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RATSIONAL FUNKSIYALARNI INTEGRALLASHNING NOAN’ANAVIY USULLARI. 
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Annotatsiya: Maqolada ratsional funksiyalarni integrallashning turli noan’anaviy usullari 

haqida fikr yuritiladi. Bu metodlar yordamida to’g’ri va noto’g’ri kasrlar hamda ratsional 

funksiyalarni integrallash sodda ko’rinishdagi integrallashga olib kelinadi. Yakuniy natijaga erishish 

soddalashadi.  

Kalit so’zlar: Xevisayd usuli, qiymatlarni tanlash usuli, differentsiallashdan foydalanish 

usuli, Gorner sxemasi va Ostragradskiy usuli. 

 

НЕТРАДИЧИОННЫЕ МЕТОДЫ ИНТЕГРИРОВАНИЯ РАЧИОНАЛЬНЫХ 

ФУНКЧИЙ. 

Olimnazar Begaliyev 1 

Абдимумин‖ Курбонназаров 2 

Махамади‖Артиков3 
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Аннотачия: В статье рассматриваются разлишные нетрадичионные методы 

интегрирования рачиональных функчий. Используя эти методы, интегрование правильных и 

не правильных дробей а так же рачиональных функчий сводиться к интегрования простых 

вырожений. Достижение конешной чела упрощается. 

Клюшевые слова: Метод Хевесайда, метод выбора знашений, метод использования 

дифференчирования, схема Горнера и метод Остраградского. 
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Annotation: The article discusses various non-traditional methods of integrating rational 

functions. Using these methods, the integration of correct and incorrect fractions as well as rational 

functions is reduced to the integration of simple expressions. Achieving the ultimate whole is 

simplified. 

Keywords: Heveside method, value selection method, differentiation method, Horner's scheme 

and Ostragradsky method. 

 

Ushbu maqola metodik-ilmiy‖ xarakterga‖ ega‖ bo’lib,‖ foydalanuvchilar‖ uchun‖

integrallarni hisoblashda qulayliklarga ega. 

1.‖Ratsional‖funksiyalarni‖ ‖integrallashning‖noma’lum‖koeffitsiyentlar‖usuli‖haqida‖qisqacha‖

fikr yuritamiz.  

Ma’lumki,‖ ikkita‖algebraik‖ko’phadning‖ nisbatiga,‖ya’ni‖ ‖‖ 

 
 xQ

xP
xf

n

m)(         (1) 

ifodaga ratsional funksiya yoki ratsional kasr deyiladi. Bu yerda 

   m

mm xbxbxbxbbxP  3

3

2

210  va  

  n

nn xaxaxaxaaxQ  3

3

2

210 ( 1,0;0,  nmba mn )  haqiqiy 

koeffitsiyentli‖ ko’phadlar‖ deb‖qaraladi. 

Agar nm , bo’lsa‖
 
 xQ

xP

n

m to’g’ri‖ ratsional‖ funksiya,‖ nm  bo’lganda‖ noto’g’ri‖ kasr‖

ratsional funksiya deyiladi. [2, 33-bet] 

1-eslatma. Agar (1) ratsional‖ kasr‖noto’g’ri‖ kasr‖bo’lsa,‖ u‖holda‖ kasrning‖ sur’atini‖

maxrajiga bo’lib,‖  

)(,
)(

)(
)()( nk

xQ

xP
xwxf

n

k      (2) 

ko’rinishga‖ keltiriladi,‖ bu‖yerda‖ )(xw biror‖ko’phad. 

Oliy‖algebra‖kursidan‖ ma’lumki,‖har‖qanday‖ )(xQn  ko’phadni‖ ushbu‖  

        xxxaxQ nn        (3) 

(bu yerda )(xQa nn  ko’phadda‖ x  ning yuqori darajasi oldidagi koeffitsiyent,  ,,,   lar 

esa   0xQn  tenglamaning‖ ildizlari)‖ ko’rinishda‖ tasvirlash‖ mumkin.‖  

 Agar‖ko’phadning‖ ildizlari‖ ichida‖ o’zaro‖ tenglari‖ bo’lsa,‖u‖holda‖ko’phad 

        tsr

nn xxxaxQ        (4) 

ko’rinishga‖ keltiriladi,‖ bu‖yerda‖‖ tsr ,,,  natural sonlar,  ,,,   lar mos ravishda  xQn

ko’phadning‖ tsr ,,,  karrali haqiqiy ildizlari deyiladi va ntsr    bo’ladi.‖ *2,‖33-

bet] 

 Ko’phadning‖ (3)‖dagi‖ ildizlari‖ ichida‖ kompleks‖ ildizlar‖ ham‖bo’lishi‖ mumkin. 
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 Algebra‖ kursidan‖ma’lumki,‖ agar‖ bia  haqiqiy‖ koeffitsiyentli‖ ko’phadning‖ r -

karrali‖ildizi‖bo’lsa,‖u‖holda unga‖qo’shma‖ bia  son‖ham‖ko’phadning‖ r karrali ildizi 

bo’ladi.‖Boshqacha‖aytganda‖ (4)‖ ning‖ tarkibida‖   )(, biax
r

  bo’lsa,‖u‖ holda‖ (4)ning‖

tarkibida   )(, biax
r

  ham qatnashadi, natijada  

          

        rrr

rrr

qpxxbaaxxbaxbiaxbiax

biaxbiaxxx





22 2222222


 

bu yerda qpbaqap ,0,, 222  , p va q lar haqiqiy sonlar. Shuningdek, 

yuqoridagi jarayonni boshqa kompleks ildizlar uchun ham yuritsak, u holda (4) quyidagi 

ko’rinishni‖ oladi: 

            tksr

nn qpxxvuxxxxAxQ  222   (5) 

bu yerda  ...,,,, tksr  -natural sonlar, vuqp ,,,,,,   lar haqiqiy sonlar.  

 Algebra kursida quyidagi teorema isbot qilingan, isbotsiz keltiramiz. 

1-teorema. Agar 
 
 xQ

xP

n

m to’g’ri‖ ratsional‖ kasr‖ tarkibidagi‖  xQn  ko’phad‖ (5)‖ ko’rinishda‖

tasvirlangan‖ bo’lsa,‖ u‖holda‖ ratsional‖ kasr‖yagona‖ravishda‖ ‖ 

 
       

   t
tt

r

r

n

m

qpxx

NxM

qpxx

NxM

qpxx

NxM

x

A

x

A

x

A

xQ

xP


























2
...

2

2
......

222

22

2

11

2

21


   (6) 

kabi tasvirlanadi, bu yerda ttr NMNMNMAAA ,,,,,,,, 221121   lar‖ noma’lum‖

haqiqiy‖ sonlar.‖ (6)‖dagi‖noma’lum‖koeffitsiyentlarni‖ topish‖uchun,‖ (6) ni umumiy maxrajga 

keltirib‖ ikki‖ ko’phadning‖ tengligi‖ haqidagi‖ teoremaga‖ asosan‖ o’ng‖ tomondagi‖ sur’atdagi‖

hosil‖ bo’lgan‖ ko’phad‖ bilan‖  xPm  ko’phaddagi‖ x  ning bir xil darajalari oldidagi 

koeffitsiyentlarni tenglash natijasida,‖noma’lum‖koeffitsiyentlarga‖nisbatan‖chiziqli‖algebraik‖

tenglamalar‖ sistemasi‖ hosil‖ bo’ladi.‖ Bu‖ sistemadan‖ noma’lum‖ koeffitsiyentlarni‖ topib,‖

topilgan‖ qiymatlarni‖ (6)‖ ga‖ qo’yamiz.‖ Kasrning‖ yoyilmasidagi‖ noma’lum‖ koeffitsiyentlarni‖

topishning bu usuli, noma’lum koeffitsiyentlar usuli deb yuritiladi. [2,34-bet], [1, 273-274 

betlar] 

2-eslatma.  To’g’ri‖ratsional‖kasrlarni‖ integrallashda,‖ integral‖ostidagi‖to’g’ri‖ratsional‖

kasrni‖ noma’lum‖ koeffitsiyentli‖ (6)‖ ko’rinishdagi‖ sodda‖ kasrlar‖ yig’indisi‖ shaklida 

tasvirlanganda,‖ undagi‖ noma’lum‖ koeffitsiyentlarni‖ noma’lum‖ koeffitsiyentlar‖ usulidan‖

foydalanib‖topishda‖chiziqli‖algebraik‖tenglamalar‖ sistemasini‖yechishga‖to’g’ri‖keladi.‖Lekin‖‖

chiziqli algebraik tenglamalar sistemasini yechish har doim ham yeng il‖ bo’lavermaydi.‖

Bunday‖ hollar‖ (xususiy‖ hollar)da,‖ ‖ noma’lum‖ koeffitsiyentlar‖ usuliga‖ qaraganda‖ qulayroq‖

bo’lgan‖ usullardan‖ foydalanishga‖ to’g’ri‖ keladi.‖ Masalan,‖ ‖ Xevisayd usuli, qiymatlarni 

tanlash usuli, Gorner sxemasi, differentsiallashdan foydalanish  usullari shular jumlasiga 

kiradi.[2,38-bet] 

2. Xevisayd usuli.  
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Agar 
( )

, ( )
( )

m

n

P x
m n

Q x
 to’g’ri‖kasrning‖majraji‖ 

    1 2( ) , 1n n n nQ x a x x x a            (7) 

kabi‖ bo’lsa,‖ bu‖ yerda‖ 1 2, , , n   -haqiqiy‖ sonlar‖ bo’lib,‖   .,1;0 niQ in   Uning (6) 

shakldagi sodda kasrlarga yoyilmasidagi koeffitsiyentlarni Xevisayd usulidan foydalanib 

topish‖maqsadga‖muvofiq‖ bo’ladi.‖ Bu‖usulni‖ quyidagicha‖ amalga‖oshiramiz.‖  

1-qadam. 
( )

, ( )
( )

m

n

P x
m n

Q x
  to’g’ri‖ kasrning‖majraji ( )nQ x ning (7) ifodadagi 

ko’paytuvchilar‖ orqali‖yozish,‖ya’ni‖  

    1 2

( ) ( )

( )

m m

n n

P x P x

Q x x x x  


  
       

tenglikni yozib olamiz. 

2-qadam. ( )nQ x  ning    , 1,ix i n  ko’paytuvchini‖ vaqtincha‖ yopib,‖ i  ning har 

bir qiymatida‖yopilmagan‖ ko’paytuvchilarda‖ x ni i  son bilan almashtiramiz. Bu esa har bir  

i ildiz uchun iA ,       ̅̅ ̅̅̅  sonni beradi: 

 

    

 

    

 

    

1

1

1 2 1 3 1

2

2

2 1 2 3 2

1 2 1

,

,

.

m

n

m

n

m n

n

n n n n

P
A

P
A

P
A



     



     



      


  


  


  

 

3-qadam. 
 
 

 nm
xQ

xP

n

m ,  ratsional kasrni  

 
  n

n

n

n

x

A

x

A

x

A

xQ

xP

 






 

2

2

1

1  

kabi yozamiz, keyin nn AAA ,,,1   larning‖qiymatlarini‖ ‖o’rniga‖qo’yib‖ integrallasak,‖izlangan‖

natijaga kelamiz. [2, 38-39 betlar] 

1-misol. Ushbu 

dx
xxx

xxx
J  




45

41333
35

234

 

 integral hisoblansin. 

YYechilshi.  

1-qadam. Bu yerda 41333)( 234

4  xxxxP ,  

  )2)(2)(1)(1(4545)( 2435

5  xxxxxxxxxxxxQ kabi‖bo’ladi.‖ Natijada 

 
)2)(2)(1)(1(

41333

)(

)( 234

5

4






xxxxx

xxx

xQ

xP
, 2,2,1,1,0 54321    

larga‖ega‖bo’lamiz. 

2-qadam.  
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 01  da 1
2)2(1)1(

4



A , 

 12  da 
2

1

3)1(21

3





B , 

 13  da 
2

3

1)3()2)(1(

41333





C , 

 24  da 1
4312

441383163





D , 

 25  da 
       

1
4132

441383163





E  

qiymatlarga ega‖bo’lamiz. Natijada berilgan integral uchun 

Cxx

xxxdx
x

dx
x

dx
x

dx
x

dx
x

dx
x

E
dx

x

D
dx

x

C
dx

x

B
dx

x

A
dx

xxxxx

xxx
J







































2ln2ln

1ln
2

3
1ln

2

1
ln

2

1

2

1

1

1

2

3

1

1

2

11

2211)2)(2)(1)(1(

41333 234

munosabatga kelamiz. [2, 39-40 betlar] 

3. Qiymatlarni tanlash usuli.  

Ko’p‖hollarda‖   ning qiymatlarini, masalan: ,2,1,0 x  kabilarni tanlash yordamida 

ham‖noma’lum‖ koeffitsiyentlarni‖ topish‖ qulay‖bo’ladi. 

2-misol. Ushbu  

dx
xxx

x
J  




)3)(2)(1(

12

 

integral hisoblansin. 

Yechilshi. 
321)3)(2)(1(

1

)(

)( 2

5

4















x

C

x

B

x

A

xxx

x

xQ

xP
 tenglikdagi СBA ,, noma’lumlarni‖

topishni qaraymiz. Yuqoridagi tenglikda umumiy maxraj bersak 

        21313212  xxCxxBxxAx bo’ladi.‖ Yuqoridagi‖ tenglikka‖

3,2,1  xxx qiymatlarni ketma-ket‖qo’ysak: 

5,213

512

122)2()1(11

2

2







CC

BB

AAA

 

Qiymatlarga‖ega‖bo’lamiz.‖Natijada‖  

Cxxx
x

dx

x

dx
dx

x
dx

x

C
dx

x

B
dx

x

A
dx

xxx

x
J































3ln52ln51ln
3

5

2
5

1

1

321)3)(2)(1(

12

 

natijaga kelamiz. [2, 39-40 betlar] 

3-hol. Differentsiallashdan foydalanish usuli. 

Bu usulni, 
( )

, ( )
( )

m

n

P x
m n

Q x
  to’g’ri‖ kasrning‖ ( )nQ x maxraji, haqiqiy karrali ildizlarga ega 

bo’lganda‖ qo’llash‖ yaxshi‖natijaga‖olib‖keladi. 
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3-misol. Ushbu  

 
3

1

2

x
J dx

x





  

integral hisoblansin. 

Yechilshi. Integral ostidagi 
 

1

3

3

( ) 1

( ) 2

P x x

Q x x





to’g’ri‖ ratsional‖ funksiya‖ uchun‖  

     
3 2 3

1

22 2 2

x A B C

xx x x


  

  
 

yoyilmaga‖ega‖bo’lamiz,‖ bu‖tenglikdagi‖ , ,A B C noma’lum‖ koeffitsiyentlarni 

differentsiallashdan‖ foydalanish‖ usuli‖ bo’yicha‖ topish‖ jarayonini‖qarab‖chiqamiz. 

1-qadam. Yuqoridagi‖ tenglikning‖ o’ng‖ tomonini‖ umumiy‖maxrajga‖ keltirib‖ kasrdan‖

qutilamiz,‖ ya’ni‖ 

   
2

1 2 2x A x B x C             

Bu tenglikda 2x   desak, natija 3С    bo’lishini‖ topamiz. 

2-qadam. Yuqoridagi  tenglikni ikkala tomonini x ga‖nisbatan‖differentsiallasak(ya’ni‖

hosila olsak), u holda  

 1 2 2A x B           

tenglikka‖ega‖bo’lamiz.‖Bu‖tenglikda‖ ham‖ 2x   desak 1B  ni hosil bo’ladi. 

3-qadam. Oxirgi tenglikni ikkala tomonini x ga nisbatan differentsiallasak, natijada 

2 0, 0A A   

tenglikka kelamiz. Demak, 0, 1, 3A B C    qiymatlarga‖ ega‖ bo’lamiz.‖ Bu‖ qiymatlarni‖

yuqoridagi yoyilmaga‖qo’ysak,‖berilgan‖ integral‖uchun‖quyidagiga‖ ega‖bo’lamiz,‖ ya’ni‖  

       
3 2 3 2

1 1 1 1 3 1
3

2 22 2 2 2

x
J dx dx dx C

xx x x x


       

   
    

natijaga kelamiz. [2, 40-41 betlar] 

4-hol. Gorner sxemasi.  

Har qanday n -chi darajali 

   1 2

1 2 1 0 , 0n n

n n n nP x a x a x a x a x a a

        

ko’phadni‖  x ikki‖hadning‖darajalari‖ bo’yicha‖yoyish‖mumkin: 

        01

2

2

1

1)( AxAxAxAxAxP
n

n

n

nn 


   , bu yerda  0,iA i n

noma’lum‖ koeffitsiyentlardir. 

Gorner sxemasini ketma-ket‖qo’llash‖ yordamida‖  0,iA i n noma’lum‖ koeffitsiyentlarni‖

topish jadvalini keltiramiz: 

 

 

 

  nx  
1nx 
 

2nx 
  x  0x  

  
na  1na   2na    

1a  0a  

0x    
na  1 1n n na a b     1 2 2n n nb a b       

2 1 1b a b    1 0 0b a A    
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1x    
na  

1 1n n na b c     
1 2 2n n nc b c       

2 1 1c b A     

2x    
na  

1 1n n na c d     
1 2 2n n nd c d         

        

2nx     
na  

1 1n n na l h     
1 2 2n n nh l A         

1nx     
na  

1 1n n na h A         

nx    
n na A       

O’z navbatida  

        01

2

2

1

1)( AxAxAxAxAxP
n

n

n

nn 


    

ko’phadni‖  
1n

x 


 ga‖bo’lamiz,‖natijada‖
 

  1


n

n

x

xP


 to’g’ri‖ ratsional‖ kasrni‖ sodda‖ kasrlarga‖

yoygan‖bo’lamiz: 

 

          1

01

1

2

2

1

1 





















nnn

nn

n

n

x

A

x

A

x

A

x

A

x

A

x

xP


  

 

         
1 02 1

1 2 2 1 1

n n n

n n n n

P x A A AA A

xx x x x x    



   
     

    
   

Endi‖Gorner‖ sxemasini‖ qo’llash uchun quyidagi integralni qaraymiz 

4-misol. Ushbu  

 

4

5

2 3

1

x x
J dx

x

 



  

integral hisoblansin. 

Yechilshi. Gorner sxemasidan foydalanib   4 2

4 2 3P x x x    ko’phadni  1x  ikki hadning 

darajalari‖ bo’yicha‖yoyamiz.‖Oldin‖Yuqoridagidek quyidagi jadvalni tuzamiz: 

  4x  
3x  

2x  x  0x  

  14 a  
30 a  22 a   10 a  03 a  

0x  1    14 a   4 3

3

1 1 0

1

a a

b

      

  
 

2 1b    1 1b   0 02b A   

1x  1    14 a  
3 2c    2 1c   1 10c A    

2x  1    14 a  
3 3d    2 24d A     

3x  1    14 a  
3 34h A       

4x  1    14 a      

Yuqoridagi jadvalga asosan,   

          21014141
234

4  xxxxxP  

ko’phadni‖ tuzamiz. 

 Endi  xP4   ko’phadni‖  
5

1x  ko’phadga‖ bo’lamiz,natijada‖
 

 5

4

1x

xP
 ya’ni 

       

4

5 2 3 5

2 3 1 4 4 2

11 1 1 1

x x
J dx dx dx dx dx

xx x x x
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2 4

4 2 1
ln 1

1 1 2 1
x C

x x x
     

  
 

natijaga kelamiz. [2, 42-bet] 

5-misol. Ushbu  

   

2

22 2

4 8

1 1

x x
J dx

x x




 
  

integral hisoblansin. 

Yechilshi. Bu yerda 
   

2

2

22 2
6

( ) 4 8

( ) 1 1

P x x x

Q x x x




 
 

1-qadam. Integral‖ ostidagi‖ funksiya‖ to’g’ri‖ kasrdan‖ iborat‖ bo’lganligi‖ uchun,‖ uni‖

quyidagicha‖ sodda‖ kasrlar‖yig’indisi‖ shaklda‖ ifodalaymiz:‖  

         

2

2 2 2 22 2 2

4 8

1 111 1 1

x x A B Dx E Mx N

x xxx x x

  
   

   
, 

bu yerda , , , , ,A B D E M N -noma’lum‖ koeffitsiyentlar.‖ ( 11 x  ikki karrali haqiqiy ildiz, 

ix 3,2  ikki‖karrali‖qo’shma‖kompleks‖ ildiz). 

2-qadam. Oxirgi kasrni umumiy majrajga keltirish natijasida  

            11111184 22222222  xxNMxxEDxxxBxAxx  (8) 

tenglikka‖ega‖bo’lamiz.‖  

Endi‖ (8)‖ ning‖ ikki‖ tomonidagi‖ ko’phadlarda‖ x‖ ning‖ mos‖ darajalari‖ oldidagi‖

koeffitsiyentlarini‖ tenglashtirish‖ natijasida,‖ noma’lum‖ NMEDBA ,,,,, koeffitsiyentlarga 

nisbatan chiziqli algebraik tenglamalar sistemasi hosil‖ bo’ladi.‖  

Hosil‖ bo’ladigan‖ sistemani‖ yechishga‖ nisbatan‖ qulayroq‖ usul‖ mavjud‖ bo’lib,‖ u‖

quyidagicha amalga oshiriladi: 

(8) tenglikda  1x   desak 

4 8 4 ,4 12, 3A A A    , 

ekanligi‖ kelib‖ chiqadi.‖ So’ngra,‖ x i  desak  2 1 ,i    

    
2

4 8 1 2 2 2i Di E i Di E i D iE           

tenglikka kelamiz. Endi ikkita kompleks sonning tengligidan 
4;2;28;24  EDED  

qiymatlarga‖ega‖bo’lamiz. 

3-qadam. Endi‖ (8)‖tenglikning‖ ikkala‖tomonini‖ differentsiallab,‖ so’ngra‖ 1x da nolga 

aylanmaydigan hadlarini yozib olamiz: 

   222 11488  xBxxAx      (9) 

tenglikka‖ega‖bo’lamiz‖va‖ 1x desak, 

2,48,42416

,43816,4816





BBB

BBA
 

4-qadam. Yuqoridagilarga‖o’xshash‖(8)‖ni‖ ikki‖tomonini‖differentsiallab‖ )1(, 2  iix

desak, u holda nolga aylanmaydiganlarini yozib olamiz. 
22 )1(2)()1)((2)1(88  xxNMxxEDxxDx  
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tenglikka‖ega‖bo’lamiz. 

Oxirgi tenglikning ikkala tomonida xni‖o’rniga‖ ix  sonni‖ qo’ysak‖ )4,2(  ED  

natijada M va N ni topish uchun  
22 )1(2)()1)(42(2)1(288  iiNMiiiii  

tenglikka‖ega‖bo’lamiz.‖Bu‖tenglikdan 

2,48,1,44

,4484,441288





MMNN

MiNiMiNi
 

5-qadam. Qiymatlarni‖ o’rniga‖qo’yamiz‖  

 
   

 

 
  Carctgxx

x

dx

x
x

x

x

dx

x

xd

x

dx

x

xd
x

x

dx
x

x
dx

x

x
dx

x

C

x

dx

x

dx
dx

xx

xx
J















































































  



1ln
1

4
1

1
1ln2

1

3

11

1

1
2

1

1

2

1
21ln2

1

3

1

12

)1(

2

1
2

1
2

)1(
3

)1()1(

84

2

222

22

2

2222

2

2222222

2

 

3-eslatma. Rekkurent formuladan foydalansak. 

 
Carctgx

x

x

x

dx





 2

1

12)1( 222 . 

Natijada 

  
  .1ln

2

1

12
4

1

1
1ln2

1

3

)1()1(

84

2

22222

2

Carctgxx

arctgx
x

x

x
x

x
dx

xx

xx
J

























 

 

Yuqorida berilgan integralni integrallashda    ni qiymatlarini tanlash va 

differentsiallash usullaridan foydalandik. [2, 42-43 betlar] 

4-eslatma. Ratsional‖ kasrlarni‖ sodda‖ kasrlarga‖ yoyib‖ integrallashda‖ ko’p‖ hollarda,‖

murakkab‖ hisoblashlar‖ bajarishga‖ to’g’ri‖ keladi.‖ Ba’zi‖ hollarda‖ integral‖ ostidagi‖ ratsional‖

kasrning‖ shaklini‖ almashtirib,‖ o’zgaruvchilarni‖ almashtirish,‖ bo’laklab‖ integrallash‖

usullaridan foydalanish berilgan integralni hisoblashni yengillashtiradi. 

5. Integralning ratsional qismini ajratishda Ostragradskiy usuli. 
 
 xQ

xP
to’g’ri‖ kasrning‖majraji‖karrali‖kompleks‖ ildizlarga‖ ega‖bo’lganda,‖ uni‖integrallashda,‖

murakkab‖hisoblashlar‖ bajarishga‖to’g’ri‖ keladi.‖  

Bunday hollarda, ushbu 

 
 

 
 

 
 

dx
xQ

xP

xQ

xP
dx

xQ

xP
 

2

2

1

1       (10) 

Ostragradskiy formulasidan‖ foydalanish‖ qulay‖ bo’ladi,‖ bu‖ yerda‖ ‖  xQ2 ildizlari  xQ

ko’phadning‖hamma‖sodda‖(bir‖karrali)‖ildizlaridan‖iborat‖bo’lgan‖ko’phad‖      xQxQxQ 21

,  xP1  va  xP2 lar noma’lum‖ koeffitsiyentli‖ ko’phadlar‖ bo’lib,‖
 
 xQ

xP

1

1   va 
 
 xQ

xP

2

2  to’g’r i‖

kasrlardan iborat. 
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 Endi  xP1
 va  xP2

 ko’phadlarni‖ topish‖ uchun‖ ularni‖ noma’lum‖  koeffitsiyentlar 

yordamida yozib olamiz, so’ngra‖ (9)‖ ning‖ ikkala‖ tomonini‖ differentsiallaymiz,‖ natijada‖

(9)tenglikka teng kuchli   

 
 

 
 

 
 xQ

xP

xQ

xP

xQ

xP

2

2

1

1 











      (11) 

tenglikka‖ ega‖bo’lamiz.‖Bu‖ tenglikdan‖ noma’lum‖koeffitsiyentlar‖usulidan‖ foydalanib,‖  xP1
 

va  xP2
larni‖ tarkibidagi‖ noma’lum‖ koeffitsiyentlarni‖ topamiz.‖ Ostragradskiy‖ formulasi,‖

integralning ratsional qismini (integrallamasdan) ajratishga imkon beradi, 
 
 xQ

xP to’g’ri‖kasrni‖

integrallash masalasi, unga nisbatan osonroq integrallanadigan 
 
 xQ

xP

2

2 to’g’ri‖ kasrni‖

integrallashga keltiriladi. 

6-misol. Ushbu 
 

dx
xx

x
J 






22 1

1
  integral hisoblansin. 

Yechilshi.         1,1,1,1)( 2

2

2

1

22  xxxQxxxQxxxQxxP   

(10)‖formulaga‖ko’ra 

   












 dx

xx

DCx

xx

BAx
dx

xx

x
J

111

1
2222

 deb yozib olamiz DCBA ,,,  noma’lum‖

koeffitsiyentlarni topish uchun yuqoridagi tenglikni ikki tomonini differentsiallasak 

  111

1
2222 
























xx

DCx

xx

BAx

xx

x
, 
 

 
  11

))(12(1

1

1
222

2

22 













xx

DCx

xx

BAxxxxA

xx

x
 

tenglikni hosil qilamiz, bu yerdan  

      1)12(11 22  xxDCxxBAxxxAx  

bo’ladi,‖ bu‖yerdan‖  

   DDxDxCxCxCxBBxAxAxAAxAxx  22322 221  

tenglikdan 

     DBAxDCBAAxDCAACxx  221 23  

tenglikda    ni‖mos‖darajalari‖oldidagi‖ koeffitsiyentlarni‖ tenglaymiz,‖ya’ni‖  

DBAx

DCBx

DCAx

Cx









1

21

0

0

0

2

3

 

sistemadan 1,0  DBAC  larga‖ega‖bo’lamiz. 

Shunday qilib 

 

 

C
x

arctg
xx

x

x

dx

xx

x

xx

dx

xx

x
dx

xx

x
J


















































 

3

2

3

2

1

1

2

3

2

11

1

11

1

1

1

2

2222222
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natijaga‖ega‖bo’lamiz. [2, 45-46 betlar], [3, 328-330 betlar] 
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ARDUINO PLATASIDA UZILISHLAR VA ULARNI BOSHQARISH. 

Namangan Davat universiteti Matematika fakulteti, Amaliy matematika  M.ATI – AU – 20 

guruxi 2-kurs magistranti Ergashev Husanboy Nu`manjonovich 

 

Annotatsiya: Maqolada mikrokontrollerlarda mavjud uzilishlar, ularning turlari, 

Arduino‖ Uno‖ va‖ Arduino‖ Nano‖ platalarida‖ uzilishlarni‖ boshqarish‖ haqida‖ ma’lumotlar‖

keltirilgan.‖ Arduino‖ platalari‖ texnik‖qo’llanmasidagi‖ ma’lumotlardan foydalanilgan.  

Kalit so`zlar: ISR, Tashqi uzilishlar, Kontakt holati o'zgarganda yuzaga keladigan 

uzilishlar, UNO , NANO, MEGA, LOW, HIGH, attachInterrupt, attachInterrupt 

 

ПРЕРЫВАНИЯ НА ПЛАТЕ ARDUINO И ИХ УПРАВЛЕНИЕ. 

Наманганский‖ государственный‖ университет,‖ факультет‖математики,‖ прикладной‖

математики‖ M.ATI‖ - AU - 20‖группа‖ магистр‖ 2-курса‖Эргашев‖Хусанбой‖ Нуманжоновиш 

 

Аннотачии: В статье представлена информачия о прерываниях в 

микроконтроллерах, их типах, управлении прерываниями на платах Arduino Uno и Arduino 

Nano. Использована информачия из технишеского руководства плат Arduino. 

Клюшевые слова: ISR, внешние прерывания, прерывания, возникающие при изменении  

состояния контакта, UNO , NANO, MEGA, LOW, HIGH, attachInterrupt, attachInterrupt () 

 

Interrupts on the Arduino board and their control. 

Namangan State University, Faculty of Mathematics, Applied Mathematics M.ATI - AU - 20 

group 2-course master Ergashev Khusanboy Numanjonovich 

 

Abstract: The article provides information on interrupts in microcontrollers, their types, 

interrupt management on Arduino Uno and Arduino Nano boards. Information from Arduino boards 

technical manual is used. 

Keywords: ISR, external interrupts, interrupts that occur when the state of a contact changes, 

UNO, NANO, MEGA, LOW, HIGH, attachInterrupt, attachInterrupt () 

 

Kirish 

Arduino Uno va Arduimo Nano kabi Arduino platalari mikrokontrollerlardan 

foydalanuvchilar uchun juda qulay va keng tarqalgan platalardan xisoblanadi. Arduino 

platalaridan‖ foydalangan‖ holda‖ ko’plab‖ loyihalar‖ amalga‖oshirilmoqda 
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Arduino palatalarida uzilishlar va ularni boshqarish haqidagi ma`lumotlar ingliz tilida 

keng‖ yoritilgan,‖ ammo‖ o`zimizning‖ o`zbek‖ tilida‖ bu‖ haqidagi‖ ma’lumotlar juda ham kam 

yoritilgan. 

Muammo: Arduino platasida uzilishlarni boshqarish haqidagi ma`lumotlar o`zbek 

tilida juda ham kam bo`lganligi va bu ma`lumotlarning ham to`liq emasligi 

mikrokontrollerni o`rganuvchilarga va qurilma asosida maxsulot ishlab ch iqaruvchilarga 

qiyinchilik tug`diradi. Bu muammoni yechish uchun  Arduino platalarida uzilishlarni 

boshqarish  haqida o`zbek tilidagi ma`lumotlarni chop etish talab qilinadi. 

Yechim: Arduino platasining‖texnik‖qo’llanmasi‖va‖AVR‖Atmega‖328‖mikrokontrolleri  

haqida berilgan to`liq texnik qo`llanmadan foydalanib ish jarayoniga tadbiq etgan holda 

o`zbek tilidagi ma`lumotlarni boyitish kerak bo`ladi. Ushbu maqolada Arduino platasida 

uzilishlar, ularning turlari va uzilishlarni boshqarish haqida nazariy va amaliy ma’lumotlar‖

berilgan. 

Tez mashinani ko'rib chiqing. Agar u harakat paytida boshqa mashina bilan 

to'qnashsa, avtomobilda mavjud bo'lgan akselerometr sezilarli salbiy tezlanishni (ya'ni 

sekinlashuvni) aniqlaydi va avtomobilda mavjud bo'lgan mikrokontrollerga tashqi uzilish 

signalini yuboradi. Natijada, mikrokontroller xavfsizlik yostiqchalarini darhol ishga tushirish 

uchun nazorat signalini beradi. Avtomobildagi mikrokontroller harakat paytida ko'plab 

funktsiyalarni bajaradi - tezlikni aniqlash, turli sensorlarni so'rov qilish, konditsionerning 

haroratini nazorat qilish va hk. Xo'sh, nega bu barcha harakatlar fonida u darhol xavfsizlik 

yostiqchalarini ochish buyrug'ini berishi mumkin? Bu mikrokontroller tomonidan 

bajariladigan barcha harakatlar orasida eng yuqori ustunlikka ega bo'lgan uzilish signalidan 

foydalanish haqida. 

Uzilishlarning yana bir misoli zamonaviy smartfonlarning sensorli ekranidir. 

Smartfon mikroprotsessori tomonidan bajariladigan barcha harakatlar orasida ekranga 

teginish bilan ishlov berish eng‖ yuqori‖ o‘ringa‖ ega.‖ Deyarli‖ barcha‖ zamonaviy‖ elektron‖

qurilmalarda ma'lum turdagi uzilishlar (ingliz tilida - interruptlar) mavjud bo'lib, ular 

ma'lum bir hodisa sodir bo'lganda qandaydir ustuvor harakatni amalga oshirish uchun 

muntazam harakatlar ketma-ketligini "to'xtatadi". Muntazam tartiblash jarayoni uzilishga 

xizmat ko'rsatgandan so'ng davom etadi. 

Darhaqiqat, uzilishlar oddiy harakatlar ketma-ketligini (normal ishlash) vaqtincha 

to'xtatib turish va uni uzilishga xizmat ko'rsatishga majburlash mumkin bo'lgan mexanizm 

bo'lib, bu holda u bajaradigan barcha harakatlar orasida eng yuqori ustunlikka ega. Misol 

uchun, mikroprotsessorning normal ishlashi har qanday sensorni to'xtatishi va dasturda 

mavjud bo'lgan harakatlar ketma-ketligini boshlashi mumkin (funktsiya, protsedura) uzilish 

xizmati (ISR - Interrupt Service Routine). To'xtatish xizmatini amalga oshirgandan so'ng, 

mikroprotsessor normal ishlashiga qaytishi mumkin. 

Ikki turdagi uzilishlar mavjud: 

Uskuna uzilishlari: Bular ba'zi bir tashqi hodisa sodir bo'lganda ko'tariladi, masalan, 

kontaktning holati PASTdan YUQORI yoki YUQORI dan PASTga o'zgaradi. 

Dasturiy ta'minot uzilishlari: dastur tanasidagi har qanday ko'rsatmalarni bajarishda 

sodir bo'ladi. Masalan, Arduino-da taymer uzilishlari dasturiy uzilishlardir. 

Arduino-da uzilishlar 

Arduino platalari ikki turdagi uzilishlarni qo'llab-quvvatlaydi: 

1. Tashqi uzilishlar; 
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2. Kontakt holati o'zgarganda yuzaga keladigan uzilishlar. 

Tashqi uzilishlar 

Ushbu uzilishlar apparatda ishlanadi, shuning uchun ular juda tez qayta ishlanadi. 

Ushbu uzilishlar yuqori yoki past darajadagi hodisalar yoki oddiygina past kuchlanish 

darajalari uchun sozlanishi mumkin. 

Quyidagi jadvalda tashqi uzilishlarni bartaraf eta oladigan har xil turdagi Arduino 

platalari uchun pinlar ko'rsatilgan. 

Arduino plata turlari 

Tashqi uzilishlardan foydalanish uchun 

pin raqamlari 

UNO , NANO 2,3 

Mega 2,3,18,19,20,21 

 

Taqdim etilgan jadvaldan ko'rinib turibdiki, eng keng tarqalgan Arduino platalarida 

(Uno va Nano) tashqi uzilishlarni qayta ishlash uchun faqat ikkita pin mavjud, ammo 

ko'pgina real vazifalarda bu etarli. 

Kontakt holati o'zgarganda yuzaga keladigan uzilishlar  

Arduino platalarida siz uzilishlarni boshqarish uchun ishlatiladigan pinlar sonini 

sezilarli darajada oshirishingiz mumkin. ATmega168 / 328 mikrokontrollerlari asosidagi 

Arduino platalarida 20 ta signal pinlaridan istalgan birini uzilishni boshqarish uchun sozlash 

mumkin.‖ Ular,‖ shuningdek,‖ pog’ona‖ ko'tarilishi‖ yoki‖ tushishi‖ hodisalari‖ uchun‖ ham‖

sozlanishi mumkin. 

Arduinoda uzilishlardan foydalanish 

Arduino platalarida uzilishlardan foydalanish uchun bir nechta asosiy narsalarni 

tushunish kerak. 

Xizmatni uzish tartibi (ISR- Interrupt Service Routine) 

Bu dastur uzilishiga ishlov beruvchi bo'lib, odatda oz sonli ko'rsatmalardan iborat.  

Tashqi uzilish signali kelganda, mikrokontroller birinchi navbatda ushbu uzilish 

ishlovchisida yozilgan ko'rsatmalarni bajaradi, so'ngra dastur joyiga qaytadi, bu bajarilish 

davomida uzilish so'rovi olingan, ya'ni u "normal ishlash" rejimiga qaytadi. . 

Arduino uzilish xizmati tartibi (ISR) uchun quyidagi buyruq formatidan foydalanadi: 

attachInterrupt(digitalPinToInterrupt(pin), ISR, mode); 

digitalPinToInterrupt (pin): Arduino Uno, NANO platalari uzilishlarni boshqarish 

uchun 2,3 pinlardan, Arduino Mega esa 2,3,18,19,20,21 pinlardan foydalanadi. Yuqoridagi 

buyruqning ushbu parametrida siz tashqi uzilish signalini qayta ishlash uchun ishlatiladigan 

ma'lum bir kontaktni (buning uchun mavjud bo'lganlardan biri) belgilashingiz kerak. 

ISR: tashqi uzilish kelganda chaqiriladigan funksiya nomi. 

Rejim: o'tish turi (holat o'zgarishi), masalan, tushirish, ko'tarish va boshqalar. Ushbu 

parametr uchun quyidagi qiymatlar mumkin: 

RISING: pin LOW dan HIGH ga o'tganda uzilish paydo bo'ladi; 

FALLING: kontakt HIGH dan LOW ga o‘tganda‖uzilish‖ boshlanadi; 

CHANGE: kontakt‖LOW‖dan‖HIGH‖yoki‖HIGH‖dan‖LOW‖ga‖o‘tganda,‖ ya’ni‖uning‖holatini‖

o‘zgartirish‖ uchun‖uzilish‖ ishga‖ tushadi. 

Uzilishlardan foydalanish xususiyatlari 

Xizmatni uzish tartibi (ISR) funktsiyasi imkon qadar qisqa bo'lishi kerak. 
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delay () funksiyasi uzilishlar xizmati dasturi ichida ishlamaydi, shuning uchun uni ushbu 

dasturda ishlatish istisno qilinishi kerak. 

Kerakli komponentlar 

Arduino Uno platasi. Arduino platalarining boshqa turlaridan foydalanish mumkin. 

LCD displey 16x2  

Tugmalar - 2 dona. 

LED  

Qarshilik 10 kOhm - 2 dona.  

Maket platasi. 

Ulanish simlari. 

Loyiha sxemasi 

Arduino platasida uzilishlardan foydalanish imkoniyatlarini namoyish qilish uchun 

loyiha diagrammasi quyidagi rasmda ko'rsatilgan. 

 
Arduino Nano platasi va 16x2 LCD o'rtasidagi kerakli ulanishlar quyidagi jadvalda 

ko'rsatilgan. 

LCD Arduino Nano platasi 

VSS GND 

VDD +5V 

V0 

LCD kontrastini boshqarish uchun potansiyometrning 

o'rta nuqtasiga 

RS D7 

RW GND 

E D8 

D4 D9 

D5 D10 

D6 D11 

D7 D12 
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A +5V 

K GND 

 

Arduino Nano platasining D2 va D3 pinlariga ikkita tugma ulangan. Tugmalar ikkita 

tashqi uzilish signalini yaratish uchun ishlatiladi: biri LEDni yoqadi, ikkinchisi esa o'chiradi. 

Har bir tugma tashqi 10 kOm tortishish qarshiligi bilan ulangan - bu holda D2 va D3 

pinlarida soxta (suzuvchi) darajadagi o'zgarishlarni oldini olish uchun tortishish 

rezistorlaridan foydalanish majburiydir. Ya'ni tugma bosilganda u bog'langan kontakt 

mantiqiy  1 (HIGH) holatga ega bo'ladi, agar tugma qo'yib yuborilsa, u bog'langan kontakt 

mantiqiy  0 (LOW) holatiga ega bo'ladi. 

Shuningdek‖LED‖chirog’i‖ ‖ ikkita‖ uzilishning‖ har‖qanday‖ sodir‖bo'lganligi‖ (ishlagani)‖

haqida bizga xabar beradi. 

Arduino uchun dasturni tushuntirish 

Dasturning to'liq matni maqolaning oxirida berilgan, bu erda biz uning asosiy qismlarini 

ko'rib chiqamiz. 

1. Birinchidan, dasturda biz LCD displey bilan ishlash uchun kutubxonani ulashimiz va 

ishlatiladigan kontaktlarni ishga tushirishimiz kerak. 
#include<LiquidCrystal.h>                         

LiquidCrystal lcd (7,8,9,10,11,12);  

 

2. Void setup () funksiyasi ichida biz LCD displeyda bir nechta xabarlarni ko'rsatamiz. 

lcd.begin(16,2);                             

lcd.setCursor(0,0); 

lcd.print("UZILISH HOLATI");                                    

lcd.setCursor(0,1); 

lcd.print("ArduinoInterrupt"); 

delay(3000);                                                     

lcd.clear(); 

3. Shuningdek, void setup () funktsiyasida D13 kontakti uchun ish rejimini o'rnatish 

kerak (unga LED ulangan) - ma'lumotlar chiqishiga. 

pinMode(13,OUTPUT); 

4. Keyin dasturimiz uchun attachInterrupt () funksiyasidan foydalanish kabi muhim 

qism keladi  

attachInterrupt(digitalPinToInterrupt(2),buttonPressed1,RISING);  

attachInterrupt(digitalPinToInterrupt(3),buttonPressed2,RISING);  

Ushbu buyruqlarning birinchisida 2-pin tashqi uzilishni boshqarish uchun tayinlangan va D2 

pinidagi kuchlanish ko'tarilganda (LOW dan HIGH gacha) buttonPressed1 funksiyasi 

chaqiriladi. 3-pin tashqi uzilishni boshqarish uchun tayinlangan va D3 pinida kuchlanish  

bo'lganda (LOW dan HIGH gacha) buttonPressed2 funksiyasi chaqiriladi. 

5. Void loop () funksiyasi ichida i soni 0 dan boshlab ortadi va LCD displeyda aks 

ettiriladi. 
lcd.print("COUNTER:");                                           

lcd.print(i);                                                  

++i;                                                            
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delay(1000);  

Shuningdek, void loop () funktsiyasida, digitalWrite () funktsiyasi D13 piniga ulangan LEDni 

(chiqish o'zgaruvchisining holatiga qarab) yoqadi yoki o'chiradi. 

6. Dasturimizning eng muhim qismi uzilishni boshqarish funksiyasini yaratish bo'lib, 

bu funksiyaning nomi attachInterrupt () funksiyasi chaqirilganda aniqlangan. 

Bizning dasturimizda uzilishlarni boshqarish uchun 2 pindan foydalanilganligi sababli, 

uzilishlarni boshqarish uchun bizga ikkita funktsiya kerak bo'ladi. 

void buttonPressed1()           

{                    

   output = LOW;                

   lcd.setCursor(0,1);                                          

   lcd.print("Interrupt 1"); 

} 

Bu funktsiya D2 pinidagi‖ kuchlanish‖ bo’lganda‖ bajariladi.‖ Ushbu‖ funktsiya‖ chiqish‖

o'zgaruvchisining holatini LOW holatiga o'zgartiradi, bu LEDni o'chiradi va LCD displeyda 

"interrupt1" xabarini ham ko'rsatadi. 

void buttonPressed2()           

{                    

   output = HIGH;               

   lcd.setCursor(0,1);                                          

   lcd.print("Interrupt2"); 

} 

Bu funksiya D3 piniga ulangan tugma bosilganda amalga oshiriladi. Ushbu funktsiya 

chiqish o'zgaruvchisining holatini HIGH ga o'zgartiradi, u LEDni yoqadi va LCD displeyda 

"interrupt2" xabarini ham ko'rsatadi. 

Yuqaridagi uzilishni boshqarish sxemasi uchun tuzilgan dasturning to`liq matni 

quyidagicha: 

#include<LiquidCrystal.h>                         

LiquidCrystal lcd (7,8,9,10,11,12);  

volatile int output = LOW;                       

int i = 0;    

void setup()                                                       

{ 

  lcd.begin(16,2); 

  lcd.setCursor(0,0); 

  lcd.print("CIRCUIT DIGEST");                                     

  lcd.setCursor(0,1); 

  lcd.print("ArduinoInterrupt"); 

  delay(3000);                                                      

  lcd.clear();                                                     

  pinMode(13,OUTPUT);                                                                   

  attachInterrupt(digitalPinToInterrupt(2),buttonPressed1,RISING);   

  attachInterrupt(digitalPinToInterrupt(3),buttonPressed2,RISING);     

} 

void loop()                                                       
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{   

   lcd.clear();                                                    

   lcd.print("COUNTER:");                                            

   lcd.print(i);                                                   

   ++i;                                                             

   delay(1000);    

   digitalWrite(13,output);      

} 

void buttonPressed1()            

{                     

   output = LOW;              

   lcd.setCursor(0,1);                                           

   lcd.print("Interrupt 1"); 

} 

void buttonPressed2()            

{                     

   output = HIGH;         

   lcd.setCursor(0,1);                                           

   lcd.print("Interrupt2"); 

} 

Xulosa 

Arduino platalarida uyilishlarni  o`rganish, Arduino platasi yordamida turli hil 

buyumlarni loyihalash, mikrokontrollerni dasturlash jarayonini o`rganish davomida  

Arduino platalarining  ishlash prinsiplari, ularni dasturlash, plataga  turli hil periferik 

qurilmalarni ulash, har bir ulangan qurilmalarning ish prinsiplarini o`rganish, fizika va 

elektronika sohalaridagi bilimlarni ham kengayishiga hissa qo`shadi. Arduino platalari  

haqida o`rganish aqlli qurilmalar ishlab chiqarish va ularni tushunish umkoniyatini oshiradi 

Foydalanilgan adabiyotlar 

1. ATmega328-328P_Datasheet mikrokontrollerning to`liq qo`llnmasi 

2. https://www.rlocman.ru/ veb sayti 

3. https:// https://microkontroller.ru/ veb sayti. 

4. Джереми‖ Блум‖  - Изушаем‖Arduino- инструменты‖ и‖методы‖технишеского‖

волшебства‖ (2015) 

5. Проекты‖ с‖использованием‖ контроллера‖ Arduino (Санке‖– Петербург‖ 2014) 
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AVTOMOBIL RAQAMLARINI TANISH UCHUN HAAR DETEKTORDAN 

FOYDALANISH 

Holmirzayev Hoshimjon Erkinjonovich, Nastinov Sadriddin Tojiddin o`g`li 

Namangan davlat universiteti 

Tel: 97 449-31-88, 97 256-29-95  

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada tasvirda avtomobil raqamini oldindan qidirishning asosiy 

usullari ko'rib chiqiladi va eng maqbulini tanlash uchun ularning asosiy afzalliklari va kamchiliklari 

aniqlanadi. Tadqiqot davomida Haar detektoridan foydalanish usuliga ustunlik berildi, chunki u qiyin 

sharoitlarda eng yaxshi natijalarni ko'rsatadi. Maqolada uning ishlash printsipi batafsil tavsiflangan 

va ishlab chiquvchilarga uni amalga oshirish bilan ta'minlaydigan kutubxonadan foydalanish 

tasvirlangan. 

Kalit so'zlar: tasvirni aniqlash; Haar detektori; integral ifodalash; klassifikator; tasvir sifatini 

oshirish. 

 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ДЕТЕКТОРА ХААРА ДЛЯ РАСПОЗНАВАНИЯ 

АВТОМОБИЛЬНЫХ НОМЕРОВ 

Холмирзаев‖ Хошимжон‖ Эркинжоновиш,‖ Настинов‖ Садриддин‖ Тоджиддин‖ оглу‖  

Наманганский‖ государственный‖ университет‖  

Tel: 97 449-31-88, 97 256-29-95  

 

Аннотачия: В данной статье рассмотрены основные методы предварительного 

поиска автомобильного номера на изображении и выявлены их основные преимущества и 

недостатки с челью выбора оптимального. В ходе исследования предпоштение было отдано 

методу, использующему детектор Хаара, так как он показывает наилушшие результаты  в 

сложных условиях. В статье подробно рассмотрен принчип его действия и описано 

использование библиотеки, предоставляющей разработшикам его реализачию. 

Клюшевые слова: распознавание изображения, детектор Хаара, интегральное 

представление, классификатор; улушшить кашество изображения. 

 

USING THE HAAR DETECTOR TO RECOGNIZE CAR NUMBERS 

Holmirzaev Hoshimjon Erkinjonovich , Nastinov Sadriddin Tojiddin oglu 

Namangan State University  

Tel: 97 449-31-88, 97 256-29-95  

 

Abstract: this article discusses the main methods of preliminary search for a car number in the 

image and identifies their main advantages and disadvantages in order to choose the optimal one. In 

the course of the study, preference was given to the method using the Haar detector, since it shows the 

best results in difficult conditions. The article describes in detail the principle of its operation and 

describes the use of the library that provides developers with its implementation. 

Keywords: image recognition, Haar detector, integral representation, classifier, boosting. 

 

Bugungi kunda tasvirdagi ob'ektlarni tanib olish uchun juda ko'p turli xil 

yondashuvlar mavjud. Avtomobil raqamlarini soddalashtirilgan shaklda tanib olishning 
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klassik algoritmi avtomobil raqamini tanib olish muammosini funktsional modullarga 

ajratuvchi uchta blok shaklida taqdim etilishi mumkin (1-rasm): 

 Raqamni dastlabki qidirish - raqamni o'z ichiga olgan hududni aniqlaydi. 

 Raqamni normallashtirish - aniq raqam chegaralarini aniqlash, kontrastni 

normallashtirish. 

 Matnni aniqlash - normallashtirilgan tasvirda topilgan hamma belgilarni o'qish. 

 
1-rasm. Rasmdan avtomobil raqamini tanib olish algoritmi 

Agar xona chiziqli joylashgan va yaxshi yoritilgan bo'lsa, faqat uchinchi nuqtadan 

foydalanish mumkin, ammo amaliyot shuni ko'rsatadiki, idealga yaqin sharoitlar haqiqiy 

hayotda juda kam uchraydi. 

Eng ko'p muammolar tanib olishning birinchi bosqichida paydo bo'ladi - avtomobil 

raqamini oldindan qidirish, chunki ko'pgina usullar faqat ideal sharoitlarda yaxshi natijalarni 

ko'rsatadi. 

To'rtburchaklar konturni topish - bu raqamni ajratib ko'rsatishning eng aniq usuli. 

Avtomobil raqamini aniqlashning ushbu usuli chegaralarni aniqlash uchun tasvirni 

filtrlashni amalga oshiradi, barcha topilgan konturlarni tanlaydi va keyin ularni tahlil 

qiladi(2-rasm). 

     
2-rasm. Kontur tahlili 

Ushbu yondashuv faqat yuqori aniqlikdagi tasvirda to'siqlarsiz silliq chegara bilan 

aniq o'qiladigan konturlar sharoitida qoniqarli natijalar berishi mumkin. 

Ramkaning faqat bir qismi tahlil qilinadigan yondashuv yanada barqaror va 

amaliydir. Konturlar tanlanadi, shundan so'ng barcha vertikal chiziqlar qidiriladi. Bir -biriga 

yaqin joylashgan, y o'qi bo'ylab biroz siljish bilan, ular orasidagi masofaning ularning 

uzunligiga to'g'ri nisbati bilan joylashgan har qanday ikkita to'g'ri chiziq uchun sonning ular 

orasida joylashganligi haqidagi gipoteza ko'rib chiqiladi(3-rasm). 

Raqamni 

dastlabki 

qidirish 

Raqamni 

normalizatsiya 

qilish. 

Matnni tanib 

olish 

Ro'yxatdan o'tish 

belgisini o'z ichiga 

olgan tasvirning 

bir qismi 

Ro'yxatdan o'tish 

belgisini o'z ichiga 

olgan tasvirning bir 

qismi 
Tasvir 

Raqamni 

ro`yhatga 

olish belgisi 
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3-rasm. Qisman chegaralarni tahlil qilish 

Eng mashhur usullardan biri, ayniqsa yangi boshlanuvchilar orasida, har doim tasvir 

gistogrammalarini tahlil qilishdir. Ushbu yondashuv ro'yxatga olish belgisi bilan tasvir 

maydonining chastotali javobi tasvir atrofining chastotali javobidan farq qiladi degan 

taxminga asoslanadi. Tasvirning histogramma tahliliga misol 4-rasmda ko'rsatilgan. 

 
4-rasm. Tasvirning histogramma tahlili 

Ushbu yondashuvning muhim kamchiliklari - bu ramkadagi avtomobilning o'lchami 

va joylashishiga qo'yilgan cheklov. Avtomobilning o'lchami ramkaning o'lchamiga mos 

kelishi kerak, chunki fonda yozuvlar yoki boshqa batafsil ob'ektlar bo'lishi mumkin. 

Yuqorida tavsiflangan usullarning asosiy kamchiligi shundaki, haqiqiy, iflos xonalar 

bo'yicha aniq chegaralar yoki aniq statistik ma'lumotlar yo'q. Bunday sharoitlarda maksimal 

natijalar turli tasniflagichlarga asoslangan usullar bilan ko'rsatiladi [4]. 

Haqiqiy sharoitda, xira, qisman bir-biriga o'xshash raqamlar bilan, o'qitilgan Haar 

kaskadidan foydalanadigan algoritmlar yaxshi ishlaydi. U hududni tahlil qiladi va raqamga 

xos munosabat, nuqta yoki gradientlarni qidiradi. Moskva markazida qishda to'plangan 

raqamlar asosida Haar kaskadini sinovdan o'tkazish raqamlarning 90% to'g'ri aniqlanishini 

va 2-3% noto'g'ri tutilishini ko'rsatdi. Chegara yoki gistogrammani aniqlash algoritmlari 

o'xshash sharoitlarda olingan tasvirlardagi to'g'ri aniqlashlarning bir xil foizini ko'rsata 

olmaydi. 

Haar detektorining asosiy afzalligi - bu tezlik. Bu sizga ishlov berish, shu jumladan 

videoni oqimlash imkonini beradi. Haar detektori ob'ektlarning ko'p sinflarini tanib olish 

uchun ishlatilishi mumkin. Haar detektori ilovasi OpenCV kutubxonasida mavjud. OpenCV 

kutubxonasida kompyuterni ko'rish, tasvirni qayta ishlash va umumiy maqsadli ochiq kodli 

raqamli algoritmlar uchun algoritmlar mavjud. OpenCV kutubxonasidan foydalanish ishlab 

chiquvchilar uchun katta afzalliklarni beradi, chunki uning tayyor ilovalari mavjud 

operatsion tizimlarning aksariyati uchun ishlab chiqilgan. 
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Haarga asoslangan integral tasvirni ko'rsatish usuli (Viola-Jones usuli). Bugungi 

kunda Viola-Jons usuli yuqori tezligi va samaradorligi tufayli tasvirdagi ob'ektni topishning 

eng mashhur usullaridan biridir. Viola - Jones usuli tasvirni Haar xususiyatlari bo'yicha 

integral tasvirlash, adaptiv kuchaytirish algoritmiga asoslangan klassifikatorni qurish va 

klassifikatorlarni kaskadli tuzilishga birlashtirish usuliga asoslangan. Ushbu g'oyalar 

ob'ektni real vaqtda qidirish imkonini beradi [4]. 

Tasvirning integral tasviri o'lchamlari dastlabki tasvir bilan bir xil bo'lgan 

matritsadir. Matritsaning har bir elementi ushbu elementning chap tomonida va tepasida 

joylashgan barcha piksellarning intensivligi yig'indisini - to'rtburchaklar maydonning pastki 

o'ng burchagini (0,0) dan (x, y) gacha saqlaydi. 

L matritsasining elementlarini quyidagi formula bilan hisoblash mumkin: 
,

0, 0
( , ) ( , )

i x j y

i j
L x y I i j

 

 
     (1) 

I (i, j) - asl tasvir pikselining yorqinligi. Matritsa elementlari quyidagi formula 

bo'yicha hisoblanadi: 

( , ) ( , ) ( 1, 1) ( , 1) ( 1, )L x y I x y L x y L x y L x y          (2) 

Integratsiyalashgan tasviri tasvirdagi ixtiyoriy to'rtburchaklar maydoni uchun 

umumiy yorqinlikni tezda hisoblash imkonini beradi. 

Viola-Jones usuli ob'ektni aniqlash bosqichida tasvir bo'ylab harakatlanadigan 

ma'lum o'lchamdagi oynadan foydalanadi. Deraza o'tgan tasvirning har bir maydoni uchun 

kerakli ob'ektni topish uchun ishlatiladigan Haar atributi hisoblanadi. 

Haar mezoni qo'shni to'rtburchaklar maydonlar bo'yicha hisoblanadi. Standart Viola-

Jones usuli 5-rasmda ko'rsatilgan to'rtburchaklar primitivlardan foydalanadi. 

 
5-rasm. Haar primitivlari 

Haar testi quyidagi formula bo'yicha hisoblanadi: 

F X Y        (3) 

Bu erda: X - primitiv qismning yorug'lik qismi bilan qoplangan nuqtalarning 

umumiy yorqinligi, Y - qora rang bilan qoplangan nuqtalarning umumiy yorqinligi. 

Hisoblash uchun avval ko'rib chiqilgan integral tasvir tushunchasi qo'llaniladi. 

Haar belgilari tez, doimiy vaqtda hisoblab chiqiladi. Haar xususiyatlaridan 

foydalanish mos ravishda X va Y o'qlari bo'ylab yorqinlik farqining nuqta qiymatini olish 

imkonini beradi. 

Ob'ektni tasvirlashda yuqori aniqlikni ta'minlash uchun kaskadli klassifikatorga 

kiruvchi ko'p sonli xususiyatlardan foydalaniladi, bu sizga kerakli ob'ektni topib 

bo'lmaydigan derazalarni tezda yo'q qilishga imkon beradi, chunki Haar xususiyatlarining 
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o'zi to'g'ridan-to'g'ri o'qitish yoki o'qitish uchun juda mos emas. tasnifi. Kaskad klassifikatori 

tasvirdagi ob'ektning mavjudligi yoki yo'qligi haqida xulosa chiqarish imkonini beradi. 

Klassifikator kuchaytiruvchi algoritmga asoslanadi (inglizcha boost - yaxshilash, 

takomillashtirish), u tasvirning berilgan qismida kerakli ob'ekt uchun eng mos xususiyatlarni 

tanlash uchun ishlatiladi. Umuman olganda, boosting analitik modellarning aniqligini 

oshirish uchun qo'llaniladigan usullar to'plamidir. 

Olingan klassifikatorni kuchaytirish algoritmi mashg'ulot jarayonida xatolikni 

aniqlash uchun ishlatilgan og'irliklarning joriy qiymatlariga nisbatan minimal xatolikka ega. 

Murakkab klassifikatorlarning diagrammasi 6-rasmda keltirilgan. 

 
6-rasm. Murakkab klassifikatorlar sxemasi 

Tasvirni qayta ishlashning birinchi bosqichida oddiy tasniflagichlar qo'llaniladi, 

shundan so'ng skanerlash oynalarining bir qismi o'chiriladi. Keyingi tasniflagich 

avvalgisining ijobiy qiymatlariga qo'llaniladi va hokazo. Klassifikatorlar zanjiridan 

foydalanish orqali xatolik har qadamda kamayadi[3]. Algoritm qanday ishlashiga misol 7-

rasmda ko'rsatilgan. 

 
7-rasm. Haar kaskadiga asoslangan klassifikatorlarni qo'llash jarayoni 

Raqamli tasvirda ob'ektni qidirish uchun Haar primitivlarida shakllantirilgan va xml 

formatida taqdim etilgan o'qitilgan klassifikatordan foydalaniladi. 

Klassifikatorning tuzilishi 8-rasmda ko'rsatilgan: 

Kirish hududi 

Birinchi darajali qatlam  

(5-8 primitiv) 

Ob'ekt yo'qolgan Ikkinchi darajali qatlam  

(15-20 primitiv) 

Ob'ekt yo'qolgan 

…. 

Ob'ekt yo'qolgan 
Oxirgi darajali qatlam  

(150-200 primitiv) 

Ob'ekt aniqlandi 
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8-rasm. Klassifikatorning tuzilishi 

Shu asosda klassifikatorlar kaskadi quriladi, ular ob'ekt tasvirda tan olingan yoki tan 

olinmaganligi to'g'risida qaror qabul qiladi. Kaskadni o'qitish natijasida olingan xususiyat va 

chegara qiymatlari o'rtasidagi farqdan foydalanib, oynada ob'ektning mavjudligi yoki 

yo'qligi to'g'risida qaror qabul qilinadi. 

Haar kaskad mashg'ulotlari. Haar kaskadini o'rgatish uchun klassifikatorning 

kirishiga avtomobil raqamining maydoni ta'kidlangan "to'g'ri" tasvirlar tanlovini o'tkazish 

kerak, shundan so'ng primitivlar sanab o'tiladi va atribut qiymati hisoblanadi. Olingan 

qiymatlar xml formatidagi faylda saqlanishi kerak [2]. 

OpenCV to'plamida Haar kaskadini o'rgatish uchun o'rnatilgan yordamchi dastur 

mavjud. Sifatli treningni amalga oshirish uchun siz o'qitish uchun ishlatiladigan quyidagi 

fayllar to'plamini tayyorlashingiz kerak: 

•‖Ob'ektning‖haqiqiy‖fotosuratlari.‖Natijalarning‖sifati‖tanlovning‖ob'ektni‖tanib‖olish‖

shartlariga muvofiqligi darajasiga bog'liq bo'ladi. Tanib olish sifatiga soyalar, begona 

narsalar, raqamlarning aylanishi ta'sir qilishi mumkin. 

•‖ Tanib olinadigan ob'ektsiz fotosuratlar. Rasmlar tanib olish sodir bo'ladigan 

muhitda olinishi kerak. 

 

Adabiyotlar 

1. https://docs.opencv.org/4.x/dc/d88/tutorial_traincascade.html - Kaskadli klassifikatorni 

o'qitish 

2. https://towardsdatascience.com/computer-vision-detecting-objects-using-haar-cascade-

classifier-4585472829a9 - Haar kaskad klassifikatoridan foydalangan holda ob'ektlarni 

aniqlash. 

3. https://onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.4218/etrij.15.2314.0077 - Eng tez mavjud kaskad 

klassifikatori va asosiy shakllar yordamida yuqori aniqlikdagi videolarda haqiqiy vaqtda 

litsenziya raqamini aniqlash. 

4. D. Zheng, Y. Zhao, and J. Wang "An Effidient method of license plate location," Pattern 

Recognition Letter 26 (2005) 2431-2438. 

 

 

 

https://docs.opencv.org/4.x/dc/d88/tutorial_traincascade.html
https://towardsdatascience.com/computer-vision-detecting-objects-using-haar-cascade-classifier-4585472829a9
https://towardsdatascience.com/computer-vision-detecting-objects-using-haar-cascade-classifier-4585472829a9
https://onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.4218/etrij.15.2314.0077


 

 

Scientife Bullettin of NamSU - Научный вестник - NamDU Ilmiy Axborotnomasi - 2022_1-сон 
 

26 

ABOUT ONE PROPERTY OF THE EXPONENTIAL MATRIX 

Qushaqov Kholmurodjon Shermamatovich 

Doctorates of Andijan state university. 

Tel: +998916030010   E-mail: holmurodjon737@mail.ru 

Muhammadjonov Akbarshoh Akramjon og`li 

The junior of Andijan state university 

E-mail: akbarshohmuhammadjonov6764@gmail.com 

Jurayev Shukhratbek Maxamadaliyevich 

The teacher of Andijan state university 

E-mail: Shuhratbek.85.@mail.ru 
 

Abstract. The present paper is devoted to one property of the exponential matrix. In this property, 

statements that consist of equalities and inequalities are proved. Proved statements are useful to estimate 

certain expressions in the practical problems. Proving processes are done by expansion of series and inductive 

method. 

Key words: exponential matrix, vector, mathematic induction method, norm, expansion of series, 

estimation. 
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Аннотачия. Настоящая статья посвящена одному свойству экспоненчиальной 

матричы. В этом свойстве доказываются утверждения, состоящие из равенств и неравенств. 

Доказанные утверждения полезны для оченки определенных выражений в практишеских 

задашах. Прочессы доказательства проводятся расширением серий и индуктивным методом. 
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Annotatsiya. Ushbu maqola eksponentsial matritsaning bir xossasiga bag’ishlangan. Bu 

xossada tengliklar va tengsizliklarni o’z ichiga olgan tasdiqlar keltirilgan va isbotlangan. Isbotlangan 

tasdiqlar amaliy ishlarda aniq ifodalarni baholashda foydalidir. Isbotlash jarayoni qatorlarga yoyish va 

induktiv metod orqali amalga oshirilgan. 

Kalit so’zlar: Eksponentsial matritsa, vector, matematik induksiya metodi, norma, qatorga 

yoyish, baholash. 

 

The exponential matrix is one of the most important concepts of the higher algebra 

course, and the exponentsial matrix and many statements including it are widely used in 

many other fields of the mathematics. It has been widely used in many scientific works 

which are being done in many fields such as differential equations, dynamic systems, 

differential games and control theory. Indeed, in many scientific articles, we can notice that 

the usage of the properties of the exponential matrix makes the work easier. In this paper, the 

statements, represented by an exponential matrix, are presented. The presented statements 

were proved by using inductive method. In the process of proving the statements, the 

definition of the norm of a matrix was used. We also make extensive use of the following 

properties of the‖exponential‖matrix‖ in‖our‖ scientific‖work.‖Now,‖we’ll‖present‖the‖property‖

that is the main part of our paper. 

Property.   If  
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Proof. We present proof of the statements in order which is given above, respectively.  
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As a result of keeping doing this process, we obtain:  
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  by inductive method is true for any 
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This shows that (3) equality is true for any    . 
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2. Next, we show that 2) equality is true. 

If we denote     (   ) and similar to the expansion of (1) we can write the left hand of 2) 

equality, we obtain 
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This completes the proof. 

3. Next, we prove 3) inequality 

Indeed, we obtain from 1) that 

‖    ‖  ‖     [
  

 

 
  

   
   

]‖  ‖[
  

 

 
  

   
   

]‖ 

According to ‖ ‖     | |  |  |, we estimate above:  

‖    ‖  ‖[
  

 

 
  

   
   

]‖     
| |  

|[
  

 

 
  

   
   

] [

  
  
  
]|   

    
| |  

|[
        

 

 
     

       
  

]| 

where   [

  
  
  

]  | |  √  
    

    
   .  

We denote       vectors by 

  [

  
  
  
]    [

    
    
 
]   [

 

 
     

 
 

] 

[
        

 

 
     

       
  

]  [

  
  
  
]  [

    
    
 
]  [

 

 
     

 
 

]        

‖    ‖     
| |  

|     | 

It is known that |     |  | |  | |  | | inequality is true for any       vectors. By 

using this, 
‖    ‖     

| |  
|     |  | |  | |  | |   

 √  
    

    
  √     

       
  √

 

 
     

   

     √  
    

  
 

 
   |  |      

 

 
   

because of   ,   -, we obtain 

‖    ‖      
 

 
    

4. Finally, we pass to prove 4) inequality in the Property: 
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We have the following expressions by using 1) equality and          

inequality: 
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This completes the proof of the Property.  
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STATIK NOANIQ SISTEMALARNI HISOBLASHDA KO‘CHISHLARNI ANIQLASH 
FORMULALARI 
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Parmanov Nematilla Nurmuxammadovich 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada statik noaniq sistemalarni yechishda muvozonat tenglamalaridan 

tashqari ko‘chishlar tenglamalarini tuzishga va yechishga to‘g‘ri kelishi va bunday tenglamalarni tuzish uchun 

avvalo inshootlarning deformatsiyalarini aniqlashni bilish zarurligi to’g’risida gap boradi. 

Kalit so’zlar:   statik noaniq sistema, konstruksiya, deformatsiya, elastik sistema, Klapeyron teoremasi, 
umumlashagan kuch, umumlashgan ko‘chish. 

 
ФОРМУЛЫ ОПРЕДЕЛЕНИЯ ПЕРЕМЕШЕНИЙ ПРИ РАСШЕТЕ СТАТИШЕСКИХ 
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Парманов‖Нематилла‖Нурмухаммадовиш 

Джизакский‖политехнишеский‖институт  
 

Аннотачия: В этой статье обсуждается необходимость построения и решения уравнений 

перемещения в дополнение к уравнениям равновесия для решения статишеских неопределенных 
систем, и для построения таких уравнений, прежде всего, необходимо знать, как определять 

деформачии конструкчий. 

Клюшевые слова: статишеская неопределенная система, конструкчия, деформачия, упругая 

система, теорема Клапейрона, обобщенная сила, обобщенное перемещение. 

 
FORMULAS FOR DETERMINING TRANSITIONS WHEN CALCULATING STATIC INFINITE 

SYSTEMS 

Zholanov Isok Odilovich,  

Parmanov Nematilla Nurmukhammadovich 
Jizzakh Polytechnic Institute 

 

Annotation: This article discusses the need to construct and solve displacement equations in addition 

to equilibrium equations for solving static uncertain systems, and to build such equations, first of all, you need 

to know how to determine the deformations of structures. 
Key words: static indefinite system, structure, deformation, elastic system, Clapeyron's theorem, 

generalized force, generalized displacement. 

 

Statik noaniq sistemalarni hisoblashda muvozonat tenglamalaridan tashqari‖ ko‘chishlar‖

tenglamalarini‖ tuzishga‖ va‖ echishga‖ to‘g‘ri‖ keladi. Bunday tenglamalarni tuzish uchun avvalo 
inshootlarning deformatsiyalarini aniqlashni‖bilish‖zarur.‖Ko‘chishlarni aniqlash masalasi faqat statik 

noaniq sistemalargagina taalluqli‖bo‘lib‖qolmay, balki satik aniq sistemalarga ham aloqadordir.  Statik 

aniq sistemalardan tashkil topgan qurilish‖ konstruksiyalarining‖ deformatsiyasi‖ me’yoridan‖ ortib‖

ketmasligi‖zarur.‖Bu‖masala‖ham‖ko‘chishlar‖oraqali‖hal‖etiladi.‖Shunday‖qilib,‖ko‘chishlarni‖aniqlash 
masalasi qurilish mexanikasining muhim masalalaridan biri hisoblanadi. 

Biror nuqtaning‖ ko‘chishi‖ deganda,‖ inshootlarning‖ deformatsiyasi‖ jarayonida‖ uning‖

(nuqtaning)‖ koordinatalarining‖ o‘zgarishi‖ tushuniladi.‖ Ko‘chishlarni‖ biz‖ Guk‖ qonuni‖ chegarasida‖

aniqlaymiz,‖ ya’ni‖ ko‘chishi‖ aniqlanayotgan kesimning kuchlanishlari proporsionallik chegarasida 

yotadi, deb faraz qilamiz. 



 

 

Scientife Bullettin of NamSU - Научный вестник - NamDU Ilmiy Axborotnomasi - 2022_1-сон 
 

32 

Ko‘chishlarni‖aniqlashda‖kuchlar‖ta’sirining‖mustaqilligi‖qoidasiga‖(prinsipiga)‖amal‖qilinadi. 
Bu  qoidaga‖ ko‘ra‖ bir‖ necha‖ kuchlarning‖ bir‖ yo‘la‖ qo‘yilgandagi‖ natijasi‖ har‖ bir‖ kuchni‖ alohida‖

qo‘yilgandagi‖natijalar‖yig‘indisiga‖ teng‖bo‘ladi. 

Ko‘chishlarni‖ aniqlashning‖ umumiy‖usuli‖ tashqi‖ kuchlar‖ ishi‖ nazariyasiga‖ asoslanadi,‖ ya’ni‖

ishlar‖orqali‖ko‘chishlarni‖aniqlasa‖bo‘ladi. 

Elastik sistemaga asta – sekin‖(statik‖ravishda)‖qo‘yilgan‖tashqi‖kuch‖Р   ning bajargan ishini 
aniqlaymiz (1 – rasm, a). Deformatsiyalarning kichik miqdorlarida elastik sistemaga kuchlar 

ta’sirining‖ mustaqilligi‖ qoidasini‖ qo‘llash‖ mumkin,‖ binobarin,‖ alohaida‖ nuqtalarning‖ ko‘chishlari‖

ularni vujudga keltiruvchi kuchlarga‖to‘g‘ri‖proparsional‖bo‘ladi.‖Guk‖qonuniga‖ko‘ra‖bu‖bog‘lanish‖

qo‘yidagicha‖ifodalanadi: 

;P   

bu yerda   – ta’sir‖ etuvchi‖kuch‖Р  yo‘nalishidagi‖ ko‘chish;‖  proparsionallik‖ koeffitsenti‖ bo‘lib,‖u‖

inshootning‖materiali,‖tarhi‖va‖o‘lchamlariga‖bog‘liq‖miqdordir. 

Р  kuchining oraliq qiymatini xP ,‖ unga‖ mos‖ bo‘lgan‖ ko‘chishni‖ x  bilan belgilaymiz (1 – 

rasm, b). Р  kuchini cheksiz kichik miqdor xdP  ga‖orttiramiz.‖Natijada‖ko‘chish‖ham‖ xd  masofasiga 

ortadi. Bunda tashqi kuch quyidagi elementar ishni bajaradi: 

;)( xxxxx dPddPPdA   

 
Tashqi‖kuch‖bajargan‖to‘liq‖ish‖bu‖ifodani‖integrallash‖yo‘li‖bilan‖aniqlanadi: 

 

P

xx dPA
0

;  

Guk qonuniga binoan ;xx dPd    ekanligini hisobga olsak: 

 




P

xx P
P

dPPA
0

2

;
2

1

2


  

kelib chiqadi. 

Demak, tashqi kuchlar ( P ) bajargan haqiqiy ish kuch bilan shu kuch vujudga keltirgan 

ko‘chishning‖ ko‘paytmasini‖ yarmiga‖ teng‖ ekan.‖ Bunga‖ Klapeyron‖ teoremasi‖ deb‖ ataladi. Agar 

inshootga bir necha kuchlar nPPP ......., 21  qo‘yilgan bo‘lsa, tashqi kuchlar bajargan to‘liq ish 

quyidagicha bo‘ladi: 

  ;
2

1
iiPA  
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Tashqi kuchlarning bu ishi  inshootda potensial energiya tarzida to‘planadi. 
Garchi Klapeyron teoremasi birgina kuch misolida berilgan bo‘lsada, aslida uning qo‘llanish 

chegaralari juda keng. Tashqi kuch deganda birgina yig‘ik kuch emas, balki turli kuchlar sistemasi 

tushuniladi. Ko‘chishlar ham faqat chiziqli emas, balki burchakli ham bo‘lishi mumkin. Xulosa qilib 

aytganda, kuch deganda elastik sistemaga ta’sir etuvchi har qanday kuchlar majmuasi tushuniladi va 

«umumlashagan kuch»‖ deb ataladi. Bu kuch ta’sirida vujudga kelgan ko‘chish «umumlashgan 
ko‘chish»‖deb yuritiladi. 

Ko‘chishlarning vujudga kelishida tashqi kuchlar bajargan ishni ichki kuchlar orqali ifoda etsa 

ham bo‘ladi. Ichki kuchlar deganda konstruksiya elementlarida vujudga keladigan eguvchi moment 

M , ko‘ndalang kuch Q  va bo‘ylama kuch N  tushuniladi. 

Balkadan (2 – rasm, a) da cheksiz kichik dx  elementni ajratib olamiz. Ajratilgan elementga M

,‖ko‘ndalang‖kuch‖Q  va‖bo‘ylama‖kuch‖N  lar‖ta’sir‖etadi.‖ 

Bu kuchlar butun sterjenga nisbatan ichki kuch, ajratilgan elementga nisbatan esa tashqi kuch 
deb qaraladi. Bularning har birini dx  elementga‖bo‘lgan‖ta’sirini‖alohida‖– alohida‖ko‘rib‖chiqamiz. 

Eng‖ avval‖ ajratilgan‖ bo‘lakka‖ bo‘ylama‖ kuch‖N ning‖ ta’siri‖ bilan‖ tanishamiz‖ (2‖ – rasm, b). 

Elementning‖ chap‖ tomonidagi‖ kesimi‖ qo‘zg‘almas‖ deb‖ faraz‖ qilsak,‖ bo‘ylama‖ kuch‖ ta’sirida‖

elementning‖o‘ng‖tomondagi‖kesimi: 

 
 

 

 

 
 

 

 

EF

dxN
x


  

masofasiga‖ ko‘chadi.‖ Bu‖ yerda‖EF  – sterjen‖ ko‘ndalang‖ kesimining‖ siqilishga‖ yoki‖ cho‘zilishidagi‖

bikirligidir. 

  burchakli‖ko‘chishning vujudga kelishida asta ortib boruvchi eguvchi moment quyidagi 

miqdorda ish bajaradi (3 – rasm, v). 

;
22

1

EF

dxM
MMdAm


   

Nihoyat‖ajratilgan‖elementga‖ko‘ndalang‖kuch‖Q  ning‖ta’sirini‖ko‘rib‖o‘tamiz‖(3‖– rasm). Agar 

elementning chap‖ kesimini‖ mahkamlangan‖ deb‖ qarasak,‖ ko‘ndalang‖ kuch‖ ta’sirida‖ uning‖ o‘ng‖

tomondagi kesimi: 

;
GF

dxQh
у


  

 

 

 
2 – rasm 

 

3 – rasm 
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masofasiga siljiydi. Bu yerda GF – kesimning siljishidagi bikrligi. у  siljishining vujudga kelishida 

asta‖ortib‖boruvchi‖ko‘ndalang‖kuch‖quyidagi‖miqdorda‖ish‖bajaradi: 

h
GF

dxQ
QyQdAQ 




22

1
 

bu yerda h  – sterjenning‖ko‘ndalang‖kesimi‖shakliga‖bog‘liq‖koeffitsent‖bo‘lib,‖quyidagi‖formuladan‖

topiladi: 

 dF
в

S

J

F
h

2

2

2
 

To‘g‘ri to‘rtburchakli kesim uchun 2,1h , Aylana uchun 9/10h . 

Ajratilgan dx  elementga uchala ( QNM ,, ) kuch vaqtning o‘zida ta’sir etsa, to‘liq ish 

qo‘yidagicha topiladi: 

h
GF

dxQ
Q

EJ

dxM
M

EF

dxN
NdAdAdAdA QMN 








 (

2

1
 

Sterjenning‖ barcha‖ uchastkalari‖ bo‘yicha‖ bajarilgan‖ to‘liq‖ ishini‖ aniqlash‖ uchun‖ yuqoridagi‖

ifodani integrallaymiz: 

 










lll

h
GF

dxQ

EF

dxN

EJ

dxM
A

0

2

0

2

0

2

222
 

Shunday‖qilib‖ko‘chishlarning‖ vujudga‖kelishida‖ tashqi‖kuchlar‖bajargan ishni ichki kuchlar 

orqali ifoda etdik. 

Xulosa‖ qilib‖ aytadigan‖ bo’lsak‖ elastik sistemalarda tashqi kuchlar bajargan ish 

deformatsiyaning potensial energiyasi sifatida to‘planadi. Har qanday elastik jism tashqi kuchlar 

vujudga keltirgan energiyani o‘zida jamlash xususiyatiga ega. Jismni yukdan bo‘shatish jarayonida 
potensial energiya ish bajaradi. Mana shu ishni jismdagi ichki kuchlar   ( QNM ,, ) bajaradi hamda 

energiyaning saqlanish qonuniga binoan tashqi kuchlar bajargan ish sistema deformatsiyasining 

potensial energiyasiga (demak, ichki kuchlar bajargan ishga) teng bo‘ladi. 
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NILRADIKALI MAKSIMAL UZUNLIKDAGI KVAZI-FILIFORM ALGEBRA 

BO’LGAN YECHILUVCHAN  LEYBNITS ALGEBRASINING TO‘LIQLIGI 

Mamadaliev O‘Ktamjon Xasanboyevich, 

NamDU, Phd, katta‖o’qituvchi 

Satiboldiev Ibroximjon‖ Raximjon‖O’g’li 

NamDU magistranti 

 

Annotatsiya: ushbu maqolada nilradikali maksimal uzunlikdagi kvazi-filiform Leybnits 

algebrasi bo’lgan yechiluvchan Leybnits algebrasining to‘liqligi isbotlangan. 

Kalit so‘zlar: nilpotentlik, differensiallash, yechiluvchan algebra, algebraning markazi. 

 

ПОЛНОТА РАЗРЕШИМОЙ АЛГЕБРЫ ЛЕЙБНИЧА С КВАЗИ-

ФИЛИФОРМНЫМ НИЛЬРАДИКАЛОМ МАКСИМАЛЬНОЙ ДЛИНЫ 

Мамадалиев‖ Уктамжонхасанбоевиш, 

НамГУ,‖Phd, старший‖ преподаватель, 

Сатиболдиев Иброхимжон‖ Рахимжон‖ Угли 

НамГУ,магистрант 
 

Аннотачия: В‖ статье‖ доказывается‖ полнота‖ разрешимой‖ алгебры‖ Лейбнича,‖

нильрадикал,‖которой‖является‖квази-филиформная‖алгебра‖Лейбнича‖максимальной‖

длины.‖  

Клюшевые слова: нильпотентность,‖дифференчирование,‖разрешимая‖алгебра,‖

чентр‖алгебры. 

 

COMPLETENESS OF THE SOLVABLE LEIBNIZ ALGEBRA WITH A QUASI-

FILIFORM NILRADICAL OF MAXIMUM LENGTH 

MAMADALIEV UKTAMJON XASANBOYEVICH, 

NamSU, Phd, Senior teacher 

Satiboldiev Ibroximjon Raximjon‖O’g’li 

NamSU, master at the Department mathematical analysis 

 

Annotation: In this article, we prove the completeness of a solvable Leibniz algebra, 

the nilradical, which is a quasi-filiform Leibniz algebra of maximum length.  

Keywords: nilpotency, derivations, solvable algebra, center of algebra. 

 

Ta’rif 1.  maydon ustida aniqlangan L algebraning ixtiyoriy x, y, z elementlari uchun 

quyidagi Leybnits ayniyati bajarilsa, 

[ ,[ , ]] [[ , ], ] [[ , ], ],x y z x y z x z y   
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L algebra Leybnits algebrasi deyiladi, bu yerda [-,-] – L da aniqlangan ko‘paytirish 

amali. 

Ixtiyoriy L Leybnits algebrasi uchun quyidagi quyi markaziy va hosilaviy ketma -

ketliklarni mos ravishda aniqlaymiz:  

L1 = L,    Lk+1 = [Lk, L1]; L[1] = L,  L[k+1] = [L[k], L[k]],  k1. 

Ta’rif 2. L Leybnits algebrasi uchun shunday s  son‖mavjud‖ bo‘lib,‖ , -    (mos 

ravishda,     ) bo‘lsa,‖u‖holda‖L yechiluvchan(mos ravishda,  nilpotent) Leybnits algebrasi 

deyiladi. 

Ixtiyoriy Leybnits algebrasining maksimal nilpotent ideali uning nilradikali deyiladi. 

Tabiy usulda graduirlangan Leybnits algebrasi ta’rifini keltiramiz. 

L chekli‖o‘lchamli‖ nilpotent‖ Leybnits‖ algebrasi‖bo‘lsin.‖  

gr(L)i:=Li/Li+1, 1is–1 deb olamiz, bu yerda s – L algebraning nil indeksi va 

grL=gr(L)1gr(L)2 ... gr(L)s-1 deb belgilab olamiz. grL da ko‘paytmani quyidagicha 

aniqlaymiz: 

[x+ Li, y+ Lj]grL = [x, y] + Li+j -1, bu yerda xLi-1, yLj -1. 

U holda [gr(L)i, gr(L)j]grLgr(L)i+j bo‘ladi va biz grL graduirlangan algebrani hosil 

qilamiz. 

Tarif 3. Yuqorida qurilgan graduirovkani tabiiy graduirovka deb ataymiz. Agar L 

Leybnits algebrasi grL algebrag‖aizomorf‖bo‘lsa,‖u‖holda‖‖L tabiiy usulda graduirlangan Leybnits 

algebrasi deb ataladi.  

Tarif 4. Aytaylik L – n-o‘lchamli‖Leybnits‖algebrasi‖bo‘lsin.‖Agar‖uning‖nilindeksi‖n-1 

ga‖teng‖bo‘lsa,‖ u‖holda‖ L kvazi-filiform Leybnits algebrasi deyiladi. 

Aytaylik L – nolga‖ teng‖ bo‘lmagan‖ fazolarning‖ chekli‖ soni‖ bilan‖ Z-graduirlangan 

Leybnits‖ algebrasi,‖ ya’ni‖L=
Zi

Vi bo‘lsin,‖ bu‖erda‖har‖qanday‖i, jZ lar uchun [Vi, Vj]  Vi+j. 

L nilpotent Leybnits algebrasi, agar L=
1kV 

2kV  <‖
tkV  bo‘lsa,‖ bu‖ erda‖ barcha‖ i 

(k1 i  kt) lar uchunVi 0, bog‘langan‖graduirovkani qabul qiladi deymiz. 

len(L)=kt–k1+1 soni graduirovkaning uzunligi deyiladi. Keyinchalik, 

l(L)=max{len(L)=kt–k1+1 | L=
1kV 

2kV  <‖ 
tkV bog‘langan‖ graduirovka} ni LLeybnits 

algebrasining uzunligi deb ataymiz. 

Ta’rif 5. L Leybnits algebrasi, agar l(L)=dimL bo‘lsa, maksimal uzunlikdagi algebra 

deyiladi. 

Teorema[2].   Мaksimal‖uzunlikdagi‖ har‖qanday‖n-o‘lchamli‖ (n≥6) kvazi-filiform Li 

bo‘lmagan‖Leybnits‖ algebrasi‖ quyidagi‖ o‘zaro‖ izomorf‖ bo‘lmagan‖algebra‖oilalaridan‖ biriga‖

izomorfdir: 

1 1 1 1 2 1 11,

1 1 4 1 3

[ , ] , [ , ] , [ , ] , 2 3,
:

[ , ] , {0,1}, [ , ] , 2 5;

n n i i

n n i n i

e e e e e e e e e i n
M

e e e e e e i n



  

 

   

     


     
 

  

1 1

2,

1 1

1 1

[ , ] , 1 3,

: [ , ] ,

[ , ] , ;

i i

n n

n n

e e e i n

M e e e

e e e C
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1 1 3 1 1

3,

1 1

3 3 6

[ , ] , [ , ] , 3 1,

: [ , ] , 3 1,

[ , ] , 0, agar 6, {0,1}, agar 6,

i i

i i

e e e e e e i n

M e e e i n

e e e n n



  





    


    
       

bu yerda *          + algebraning bazisi 

Ta’rif 6. Aytaylik d– L Leybnits algebrasining chiziqli almashtirishi bo‘lsin.‖ Agar 

ixtiyoriy       lar uchun quyidagi tenglik bajrilsa 

d([x, y])=[d(x), y]+[x, d(y)], 

u holda d chiziqli almashtirishga L Leybnits algebrasining differensiallashi deyiladi. 

Ta’kidlab‖ o‘tamizki,‖ algebra‖ elementiga‖ o‘ngdan‖ ko‘paytirish‖ operatorlari‖ ‖ (ya’ni,‖

algebraning har qanday y elementi uchun   ( )  ,   -) differensiallash‖bo‘ladi, biz ularni 

ichki differensiallashlar deb ataymiz. 

Ta’rif 7.   -Leybnits‖ algebrasi‖ bo‘lsin,‖        ( )  *   |,   -  ,   -   +  ga 

  algebraning markazi deyiladi. 

Ta’rif 8. L Leybnits‖ algebrasi‖ to‘liq‖ deyiladi,‖ agar‖ uning markazi nol(trivial) va har 

qanday differensiallashi ichki bo‘lsa. 

Теорема*1+.   (      )  oilasining ixtiyoriy algebrasi quyidagi algebralardan biriga 

izomorf: 

1 1

1 1

1

2,0
1

1 1 1

1 2 1

2

[ , ] , 1 3,

[ , ] ,

[ , ] , 1 2,

( ,2) : [ , ] ,

[ , ] ,

[ , ] ,

[ , ] ,

i i

n n

i i

n n

n n

n n

e e e i n

e e e

e x ie i n

R M e x e

x e e

e x e

e x e





 

   




    



  







 

1 1

1 1

1 1

12, 1

1 1 1

1 1

1 2 2 1 1

2 2

[ , ] , 1 3,

[ , ] ,

[ , ] ,

[ , ] , 1 2,
( ,2) :

[ , ] ,

[ , ] [ , ] ,

[ , ] [ , ] ,

[ , ] [ , ]

i i

n n

n n

i i

n n n

n n n

n n n

e e e i n

e e e

e e e

e x ie i n
R M

x e e

e x x e e

e x x e e

e x x e e









  

   




  


   


 
   


  
   

 

Biz  (      )  algebrani differensiallashini hisoblab quyidagi tasdiqni olishimiz 

mumkin. 

Tasdiq 4.   (      )  algebraning ixtiyoriy differensiallashi quyidagicha matritsaviy 

ko‘rinishga ega: 
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1 2

1 2

1 2

1

1 2

1 1

2

0 0 ... 0 0 0 0 0

0 2 0 ... 0 0 0 0 0

0 0 3 ... 0 0 0 0 0

... ... ... ... ... ... ... ... ... ...

0 0 0 0 ... ( 2) 0 0 0 0

0 0 0 0 ... 0 0 0

0 0 0 0 ... 0 0 0 0

0 0 0 ... 0 0 0 0 0

0 0 0 0 ... 0 0 0 0 0

n

n

n

 

 

 



 

 







 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Isboti:    (      )  algebraning differensiallashi bo‘lsin.‖ Algebraning‖ hosilqiluvchi‖

elementlari  *             + –basis elementlaridan tuzilgan.      

  (  )  ∑                   
 
      (    )  ∑                   

 
    ,  (  )  

∑                   
 
     (  )  ∑                   

 
    

qo‘yish‖mumkin.‖  

Differensiallashning  ([     ])  [ (  )   ]  ,    (  )- xossasini  

[       ], [x2, e1], [x2, x1], [x1, x2], [e1, x1], [x1, e1], [en, x2], [en-1, x2], [en-1, x1+‖ko’paytmalar‖uchun‖

qarab‖chiqib,‖quyidagilarga‖ ega‖bo’lamiz: 

 (  )           , 

 (    )                , 

 (  )       , 

 (  )  (       )  , 

d(x2)=0. 

So’ngra‖differensiallash xossasini ,     -=    ,        ,‖ko’paytmalar‖ uchun‖ko’rib‖va‖

matematik induksiyadan foydalanib, 

 (  )                          , 
 (    )  (   )       

tengliklarni olamiz. 

Differensiallash xossasini qolgan ko‘paytmalar uchun tekshirish ayniyatni beradi. 

□ 

Tasdiq 5.  (      ) Leybnits algebrasi to‘liqdir. 

Isboti:  (      ) algebraning‖markazining‖nolligi‖ko‘paytirish‖jadvalidan‖bevosita‖kelib‖

chiqadi. Navbatda             ichki differensiallashlarni hisoblab topamiz. 

1

1

1

1

1

1

2

2

2

1

1

1 1

2

1 1

( ) ,1 3,

( ) ,

( ) ,

( ) 0,

( ) ,

( ) ,1 2,

( ) 0,1 2,

( ) ,

( )

e i i

e n n

e

e

x n n

x i i

x i

x n n

x n n

R e e i n

R e e

R x e

R x

R e e
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Tasdiq 4 ga ko‘ra    ( (      ) )                      ya’ni‖ (      )   algebraning 

barcha differensiallashlari ichki ekanligi kelib chiqdi.                       □ 
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AMORF  YARIMO’TKAZGICHLARDA VALENT ZONA DUMIDAGI HAMDA 
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Annotatsiya:Amorf yarimo’tkazgichda valent zona dumidagi hamda nuqsonlardagi elektron 

holatlari taqsimot funksiyalarini ruxsat etilgan zonalar orasidagi elektron o‘tishlari bilan 

aniqlanadigan yutilish koeffitsientining qiymatlari va yutilish koeffitsienti spektral xarakteristikalarini 

ko‘rinishi nuqsonlarni energetik o‘rni, nuqsonlardagi va ruxsat etilgan zonalardagi elektron holatlari 

zichligining taqsimotlariga bog‘liq bo‘lishini, amorf yarim o‘tkazgichlarning optik yutilish koeffitsienti 

spektral xarakteristikasini nuqsonlarda yutilish sohasini aniqlashdan iborat. 

Kalit so’zlar:Amorf yarimo’tkazgichlar,ruxsat etilgan zonalarning dumlari, optik yutilish 

koeffitsienti, Kubo-Grinvud formulasi, Devis-Mott yaqinlashish usuli, Valent zonadagi elektron 

holatlarining taqsimotlari. 
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1Жалалов‖Равшанбек‖Махмудхоновиш,‖ 2Мадумарова‖ Саодат‖Кудиратулла‖ кизи, 

1Наманганский‖ ‖государственный‖ ‖университет, 

Город‖ Наманган,‖улиша‖Уйши‖ дом‖№316, 
2Наманганский‖ инженерно-строительный‖ институт, 

Г.‖Наманган,‖ул.‖Ислама‖Каримова,‖ 12. 

        

Аннотачия: B аморфном полупроводнике распределение электронных состояний в 

хвосте валентной зоны и в дефектах заклюшается в определении спектральных 

характеристик коэффичиента поглощения и знашений коэффичиента поглощения, 

определяемых электронными переходами между разрешенными зонами, энергетишеской роли 

дефектов, зависимости распределения плотности электронных состояний в дефектах и в 

разрешенных зонах, спектральной характеристики оптишеского коэффичиента поглощения 

аморфных полупроводников от определения области поглощения в дефектах. 
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Клюшевые слова: аморфные полупроводники, хвосты допустимых зон, оптишеский 

коэффичиент поглощения, формула Кубо-Гринвуда, метод приближения Дэвиса-Мотта, 

распределения состояний электронов в валентной зоне. 

 

CONTRIBUTION OF DISTRIBUTION FUNCTIONS OF ELECTRONIC CASES IN 

VALENCE ZONE TAIL AND DEFECTS IN AMORPHOUS SEMICONDUCTORS 
1Jalalov Ravshanbek Mahmudkhonovich, 2Madumarova Saodat Qudiratulla qizi 

1Namangan State University, 

Namangan city, Uychi street, house number 316. 

2Namangan Engineering Construction Institute, 

Namangan city, Islam Karimov house number 12. 

      

Annotation: The appearance of the values of the absorption coefficient and the spectral 

characteristics of the absorption coefficient, determined by the electronic transitions between the 

allowable zones of the distribution functions in the valence zone tail and the electronic states of the 

defects in the amorphous Semiconductor, is due to the distribution of the energy role of the defects, the 

density of the electronic. 

Keywords: Amorphous semiconductors,tail of fixed zones, optical absorption coefficient, Kubo-

Greenwood formula, Davis-Mott convergence method, distribution of electronic states in the valence 

zone. 

 

Ma’lumki,‖ nuqsonlardagi‖ holatlar‖ ishtirok‖ etuvchi‖ elektronlarni‖ optik‖ o‘tish‖ turlari‖ uch‖ xil‖

bo‘ladi:‖ nuqsonlararo,‖nuqson‖ va‖ ruxsat‖ etilgan‖zonalarning‖ dumlariaro‖ hamda‖nuqson‖ va‖

ruxsat etilgan zonalararo.  Ularni ichida asosiy rolni nuqsonlar va ruxsat etilgan zonalar 

orasidagi‖ elektron‖ o‘tishlari‖ bilan‖ aniqlanadigan‖ yutilish‖ koeffitsientining‖ qiymatlari‖

o‘ynaydi.‖ Bulardan‖ ko‘rinadiki,‖ yutilish‖ koeffitsienti‖ spektral‖ xarakteristikalarini‖ ko‘rinishi‖

nuqsonlarni‖ energetik‖ o‘rni,‖nuqsonlardagi‖ va‖ ruxsat‖ etilgan‖zonalardagi‖ elektron‖ holatlari‖

zichligining‖ taqsimotlariga‖ bog‘liq‖ bo‘lishi‖ kelib‖ chiqadi.‖ Amorf‖ yarim‖ o‘tkazgichlarning 

optik yutilish koeffitsienti spektral xarakteristikasini nuqsonlarda yutilish sohasini Kubo-

Grinvud formulasidan Devis-Mott‖ yaqinlashish‖ usuliga‖ ‖ko‘ra‖quyidagicha‖ aniqlanadi. 

Amorf‖ yarimo‘tkazgichlarda‖ optik‖yutilish‖ koeffitsienti‖ spektral‖ xarakteristikasini‖

hisoblashda nuqsonlardagi elektron holatlari zichligini Gauss taqsimoti bilan, ruxsat etilgan 

zonalarning chegaralaridagi elektron holatlari zichligining taqsimoti esa darajali yoki Gauss 

taqsimoti‖ ko‘rinishida‖ tanlanishi‖ mumkin‖ekanligi‖ ishlarda‖ ko‘rsatilgan.. 

Nuqsonlardagi‖ elektron‖ holatlari‖ zichligining‖ energiyaga‖ bog‘lanishini Gauss taqsimoti 

ko‘rinishida‖ quyidagicha‖ yozilishini‖ yuqorida‖ qarab‖o‘tdik.‖Ma’lumki,‖Gauss‖ taqsimotini‖

integrallab‖ analitik‖ yechimlarni‖ olish‖ mumkin‖emas.‖Shuning‖uchun‖o‘zgarish‖ va‖aniqlanish‖

sohalari Gauss taqsimotidan deyarli farq qilmaydigan integrallanuvchi giperboliksekans 

ko‘rinishidagi‖ funksiyani‖ gidrogenizatsiyalangan‖ amorf‖yarimo‘tkazgich-larning 

harakatchanlik tirqishida joylashgan nuqsonlardagi elektron holatlari taqsimoti uchun 

ishlatish‖ mumkin‖ekanligi‖ ‖ko‘rsatib‖ o‘tildi.‖  

 Nuqsonlar‖va‖ruxsat‖ etilgan‖zonalar‖orasida‖elektronlarni‖optik‖o‘tishlari‖hosil‖bo‘lishi‖

uchun yutilgan fotonlarni energiyasi ε01-εV<ћω va εC-ε02<ћω shartlarga‖bo‘ysinishi‖kerak.‖Bu‖

holda nuqsonlarda yutilish koeffitsienti spektral xarakteristikasini ikki xil usulda hisoblash 

mumkin. 
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1-usul. Bunday fotonlar yutilganda elektronlar mos ravishda valent zonadan 

nuqsonlarga‖ va‖ nuqsonlardan‖ o‘tkazuvchanlik‖ zonasiga‖ o‘tadi.‖ SHuning‖ uchun‖ Kubo-

Grinvud‖ formulasi‖ quyidagi‖ ko‘rinishlarda‖ yoziladi. 
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2-usul. ε01-εV<ћω va εC-ε02<ћω energiyali fotonlar yutilganda elektronlarni nuqsonlar 

va‖ ruxsat‖ etilgan‖ zonalar‖ orasida‖ optik‖ o‘tishlari‖ bilan‖ bir‖ vaqtni‖ o‘zida‖ nuqson‖ va‖ ruxsat‖

etilgan‖ zonalarning‖ dumlari‖ ‖ orasida‖ optik‖ o‘tishlar‖ ham‖ sodir‖ bo‘ladi.‖ Bunday‖ hollarda 

yutilish koeffitsienti spektral xarakteristikalarini hisoblashda Kubo-Grinvud formulasini bu 

o‘tishlarga‖moslab‖komponentalarga‖ajratib‖olish‖kerakligini‖ishda‖ko‘rsatilgan.‖Buni‖hisobga‖

olib ifodani valent zona hamda uni dumidagi va nuqsonlar orasidagi elektron‖ o‘tishlari‖

uchun‖quyidagi‖ ko‘rinishda‖ yozamiz‖. 
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Bu formuladagi α1- valent zonaning dumidan nuqsonlarga, α2- esa valent zonadan 

nuqsonlarga‖elektronlarni‖optik‖o‘tishlari‖bilan‖aniqlanadi.‖Bu‖ ifodaga‖valent‖zona‖dumidagi‖

hamda‖ nuqsonlardagi‖ elektron‖ holatlari‖ taqsimot‖ funksiyalarini‖ qo‘yib‖ α1 uchun ifodani 

olamiz. 
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Valent zonadagi elektron holatlarining turli taqsimotlari uchun α2 ni hisoblaymiz: 

n1=1/2‖ bo‘lganda‖ analitik‖ echimni‖ olish‖ mumkin‖ emas,‖ shuning‖ uchun‖ spektral‖

xarakteristikani  
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ifodadan taqribiy hisoblash usuli bilan aniqlaymiz. n1=1 da analitik echim 
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ko‘rinishda‖ bo‘ladi. 

Valent zonadagi elektron holatlarining turli taqsimotlari uchun α2 ni hisoblaymiz: 

n1=1/2‖ bo‘lganda‖ analitik‖ echimni‖ olish‖ mumkin‖ emas,‖ shuning uchun spektral 

xarakteristikani  
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ifodadan taqribiy hisoblash usuli bilan aniqlaymiz. n1=1 da analitik echim 
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ko‘rinishda‖ bo‘ladi. 

Elektronlarni nuqsonlardagi holatlardan‖ o‘tkazuvchanlik‖ zonasi‖ va‖ uning‖ dumidagi‖

holatlarga‖ optik‖o‘tishlari‖ uchun‖yutilish‖ koeffitsienti‖ spektrlarini‖ hisoblashda 

21

02

02

02

02

)()()()()()(~


































  
  



  












С

С d
gg

d
gg

d
gg

    (9) 

ifodadan‖ foydalanish‖kerak‖bo‘ladi.‖Bu‖ erdagi‖ α1- nuqsonlardan‖ o‘tkazuvchanlik‖zonasiga,‖

α2- esa‖nuqsonlardan‖ o‘tkazuvanlik‖ zonasi‖ dumiga‖elektron‖ o‘tishlarini‖ aniqlaydi.‖  

Hisoblashlarni bajarish uchun yuqoridagi usullardan foydalanamiz. Nuqsonlardan 

o‘tkazuvanlik‖ zonasi‖dumiga‖elektronlarni‖ optik‖o‘tishlarining spektrlarini aniqlaymiz. 
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Nuqsonlardan‖ o‘tkazuvanlik‖ zonasiga‖ elektronlarni‖ optik‖ o‘tishlarining‖ spektrlari‖ uchun‖

n2=1/2 da 
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ifodalarni olamiz. 
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Hisoblashlardan aniqlandiki nuqsonlardagi elektron holatlari maksimumlarining energetik 

o‘rni‖ (εD)ni‖ o‘zgarishi‖ faqat‖ yutilish‖ koeffitsientini‖ qiymatlarini‖ o‘zgarishiga‖ olib‖ keldi.‖

Nuqsonlarni energetik vaziyati ruxsat etilgan zonalarga yaqinlashib borgan yutilish 

koeffitsientining‖maksimum‖qiymati‖ortib‖borishi‖aks‖holda‖esa‖kamayib‖borishini‖ko‘rsatdi. 

Biroq,‖bu‖o‘zgarishlarda‖nuqsonlarda‖yutilish‖ spektrlari‖bilan‖ chegaralangan‖yuza‖ umumiy‖

xolda‖o‘zgarmay‖qolishi‖ aniqlandi.‖  
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Ruxsat etilgan zonalar va nuqsonlardagi elektron holatlari orasidagi 

optik o‘tishlarning spektrlari Eg=1,8 eV, С-D=0,6 eV. Ruxsat etilgan 

zonalarning chegaralaridagi elektron holatlarining taqsimoti       а-
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ALGORITHM OF GRINDING SOUND SIGNALS 

Abdukodirov Elbek Abduvali ogli 

Namangan State University of Faculty of Mathematics 

 

Abstract: The requirements for a wide range of electroacoustic devices: telephones, 

microphones, loudspeakers, sound recorders and repeaters, as well as amplifiers, radio and television 

programs are largely determined by the human hearing organ. The first feature of the hearing organ is 

the presence of a sound hearing limit at different pitches.  

Keywords: noisy, tonal, sound signal, grinding algorithm, amplitude value, signal spectrum, 

signal level. 

 

АЛГОРИТМ ШЛИФОВАНИЯ ЗВУКОВОГО СИГНАЛА  

Элбек‖Абдували‖ угли Абдукодиров 

Наманганский‖ государственный‖ университет,‖ факультет‖математики 

 

Аннотачия: Требования к широкому спектру электроакустишеских устройств: 

телефоны, микрофоны, громкоговорители, диктофоны и ретрансляторы, а также 

усилители, радио- и телепрограммы во многом определяются  шеловешеский орган слуха.  

Первая особенность органа слуха - налишие огранишения слуха звука на разных тонах.  

Клюшевые слова: шумный, тональный, звуковой сигнал, алгоритм измельшения, 

амплитудное знашение, спектр сигнала, уровень сигнала. 

 

TOVUSHLI SINGALLARNI SILLIQLASH ALGORITMI 

Elbek Abduvali ogli Abdukodirov 

Namangan Davlat Universiteti matematika fakultet 

 

Qisqacha ma’lumot: Elektroakustik qurilmalarning keng assortimentiga qo'yiladigan 

talablar: telefonlar, mikrofonlar, karnaylar, ovoz yozish va takrorlagichlar, shuningdek 

kuchaytirgichlar, radio va televidenie dasturlari asosan inson eshitish organi tomonidan belgilanadi.  

Eshitish organining birinchi xususiyati - turli balandliklarda tovush eshitish chegarasining mavjudligi 

Kalit so'zlar: shovqinli, tonal, tovushli signal, silliqlash algoritmi, amplituda qiymati, signal 

spektri, signal darajasi. 
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KIRISH 

Bugun,‖bozor‖ iqtisodiyotiga‖ o‘tish,‖yangilanish,‖yangi‖hayot‖ davrida‖O‘zbekiston‖har‖

tomonlama taraqqiyot sari intilmoqda.  Xususan, mamlakatimiz korxona va tashkilotlarida 

axborot texnologiyalari muhim o‘rin‖ tutayotganini‖ alohida‖ ta’kidlash‖ lozim.‖ ‖ Albatta,‖ biz‖

taraqqiyotni hech qanday texnologiyasiz tasavvur qila olmaymiz, shuning uchun biz hozir 

texnologiya asrida yashayapmiz.  Hozirgi kunda texnika shu darajada rivojlanganki, u inson 

mehnatining samaradorligini, ya'ni ish tezligini, vaqtni tejashni, aniqligini va hokazolarni 

oshirish imkoniyatiga ega bo'ldi.  Bularning barchasini jamiyatning har bir sohasida, xoh 

iqtisod,‖xoh‖ fan,‖xoh‖davlat‖boshqaruvida‖ko‘rishimiz‖mumkin.‖ ‖ Sanoatni‖ avtomatlashtirish‖

ishchi‖kuchidan‖to‘liq‖ foydalanish‖va‖mahsulot‖ sifatini‖yaxshilash‖ imkonini‖bergan‖bo‘lsada,‖

boshqaruv‖ma’lumotlarni‖ qayta‖ ishlash,‖ saqlash,‖ ma’lumotlarni‖ uzatish‖ va‖ yetkazib‖ berish‖

kabi‖ko‘plab‖ ishlarni‖ amalga‖oshirmoqda. 

Adabiyotlar 

Tovushlar haqiqiy dunyoda vaqt bo'yicha o'zgaruvchan signallardir va haqiqatan ham 

barcha ma'no vaqt o'zgaruvchanligi bilan bog'liq.  Shu sababli, o'zgartirish va qayta sintez 

qilish vazifalarini engillashtirish uchun vaqt o'tishi bilan o'zgaruvchan tovushlarning hech 

bo'lmaganda ba'zi bir ajralib turadigan xususiyatlarini tushunishga imkon beradigan ovozni 

tahlil qilish usullarini ishlab chiqish qiziq Inson qulog'i odatda uch qismdan iborat deb 

ta'riflanadi: tashqi quloq, o'rta quloq va ichki quloq.  Bo'sh bo'shliqda sinusoidal tovush 

manbasini ko'rib chiqing.  U energiyani olib yuradigan sharsimon bosim to'lqinlarini hosil 

qiladi.  Akustik intensivlik - bu to'lqin jabhasi tomonidan olib boriladigan birlik yuzasi 

tomonidan quvvat.  1000 Gts chastotada inson qulog'i 10-12 Vt/m2 dan 1 Vt/m2 (og'riq 

chegarasi) gacha bo'lgan tovush intensivligini aniqlay oladi  [2].   

  Biz 20 Gs dan past chastotalarda tebranishlarni eshitmaymiz.  Bunday tovush 

tebranishlari ultratovush deb ataladi.  20000 Gs dan yuqori chastotalar ultratovush deb 

ataladi.  Biz hatto bunday tebranishlarni ham eshitmaymiz.  Infraqizil va ultratovushli 

tebranishlar hayvonot olami tomonidan yaxshi eshitiladi.  Masalan, bir necha gerts chastotali 

zilzila hayvonlar tomonidan buzilgan deb qabul qilinadi, bu ular bu kichik chastotali 

tebranishlarni eshitishlarini ko'rsatadi. 

SIGNALNING MATEMATIK TAHLILI 

Biz vaqt oralig'ida o'zgaruvchan analog signal f (t) ni mos keladigan tanlab olish 

oralig'ida va namunalarni raqamli shaklda ko'rsatishni ko'rsatdik. Tanlov oralig'ining 

kichikligi bilan raqamli signaldan asl analog signalni aniq takrorlash mumkin. Agar [a, b] 

vaqt oralig'i teng bo'laklarga bo'linib, va namuna olingan f signali raqamlangan va N 

nuqtalar qatori sifatida yozilgan bo'lsa. 

F=(F1,F2,<.Fn) 

u holda f   N - vektor bilan ifodalanishi mumkin, N o'lchovli vektor-ma'lum bir tartibda 

joylashtirilgan N maydon qiymatlari to'plami bilan ifodalangan miqdor).  Bu raqamlar 

to'plamidagi element vektorli komponent deb ataladi. 
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Shunday qilib, audio kanal diagrammalari tomonidan k iritilgan o'zgarishlarga 

qo'shimcha ravishda, signal parametrlarini kanal bilan moslashtirish uchun qo'shimcha 

o'zgarishlar qilish kerak. 

Signalni o'zgartirishning ba'zi usullari.  Shuni ta'kidlash kerakki, signallardagi barcha 

o'zgarishlar kanalga ulangan maxsus qurilmalar yordamida amalga oshiriladi.  Shunday 

qilib, signalga kerakli (foydali ma'noda) ohangni berish uchun uni "qayta ishlash" mumkin.  

Keling, avvalo signalning kerakli amplitudasining chastotali javobini shakllantirishni ko'rib 

chiqaylik.1Signallarning amplituda-chastota javobini tuzatishning keng tarqalgan usuli - 

tuzatuvchi konturlardan foydalanish.  Amplituda chastotasi javobiga ta'sir qilishning yana 

bir usuli signal darajasi va dinamik diapazonni boshqarishdir. Foydali signal 

parametrlarining o'zgarishiga qarab, signalni qayta ishlash quyidagi turlarga bo'linadi: 

a) signal spektrida (chastotada); 

b) signal darajasi bo'yicha (dinamik), 

 v) shovqinni kamaytiradigan va maxsus taassurotlarni yaratish. 

Ushbu qurilmalarning aksariyati joylashgan yoki ovoz boshqaruvchisining masofadan 

boshqarish pultiga ulangan. Bundan tashqari, signalni qayta ishlash moslamalari, masalan, 

avtomatik darajali regulyatorlar va chastotani korrektorlar aloqa kanallarida va 

radiostansiyaga kirishda o'rnatiladi.Dinamik  tovush signallarini maydalash uchun diapazon 

va chastotalarni qayta ishlash moslamalari, Chastota spektrini normallashtirish Dastur 

qobig'i C dasturlash tilida amalga oshiriladi.  Kirish WAV formatidagi audio fayldir.  

Ekranda signallar, tegishli ishlov berish bosqichlari va konvertatsiya parametrlari 

ko'rsatiladi.  Foydalanuvchi turli xil algoritmlar va ma'lumotlarni qayta ishlash usullari 

natijalarini olish uchun parametrlarni o'zgartirishi mumkin.  Dastur qobig'ining chiqishi bir 

qator ramkalarni oladi.  Har bir ramka nutq signalining amplituda spektrlarini tavsiflovchi 

teng o'lchamdagi raqamlar to'plamiga mos keladi.shovqin bostiruvchilar va maxsus effektli 

qurilmalar qo'llaniladi: reverberatorlar, kechiktirish tizimlari, "ishtirok etish" effektini 

yaratuvchi filtr-ekvalayzerlar. 

Signalni silliqlash algoritmi bilan bog'liq dinamik ishlov berish signal darajalarining 

qo'lda yoki avtomatik boshqaruvchilari yordamida amalga oshiriladi.Signalni qayta ishlash 

uyda eshittirishlarni tinglashda, bu eshittirishlarni kontsertda tinglashda ovoz balandligining 

tovush qiymatlaridan kichikroq bo'lishini anglatadi.  zallar, ya'ni signalning "akustik 

aniqligi"‖yo'qoladi.‖ ‖ Shuni‖hisobga‖olib,‖yo‘qolgan‖‚akustik‖ o‘ziga‖xoslikni‛‖ tiklash,‖yorqin‖
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taassurotlarni yaratish, chastota‖ buzilishlarini‖ to‘g‘rilash,‖ tembr‖ ohangini‖ o‘zgartirish,‖

shovqin darajasini pasaytirish maqsadida Quyi tizimdagi uchun ikki turdagi raqamli filtr 

qo'llaniladi 

- o'tkazuvchi tarmoqli filtr; 

-  oldindan filtrlash. 

translyatsiya‖signallariga‖maxsus‖o‘zgartirishlar kiritish zarur.  , signallarning dinamik 

diapazonini ruxsat etilgan chegaraga siqish 

Ovozli signallarni aylantirish uchun dinamik diapazon va chastotalarni qayta ishlash 

moslamalari, shovqin bostiruvchilar va maxsus taassurot asboblari: reverberatorlar, 

kechiktirish‖ tizimlari,‖ ‚ishtirok‛‖ taassurotini‖ yaratuvchi‖ filtr-ekvalayzer ishlatiladi. 

Signallarning dinamik diapazonini o'zgartirishni nazarda tutuvchi dinamik ishlov berish  

signal darajalarini qo'lda yoki avtomatik boshqarish yordamida amalga oshiriladi.  Ushbu 

qurilmalarning aksariyati audio direktori konsolida joylashgan yoki ulangan.  Bundan 

tashqari, aloqa kanallari va radiostantsiyaga kirish joylarida avtomatik darajali regulyatorlar 

va chastotani korrektorlar kabi signalni qayta ishlash moslamalari o'rnatiladi. 

 

 

 

 

 

 

Rasm 2. Turli boshqaruv elementlaridagi signal darajasi diagrammasi 

 

Birinchi holda (2-rasm), signal o'rnatilgan Nmax qiymatidan oshib ketishidan oldin 

ovoz boshqaruvchisi tezda o'chadi.  Bunday boshqaruvlarning estetik ta'siri past, chunki 

musiqa skori bilan tanish bo'lgan tinglovchi hozirgi vaqtda ovoz balandligini oshirish 

kerakligini biladi, lekin bunday bo'lmaydi.  Natijada, signal darajasi pasayadi va Nmax 

qiymatidan oshmaydi.  Buning sababi shundaki, yo'q bo'lib ketish tezligi mos keladi  egri 

chiziqning o'zgarishi a.   

Musiqa asari bilan tanish bo'lmagan tinglovchi bunday buzilishni sezmaydi, lekin u 

haqida noto'g'ri tushunchaga ega bo'ladi.Xuddi shunday holatni, konstruksiya printsipi va 

parametrlari bo'yicha bir-biridan farq qiluvchi ko'plab turdagi avtomatik sozlagichlar 

mavjudligi bilan izohlash mumkin.  .  Inertial bo'lmagan darajadagi cheklovchilar 

belgilangan chegara qiymatidan oshib ketadigan signallarning ba'zi bir oniy tepalik 

qiymatlarini cheklaydi.  Signallarning bu cheklanishi ularning shaklini o'zgartiradi va katta 

buzilishlarga olib keladi.  Shuning uchun amalda inertial cheklovchilardan mustaqil 

foydalanilmaydi.  Ular cho'qqilar nomida qo'shimcha elementlar sifatida ishlatiladi. 

NATIJALAR VA MUHOKAMA 

Inson eshitish doirasi cheklanganligi sababli, turli xil turdagi tovush kuchaytiruvchi 

qurilmalar ishlab chiqilgan va hozirda hayotimizning turli jabhalarida qo'llanilmoqda.Ko'p 

hollarda, eshittirish kanali va signalning xususiyatlari o'rtasidagi nomuvofiqlik tufayli, u  

kanalning amplitudasi va chastota xarakteristikalarini to'g'rilash yo'li bilan tuzatish 

zarur.Ko'p hollarda telestudiyalarning reverberatsiya vaqti optimal reverberatsiya vaqtidan 

ancha qisqaroq bo'ladi.  Qolaversa, adabiy-dramatik, radio va televidenie eshittirishlariga 

taqlid‖ qilish,‖ ya’ni‖ eshittirishlarni‖ boshqa‖ ovozda,‖ past‖ yoki‖ baland‖ ovozda‖ takrorlash‖
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zarurati‖tug‘iladi.‖‖Buning‖uchun‖reverberatordan‖signalni‖kanaldagi‖asosiy‖signalga‖qo'shish‖

orqali reverberatsiyaga ega signal yoki kanalning chiqishida optimal reverberatsiya 

vaqtining o'zgarishi olinadi.   

Xulosa 

Inson eshitish qobiliyatining cheklangan doirasini hisobga olgan holda, ovoz 

kuchaytirgichlar ixtiro qilindi.  Bugungi kunda ushbu qurilmalar turli sohalarda keng 

qo'llaniladi.  Masalan, u san'at, televidenie, radio va boshqa ko'plab sohalarda qo'llaniladi.  

Kuchaytirgichlar asosan tranzistorlardir.  Transistorlar qanchalik ko'p joylashtirilsa, ovoz 

shunchalik baland bo'ladi. 
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PRE-PROCESSING OF AUDIO SIGNALS 

Bazarova SHakhzoda Husanboyevna  

Master student Namangan State University 

 

Annotation: This paper is devoted to research in the field of speech technology. The paper 

presents a description of the software for pre-processing of speech signals using the discrete Fourier 

transform. This software shell aims to create a tool for studying various algorithms and methods for 

processing data contained in speech signals. In this paper, based on the recognition system, we 

investigate the conditions for the applicability of the discrete Fourier transform as a tool for identifying 

the acoustic characteristics of speech signals.  

Keywords: discrete Fourier Transform, the spectrum of the signal, white noise, impulse.  

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ОБРАБОТКА АУДИО СИГНАЛОВ  

Базарова‖Шахзода‖Хусанбоевна 

Магистрант‖Наманганского‖ государственного‖ университета 

 

Аннотачия: Статья посвящена исследованиям в области решевых технологий.  В 

статье представлено описание программного обеспешения для предварительной обработки 

решевых сигналов с использованием дискретного преобразования Фурье.  Эта программная 

оболошка предназнашена для создания инструмента для изушения разлишных алгоритмов и 

методов обработки данных, содержащихся в решевых сигналах.  В данной работе на основе 

системы распознавания исследуются условия применимости дискретного преобразования 
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Фурье в кашестве инструмента для идентификачии акустишеских характеристик решевых 

сигналов.   

Клюшевые слова: дискретное преобразование Фурье, спектр сигнала, белый шум, 

импульс. 

 

AUDIO SIGNALARNI DASTLABKI QAYTA ISHLASH 

Bazarova Shahzoda Husanboyevna 

Namangan Davlat Universiteti magistranti 

 

Annotatsiya:  Ushbu maqola nutq texnologiyasi sohasidagi tadqiqotlarga 

bag'ishlangan.  Maqolada diskret Furye transformatsiyasidan foydalangan holda nutq signallarini 

oldindan qayta ishlash uchun dasturiy ta'minot tavsifi keltirilgan.  Ushbu dastur qobig'i nutq 

signallari tarkibidagi ma'lumotlarni qayta ishlashning turli xil algoritmlari va usullarini o'rganish 

uchun vosita yaratishga qaratilgan.  Ushbu maqolada, tanib olish tizimiga asoslanib, biz nutq 

signallarining akustik xususiyatlarini aniqlash vositasi sifatida diskret Furye transformatsiyasini 

qo'llash shartlarini o'rganamiz. Shu bilan birga Chastota bo'linishi dupleks (ChBD) va Vaqtni 

taqsimlash dupleks (VTD) - bu simsiz aloqaning ikki xil mexanizmlarini ishlatilishi ham ko’riladi. 

Kalit so'zlar: diskret Furye transformatsiyasi, signal spektri, oq shovqin, impuls 

 

Kompyuter bilan insonning tabiiy aloqa vositalarini yaratish hozirgi vaqtda 

zamonaviy fanning eng muhim vazifasi bo'lib, axborotni nutqqa kiritish foydalanuvchi 

uchun eng qulay usulda amalga oshiriladi.  Nutqni aniqlash - nutq signallarining akustik 

xususiyatlari tasvirlarini tasniflash vazifasi.  Neyron tarmoqqa asoslangan nutqni aniqlash 

tizimlarida ikkita asosiy quyi tizim mavjud: 

- A nutq signallarining informatsion akustik xususiyatlarini ajratib ko'rsatish va belgilar 

to'plami sifatida signalning akustik tasvirini shakllantirish uchun mo'ljallangan nutq 

signallarini oldindan qayta ishlash uchun quyi tizim; 

- Neyron tarmoqlardan foydalangan holda akustik tasvirlarni tasniflash quyi tizimi.  

Ushbu maqolada biz Furyening tezkor konvertatsiyasi yordamida nutq signallarini 

tahlil qilish uchun dasturiy ta'minot qobig'ining qo'shimchalarini tavsiflaymiz.  Ushbu dastur 

qobig'i nutq signallari tarkibidagi ma'lumotlarni tahlil qilish uchun turli xil usullar va 

algoritmlarni o'rganish uchun vositani shakllantirish uchun mo'ljallangan. 

Nutq signallarini oldindan qayta ishlash quyi tizimi. Nutq signalini oldindan qayta 

ishlash quyidagi bosqichlarni o'z ichiga oladi: 

- nutq signalini kiritish jarayoni; 

- nutq signali chegarasini tanlash; 

- raqamli filtrlash; 

- nutq signalini bir-birining ustiga chiqadigan ramkalar bilan kesish; 

- oynada signalni qayta ishlash; 

- spektral transformatsiya; 

- chastota spektrini normallashtirish 

Keling, bosqichlarni batafsil ko'rib chiqaylik. 

Nutq signalini kiritish jarayoni. Audio kiritish real vaqtda ovoz kartasi yoki PCM 

kodlashda WAV fayllari orqali amalga oshiriladi.  8 kHz namuna olish tezligi va 16 bitni 

kvantlash nutq ma'lumotlarini uzatish, saqlash va qayta ishlash tizimlarida tipik 
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parametrlardir.  Neyron tarmoqlarni qayta ishlashni takroriy takrorlashni osonlashtirish 

uchun fayllar bilan ishlash ta'minlandi, bu ayniqsa treningda muhim ahamiyatga ega. 

Nutq signalining chegaralarini taqsimlash. Kirish signalidan faqat nutqni o'z ichiga 

olgan bo'limlarni ajratish uchun nutq signalining quyidagi xususiyatlari qo'llaniladi: 

-  nutq signalining qisqa muddatli energiyasi 

-  intensivlik nollarining soni (lahzali chastota); 

-  pauza hisobotlari qiymatining taqsimlanish zichligi. 

Ovozli signalning qisqa muddatli energiyasi va intensivlik nollarining soni bir vaqtning 

o'zida nutqni kirish signalidan ajratish uchun ishlatiladi.  Bundan tashqari, siz normal 

(Gauss) taqsimotiga asoslangan usul yordamida chiqish signalidan pauzani olib 

tashlashingiz mumkin. 

Raqamli filtrlash. Foydali signal bilan birgalikda odatda turli xil shovqinlarga 

tushadi.  Shovqin nutqni aniqlash tizimlarining sifatiga salbiy ta'sir qiladi, shuning uchun siz  

shug'ullanishingiz kerak u bilan.  Quyi tizimdagi shovqin darajasini pasaytirish uchun ikki 

turdagi raqamli filtr qo'llaniladi 

- o'tkazuvchi tarmoqli filtr; 

-  oldindan filtrlash. 

O'tkazuvchi tarmoqli filtrni past o'tkazuvchi filtr va yuqori o'tkazuvchan filtrning 

kombinatsiyasi sifatida ko'rib chiqish mumkin.  Bunday filtr barcha chastotalarni quyi o'tish 

chastotasi deb ataladigan chastotadan pastroqda,  

Shuningdek, yuqori o'tish chastotasidan yuqorida kechiktiradi. Mahalliy 

buzilishlarning kelajakda tanib olish uchun ishlatiladigan xarakterli xususiyatlarga ta'sirini 

kamaytirish uchun oldindan filtrlash ta'minlanadi.  Nutq signalining spektral hizalanishi 

uchun uni og'irlikdagi past chastotali filtrdan o'tkazish kerak. 

Bir-biriga o'xshash ramkalar bilan nutq signalini kesish. Bir xil uzunlikdagi 

xususiyat vektorlarini olish uchun siz nutq signalini teng qismlarga bo'lishingiz kerak, 

so'ngra har bir ramka ichida transformatsiyalarni amalga oshirishingiz kerak.  Chegaradagi 

signal haqida ma'lumot yo'qolishining oldini olish uchun bir-biriga o'xshashlik qo'llaniladi. 

Oddiylik qanchalik kichik bo'lsa, ko'rib chiqilayotgan hududga xos bo'lgan xususiyat 

vektorining o'lchami shunchalik kichik bo'ladi.  Ba'zan bir-biriga yopishib qolmaydi, chunki 

u hisoblash resurslarini tejaydi, chunki u ma'lumotlarni qayta ishlash tezligini sezilarli 

darajada sekinlashtiradi.  Odatda, 20-30ms vaqt oralig'iga mos keladigan segmentlarning 

uzunligi tanlanadi. 

Shunday qilib, signalga kerakli (foydali ma'noda) ohangni berish uchun uni "qayta 

ishlash" mumkin.  Avvalo signalning kerakli amplitudasining chastotali javobini 

shakllantirishni ko'rib chiqaylik.1Signallarning amplituda-chastota javobini tuzatishning 

keng tarqalgan usuli - tuzatuvchi konturlardan foydalanish. 

Oynada signalni qayta ishlash. Segmentatsiya natijasida yuzaga keladigan chegara 

effektlarini kamaytirish uchun oynada signalni qayta ishlash taqdim etiladi.  Keraksiz 

chegara effektlarini bostirish uchun signalni oyna funktsiyasi bilan ko'paytirish odatiy holdir.  

Oyna funksiyalarining 4 turi mavjud: 

-  to'g'ri to'rtburchak oyna; 

-  oyna; 

-  hamming oyna; 

-  qora tanli oyna 
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Hamming oynasi funksiya sifatida ishlatiladi. 

Spektral transformatsiya. Nutq signali konvertining amplitudasi va shakli haqidagi 

ma'lumotlar leksik elementlarni nutqdan ajratish uchun etarli emas.  Turli holatlarga qarab, 

nutq signali konvertining shakli juda xilma-xil bo'lishi mumkin.  Tanib olish muammosini 

hal qilish uchun tan olish jarayonining keyingi bosqichlarida qo'llaniladigan nutqning asosiy 

xususiyatlarini aniqlash kerak.  Birlamchi xususiyatlar nutq signalining spektral 

xususiyatlarini tahlil qilish orqali aniqlanadi.  Tezkor Furye transformatsiyasi (FFT) nutq 

signalining chastota spektrini olish uchun ishlatiladi.  FFT amplituda spektrini va signalning 

fazasi haqidagi ma'lumotlarni (haqiqiy va xayoliy koeffitsientlarda) olish uchun taqdim 

etiladi.  Signalning fazaviy ma'lumotlari o'chiriladi va amplituda spektrlari hisoblanadi.  

Bunday holda, ushbu qiymatning logarifmi ko'proq qo'llaniladi. 

Chastota spektrini normallashtirish. Dastur qobig'i C dasturlash tilida amalga 

oshiriladi.  Kirish WAV formatidagi audio fayldir.  Ekranda signallar, tegishli ishlov berish 

bosqichlari va konvertatsiya parametrlari ko'rsatiladi.  Foydalanuvchi turli xil algoritmlar va 

ma'lumotlarni qayta ishlash usullari natijalarini olish uchun parametrlarni o'zgartirishi 

mumkin.  Dastur qobig'ining chiqishi bir qator ramkalarni oladi.  Har bir ramka nutq 

signalining amplituda spektrlarini tavsiflovchi teng o'lchamdagi raqamla r to'plamiga mos 

keladi. 

Chastota bo'linishi dupleks (ChBD) va Vaqtni taqsimlash dupleks (VTD) - bu simsiz 

aloqaning ikki xil mexanizmidir. 

Aslida, ChBD bu ikki qurilmaning ikkita uzatish yo'nalishini chastota bo'linishi bo'yicha 

ajratadigan va ular bir vaqtning o'zida signallarni uzatadigan dupleks mexanizm. Masalan, 

1-rasm kabi ikki yo'nalish uchun 100 MGts radio spektrini ikkita 50 MHz radio spektriga 

bo'lishimiz mumkin. 

Amaliy qo'llanishda biz shunchaki ma'lum bir radio spektrni ikkita qismga 

ajratishimiz mumkin emas. Binobarin, qo'riqchi diapazoni signal shovqiniga yo'l qo'ymaslik 

uchun kerak.  

                           

1-rasm‖Chastotasi‖ 100‖MGts‖bo’lgan‖ radio‖ spektrini‖ ikkita‖50‖MHz‖chastotali‖ radio‖ spektriga‖

bo'linishi aks etgan.       
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2-rasm Chastotasi‖ 100‖MGts‖ bo’lgan‖ radio‖ spektrini‖ ikkita‖ 50‖MHz‖ chastotali‖ radio‖

spektriga‖ umumiy‖bo’linganini‖ ko’rish‖mumkin. 

Boshqa tomondan, VTD vaqtni taqsimlash orqali ikkita qurilmaning ikkita uzatish 

yo'nalishini ajratadi. 1-rasmni 2-rasmga‖ o’zgartirilishi‖ kerak.‖ Guard‖ Band‖ (qo’riqchi‖

diapazoni) Achinarlisi, ikkita VTD qurilmasi bir vaqtning o'zida bir-biriga o'tishi mumkin 

emas, lekin ikkita uzatish yo'nalishi bir xil chastotali spektrdan foydalanadi.  

 

 

3-rasmda VTD o'rtasida qanday ishlashi ko'rsatilgan.ikkita qurilmani. 

 

Aytaylik, 10 ms vaqt oralig'i bor, ChBD tizimi uzatish va qabul qilish uchun butun 10 

m dan foydalanishi mumkin. Ammo VTD tizimi uzatish va qabul qilish uchun 10 ms ni ikki 

intervalga ajratishi kerak. Ushbu farq tufayli ChBD VTD ga qaraganda ko'proq aniqlikni 

ta'minlaydi. 

ChBD bir vaqtning o'zida uzatish va qabul qilish uchun birlashtirilgan spektrni talab 

qiladi, ammo VTD yo'q. VTD. Due bilan bir xil chastota spektrini tor chastota spektri talabini, 

ilg'or antenna texnikasini ishlatish osonroq ChBD tizimiga qaraganda VTD tizimiga 

qo'llanilishi 1 

 

Xulosa 

Ushbu ish natijasida diskret Furye transformatsiyasidan foydalangan holda nutqni 

aniqlash tizimi uchun nutq signallarini oldindan qayta ishlash uchun dasturiy ta'minot 

qobig'i taklif etiladi.  Nutq signallarini oldindan qayta ishlash chiqishi bilan neyron tarmoq 

negizida nutqni avtomatik aniqlash tizimini ishlab chiqish rejalashtirilgan. ko'proq spektral 

samaradorlikni ta'minlash, 3GPP standartidagi chastotani taqsimlashdir. 

 

Adabiyotlar 

                                                                 
1 LTE-dagi FDD va TDD o'rtasidagi farq LTE-dagi FDD va TDD o'rtasidagi farq 

(thebirthsite.com)  Joylashtirilgan 22-10-2019 

 

https://uz.thebirthsite.com/post/difference-between-fdd-and-tdd-in-lte-8cbabb/
https://uz.thebirthsite.com/post/difference-between-fdd-and-tdd-in-lte-8cbabb/
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TO‘G‘RIBURCHAKLI MEMBRANANING  ERKIN TEBRANISHINI  BOSHLANG‘ICH 

SHARTLAR BO'YICHA ANIQLASHDA MAPLE TIZIMIDAN FOYDALANISH 

Mirzakarimov Ergashboy Mirzaboyevich 

Farg‘ona‖politexnika‖ instituti 

Dotsent vazifasini vaqtincha bajaruvchi 

Tel: 90 634-65-46 e-mail:ergashboy.mir@mail.ru 

 

Annotetsiya. Maqolada to'rtburchak membrananing erkin tebranishi masalasining  yechimini 

boshlang‘ich  shartlar  bo‘yicha topishda kompyuter algebrasining Maple tizimidan foydalanilgan. Bir 

necha namunaviy masalalar yechilgan[3,7]. 

Kalit so‘zlar: membrana, boshlang‘ich, chegara, xos qiymat, xos funksiya, xos chastota, 

pdsolve, dsolve, simplify, subs. 

 

ИСПОЛЬЗОВАТЬ СИСТЕМУ MAPLE ДЛЯ ОПРЕДЕЛЕНИЯ СВОБОДНЫХ 

КОЛЕБАНИЙ ПРЯМОУГОЛЬНОЙ МЕМБРАНЫ ПРИ НАШАЛЬНЫХ УСЛОВИЯХ  

Мирзакаримов‖ Эргашбой‖ Мирзабоевиш 

Ферганский‖ политехнишеский‖ институт 

И.о.‖дочент 

Tel: 90 634-65-46 e-mail:ergashboy.mir@mail.ru 

 

Аннотачия: В статье используется система компьютерной алгебры Maple для 

решения задаши о свободных колебаниях прямоугольной мембраны по нашальным 

условиям*3,7+. Приводятся решения типовых задаш.  

Клюшавые слова: мембрана, нашальная, гранича, собственное знашение, собственная 

функчия, эксчентришеская шастота, pdsolve, dsolve, simplify, subs. 

 

USE THE MAPLE SYSTEM TO DETERMINE FREE VIBRATIONS OF A 

RECTANGULAR MEMBRANE UNDER INITIAL CONDITIONS 

Mirzakarimov Ergashboy Mirzaboyevich 

Fergana Polytechnic Institute 

Acting Associate Professor 

http://speech-text.narod.ru/chap1_3.html
http://www.nsc.ru/ws/show_abstract.dhtml?ru+130+9365
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Tel: 90 634-65-46 e-mail:ergashboy.mir@mail.ru 

 

Annotation: The article uses the Maple computer algebra system to solve the problem of free 

vibrations of a rectangular membrane by initial conditions. The solutions of typical problems are 

given[3,7]. 

Keywords: membrane, initial, boundary, eigenvalue, eigenfunction, eccentric frequency, 

pdsolve, dsolve, simplify, subs. 

 

Maple‖ tatbiqiy‖ matematik‖ paketlardan‖ bo‘lib,‖ u‖ xususiy‖ hosilali‖ differensial‖

tenglamalar bilan ishlashda katta imkoniyatlarni yaratuvchi funksional amalalrga ega: 

tenglama‖ tartibini‖ aniqlash‖ amali,‖ tenglamani‖ ‖ o‘zgaruvchilarni‖ ajratish‖ usulida‖ yechishda‖‖

o‘zgaruvchilar‖ bo‘yicha‖ tenglamalarni‖ aniqlash‖ amali,‖ aniqlangan‖ tenglamalarni‖ pdsolve 

funksiyasi‖ asosida‖ yechish‖ amali,‖o‘rniga‖qo‘yish amali va hokazo[4,5,6]. 

Bu‖ imkoniyatlardan‖ foydalanib,‖ to‘rt‖ burchakli‖ membraning‖ erkin‖ tebranishni‖

aniqlash masalasning quyidagi analitik usulda topilga yechimni Maple dasturi asosida 

quramiz.‖ Bu‖ yechimdan‖ bizga‖ ma’lum‖ bo‘lgan*1,2,3+‖ kvadratik‖ membra masalasining 

yechimi‖hosil‖ bo‘lishini‖ ko‘rish‖mumkin.‖ ‖‖‖ 

Aytalik  Oxy  tekislikda  x=0, x=l, y=0, y=m  to‘g‘ri‖ chiziqlar‖ bilan‖  

chegaralangan‖ to‘g‘ri‖ to‘rt‖burchakli‖ membrana‖tinch-muvozanat‖ holatda‖ bo‘lsin. 

Bunday membrananing tebranishini aniqlovchi ushbu 
2 2 2

2

2 2 2

u u u
a

t x y

   
  

   
                                      (1) 

bir‖jinsli‖ trnglamaning‖quyidagi‖ boshlang‘ich‖ shartlarni 

u(x,y,0)=F(x,y),  ut(x,y,0)=f(x,y)                              (2) 

va chegaraviy shartlarini 

u(0,y,t)=0, u(l,y,t)=0, u(x,0,t)=0, u(x,m,t)=0                     (3) 

qanoatlantiruvchi u(x,y,t) – yechimini‖ topish‖masalasini‖ ko‘ramiz.‖  

Endi‖ (1),‖(2),‖(3)‖masalaning‖yechimini‖ ushbu‖ko‘rinishida‖ izlaymiz*3+.‖  

   , , , ,

1 1

, , cos sin  sin sink n k n k n k n

k n

k x n y
u x y t a t b t

l m

 
 

 

 

   .

   

      (4) 

bunda 
2 2

, ( / ) ( / )k n a k l n m   -membrana tebranishinig  xos chastotasi,  ak ,n  

va  bk ,n  -noma’lum‖ koeffitsntlar.‖  

 (4)‖ ko‘rinishdagi‖ ‖ u(x,y,t) funktsuyani va uning  t  bo‘yicha‖ xususiy‖ hosilasini‖ ‖ (2)‖‖

boshlang‘ich‖ shartlarga‖ bo‘ysundiramiz: 

,

1 1

( , ,0) sin sin ( , )k n

k n

k x n y
u x y a F x y

l m

  

 

  ,                  (5) 

, ,

1 1

( , ,0) sin sin ( , )t k n k n

k n

k x n y
u x y b f x y

l m

 


 

 

  .                 (6) 

 (5) va (6) tengliklar F(x,y) va f(x,y)‖ funksiyalarning‖ ikkilangan‖ Fur’e‖ qatoriga‖

yoyilmasini ifodalaydi.  
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Bu yerdagi sin ,
k x

l


sin

n y

m


 funksiyalar  ( , ) :0 , 0D x y x l y m       sohada 

ortogonal‖ sistema‖ tashkil‖qilishini‖ ko‘rsatish‖ qiyin‖emas.  

U‖ holda‖ (2)‖ ‖ boshlang‘ich‖ shartlarga‖ asosan‖ ak ,n va  bk ,n   koeffitsentlar quyidagicha 

topiladi[3]: 

,

0 0

4
( , )sin sin

l m

k n

k x n y
a F x y dxdy

lm l m

 
   ,  

,

0 0

4
( , )sin sin

l m

k n

kn

k x n y
b f x y dxdy

lm l m

 


   . 

 Topilgan bu koeffitsentlarni (4)‖ga‖qo‘yib,‖masalaning yechimiga‖ega‖bo‘lamiz. 

 Quyidagi‖ misollarda‖ berilgan‖ boshlang‘ich‖ shartlar‖ asosida‖ ‖ to‘g‘ri‖ to‘rtburchakli‖

membrana tebranishini aniqlash masalasini Maple tizimida yechish qulay ekanligini 

ko‘rsatamiz.‖ ‖ 

1-misol. O‘lchamlari‖ ‖ l=1, m=4‖bo‘lgan‖ to‘g‘ri‖ to‘rtburchak‖membranani‖ ‖boshlang‘ich‖

shartlari       2, 4 1 4F x y x x y y    va  f(x,y)=0‖‖bo‘lgandagi‖ ‖tebranishini‖ ‖aniqlash. 

M a p l e    d a s t u r i 

> restart; 

> a:=1;l:=1;m:=4:alpha:=1;            

  F(x,y):=4*alpha*x^2*(l-x)*y*(m-y)/l^2;     

  f(x,y):=0;         

> omega[k,n]:=Pi*a*sqrt(k^2*m^2+l^2*n^2)/(l*m);     

 
> plot3d(F(x,y),x=0..l,y=0..m,title="Membrananing boshlang'ich holati", axes=BOXED, 

lightmodel=light3, numpoints=1000, orientation=[45,65],  

shading=ZHUE, style=PATCHCONTOUR); (1-rasm) 

 
1-rasm. Membrananing  boshlang‘ich holati. 

> A[k,n]:=4/(l*m)*int(int(F(x,y)*sin(Pi*k*x/l)* sin(Pi*n*y/m), x=0..l), 

y =0..m); 
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> B[k,n]:=4/(l*m*omega[k,n])*int(int(f(x,y)*sin(Pi*k*x/l)*sin(Pi*n*y/m), x=0..l),y =0..m);   

 
Yechimning‖ 4‖ta‖qo‘shiluvchisi‖ asosida‖ shaklini‖ quramiz: 

> U(x,y,t):=Sum(Sum((A[k,n]*cos(omega[k,n]*t)+B[k,n]* 

sin(omega[k,n]*t))*sin(k*Pi*x/l)*sin(n*Pi*y/m), k=1..4), n=1..4);  

 
Yechimining‖ animatsiyali‖ grafigi‖ asosida‖ tebranishning‖ vaqt‖bo‘yicha‖ ‖‖holatlarini‖  

ko‘rsatamiz: 

> with(plots): 

animate(plot3d,[U(x,y,t),x=0..l,y=0..m],t=0..3, frames=30, axes=BOXED, title= "Membrana 

tebranishi", lightmodel=light3, numpoints=100, orientation=[45,65],shading=ZHUE, 

style=PATCHCONTOUR);(2-rasm) 
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2-rasm. Membrana tebranishining vaqt bo‘yicha  holatlari. 

2-misol. Ulchamlari  l=1,‖ m=4‖ bo‘lgan‖ to‘rtburchak‖ membrananing‖ ‖ boshlang‘ich‖

shartlar  F(x,y)=0  va  f(x,y)=V0‖‖bo‘lgandagi‖ tebranishini‖ aniqlash. 

M a p l e    d a s t u r i 

> restart; 

> a:=1;l:=1;m:=4:   

  F:=(x,y)->0;         

  f:=(x,y)->V0;      

> V0:=2: 

> omega[k,n]:=Pi*a*sqrt(k^2*m^2+l^2*n^2)/(l*m);      

> plot3d(f(x,y),x=-l..l,y=-m..m, axes=BOXED,lightmodel=light3, title="Membrananing 

boshlang'ich holati", numpoints=1000, orientation=[45,65], shading=ZHUE, 

style=PATCHCONTOUR);(3-rasm) 
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3-rasm. Membrananing  boshlang‘ich holati. 

> A[k,n]:=4/(l*m)*int(int(F(x,y)*sin(Pi*k*x/l)* sin(Pi*n*y/m), x=0..l), 

y =0..m);                                           

> B[k,n]:=4/(l*m*omega[k,n])*int(int(f(x,y)* sin(Pi*k*x/l)* sin(Pi*n*y/m),x=0..l),y =0..m); 

 
Yechimning‖ 4‖ta‖qo‘shiluvchisi‖ asosida‖ shaklini‖ quramiz: 

> U(x,y,t):=Sum(Sum((A[k,n]*cos(omega[k,n]*t)+  

B[k,n]*sin(omega[k,n]*t))*sin(k*Pi*x/l)* sin(n*Pi*y/m),k=1..4), n=1..4); 

  

Yechimining animatsiyali grafigi asosida  tebranishning  vaqt bo‘yicha   holatlarini ko‘rsatamiz: 

> with(plots): #V0:=2: 

animate(plot3d,[U(x,y,t),x=0..2,y=0..2],t=0..4,frames=30,  axes=BOXED, title= "Membrana 

tebranishi", lightmodel=light2, numpoints=20, shading=ZHUE, orientation=[45,65], 

style=PATCHCONTOUR); (4-rasm) 
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4-rasm. Membrana tebranishining vaqtlar bo‘yicha  holatlari. 

3-misol. O‘lchamlari‖ ‖ l=1, m=4‖ bo‘lgan‖ to‘rtburchak‖ membrananing‖ ‖ boshlang‘ich‖

shartlari 2( , ) (4 ) (1 ) / 4F x y x y y y    va 2( , )f x y x y     bo‘lgandagi‖ tebranishini‖

aniqlash. 

M a p l e    d a s t u r i 

> restart; a:=1;l:=1;m:=4:      

F(x,y):=4*x^2*(m-y)*y*(l-x)/(l*m)^2;     

 

> f(x,y):=x^2+y;       

> omega[k,n]:=Pi*a*sqrt(k^2*m^2+l^2*n^2)/(l*m);    

 
> plot3d(F(x,y),x=0..l,y=0..m,title="Membrananing boshlang'ich 

holati",axes=BOXED,lightmodel=light3, numpoints=1000, orientation=[45, 

65],shading=ZHUE, style=PATCHCONTOUR);(5-rasm) 

 

 
5-rasm. Membrananing  boshlang‘ich holati. 

> A[k,n]:=4/(l*m)*int(int(F(x,y)*sin(Pi*k*x/l)* sin(Pi*n*y/m), x=0..l),y =0..m); 

 
> B[k,n]:=4/(l*m*omega[k,n])*int(int(f(x,y)* sin(Pi*k*x/l)* sin(Pi*n*y/m),x=0..l),y =0..m); 
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Yechimning‖ 5‖ta‖qo‘shiluvchisi‖ asosida‖ shaklini‖ quramiz: 

> U(x,y,t):=Sum(Sum((A[k,n]*cos(omega[k,n]*t)+ B[k,n]* sin(omega[k,n]*t))*sin(k*Pi*x/l)* 

sin(n*Pi*y/m), k=1..5), n=1..5); 

 

Yechimning animatsiyali grafigi asosida tebranishining  vaqt bo‘yicha   holatlarini ko‘rsatamiz:  

> with(plots): # title="Membrana tebranishi",  

> animate(plot3d,[U(x,y,t),x=0..l,y=0..m],t=0..6, frames=30, axes=BOXED, lightmodel=light2, 

numpoints=20,orientation=[45,65], shading=ZHUE, style=PATCHCONTOUR); (6-rasm) 
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6-rasm. Membrana tebranishining vaqt bo‘yicha  holatlari. 
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MATCHAD ИСПОЛЬНИТЕЛЬ УКРУПНЖННЫХ АЛГОРИТМОВ 

А.Имомов‖ (НамГУ)‖  

 
Аннотачия: В статье обсуждается возможность программы Mathcad – быть 

испольнителем укрупнжнного алгоритма решения задаши, состоящих из функчий, модулей. 

Это утверждение  доказывется  методами классишеского определения,  Леверрье, Крылова, 

интерполячии, алгоритма  QR Френсиса из проблемы собственных знашений.  

Клюшевые слова: алгоритм, укрупнный алгоритм, алгоритмишеский язык, 

испольнитель алгоритма, Mathcad-исполнитель укрупнжнного алгоритма. 

 

MATCHAD EXECUTE  THE BIG ALGORITHMS 

А.Imоmov(NamSU) 

 
Annotasion: In the article are discussed  a  possibility of mathematik sistem of  Mathcad  to 

execute the algorithms  on based in  big operations-function and moduls.  The thesis are show by  

methods of solve of eigenvalues problems: the classic defination. Leverrye, Krilov, interpolation, QR 

algorithms of Frensys. 

Key words: algorithms, simple operation, big operation, algorithmic languighe, effector  of 

algorithms,  Mathcad-execute of algorithms in big operations. 

 

MATCHAD  ЙИРИКЛАШТИРИЛГАН  АЛГОРИТМ БАЖАРУВШИСИ 

А.Имомов (НамДУ) 

 

Аннотачия: Мақолада Mathcad математик тизимининг йириклаштирилган 

алгоритмларнинг бажарувшиси эканлиги хос сонлар проблемасининг усуллари: бевосита 

таъриф, Леверрье, Крылов, интерполячия, Френсиснинг QR-алгоритми жрдамида намойиш 

этилган. 

Калит сфзлар: алгоритм, йириклаштирилган алгоритм, алгоритм бажарувшиси, 

Mathcad-йириклаштирилган алгоритм бажарувшиси. 

 

Алгоритм — это‖ формальное‖ описание‖ способа‖ решения‖ задаши‖ путем‖

разбиения‖ его‖ на‖ конешную‖ последовательность‖ элементарных‖ операчий- функчий,‖

модулей,‖ каждый‖ из‖которых‖ выполняет‖ одно‖ или‖несколько‖действий,‖ ‖ ‖ которое‖ ‖не‖

имеет‖ смысла‖детализировать.‖ Алгоритм‖ на‖языке‖ программирования‖ записывается‖ с‖

помощью‖ команд‖ описания‖ данных,‖ вышисления‖ знашений‖ и‖ управления‖

последовательностью‖ выполнения‖ программы. Укрепнжнным алгоритмом называется‖‖

последовательность‖формул,‖ модулей,‖ преобразующая‖данные‖ ‖ в‖ ответ‖ поставленной‖

задаши.‖  

В‖ настоящее‖ время‖ имеются‖ математишеские‖ программы,‖ в‖ которых‖ ‖ без‖

составления‖ программ‖ можно‖ решить‖ обширный‖ класс‖ математишеских‖ задаш‖ с‖

помощью‖ команд,‖ как‖ в‖ калькуляторах.‖ Их‖ называют‖ математишескими‖ системами‖

(МС):‖Matchad,‖Maple,‖Mathematica,‖MatLab,‖Scilab,‖Python....Каждая‖система‖имеет‖‖свой‖

внутренный‖ язык‖ программирования.‖ В‖ МС решение‖ задаши‖ можно‖ найти‖

следующими‖ ‖шетыремя‖ спосбами‖ *1,2+:‖‖ 

1) на основе команд-система большой калькулятор;  
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2) на основе укрупнжнного алгоритма-система испольнитель алгоритма;  

3) на основе  внутренного языка-система среда программирования;  

4)  на основе интерактивного  способа-система ушитель( tutor).  

В‖МС‖Matchad‖ ‖эти‖ шетырье‖ способа‖ решения‖задаш‖выглядеть‖ наиболее‖ ‖ ярко.‖

Matchad‖ выступает‖ в‖ кашестве‖ испольнителя‖ укрупнжнного‖ алгоритма,‖ а‖ ползователь‖

играет‖ роль‖ ‖ создателя‖ алгоритма.‖ Наши‖ мысли,‖ мы‖ демонстрируем‖ методами‖

решения‖ польной‖ проблемы‖ ‖ собственных‖ знашений‖ матричы,‖ а‖ именно,‖‖

непосредстенного‖ ‖ определения,‖ классишескими‖ методами‖ Леверрье,‖ Крылова,‖

интерполячии‖и‖известным‖совремжнным‖универсальным‖методом‖QR Френсиса‖(1961‖

г.).Совремжнное‖ состояние‖ методов‖ решения‖ проблемы‖ собственных‖ знашений‖

рассмотрены‖ в‖*3,4,5+. 

При‖ решении‖ теоретишеских‖ и‖ практишеских‖ задаш‖ ‖ шасто‖ возникает‖

необходимость‖ в‖ определения‖ собственных‖ знашений‖ матричы‖ , , 1.. ,ijA a i j n     т.е.‖

вышисление‖ корней‖ еж‖характеристишеского‖ уравнения: 
1 2

1 2( ) det( ) ( 1) [ ... ( 1) ] 0n n n n n

nD A E p p p               ,                        (1) 

где‖коэффичиенты‖ вышисляются‖ по‖формулам: 

1 2 31
, , ,..., det( ).

ii ik ij
n ij ij

ii ki kk kj ni
i j i k jji jj

ji jk jj

a a a
a a

p a p p a a a p A
a a

a a a


  

                   (2) 

Шисло‖диагональных‖миноров‖k-го‖порядка‖матричы‖А‖равно k

nС , и‖вышисление‖

коэффичиентов‖ характерстишеского‖ ‖ полинома‖ (1)‖ эквивалентно‖ вышислению‖

определителей‖ разлишных‖ порядков‖ в‖колишестве‖  
1 2( ) ... 2 1, !/ !( )!, 1..n n k

n n n nm n С С С C n k n k k n         .                   (3) 

Последняя‖ задаша‖технишески‖ трудно‖осуществимо‖ для‖каких-либо‖ больших‖ n. 

Пример 1*5+.Метод‖определения‖собственных‖всех‖шисел‖на‖основе‖определения.‖

Это‖наш‖новый‖ ‖алгоритм.‖ Записываем‖ укрупнжнный‖ алгоритм‖ :‖ 

 

 

5 1 4

: 1 : 3 3 2 : (3) : * 1

1 2 1

ORIGIN A E identity C x A x E x

 
 

     
 
  

 

3

0.746 0.493

( ) : ( ) 6 12 9 : ( ( ), , 10,10) 0.746 0.493

7.508

i

f x С x x x x s root f x x

 
 

         
 
  

 

Пример 2.‖Метод‖Леверрье‖ для‖всехсобственных‖ знашений‖ *3,4,5+.‖  

Пусть‖задана‖матрича‖ [ ], , 1..ijA a i j n   и‖‖ ( ) 0D A E    .‖Укрепнжнный‖

алгоритм‖ метода‖такой: 

1)вышисляются  степени матричы , 1..kA k n ; 2) вышисляются следы:

11( ) .. , 1..k k k

k nns trace A a a k n     ; 3) вышисляются коэффичиенты по формулам Ньютона: 

1 1 1 1 1 1, ( .. ) / , 2..k k k kp s p s p s p s k k n       ; 4) решив характеристишеское уравнение  ( ) 0D  

найдем собственные  знашения , 1..i i n    ; 5) проверка результата по внутренной функчии 

eigenvals(A). 
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Этапы‖вышислений‖ трудоемкие.‖ ‖Mathcad упрощает‖ задашу.‖  

i

i 1 1

5 1 4

ORIGIN:=1 n:=3 A:= 3 3 2 k=1..n s :=tr(A ) s=[9 57 423] p :=s

1 2 1

 
 
 
  

 //матричы,‖ следы 

k:=2..n 
31

2

1

1

9 6
1

: ( ) 12 : 12

6 9

k

k k i k i

i

p

p s p s p q p q
k

p







     
     

      
     
          

 //шасть‖ коэффичиентов‖

: ( ,1) [ 6 12 9 1]TP stack q P                   //‖все‖коэффичиенты‖ ( ) det( )D A E    

r:=polyroots(P) 

0.746 0.493

0.746 0.493

7.508

i

r i

 
 

 
 
  

  // ответ‖по‖нашему‖ алгоритму‖  

r1:=eigenvals(A) 

0.746 0.493

1 0.746 0.493

7.508

i

r i

 
 

 
 
  

          //‖ответ‖ ‖по‖внутренной‖ функчии 

Пример 3.‖Метод‖интерполячии‖ для‖всех‖ собственных‖ знашений‖ *3,‖5+.‖Идея 

метода: 
1

( ) * ( 1) *( ) , 1..
nn n n j

j ij
D i A i E i p i d i n


       . Это‖даст‖нам‖систему‖линейных‖

алгебраишеских‖ уравнений‖ относительно‖ коэффичиентов‖ векового‖ уравнения‖ ‖Mp b  . 

Решив‖еж‖построим‖ характеристишеское‖ уравнение,‖ решив‖ его‖в‖свою‖ошередь‖ найджм‖

собственные‖ знашения:

5 1 4

ORIGIN:=1 n:=3    E:=identity(n) A:= 3 3 2  i:=1..n  j:=1..n : * : ( 1) *  

1 2 1

n

i i iD A i E d D

 
 

   
 
  

2

10

24

d

 
 

 
 
  

,

1 1 1

: 4 2 1

9 3 1

n j

i jM i M

 
 

 
 
  

3

: 18

51

n

i ib i d b

 
 

  
 
  

//СЛАУ:‖ ‖Mp b  

3

1

2

1

9

: * 12 1 : ( 1,1) [ 6 12 9 1]

6

T

p

p M b p p p q stack p q

p



   
   

        
   
      

 //Решение‖ СЛАУ 

0.746 0.493 7.508

: ( ) 0.746 0.493 1: ( ) 1 0.746 0.493

7.508 0.746 0.493

i

r polyroots q r i r eigenvals A r i

i

   
   

     
   
      

//ответ‖  

 Пример 4.‖Метод‖Крылова‖ нахождения‖ всех‖собственных‖ знашений‖ *3+. 

Пусть‖ n 1

1 2 n-1( )= A- E =(-1) (p +...+p ) 0n n

nD p p          .‖По‖теореме‖ Гамильтона-

Келли‖ сама‖матрича‖ удовлетворяет‖ характеристишеское‖ ‖уравнение:‖ ‖‖ ( ) 0 :D A   так‖как‖‖

( )= A-AE =0D A .‖Поэтому‖ имеем‖  
n 1 1

1 2 n-1 1 2 n-1( )= A-AE =(-1) (p +...+p ) 0 (p +...+p ) 0n n n n

n nD A p A A p A p A A p A        . 

Отсюда‖полушаем‖ 1

1 2 np +...+p n nE p A A A   .Последнее‖ уравнение‖ умножаем‖ на‖

произвольный‖ ненулевой‖ вектор‖ nx R    и‖полушаем‖ векторное‖ уравнение: 
1

1 2 np +...+p n nEx p Ax A x A x   . 
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Вводя‖векторы‖ ( ) ( ): * , 1..k kx A x k n  ,‖для‖неизвестных‖ коэффичиентов‖

характеристишеского‖ уравнения‖ полушаем‖ систему‖ линейных‖ уравнений: 

11 12 1 1 1

21 22 2 2 2

1 2

.

.
* , ( * )

. . . . . .

.

n

n j

i j i

n n nn n n

x x x p d

x x x p d
x A x

x x x p d

     
     
      
     
     
     

 

ORIGIN:=1n:=3

5 1 4 1

: 3 3 2 : 0 : ( )

1 2 1 0

A x E identity n

   
   

  
   
      

1: 1.. : *k kk n B A x      //алгоритм 

1

1 5 32

0 3 26 : ( 1)* * : *

0 1 12

nB d A x p B d

 
 

   
 
  

   

6

12 : ( ,1) [ 6 12 9 1]

9

Tp P stack p P

 
 

   
 
  

 

r:=polyroots(P)   s:=eigenvals(A)  

0.746 0.493 7.508

0.746 0.493 0.746 0.493

7.508 0.746 0.493

i

r i s i

i

   
   

   
   
      

//решение 

Пример 5. QR –алгоритм‖ для‖нахождения‖ всех‖ собственных‖ знашений.‖

Последовательностьматрич  1 1 1 2 1 1 1 1 1 1 1* , * , . . . , * , *m m m m m mA A Q R A R Q A Q R A R Q         , 

стремится‖ к‖матриче‖ собственных‖ знашений‖ в‖главной‖ диогонали,‖ где‖Q-ортогональная,‖

R-верхная‖ треугольная‖ матричы.‖ Этот‖метод‖позволяет‖ найти‖все‖ собственные‖ знашения‖ ‖

и‖является‖ устойшивым‖ методом‖ *4+. 

ORIGIN:=1  //QR-алгоритм  

 

1 2 3

: 4 5 6 : ( ) 16.117 1.117 0 : (3) : (3)

7 8 9

: ( ) : ( ) : ( ) 3 6 : 10 //

T
A p eigenvals A p Q identity R identity

M qr A r rows M s cols M r s n qr преобразование

 
 

     
 
  

      

 

                          (4) 

 
В‖матриче‖ z на‖месте‖треугольной‖ матричы‖ в‖главной‖ диогонали‖ расположены‖

собственные‖ знашения‖ матричы‖ A.Соответствующая‖ программа‖ на‖языке‖Бейсик‖

занимает‖ 7‖странич‖книги‖ *4+. p- ответ‖по‖команде‖Mathcad. 

Пример 6.QR –алгоритм‖ для‖симметришеской‖ матричы,‖ где‖все‖ R . ORIGIN:=1  
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//QR-алгоритм  

 

5 3 1

: 3 3 2 : ( ) 7.75659 1.63765 0.39374 : (3) : (3)

1 2 1

: ( ) : ( ) : ( ) 3 6 : 10 //

T
A p eigenvals A p Q identity R identity

M qr A r rows M s cols M r s n qr преобразование

 
 

     
 
  

      

( , , , , ) :QR A n Q R M                                            //здесь‖необходимо‖ переписать‖ (‖4) 
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Abstract: The paper considers a random number of terms, which is distributed as discrete branching 

process, and the theorem is proved. 

Key words: Branching random processes, random process starting with a random number, generating 
function, characteristic function, theory of mass expectation, demographic process, mass of energy. 
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Магистрант‖Направления‖теории‖вероятности‖и‖математишеского‖анализа  
Наманганского‖государственного‖университета 

Тел: +998 97 594 46 96 

 

Аннотачия:В работе рассматривается слушайные шисло слагаемых, которое распределено как 

дискретная ветвящихся прочессов и доказана теорема. 
Клюшевые слова:  Ветвящихся слушайных прочессов, слушайный прочесс нашинающихся со 

слушайного шисла, производящая функчия, характеристишеская функчия, теория массового 

обслуживания, демографишеский прочесс, масса энергия. 

 
ДИСКРЕТ ТАРМОҚЛАНИШ ЖАРАЖНИ УШУН 

 ЛИМИТ ТЕОРЕМА 

Ибрагимов‖Рисқинбой 

Наманган‖давлат‖университети‖Математик‖анализ‖кафедраси‖профессори‖  

Тел:‖+998 99 721 29 26 
Машраббоев‖Ахмадали 

Наманган‖давлат‖университети‖Математик‖анализ‖кафедраси‖дотченти 

Тел:‖+998‖91‖358‖41‖77 

Маматбоев‖Дониер‖ 

Наманган‖давлат‖университети‖Эцтимоллар‖назарияси‖ва‖математик‖статистика‖йфналиши‖
магистранти 

Тел:‖+998‖97‖594‖46‖96 
 

Аннотачия: Ишда маълум даврда дискрет тармоқланиш жаражнидан бошланган 
тармоқланиш жаражни ушун лимит теорема исботланган. 

Калит сфзлари:  Тармоқланиш жаражни, тасодифий сондан бошланадиган жаражн, цосил 

қилувши функчия, характеристик функчия, оммавий хизмат назарияси, демографик жаражн, энергия 

миқдори.   

 
 Тармоқланиш‖жаражни‖тфғрисидаги‖маълумотлар‖рефератив‖кфринишда‖*1+‖‖адабижтда‖

бажн‖этилган. 

 Маълумки‖ *2+‖ ишда‖ тасодифий‖ сондан‖ бошланган‖ тасодифий‖ миқдорлар‖ йиғиндиси‖

ушун‖лимит‖теоремалар‖келтирилган. 

 Бу‖ишда‖маълум‖даврда‖дискрет‖тармоқланиш‖жаражни‖ушун‖лимит‖теорема‖қаралган.  

 Фараз‖қилайлик,‖ n  ва‖ nx  фзаро‖боғлиқ‖бфлган‖дискрет‖тармоқланиш‖жаражни‖бфлсин.‖ 

 Қуйидаги белгилашларни‖қараймиз: 
       1 2

, ... , 0 0n

n

x

n x n n n nz p x        , 

2 2

1 1 1 1 1 11, , , , ,ni x Mx a Mx Mx b M A M M B         . 

 Цосил қилувши‖фнкчияларни‖киритамиз: 

       1

0 0

,
i
n nxk k

n n n n

k k

MS F S P k S S MS P x k S
  

 

 

       . 

 Ишонш‖цосил‖қилиш‖мумкинки 

  ,n nz x

n nMS F S . 

 Бу‖ифодани‖биринши‖ва‖иккинши‖цосиласини‖цисоблаб,‖ 1S    қийматди‖‖ 
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   2 2

, , , 2 2

1 1
, , 1, 1

n n n

n
n n n

n n n n

n x n n x n x

A a A B
Mz a A Mz Mz a A b a A

a a A A


  
       
  
 

 

бфлади. 
 Қуйидаги тасодифий‖жаражнини‖кфрамиз: 

, ,

, 2

n n

n

n x n x

n x n

n

z Mz
K




   , 

бу ерда  

 
 

2

2
1

n n

n

A a A A b
K

a a B


 


 

, nn x   ушун‖қуйидаги‖теорема‖фринли: 

Теорема: Агар 1, 1, ,a A b B    ,  n  да‖ ва‖
nx   

na  атрофида‖ жойлашган‖

бфлса,‖у‖цолда‖‖ 

     , 1
nn xP x x o     

бфлади,‖бу‖ерда  

 
2

2
1

2

x u

x e du






   . 

 Бу‖теоремани‖исботи‖ушун‖қуйидаги‖леммани‖келтирамиз: 

 Лемма. Теоремада‖келтирилган‖шартлар‖бажарилса,‖
, nn x   нинг  n S   характеристик‖

функчияси ,S T T R   да‖  
2

lim exp
2

n
n

S
S



 
  

 
  фринлидир. 

 Лемма‖исботи. 
 Маълумки, 

   
1

n n

n n
n n

k
ia A S iS

K K

n n n

k

S P x k e F e
 

 



  
    

  
  

  

 Буни‖қуйидагиша‖кфринишда‖жзиш‖мумкин. 

   
 

1

n
n

n
n n n

n n n

ki K a iSA iS
K A S K K

n n

k

S P x k e e F e
  


  



  
     

  
  

      (1) 

 Қуйидаги қфшимша‖характеристик‖функчияни‖киритамиз: 

   
 

1

n
n

n
n

n n n
n n n

ai K a iSA iS
K A S K K

n n

k

S P x k e e F e
  


   



  
     

  
  

      (2) 

(1)‖ва‖(2)‖лардан 
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1

n

n
n

n

n
n n

n n n n
n n n n

i K a
K A S

n n n

k

k a
iSA iS iSA iS

K K K K

n n

S S P x k e

e F e e F e



   

 






 

   

      
        

      
      



 

     
1 2

0

n n

n

k

P x k L L




                             (3) 

([3],‖10‖бет)‖га‖асосан n   да‖ 
   1 21, 0
n

nL L D  ,  демак n    
2 0L  .  Бундан‖ 

     1n nS S o                 (4) 

бфлади,‖энди‖‖  n S  ни‖фрганамиз.‖Тейлор‖қаторига‖жйиб,‖ 
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   . 

 Лемма‖исботланди. 

 Теореманинг‖исботи‖леммадан‖келиб‖шиқади. 
 Бу‖ теорема‖ оммавий‖ хизмат‖ кфрсатиш‖ назариясида,‖ демографик‖ жаражнда,‖ энергия‖

миқдорини‖цисоблаш,‖биологияда,‖химияда‖муцим‖роль‖фйнайди.  
 

Адабижтлар 

*1+‖ Ватутин‖ В.А.,‖ Зубков‖ А.М.‖ Ветвящихся‖ прочессы‖ 1.‖ «Итоги‖ науки»‖ Техники,‖ Теория‖
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[2] Robbins H. The asymptotic distribution of the sum of a random number of random variables. 
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Аннотачия: Квази икки флшовли электрон газининг химиявий потенчиалининг температура 

бфйиша фзгариш тезлиги (dμ/dT) – дисперсияни нопараболиклигини хисобга олган холда сонли ва 

аналитик тахлил этилади. dμ/dT нинг резонанс ва ундан узоқда жойлашган нуқталарида газнинг 

химиявий потенчиалига боғлиқлиги кфрсатилади. Паст температураларда зонанинг 

нопараболиклиги  dμ/dT  га кишик тузатма беради. Бу тузатма резонанс нуқтасида ва ундан узоқда ~ 
αT га пропорчионал эканлиги олинган ифодалар жрдамида тушунтирилади.  

Калит сфзлар: квант фра, нопараболик дисперчия, химиявий потенчиал, энтропия, Кейн 

модели, Ферми сатци, минизоналар 
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Аннотачия: Скорость изменения температуры (dμ/dT) химишеского потенчиала 

квазидвумерного электронного газа анализируется колишественно и аналитишески с ушетом 

непараболишеской природы дисперсии. Показано, што резонанс и расстояния dμ/dT зависят от 

химишеского потенчиала газа. При низких температурах непараболишность зоны дает небольшую 

поправку к dμ/dT. Эта поправка объясняется полушенными выражениями, што она пропорчиональна 
∼ αT в тошке резонанса и в тошке резонанса. 

Клюшeвыe слoвa: Квантовая яма, Непараболишная дисперсия, химишеский потенчиал, 

энтропия, модель Кейна, уровень Ферми, минизоны,  

 
NATURE OF NON-PARABOLOGICAL DISPERSION OF TWO-DIMENSIONAL ELECTRONIC 

GAS OF CHEMICAL POTENTIAL 

Tokhirjonov Makhmudjon Sobitjon ugli1, Makhmudov Azamat Sattorovich2, Yununusov 

Odiljon Makhmudjon ugli3, Khalmatov Alisher Ilkhomjonovich3, Makhmudova Dilrabo Mokhirjon 

qizi3 

1 Basic doctoral student of Namangan State University 

mailto:tmahmudjon1992@mail.ru
mailto:mahmudov7353@mail.ru
mailto:tmahmudjon1992@mail.ru


 

 

Scientife Bullettin of NamSU - Научный вестник - NamDU Ilmiy Axborotnomasi - 2022_1-сон 
 

71 

2 Lecturer at the Department of Physics Teaching Methods, Namangan State University 
3 Master of Namangan State University 

Tel: +998934046258; +998949022277; e-mail:tmahmudjon1992@mail.ru, 

mahmudov7353@mail.ru 

 
Abstract: The rate of change in temperature (dμ/dT) of the chemical potential of a quasi-two-

dimensional electron gas is analyzed quantitatively and analytically, taking into account the nonparabolic 

nature of the dispersion. It is shown that the resonance and the distance dμ/dT  depend on the chemical potential 

of the gas. At low temperatures, the nonparabolicity of the band gives a small correction to dμ/dT. This 

correction is explained by the obtained expressions that it is proportional to ~ αT at the resonance point 
Keywords: Quantum Well, , Nonparabolic dispersion, chemical potential, entropy, Kane model , Fermi 

level,  Subbands 

 

Кириш 

Паст‖ флшамли‖ яримфтказгиш‖ қатламли‖ тузилмалар‖ микроэлектрониканинг‖ муцим‖
обекьти‖ цисобланади.‖ Бугунги‖ кунда‖ ушбу‖ соцага‖ бфлган‖ қизиқиш‖ кундан‖ кунга‖ ортиб‖

бормоқда‖ *1]. Фазовий‖ квантланиш‖эффектлари‖ - тажрибаларда‖кузатилиши‖ мумкин‖ бфлган‖

қатор‖ термодинамик‖ катталикларда‖ (химиявий‖ потенчиал,‖ энтропия,‖ иссиқлик‖ сиғими,‖

фтказувшанлик‖ ва‖хоказо)‖наможн‖ бфлади‖ [2-8]. Бу‖асосан‖газнинг‖ энергия‖холатлар зишлигини‖

поғонасимон‖сакраб‖фзгариши‖сабаблидир.‖Поғонасимон сакрашлар‖эса,‖резонанс‖нуқталарда,‖
яъни‖газнинг‖ ни‖фазовий‖квантланиш‖энергия‖сатхи‖En га‖тенглашганда‖пайдо бфлади.‖ жки‖

энергия‖ сатхи‖En ни‖ фзгартириш‖ушун‖ амалда‖ газ‖кончентрачияси‖ ns жки‖ квант‖фра‖кенглиги‖ L 

ни‖фзгартириб‖эришиш‖мумкин. 

/d dT - ни‖ тфла‖ энтропиянинг‖тфла‖консентрачияси‖ бфйиша‖ олинган‖цосиласи‖ (битта‖

заррага‖тфғри‖келувши‖энтропия),‖иккинши‖томондан‖эса‖химиявий‖потенчиалдан‖температура‖

бфйиша‖ олинган‖ цосиласига‖ тенг.‖ /d dT  нинг‖ μ га‖ боғланиши‖ параболик‖ дисперсия‖ ушун‖

фрганилган‖ва параболик‖дисперчия‖ушун‖идеал‖газ‖моделида,‖паст‖температураларда‖ /d dT  

ни‖энергетик‖зоналар‖номери‖(N )га‖‖боғланишининг‖содда‖ифодаси‖топилган‖*5+. 

ln(2)

1/ 2
FE

d

dT N

 
  

 
. 

[5] да‖газ‖μ нинг‖фазовий‖квантланиш‖энергия‖сатхи‖(En)га‖тенглашганда‖пайдо‖бфлувши‖

максимумлари‖қуйи‖энергетик‖сатцларда‖анша‖сезиларли‖даражада‖бфлиши,‖юқори‖энергетик‖
сатцларга‖фтганда‖эса‖камайиб‖бориши‖кфрсатилган‖бфлиб,‖электронларнинг‖фзаро‖таъсирини,‖

зонанинг‖нопараболиклигини,‖ташқи‖магнит‖майдон‖таъсирини‖цисобга‖олмаган‖цолда,‖шексиз‖

шуқур‖потенчиал‖фра‖мисолида‖фрганилган.‖ 
 Параболик‖ зонада‖ температурага‖ мос‖ равишда‖ μ нинг‖ фзгариши‖ тацлил‖

қилинган[2-8]. Ушбу‖назарий‖тахлилларда‖идеал‖газ‖модели‖ишлатилган‖бфлиб,‖квант  фрадаги‖
электрон‖ спектри‖ - соддалик‖ ушун‖ оддий‖ моделларда‖ ва‖ параболик дисперсияда‖ олинган. 
Бунда,‖ Ферми‖ энергияси‖ ортиб боришида,‖ μ ни температурага‖ боғланиши‖ – резонанс 

нуқталарда‖ шизиқли‖ қонун‖ бфйиша, резонанс‖ нуқталардан‖ узоқлашганда (масалан,‖ сатхлар‖

фртасида)‖экспоненчиал‖секин‖фзгариши‖кфрсатилган‖[8].  

 Бу‖ишда‖ /d dT  ни‖μ га‖ боғланишида‖ электроннинг‖нопараболик‖ дисперсияси‖

Кейннинг‖икки‖ зонали‖моделидан‖фойдаланиб‖тацлил‖ қилинди.‖Электронларнинг‖фзаро‖ жки‖
дефектлар‖ билан‖ тфқнашиш‖ жаражни,‖ иссиқлик‖ туфайли‖ электронларнинг‖ тфсиқ‖ сохадаги‖

локал‖сатхларга‖жки‖фтказувшанлик‖зонасига‖фтиши,‖валент‖зона‖таъсири,‖ташқи‖магнит‖майдон‖

таъсири‖‖в.х‖бошқа‖факторлар‖цисобга‖олинмади.‖Олинган‖ натижаларнинг‖сонли‖ва‖аналитик‖

тацлили‖фтказилди.‖Натижаларнинг‖ кфрсатишиша,‖ зонанинг‖нопараболиклиги‖цосил‖ бфлувши‖
максимумларга‖таъсир‖фтказиб,‖паст‖температураларда‖‖αТ тузатма‖бериши‖кфрсатилди.‖ 

mailto:tmahmudjon1992@mail.ru


 

 

Scientife Bullettin of NamSU - Научный вестник - NamDU Ilmiy Axborotnomasi - 2022_1-сон 
 

72 

 
Асосий муносабатлар 

 /d dT ни‖μ га боғланишини‖ тацлил‖ қилиш‖ушун‖фрадаги‖ электронлар‖энергия‖

спектрини‖жзамиз.‖Бунда‖Кейннинг‖икки‖зонали‖моделидан‖фойдаланамиз.‖ 
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Квант‖ фрадаги‖ зарралар‖ сони‖ фзгармас‖ сақланади‖ (n=const).‖ Шунга‖ кфра,‖

кончентрачиясиядан‖ температура‖ бфйиша‖ цосила‖ олиб‖ уни‖ нолга‖ тенглаб,‖ /d dT ни‖ μ га‖

боғланиши‖ушун‖қуйидагиша‖ифода‖оламиз: 
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 (4) 

 

(4)‖ келтирилган‖ ифода‖ жрдамида‖ /d dT ни‖ μ га‖ боғланишини‖ сонли‖ ва‖ аналитик‖ усулда‖

тацлил‖қилиш‖мумкин.‖ 

 
Анализ 

 (4)‖ифодани‖бир‖нешта‖математик‖соддалаштиришлар‖бажариб‖анша‖қулай‖кфринишда‖

жзиб‖олиш‖мумкин.‖  

 1‖ холда.‖ Дастлаб‖
NE  яъни,‖ резонанс‖ нуқтаси‖ ушун‖ тацлил‖ қилиб‖ кфрайлик.‖ Бунда,‖

nn EET  1
, MN    деб‖оламиз. 

(4)‖ифода‖резонанс‖нуқта‖ушун‖қуйидагиша‖содда‖кфринишни‖олади:  
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 (6) 

кфринишга‖келади.‖Бу‖*5+‖даги‖ифода‖билан‖айнан‖бир‖хилдир. Бу‖(5)‖ифода‖нопараболик‖зона‖

ушун‖фринли‖эканлигини‖кфрсатади. 

2‖холда‖(4)‖ифодани‖μ ни‖резонанс‖нуқталардан‖узоқроқ‖нуқталарда‖яъни:
NN EE  1

 

бфлган‖цолат‖ушун‖тацлил‖қилайлик.‖Бунда,‖
nn EET  1

, MN   

Юқоридагиларни‖цисобга‖олсак,‖ифода‖қуйидагиша‖кфринишда‖бфлади:  
2
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 (7) 

(5)‖ ва‖ (7)‖ ифодалардан‖ кфринадики,‖ зонанинг‖ нопараболиклиги‖ αТ тузатма‖ берар‖ экан.‖

Температура‖ортганда‖бу‖тузатманинг‖таъсири‖яна‖цам‖сезилиб‖боради.‖ 
 
Графикда тасвирланиши 

 Бевосита‖ /d dT ни‖ μ га‖ боғланишини‖ турли‖ температураларда‖ ва‖ α‖ нинг‖ турли‖

қийматларида графикда‖тасвирланишини‖кфрайлик.‖ 

1-расмдан‖ кфринадики‖ температуранинг жуда‖ паст‖ қийматларида‖ (Т=3.5‖ K)‖ зонанаинг‖

параболик‖ (α1=0)‖‖ ва‖ нопараболиклигида‖(α2=2‖ )‖ цосил‖ бфлувши‖максимумлар‖ баландлиги‖ бир‖

сатцга‖мос‖келади.‖Лекин‖улар‖бир-биридан‖силжиган‖‖цолда‖бфлади. 
  

 
1-расм. Паст температурада (Т= 3.5 K) /d dT ни μ га боғланиши 

Агар‖ температура‖ кфтарилса,‖ α‖ нинг‖ турли‖ ‖ қийматлари‖ ушун‖ цосил‖ бфладиган‖

максимумларда‖ ва‖ минимумларда‖ фарқ‖ пайдо‖ бфлади.‖ Минимумларнинг‖ нол‖ қийматдан‖

кфтарилишига‖ зонанинг‖ нопараболикли‖ спектрида‖ энергетик‖ цолатлар‖ зишлигининг  сатцлар‖

оралиғида‖экспоненчионал‖равишда‖фзгариб‖бориши‖сабаб‖бфлади.‖‖  
Қуйида 2-расмда‖Т=35‖K‖температурада‖α‖нинг‖α1=0‖ва‖α2=2‖қийматлари‖‖ушун‖ /d dT ни‖

μ га‖боғланиши‖келтирилган. 
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2-расм. Т= 35 K температурада  /d dT ни μ га боғланиши 

 Бундан‖ ташқари,‖ температуранинг‖ қиймати‖ максимумлар‖ кенглигини‖ цам‖

фзгартиради.‖ 3-расмда‖ α=0‖ ушун‖ Т=3.5К‖ ва‖ Т=35‖ К‖ температураларда‖ цосил‖ бфлувши‖

максимумлар‖ кфрсатилган.‖ Графикдан‖ кфринадики,‖Максимумлар‖ баландлиги‖α=0‖да‖

температурага‖ боғлиқ‖ бфлмай‖ қолади.‖ Лекин‖ уларнинг‖ кенглиги‖ температуранинг‖

кфтарилишига‖ мос‖равишда‖ ортиб‖ боради. 

 
3-расм. Турли температураларда ва α=0 да /d dT ни μ га боғланиши 

 α=2‖ушун‖ Т=3.5К‖ва‖ Т=35‖ К‖температураларда‖цосил‖ бфлувши‖максимумлар‖ бир-

биридан‖ цам‖ баландлиги‖ жицатидан,‖ цам‖ кенглиги‖ жицатидан‖ фарқ‖ қилади.‖ Бундан‖

кфринадики,‖ температуранинг‖ кфтарилиши‖ ‖ α=0‖ да‖ максимумлар‖ фақат‖ кенглигини‖

фзгартирса,‖ α=2‖да‖кенглиги‖ билан‖бир‖ вақтда‖балндлигини‖ цам‖фзгартиради(4-расм). 
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4-расм. Турли температураларда ва α=2 да /d dT ни μ га боғланиши 

Хулоса 

  Демак‖ тахлил‖ натижалари‖ шуни‖ кфрсатдики,‖ ушбу‖ ишда‖ зонанинг‖

нопараболиклигини‖ цисобга‖ олган‖ цолда‖ /d dT ни‖ μ га боғланишини‖ ифодаловши‖

содда‖аналитик‖ифода‖олинди.‖Бу‖ифодадан‖кфриш‖мумкинки,‖паст‖температураларда‖

зонанинг‖ нопараболиклиги‖ αТ тузатма  берар‖ экан.‖ Графиклардан‖ кфришимиз‖

мумкинки‖ температура‖ ва‖ α‖ нинг‖ турли‖ қийматлари‖ /d dT ни‖ μ га боғланиш‖

максимумларга‖ ва‖ минимумларга‖ ‖ сезиларли‖ таъсир‖ қилар‖ экан.‖ Паст‖

температураларда‖α‖нинг‖ацамияти‖сезилмайди.‖Лекин‖температуранинг‖кфтарилиши‖

максимумлар‖ баландлигидан‖ ташқари,‖ унинг‖ кенглигини‖ цам‖ фзгартиришини‖

тушунтиришимиз‖ мумкин.‖  
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P-N ЎТИШ ДИФФEРEНЧИАЛ ЎТКАЗУВШАНЛИГИ ВА ДИФФУЗИЯ СИҒИМИГА 

КУШЛИ ЭЛEКТРОМАГНИТ МАЙДОН ВА ДEФОРМАЧИЯНИНГ ТАЪСИРИ 
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Аннотачия. Ушбу ишда p-n фтиш диффeрeнчиал фтказувшанлиги ва диффузия 

сиғимига кушли фта юқори шастотали (ЎЮШ) элeктромагнит майдон ва деформачиянинг 

таъсири фрганилган. Кушли элeктромагнит майдон ва деформачия таъсирида p-n фтиш 

дифференчиал фтказувшанлиги ва диффузия сиғими ортиши кeлтирилган. 
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Аннотачия. В этом исследовании изушалось влияние сильного электромагнитного 

поля сверхвысокой шастоты (СВШ) и деформачии на дифференчиальное проводимость p-n-

перехода и диффузионную емкость. Показано увелишение дифференчиальной проводимости и 

диффузионной емкости  p-n-перехода под действием сильного электромагнитного поля и 

деформачии. 

Клюшевые слова: p-n-переход, сильное электромагнитное поле, деформачия 

дифференчиальное проводимость,  диффузионная емкость 
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Abstract: This study examined the effect of a strong microwave electromagnetic field and 

deformation on the differential conductance of the p-n-junction and the diffusion capacity. An increase 

in the differential conductivity and diffusion capacity of the p-n-junction under the action of a strong 

electromagnetic field and deformation is shown. 

Keywords: p-n junction, strong electromagnetic field, deformation, light, differential 

conductivity, diffusion capacity. 

 

Кириш 

Яримфтказгишли‖ асбобларнинг‖ асосини‖ p-n-фтиш‖ ташкил‖ этиб,‖ унинг‖

назариясини‖ шуқур‖ фрганиш‖ яримфтказгишли‖ асбоблар‖ физикасининг‖ ривожида‖ цал‖

қилувши‖ рол‖ фйнайди.‖ p-n-фтиш‖ характеристикаларини‖ фрганишда‖ цозирга‖ қадар‖

кфплаб‖тадқиқотлар‖фтказилган‖*1-16+.‖*7+‖ишда‖p-n-фтиш‖кушли‖электромагнит‖майдон‖

таъсирида‖ потенчиал‖ тфсиқ‖ баландлиги‖ ғалажнланиши‖ ва‖ рекомбиначия‖ токининг‖

кфпайиши,‖ шунингдек,‖ фотозарралар‖ жрдамида‖ жритилганда,‖ волт-ампер‖‖

характеристикасининг‖ паст‖ток‖қийматларига‖ силжишига‖ олиб‖келиши‖ кфрсатилган. 

Кушли‖электромагнит‖майдон‖таъсирида‖p-n-фтишда‖уюрмали‖токлар‖хосил‖бфлиши‖ва‖

у‖намунадаги‖ генерачияланадиган‖токларга‖таъсир‖қилиши‖ *8+‖ ишда‖батафсил‖кфриб‖

шиқилган.‖ Бир‖ вақтда‖ жруғлик‖ ва‖ кушли‖ электромагнит‖ майдон‖ таъсир‖ қилганда‖ p-n-

фтиш‖ волт-ампер‖ характеристикаси‖ ноидеаллик‖ коэффичиенти‖ фзгаришининг‖

сезгирлиги‖ ортади.‖ Бунда‖ кушли‖ электромагнит‖ майдон‖ ‖ ва‖ жруғлик‖ таъсирида p-n-

фтишда‖ рекомбиначион‖ ва‖ генерачион‖ жаражнлар‖ пайдо‖ бфлиши‖ ва‖ уларнинг‖

ноидеаллик‖коэффичиентига‖кушли‖таъсир‖қилиши *9+‖ ишда‖аниқланган. Ўзгарувшан‖
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майдондаги‖диоддан‖ташқарига‖шикажтган‖ток‖факат‖конвекчия‖токи‖билан‖аниқланиб,‖

силжиш‖токининг‖фрташа‖қиймати‖эса‖хар‖доим‖нолга‖тенг‖ бфлиб,‖диоддан‖шиқажтган‖

фрташа‖ токка‖ хеш‖ қандай‖ таъсир‖ қилмаслиги‖ ва‖ бу‖ электромагнит  майдондаги‖ турли‖

диодларда‖генерачияланадиган‖токларнинг‖юзага‖келиши‖*10+‖ишда‖кфрсатилган.‖Паст‖

шастоталарда‖ p-n-фтиш‖ токи‖ фақат‖ элeктрон-ковак‖ фтишнинг‖ актив‖ қаршиликлари‖

цамда‖яримфтказгишнинг‖p‖ва‖n-соцаларининг‖қаршилиги‖билан‖ва‖юқори‖шастоталарда‖

p-n-фтишнинг‖инeрчияси‖унинг‖сиғими‖билан‖аниқланиши‖*11+‖ишда‖кфрсатилган.‖p-n-

фтиш‖ ВАХ‖ га‖ ташқи‖ таъсирлар‖ *12+‖ ва‖ *13+‖ ишларда‖ назарий‖ фрганилган.‖ *5+‖ ишда‖

фотоeлeктрик‖ қурилмаларни‖ ишлаб‖ шиқаришда‖ яримфтказгишларнинг‖ волт -фарада‖

характeристикасини‖ фрганиш‖ уларнинг‖ самарадорлигини‖ оширишини‖ экспрeмeнт‖

натижалари‖ кфрсатиб‖ турибди.‖ А.И.Вейнгернинг‖ 5,6 тажрибаларидаги‖ типик‖

наъмуналарнинг‖R~ 102~104 Ом, С102 Пф, 1010 Гч  параметрларидан‖фойдаланиб‖ 17 

ишда‖ ‖ силжиш‖ токи‖ конвекчия‖ токига‖ нисбатан‖ минг‖ мартадан‖ бир‖ неша‖ юз‖ минг‖

мартагаша‖катта‖бфлиши‖кфрсатилган‖ва‖бу‖‖экспериментал‖фактга‖асосланиб‖диоднинг‖

сиғими‖ - С унинг‖дифференчиал‖қаршилиги‖ - R ни‖тфла‖шунтлайди‖деб‖цисобланган.‖

Цақиқатдан‖ цам,‖ 1010 Герч‖ ‖ шастоталарда‖ фзгарувшан‖ ток‖ сиғим‖ орқали‖ фтиб‖

кетаверади,‖деб‖цисоблаш‖мумкин.‖Бошқаша‖қилиб‖айтганда,‖диоднинг‖сиғим‖токи‖‖p-n-

фтишдаги‖ конвекчия‖токидан‖ жуда‖кфп‖ марта‖катта‖бфлади.‖Бу‖цолда‖ ‖ p-n- фтишнинг‖

актив‖фтказувшанлиги‖диоднинг‖ сиғими‖ билан‖нихоятда‖кушли‖шунтланади‖ва‖ намуна‖

тфғрилаш‖хусусиятини‖деярли‖тфла‖ йфқотишини‖кфриш‖ мумкин.‖ Диодларни‖ ишлаш‖

самарадорлигини‖ оширишда‖ташқи‖таъсирларнинг‖ацамияти‖ катта.‖Бироқ‖цозиргаша‖

мавжуд‖ адабижтлардаги‖ келтирилган‖ ишларда‖ p-n-фтиш‖ дифференчиал‖

фтказувшанлигига‖ ва‖ диффузия‖ сиғимига‖ турли‖ ташқи‖ таъсирлар‖ назарий‖ жицатдан‖

етарли‖ даражада‖ фрганилмаган.‖ Шунинг‖ ушун‖ бу‖ ишда‖ турли‖ ташқи‖ таъсирларни,‖

цусусан,‖ кушли‖ элeктромагнит‖ майдон‖ ва‖ деформачиянинг‖ p-n-фтиш‖ дифференчиал‖

фтказувшанлиги‖ ва‖ диффузия‖ сиғимига‖ таъсирини‖ назарий‖ тадқиқ‖ қилиш‖ асосий‖

мақсад қилиб‖ олинган.  

p-n-фтиш дифференчиал фтказувшанлигига кушли электромагнит майдон ва 

деформачиянинг таъсири 

p-n-фтишнинг‖ дифференчиал‖ фтказувшанлиги‖ G қуйидаги‖ қуйидаги‖ муносабат‖‖

билан‖ аниқланади‖ *18+: 

                
  

  
 
   

  
    (

  

  
)                                   (1) 

Бу‖ ерда‖    ток‖ куши,‖    кушланиш,‖    электрон‖ заряди,‖    Больчман‖

доимийси,‖     тфйиниш‖ токи,‖   панжара‖ царорати,     
   

  
 

Кушли‖ элeктромагнит‖ майдон‖ таъсирида‖ p-n‖ фтишдаги‖ элeктрон‖ ва‖ коваклар‖

қизиган‖ ва‖ потeнчиал‖ тфсиқ‖ баландлиги‖ ғалажнланган‖ (Te≠Th>T; UB≠0)‖ ‖ да‖

деформачиянинг‖ p-n-фтиш‖ токига‖ таъсири‖ифодасидан‖ *13+: 
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температураси,‖     тақиқланган‖ зона,‖ -деформачия‖ потенчиали,‖    нисбий‖

деформачия, 0 – электромагнит‖тфлқин‖таъсири‖бфлмаганда‖p-n-фтишнинг‖потенчиал‖
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тенгликларни‖ цисобга‖ олиб‖ p-n-фтиш‖ дифференчиал‖ фтказувшанлиги‖ ‖ ушун‖ қуйидаги‖

ифодага‖ эга‖бфламиз: 
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Ушбу‖ ифодадан‖ фойдаланиб,‖ дифференчиал‖ фтказувшанликнинг‖ қфйилган‖

кушланишга‖боғлиқлик‖графигини‖икки‖ва‖уш‖флшамли‖координаталарда‖олиш‖мумкин‖

(1- ва‖2- расмлар). 
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1-расм. p-n‖фтиш‖дифференчиал‖ фтказувшанлигининг кушланишга‖ боғлиқлиги 

 

 
2-расм. p-n‖фтиш‖дифференчиал‖ фтказувшанлигининг‖ уш‖флшовли‖ фазо 

 (R,U,)‖даги‖кфриниши‖ (Te≠Th>T; UB≠0)   

 

Ушбу‖ графиклардан‖кфринадики,‖кушли‖элeктромагнит‖ майдон‖ ва‖деформачия‖

таъсирида‖ p-n фтиш‖дифференчиал‖ фтказувшанлиги‖ ортиб‖ боради. 

 

p-n фтиш диффузия сиғимига кушли электромагнит майдон ва деформачиянинг 

таъсири 
p- ва‖ n- соцалардаги‖ номувозанат‖ ноасосий‖ заряд‖ ташувшилар‖ – диффузия‖

сиғимини‖ вужудга‖ келтиради.‖ p-n-фтишнинг‖ диффузион‖ сиғим‖ катталиги асосий‖

бфлмаган‖ заряд‖ташувшиларнинг‖ ‖‖яшаш‖вақтига‖пропорчионал‖ *18+: 

  
 

 
                                (4) 
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Элeктрон‖ ва‖ковакларнинг‖ яшаш‖вақтларини‖ тeнг,‖яъни‖         дeб‖цисоблаб‖

(4)‖ифодага‖ (3)‖ни‖қфйсак‖диффузион‖ сиғим‖ С‖келиб‖ шиқади: 

)5(
2

105,1
105,2[

103
10

2

1

)
)(

(2

1
)0(

33
87,3

)
)(

(2

1
)0(

33
94,3

200

100















































































































h

g

e

g

kT

UUe

kT

e

h

h

n

kT

h

h

kT

UUe

kT

e

e

e

p

kT

e

e

e
kT

e

T

T

n

e
T

ekT

e
kT

e

T

T

p

e
T

ekT

GC

 
Ушбу‖ ифодадан‖фойдаланиб,‖ диффузион‖ сиғимнинг‖ қфйилган‖ кушланишга‖ боғлиқлик‖

графигини‖ икки‖ ва‖уш‖флшамли‖ координаталарда‖ олиш‖мумкин‖ (3- ва‖4- расмлар). 

 
3-расм. p-n‖фтиш‖диффузия‖ сиғимининг‖ кушланишга‖ боғлиқлиги 
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4-расм. p-n‖фтиш‖диффузия‖ сиғимининг‖ уш‖флшовли‖ фазо‖  

(R,U, )‖даги‖кфриниши(Te ≠‖Th >T; UB≠0) 

 

              Юқорида‖олинган‖натижалардан‖кфринадики,‖кушли‖элeктромагнит‖майдон‖
ва‖деформачия‖ таъсирида‖ p-n-фтиш‖ диффузия‖ сиғими‖ ортар‖экан.‖  

 

Хулоса 

       Олиб‖ борилган‖ назарий‖ тадқиқот‖ натижаларидан‖ шундай‖ хулоса‖ қилиш‖

мумкинки,‖ кушли‖ элeктромагнит‖ майдон‖ ва‖ деформачия‖ p-n-фтиш‖ дифференчиал‖

фтказувшанлигини‖ ва‖диффузия‖ сиғимини‖ орттиради. 
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Аннотачия.  Ушбу ишда фта юқори шастотали (ЎЮШ) элeктромагнит майдоннинг 

туннел  диодлари  ВАХга, электр фтказувшанлигига ва дифференчиаль қаршилигига таъсири 

фрганилган. Кушли электромагнит майдон таъсири натижасида туннель диодининг ВАХда 

цосил бфладиган шуқурликдаги ва шфққидаги туннел токлари нисбатининг кушли 

электромагнит майдон таъсири бфлмаган цолдаги  энг юқори ва энг қуйи нуқтадаги туннел 

токлари қийматлари фзгариши, дифференчиаль қаршилиги эса кушсиз электромагнит 

майдонга қараганда кушли электромагнит майдон таъсир остида ортгани кузатилди. Бунда 

албатта  туннел диодида цосил бфлган термоэмиссия токининг таъсири хам кфриб 

шиқилди. 

Калит сфзлар: Кушли электромагнит  майдон, дифференчиаль қаршилик, туннел 

диоди, энг юқоридаги  ва энг паст нуқтадаги  туннел токи.  

 

1.Кириш                                                                                       

  p-n-фтишли‖ диодларда‖ кушли‖ электромагнит‖ майдон,‖ деформачия‖ ва‖

фототокнинг‖ таъсири‖ натижасида‖ p-n‖ диодлардаги‖ рекомбиначион‖ ва‖ генерачион‖

токларининг‖ фзгариши‖, - ишда‖ кузатилган.‖ Кушли‖электромагнит‖ майдон‖таъсирида‖

қизиган‖ электронни‖ туннел‖ диоди‖ характеристикаларига‖ боғлиқлигини‖ фрганиш‖

айнан‖ бугунги‖ кундаги‖ туннел‖ диодларида‖ юқори‖ ток‖ қийматини‖ олиш‖ ушун‖ зарур‖

бфлган‖ предметлардан‖ бири‖ цисобланади.‖ Қизиган‖ электрон‖ туннел‖ диодининг‖

ВАХига,‖ дифференчиал‖ қаршилигига‖ ва‖ туннел‖ диоднинг‖ релаксачия‖ вақтига‖ цамда‖

электр‖ фтказувшанлигига‖ бевосита‖ таъсирини‖ фрганиш‖ долзарб‖ цисобланади.‖

Шунингдек,‖ мавжуд‖ адабижтлардан‖ маълумки‖ туннел‖ диодларининг‖ волт-ампер‖

характеристикаси,‖ туннел‖ диодининг‖ жуда‖ юқори‖ цароратларда‖ ‖ цам‖ ишлай‖ олиш‖

қобиляти,‖ ‖ туннел‖диодининг‖ ишки‖ структураларига‖ боғлиқлиги‖яъни‖ гетроструктура‖

усули‖ ‖ билан‖ турли‖ кимжвий‖ элементлар‖ билан  тайжрланишларини‖ фрганиш‖ жуда‖

мухимдир.‖ Масалан,‖ АҚШдаги‖ ‖ Огая‖ университети‖ профессори‖ Поль‖ Бергернинг‖

ишларида‖ туннел‖ диодининг‖ жуда‖ қисқа‖ вақт‖ оралиғида‖ ишлаб‖ кетиши‖ туннел‖

диодининг‖ энг‖ муцим‖жихати‖ экани‖ айтиб‖ фтилган‖ ва‖ бир‖ неша‖ амалий‖ тажрибалар‖

жрдамида‖текширилиб‖муцим‖натижалар‖олинган.‖‖Oгая‖университети‖профессори‖Ян‖

Ян‖фзининг‖илмий‖тадқиқот‖ишларида‖Si‖элементи‖асосида‖тайжрланган‖туннел‖диоди‖

жрдамида‖харорати‖300К‖бфлганда‖энг‖юқори‖нуқтадаги‖туннел‖токининг‖зишлиги‖ушун‖
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J=2.7 0
  

  
1 қийматни олишга‖ эришди‖ ва‖ энг‖ юқоридаги‖ ‖ ва‖энг‖ паст‖нуқтадаги‖ ‖ туннел‖

токининг‖ зишликлари‖ нисбати‖ 2.23‖ бфлганини‖ тажрибалар‖ жрдамида‖ аниқлади‖ , - . 

Эпитаксия‖усули‖ билан‖ олинган‖Si‖элементи‖асосидаги‖туннел‖диоди‖жрдамида‖320 -

550  харорат‖ оралиғида‖3минут  вақт‖ ишида‖туннел‖диодининг‖энг‖ юқори‖нуқтадаги‖

ток‖ зишлиги‖      
  

   
 га,‖ шунингдек‖ энг‖ қуйи‖ ва‖ юқори‖ нуқтадаги‖ туннел‖ токининг‖

зишликлари‖ нисбати‖ 1.7‖ қийматга‖ тенглиги‖ , -  ишда‖ аниқланди.‖ Si/SiGe‖ элементи‖

асосида‖тайжрланган‖туннел‖диодида‖эса энг‖ юқори‖ нуқтадаги‖ток‖ зишлиги‖     
  

   
 

га,‖ энг‖ қуйи‖ ва‖ юқори‖ нуқтадаги‖ туннел‖ токининг‖ зишликлари‖ нисбати‖ 2‖ қийматга‖

тенглиги‖, - ишда‖ кфрсатиб‖фтилди.‖GaN/AIN‖асосидаги‖резонанс‖туннел‖диодида‖эса‖

энг‖ юқори‖ нуқтадаги‖ ток‖ зишлиги‖     
  

   
 га,‖ энг‖ қуйи‖ ва‖ юқори‖ нуқтадаги‖ туннел‖

токининг‖ зишликлари‖ нисбати‖ 1.2-1.6‖ оралиқда‖ ‖ бфлгани‖ , -  кфрилди.‖ GaN/AIN‖

асосидаги‖ икки‖ барерли‖ ‖ резонанс‖ туннел‖ диодининг‖ харорат‖ 827   бфлганда‖ энг‖

юқори‖ нуқтадаги‖ ток‖ зишлиги‖          
  

   
 орлиғида,‖ кушланиш‖ эса‖ 8‖ волтгаша‖

бориши‖ , -  ишда‖ кузатилди.‖ ‖ ‖ Туннел‖ диодларнинг‖ ишлаш‖ самарадорлигини‖

оширишда‖ жуда‖ қисқа‖ вакт‖ ишида‖ туннел‖ токининг‖ зишлиги‖ энг‖ қуйи‖ нуқтадаги‖

қийматидан‖ энг‖ юқори‖ нуқтага‖ кфтарила‖ олиши‖ ва‖ бу‖ қийматнинг‖ ‖ юқори‖ бфлиши‖

жуда‖катта‖ацамиятга‖ эга.‖Юқоридагилардан‖ келиб‖шиққан‖цолда‖ушбу‖ ишда‖ ‖ туннел‖

диодларининг‖энг‖юқори‖ва‖энг‖қуйи‖нуқтадаги‖туннел‖токининг‖фзгаришида‖қизиган‖

электронларнинг‖ таъсирини‖ назарий‖ жицатдан‖ тадқиқ‖ қилиш‖ асосий‖ мақсад‖ қилиб‖

олинган. 

 

2. Электрон қизишининг туннел диодининг ВАХ сига ва дифференчиал 

қаршилигига таъсири 

                туннел‖диодида‖цосил‖ бфладиган‖ ‖умумий‖ток‖туннел‖токи       

ортиқша‖ ток‖     ва‖    - диффузион‖ токлар‖йиғиндисига‖ тенг‖бфлади‖ , -:  
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-электрон‖ ва‖ковакларнинг‖ қизиши‖

диффузия‖ токини‖ фзгаришига‖ олиб‖ келди. 
Юқоридаги‖ ифодадан‖ фойдаланган‖ цолда‖ туннел‖ диодининг‖ ‖ ВАХни‖ кушли‖

электр‖ майдон‖ таъсир‖ этган.‖ Ушбу‖ ишимизда‖ қизиш‖ фақат‖ термотокларга‖ таъсир‖

қилган‖холни‖кфриб‖шиқамиз.Туннел‖токи‖ва‖тақиқланган‖зона‖локал‖холатлари‖орқали‖

фтувши‖ қфшимша‖ токларнинг‖ хароратга‖боғлиқлигини‖ эътиборга‖ олмаймиз. 
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1-расм. Туннел‖диодининг (1) ифода‖асосида‖турли‖температураларда‖ олинган‖ волт-

ампер харатеристикаси. 

 

  

2-расм. Ge асосли‖ ‖Esaki‖ туннел‖диоди‖ ‖ (TD266) жрдамида‖ олинган‖туннел‖диодининг‖

волт-ампер‖ характеристикаси. , - 

Туннел‖ диодининг‖ дифференчиал‖ қаршилиги‖  1   ифодадан‖V бфйиша‖ олинган‖

цосиласининг тескари‖қийматига‖ тенг. 

 
 

1

3

0

1

3

4

2

1

1 0

0

3

3
4

1
































































e

Tk

Ve

kT

e

Tk

T

T
eE

s

VV
N

em

x

v

p

V

V

p

p

V

V

p
TkT

eeTeI

e

N

m
I

V

eVI

V
eIR

e

g
v

x

p

p



 2  Ушбу‖

ифодадан‖ фойдаланиб,‖ туннел‖ диодининг‖ дифференчиал‖ қаршилигини‖ қфйилган‖

кушланишга‖ боғлиқлик‖ графигини‖ олиш‖ мумкин.‖ 3-расмда‖ 2-ифодадан‖ фойдаланиб‖
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олинган‖ дифференчиал‖ қаршилигининг‖ турли‖ цароратлар‖ ушун‖ ‖ кушланишга‖

боғлиқлик‖ графиклари‖ келтирилган. 

 

 
3-расм. Туннел диоди дифференчиал қаршилигини кушланишга боғлиқлиги. 

1)Т=300K,‖ фта‖ юқори‖ шастотали тфлқин‖ таъсир‖ этмаган.‖ 2)Т=500K,‖ T=700K‖ фта‖ юқори‖

шастотали тфлқин‖таъсир‖этган. 

 

Микротфлқин‖фта‖юқори‖шастотали‖(ЎЮШ)‖p-n‖фтишда‖таъсир‖қилганда‖электрон‖

ва‖ ковакларнинг‖ тартибсиз‖ царакати‖ иссиқлик‖ энергияларини‖ орттиради.‖ Бунинг‖

натижасида‖ уларнинг‖ тақсимот‖ функчиялари‖ электрон‖ температуралари‖ Ферми-

Дирак‖функчиясига‖айланади.‖Электромагнит‖тфлқин‖таъсирида‖p-n‖фтиш‖ потенчиал‖

тфсиғининг‖ даврий‖ равишда‖ фзгариб‖ туриши‖ микротфлқин‖ таъсирида‖ юзага‖ келувши‖

ЎЮШ‖ токларининг‖ қисман‖ тфғриланиши‖ ва‖ бунинг‖ натижасида‖ диодди‖ қфшимша‖

электр‖ юрутувши‖ куш‖ вужудга‖ келади.  , - .Бу‖ эса‖ диодда‖ юзага‖ келувши‖ диффузия‖

токларига‖кушли‖таъсир‖кфрсатади.‖ Хусусан,‖ заряд‖ташувшиларнинг‖қизиши‖диоднинг‖

манфий‖дифференчиал‖қаршилигининг‖катталигига‖ва‖манфий‖қаршиликларга‖‖тфғри‖

келувши‖ кушланишнинг‖ юқори‖ шегарасига‖ таъсир‖ қилади.‖ Электронлар‖ цароратининг‖

ортиши‖ манфий‖дифференчиал‖қаршилик‖абсолют‖қийматларининг‖камайишига‖ва‖

манфий‖қаршиликка‖ мос‖келувши‖кушланишлар‖ соцасининг‖ юқори‖ шегарасини‖ кишик‖

кушланишлар‖ соцасига‖ силжишига‖ сабаб‖бфлар‖ экан. 

Дифференчиал‖ қаршилик‖ электр‖ фтказувшанликка‖ тескари‖ пропорчиональ‖

эканини‖билган‖цолда‖туннел‖диоди‖электр‖фтказувшанлигини‖ кушланишга‖ боғлиқлик‖

графигини‖ шизамиз:‖ ‖‖‖‖‖‖
R

G
1

  3  
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4-

расм. Туннел диоди дифференчиал  фтказувшанлигининг кушланишга боғлиқлиги 

1)Ўта‖юқори‖ шастотали тфлқин‖таъсир‖этмаган‖хол‖ушун.‖T=300K.2)Ўта‖ юқори‖ шастотали 

тфлқин‖таъсир‖этган‖хол‖ушун.‖T=500K,‖T=700K. 

Бу‖шизилга‖4-расм‖цам‖дифференчиал‖‖фтказувшанликнинг‖цароратга‖боғлиқлиги‖

катта‖ кушланишларда‖ кузатилишни‖ кфриш‖ мумкин.‖ Цароратнинг‖ ортиши‖ билан‖

дифференчиал‖ фтказувшанликнинг‖ ишорасини‖ фзгарувши‖ кушланиш‖ қийматини‖

камайиши‖ кузатилади. 

 

3. Хулоса 

Электронларнинг цароратининг‖ ортиши‖ туннел‖ диодининг‖ диффузия‖

токларининг‖ кушли‖ ортишига‖ ва‖ бунинг‖ натижасидати‖ туннел‖ диоди‖ волт -ампер‖‖

характеристикасининг‖ минимумидаги‖ ток‖ кушини‖ орттишига‖ VI  ва‖ минимумга‖ тфғри‖

келувши‖ кушланиш‖ VV  қийматининг‖ камайишига‖ олиб‖ келди.‖ Электронлар‖

хароратининг‖ кескин‖ ортиши‖ туннел‖ диодининг‖ волт-ампер‖ ‖ характеристикасига‖

кушли‖таьсир‖қилиб,‖катта‖хароратларда‖волт-ампер‖ ‖ характеристикасидаги‖ ‖манфий‖

дифференчиал‖ қаршиликли‖ соцанинг‖ камайишига‖ ва‖ фта‖ юқори‖ цароратларда‖

диоднинг‖ манфий‖ дифференчиал‖ қаршилигининг‖ умуман‖ йфқолиб‖ кетишига‖ сабаб‖

бфлади. 
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PAST VA O`RTACHA MOLEKULYAR OG`IRLIKKA EGA BO`LGAN XITOZAN 

MODDASINI QOG`OZ SIFATIGA TA`SIRINI O`RGANISH. 

E.A.‖Egamberdiyev,‖ Y.T.‖Ergashev,‖ X.H.‖Xaydullayev,‖ G’.A.Normatov, 

G‘.R.‖Rahmonberdiyev‖  

Toshkent kimyo-texnologiya instituti 

Sellyuloza va yog`ochsozlik texnologiyasi kafedrasi 

email: el.0919@mail.ru  

 

Annotatsiya. Tadqiqot ishida past molekulyar og'irlik va o'rta molekulyar og'irlikga ega 

bo’lgan xitozandan foydalanib, qog‘ozning suvni yutish xususiyatining pasayishiga ta’sir qilishi va 

qog’ozning mustahkamligi hamda qog’ozning silliqligini oshirishi o‘rganilgan. 

Kalit so’zlar: Xitozan, qog'oz, sellyuloza, suvni singdirish, mustahkamlik, silliqlik. 

 

ИЗУШИТЬ ВЛИЯНИЕ НИЗКО- И СРЕДНЕМОЛЕКУЛЯРНОГО ХИТОЗАНА НА 

КАШЕСТВО БУМАГИ. 

Э.А.‖Эгамбердиев,‖ Ю.Т.‖Эргашев,‖Х.Х.‖Хайдуллаев,‖ Г.А.Норматов, 

Г.Р.‖Рахмонбердиев 

Ташкентского‖ химико-технологишиского‖ институт 

Технология‖ челлюлозы‖ и‖деревообработки 

email: el.0919@mail.ru  

 

Аннотачия. В исследовании изушалось использование низкомолекулярного и 

среднемолекулярного хитозана для снижения водопоглощающих свойств бумаги и повышения 

ее прошности и гладкости. 

Клюшевые слова: хитозан, бумага, челлюлоза, водопоглощение, прошность, гладкость. 

 

STUDY THE INFLUENCE OF LOW- AND MEDIUM-MOLECULAR CHITOSAN ON 

PAPER QUALITY. 

E.A. Egamberdiev, Yu.T. Ergashev, Kh.Kh. Khaidullaev, G.A. Normatov, 

G.R. Rakhmonberdiev 

 Tashkent chemistry-technology institute 

Department of the technology of cellulose and woodworking 

email: el.0919@mail.ru  

 

Annotation. The study examined the use of low and medium molecular weight chitosan to 

reduce the water-absorbing properties of paper and increase its strength and smoothness. 

Key words: chitosan, paper, cellulose, water absorption, strength, smoothness. 

 

Xitozan‖ qog‘oz‖ ishlab‖ chiqarish‖ va‖ qog‘oz‖ xususiyatlarini‖ yaxshilash‖ uchun‖ qog‘oz‖

sanoatida‖ham‖keng‖qo‘llaniladi.‖Darhaqiqat, xitozanning molekulyar tuzilishi sellyulozaga 
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o‘xshaydi,‖ bu‖ esa‖ kuchli‖ birikma‖ hosil‖ bo‘lishiga‖ yordam‖ beradi.‖ Xitinda‖ (-NHCOCH3) 

xitozanda (-NH2) funksional guruhlari mavjudligi tufayli bu guruhlar suvda erimaydi, ammo 

deatsetillanish‖ darajasi‖ 60%‖ dan‖yuqori‖bo’lgan‖xitozan‖kislota‖ eritmasida‖ eriydi.‖ Aksincha, 

xitin erimaydi. Xitin va xitozan odatdagi sharoitda ishqor va organik eritmalarda erimaydi. 

Umuman olganda, xitozandagi amin (NH2) ning yuqori foizi deatsetillanish darajasini (DD) 

aniqlaydi. DD eruvchanlik, kimyoviy faollik va biologik parchalanish qobiliyatiga ta'sir 

qiluvchi muhim parametrdir.  

Xitozan turli molekulyar og'irlikda va deatsetillanish darajasida namoyon bo'ladi. 

Molekulyar og'irlik va deatsetillanish darajasi zarracha hajmi, zarracha shakllanishi va 

agregatsiyasiga‖ ta'sir‖ qiluvchi‖ asosiy‖ omillardir.‖ Bu‖ omillar‖ qog’oz‖ sanoatida‖ muhim‖

sanaladi.‖ Qog‘oz‖ xususiyatlarini‖ yaxshilash‖ uchun‖ xitozan‖ qog‘ozga‖ qo‘shiladi‖ va‖ uning‖

hosilalarini yaxshilash‖ uchun‖ qo‘llaniladi.‖ Ikkala‖ holatda‖ ham‖ xitozan‖ asosan‖ qog‘oz‖

varaqlarning‖mustahkamligini‖ yaxshilaydi.‖ Xitozan‖ va‖ uning‖ hosilalarini‖ qog‘oz‖ sanoatida‖

qo‘llash‖ orqali‖ bir‖ qator‖ sifat‖ ko‘rsatgichlarini‖ yaxshilashga‖ erishildi.‖ Jumladan,‖ eskirgan‖

qog‘oz‖ varaqlarining‖ mustahkamlik‖ xususiyatlarini‖ yaxshilashga‖ olib‖ kelishi‖ ko‘rsatildi.‖

Xitozan‖ va‖uning‖hosilalarini‖ sellyuloza‖massasiga‖qo‘shilganda‖ olingan‖ tolalarning‖ uzilish‖

uzunligi bir necha barobar oshgan. Xitozan va uning hosilalari eritmalariga qog‘ozni‖

botirilganda esa aksincha, yirtilish faktoriga teskari tendensiya kuzatildi. Umuman olganda, 

xitozanni‖ qog‘oz‖ ishlab‖ chiqarishda‖ qo‘llash‖ orqali‖ mexanik‖ xususiyatlar‖ yaxshilanganligi‖

ko‘rsatildi.‖ Xitozan‖ va‖ uning‖ hosilalari,‖ shuningdek,‖ qog‘ozning‖ elektr,‖ bosma,‖ to‘siq‖ va‖

antibakterial xususiyatlarini yaxshilaydi. 

Hozirgi‖ kunda‖ qog‘oz‖ va‖ qog‘oz‖ mahsulotlari‖ ko‘p‖ hollarda‖ turli‖ xil‖ buyumlar‖ va‖

mahsulotlarni qadoqlash uchun ishlatib kelinmoqda. Shu sababli, quruq va nam holatdagi 

yuqori quvvat, suvning kam‖ shimishi‖ va‖ yirtilishga‖ qarshilik‖ xususiyati‖ yuqori‖ bo‘lgan‖

xossalarga‖ ega‖qog‘ozlarni‖ olish‖ bugungi‖kunda‖muhim‖hisoblanadi. 

Ishdan‖ maqsad‖ turli‖ molekulyar‖ og‘irlikka‖ ega‖ bo‘lgan‖ xitozanni‖ qog‘oz‖ tarkibiga‖

kiritish‖ orqali‖ uning‖ sifat‖ ko‘rsatgichlariga‖ ta'sirini‖ o‘rganishdan‖ iboratdir.‖ Dastlab‖ ikki xil 

molekulyar‖ og‘irlikdagi‖ xitozanni‖ sifat‖ ko‘rsatgichlarini‖ aniqlab‖ tahlil‖ qilindi.‖ Natijalar‖

quyidagi jadvalda keltirilgan (1-jadval). 

1-jadval 
№ Xitozan turi Sifat ko‘rsatgichlari 

Rangi Hidi Namligi 

% 

Kul 

miqdori %, 

(5500С) 

Molekulyar 

og‘irligi 

(g/mol) 

Deatsetillanish 

darajasi 

1 Past 
molekulyar 

og‗irlikdagi 
xitozan 

rangsiz hidsiz 7.5-8.5 ±1 0.85 95 

2 O‗rta 
molekulyar 

og‗irlikdagi 
xitozan 

rangsiz hidsiz 5.5-6.5 ±3 2.45 95 

 

Xitozan namunalari (past molekulyar og'irlik va o'rta molekulyar og'irlik) qog'oz 

ishlab chiqarish uchun ularning kul tarkibi, molekulyar og'irligi va deatsetillanish darajasini 

tavsiflandi. Avvalgi tajribalardan shu ma'lum bo‘ldiki,‖ xitozanni‖ diatsetillanish‖ darajasi‖
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qanchalik‖ yuqori‖ bo‘lsa‖ reaksiyaga‖ kirishishi‖ jadal‖ bo‘ladi.‖ Shularni‖ inobatga‖ olgan‖ holda‖

tajriba uchun xitozanning diatsetillanish darajasi 95 % li tanlab olindi. Tadqiqotlar davomida 

past molekulyar og'irlik va‖ o'rta‖ molekulyar‖ og'irlikka‖ ega‖ bo‘lgan‖ xitozanni‖ qog‘oz‖

massasiga‖ qo‘shib‖ namunalar‖ olindi.‖ Qog‘oz‖ namunalari‖ paxta‖ momig‘i‖ va‖ bazalt tolasi 

asosida‖olindi.‖Xitozanning‖esa‖1%‖va‖2%‖eritmasi‖ishlatildi.‖Qog‘oz‖namunalarini‖grammaj,‖

g’adir-budurlik, qattiqlik,‖ suv‖ shimuvchanlik‖ kabi‖ bir‖ qator‖ muhim‖ sifat‖ ko‘rsatgichlari‖

o‘rganildi‖ va‖ tahlil‖qilindi.‖ Natijalar‖qiyidagi‖ jadvallarda‖ keltirildi‖ (2,3-jadvallar). 

2-jadval 

Past molekulyar og'irlikka ega bo‘lgan xitozan bilan ishlov berilgan qog’oz natijasi 

№ O’zgarish (xilma-xillik) Grammaj 

(g/m2) 
G’adir-

budurlik 

(mL/menit) 

Qattiqlik 

(mNm) 
Suv 

shimuvchanlik 

(g/m2) 
To’ldiruvchi % 

(bazalt tolasi) 

Xitozan 

(%) 

1 - 1 100 240 0.32 18.49 

2 - 2 100 305 0.42 17.80 

3 25 1 100 255 0.38 15.44 

4 25 2 100 315 0.49 16.74 

5 35 1 100 295 0.41 13.99 

6 35 2 100 335 0.52 15.01 

Yuqoridagi 2-jadval tahlili shuni ko’rsatdiki, konsentratsiyasi 1% xitozan va bazalt 

tolasi bo'lgan qog'ozning suvni shimuvchanlik darajasini boshqa namunalarga nisbatan 

taxminan 18,49 dan 15,44% gacha kamaytirishi mumkin. Bundan yaxshiroq natijaga xitozan 

1%‖ va‖35%‖basalt‖ tolasi‖bilan‖ ishlov‖berilgan‖namunada‖ erishildi‖ va‖o’z‖navbatida‖boshqa‖

sifat‖ko’rsatgichlariga‖salbiy‖ta’sir‖ko’rsatdi.‖Biroq,‖xitozan‖kontsentratsiyasining‖ortishi‖(2%),‖

o'z‖ navbatida,‖ suvning‖ shimilishini‖ kamaytirdi,‖ lekin‖ qog’oz‖ namunasini‖ g’adir -budurlik, 

qattiqlik‖ kabi‖ ko’rsatgichlarni‖ ham‖ oshirib‖ yubordi.‖ Bu‖ ikki‖ ko’rsatgich‖ (g’adir -budurlik, 

qattiqlik)‖ ni‖oshishi‖ o’ram‖qog’ozlarga‖ qo’yiladigan‖ talabni‖bajarmaydi. 

3-jadval  

O‘rta molekulyar og'irlikka ega bo‘lgan xitozan bilan ishlov berilgan qog’oz natijasi 
№ O’zgarish (xilma-xillik)  Grammaj 

(g/m2) 
G’adir-

budurlik 

(mL/menit) 

Qattiqlik 

(mNm) 
Suv 

simuvchanlik 

(g/m2) 
To’ldiruvchi % 

(bazalt tolasi) 
Xitozan 

(%) 

1 - 1 100 288 0.40 21.69 

2 - 2 100 325 0.42 19.11 

3 25 1 100 300 0.42 18.90 

4 25 2 100 325 0.49 22.58 

5 35 1 100 320 0.45 16.55 

6 35 2 100 345 0.57 18.74 

Yuqoridagi 3-jadval tahlili shuni ko’rsatdiki, konsentratsiyasi 1% xitozan va bazalt 

tolasi bo'lgan qog'ozning suvni shimuvchanlik darajasini boshqa namunalarga nisbatan 

taxminan 21,69 dan 18,90% gacha kamaytirishi mumkin. Bundan yaxshiroq natijaga xitozan 

1%‖va‖35%‖basalt‖tolasi‖bilan‖ ishlov‖berilgan‖namunada‖erishildi,‖o’z‖navbatida‖boshqa‖ sifat‖

ko’rsatgichlariga‖ salbiy‖ ta’sir‖ko’rsatdi.‖Biroq,‖ xitozan‖kontsentratsiyasining‖ortishi‖ (2%),‖ o'z‖

navbatida,‖ suvning‖ shimilishini‖ kamaytirdi,‖ ammo‖ qog’oz‖ namunasini‖ g’adir -budurlik, 

qattiqlik‖ kabi‖ ko’rsatgichlarni‖ ham‖ oshirib‖ yubordi.‖ Bu‖ ikki‖ ko’rsatgich‖ (g’adir -budurlik, 

qattiqlik)‖ni‖oshishi‖o’ram‖qog’ozlarga‖qo’yiladigan‖ talabni‖bajarmaydi.‖ Tahlil‖q ilingan 2-3-

jadvallarga‖ xulosa‖ qiladigan‖ bo’lsak,‖ xitozan‖ past‖ molekulyar‖ og’irlikka‖ ega‖ bo’lgan‖ 1%‖ li‖

xitozan va 25 % basalt tolasi kiritilgan namunalar eng maqbul variant ekanligi aniqlandi. 
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4-jadval 

Qog’ozning mustahkamligi va elastikligi 
№ O’zgarish (xilma-xillik) Uzilishga 

chidamlilik 

(kN/m) 

Egiluvchanlik 

(%) 

Grammaj 

(g/m2) 

Qog’ozning 

uzilishga 

chidamliligi 

(Nm/g) 

To’ldiruvchi % 

(bazalt tolasi) 
Xitozan 

(%) 

Quyi molekulyar massa (og’irlik) 

1 - 1 4.8 4.2 100 60.07 

2 - 2 3.5 3.7 100 43.26 

3 25 1 3.5 3.2 100 39.26 

4 25 2 3.0 3.8 100 51.98 

5 35 1 4.6 4.2 100 56.86 

6 35 2 3.8 3.4 100 42.98 

O’rtacha molekulyar massa (og’irlik) 

1 - 1 4.3 2.8 100 51.78 

2 - 1 4.2 3.2 100 47.85 

3 25 1 4.5 3.3 100 53.97 

4 25 2 4.1 3.1 100 48.27 

5 35 1 4.8 3.5 100 60.30 

6 35 2 4.6 3.1 100 59.39 

Chitosandan foydalanish qog'ozning quruq mustahkamligini, ayniqsa, 1% li past 

molekulyar‖ og’irlikka‖ ega‖ xitozanni‖ qo’shish‖ orqali‖ erishildi.‖ Ammo konsentratsiyaning 

oshishi uning quruq kuchini pasaytirdi. Buni quyidagicha tushuntirish mumkin. Bog'lanish 

tolalar orasidagi segmentlar orasidagi masofaga mos kelishi kerak, chunki ular bir -biriga 

tolalararo bog'lanish maydonini hosil qiladi. Suv molekulasi tolalar bilan uzviy bog'liqlikdan 

ajralgan yoki ajratilmagan bo'lsa ham, suvning katta miqdori qog'ozning birlashishi holatini 

buzadi.‖ Tolalar‖ yuzasida‖ vodorod‖ bog’‖ aloqasi‖ asosan‖ suv‖ molekulasi‖ tomonidan‖

monopollashtirilganligini tushuntirish mumkin, chunki tola makroskopik suyuqlik ko'prigini 

hosil qiladi. Ushbu ko'prikning zaifligi qog'ozda nam kuchlanish kuchini ko'rsatadi. Ushbu 

tadqiqot‖ ishiga‖ xulosa‖ qiladigan‖ bo’lsak,‖ qog'oz‖ ishlab‖ chiqarish‖ jarayonida‖ xitozanni‖

qo'llagan barcha holatlarda past molekulyar og'irlikdagi xitozan o'rta molekulyar og'irlikdagi 

xitozanga qaraganda samaraliroq ekanligini aniqladilar. 
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SYNTHESIS OF BIODEGRADABLE SUPERABSORPING HYDROGEL BASED ON 
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Annotation: The aim of this study is to synthesize a new composition of an agricultural 

hydrogel based on cellulose sawdust, urea, and acrylic acid.  All analysis results in this study 

confirmed the formation of a new superabsorbent hydrogel. The water absorption capacity of the 

superconducting hydrogel was 420 g/g. According to the results of the study, a mechanism for the 

reaction of the formation of a superabsorbent hydrogel was proposed.  

Keywords: sawdust cellulose, urea, synthesis, hydrogel, acrylic acid, polymerization, initiator, 

binding agent, water absorption. 
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Аннотачия: Челью данного исследования является синтез нового состава 

сельскохозяйственного гидрогеля на основе опилок челлюлозы, мошевины и акриловой кислоты. 

Все результаты анализа в этом исследовании подтвердили образование нового 

суперабсорбирующего гидрогеля. Водопоглощающая способность сверхпроводящего гидрогеля 

составляла 420 г/г. По результатам исследования был предложен механизм реакчии 

образования суперабсорбирующего гидрогеля. 

Клюшевые‖слова: челлюлозы древесных опилок, мошевина, синтез, гидрогель, акриловая 

кислота, полимеризачия, иничиатор, связывающий реагент, водопоглощение. 
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YOG‘OCH QIPIG‘I SELLYULOZASI, KARBAMID VA AKRIL KISLOTASI ASOSIDA 

BIOPARCHALANUVCHAN SUPERABSORBENT GIDROGEL SINTEZI 
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Annotasiya: Ushbu tadqiqotning maqsadi yog’och qipig’i sellyulozasi, karbamid va akril 

kislota asosida qishloq xo'jaligi gidrogelining yangi tarkibini sintez qilish hisoblanadi. Ushbu 

tadqiqotdagi barcha tahlil natijalari yangi superabsorbent gidrogel hosil bo'lganligini tasdiqladi. 

Supero'tkazuvchi gidrogelning distillangan suvni yutish qobiliyati 420 g/g ekanligi aniqlandi. 

Tadqiqot natijalariga ko'ra, superabsorbent gidrogel hosil bo'lishining reaktsiya mexanizmi taklif 

qilingan.  

Kalit so'zlar: yog‘och qipig‘i sellyulozasi, karbamid, sintez, gidrogel, akril kislotasi, 

polimerizatsiya, inisiator, bog‘lovchi reagent, suv yutuvchanlig. 

 

Introduction. 

Hydrogels are commonly used in fields such as medicine, pharmaceuticals, 

horticulture and agriculture. There are different ways to classify hydrogels, according to their 

composition, methods of preparation and use [1]. The optimal method used to initiate the 

bonding of monomers is a chemical or physical polymerization process [2]. As for the 

material, the hydrogel can be made of natural and synthetic polymers. Natural 

polysaccharides offer a number of advantages over polymer hydrogels because they are 

inexpensive and have good biodegradability [3]. There are many types of chemical 

modification, the optimal method is radical copolymerization. Researchers have developed 

hydrogels based on potato and corn starch [4]. The first step is to change the crystal structure 

of the starch to improve the interaction of the polymer chain [5]. In addition to starch, wheat 

straw, pineapple peel, rice starch, flaxseed waste, methyl chitosan cotton cellulose, acetate 

cellulose and other polysaccharide substances are also widely used in the production of 

hydrogels. Sawdust cellulose  is a source of renewable and environmentally friendly 

biomass, which contains up to 62.5% cellulose [6-7]. However, most of the sawdust cellulose  

is burned. Regular use of fertilizers, especially nitrogen fertilizers, in agriculture can cause 

environmental problems. Urea is the most widely used fertilizer because of its high nitrogen 

content (46%) [8-9]. Fertilizers can be added to the hydrogel in many ways, the two most 

commonly used methods are: one is the fertilizer is welded directly to the hydrogel polymer 

chains, the other is the hydrogel first is synthesized and then immersed in mineral fertilizer 

solutions [10]. The efficiency of urea uptake by plants usually varies up to 50% due to water 

flow, washing and evaporation, which causes urea to accumulate in water and soil and cause 

very serious environmental problems. Technological science needs innovations in hydrogel 

synthesis. One of them is by combining synthetic material with natural material.  

          Preparation of superabsorbent hydrogel. 
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The highly soluble superabsorbent hydrogel in water was prepared as follows: 

Initially, 1 mol of acrylic acid (AA) is neutralized to 70% in an ice bath in the presence of a 

20% NaOH solution in a 500 ml beaker. Then 2 moles of urea and 0.216 g MBA were slowly 

added to it and mixed well with a mechanical mixer. The resulting solution was then 

transferred to a 1000 ml three-neck flask equipped with a mechanical stirrer, nitrogen gas 

and a condenser. The three-necked tube was immersed in a water bath. Prior to the addition 

of the initiator, the oxygen present in the solution was removed from the solution in the 

presence of nitrogen gas for 20 min. Then 14.4 g of sawdust cellulose (SC) and 0.432 g of KPS 

were added to the above flask, stirring for 10 min. To complete the polymerization process, 

the water bath was adjusted to the set time and temperature. The reaction was carried out at  

60‖°C‖for‖4‖h.‖After‖the‖polymerization‖reaction‖was‖completed,‖the‖ sample‖was‖first‖washed‖

with methanol and then with ethanol to remove non-reactive particles. The resulting product 

was‖then‖dried‖at‖a‖temperature‖of‖60‖°C‖to‖constant‖weight.‖The‖ samples were crushed to 2 

mm‖and‖placed‖in‖plastic‖bags‖for‖use.‖The‖mechanism‖of‖polymerization‖of‖SС-g-PAA/Urea 

is shown in Figure 1.  

Results and discussion. 

IR analysis superabsorbent hydrogel. 

In figure 1 shows the IR spectra of a hydrogel based on cellulose sawdust, acrylic acid 

and urea (SC-g-PAA/Urea). 

 
Figure 1. The infrared spectrum of  superabsorbent hydrogel (SC-g-PAA/Urea) 

 

The‖highest‖ absorption‖ in‖ the‖ IR‖ spectrum‖ of‖SС-g-PAA/Urea is 3433 cm-1 elongated 

vibration -OH, 1153 cm-1 asymmetric elongation oscillation of –COO- groups, 1398 cm-1  

symmetrical elongation oscillation of –COO- groups, In addition, the symmetrical elongation 

of the C=O group in urea is observed in the area of 1681 cm-1.‖ SС-g-PAA/Urea is formed 

between -COOH and C=O by binding to urea in the polymer chain by intermolecular 

hydrogen. In addition, characteristic urea bonds decreased from the 3177 cm -1 area to the 570 

cm-1 area (N–CO–N).‖ It‖ can‖ be‖ seen‖ that‖ urea‖ contains‖ SС-g-PAA/Urea. As a result of the 

analysis of the above IR analysis‖ data,‖ SС-g-PAA/Urea hydrogel was successfully 
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synthesized using simple reaction methods. The structural formula of the superabsorbent 

hydrogel, which has the ability to absorb large amounts of water, was found to be as follows. 

(Scheme - 1). 
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Scheme 1. Formation reaction of superabsorbent hydrogel (SC-g-PAA/Urea) 

Study of thermal analysis superabsorbent hydrogel.  

  Thermal analysis (Figure 2) was performed to study the heat resistance of SC-g-

PAA/Urea based hydrogel. Analysis of the SC-g-PAA/Urea Thermal Analysis Curve (DTA) 

shows that the thermal decomposition of a sample consists mainly of 4 steps, occurring in the 

range of 20–600 oC. The first stage is in the range of 20 to 100 oC, which is due to the moisture 

content of‖the‖hydrogel.‖The‖second‖stage‖had‖to‖decompose‖from‖200‖°C‖to‖320‖°C,‖in‖which‖

the branches or side chain groups of the polymer decomposed. The third mass loss occurred 

around 320–520°C,‖ which‖ is‖ associated‖ with‖ the‖ breakdown‖ of‖ the‖ main‖ chains‖ of‖ the‖

polymer. The fourth mass loss is in the range of 520–600‖ °C,‖ which‖may‖be‖ related‖ to‖ the‖

subsequent decomposition of residual organic matter. The analysis revealed that SC-g-

PAA/Urea‖had‖high‖thermal‖ stability.‖When‖the‖temperature‖was‖520‖°C,‖the‖mass‖of‖SC-g-

PAA/Urea was 33.76% of the mass of the sample obtained for the initial analysis. The 

addition of SC, AA, and urea in the synthesis of the hydrogel resulted in the formation of a 

bond between the molecules during the chemical reaction to form a highly branched 

structure in the hydrogel and to improve the thermal properties of SC-g-PAA/Urea. 
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Figure 2. Thermal analysis superabsorbent hydrogel (SC-g-PAA/Urea) 

 

The‖effect‖of‖the‖ reaction‖temperature‖ from‖20‖to‖60‖°C‖on‖ the‖hydrogel‖ swelling‖rate‖

was investigated without changing other parameters. (Figure 3) 

Figure 3 shows that the water absorption of the hydrogel obtained was significantly 

increased when the reaction was carried out at 60‖°C.‖When‖the‖ reaction‖was‖ carried‖out‖at‖

low temperatures, the water absorption capacity of the hydrogel was also low because the 

polymerization rate was low and the resulting chain was a short chain. An increase in the 

reaction time leads to an increase in the degree of crosslinking of the polymers, which in turn 

leads to a decrease in the hydrogel viscosity. Thus, if the reaction time is too long or too short 

and the temperature is below or above normal, the hydrogels will absorb less water. 

  
Figure 3. Effect of reaction temperature on 

water absorbency. 

Figure 4. Effect of the MBA  amount on 

water absorbency 

 

As the ratio of the amount of binder (MBA) to the mass of acrylic acid (AA) exceeds 

0.3%, the water absorption of the hydrogel decreases (Figure 4). As the concentration of the 

binder increases, the number of stitches in the polymer chain increases and the bonds in the 

polymer becomes denser due to the disruption of the bonds. It also reduces the void volume 
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within the networks, leading to an increased insoluble material, which in turn reduces the 

water absorption of the superabsorbent polymer. 

Conclusion 

It can be concluded from the results that the high water absorption of the hydrogel 

(420 g/g) occurred under the following optimal conditions: AA/Urea mole ratio 1:2, AA 

neutralization rate 70%, KPS 0,6% (relative to AA mass), 0,3% MBA (relative to AA mass), 

SC-20%‖ (relative‖ to‖ AA‖mass),‖ reaction‖ temperature‖60‖ °C‖and‖ reaction‖ time‖4‖hours.‖ SC-g-

PAA/Urea can absorb more water in the 7-8 pH range. The resulting hydrogels are suitable 

for irrigated but unused lands due to water scarcity, increase crop yields, reduce the 

consumption of mineral fertilizers by retaining them in the fertile layer of the soil, and store 

them in the soil through atmospheric precipitation or irrigation water saves costs. 
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PAXTANI QAYTA ISHLASH MASHINA VA MEXANIZMLARINING ISHCHI 

ORGANLARIDA KOMPOZIT POLIMER MATERIALLARDAN FOYDALANISH 
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Annotatsiya:  Ishlatilgan antifriksion va ishqalanishga qarshi yeyilishga bardoshli yuqori 

zichlikdagi polietilenga asoslangan kompozit materiallar yaxshi mexanik kuchga ega, yuqori yeyilishga 

bardoshli va past ishqalanish koeffitsientiga ega. Ular paxta tozalash sanoatining paxta mashinalari va 

mexanizmlarining ishchi organlarini tayyorlash uchun tavsiya etilishi mumkin. 

Kalit so‘zlar: yuqori zichlikdagi polietilen, paxta xomashyosi tarkibi, fizik -mexanik 

xususiyatlari, ishqalanishga qarshi va  yeyilishga bardoshli material, qoziq. 

 

КОМПОЗИЧИОННЫЕ ПОЛИМЕРНЫЕ МАТЕРИАЛЫ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В 

РАБОШИХ ОРГАНАХ ХЛОПКОПЕРЕРАБАТЫВАЮЩИХ МАШИН И 

МЕХАНИЗМОВ 

Эминов Шерзод Олимжоновиш 

Ферганский политехнишеский институт, старший преподаватель (PhD) 

Хокимов Абдулазиз Эргашали угли 

Ферганский политехнишеский институт, ассистент 

 

Аннотачия: Использованые антифрикчионные и антифрикионно-износостойкие 

композичионные материалы на основе полиэтилена высокой плотности, обладающие 

хорошей механишеской прошностью, высокой износостойкостью и низким коэффичиентом 

трения. Могут быть рекомендованы для изготовления рабоших органов хлопковых машин и 

механизмов хлопкоошистительной промышленности.  

Клюшевые слова: Полиэтилен высокой плотности, композичия, хлопок-сыреч, 

физико-механишеские свойства, антифрикчионно-износостойкий материал, колок. 

 

COMPOSITE POLYMER MATERIALS FOR USE IN WORKING BODIES OF COTTON 

PROCESSING MACHINES AND MECHANISMS 
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Xokimov Abdulaziz Ergashali o'g'li 
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Abstract: Antifriction and anti-friction-wear-resistant composite materials based on high-

density polyethylene with good mechanical strength, high wear resistance and low friction coefficient 

have been developed. They can be recommended for the manufacture of working bodies of cotton 

machines and mechanisms of the cotton ginning industry.  

Key words: High density polyethylene, composition, raw cotton, physical and mechanical 

properties, antifriction and wear-resistant material, peg. 
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Introduction 

Application of new, most effective materials, in particular composite polymeric 

materials and coatings based on them in working bodies of machines and mechanisms 

working in friction and wear conditions with raw cotton, where the most important 

characteristics are their antifriction properties when interacting with raw cotton coefficient of 

friction and wear and tear, which to this day insufficiently studied. 

Friction of raw cotton with composite material is of a complex nature. On the 

mechanism of interaction of these bodies during friction influenced by both molecular and 

mechanical process. Specificity of contacting bodies caused by the occurrence electrostatic 

forces. Based on this, found that the friction of raw cotton with composite material has 

molecular-mechano-electrical nature [1-2]. These results allow targeted change and adjust the 

properties of materials, ensuring their compliance with the requirements, applied to 

composite polymer materials that work when interacting with raw cotton. 

Research methods 

Interaction Mechanism Studies polymer-filler and polymer-cotton systems allowed to 

establish patterns of influence nature, structure, type of polymers, electrically conductive 

carbon-graphite, powdered mineral and fibrous fillers on the properties of composite 

polymeric materials [3-5].   

When developing composite materials the most important is the choice of material 

and fillers. This choice is made taking into account intended use of the material: for 

antifriction material - this is a low coefficient of friction with raw cotton in various operating 

conditions, and for anti-friction and wear-resistant composite polymer material – low 

coefficient of friction and low wear material when rubbed with raw cotton [6-9]. 

As fillers were used graphite, soot, kaolin, talc, fiberglass, wollastonite and cotton lint. 

However, each of them have their own disadvantages and advantages. Experimental 

research found that fiberglass, wollastonite and cotton lint increase coefficient friction and 

reduce the intensity of wear [9- 10]. Graphite, carbon black, kaolin and talc reduce coefficient 

of friction, but increase wear and tear of composite materials, and also improve thermal and 

electrical conductivity and, thereby reduce the temperature and the value static electricity 

generated in the friction zone of contacting pairs. Moreover, the effectiveness of these fillers, 

especially fibrous, significantly manifests itself when their lower content, that is, with less the 

content of fiberglass significantly the wear rate decreases, and when further increasing their 

content wear rate of composite of materials decreases comparatively little, but the coefficient 

of friction rises sharply. Most effective reduction of the coefficient of friction composite 

materials with raw cotton observed with the introduction of soot and graphite. 

The table shows strength and tribotechnical properties of the developed anti-friction 

antistatic conductive polyethylene (AFACPE) and polypropylene compositions (PPC), anti-

friction-wear-resistant antistatic heat-conducting polypropylene compositions (AFRACPPC). 

The main strength properties of samples (destructive bending stress , modulus of elasticity at 

bending Ei, impact toughness a, hardness Brinell NB) are defined by generally accepted 

methods - state standards. Complex of tribotechnical properties (coefficient of friction, 

intensity wear, temperature in the friction zone with raw cotton Ttr) compositions are 

determined at specific pressure P = 0.01 MPa and speed slip V = 1.5 m / s when interacting 

with‖raw‖cotton‖varieties‖С-6524, 1st varieties, machine collection, moisture W=8.2% per disc 

tribometer according to O'z DSt 3330:2018. 
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Table 1. Properties of anti-friction and anti-friction-wear-resistant polyethylene and 

polypropylene composites 

Material 

Destructiv

e voltage 

when 

bending, 

, МПа 

Hardnes

s on 

Brinell, 

NB, MPa 

Specific 

viscosity

, 

a, kJ / 

m2 

Module 

Elasticit

y at 

bend, Ei, 

GPa 

Coefficien

t friction, 

f 

Intensit

y wear, 

I.10-10 

Temperatur

e friction, 

Ttr, K 

AFACPE 
35,4 

 

45,1 

 

21,0 

 

0,65 

 

0,34 

 

5,5 

 

326 

 

PPC 
85,7 

 

76,2 

 

91,3 

 

0,75 

 

0,29 

 

3,2 

 

308 

 

AFRACPP
C 

93,3 

 

73,8 

 

103,7 

 

1,7 

 

0,26 

 

2,8 

 

311 

 

 

As you can see from the table, the properties polyolefin composite polymer materials 

fully meet the functional material requirements parts of rubbing pairs of working bodies of 

machines and mechanisms of the cotton complex, the main which are manufacturability and 

economy of the material used, effective reduction of damage to cotton fiber and seeds, 

exclusion build-up of static electricity. Application of the developed composite polymer 

materials in working bodies of cotton machines and mechanisms leads to an increase in their 

productivity machines by 12-14% and a decrease in consumption power by 7-16, damage to 

cotton fibers and fragmentation of seeds [5-11]. 

Conclusions 

According to research results and analysis of physical, mechanical and tribotechnical 

properties of various polymeric materials adopted for research and development of anti-

friction and anti-friction and wear-resistant composite polymer materials were selected 

AFACPE, PPC, AFRACPPC. We were used as additives mineral, fibrous and carbon-graphite 

fillers such as talc, carbon black, graphite, kaolin, copper oxide, iron powder, aluminum 

powder and bronze powder. 

A method for obtaining composite polymer materials and making samples based on 

them. For determination of physical and mechanical properties composite materials were 

selected generally accepted techniques for appropriate standards that allow you to get 

reliable results. 
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Аннотачия. В статье рассматриваются в сравнительном аспекте разлишные методы 

производства сельскохозяйственных продуктов пищевого назнашения, а именно, 

традичионный и органишеский. Обсуждаются преимущества и недостатки этих методов с 

тошки зрения кашества и пищевой безопасности 

Клюшевые слова: сельскохозяйственная культура, органишеское агропроизводство, 

конвенчионный метод, кашество, пищевая безопасность. 
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Anotasion. The article discusses in a comparative aspect various methods of production of 

agricultural food products, namely, traditional and organic. The advantages and disadvantages of 

these methods in terms of quality and food safety are discussed. 

Key words: agricultural crop, organic agricultural production, conventional method, quality, 

food safety.  
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Аннотачия. Maqolada qishloq xo'jaligi oziq-ovqat mahsulotlarini ishlab chiqarishning 

an'anaviy va organik usullari qiyosiy jihatdan ko'rib chiqilgan. Bu usullarning sifati va oziq-

ovqat xavfsizligi nuqtai nazaridan afzalliklari va kamchiliklari muhokama qilindi. 

Kalit so'zlar: qishloq xo'jaligi ekinlari, organik qishloq xo'jaligi ishlab chiqarishi, an'anaviy 

usul, sifat, oziq-ovqat xavfsizligi. 

   

Постановления‖ касающиеся‖ органишеского производства‖ растительных‖

пищевых‖продуктов‖приняты‖и‖подробно‖описаны‖(ISO 2091/9).‖Они‖содержат‖пункты,‖

прямо‖ касающиеся‖ состава‖ органишеских‖ растительных‖ продуктов‖ *1+, важными‖ из‖

которых‖ являются‖ следующие. 

1. Запрет‖на‖генную‖ инженерию и‖ГМО 

2. Низкий‖ уровень‖ азота‖ в‖ виде удобрения:‖ максимальный‖ лимит‖ для‖ применения‖ 170‖

кг/га/год 

3. Запрет‖на‖синтетишеские‖ пестичиды 

4. Запрет‖на‖синтетишеские‖ минеральные‖ фертилизаторы 

5. Запрет‖на‖промоторы‖ роста. 

Фермеры‖ занимающиеся органишеским производством‖ должны‖ следовать‖

вышеизложенным‖ указаниям,‖ если‖они‖ желают‖пройти‖ полные‖ прочедуры‖ инспекчии‖

и‖полушить‖ сертификачионный‖ документ.‖ Если‖соблюдаются‖ все‖требования,‖ то‖можно‖

будет‖ожидать‖ разлишные‖ ‖кашественные‖ результаты.‖ Ниже‖ даются‖наиболее‖ важные‖

выводы,‖ вытекающие‖ из‖наушного‖ сравнения,‖ в‖шем‖заклюшается‖ чель‖ статьи.‖‖

Результаты и их обсуждение. 

Управление‖ производством‖ органишеских‖ животных‖ продуктов‖ является‖

многосторонным‖ и‖ охватывает‖ содержание‖ разлишные‖ аспекты‖ кормления,‖

демаркачии,‖ состояния,‖ медичинской‖ обработки‖ (зоответеринарния)‖ и‖ убоя.‖ (ЕС‖

1804/09).‖ В‖ ЕС‖ скрещивание‖ (оплодотворения) таких‖ ‖ животных‖ указано‖ в‖ 1999‖ и‖

разлишные‖аспекты‖ предусмотрены‖для‖ оказания‖ прямого‖влияния‖на‖ кашество‖таких‖

продуктов‖ *1+.‖Основными‖ предписаниями‖ ‖являются: 

1. Широкий‖ доступ‖открытой‖ зоны‖для‖‖пасения с‖низкой‖ плотностью‖ стада. 
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2. Огранишения‖ по‖ приему‖ коремов: 

а)‖объязательное‖ применение‖ грубых‖кормов 

б)‖запрет‖на‖антибиотики,‖ промоторы‖ роста‖и‖добавки 

в)‖запрет‖на‖ГМО 

г)‖запрет‖на‖мясо‖ и‖муку 

д)‖двойное‖ время‖ отдыха‖после‖ медичинской‖ обработки 

Следование‖ вышеуказанным‖ ‖ инструкчиям‖ должно‖ иметь‖ шеткое влияние‖ на‖

состав‖животных‖ продуктов‖ из‖органишеских‖ пастбищ.‖  

Указания‖ по‖ кашеству‖ и‖ безопасности‖ при‖ переработке‖ органишеских‖ ПП‖

(Пищевой‖ продукт). 

Переработка‖таких‖продуктов‖начелена‖на‖поддержание‖питательной‖ченности‖

и‖ огранишение‖ шисла‖ и‖ колишества‖ добавок‖ и‖ челевую‖ переработку‖ ПП.‖ Указания‖ по‖

переработке‖ в‖отношении‖ ПБ‖(пищевая‖ безопасность)‖ вклюшает‖ следующие‖ запреты. 

1. Применение‖ не‖более‖ шем‖5‖%‖неорганишеских‖ препаратов 

2. Облушение,‖ красящие‖ агенты‖и‖ароматизаторы 

3. Синтетишеские‖ добавки 

4. Производство‖ животных‖ продуктов‖ и‖искусственное‖ выращивание‖ овощных‖ ПП 

5. ГМО 

6. Синтетишеские‖ (транс)‖жирные‖ кислоты. 

Эти‖ огранишения‖ имеют‖ непосредственное‖ влияние‖ на‖ состав‖ и‖ питательную‖

ченность‖ПП,‖так‖они‖связаны‖прямо‖с‖ПБ.‖Презумчия‖заклюшается‖в‖том,‖што‖влияние‖

органишески‖ переработанных‖ПП‖на‖ здоровье‖людей‖ ought должны‖ более‖ позитивны,‖

шем‖это‖с‖конвенчиональными‖пП,‖но‖до‖сих‖пор‖нет‖никакого‖наушного‖доказательства,‖

подтверждающего‖ эту‖гипотезу‖ *2+. 

Кашество‖ и‖безопасность‖ органишески‖ произведенных‖ ПП. 

Недавные‖ кризисы‖ по‖ всему‖ миру‖ (токсишные‖ грибы,‖ микотоксины,‖ BSE, 

диоксин,‖ сальмопелла‖ и‖ т.д.)‖ принудили‖ потребителей‖ обратить‖ внимание‖ и‖

заинтересовали‖ их‖ более‖ аутентишными‖ и‖ безопасными‖ ПП.‖ Органишеское‖

производство‖ ПП‖широко‖ принято,‖ как‖ бережно‖ относящееся‖ к‖ окружающей‖ среде,‖

лушше‖ контролируемое‖ и‖ лушшее‖ для‖ животноводства.‖ С‖ другой‖ стороны,‖ полушено‖

много‖ данных,‖ указывающих‖ на‖ то,‖ што‖ ‖ истошниками‖ большинства‖ пищевых‖

контаминантов‖являются‖конвенчионные‖методы‖сельского‖хозяйства,‖животноводства‖

и‖ переработки‖ ПП.‖ Негативная‖ роль‖ интенсивного‖ применения‖ химикатов‖ в‖

агропроизводстве‖ может‖ быть‖ знашительной,‖ как‖ это‖ объяснялось‖ выше.‖ По‖ этому,‖

безопасные‖методы‖производства‖сельхозкультур,‖главными‖образом‖органишеское‖*3,4+‖

производство,‖ являются‖ ошень‖ важными. 

Исследования,‖проведенные‖в‖разлишных‖странах‖(2 -6)‖указывают‖на‖разлишные‖

позитивные‖аспекты‖кашества‖ и‖ безопасности‖ органишеских‖ПП,‖а‖ также‖на‖ несколько‖

отричательных‖ аспектов‖ и‖на‖некоторые‖ неясности. 

Необходимо‖подшеркнуть,‖што‖существующее‖знание‖о‖кашестве‖и‖безопасности‖

органишески‖ произведенных‖ ПП‖ является‖ неполным‖ и‖ требует‖ дальнейших‖

исследований.‖ Тем‖ не‖ менее‖ основываясь‖ на‖ данный‖ обзор‖ можно‖ допускать,‖ што‖

несколько‖ существенных‖ достижений органишеского‖ производства‖ ПП‖ лушше‖ по‖

сравнениью‖ с‖ конвенчионно‖ произведенного‖ ПП.‖ Следовательно,‖ здоровье‖ и‖

фертильность‖ органишески‖ вскормленные‖ экспериментальных‖ животных‖ является‖
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также‖ лушшим.‖ Это‖ обстоятельство‖ побуждает‖ нас‖ сделать‖ твердое‖ допущение:‖

возможно‖што‖влияние‖‖органишеских‖ПП‖на‖здоровье‖людей‖является‖положительным.‖

Однако,‖штобы‖доказать‖это‖жизненно‖важными‖являются‖серьезные‖продолжительные‖

исследования‖ *5+. 

Обзор‖ позитивных‖ и‖ негативных‖ (аспектов‖ кашества‖ и‖ безопасности)‖

органишески выращенных‖ ПП. 

I. Позитивные‖ аспекты. 

1. Органишеские‖зерновые‖содержат‖лишь‖небольшое‖колишество‖нитритов‖и‖

нитратов,‖ а‖ также‖ остатки‖ пестичидов,‖ шем‖ конвенчионные.‖ Нет‖ существенного‖

разлишия‖ между‖ органишеским‖ и‖ конвенчионным‖зерновым‖ по‖содержанию‖тяжелых‖

металлов. 

2. Органишеские‖ растительные‖ продукты‖ содержат‖ как‖ правило‖ больше‖

сухого‖ вещества,‖ больше‖ витамина‖ С‖ и‖ группы‖ Б-витаминов,‖ больше‖ фенольных‖

соединений,‖ экзогенных‖ незаменимых‖ аминокислот‖ и‖ общих‖ сахаров;‖ однако,‖

содержание‖ β-каротина‖ шасто‖ выше‖ у‖ конвенчионных‖ продуктов;‖ органишеские‖

продукты‖содержат‖достатошно‖много‖Fе,‖Mg и‖P ;‖они‖содержат‖больше‖‖Cr, Mo, Se, Ca, 

B, Mn, Cu, R, Na, V и‖Zn. 

3. Органишеские‖ ПП‖ обышно‖ проявляют‖ лушшие‖ сенсорные‖ кашества.‖ Они‖

имеют‖более‖яркую‖окраску‖и‖консистенчию‖и‖они‖хорошо‖пахнут‖и‖более‖компактные‖

из-за‖ большего‖содержания‖сухих‖ веществ;‖ преимущества‖ их‖ ошевидны‖не‖только‖для‖

людей,‖ но‖ а‖ также‖ для‖ животных‖ таких‖ как‖ скот,‖ овча‖ и‖ лошадей.‖ Такое‖ явление‖

наблюдалось‖в‖том‖слушае,‖когда‖– согласно‖химишескому‖анализу,‖как‖органишеские‖так‖

и‖ конвенчионные‖ корма‖ удовлетворяли‖ физиологишеские‖ потребности‖ тестируемых‖

животных. 

4. Овощи,‖ягоды,‖фрукты‖и‖картофель‖из‖органишеских‖ушастков‖показывали‖

лушшее‖ сохранение‖ кашества‖ при‖ зимнем‖ хранении‖ – небольшое‖ уменьшение‖ массы,‖

вызванное‖ дыханием‖ и‖ ‖ прочессами‖ разложения.‖ Возможно‖ это‖ связано‖ с‖ высоким‖

содержанием‖сухих‖ веществ,‖ минеральных‖элементов‖ и‖ содержанием‖ общих‖сахаров.‖

Это‖ приносит‖не‖только‖ питательную,‖но‖ и‖экономишескую‖ выгоду;‖ в‖конвенчионной‖

системе‖ выход‖ будет‖ большим‖ (урожайность),‖ но‖ большие‖ расходы‖ хранения‖

уменьшают‖ экономишеские‖ преимущества‖ такой‖ ‖продукчии. 

5. Животные‖ органишеских‖ ферм‖ показывают‖ меньше‖ метаболишеских‖

болезней,‖такие‖как‖кетозис,‖липидозис,‖артриты,‖маститы‖молошных‖желез.‖Молоко‖и‖

мясо‖ таких‖ животных‖ имеют‖ легкоусвояемый‖ профиль‖ жирных‖ кислот‖ и‖ постоянно‖

содержат‖больше‖конъюгированную‖линоленовую‖кислоту,‖которая,‖как‖предполагают,‖

имеет‖ иммуномоделирующее‖ и‖антиканчерогенное‖ действие‖ на‖здоровье‖ шеловека‖ *6,8+.  

6. Животные‖ вскормленные‖ кормами‖ из‖ органишеских‖ полей‖ показывают‖

лушшее‖ здоровье‖ и‖ параметры‖ фертилности:‖ мало‖ инчиндентов‖ пренатальных‖

заболеваний,‖‖большие‖удои,‖и‖‖большой‖вес‖молодых‖и‖откормленных‖90‖дней‖телят,‖и‖

лушший‖ иммунитет‖ к‖ болезням.‖ Особо‖ интересным‖ является‖ то,‖ што‖ фертильность‖ и‖

условия‖ кормления‖ животных‖ органишески‖ улушшает‖ все‖ последующие‖ поколения.‖ В‖

свете‖уменьшения‖рождаемости‖ у‖людей‖в‖ чивилизованных‖странах‖ этот‖факт‖ может‖

иметь‖ огромное‖ знашение. 
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7. Органишески‖ произведенный‖ ПП‖ содержит‖ небольшое‖ колишество‖

синтетишеских  добавок‖ (красители‖ и‖ ароматизаторы),‖ сахарозаменители‖

(подсластители),‖ синтетишеские‖ транс-жирные‖ кислоты‖ и‖др.‖*7+. 

8. Имеется‖лишь‖немного‖доказательств‖того,‖што‖ здоровье‖шеловека‖ можно‖

улушшать‖ в‖ результате‖ потребления‖ органишеских‖ ПП.‖ В‖ некоторых‖ последних‖

сообщениях‖ показано,‖ што‖ органишеская‖ диета‖ может‖ улушшить‖ общее‖ состояние‖ и‖

иммунитет,‖ а‖ некоторые‖ факты,‖ полушенные‖ из‖ альтернативного‖ медичинского‖

сектора,‖ указывают‖на‖то,‖ што‖ полная‖органишеская‖диета‖ существенна‖для‖успешного‖

лешения‖ канчера.‖ Необходимы‖ дальнейшие‖ исследования‖ в‖этом‖направлении. 

9. Органишеские‖ПП‖должны‖быть‖рекомендованы‖для‖всех,‖но‖особенно‖для‖

молодых‖ организмов,‖ беременных‖ и‖ кормящих‖ матерей,‖ пожилых‖ и‖ хронишески‖

больных‖ людей‖ и‖ вегетарианчев.‖ Последная‖ группа‖ потреблеяет‖ много‖ овощей,‖

которые‖могут‖ содержат‖слышком‖ высокие‖ уровни‖канчерогенных‖ веществ,‖когда‖ они‖

производятся‖ конвенчионно. 

10. Низкое‖ содержание‖ нитратов‖ и‖ высокое‖ содержание‖ фенольных‖

соединений‖ и‖ витамина‖ С‖ в‖ органишеских‖ урожаях‖ является‖ особо‖ важным‖ для‖

здоровья людей.‖Нитраты‖легко‖превращаются‖в‖пищеварительном‖тракте‖в‖ядовитые‖

нитриты,‖которые‖являются‖предшественниками‖канчерогенных‖нитрозоаминов.‖Этот‖

прочесс‖ подавляется‖ витамином‖ С‖ канчерогенез‖ устраняется‖ фенольным‖

соединениями.‖Поэтому‖органишески‖произведенные‖овощи‖могут‖играть‖важную‖роль‖

в‖предотвращении‖ раковых‖ заболеваний‖ *8+. 

II. Негативные‖ аспекты‖ кашества. 

1.‖ Растения,‖ культивированные‖ в‖ органишеской‖ системе,‖ как‖ правило‖ имеют‖‖

знашительно‖низкую‖урожайность:‖ в‖ среднем‖ на‖20‖%‖ниже,‖ шем‖ при‖ конвенчионном‖

выращивание.‖ ТЕ‖ же‖ проблемы‖ присущи‖ и‖для‖ живодноводства,‖ где‖ выход‖ молока‖ и‖

мяса‖ знашительно‖ниже.‖Это‖ ознашает‖ низкий‖ профит‖для‖ органишеских‖ продюсеров,‖

увелишивается‖ чена,‖и‖барьер‖ для‖многих‖ покупателей‖ органишеских‖ ПП. 

2.‖Ошень‖шасто‖ паразит‖ur.afflictiona  у‖ органишески‖вскормленных‖ животных‖ является‖

типишным.‖Это‖может‖создавать‖проблему‖для‖потребителей,‖в‖ходе‖должным‖образом‖

тпроведенную‖технологишескую‖и‖кулинарную‖обработку‖можно‖предотвратить‖риски‖

здоровья‖ людей‖ *9+. 

III. Неопределенности. 

1. Загрязнение‖ окружающей‖ ‖ средой‖ (тяжелые‖ металлы,‖ ПХБЮ‖ ,‖ диоксин,‖

ароматишеские‖ углеводороды,‖ может‖ быть‖ похожим‖ как‖ ‖ у‖ органишеских,‖ так‖ и‖ у‖

конвенчиональных‖ продуктов,‖ из-за‖того‖ што,‖ влияния‖ промышленных,‖ транспортных‖

и‖коммунальных‖истошников‖может‖быть‖схожим‖у‖органишеских‖и‖конвенчиональных‖

ферм,‖расположенный‖в‖одной‖и‖той‖же‖зоне.‖Однако,‖содержание‖‖Cd иногда,‖кажется‖

выше‖ у‖ конвенчионального‖ урожая,‖ вероятно,‖ благодаря‖ относительно‖ высокому‖

содержанию‖ Cd в‖ фосфорных‖ минеральных‖ фертилизаторах‖ используемые‖ в‖

конвенчионной‖ системе. 

2. Бактериальное‖загрязнение,‖в‖основном‖сальмонелла‖и‖компилобактерии,‖может‖

иногда‖ быть‖ выше‖ у‖ органишеских‖ продуктов,‖ но‖ наушное‖ доказательство‖ этого‖ пока‖

ещж‖отсутствует. 
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3. Микотоксины‖могут‖ загрязнять‖как‖ органишеские,‖ так‖ и конвенчиональные‖ПП.‖

Наушные‖ сведения,‖ однако,‖ противорешивы,‖ требуется‖ много‖ исследований‖ для‖

решения‖ этой‖проблемы‖ *9+. 

 

Таблича 1. 

Факторы,‖ влияющие‖ на‖кашество‖ органишески‖ произведенных‖ пищевых‖ продуктов 

 

4.  

5.  

6.  

 

 

7.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Заклюшение. 

Таким‖ образом,‖ органишески‖ производимые‖сельскохозяйственные‖ продукчии‖

пищевого‖ назнашения‖ имеют‖ ряд‖ преимуществ,‖ по‖ сравнению‖ с‖ традичионным‖

методом‖ полушения‖ агропродуктов,‖ относительно‖ кашества‖ и‖ безопасности‖ для‖

здоровья‖ людей. 
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MIKROG‘OVAKLI ADSORBENTGA SUV BUG‘I ADSORBSIYASI DIFFERENSIAL 
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Annotatsiya. Mahalliy koalinni modifikatsiyalab olingan mikrog’ovakli adsorbentda 303 K 

haroratda suv bug‘i molekulasi adsorbsiya differensial issiqligi va izoterma qiymatlari foydalanib 

adsorbsiya entropiyasi va termokinetikasining termodinamik xususiyatlari to‘liq tavsiflanadi. 

Kalit so'zlar: differensial entropiya, termokinetika, mikrog’ovakli adsorbent, suv bug‘i. 
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Аннотачия. Термодинамишеские свойства адсорбчионной энтропии и 

термокинетики молекулы водяного пара при температуре 303 К в модифичированном 

микропористом адсорбенте локального коалина подробно описаны с использованием знашений 

дифференчиальной теплоты и изотермы. 

Клюшевые слова: дифференчиальная энтропия, термокинетика, микропористый 

адсорбент, водяной пар. 

 

DIFFERENTIAL ENTROPY AND THERMOKINETICS OF WATER VAPOR 

ADSORPTION IN MICROPOROUS ADSORBENTS  
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Annotation. The thermodynamic properties of the adsorption entropy and thermokinetics of a 

water vapor molecule at a temperature of 303 K in a modified microporous adsorbent of local koalin are 

described in detail using the values of the differential heat and isotherm. 

Key words: differential entropy, thermokinetics, microporous adsorbent, water vapor. 

 

Kirish. Bugungi kunda dunyoda adsorbsiya‖jarayonlari‖uchun‖mikrog‘ovakli‖ seolitlar‖

sintez‖ qilish‖ bo‘yicha‖ quyidagi‖ ilmiy‖ yechimlarni‖ asoslash,‖ jumladan:‖ yuqori‖ sorbsion‖

xususiyatga ega seolitlar olish uchun mos keluvchi arzon xomashyo tanlash; sintez qilingan 

adsorbentning‖ to‘liq‖ termodinamik xususiyatlarini aniqlash; adsorbent adsorbsiyasining 
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to‘liq‖ molekulyar‖ mexanizmini‖ aniqlash‖ lozim.‖ Yuqori‖ sorbsion‖ xususiyatga‖ ega‖

adsorbentlarni‖ sintez‖ qilish,‖ ularning‖ selektivlik‖ xususiyatlarini‖ oshirish‖ bo‘yicha‖ tadqiqot‖

ishlarini olib borish va olingan‖ natijalar‖ asosida‖ ko‘plab‖ ilmiy‖ va‖ amaliy‖ yangiliklarga‖

erishish muhum ahamiyatga ega. Respublikamizda mahalliy xomashyolar asosida 

adsorbentlar olish, ularni oqava suv va neft-gazlarni‖ tozalashda‖qo‘llash‖borasida‖ ilmiy‖ va‖

amaliy natijalarga erishilmoqda. 

Adsorbsiya‖paytida‖suv‖molekulalari‖adsorbent‖mikrog’ovaklariga‖kiradi,‖shuningdek‖

adsorbentning adsorbsiyasi va kislotali xususiyatlarini aniqlashga yordam beradi [1-3]. 

Sintetik seolitlar va gil mineralli adsorbentlarida qutbli va qutbsiz molekulalar 

adsorbsiyasi‖ Raxmatkariev‖ G.U.‖va‖boshqalar‖ juda‖ko’p‖izlanishlar‖ olib‖borishgan‖ *4-14]. 

Tadqiqot obekti va metodlari. Adsorbsiya differensial issiqligi Tian-Kalve modelidagi 

DAK 1-1‖ kalorimetrida‖ o’lchandi.‖ Adsorbsiya‖ izotermasini‖ aniqlashda‖ kapillar‖ usulda 

foydalanildi. Adsorbsiya izotermasi aniqlik xatoligi 0.1% va differensial issiqligi 1% gacha 

bo’ladi.‖ *6+.‖ 

Adsorbat sifatida olingan suv, sorbsiyada foydalanishdan avval vakuum sharoitida 

tozalanadi‖ va‖quritiladi.‖Uning‖bug’‖bosimi‖ toza‖ suv‖uchun‖adabiyotlarda‖keltirilgan‖bug’‖

bosimi‖ ma’umotlari‖ bilan‖ bir‖ xil‖ bo’lguncha‖ tarkibidagi‖ erigan‖ gazlar‖ chiqarib‖ yuboriladi.‖

Shundan‖so’ng‖adabiyotlarda‖ *7+‖keltirilgan‖ ma’lumotlar‖ bilan‖muvofiqligi‖ aniqlanadi. 

Mahalliy‖koalindan‖olingan‖mikrog’ovakli‖ sorbentda‖ suv‖bug’i‖adsorbsiyasi‖303‖K‖da‖

olib borildi. 

Olingan natijalar va muhokamalar. Adsorbsiyaning differensial mol entropiyasi 

ma’lum‖ miqdordagi‖ adsorbat‖ yutilganda‖ adsorbentning‖ sirt‖ yuzasida‖ adsorbat‖

molekulalarining harakatini ifodalaydi. Adsorbsiyaning differensial issiqligi va adsorbsiya 

izotermasi qiymatlaridan foydalanib, Gibbs-Gelmgols‖ tenglamasi‖ bo‘yicha‖ mahalliy‖

koalindan‖ olingan‖mikrog‘ovakli‖ adsorbentda‖ suv‖ bug‘i‖ adsorbsiyasining‖ differensial‖ mol‖

entropiyasini (∆Sd) hisobladik (1-rasm). 

1-rasmda mahalliy kaolindan olingan mikrog’ovakli adsorbentlarda suv bug’lari 

adsorbsiyasining differentsial entropiyasi ko’rsatilgan. Gibbs-Gelmgols tenglamasining 

formulasi‖ mahalliy‖ kaolindan‖ olingan‖ mikrog’ovakli‖ adsorbentlarda‖ suv‖ bug’lari‖

adsorbsiyasining differentsial issiqlik va izotermik qiymatlari yordamida differensial 

entropiyani hisoblash uchun ishlatilgan. 

 
λ-termal‖kondensatsiya,‖ ∆H‖va‖∆G‖- entalpiya‖ va‖erkin‖energiyaning‖ o’zgarishi,‖ T- harorat, 

Qd - o’rtacha‖ issiqlik. 
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Tadqiqot natijalariga asoslanib, adsorbsion bo’shliqlar, sirt yuzalari va kationlarning 

adsorbsion entropiyani o’rganishda joylashuvi o’rganildi. Jarayon boshidan ma’lumki adsorbsiya 

issiqligining yuqori bo’lishi, boshlang’ich to’yinishlarda suv molekulalari adsorbent g’ovaklarda 

kuchli lokalizatsiyalashgan holatda bo’ladi. 

Adsorbsiyaning differentsial entropiyasi dastlab -102,74 J/mol*K dan boshlanadi. Shundan 

so’ng‖entropiya‖grafigi‖asta‖sekinlik‖bilan‖ko’tarilishi‖kuzatiladi.‖Ushbu‖qismda‖bo’sh‖g’ovaklarning‖
ko’pligi,‖ kationlar‖ suv‖ bug’lari‖ bilan‖ to’liq‖ to’yinmaganligi‖ uchun‖ adsorbsiya‖ entropiya‖ qiymatlari‖

yuqori‖bo’ladi‖va‖adsorbat‖molekulalari‖harakatsiz‖holatda‖bo’ladi.‖Bu‖bo’shliqlar‖kationlarning‖soni‖

ko’pligi‖ sababli‖ kationlarning‖migratsiyasi‖ va‖ adsorbsiyasida‖ energiya‖ taqsimoti‖ tartibli‖ bo’ladi‖ va‖

kuchli‖ adsorbsiyalanadi.‖O’rtacha‖ integral‖ entropiya‖ -25,22 J/mol*K ni tashkil etadi. 5 mmol/g dan 
keyin‖suv‖standart‖holat‖entropiyasidan‖yuqori‖bo’lib,‖suyuq‖holat‖entropiyasini‖hosil‖qiladi.  

 
 
2-rasmda suv‖ molekulalarini‖ mahalliy‖ koalindan‖ olingan‖ mikrog‘ovakli‖ adsorbentga‖

adsorbsiyalanish‖ muvozanatini‖ vaqtga‖ bog‘liqlik‖ (termokinetikasi) grafigi keltirilgan. Ushbu 

1-rasm. 303 К haroratda mahalliy koalindan olingan miqrog‘ovakli 

adsorbentlarga suv bug‘i adsorbsiyasi entropiyasi. Uzuq-uzuq 

chiziqlarda o‘rtacha integral entropiya keltirilgan. 
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adsorbentda‖muvozanat‖vaqti‖chiziqlari‖kuchli‖to’lqinsimon‖ko’rinishda‖bo’ladi.‖Olingan‖adsorbentga‖
suv adsorbsiyasi muvozanat vaqti dastlab 23 soatni tashkil qiladi. Boshlang’ich‖ to’yinishlarda‖

mikrog’ovak-larda‖ bo’sh‖ joylar‖ va kationlarning‖ ko’p‖ bo’lganligi‖ sababli‖ suv‖ adsorbsiyaning‖

muvozanat‖qaror‖topishiga‖ko’proq‖vaqt‖sarflanadi.‖Shundan‖so’ng‖adsorbsiya‖miqdori‖2‖mmol/g‖dan‖

keyin muvozanat vaqti 8 soatgacha kamayadi. 

Adsorbent‖mikrog’ovaklariga‖ va‖mikrog’ovaklarda‖joylashgan metall kationlarining miqdori 
ko’pligi‖va‖suv‖molekulalarini‖kam‖miqdorda‖bo’lishi‖hisobiga‖taqsimlanishiga‖ko’proq‖vaqt‖ketadi.‖

Jarayon oxirida muvozanat bir soatdan 40 daqiqagacha kamayadi. 
 

XULOSA 

Olingan izotermalar va adsorbsiyalanishning differensial issiqlik qiymatidan foydalanib, 

Gibbs-Gelmgols‖ tenglamasi‖bo‘yicha‖mahalliy‖ koalindan‖ olingan‖mikrog‘ovakli‖ adsorbentlarda‖ suv‖

bug‘i‖adsorbsiyasining‖differensial‖mol‖entropiyasi‖qiymatlari‖hisoblandi.‖Mahalliy‖koalindan‖olingan‖

mikrog‘ovakli‖ adsorbentlarda‖ o‘rtacha‖ differensial‖mol‖ entropiya‖ qiymati‖ -25,22‖ J/mol*K‖ bo’lib,‖bu‖

ko‘rsatkich‖ suv‖ molekulalari‖ adsorbent‖ matritsasida‖ mustaxkam‖ qo’zg’almagan‖ holatda‖
adsorbsiyalanganidan dalolat beradi. Olingan adsorbentga suv adsorbsiyasi muvozanat vaqti dastlab 

23 soatni tashkil qiladi. Boshlang’ich‖ to’yinishlarda‖mikrog’ovaklarda‖bo’sh‖joylar‖ va‖ kationlarning‖

ko’p‖ bo’lganligi‖ sababli‖ suv‖ adsorbsiyaning‖ muvozanat‖ qaror‖ topishiga‖ ko’proq‖ vaqt‖ sarflanadi.‖

So‘ngra‖adsorbsiya miqdori 2 mmol/g dan keyin muvozanat vaqti 8 soatgacha kamayadi. 

Boshlang’ich‖ to’yinishlarda‖ adsorbsiya‖ muvozanat‖ qaror‖ topishiga‖ ko’p‖ vaqt‖ ketadi.‖ Asta 
sekinlik‖bilan‖to’yinib‖borgan‖sari‖adsorbsiya‖termokinetikasi‖bir‖necha‖daqiqaga‖tushadi.  
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КОНЧЕНТРИРОВАННЫЕ ФОСФОРСОДЕРЖАЩИЕ УДОБРЕНИЯ НА ОСНОВЕ 

ФОСФОРНОКИСЛОТНОЙ ПЕРЕРАБОТКИ ХИМИШЕСКИ ОБОГАЩЕННОГО 

ФОСФОКОНЧЕНТРАТА ФОСФОРИТОВ ЧЕНТРАЛЬНЫХ КЫЗЫЛКУМОВ 

А.А.Расулов1,‖ М.О.Хакимов1,‖Й.Р.Тошматов1,‖Ш.С.Намазов2,‖С.Д.Турсунова1, 

М.М.Киргизова1 
1Наманганский‖ государственный‖ университет 

2Институн‖общей‖ и‖неорганишеской‖ химии‖ АНРУз 

 

Исследован прочесс полушения аммофосфата из химишески обогащенного 

фосфокончентрата фосфоритов Чентральных Кызылкумов. Показано, што если 

аммофосфатная пульпа будет разделяться на твердую и жидкую фазы, то молено полушить 

два вида продукта. На основе жидкой фазы полушен аммофосфат с хорошими показателями, 

на основе твердой фазы - недоразложенные или шастишно разложенные, но усвояемые для 

растений форме фосфаты. Это подтверждает, што недоразложенный фосфорит в прочессе 

кислотного разложения активизируется, mo-есть P2O5 в нжм из неусвояемой формы 

переходит в усвояемую для растений форму. 

Клюшевые слова: химишески обогащенный кончентрат, экстракчионная фосфорная 

кислота, разложение, аммонизачия, фильтрачия, сушка, гранулячия. 

 

CONCENTRATED PHOSPHOROSE-CONTAINING FERTILIZERS BASED ON 

PHOSPHORIC ACID PROCESSING OF CHEMICALLY ENRICHED 

PHOSPHOCONCENTRATE OF PHOSPHORITES OF CENTRAL KYZYLKUM 

A.A.Rasulov1, M.O.Xakimov1, Y.R.Toshmatov1, Sh.S.Namazov2, S.D.Tursunova1, 

М.М.Kirgizova1 

1Namangan State University 
1Institute of General and Inorganic Chemistry, Academy of Sciences of Uzbekistan 

 

The process of obtaining ammophosphate from a chemically enriched phosphoconcentrate of 

phosphorites of the Central Kyzylkum is studied. It is shown that if the ammophosphate slurry 

separates into solid and liquid phases, then two types of product can be obtained. On the basis of the 

liquid phase, ammophosphate with good indicators was obtained, on the basis of the solid phase - 

underdecomposed or partially decomposed phosphates, but assimilable for plants. This confirms that 
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undecomposed phosphorite is activated in the process of acid decomposition, mo-is P2O5 in it from an 

indigestible form goes into a form assimilable for plants. 

Keywords: chemically enriched concentrate, extraction phosphoric acid, decomposition, 

ammonization, filtration, drying, granulation. 

 

MARKAZIY QIZILQUM FOSFORITLARI KIMYOVIY BOYITILGAN 

FOSFOKONSENTRATINI FOSFAT KISLOTALI QAYTI ISHLASH ASOSIDAGI 

KONSENTRLANGAN FOSFOR TUTGAN O`G`ITLAR 

A.A.Rasulov1, M.O.Xakimov1, Y.R.Toshmatov1, Sh.S.Namozov2, S.D.Tursunova1, 

М.М.Kirg’izova1 

1Namangan Davlat Universiteti 
1O’zbekiston‖ Fanlar‖Akademiyasi,‖ Umumiy‖va‖Noorganik‖ kimyo‖instituti 

  

Markaziy Qizilqum fosforitlarining kimyoviy jihatdan boyitilgan fosfokonsentratidan ammofosfat 

olish jarayoni o‘rganilgan. Agar ammofosfat shlammasi qattiq va suyuq fazalarga ajralsa, u holda ikki 

xil mahsulot olish mumkinligi ko'rsatilgan. Suyuq faza asosida yaxshi ko'rsatkichlarga ega 

ammofosfat, qattiq faza asosida - kam parchalangan yoki qisman parchalangan, ammo o'simliklar 

uchun assimilyatsiya qilinadigan fosfatlar olindi. Bu parchalanmagan fosforitning kislotali 

parchalanish jarayonida faollashishini tasdiqlaydi, mo-is P2O5 undagi hazm bo'lmaydigan shakldan 

o'simliklar uchun o'zlashtiriladigan shaklga o'tadi.. 

Kalit so’zlar: kimyoviy boyitilgan konsentrat, ekstraksiya fosfor kislotasi, parchalanish, 

ammonizatsiya, filtrlash, quritish, granulyatsiya. 

 

Производство‖ аммофоса‖ из‖ мытого‖ обожженного‖ фоскончентрата‖ фосфоритов‖

Чентральных‖ Кызылкумов‖ освоено‖ ОАО‖ «Аммофос-Максам».‖ Прочесс‖ основан‖ на‖

сернокислотном‖ разложении‖ фосфатного‖ сырья‖ в‖ дигидратном‖ режиме‖ с‖ отделением‖

фосфогипса‖ от‖ экстракчионной‖ фосфорной‖ кислоты,‖ последующей‖ переработкой‖

последней‖ в‖готовый‖ продукт. 

Однако,‖ из-за‖ сложности‖ технологишеской‖ схемы‖ обогащения‖ и‖ больших‖

энергетишеских‖ затрат‖ себестоимость‖ мытого‖ обожженного‖ фоскончентрата‖ и‖

аммофоса‖ на‖ его‖ основе‖ знашительно‖ возрастает.‖ Кроме‖ того,‖ при‖ производстве‖

аммофоса‖совершенно‖не‖используется‖внутренняя‖химишеская‖энергия‖экстракчионной‖

фосфорной‖ кислоты.‖ Одним‖ из‖ способов‖ снижения‖ себестоимости‖ фосфорных‖

удобрений‖ с‖ использованием‖ химишеской‖ энергии‖ фосфорной‖ кислоты‖ является‖

технология‖ полушения‖ аммофосфата‖ *1-5+.‖ Прочесс‖ его‖ полушения‖ основан‖ на‖

разложении‖ природных‖ фосфатов‖ высокой‖ (150-200%)‖ нормой‖ фосфорной‖ кислоты,‖ с‖

последующей‖нейтрализачией‖ оставшейся‖кислотности‖аммиаком,‖ гранулировании‖ и‖

сушке‖ продукта.‖Широкие‖агрохимишеские‖ испытания‖аммофосфата‖показали,‖ што‖ по‖

эффективности‖ он‖ не‖ уступает‖ аммофосу‖ и‖ двойному‖ суперфосфату‖ и‖ может‖

применяться‖в‖разлишных‖пошвенно-климатишеских‖зонах‖под‖все‖сельскохозяйственные‖

культуры‖ *6+. 

Производство‖ аммофосфата‖ было‖ освоено‖ из‖ фосфоритов‖ Каратау‖ на‖

Джамбульском‖ суперфосфатном‖ заводе‖ в‖ Казахстане,‖ на‖ Шарджоуском‖ химишеском‖

заводе‖в‖ Туркмении,‖на‖ Алмалыкском‖ОАО‖«Аммофос» (ныне‖«Аммофос-Максам»),‖ из‖

апатитового‖ кончентрата‖ -на‖Балаковском‖ПО‖«Минудобрения». 
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В‖ работах‖ *7-10+‖ показана‖ практишеская‖ возможность полушения‖ аммофосфата‖ из‖

разлишных‖ видов‖ фосфоритов‖ Чентральных‖ Кызылкумов. При этом‖ было‖ отмешено,‖ што‖

фосфорнокислотное‖ выщелашивание‖ не‖ приводит‖ к‖ полному‖ разложению‖ фосфатного‖

сырья.‖ Из‖ практики‖ полушения‖ двойного‖ суперфосфата,‖ когда‖ фосфорная‖ кислота‖ на‖

разложение‖ сырья‖ берется‖ в‖ колишестве‖ на‖ 5-10%‖ больше‖ стехиометришеской‖ нормы‖ на‖

образование‖ монокальчийфосфата,‖ известно,‖ што‖ скорость‖ разложения‖ природных‖

фосфатов‖фосфорной‖кислотой‖на‖нашальной‖ стадии‖прочесса‖относительно‖велика,‖но‖ со‖

временем‖ резко‖ затухает‖ и‖ становится‖ настолько‖ малой,‖ што‖ на‖ практике‖ реакчию‖

прекращают,‖когда‖степень‖разложения‖фосфата‖достигает‖80-90%‖*11+.‖Особенно‖медленно‖

протекает‖реакчия‖взаимодействия‖фосфатов‖ с‖экстракчионной‖ ,‖фосфорной‖кислотой‖из‖

бедных‖фосфоритов,‖вследствие‖шего‖эта‖кислота‖сшитается‖непригодной‖для‖производства‖

двойного‖ суперфосфата‖ *12+. 

В‖челях‖улушшения‖кашества‖продукта‖- аммофосфата‖- при‖одновременном‖увелишении‖

объемов‖ переработки‖ фосфатного‖ сырья,‖ а‖ также‖ расширения‖ ассортимента‖ выпускаемых‖

марок‖ фосфорсодержащих‖ удобрений‖ мы‖провели‖ настоящее‖ исследование. 

Предпринятый‖ нами‖ подход‖ полушения‖аммофосфата‖ обусловлен‖тем,‖ што‖ при‖ этом‖

можно‖ полушить‖ сразу‖ два‖ вида‖ продукта.‖ Прочесс‖ их‖ полушения‖ состоит‖ из‖ следующих‖

основных‖ стадий: 

1. Разложение‖фосфатного‖сырья‖экстракчионной‖фосфорной‖кислотой; 

2. Шастишная‖нейтрализачия‖остатошной‖кислотности‖фосфатной‖пульпы‖аммиаком; 

3. Разделение‖ аммофосфатной‖ пульпы‖ на‖жидкую‖ и‖твердую‖ фазы; 

4. Доаммонизачия,‖ гранулячия‖и‖сушка‖жидкой‖фазы; 

5. Гранулячия‖ и‖сушка‖ твердой‖ фазы. 

Жидкая‖ фаза‖ пульпы‖ после‖ доаммонизачии,‖ гранулячии‖ и‖ сушки‖ превращается‖ в‖

высококашественный‖ аммофосфат,‖ В‖ нем‖ фосфатный‖ компонент‖ представлен‖ в‖ основном‖

моноаммонийфосфатом‖с‖небольшим‖содержанием‖дикальчийфосфата.‖Твердая‖фаза‖- это‖

также‖ фосфорное‖ удобрение,‖ относящееся‖ к‖ так‖ называемым‖ недоразложенным‖ или‖

шастишно‖ разложенным‖ фосфатам,‖ агрохимишеская‖ эффективность‖ которых‖ показана‖ в‖

работах‖ *13,‖ 14+.‖Эффективность‖объясняется‖тем,‖што‖недоразложенный‖фосфат‖в‖прочессе‖

кислотного‖разложения‖активизируется,‖то-есть‖Р2О5 в‖нем‖из‖неусвояемой‖формы‖переходит‖

в‖ усвояемую‖для‖ растений‖форму.‖ Отмешается,‖ што‖ непрореагировавшие‖ фосфаты‖ в‖ этом‖

слушае‖существенно‖отлишаются‖по‖строению‖от‖исходных.‖Их‖зерна‖протравлены‖кислотой,‖

имеют‖пористую‖структуру‖и‖по‖размеру‖в‖15-30‖раз‖меньше‖первонашальной.‖Поэтому,‖хотя‖

они‖ и‖являются‖водонераствори-мыми,‖но‖ содержащая‖в‖них‖ Р2О5 является‖доступной‖для‖

растений‖ *6,‖15+. 

В‖ опытах‖ в‖ кашестве‖ исходного‖ сырья‖ использовали‖ химишески‖ обогащенный‖ кончентрат‖

фосфоритов‖Чентральных‖Кызылкумов,‖ состава‖ (вес.‖%):‖ 26,55‖P2O5;‖ 41,62‖СаО;‖1,36‖MgO; 0,93 

Fe2O3: 1,86 Al2O3; 3,83 SO3; 2,37 F; 2,89‖ СO2,‖ рН‖ 10%-ной‖ водной‖ суспензии‖ - 5,72‖ и‖

экстракчионную‖фосфорную‖кислоту‖(ЭФК),‖полушаемую‖из‖термокончентрата‖фосфоритов‖

Чентральных‖ Кызылкумов‖ на‖ «Аммофом-Максам»‖ дигидратным‖ способом‖ и‖ имеющую‖

состав‖ (вес.%)‖ 19,05‖ Р2O5;‖ 0,30‖ СаО;‖ 0,32‖ MgO; 0,56 Fe2O3; 1,20 A12O3; 1,50 SO3.‖ Химишески‖

обогащенный‖ кончентрат‖ полушен‖ по‖ методике,‖ описанной‖ в‖ работах‖ *16,‖ 17+,‖ путем‖

взаимодействия‖ рядовой‖ фосмуки‖ с‖ 57,87%-ной‖ азотной‖ кислотой.‖ В‖ экспериментах‖

варьировали‖ два‖ параметра:‖ весовое‖ соотношение‖ ЭФК‖ к‖ фоссырью‖ (ФС)‖ и‖ рН‖ кислой‖

фосфатной‖ пульпы.‖ Опыты‖ проводили‖ следующим‖ образом.‖ Химишески‖ обогащенный‖
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кончентрат‖вносили‖в‖термостатированный‖(при‖80‖С),‖снабженный‖мешалкой‖стеклянный‖

реактор‖с‖навеской‖ ЭФК.‖ Продолжительность‖ прочесса‖ разложения‖ с‖ момента‖ оконшания‖

загрузки‖ фосфорита‖ - 30‖ минут.‖ После‖ оконшания‖ прочесса‖ кальчийфосфатную‖ пульпу‖

аммонизировали‖ до‖ рН‖ 1,6;‖ 2,0;‖ 2,5;‖ 2,7‖ и‖ 3,0.‖ После‖ шего‖ эту‖аммонизированную‖ пульпу‖

разделяли‖на‖жидкие‖и‖твердые‖фазы‖методом‖фильтрачии‖под‖вакуумом.‖Оставшийся‖на‖

фильтре‖ осадок‖ высушивали‖ вместе‖ с‖ фильтровальной‖ бумагой‖ в‖ сушильном‖ шкафу‖ при‖

100°С.‖Фильтрат,‖с‖так‖называемой‖жидкой‖фазой,‖дополнительно‖аммонизировали‖до‖рН-

5.0-5,5‖ и‖ сушили‖ также‖ при‖ 100‖ С.‖ Затем‖ высушенные‖ продукты‖ анализировали‖ на‖

содержание‖ разлишных‖ компонентов‖ по‖ общепринятым‖ методикам‖ *18+.‖ По‖

содержанию‖ компонентов‖ рассшитывали‖ степень‖ распределения‖ их‖ по‖ фазам.‖

Результаты‖приведены‖ в‖табл.‖1 

Таблича 1 

Степень распределения компонентов аммофосфатной пульпы по жидкой н 

твердой фазам 

Массовое 

соотношение 

ЭФК:Ф/С 

рН 

аммофосфат

ной пульпы 

Вид 

продуктов 

Степень распределения компонентов, вес. % 

Р2O5 СаО MgO Fe2O3 А12O3 SO3 N 

100:5 

1,6 

Твердая 

фаза 

6,98 46,19 15,80 15,46 18,56 68,61 4,93 

2,0 25,05 62,29 19,31 48,68 48,38 66,03 14,35 

2,5 38,56 70,97 23,83 78,39 61,74 63,59 30,77 

2,7 43,29 72,67 27,46 86,12 65,60 61,87 34,75 

3,0 49,88 74,64 28,58 95,30 83,72 58,34 47,73 

1,6 

Жидкая 

фаза 

93,02 53,81 84,20 84,54 81,44 31,39 95,07 

2,0 75,95 37.71 80,69 51,32 51.62 33,97 85,65 

2,5 61,44 29,03 76,17 21,61 38.26 36,41 69,23 

2,7 56,71 27,33 72,54 13,88 34,40 38,13 65,25 

3,0 50,12 22,36 71,42 4,70 16,28 41,66 52,27 

100:10 

1,6 

Твердая 

фаза 

15,16 61,59 20,26 24,98 36,47 78,86 8,69 

2,0 31,07 72,91 24,39 52,65 51,06 74,53 17,70 

2,5 45,29 78,36 26.65 81,24 70,27 69,84 30.39 

2,7 53,12 80,55 30,09 90,01 72,40 65,99 38.31 

3,0 66,09 88,71 33,07 96,35 88,53 63,52 53,72 

1,6 

Жидкая 

фаза 

84,84 37,41 79,74 75,02 63,53 21,14 91,31 

2,0 68,93 27,09 75.61 47,35 48,94 25,47 82,30 

2,5 54,71 21,64 73,35 18,76 29,73 30,16 69,61 

2,7 46,88 19,45 69.91 9,99 27,60 34,01 61,69 

3,0 33,91 11,29 66,93 3,65 11,47 36,48 46,28 

100:15 

1,6 

Твердая 

фаза 

17,59 64,81 27,23 27,14 44,84 83,80 5,60 

2.0 34,18 74,04 30,52 55,01 54,70 79,35 15,77 

2,5 48,86 85,20 32,82 83,22 76,22 74,06 28,07 

2,7 56,04 86,21 36,62 92,63 79,33 72,29 39,12 

3,0 60,71 92,67 40,99 97,71 90,64 69,19 59,22 

1,6 

Жидкая 

фаза 

82,41 35,19 72,77 70,86 55,16 16,20 94,40 

2,0 65,82 25,96 69,48 44,99 45,30 20,65 84,23 

2,5 51,14 14,80 67,18 16,78 23,78 25,94 71,93 

2,7 43,96 13,79 63,38 7,37 20.67 27,71 60,88 

3,0 30,29 7,33 59,01 2,29 9,36 30,81 40,78 

100:20 

1,6 

Твердая 

фаза 

27,43 73,44 38,37 29,05 49,26 87,34 8,69 

2.0 40,62 81,35 39,33 59,21 59,31 83,93 17,78 

2,5 54,09 87,66 43,83 87,82 79,53 79,55 33,58 

2,7 63,13 88,91 48,66 93,47 82,68 77,11 45,19 

3,0 74,62 94,52 52,10 98,16 93,23 74,98 58,36 

1,6 Жидкая 72,57 26,56 61,63 68,95 50.74 12,66 91,31 
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2,0 фаза 59,38 18,65 60,67 40,79 40,69 16,07 82,22 

2,5 45,91 12,34 56,17 12,18 20,47 20,45 66,42 

2,7 36,87 11,09 51,34 6,53 17,32 22,89 54,81 

3,0 25,38 5,48 47,90 1,84 6,77 25,02 41,64 

Анализируя‖данные‖табл.‖I,‖можно‖прийти‖к выводу: штобы‖достишь‖приемлемых‖усло-

вий‖ для‖ полушения‖ аммофосфата‖ с‖ хорошими‖ физико-химишескими показателями,‖

соотношение‖ ЭФК:ФС‖ следует‖ поддерживать‖ при‖ 100:(3‖ 5-20Х‖ а‖ рН‖ фосфатной пульпы‖ до‖

разделения‖на‖жидкую‖и‖твердую‖фазы‖ - 2,5.‖Нижнее‖знашение‖рН‖пульпы‖не обеспешивает‖

достатошное‖ удаление‖ из‖ жидкой‖ фазы‖ солей‖щелошных‖ металлов‖ и‖ полуторных‖ окислов.‖

Высокое‖знашение‖рН‖приводит‖к‖резкому‖уменьшению‖в‖жидкой‖фазе‖Р2О5 из-за‖выпадения в‖

осадок‖дикальчийфосфата.‖Нижний‖предел‖соотношения‖ЭФК:ФС‖=‖100:15‖обусловлен‖тем, што‖

при‖ уменьшении‖ доли‖ фосфатного‖ сырья‖ прочесс‖ неэкономишен.‖ Верхний‖ предел‖

соотношения‖ ЭФК:ФС‖ =‖ 100:20‖ вызван‖ тем,‖ што‖ дальнейшее‖ его‖ увелишение‖ приводит‖ к‖

знашительном)‖ снижению‖ коэффичиента‖ активачии‖ фосфатного‖ сырья. 

Таким‖образом,‖при‖рН‖пульпы‖2,5‖и‖соотношении‖ЭФК:ФС‖=‖100:15‖степень‖перехода 

СаО‖в‖твердую‖фазу‖достигает‖85,20%,‖MgO - 32,82%, Fe2O5 - S3,22%; А12O3 - 76,22%, SO3 -74,06% 

и‖N‖- 28.07%.‖Пришжм,‖более‖50%‖Р2О5 находится‖в‖жидкой‖фазе.‖При‖одном‖и‖том‖же‖знашении‖

рН‖пульпы,‖но‖при‖соотношении‖ЭФК.ФС‖=‖100:20‖эти‖показатели‖составляют‖соответственно‖

87,66%;‖ 43,83%;‖ 87,82%;‖ 79,53%;‖ 79,55%‖ и‖ 33.58%.‖ При‖ этом‖ менее‖ 50%‖ фосфора‖ остается‖ в‖

жидкой‖шасти‖пульпы.‖Низкий‖выход‖фосфора‖в‖жидкую‖фазу‖объясняется‖тем,‖што‖в‖осадке‖

присутствует‖ знашительное‖ колишество‖ водорастворимой‖ формы‖ Р2O5 за‖ сшет‖ его‖ недос-

татошной‖ фильтрачии. 

Далее‖ проведен‖ анализ‖ состава‖ и‖ свойств‖ удобрений,‖ полушенных‖ при‖ разделении‖

аммофосфатной‖ пульпы‖ на‖ твердую‖ и‖ жидкую‖ фазы.‖ Штобы‖ оченить‖ агрохимишескую‖

ченность‖ полушаемых‖ продуктов,‖ мы‖ воспользовались‖ знашениями‖ усвояемой‖ формы‖ Р2О5, 

определяемой‖ по‖ растворимости‖ как‖ в‖ лимонной‖ кислоте,‖ так‖ и‖ в‖ растворе‖ трилона‖ Б,‖ и‖

усвояемой‖формы‖СаО,‖определяемой‖только‖по‖лимонной‖кислоте.‖Результаты‖приведены‖в‖

табл.‖2‖и‖3.‖Из‖табл.‖2‖наглядно‖видно,‖што‖при‖изушаемых‖соотношениях‖ЭФК:ФС‖(от‖100:5‖до‖

100:20)‖и‖рН‖пульпы‖(от‖1,6‖до‖3,0)‖на‖основе‖жидкой‖шасти‖аммофосфатной‖пульпы‖после‖еж‖

аммонизачии‖ и‖ сушки‖ полушаются‖ .высококлассные‖ азотнофосфорные‖ удобрения‖ типа‖

аммофосфата,‖ содержащие‖ (вес.‖ 

 

Таблича 2  

Состав аммофосфатных удобрений, полушенных на основе жидкой фазы 

яммофосфатной пульпы 
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Массовое соотношение ЭФК : ФС = 100 : 5 

1,6 5,45 50,10 50,10 50,10 41,93 3,36 3,36 0,73 10,75 100 100 83,69 100 21,73 

2,0 5,36 50,92 50,92 50,92 43,21 2,97 2,97 0,68 11,94 100 100 84,86 100 22,90 

2,5 5,22 52,15 52,15 52,15 46,95 2,91 2,91 0,61 12,12 100 100 90.03 100 23,02 

2,7 5,67 51,45 51,45 51,45 46,87 2,85 2,85 0,66 12,29 100 100 91,10 100 23,00 

3,0 5,30 50,96 50,96 50,96 47,34 2,61 2,61 0,65 12,64 100 100 92,90 100 24,90 

Массовое соотношение ЭФК ; ФС = 100 : 10 

1,6 5,02 50,69 50,69 50,69 41,05 4,56 4,29 0,81 10,33 100 100 80,98 94,08 17,76 
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2,0 5,08 51,08 51,08 51,08 42,32 4,25 4,05 0,78 11,39 100 100 82,85 95,29 18,35 

2,5 5,06 51,51 51,51 51,51 44,64 4,17 3,99 0,85 11,48 100 100 86,66 95,68 20,38 

2,7 5,12 52,22 52,22 52,22 47,02 4,01 3,86 0,86 11,52 100 100 90,04 96,26 21,45 

3,0 5,16 51,79 51,79 50,96 47,23 3,52 3.40 0,88 11,76 100 98,40 91,19 96,59 25,00 

Массовое соотношение ЭФК : ФС = 100 : 15 

1,6 4,98 53,10 53,01 52,36 41,09 6,45 5,64 0,91 10,10 99,83 98,61 77,38 87,44 14,11 

2,0 4,97 53,63 53,52 52,84 42,91 5,97 5,48 0,92 10,99 99,79 98,53 80,01 91,79 15,41 

2,5 5,12 54,62 54,47 53,79 45,31 4,48 4,15 0,78 11,31 99,73 98,48 82,95 92,63 17,41 

2,7 5,25 54,78 54,61 53,86 46,44 4,82 4,50 0,85 11,62 99,69 98,32 84,77 93,36 17,63 

3,0 5,40 50,88 50,70 49,98 45,06 3,49 3,33 0,71 12,32 99,65 98,23 88,56 95,41 20,34 

Массовое соотношение ЭФК : ФС = 100 : 20 

1,6 5,07 51,64 51,41 50,64 38,96 6,66 4,99 0,80 9,18 99,55 98,06 75,44 74,92 12,01 

2,0 5,04 53,13 52,29 51,99 42,35 5,89 4,70 0,76 10,05 98,42 97,85 79,71 79,80 12,90 

2,5 5,25 53,86 52,79 52,67 44,25 5,11 4,42 0,74 11,42 98,01 97,79 82,16 86,50 14,48 

2,7 5,28 55,08 53,80 53,72 46,19 5,85 5,34 0,94 11,96 97,68 97,53 83,86 91,28 16,07 

 3,0 5,43 53,34 51,79 51,64 46,89 4,06 3,82 0,68 12,49 97,09 96,81 87,91 94,09 16,75 

%):‖Р2О5общ  от‖‖50,10‖до‖55,08;‖Р2O5усв.‖по‖лим.‖к-те‖от‖‖50,10‖до‖54,61;‖Р2O5усв.‖по‖трил.‖Б‖от‖49,98‖до‖53,86;‖

Р2O5вод.‖от‖38,96‖до‖47,34;‖CaOобщ от‖2,61‖до‖6,66;‖СаOусв.‖от‖2,61‖до‖5,64‖и‖N‖от‖9,18‖до‖12,64.‖Во‖всех‖

слушаях‖ полушаются‖ высококашественные‖ азотнофосфорные‖ удобрения‖ с‖ высоким‖

содержанием‖общего,‖усвояемого‖и‖водорастворимого‖Р2О5.‖В‖них‖относительное‖содержание‖

Р2O5усв.‖по‖лим.‖к-те‖колеблется‖в‖пределах‖97,09-100%. P2O5усв.‖по‖трил.‖Б‖ - 96,81-100%,‖Р2О5вод - 

75,44-92,90%,‖СаОусв. - 74,92-100%.‖Следует‖особо‖отметить‖налишие‖водоне-растворимой‖шасти‖

аммофосфата.‖ В‖ нашем‖ слушае‖ она‖ представлена‖ дикальчийфосфатом,‖ хорошим‖

питательным‖компонентом,‖пригоднымддя‖использования‖на‖любых‖типах‖пошв‖и‖под‖ все‖

сельскохозяйственные‖ культуры. 

Балаковское‖ПО‖«Минудобрения»‖выпускает‖аммофосфат‖высшей‖марки‖А.‖Его‖состав‖

(вес.‖%):‖N‖8,4;‖Р2О5общ. 47,0; P2O5усв.‖по‖трил.‖Б‖41,2;‖Р2O5вод.‖40,0‖*6+.‖В‖нашем‖слушае‖при‖оптимальном‖

условии:‖ рН‖ =‖ 2,5‖ и‖ соотношении‖ ЭФК:ФС‖ =‖ 100:15‖ полушается‖ аммофосфат‖ с‖ лушшими‖

показателями‖ (вес.‖%):‖N‖11,31;‖Р2О5общ. 54,62; P2O5усв по‖трил.‖Б‖53,79;‖Р2O5вод. 45,31. 

При‖соотношении‖ЭФК:ФС‖- 100:20‖и‖рН‖=‖2,5‖также‖полушается‖кашественный‖продукт‖c 

содержанием‖ (вес.‖%): N 11,42; Р2О5общ. 53,86; P2O5усв.‖по‖трил.‖Б‖52,67;‖Р2O5вод. 44,25. 

По‖кашеству‖ он‖превосходит‖ даже‖ аммофос. 

В‖табл.‖3‖приведены‖составы‖удобрений‖на‖основе‖твердой‖фазы‖аммофосфатной‖

пульпы,‖полушенных‖при‖вышеприведенных‖условиях.‖Результаты‖табл.‖3‖показывают,‖

што‖из‖твердой‖фазы‖пульпы‖можно‖полушить‖фосфорсодержащие‖удобрения‖также‖с‖

хорошими‖показателями.‖Содержание‖Р2О5общ.‖в‖них‖находится‖в‖диапазоне‖21,64-44,21%; 

СаОобщ. 7,32- 27,28%; P2O5усв. : Р2О5общ.‖по‖лим.‖к-те‖=69,24-95,89%; P2O5усв. : Р2О5общ.‖по‖трил.‖Б‖=‖

67,22- 94,91%; Р2О5вод: Р2О5общ. 48,98-77,17%;‖СаОусв.: СаОобщ - 53,32-98,09%;‖азота‖1,29-7,12%.‖В‖

них‖ высокое‖ содержание‖ усвояемой‖ формы‖ фосфора‖ подтверждает‖ активизачию‖

фосфатного‖ сырья‖при‖ фосфорнокислотном‖ его‖разложении. 
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Таблича 3  

Состав азотфосфорнокальчиевых удобрений, полушенных на основе твердой фазы 

амшофосфатной пульпы 
p

H
 п
у
л
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п
ы
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 1
0

%
-н
о
го
 

р
а
с
т
в
о
р

 

Химический состав продуктов, вес. % 
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лим. к-

те % 
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по  
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Массовое соотношение ЭФК : ФС = 100 : 5 

1,6 2,12 21,64 19,88 19,69 16,70 16,61 14,05 13,42 3,21 91,87 90,99 77,17 84,59 80,79 

2,0 2,68 30,34 27,99 27,62 22,60 8,74 7,97 5,75 3,57 92,25 91,03 74,49 91,19 65,79 

2,5 3,19 39,31 36,45 35,86 27,10 8,21 7,97 4,64 6,03 92,72 91,22 68,94 97,08 56,52 

2,7 3,51 41,79 39,29 38,92 27,79 8,13 7,93 4,08 6,97 94,02 93,13 66,50 97,54 50,18 

3,0 3,71 40,44 38,78 38,38 27,99 7,32 7,18 3,46 7,12 95,89 94,91 69,21 98,09 47,27 

Массовое соотношение ЭФК : ФС = 100: 10 
1,6 2,48 24,77 22,49 20,47 18,64 20,92 15,28 12,19 2,66 90,79 82,64 75,25 73,04 58,27 

2,0 2,80 35,62 32,49 30,19 25,76 17,09 13,62 8,59 3,64 91,21 84,76 72,32 79,69 50,26 

2,5 3,26 39,93 36,56 34,33 27,20 14,07 11,52 5,96 4,48 91,56 85,97 68,12 81,88 42.36 

2,7 3,34 40,43 37,36 35,71 26,95 12,52 10,28 4,75 4,89 92,41 88,32 66,66 82,11 37,94 

3,0 3,99 44,21 41,17 39,92 28,89 12,16 10,35 4,18 5,98 93,12 90,29 65,35 85,11 34,37 

Массовое соотношение ЭФК : ФС = 100 : 15 
1,6 2,80 26,12 20,86 18,40 15,96 27,28 16,45 10,09 1,38 79,86 70,44 61,10 60,30 36,99 

2,0 2,98 29,09 23,91 21,02 17,20 17,80 10,99 6,01 2,15 82,19 72.26 59,13 61,74 33,76 

2,5 3,34 37,63 31,51 27,96 21,58 18,60 11,81 5,83 3,18 83,74 74.30 57,35 63,49 31,34 

2,7 3,57 38,57 32,80 29,94 21,32 16,84 11,23 4,65 4,12 85,04 77,62 55,28 66,69 27,61 

3,0 4,22 39,52 35,25 34,02 20,59 14,84 10,26 3,63 5,24 89,19 86,08 52,10 69,14 24,46 

Массовое соотношение ЭФК : ФС = 100 : 20 
1,6 2,84 28,80 19,94 19,36 15,92 27,21 14,51 7,44 1,29 69,24 67,22 55,28 53,32 27,34 

2,0 2,91 33,62 24,08 23,25 17,79 23,75 13,29 6,52 2,29 71,62 69,15 52,91 55,96 27,45 

2,5 3,50 36,70 26,88 26,17 18,77 20,99 12,16 5,49 3,34 73,24 71,31 51,14 57,93 26,15 

2,7 3,75 37,33 28,44 27,26 18,52 18,57 11,02 4,45 3,90 76,18 73,02 49,61 59,34 23,96 

3,0 3,82 40,36 33,10 31,21 19,77 9,04 5,70 1,80 4,51 82,01 77,33 48,98 63,05 19,91 

Важен‖ также‖ тот‖ факт,‖ што‖ в‖ этих‖ удобрениях‖ имеется‖ высокое‖ содержание‖

усвояемой‖ формы‖ кальчия.‖ Не‖ следует‖ забывать,‖ што‖ кальчий‖ является‖ питательным‖

элементом‖ для‖ растений,‖ стоящим‖ по‖ знашимости‖ на‖ пятом‖ месте‖ после‖ азота,‖

фосфора,‖ калия‖ и‖ серы.‖ Поэтому‖ такие‖ продукты‖ можно‖ условно‖ называть‖

азотнофосфорнокальчиевыми‖ удобрениями. 

Агрохимики‖ и‖ пошвоведы,‖ прежде‖ всего‖ предпошитают‖ такие‖ фосфорные‖

удобрения,‖в‖которых‖содержание‖водорастворимой‖формы‖Р2О5 составляет‖50‖и‖более‖

прочентов‖ от‖ общей‖ формы.‖ Такие‖ удобрения‖ мы‖ полушаем‖ при‖ оптимальных‖

условиях,‖ то-есть‖ при‖ рН‖ =‖ 2,5‖ и‖ соотношениях‖ ЭФК:ФС‖ =‖ 100:15‖ и‖ 100:20.‖ В‖ первом‖

слушае‖(ЭФК:ФС‖=‖100:15)‖продукт‖содержит‖N 3,18%, Р2О5обш. = 37,63%, P2O5усв.‖пo лим.к-те:‖

Р2О5общ.‖=‖83,74%‖и‖Р2О5вод. : Р2О5общ - 57,35%,‖а‖во‖втором‖(ЭФК:ФС‖=‖100:20)‖содержит‖N‖3,34%,‖

Р2О5общ= 36,70%, P2O5усв.‖ пo лим.к-те:‖ Р2О5общ.= 73,24%‖ и‖ Р2О5вод. : Р2О5общ.‖ =51,14%.‖ Главный‖

результат‖ заклюшается‖ также в‖ том, што‖ эти‖ фосфорсодержащие‖ удобрения,‖

содержащие‖ такое‖ низкое‖ содержание‖ азота,‖ можно рекомендовать‖ в‖ кашестве‖

одинарного‖ фосфорного‖ удобрения‖ для‖применения‖ под‖зяблевую‖ вспашку. 

Таким‖ образом,‖ выполненный‖ авторами‖ данной‖ работы‖ комплекс‖ наушно-

исследовательских‖ работ‖ позволяет‖ существенно‖ улушшить‖ кашество‖

кончентрированного‖ азотнофосфорного‖ удобрения‖ - аммофосфата‖ и тем‖ самым‖

дополнительно‖ полушить‖ ещж‖ один‖ продукт‖ - одинарное‖ фосфорное‖ удобрение,‖ што‖

расширит‖ ассортимент‖ выпускаемых‖ марок‖ фосфорсодержащих‖ удобрений. 
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Aннотачия: В работе приведены результаты челенаправленных исследований и 

разработанных способов полушения составов для огнезащитной обработки разлишных 

материалов на основе традичионного  и нетрадичионного методов переработки 

низкосортных фосфоритов Чентрального Кызылкума.  
Приведены результаты  переработки низкосортных фосфоритов с выбросными нитрозными 

газами, обработки челлюлозных материалов продуктами переработки фосфоритов – антипреновыми 

веществами.  
Описан способ применения низкосортных фосфоритов в полушении антипиреновые вещества,  

т.е. использования  некондичионных минеральных многокомпонентных полезных ископаемых для 

полушения   неорганишеских материалов спечиального назнашения.  

Клюшевые слова: традичионные и нетрадичионные методы, фосфориты, выбросные 

нитрозные газы,  антипиреновые составляющие, пожароопасность, инклюзачия. 

 
Abstract: The paper presents the results of targeted research and developed methods of obtaining 

compositions for fire retardant trea tment of various materials on the basis of traditional and non-traditional 

methods of processing low-grade phosphorites of the Central Kyzyl Kum. 

The results of processing low-grade phosphorites with exhaust nitrous gases, processing of 

cellulose materials with products of phosphorite processing - antiprene substances are presented. 

Described is a method of using low-grade phosphorites in the production of fire retardant 

substances, i.e. the use of substandard mineral multicomponent minerals for the product ion of 

inorganic materials for special purposes. 

 

Key words: traditional and non-traditional methods, phosphorites, exhaust nitrous gases, fire 

retardant components, fire hazard, inclusion. 

 
На‖ основе‖ результатов‖ ‖ проведенных‖ растрового‖ электронного‖ микроскопишеского‖

(РЭМ)‖ исследования‖ составно-структурных‖ особенностей‖ ‖ образчов‖ минерализованных‖

фосфоритов (9-15%‖ Р2О5)‖ нами‖ заклюшено, што‖ в‖ низкосортных‖ фосфоритах‖ Чентральных‖

Кызылкумов‖(ЧК)‖содержатся‖отлишающиеся‖по‖химишеской‖природе‖составные‖шасти‖‖*1+ . 
 Исходя‖из‖ этих‖ данных‖можно‖предполагать,‖ што‖подвергая‖ химишескому‖ воздействию‖

низкосортных‖фосфоритов‖в‖широком‖интервале‖рН=1-12‖их‖можно‖разложить‖с‖образованием‖

фосфатных,‖ силикатных,‖ ‖ алюминатных‖ форм‖ и‖ катионов‖ металлов‖ в‖ растворе.‖ Хотя‖

содержания‖ основного‖ компонента‖ Р2О5 в‖ растворе‖ (или‖ пульпе)‖ ниже‖ технологишеского‖

регламента‖для‖полушения‖удобрений,‖но‖их‖можно‖использовать‖для‖других‖челей‖применяя‖
нетрадичионных‖способов‖переработки. 

    В‖ челях‖ ‖ дальнейшего‖ углубления‖ и‖ разработки‖ нетрадичионных‖ способов‖ наиболее‖

эффективного‖ использования‖ низкосортных‖ фосфоритов‖ нами‖ проведены‖ исследования‖ по‖

полушению‖ вещества‖ ‖ спечиального‖ назнашения.‖ К‖ шислу‖ таких‖ веществ‖ можно‖ отнести‖
антипирены‖и‖ закрепители‖ сыпуших‖песков‖и‖ грунтов,‖адсорбенты‖и‖ носители‖ катализаторов‖

*2+.‖ ‖ Известно,‖ што‖ фосфаты‖ и‖ их‖ разлишные‖ неорганишеские‖ и‖ органишеские‖ производные‖

используются‖ для‖ понижения‖ горюшести‖ материалов‖ и‖ порошкообразные‖ пожаротушашие‖

средства.‖ Но‖ в‖ литературе‖ не‖ имеются‖ сведения‖ по‖ применению‖ в‖ этих‖ челях‖ природные‖

фосфорсодержащие‖сырья,‖в‖том‖шисле‖фосфориты‖ЧК‖и‖их‖продуктов‖переработки.‖‖‖На‖наш‖
взгляд,‖фосфоритовые‖сырья‖в‖этих‖челях‖привлекательны‖не‖только‖содержанием‖фосфатных,‖

но‖ ‖ и‖присутствием‖ в‖них‖ ‖ силикатных,‖алюминатных‖и‖ карбонатных‖составляющих.‖ Так‖как,‖

эти‖ ‖ компоненты‖ также‖ обладают‖ антипиреновыми‖ свойствами‖ и‖ способствуют‖ полушению‖
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многокомпонентных‖ средств,‖ ‖ понижающие‖ горюшести‖ материалов‖ на‖ основе‖ местного‖
доступного‖сырья‖*3-11]. 

Исходя‖ из‖этого‖ представляло‖ интерес‖ провести‖изушение‖ и‖ разработать‖ способа‖

полушения,‖ на‖ основе‖ продуктов‖ переработки‖ низкосортных‖ фосфоритов‖ ЧК‖ с‖

кислотными‖ ‖ реагентами,‖ жидких‖ огнезащитных‖ составов‖ понижающие‖ горюшести‖

челлюлозных‖ материалов‖ и‖ твердых‖ - огнетушащих‖ порошков,‖ используемых‖

противопожарных‖ средствах.‖‖ 

Полушение‖ фосфатных‖ огнезащитных‖ веществ‖ осуществляли‖ кислотной‖

переработкой‖ водной‖ суспензии‖ низкосортных‖ фосфоритов‖ (13-17%‖ Р2О5)‖ ЧК‖ двумя‖

способами. 

Первый способ.‖Для‖ этого‖ измельшенного‖фосфорита‖состава‖%:‖15,66‖Р2О, 41,17 

СаО,‖ 19,06‖ СО2 погружали‖ в‖ емкость‖ с‖ водой,‖ снабженной‖ мешалкой‖ ‖ ‖ для‖

приготовления‖суспензии‖соотношением‖Т:Ж‖=‖1:2.‖При‖перемешивании‖‖образовалась‖

суспензия‖ с‖ рН‖ =‖ 9,5,‖ которую‖ обрабатывали‖ выхлопными‖ нитрозными‖ газами,‖

поступающими‖в‖реактор‖каталитишеской‖ошистки‖(АО  "Навоиазот")‖содержанием‖NO2  

0,63-0,90‖%‖ (ρгаза‖ =‖2,4‖кг/с·см2, t0 = 30 -450C, C)‖до‖достижения‖ ‖рН=1,5‖÷‖2.‖Полушенную‖‖

пульпу‖ ‖путем‖ отстаивания‖ ‖и‖фильтрования‖ отделяли‖ на‖твердую‖ ‖‖и‖жидкую‖ фазы.‖‖‖ 

Жидкая‖фаза,‖полушенная‖после‖фильтрачии‖пульпы‖содержит‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖%‖Р2О5 – 2,5; 

СаО‖ – 16,5; N – 9,1‖ (‖ в‖ виде‖ Н3РО4 и‖ ионов‖ НРО4-2,‖ Н2РО4-, NO2-, NO3-)‖ ‖ использовалась‖ для‖

пропитки‖ образчов.‖‖Данный‖ состав‖характеризуется‖ ‖ присутствием‖фосфора‖и‖азота‖ (в‖ виде‖
нитрат‖ нитрит‖ формах)‖ в‖ жидкой фазе.‖ Предположительно,‖ такой‖ состав‖ должен‖ обладать‖

повышенной‖ огнезащитной‖ эффективностью‖благодаря‖синергизму‖ антипиренового‖ действия‖

фосфора‖ и‖ азота.‖ По‖ своей‖ химишеской‖ природе‖ такой‖ состав‖ может‖ быть‖ отнесен‖ к‖ классу‖

фосфоразотным‖антипиренам,‖дополнительно‖содержащие‖нитрит-,‖нитратного‖азота. 
  Твердую‖фазу‖ высушивали‖и‖измельшили‖ до‖тонкого‖порошкообразного‖состояния‖ для‖

испытания‖в‖кашестве‖комбинированного‖огнетушащего‖порошка.  
Второй способ. Фосфорита,‖ вышеприведенного‖ состава‖ смешивали‖ ‖ ‖ жидкой‖ фазой‖

(рН=4,2),‖полушенной‖по‖1-способу,‖содержанием‖%‖Р2О5 – 2,5;‖СаО‖– 16,5; N – 9‖при‖Т:Ж‖=‖1:2.‖

Образовавшуюся‖ суспензию‖обработали‖ ‖ барбатированием‖ выбросными‖нитрозными‖ газами‖
(вышеуказанными‖ параметрами)‖ до‖ достижения‖ рН=1,5.‖ Полушенную‖ ‖ пульпу‖ ‖ путем‖

отстаивания‖и‖фильтрования‖отделяли‖на‖твердую‖и‖жидкую‖фазы.‖ 

Жидкая‖фаза,‖полушенная‖фильтрачией‖пульпу,‖содержит‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖30,9%‖СаО;‖6,8%‖

Р2О5; 10,45% N,‖ которая‖ была‖ использована‖ для‖ пропитки‖ образчов.‖ В‖ этом‖ составе‖ доля‖

фосфора‖ и‖ азота‖ выше,‖ шем‖ в‖ предыдущем‖ способе,‖ поэтому‖ ожидаемая‖ огнезащитная‖
эффективность‖антипирена,‖предположительно,‖должна‖быть‖выше.‖ 

Твердую‖фазу‖ высушивали‖и‖измельшили‖ до‖ тонкого‖порошкообразного‖ состояния‖ для‖

испытания‖в‖кашестве‖комбинированного‖огнетушащего‖порошка. 

Способность‖ понизить‖ сгораемость‖ разлишных‖ материалов‖ была‖ изушена‖ следующим‖
образом.‖ Образчы‖ бумаги,‖ древесной‖ доски‖ и‖ ситчевый‖ материал‖ пропитывали‖ растворами‖

выше‖указанных‖состав‖антипиренов‖путем‖погружения‖в‖раствор‖30-60‖мин,‖сушили на‖воздухе‖

в‖тешении‖1‖сутки,‖затем‖‖испытывали‖на‖горюшесть‖по‖стандарту‖BS:‖476‖.‖При‖этом‖в‖кашестве‖

основных‖ параметров‖ определяли‖ потерю‖ массы‖ (m,г),‖ измеряли‖ длину‖ сгоревшей‖ шасти‖

образчов‖(L,‖см).‖ 
Данные‖ по‖ горюшести‖ древесины,‖ хлопшатобумажной‖ ткани‖ (ситча)‖ бумаги,‖‖

обработанные‖антипиреном‖с‖разлишным‖составами‖приведены‖в‖табличе‖1.  
Результаты по горюшести образчов и огнезащитных составов 
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Исходные‖и‖после‖обработки‖образчы‖испытаны‖на‖сгораемость‖в‖зависимости‖от‖

состава‖ пропитошного‖ раствора‖ и вида‖ материалов.‖ На‖ основе‖ полушенных‖ данных‖

выяснено,‖ што‖ в‖ составе‖ обработанных‖ материалов‖ от‖ 0,5‖ до‖ 2,2%‖ Р 2О5 содержится‖

фосфатные‖соединения,‖ благодаря‖этому‖конешные‖ продукты‖характеризуются‖20-40% 

пониженной‖ горюшести‖ по‖сравнению‖ с‖исходными. 
  Результаты испытания на горюшесть обработанных образчов с    огнезащитными 

составами  

 

Таблича‖1. 
                Составы 
 

Параметры 
огнезащиты                

 
I состав 

 
II состав 

 
III состав 

 
IVсостав 

 
Vсостав 

 
VI состав 

                                     Древесина 

Потеря массы ∆m, гр 2,95 2,85 2,68 2,4 2,72 2,91 
Длина сгоревшей 
части образца L, см 

4,86 4,78 4,5 4,2 4,65 4,83 

Бумага 
Потеря массы ∆m, гр 2,98 2.87 2,76 2,69 2,78 2,95 

Длина сгоревшей 
части образца L, см 

4,90 4,86 4,74 4,65 4,8 4,87 

 

В‖челом‖нами‖разрабатываемым‖способом‖многотоннажные‖низкосортные‖(9 -15% 

Р2О5)‖ фосфориты‖ (забалансовые‖ руды)‖ могут‖ быть‖ вовлешены‖ в‖ полушении‖

нетрадичионных‖ продуктов‖ как‖ антипиреновые‖ вещества‖ ‖ т.е.‖ неорганишеские‖

материалы‖ спечиального‖ назнашения.‖ Тем‖ самым‖ расширится‖ круг‖ использования‖

этого‖ минерального‖ сырья‖ в‖ нетрадичионной‖ технологии‖ и‖ импортозамещающие‖

товары,‖ а‖ с‖ другой‖ стороны‖ можно‖ добываться‖ производства‖ бумажной,‖ текстильной‖

или‖древесной‖продукчии‖с‖пониженной‖пожароопасностью,‖т.е.‖товары‖улушшенного‖

кашества.‖  
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ОЛОВЛИ ЎТ (PHLOMOIDES NUDA)  ЎСИМЛИГИНИНГ КИМЖВИЙ ТАРКИБИ ВА 

УНДАН ХАЛҚ ТАБОБАТИДА ФОЙДАЛАНИШ 

Д.Р.Цайдарова 

Наманган‖давлат‖университети. 

Аннотатсия. Ушбу мақолада Оловли фт (Phlomoides nuda) фсимлиги таркибидаги 

гуллашдан олдинги ва гуллаш давридаги  макро ва микроэлементлар, цамда уларнинг миқдори 

келтирилган. Шунингдек, Оловли фт (Phlomoides nuda) фсимлиги асосида тайжрланган 

‚Асихон‛ табиий биологик фаол озиқ-овқат қфшилмасининг шифобахш хусусиятлари ва 

халқ табобатидаги фрни цақида маълумот берилган. 

Калит сфзлар. Phlomoides nuda, макро- ва микроэлементлар, шифобахш хусусият, халқ 

табобати. 

 

ХИМИШЕСКИЙ СОСТАВ РАСТЕНИЯ   ОГНЕВИК  (PHLOMOIDES NUDA) И 

ЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЕ В НАРОДНОЙ МЕДИЧИНЕ 

Д.Р.Цайдарова 

 Наманганский государственный университет  

 

Аннотачия. В данном статье представлены макро- и микроэлементы 

предчветкового и чветошного периода, а также их содержание в (Phlomoides nuda.) Также 

имеется информачия о лешебных свойствах натуральной биологишески активной добавки к 

пище «Асихон» на основе растения Огневик (Phlomoides nuda.) и ее роли в народной медичине. 

Клюшевые слова. Phlomoides nuda, макро- и микроэлементы, лешебные свойства, 

народная медичина. 

 

PLANT FIRE (PHLOMOIDES NUDA) CHEMICAL COMPOSITION AND USE IN 

TRADITIONAL MEDICINE 

D.R.Haydarova 

Namangan State University. 

 

Абстраcт.  This article presents macro- and microelements of the pre-flowering and floral 

periods, as well as their content in the Fiery plant (Phlomoides nuda.) plant. There is also information 

about the medicinal properties of the natural biologically active food supplement "Asikhon" based on 

the plant Fiery plant (Phlomoides nuda.) and its role in traditional medicine. 
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Keywords. Phlomoides nuda, macro- and microelements, medicinal properties, 

traditional medicine. 

 

Бугунги‖ кунда‖доривор‖ фсимликлар‖асосида‖синтетик‖дори‖ воситалари‖фрнини‖

босувши‖табиий,‖ биологик‖фаол‖озиқ -овқат‖қфшилмалари‖ишлаб‖шиқиш‖ва‖амалижтга‖

жорий‖ этиш‖ долзарб‖ масалалардан‖ бири‖ цисобланади‖ *1,2+.‖ Бунинг‖ борада‖

Ўзбекистонда‖ фсадиган‖ доривор‖ фсимликларнинг‖ кимжвий‖ таркибини‖ фрганиш,‖ улар‖

орасидан‖ инсон‖ организми‖ ушун‖ муцим‖ бфлган‖ табиий‖ бирикмалар‖ сақловши‖

фсимликларни‖ аниқлаш,‖ цамда‖ улардан‖ фойдаланган‖ цолда,‖ маълум‖ стандартлар‖

асосида‖биологик‖фаол‖озиқ-овқат‖қфшилмалари‖тайжрлаш‖муцим‖ацамият‖касб‖этади.‖

Шуларни‖инобатга‖олган‖цолда,‖Phlomoides туркумига‖оид‖бфлган‖‖Оловли‖фт‖(Phlomoides 

nuda) доривор‖ фсимлигининг‖ кимжвий‖ таркиби‖ ва‖ шифобахш‖ хусусияти‖ фрганилди.  

 Ўзбекистонда‖ фсадиган‖ ‖ Оловли‖ фт‖ (Phlomoides nuda) фсимлигининг‖ ер‖ устки‖

қисмини‖ гуллашдан‖ олдинги‖ ва‖ гуллашдан‖ кейинги‖ даврдаги‖ элементар‖ таркиби‖

текширилди.‖ Ўсимлик‖ таркибидаги‖ элементлар‖ ва‖ уларнинг‖ миқдорини‖ аниқлашда‖ 

нейтрон‖ актив‖ активачион‖ тацлил‖ методидан‖ фойдаланилди.‖ Олинган‖ натижалар‖

тацлилига‖ кфра‖ фсимлик наъмуналарида‖ 3‖ та‖ макроелемент‖ Nа,‖ К,‖ Cа, цамда‖ 18‖ та‖

микроелемент‖ ‖ мавжудлиги‖ ва‖ Hg,‖ Sb‖ каби‖ зацарли‖ элементлар‖ йфқлиги‖ аниқланди.‖

Қуйидаги‖ жадвалда‖ (1-жадвал)‖ Оловли‖ фт‖ (Phlomoides nuda) фсимлигининг‖ аниқланган‖

элементар‖ таркиби‖ келтирилган. 

1-жадвал. 

Оловли фт (Phlomoides nuda) фсимлиги таркибидаги элементлар ва уларнинг 

миқдори. 

Элемент 

Гуллашдан 
олдинги 

даврдаги 
миқдор, 
мкг/г 

Гуллашдан 
кейинги 

даврдаги 
миқдор, 
мкг/г 

Элемент 

Гуллашдан 
олдинги 

даврдаги 
миқдор, 
мкг/г 

Гуллашдан 
кейинги 

даврдаги 
миқдор, мкг/г 

Mn 37,3 38,2 Cr 0,46 0.41 

Sm 0,065 0,033 Hf 0,11 0,06 

Mo 1,99 3,12 Ba 37,6 18,8 

Yb 0,056 0,056 Cs 0,05 0,05 

Br 4,7 11,6 Ni 2,7 4,2 

La 0,61 0,51 Rb 5,8 6,3 

Ce 1,09 1,04 Co 0,42 0,61 

Se 1,08 1,09 Ta 0,04 0,05 

Th 0,10 0,12 Fe 242,3 377,5 

Zn 21,8 19,8 Sr 11,4 10,7 

 

 Юқоридаги‖ жадвалга‖ асосланган‖ цолда,‖ Оловли‖ фт‖ (Phlomoides nuda) 

фсимлигининг‖ гуллашдан‖ олдинги‖ ва‖ гуллашдан‖ кейинги‖ давридаги‖ макро- ва‖

микроэлементлар‖ миқдори‖ фзгаришининг‖ динамикаси‖ ишлаб‖шиқилди‖ (1-расм). 
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1-расм.‖Оловли‖фт‖(Phlomoides nuda) фсимлигининг гуллашдан‖олдинги‖ ва‖гуллаш‖

давридаги‖ макро‖ ва‖микроэлементлари миқдори‖ фзгаришининг‖ динамикаси. 

 

Юқорида‖ келтирилган‖ 1-жадвал ва 1-расмдаги‖ маълумотлар ушбу‖ фсимликнинг‖

гуллашдан‖олдинги‖ва‖гуллаш‖даврида‖цам‖темир‖(мос‖равишда‖242,3‖ва‖377,5‖  мкг/г)‖ва‖

барийнинг‖ (37,6‖ ва‖ 18,8 мкг/г)‖ миқдори‖ бошқаларга‖ нисбатан‖ кфп эканлигини‖

кфрсатмоқда. Бу‖ эса,‖ мазкур‖ фсимликнинг‖ цар‖ иккала‖ даврида‖ цам‖ темир‖ ва‖ барийга‖

бой‖эканлигини‖билдиради.‖Шундай‖қилиб,‖бажарилган‖ишлар‖натижасида‖35‖макро‖

ва‖микро-елементлар‖ аниқланди. 

 Ўтказилган тадқиқот‖ натижаларига‖ асосланиб,‖ биз‖ томонимиздан‖ Оловли‖ фт‖

(Phlomoides nuda) фсимлиги‖ асосида,‖ инсон‖ организми‖ ушун‖ зарур‖ бфлган‖ макро- ва‖

микроэлементлар‖ сақлаган‖ ‚Асихон‛‖ номли‖ табиий‖ биологик‖ фаол‖ озиқ-овқат‖

қфшилмаси‖ ишлаб‖ шиқилди.‖ Мазкур‖ озиқ-овқат‖ қфшилмаси инсон‖ организми‖

иммунитeтини‖ мустацкамлаш,‖ қон‖ босимини‖ нормаллаштириш,‖ қонни‖ тозалаш‖ ва‖

танадаги‖ қон‖ айланишини‖ яхшилаш,‖ жигар‖ фаолиятини‖ тиклаш‖ ва‖ фт‖ ажралиб‖

шиқишини‖ нормаллаштириш‖ хусусиятига‖ эга.‖ Шунингдек,‖ ‚Асихон‛‖ озиқ-овқат‖

қфшилмаси‖ организмни‖ зарарли‖моддалардан‖ тозалашга‖жрдам‖беради.‖  

 Хулоса‖қилиб‖айтганда,‖таркибида‖Na, K, Mn, Sm, Re, Mo, Lu, U, Yb, Au, Nd, Br, 

Ca,‖ La,‖ Ce,‖ Se‖ каби‖ макро- ва‖ микроэлементлар‖ борлиги‖ аниқланган‖ Оловли‖ фт‖

(Phlomoides nuda) фсимлиги‖шифобахш‖хусусиятга‖эга‖ бфлиб,‖айниқса,‖ гуллаш‖даврида‖

унинг‖таркибидаги‖фойдали‖элементлар‖ миқдори‖максимал‖ кфрсаткишга‖эга‖ бфлиши‖

исботланди.‖Мазкур‖фсимликдан‖стандартлар‖асосида‖тайжрланган‖  ‚Асихон‛‖табиий‖

биологик‖ фаол‖ озиқ-овқат‖ қфшилмаси‖ халқ‖ табобатида‖ инсон‖ организмидаги‖ турли‖

хил‖касалликларни‖ даволаш‖ва‖олдини‖ олиш‖хусусиятига‖ эга‖эканлиги‖ асосланди.‖ ‖ 
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ГЛУТАМИННИНГ Na+, Mg+2 ва Zn+2 ИОНЛАРИ БИЛАН БИРИКМАЛАРИ 

БИOЛOГИК ФАOЛЛИГИНИ ЎРГАНИШ  

(PASS ТАЦЛИЛИ)  

Сайфуллаев‖ Мадижр‖Солиевиш,‖ ‖магистрант 

Ганиев‖ Бахтижр‖Шукуруллоевиш,‖ ассистент‖  

E-mail: b.ganiyev1990@gmail.com 

Мардонов‖ Ўктам‖Мардоновиш,‖ к.ф.н.,‖дочент 

Музафаров‖ Фарух‖Ихтижровиш,‖ магистрант 

Бухоро‖ давлат‖университети 

 

Аннотачия:  Ушбу мақолада глутаминнинг нейтрал, чвиттер-ион цолатлари,  

натрий, магний ионлари билан  синтез қилинган тузлари ва рух иони комплекс 

бирикмасининг биологик фаолликларини PASS дастури  асосида фрганиш натижалари ва 

уларнинг тацлили, биологик фаолликлари бфйиша  қфлланилиши мумкин бфлган соцалари 

тфғрисида маълумотлар келтирилган.  

Калит сфзлар: PASS анализ, биологик фаоллик, мукозит, биокимжвий чикл, бетаин, 

чвиттер-ион, аккумулачия, комбиначион терапия, ингибитор, дисульфидредуктаза.  

 

ИССЛЕДОВАНИЕ БИОЛОГИШЕСКОЙ АКТИВНОСТИ СОЕДИНЕНИЙ 

ГЛУТАМИНА С ИОНАМИ Na+, Mg+2 и Zn+2  

(PASS АНАЛИЗ) 

Сайфуллаев‖ Мадижр‖Солиевиш,‖ ‖магистрант 

Ганиев‖ Бахтижр‖Шукуруллоевиш,‖ ассистент 

E-mail: b.ganiyev1990@gmail.com 
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Музафаров‖ Фарух‖Ихтижровиш,‖ магистрант 

Бухарский‖ государственный‖ университет 

 

Аннотачия:  В данной работе приведены результаты изушения и   анализ 

биологишеской активности с применением прогнозирующей  программы PASS нейтральной, 

чвиттер-ионной форм глутамина, вновь синтезированных солей ионов натрия, магния и 

комплексного соединения иона чинка, а так же сведения об возьможных областей  их 

примения по биологишеской активности. 

Клюшевые слова: PASS анализ, биологишеские активности, мукозит, биохимишеский 

чикл, бетаин, чвиттер-ион, аккумулачия, комбиначионная терапия, ингибитор, 

дисульфидредуктаза. 

 

RESEARCH OF BIOLOGICAL ACTIVITY OF GLUTAMINE COMPOUNDS WITH 

IONS Na+, Mg+2 and Zn+2 

(PASS ANALYSIS) 

mailto:b.ganiyev1990@gmail.com
mailto:b.ganiyev1990@gmail.com


 

 

Scientife Bullettin of NamSU - Научный вестник - NamDU Ilmiy Axborotnomasi - 2022_1-сон 
 

129 

Sayfullaev Madiyor Soliyevich, Master's student 

Ganiyev Bakhtiyor Shukurulloevich, assistant 

E-mail: b.ganiyev1990@gmail.com 

Mardonov Uktam Mardonovich, Candidate of Chemical Sciences, Associate Professor 

Muzafarov Farukh Ikhtiyorovich, Master's student 

Bukhara State University 

 

Annotation: This paper presents the results of the study and analysis of their biological 

activity using the predictive program PASS neutral, zwitter-ionic forms of glutamine, newly 

synthesized salts of sodium ions, magnesium and zinc ion compounds, as well as information on 

possible areas of their application in biological activity 

Keywords: PASS analysis, biological activities, mucositis, biochemical cycle, betaine, 

zwitterion, accumulation, combination therapy, inhibitor, disulfide reductase. 

 

Цозирги вақтда‖ дунжнинг‖ ривожланган‖ давлатлари‖ илмий‖ лабораторияларида‖

фаолият‖ олиб‖ борувши‖ олимлари‖ томонидан‖ ‚таркиб-тузилиш-биологик‖ фаоллик‛‖

таомили‖ бфйиша‖ назарий‖ цисоблашлар‖ орқали‖ аввалдан‖ хоссалари‖ фрганилган‖ янги‖

моддалар‖синтези‖устида‖самарали‖ишлар‖олиб‖борилмоқда.‖Моддаларнинг‖биологик‖

фаоллигини‖ башорат‖ қилувши‖ махсус‖ инновачион‖ бфлимлар‖ (уюшмалар)‖ мавжуд‖

бфлиб,‖ улар‖ берган‖ хулоса‖ асосида‖ аниқ‖ бир‖ касалликларни‖ даволашда‖

қфлланиладиган‖ дори‖ воситалари‖ синтези‖ ва‖ишлаб‖ шиқарилиши‖ ташкил‖этилаяпти. 

Металл-ионларининг‖ таркибида‖ N,O‖ – атомлари‖ сақлаган‖ органик‖ моддалар‖

билан‖ биологик‖ фаол‖ бирикмалари‖ синтези‖ ва‖ уларнинг‖ тадқиқоти‖ борасида‖ аниқ‖

мақсадга‖ йфналтирилган‖ изланишлар‖ олиб‖ борилмоқда.‖Шундай‖ моддалар‖ қаторига‖

кирувши‖ глутамин‖ - амидо-аминокислотаси‖ ва‖ унинг‖ турли‖ цосилалари‖ кимж‖ ва‖

медичина‖соцалари‖мутахассислари‖томонидан‖кенг‖фрганилиб,‖улар‖асосида‖биофаол‖

қфшимшалар‖ва‖дори‖воситалари‖ишлаб‖шиқарилиши‖йфлга‖қфйилган.‖Лекин,‖янгидан‖

синтез‖ килинган‖ кимжвий‖ моддаларнинг‖ биологик‖ имкониятларини‖ экспериментал‖

фрганиб,‖ уларни‖ қфлланилиш‖ соцаларини‖ аниқлашда‖ моддий-техник‖ томондан‖

муаммолар‖ – тфсиқ‖нуқталар‖мавжуд. 

Биологик‖ фаол‖ моддаларнинг‖ цажтий‖ муцим‖ жицатларини‖ исботлаш,‖

янгиларини‖ излаб‖ топиш,‖ турли‖ фаоллик‖ наможн‖ қилувши‖ бирикмалар‖ хоссаларини‖

фрганиш‖ натижалари‖ ва‖ уларнинг‖ тацлили‖ шуни‖ кфрсатаяп-дики,‖ ‚таркиб-тузилиш-

биофаоллик‛‖ боғлиқликни‖ экспериментал‖ тадқиқ‖ қилиш‖ имкониятлари‖ шекланган‖

цолатлар‖ (давр)да‖ оnline тартибда‖ махсус‖ кoмпьютер‖ дастурларини‖ қфллаб,‖ прогноз‖

маълумотлар‖ олиш‖ ва‖ уларни‖ цар‖ томонлама‖ тацлил‖ эта‖ олиш‖ имкониятларидан‖

фойдаланиш‖ мақсадга‖ мувофиқдир.‖ Шу‖ билан‖ биргаликда,‖ бундай‖ дастурларнинг‖

ацамиятли‖ томони‖ шундаки,‖ унинг‖ жрдамида‖ кфп‖ сoнли‖ бирикмаларни‖ бир‖ вақтда‖

биотестдан‖ фтказиш,‖ уни‖ амалга‖ ошириш‖ ушун‖ сарфланадиган‖ қимматбацо‖

реактивларни‖тежаш,‖реагентлар‖ исрофининг‖ олдини‖ олиш,‖қисқа‖вақт‖ ишида‖ илмий‖

тадқиқотларни‖ олиб‖ бориш‖ тезлигини‖ ва‖ самарадорлиги‖ ошириш‖ имконияти‖

яратилишидир. 

Кимжвий‖ моддаларнинг‖ биологик‖ фаоллигини‖ уларнинг‖ таркиби‖ ва‖ тузилиш‖

формулалари‖ асосида‖ башорат‖ қилишда шундай‖ вазифани‖ фтай‖ оладиган‖ PASS‖

компьютер‖дастуридан‖унумли‖фойдаланиш‖муам-моларнинг‖маълум‖қисми‖ешимини‖

mailto:b.ganiyev1990@gmail.com
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беради.‖PASS‖дастури‖натижалари‖кимжвий‖бирикманинг‖таркиби‖ва‖тузилиши‖билан‖

биологик‖ фаолликлари‖ орасидаги‖ боғлиқлик‖ туфайли‖ наможн‖ бфладиган‖ айрим‖

биологик‖ хоссалари‖ эцтимолликлари‖ тфғрисидаги маълумотларни‖ фз‖ ишига‖ олиб,‖

биологик‖фаолликнинг‖наможн‖бфлиши‖икки‖катталик:‖Pa – биофаоллик‖эцтимоли,‖Pi – 

бионофаоллик‖ эцтимоли‖ билан‖ ифодаланади. 

Юқоридагиларни‖ эътиборга‖ олиб,‖ ушбу‖ ишда‖ глутаминнинг‖ Na+, Mg+2 ва‖ Zn+2  

ионлари‖ билан‖ янгидан‖ синтез‖ қилинган‖ бирикмаларини‖ PASS‖ дастури‖ асосида‖

биологик‖ фаолликлари‖ фрганилиш‖ натижалари‖ ва‖уларнинг‖ тацлили‖бажн‖этилган. 

Маълумки,‖ глутамин‖оқсиллар‖ ва‖бошқа‖цажтий‖муцим‖ моддалар‖ биосинтезида‖

иштирок‖ этадиган‖ α-аминокислоталардан‖ цисобланади.‖ Бунинг‖ сабаби‖ глутамин‖ фз‖

таркибида‖асосий‖α-аминокарбоксил‖ гуруци‖ билан‖ биргаликда‖ иккинши‖функчионал‖

гуруци,‖ амид‖ – С(O)NH2 гуруцини‖ сақлайди.‖ Булар‖ ва‖ унинг‖ углеводород‖ радикали‖

билан‖ биргаликда‖ тирик‖ организмлар‖ цажтий‖ жаражнларида‖ қатор‖ фзига‖ хос‖

биокимжвий‖хоссалар‖наможн‖қилишига‖сабаб‖бфлади.‖Шунга‖кфра‖бу‖модда‖шароитга‖

ва‖у‖билан‖реакчияга‖киришажтган‖иккинши‖модда‖таркиби‖цамда‖хоссасига‖кфра‖фзини‖

карбон‖ кислота,‖ амино‖ бирикма,‖ кислота‖ амиди,‖ углерод‖ атомлари‖ манбаи‖ каби‖

индивидуал‖ хоссалари‖ жки‖ уларнинг‖ мажмуасини‖ наможн‖ қилади.‖ Улар‖ қаторига‖

қуйидаги‖ амалда‖ бориши‖ исботланган‖ биологик‖ жицатлар‖ киради:‖ ‖ ‖ оқсиллар‖

биосинтезида,‖ барша‖ α-аминокислоталар‖ каби;‖ липид‖ синтези,‖ айниқса‖ саратон  

цужайралари‖ *1+;‖ ‖ аммиак‖ ишлаб‖шиқарилиши‖цисобига,‖буйраклардаги‖ кислота-асос‖

мувозанатини‖ тартибга‖ солиш‖ *2+;‖ цужайра‖ энергияси‖ манба‖ сифатида‖ глюкоза‖

сингари‖ организмни‖ ‖ энергия‖ билан‖ таъминлаш;‖ кфп‖ анаболик‖ жаражнлар,‖ шу‖

жумладан‖ пурин‖ синтези‖ ушун‖ азот‖ атомлари‖ донорлиги;‖ ‖ лимон‖ кислотаси‖

биокимжвий‖ чиклида‖ тфлдирувши‖ манба‖ сифатида углерод‖ атомлари‖ донори‖

‚вазифа‛ларини‖ бажаради. 

Юқоридагилар‖билан‖бир‖қаторда‖глутамин‖аминокислотаси‖кимжвий‖жицатдан‖

таркибига‖ кфра‖ полифункчионал‖ (-NH2, -COOH, >C=O(амид), -NH2(амид))‖ полидентат‖

*2N,2O+‖лиганд‖сифатида‖биологик‖муцим‖ацамиятга‖эга‖бфлган‖турли‖металл -ионлари‖

билан‖ комплекс‖ цосил‖ қилганда‖ айрим‖ биокимжвий‖ хусусиятлари‖ кушайиши‖

(сенсибилизачияси)‖ ва‖ янги‖ биологик‖ хусусиятлар‖ наможн‖ қилиши‖ билан‖ ‖ амалий‖

жицатдан‖ фзига‖ хос‖ эканлигини‖ қайд‖ этиш‖ лозим.‖ Бунинг‖ исботи‖ сифатида‖

глутаминнинг‖ бетаин‖ цолати‖ *+NH2(амид)R(COO-)+‖ биофаоллик‖ кфрсаткишига‖ нисбатан‖

Na+, Mg+2, Zn+2 ионлари‖ глутаминли‖ бирикмаларининг‖ 1-3‖ ва‖ 5‖ цолатлардаги‖

кфрсаткишлари‖ юқорилигини‖ келтириш мумкин. Шу‖ сабабли,‖ Na+, Mg+2, Zn+2 каби‖

организмда‖ биологик‖ муцим‖фрин‖тутадиган‖ металл-ионларини‖ ‖ глутаминнинг‖турли‖

биологик‖ хоссаларига‖ таъсирини‖ фрганиш‖ зарурати‖ юзага‖ келди.‖ Бунинг‖ ушун‖

глутаминнинг‖ янги‖ синтез‖ қилинган‖ фрта‖ тузлари: NaGln, Mg(Gln)2 ва [Zn(Gln)2] 

комплекс‖бирикмасининг‖наможн‖этиши‖мумкин‖бфлган‖биологик‖фаоллликлари‖PASS 

онлайн дастури‖асосида‖фрганилиб,‖ қуйидаги‖ натижалар‖ олинди‖ (1-жадвал). 
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а  

б (компьютер варианти) 

 
в (адабиётлар варианти) 

Gln-нейтрал молекула Gln-цвиттер-ион ёки Gln-бетаин ҳолатлар 

 
г 

д е 

NaGln Mg(Gln)2 [Zn(Gln)2] 

 

1-Расм. PASS дастурига‖мувофиқ‖ фрганилган‖ моддаларнинг‖ тузилиш‖

формулалари. 

 

1-жадвал‖  

PASS анализи дастури бфйиша бирикмаларнинг юқори биологик фаоллик  

турилари ва кфрсатгишлари 

№ 
Биофаоллик 

тури 

Фаол 

лик / 

Нофа 

оллик 

Ўрганилган моддалар 

 

GlnН 

 

Gln- NaGln Mg(Gln)2 Zn(Gln)2 

1 
Глутамин фенил-
пируваттрансами 
наза ингибитори 

Pa 0,471 0,945 0,945 0,951 0,951 

Pi 0,036 0,001 0,001 0,001 0,001 

2 
Протеин-

дисульфидредук-
таза ингибитори 

Pa 0,964 0,891 0,882 0,898 0,898 

Pi 
0,002 0,004 0,004 0,004 0,004 

3 
Мукозитни 
даволаш 

Pa 0,959 0,879 0,874 0,893 0,898 

Pi 0,003 0,008 0,008 0,007 0,007 

4 
Марганец 
пероксидаза 

ингибитори 

Pa 0,918 0,867 0,794 0,815 0,815 

Pi 
0,002 0,003 0,005 0,004 0,004 

5 
Протеинглута-
матметилэсте-
раза ингибитори 

Pa 0,964 0,803 0,790 0,816 0,816 

Pi 0,002 0,013 0,014 0,012 0,012 

6 
NADPH перок- 

сидаза 
ингибитори 

Pa 0,915 0,858 0,762 0,791 0,791 

Pi 0,003 0,005 0,017 0,013 0,013 

7 Аланин-тРНК Pa 0,876 0,821 0,747 0,767 0,767 
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лигаза 

ингибитори 
Pi 

0,001 
0,002 0,003 0,003 0,003 

 

  PASS‖ дастури‖ асoсида‖ биофаолликни‖ башoрат‖ қилиш‖ натижаларини‖ илмий‖

нашрлардаги‖ экспериментал‖ усулда‖ аниқланган‖ маълумoтлар‖ билан‖ солиштириш‖

орқали‖ бирикмаларнинг‖ қфшимша‖ тиббий-биoлoгик‖ имкoниятлари‖ тфғрисида‖

хулосалар‖ қилинади.‖ Шунга‖ кфра‖ синтез‖ қилинган моддаларнинг‖ биологик‖

фаолликларини‖ мазкур‖ усул‖ билан‖ фрганиш‖ қуйидаги‖ жицатларни‖ аниқлаш‖

имкониятини‖ берди: 

– жадвалдаги‖қийматлардан‖кфринадики‖глутамин‖(нейтрал)‖молекуласи‖2-7‖цолатлар‖

бфйиша‖ энг‖ юқори‖ кфрсаткишларга‖ эга.‖ Фақат‖ 1-цолат‖ бфйиша‖ кфрсаткиш‖ кескин‖ паст‖

бфлиб,‖ бу‖ биологик‖ жаражнда‖ аминокислота‖ нейтрал‖ молекуласи‖ функчионал‖

гуруцлари‖ субстрат‖билан‖ таъсирлашишга‖ мойил‖ эмаслигини‖ кфрсатади. 

– агар‖глутаминни‖(нейтрал)‖молекуласи‖цолида‖организмга‖киритиб‖бфлмаслигини‖ва‖

уни‖ бирор‖ эритма‖ цолида‖ ишлатилишини‖ эътиборга‖ олсак,‖ биринши‖ устундаги‖

рақамлар‖ гипотетик‖характерга‖эгалиги,‖реал‖шароитда‖бу‖ модда‖анион‖жки‖ чвиттер-

ион‖(1-расм,‖б,в)цолида‖бфлиши‖жадвалнинг‖2-5‖устунларда‖келтирилган‖маълумотлар‖

цақиқий‖ цолатни‖акс‖эттиришини‖ кфрсатади; 

– глутамин‖ молекуласининг‖ чвиттер-ион‖ – бетаин‖ шакли‖ карбоксил‖ гуруцидан‖

протоннинг‖амид‖гуруцидаги‖азот‖атомига‖ишки‖миграчияси‖туфайли‖юзага‖келган‖ (1-

расм,‖ б‖ цолат‖ цақиқатга‖ яқин,‖ деб‖ қабул‖ қилинди).‖ Аминокислотанинг‖ бу‖ цолати‖

нейтрал‖ молекуладагига нисбатан‖ глутамин‖фенил-пируваттрансаминаза‖ ингибитори‖

хоссасини‖2‖марта‖юқори‖наможн‖қилиши‖аниқланди.‖Бундай‖биофаолликни‖Na+, Mg+2 

ва‖Zn+2 ли‖бирикмаларида‖ цам‖‖юқори‖ эканлигини‖ кфриш‖ мумкин; 

– ушшала‖металл-ионларини‖сақлаган‖бирикмаларнинг‖жадвалдаги 1-3‖цолатлар‖бфйиша‖

биологик‖ кфрсатгишлар‖ бфйиша‖ қийматлари‖ деярли‖ бир‖ хил‖ бфлиб,‖ лекин‖ натрий‖

ионининг‖ фрта‖ тузи‖ жадвалдаги‖ 4-7‖ цолат‖ бфйиша‖ нисбатан‖ пастроқ‖ фаоллик‖ наможн‖

килаяпти.‖ Бунинг‖ сабабини‖ биологик‖ ва‖ кимжвий‖ жицатдан‖ қуйидагиша‖ изоцлаш‖

мумкин; 

– 1-3 кфрсатгишлар асосан‖ глутамин‖ молекуласи‖ депротонланган‖ (анион)‖ цолатининг‖

биологик‖ фаолияти‖ билан‖ боғлиқ‖ бфлиб,‖ унинг‖ қандай‖ металл‖ катиони‖ билан‖

боғланганлигига‖ ‖жки‖биргаликда‖ иштирок‖ этишига‖ деярли‖ боғлиқ‖ эмас;‖  

– Mg(Gln)2 ва‖*Zn(Gln)2+‖ларнинг‖бир‖хил‖биологик‖фаоллик‖кфрсатгиш‖наможн‖килиши‖

РASS‖дастурининг‖камшилиги‖бфлиб,‖моддаларни‖тузилиш‖формулалари‖глутамин‖‖(-1 

зарядли)‖ анионининг‖ фрта‖ тузлар‖ цолида‖ факат‖ ион‖ боғланишли,‖ элементларнинг‖

валентликлари‖ тфйиниши‖ цолида‖ қабул‖ килишидир.‖ Атомлар‖ орасида‖ қфшимша‖

боғланишлар,‖ донор-акчептор‖ таъсирлашув‖ натижасида‖ координачион‖ боғ‖ цосил‖

бфлишида‖ N‖ва‖O‖атомлари‖ иштирок‖ этишини‖ дастур‖қабул‖қилмаганлигидир; 

– 4-7‖ цолатларда‖ глутаминнинг‖ Na+ ли‖ тузига‖ нисбатан‖ Mg+2 ва‖ Zn+2 ионлари‖

бирикмаларнинг‖ биофаолликлари‖0,20‖дан‖0,29‖ бирликкаша‖ юқорилиги,‖ бизнингша,‖ II‖

гуруц‖ (даврий‖ жадвал)‖ катионлари‖ заряди‖ зишликларининг‖ Mg+2(Z/rион) = 3,076; 

Zn+2(Z/rион)‖=‖2,410‖натрий‖ионидаги‖Na+(Z/rион)‖=‖1,020‖дан‖юқорилиги‖билан‖изоцланади‖

(Z-ион‖ заряди,‖ rион - ион‖ радиуси: rNa+ = 0,98оА‖,‖rMg+2 = 0,65оА , rZn+2 = 0,83оА)‖*11+. 

          Аниқланган‖ биологик‖ фаоллик‖ турлари‖ бфйиша‖ тацлил‖қилинса: 
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 - глутамин‖ фенил-пируваттрансаминаза‖ (GlnAT) ингибитори‖хоссаси‖ ‖ (жадвалдаги‖1-

цолат)  оқсил‖ таркибидаги‖ GlnAT‖ нинг‖ аминокислота‖ қисми‖ глутамин‖ ‖ ва‖ ароматик‖

аминнинг‖хоссаларини‖биргаликда‖‖наможн‖этиши‖туфайли‖юзага‖келади.‖Бу‖эса‖унинг‖

биринши‖ эукариот‖ бфлмаган‖ организм‖ таркибида‖ GlnAT‖ структураси‖ борлигини‖

билдиради.‖ Сутэмизувшилар‖ организмидаги‖ куниранин‖ аминотранферазаси‖

прокариот‖ организмдаги‖ GlnAT‖ га‖ тфғри‖ келади‖ ва‖ у‖ кунирениннинг‖

трансаминланишини‖ тезлаштиради.‖ GlnAT‖ янги‖ терапевтик‖ хосса‖ бфлиб,‖ у‖ оқсил‖

таркибидаги‖ эндоген‖ куренинатларнинг‖ даражасини‖ назорат‖ қилишда‖ жуда‖ катта‖

ацамиятга‖ эга‖ бфлиб,‖ ушбу‖ бирикма‖ курининат‖ цосил‖ бфлишида‖ катализаторлик‖

хоссаси‖аниқланган‖ *7+; 

- 2-цолат‖бфйиша‖биофаоллик‖– буғдой‖донида‖тфпланадиган‖зацира‖оқсилининг‖

SH/SS‖ нисбатини‖ протеин-дисульфидредуктаза‖ ингибитори‖ ферментатив‖ таъсири‖

билан‖ назорат‖ этиш‖ (бошқариш)‖ да‖ цам‖ магний‖ ва‖ рух‖ ионлари‖ глутаминли‖

бирикмалари,‖натрий‖ бирикмасига‖ нисбатан‖ юқори‖ кфрсатгишга‖эга.‖Бу‖эса‖уларнинг‖

буғдой‖фсимлиги,‖қолаверса‖барша‖‖бошоқли‖‖экинлар,‖вегетачиясида‖‖иштирок‖этувши‖

макроэлементларга‖нисбатан‖ микроэлементларнинг‖ацамияти‖ юқорироқ‖эканлигини‖

англатади.‖ А.В.‖ Пермяков‖ фзининг‖ тадқиқотларида‖ бу‖ жицатларга‖ юқори‖ эътибор‖

қаратиб,‖ протеин-дисульфидредуктаза‖ингибитори буғдой‖ уруғидаги‖эндосперманинг‖

оқсил‖ комплексини‖ ва‖ клейковинанинг‖ оқсилли‖ тузилиши‖ цосил‖ бфлишида‖ муцим‖

ацамиятга‖эгалиги‖ тфғрисида‖ хулоса‖қилган‖*8-10]; 

- мукозит‖ (жадвалдаги‖ 3-цолат)‖ хасталигини‖ ‖ даволашда,‖ айниқса,‖ рухли‖

комплекс‖ бирикмалар‖ алоцида‖ ацамиятга‖ эгалиги‖ аниқланаяпти.‖ Оғиз‖ шиллиқ‖

қаватининг‖ (стоматит)‖ ва‖ ошқозон-ишак‖ тракти‖шиллиқ‖ қавати‖ саратон‖ касаллигини‖

даволашнинг‖ асорати‖ сифатида‖ мукозит‖ келиб‖ шиқади.‖ Масалан,‖ юқори‖ доза‖

хемотерапия‖ жки‖ радиачион‖ даволаш‖ асорати‖ цолида‖ организмда‖ моддаларнинг‖

йиғилиб‖ қолиши‖ - аккумулачияси‖ бугунги‖ кунда‖ долзарб‖ муаммо‖ бфлиб‖ қолмоқда.‖

Шунингдек,‖ мукозитнинг‖ юзага‖ келиш‖ хавфи‖ фсимта‖ цужайраларининг‖ турига‖ ва‖

даволаш‖ усулига,‖ муолажалар‖ интенсивлиги‖ ва‖ бошқарув‖тартибига‖ бевосита‖ боғлиқ‖

бфлади.‖ Комбиначион‖ терапияда‖ – бош‖ ва‖ бфйин‖ саратонини‖ даволашда‖ радиачион‖

усул‖ билан‖ биргаликда‖ хемиотерапия‖ усулининг‖ қфлланилиши‖ стоматит‖ қийин‖

кешишини‖ ‖ кушайтириши‖ мумкин.‖ Шу‖ каби‖ бир‖ қатор‖ цолатларда‖ синтез‖ қилинган‖

металлар‖ комплекс‖ бирималари‖ номақбул‖ қфшимша‖ жаражнлар‖ содир‖ бфлишини‖

тфсиб‖қфйиш‖ - ингибиторлашда‖ муцим‖ ацамиятга‖эга‖*5,6+.‖  

Юқоридаги‖ маълумотлар‖ ва‖ уларни‖ тацлил‖ қилиш‖ IT‖ дастурий‖ мацсулотлари‖

асосида‖ ‖ назарий‖ фрганиш‖ орқали‖ глутаминнинг‖ метал-ионлари‖ билан‖ янги‖ синтез‖

қилинган‖бирикмаларининг‖биологик‖хоссалари‖соцалари‖аниқланиб,‖уларнинг‖сабаб‖

ва‖ оқибатлари‖ тфғрисида‖ башорат‖ натижалари‖ олинди.‖ Бу‖ маълумотларни‖ амалда‖

тасдиқлаш‖ ушун‖ реал‖ шароитда‖ биокимжвий‖ экспериментлар‖ олиб‖ борилишини‖

тақоза‖этади.‖Шу‖мақсадда‖Бухоро‖давлат‖университети‖‚Органик‖ва‖физколлоид‖кимж‖

кафедраси‛‖ да‖ янгидан‖ ташкил‖ этилган‖ Академик‖ Н.А.‖ Парпиев‖ номидаги‖

‚Координачион‖ бирикмалар‖кимжси‛‖лабораторияси‖ (рацбар‖– к.ф.д.,‖ профессор‖Б.Б.‖

Умаров)‖ ходимлари‖ янги‖ синтез‖ қилинган‖ моддаларнинг‖ биологик‖ хоссаларини‖

экспериментал‖фрганиш‖билан‖шуғулланадиган‖барша‖олим‖ва‖мутахассисларни‖фзаро‖

цамкорликка‖ шорлаб‖ қоламиз. 
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ФИЗИКО-ХИМИШЕСКИЕ СВОЙСТВА ГИДРОКСИЛСОДЕРЖАЩИХ СЛОЖНЫХ 

ПОЛИЭФИРПОЛИОЛОВ 

Тохиров‖ Муроджон‖ Ихтижр‖угли1,  Жуманов‖ Латиф‖Эргаш‖угли2,  Саитов‖Бойсаид‖

Усмоновиш3,‖ ‖Алимухамедов‖ Музаффар‖Ганиевиш4,  Асрор‖Жураев‖ Бахтижр‖угли5, 

Ташкентский‖ химико-технологишеский‖ институт 

(Базовый‖ ‖докторант1 независимы‖ исследователь2 ,‖независимы‖ исследователь3 т.ф.д.,‖

доч.4 ,‖т.ф.д.,‖доч.5  ) 

 

Аннотачия: Изушены условия синтеза ароматишеских гидроксилсодержащих 

полиэфирполиолов с известной молекулярной массой и функчиональностью. Изушены условия 

поликонденсачии при разлишных соотношениях адипиновой кислоты и алифатишеского 

дигликоля (ДЭГ, ЭГ, БД). Определены технологишеские параметры синтеза алифатишеских 

гидроксилсодержащих полиэфирполиолов с известной молекулярной массой и 

функчиональностью. 

Клюшевые слова: молекулярная масса, функчиональность, вторишный 

полиэтилентерефталат (ВПЭТФ) адипиновая кислота (АДК), диэтиленгликоль (ДЭГ), 

этиленгликоль (ЭГ), бутандиол (БД). 

 
PHYSICO-CHEMICAL PROPERTIES OF HYDROXYL-CONTAINING COMPLEX 

POLYESTERPOLIOLS  

Tohirov Murodjon Ikhtiyor ugli1, Jumanov Latif Ergash ugli2, Sayitov Botsaid Usmonovich3, 

Alimukhamedov Muzaffar Ganievich4, Jurayev Asror Baxtiyor ugli5 

Tashkent Chemical Technological Institute 

(Basic doctoral student1  , independent researcher2, independent researcher3, DSc.,ass.prof4 , 

DSc., ass.prof5) 

 

Аnnotation:The conditions for the synthesis of aromatic hydroxyl-containing polyether 

polyols with known molecular weight and functionality have been studied. The conditions of 

polycondensation were studied at various ratios of adipic acid and aliphatic diglycol (DEG, EG, BD). 

The technological parameters for the synthesis of aliphatic hydroxyl-containing polyether polyols with 

known molecular weight and functionality have been determined. 

Key words: molecular weight, functionality, secondary polyethylene terephthalate (VPET), 

adipic acid (ADA), diethylene glycol (DEG), ethylene glycol (EG), butanediol (BD). 

 

GIDROKSIL SAQLAGAN POLIEFER POLIOLLARNING FIZIK-KIMYOVIY 

XUSUSIYATLARI.  

Tohirov Murodjon Ikhtiyor ugli1, Jumanov Latif Ergash ugli2, Sayitov Botsaid Usmonovich3, 

Alimukhamedov Muzaffar Ganievich4, Jurayev Asror Baxtiyor ugli5 

Toshkent kimyo-texnologiya instituti 

(Tayanch doktorant1 , mustaqil tadqiqotchi2 , mustaqil tadqiqotchi3 , t.f.d., dots.4 , t.f.d., dots.5) 

Annotatsiya: Molekulyar og'irligi va funksionalligi ma'lum bo'lgan aromatik gidroksil o'z 

ichiga olgan poliefer poliollarni sintez qilish shartlari o'rganildi. Adipik kislota va alifatik diglikolning 

(DEG, EG, BD) turli nisbatlarida polikondensatsiyalanish sharoitlari o'rganildi. Molekulyar og'i rligi 

va funksionalligi ma'lum bo'lgan alifatik gidroksil o'z ichiga olgan poliefer poliollarni sintez 

qilishning texnologik parametrlari aniqlangan. 
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Kalit so'zlar: molekulyar og'irlik, funksionallik, ikkilamchi polietilentereftalat (VPET), adipik 

kislota (AK), dietilen glikol (DEG), etilen glikol (EG), butandiol (BD). 

 

В‖ этом‖ исследовании‖ мы‖ изушили‖ влияние‖ этих‖ факторов‖ на‖ молекулярную‖

массу‖ и‖ функчиональность‖ ГСП,‖ принимая‖ во‖ внимание‖ влияние‖ температуры,‖

продолжительности‖ реакчии‖ и‖ катализатора‖ на‖ скорость‖ поликонденсачии‖

дикарбоновых‖ кислот‖ с‖ дигликолями.‖ ‖ В‖ результате‖ наушных‖ исследований‖ были‖

синтезированы‖ГСП‖с‖определенной‖молекулярной‖массой‖и‖функчией.‖Это‖позволяет‖

вносить‖ широкий‖ спектр‖ изменений‖ в‖ структуру‖ и‖ свойства‖ разлишных‖ полимерных‖

композичионных‖ материалов‖ на‖ основе‖ ГСП.‖ Например,‖ до‖ сих‖ пор‖ попытки‖

увелишить‖ молекулярную‖ массу‖ термореактивных‖ олигомеров‖ определенными‖

способами‖приводили‖к‖их‖сшиванию‖после‖достижения‖определенной‖молекулярной‖

массы*1-2+.‖Пришины‖этого‖объясняются‖следующим‖образом.‖Образование‖некоторых‖

термореактивных‖олигомеров‖увелишивает‖их‖функчиональность,‖и‖в‖результате‖такие‖

олигомеры‖ достигают‖ ошень‖ низкой‖ молекулярной‖ массы‖ и‖ нашинают‖ переходить‖ в‖

сшитое‖ состояние*3-4+.‖ В‖ других‖ термореактивных‖ олигомерах‖ функчиональные‖

группы,‖ которые‖ не‖ проявляют‖ реактивной‖ активности‖ в‖ нашале‖ линейной‖

олигомеризачии,‖ становятся‖ активными,‖ когда‖ олигомеры‖ достигают‖ молекулярной‖

массы‖из-за‖перераспределения‖электронных‖облаков‖во‖время‖реакчии,‖што‖приводит‖

к‖тому,‖што‖термореактивные‖ олигомеры‖ становятся‖ полимерами*5-6]. 

Гидроксилсодержащие полиэфирполиолы‖ (ГСП)‖ играют‖ важную‖ роль‖ в‖

полимерной‖ промышленности.‖ Из‖ них‖ производят‖ полиуретан,‖ лакокрасошные‖

материалы‖ *7-8+,‖ разлишные‖ композичионные‖ полимерные‖ материалы‖ и‖ другие‖

изделия‖ *9+.‖ Рассмотрим‖ работы‖ мировых‖ ушеных‖ по‖ синтезу,‖ свойствам‖ и свойствам‖

гидроксилсодержащего‖ полиэфирполиола‖ (ГСП)*10+. 

В‖ нашем‖ исследовании‖ термореактивные‖ олигомеры‖ вклюшают‖ блоки‖ разной‖

длины,‖ которые‖ снижают‖ активность‖ реакчионноспособных‖ активных‖ групп‖ при‖

синтезе‖ олигомеров,‖ и‖ поэтому‖ синтезируют‖ термореактивные‖ олигомеры‖ с‖

молекулярной‖ массой,‖ в‖несколько‖ раз‖превышающей‖ текущую‖ молекулярную‖ массу. 

В‖ исследованиях‖ использовались‖ следующие‖ вещества:‖ диэтиленгликоль‖ (ХШ)‖

ГОСТ‖(10136-77),‖плотность‖при‖20‖°‖С‖ - 1,118‖г‖/‖см3,‖показатель‖преломления‖ - 1,4475, 

температура‖кипения‖ - 244,8‖ °‖С.‖Его‖ перегоняли‖ под‖ вакуумом‖ при‖давлении‖101,325‖

кПа‖и‖температуре‖244–249  C. Этиленгликоль (ГХ) (ГОСТ 9710-2019), плотность при 20  С 

- 1,113 г / см3, показатель преломления -1,4315, температура кипения - 197,3 С. 

Бутандиол (ХШ)‖ (ГОСТ‖ 30333-2007),‖ плотность‖ при‖ 20‖ С-1,017‖ г‖ /‖ см3,‖ температура‖

кипения‖- 235‖С.‖Адипиновая‖кислота‖(ХШ)‖(ГОСТ‖10558-80),‖тошка‖плавления‖- 152‖°‖С,‖

температура‖ кипения‖ -265‖°‖С‖(100‖мм‖/‖рт.‖Ст.). 

Прочесс‖ синтеза‖ ГСП‖ проводили‖ в‖ шетырехгорловой‖ колбе,‖ снабженной‖

мешалкой,‖холодильником,‖термометром‖и‖капилляром‖(для‖инертного‖газа).‖Снашала‖

в‖ колбу‖ добавляли‖ 1,1‖ моль‖ гликоля,‖ затем‖ 0,18%‖ от‖ общей‖ реакчионной‖ массы‖

добавляли‖ачетата‖чинка‖Zn‖ (CH3COO)‖2‖ и‖температуру‖ повышали‖до‖80‖ °‖ C.‖После‖

полного‖ растворения‖ачетата‖ чинка‖ в‖ гликоле‖ в‖колбу‖добавляли‖1‖ моль‖адипиновой‖

кислоты.‖Реакчию‖ проводили‖ при‖190‖oC‖в‖ среде‖инертного‖ газа‖ (азота)‖ в‖ тешение‖6‖ш.‖

По‖оконшании‖ реакчии‖ оставшуюся‖ воду‖в‖реакчионной‖ массе‖удалили‖ в‖вакууме. 
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Челью‖ данного‖ исследования является‖ синтез‖ гидроксилсодержащих‖ сложных‖

полиэфирполиолов‖ полиолов‖ с‖ определенной‖ молекулярной‖ массой‖ и‖

функчиональностью.‖ Поэтому‖ мы‖разделили‖ результаты‖эксперимента‖ на‖две‖шасти.  

Поскольку‖ челью‖ данного‖ исследования‖ было‖ изушение‖ условий‖ образования  

сложных‖ олигоэфир-полиолов‖ с‖ известной‖ молекулярной‖ массой‖ и‖

функчиональностью,‖ исследования‖ также‖ проводили‖ при‖ разлишных‖ соотношениях‖

АДК‖ и‖ БД.‖ ГСП‖ с‖ наибольшей‖ молекулярной‖ массой‖ были‖ синтезированы‖ на‖ основе‖

АДК‖ и‖БД. 

 
 

По‖ мере‖ уменьшения‖ молекулярной‖ массы‖ ГСП‖ уменьшается‖ и‖ их‖ вязкость.‖ В‖ этих‖

экспериментах‖мы‖также‖отметили,‖што‖колишество‖кислот‖в‖образованных‖ГСП,‖как‖в‖

поликонденсачии‖АДК:‖ЭГ,‖минимально.‖Кислотное‖шисло‖синтезированных‖ГСП‖при‖

соотношении‖ 1,05-1,1-1,2-1,4-1,6-1,8-2‖ моль‖ БД‖ на‖ 1‖ моль‖ АДК‖ составляет‖ 0,48-0,63-0 

соответственно‖ увелишиваясь‖ до‖ 83-1,15-1,28-1,44- 1.56‖ (рис.‖ 1,‖ кривая‖ 3).‖ Колишество‖

гидроксильной‖группы‖в‖ГСП‖является‖одним‖из‖основных‖параметров,‖определяющих‖

структуру‖и‖свойства‖пластиков‖на‖их‖основе.‖Колишество‖гидроксильной‖группы‖ГСП,‖

синтезированных‖в‖ тех‖ же‖ пропорчиях‖ АДК‖и‖БД,‖ составляет‖1,13-1,2-1,45-1,92-2,8-3,91-

5,84%‖соответственно‖ (рисунок‖ 1).‖1‖кривая). 

Видно,‖што‖молекулярная‖ масса‖ синтезированных‖ ГСП‖ при‖соотношении‖1‖моль‖ АДК‖

на‖1,05-1,1-1,2-1,4-1,6-1,8-2‖моль‖БД‖уменьшается‖до‖и‖она‖составляет‖3180-2950-2400-1790-

1400-860-500‖соответственно‖(рис.‖1.‖Кривая‖2).‖Агрегатное‖состояние‖этих‖олигомеров‖ - 
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твердые‖ вещества‖ в‖ виде‖ парафина‖ с‖ молекулярной‖ массой‖ в‖ диапазоне‖ 3180 -1790‖ и‖

жидкости‖ с‖высокой‖ вязкостью‖ в‖диапазоне‖ 1400-500.  

Таким‖ образом,‖ на‖ основе‖ АДК‖ и‖ БД‖ были‖ синтезированы‖ гидроксилсодержащие‖

полибутиленгликольадипинаты‖ с‖ разлишной‖ молекулярной‖ массой‖ и‖

функчиональностью.‖ Это‖ позволяет‖ в‖ широком‖ диапазоне‖ изменять‖ структуру‖ и‖

свойства‖ полимерных‖ пластиков‖ на‖их‖основе. 

В‖челом‖мы‖видим,‖што‖свойства‖ГСП‖на‖основе‖разных‖гликолей‖при‖одном‖и‖том‖же‖

молярном‖ соотношении‖ также‖отлишаются‖ друг‖от‖друга‖*Таблича‖ 1+. 

Свойства ГСП, полушенных из АДК:Гликоли с молярным соотношением   1: 1,1.  

№ АДК:Гликоли 

1:1,1 mol/mol 

Количество гидроксильной 

группы,% 

Кислотное 

числе 

mgKOH/g 

Молекульярная 

масса 

(krioskopiya) 

1 АДК:ДЭГ 2,2 8,5 1100 

2 АДК:ЭГ 1,25 2 2667 

3 АДК:БД 1,2 0,63 2950 

 

 
 

Колишество‖гидроксильной‖ группы‖ГСП,‖полушенных‖на‖основе‖1‖моль‖АДК‖и‖1,1‖

моль‖гликолей‖ДЭГ,‖ЭГ,‖БД,‖составляет‖2,2-1,25-1,2%‖соответственно,‖а‖кислотное‖шисло‖

снижается‖ до‖ с‖ 8,5-2-0,63‖ мгКОН/г‖ соответственно.‖ Молекулярные‖ массы‖ ГСП,‖

полушенные‖ при‖ тех‖ же‖ молярных‖ соотношениях,‖ увелишиваются‖ на‖ 1100-2667-2950 

соответственно.‖ Важно‖ синтезировать‖ ГСП‖ с‖ определенной‖ молекулярной‖ массой‖ и‖
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функчиональностью‖ для‖ полушения‖ высокомолекулярных‖ соединений‖ с‖ заданными‖

свойствами,‖ а‖ также‖ полимерных‖ композичионных‖ материалов.‖ Поэтому‖

рекомендуется‖ выбирать‖ ГСП,‖ полушенные‖ из‖ разных‖ гликолей‖ с‖ одинаковыми‖

молярными‖ отношениями,‖ сравнивая‖ их‖ свойства,‖ и‖ синтезировать‖

высокомолекулярные‖ соединения‖ с‖определенными‖ свойствами‖ на‖основе‖ этих‖ГСП.  

Выводы 

Изушены‖ условия‖ поликонденсачии‖ при‖ разлишных‖ соотношениях‖ адипиновой‖

кислоты‖ и‖ алифатишеского‖ дигликоля‖ (ДЭГ,‖ ЭГ,‖ БД)‖ и‖ определены‖ технологишеские‖

параметры‖ синтеза‖ алифатишеских‖ гидроксилсодержащих‖ полиэфирполиолов‖ с‖

определенной‖ молекулярной‖ массой‖ и‖функчиональностью. 

Синтезированы‖ гидроксилсодержащие‖ полибутиленгликольадипинаты‖ с‖

разлишной‖ молекулярной‖ массой‖ и‖функчиональностью‖ на‖основе‖ АДК‖ и‖БД. 

Синтезирован‖ ГСП‖ с‖ определенной‖ молекулярной‖ массой‖ и‖ функчиональностью‖

для‖ полушения‖ высокомолекулярных‖ соединений‖ с‖ заданными‖ свойствами,‖ а‖ также‖

полимерных‖ композичионных‖ материалов. 
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IN VITRO PLANT REGENERATION OF PAULOWNIA SHAN TONG 
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Annotation: The objective of this study was to investigate the possibility of optimizing routine 

tissue Culture methods to proliferate Paulownia Shan Tong. Shoot tips of tree were successfully 

established in vitro. Two proliferation MS media containing 0,5-3 BAP mg/L (6-benzylaminopurine), 

and NAA 0,3-0,5 and second media for rooting IAA 0,15-3, NAA 0,3-0,5 mg/L were tested. The 

highest proliferation rate (86% +/- 0.4) was obtained for it on MS medium containing 3 mg/l and 0.5 

(IAA+NAA). Future research and testing of other media and plant growth regulators will be carried 

out. 

Keywords: in vitro, micro-propagation, media, adaptation. 

 

ПРОЛИФЕРАЧИЯ PAULOWNIA SHAN TONG В КУЛТУРЕ IN VITRO 

Убайдуллаева‖ Х.А.,‖ Болкиев‖ А.А., Султонова‖ Ш.А.,‖ 

Абдуллаев‖ А.Н.,‖Эшмурзаев‖ Ж.Б.,‖Абдуллаев‖ С.А. 

Геномика‖ ва‖биоинформатика‖ маркази 

Тел:‖97 424-21-91 e-mail: abduvakhidbalkiev@mail.ru 

 

Челью этого исследования было изушить возможность оптимизачии методов 

культивирования тканей для размножения павловнии Шан Тонг. Растушие побегов дерева 

были успешно закреплены in vitro. Две среды для пролиферачии MS, содержащие 0,5-3 BAP мг / 

л (6-бензиламинопурин) и NAA 0,3-0,5, и вторая среда для укоренения IAA 0,15-3, NAA 0,3-0,5 

мг/л были протестированы. Были протестированы две среды MS для пролиферачии, 

содержащие 0,5-3 BAP mg/L (6-benzylaminopurine), and IAA 0,15-3, NAA 0,3-0,5. Наибольшая 

скорость пролиферачии (86% +/- 0,4) была полушена для него на среде MS, содержащей 3 мг/л 3 

IAA+NAA. Будут проведены дальнейшие исследования и испытания других сред и регуляторов 

роста растений.  

Клюшевые слова: in vitro, микроразмножение, среда, адаптачия. 
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Ушбу тадқиқот павловниянинг Шан Тонг навини тфқималар култаурасида 

кфпайтириш имконятларини фрганиш ушун олиб борилди. Ўсув нуқтаси in vitro кфпайтириш 

ушун ажратиб олинди. Бунда унинг пролиферачияси синови ушун иккита суъний озуқа 0,5-3 

BAP мг/л (6-бензиламинопурин) ва НУК 0,3-0,5 мг/л ва илдиз отиш ушун иккинши ИУК 0,15-3 

мг/л  ва НУК 0,3-0, 5 мг/л тайжрланди ва синовдан фтказилди. Энг жадал пролиферачияни 

кфрсатган MSнинг фзида 3-0,5 мг/л  (ИУК +НУК) миқдорида қфшилган сунъий озуқада 

кузатилди. Ушбу йфналишда тадқиқотлар давом эттирилмоқда. 

Калит сфзлар: in vitro, микроклонал кфпайтириш, суъний озуқа, адаптачия. 

 

Introduction.  Paulownia is a very fast growing hard wood tree commonly known as 

Empress tree belongs to the family Paulowniaceae. It is not only ornamental tree but also a 

multi-purpose species and source of renewable energy. A Paulownia tree is also used to 

manufacture paper pulp, electric poles, construction materials, plywood, and furniture [1,4].  

So over the last year Uzbekistan was looking for ways to transform the science of its 

highly degraded landscapes, where globally important biodiversity coexists with production 

systems, under threat from overexploitation and agriculture intensification. For the 

production of woody biomass and the lowering of atmospheric CO 2 pollution and climate 

change, Paulownia Shan Tong may play an integral role in a zone where desert or semi-

desert cover almost 85 % territory, where exist Central Asian largest desert, as Kyzyl-Kum. 

Paulownia Shan Tong is a very fast growing hard wood tree commonly known as Empress 

tree belongs to the family Paulowniaceae. Seeds of Paulownia Shan Tong has poor 

germination and the factors as disease, pest problem and also slow growth are being made 

unreliable traditional methods [2,5,6,10]. In vitro method is one the suitable method for 

organizing a large this unique tree plantation. Many authors already reported the method 

of Paulownia micro propagation [3,5,6,10].  

As a consequence of the significance of this woody plant and to overcome the issue of 

multiplication using traditional techniques, an attempt has been made to develop an efficient 

and reproducible regeneration protocol for clonal propagation of this plant. The purpose of 

the study was to study effective methods of in vitro propagation of the Paulownia Shan 

Tong hybrid and to primarily evaluate the hormone effect to initiation process.  

Materials and methods. As materials for in vitro culture initiation were selected 

internodes from one-year-old plants that was clone of Paulownia Shan Tong hybrid. The 

unlignified internodes of Shan Tong were cited from the healthy and vigorously growing 

mother plant. The explants used for in vitro culture initiation were meristems excised from 

nodal segments and shoot tips then washed thoroughly with potable tap water and soaked 

in a detergent solution containing 2–3 drops of Tween-20 for 12 min. After this procedure, 

explants were treated with 0.10% HgCl2 for 5-10 minutes and washed with sterile distilled 

water for 4-5 times under laminar air flow cabinet. Explants were placed in half-strength MS 

medium with vitamins [7] containing 1mg/L 6-benzylaminopurine (BAP), 2% sucrose, 0.2 

mL/L Plant Preservative Mixture (PPM, Plant Cell Technology Inc, Washington, DC 20036, 

USA) and 7 g/L plant agar according to Venkateswarlu et al. [8,9]. PPM was used to control 

the contamination of explants. Before autoclaving, the pH was adjusted to 5.8. 
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Sterile explants were transferred to a half-strength MS medium that included vitamins 

with different BAP concentrations: 0.2 mg/L (MS1), 0.5 mg/L (MS2) and 1mg/L (MS3) (Table 

1). The sucrose concentration was 2%, agar content 0.7%, and all media were PPM free. in the 

phytotron room, the light was settled 12/12 h photoperiod, white fluorescent bulbs (3100 lm), 

and temperature up to  23 C. Four subculture nodes with leaves were used. The subculture 

time was 4 weeks.  

 The culture medium consisted of [7,11] medium (MS) salts and vitamins, and 3% 

(w/v) sucrose. We gelled prepared medium with agar 0.6% (w/v) (Duchefa) and the pH was 

adjusted‖ to‖ 5.8‖ with‖ 0.1‖ N‖NaOH‖ before‖ and‖ we‖ sterilized‖ at‖ 120°C‖ for‖ 20‖ min‖ under‖ a‖

pressure‖ of‖ 1.1‖ kg/cm².‖ The‖ cultures‖ were‖ incubated‖ at‖ 23‖ ±‖ 1°C‖ under‖ 16/8h‖ (light/dark‖

cycle)‖ photoperiod‖ and‖ irradiance‖ (36‖ µmol‖ m-2 s-1) provided by cool-white fluorescent 

lamps. In the laminar hood, it was rinsed both inetrnodals cuttings and shoots with sterile 

distilled water at least three times. 

All sterile explants we transferred to Murashige and Skoog medium special 

optimized for Paulownia Shan Tong hybrid that included as follows: macronutrients -  1,650 

mg/L ammonium nitrate, 1,900 mg/L potassium nitrate, it is used 5 mL in total volume of 1 L 

medium (stock: dissolved 370 mg/L Magnesium Sulfate 7 hydrated, 170 mg/L KH2PO4, 27.8 

mg/L FeSO4⋅7H2O, 37.3 mg/L EDTA. Na 2⋅2H2O, vitamin stock 1 mL in total volume of 1 L 

medium (stock: dissolved 50 mg Nicotinic acid, 10 mg Thiamine hydrochloride, 50 mg 

pyridoxine hydrochloride, 200 mg Glycine in 100 mL distilled water, Potassium iodide stock: 

5 mL in total volume of 1 L (Stock:16.6 mg potassium iodide in 100 mL distilled water). There 

were added sucrose (30 g/L) and it was adjusted pH of the medium to pH 5.8 with 1 N 

NaOH and add 8 g/L agar. In the‖end‖all‖media‖ liquid‖ were‖ autoclaved‖ at‖120°‖C‖for‖20‖min. 

 For acclimatization of in vitro explants from sterile condition to non sterile we 

composted soil, turf, cocos husk, vermiculite and sand next below ratio: 1+1+1 

(soil+turf+sand); 2) 1+1+1+1 (soil+turf+vermiculite+sand); 3) soil+turf+cocos husk. Pawloniya 

explants planted in phtychrone room at 80 -90% humidity and 25 ± 2°C temperature 13 days. 

After 14-15 days we decreased the humidity up to 50%. Pawloniya plantlets were watered   

 Results. Pawloniya cultured in MS+BAP+NAA medium, grew up to 88% shoots per 

explants (Figure 1). Both cytokines demonstrated a positive effect on shoot formation 

compared‖ with‖ medium‖ without‖ BAAP‖ and‖ NAA.‖ MS½‖ medium‖ was‖ less‖ effective‖

compared to control because shoots from different concentrations decreased to elongate of 

shoots.‖MS½‖medium‖was‖less‖ effective‖compared‖ to‖control‖because‖ shoots‖from‖different‖

concentrations decreased to elongate of shoots. Plantlets from control medium and medium 

supplemented with BAP+NAA reached a high 8 of shoots, respectively (Table 1).  

 

Shoot proliferation rate of Paulownia Shan Tong.  1- table 

 

Medium 
BAP (mg/L) NAA (mg/L) 

Shoot 

induction (%) 
Shoot tip+SE 

 

MS1 0,5 0,3 44,3±1,12 4±0,2 

MS2 1,0 0,5 45,3±0,87 4±0,2 
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MS3 

MS4 

MS5 

MS6 

1,5 

2 

2,5 

3 

1 

0,05 

0,1 

0,5 

46,0±0,88 

73,2±0,88 

69±1,23 

88,1±2,70 

 

4±0,2 

7±0,1 

6±0,2 

8±0,1 

 

 1 table showed possitive effects of BAP+NAA on shoot formation. On MS 

supplemented with 3 mg/l BAP and 0.5 mg/l NAA showed the maximal percentage 88% 

among the group‖of‖shoot‖proliferation,‖or‖8±0,1‖shoots‖per‖explant.‖In‖our‖experiment‖MS5‖

medium showed that the concentration of BAP at 3 mg/L with 0.5 mg/L NAA produced the 

highest results for shot induction approximately 88 percent, in 15-18 days, and there were 8 

shootlets per explant. Md Atiqur Rahman et al., (2013) found that BAP mixed with NAA 

affected positively for shooting process. Kulaeva (1980), G Eric Schaller (2014) reported  

that cytokinins phytohormone impacts on plant growth and development, including cell 

proliferation, RNA synthesis, for example, is activated.  

 
Figure 2. Influence of cytokinins on shoot formation of   Paulownia Shan Tong hybrid. 

 

    The medium supplemented by BAP 0.5-1.5 (mg/L) and NAA 0.3-1 (mg/L) demonstrated 

shoot proliferation as well, although the rate of shoot formation was slower than that in the 

MS6 medium. 
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Figure 3.  The influence of different NAA and BAA concentrations on the number of 

shoots per explant. 

 

 Figure 3 showed that MS5-MS6 medium affected significantly impact on shoot 

developing range to 75.2-88. Furthermore, shoot formation is limited by increasing 

cytokinins,  in medium MS1-MS2-MS3   Paulownia explants produced 4 shoots per 

explants. 

    Paulownia explants grown shoots in the mediums were placed for root development 

containing half-strength basal MS medium supplemented with concentrations ranging 

(0.15, 1.5, and 3 mg/L) of IAA (indole acetic acid), and NAA alone or in combinations. The 

root formation of   Paulownia began after 13-15 days of transformation on medium 

supplemented with IAA+NAA (table 2).  

  2-Table. Determination of IAA and NAA in MS medium on root development 

Medium 
IAA(mg l−1) NAA Rooting (%) 

No. Root Per 

Explant 

 

MR1 - 0,3 45,3±2,22 4±2,20 

MR2 - 0,5 49,3±1,87 4±2,12 

MR3 

MR4 

MR5 

MR6 

- 

0,15 

1,5 

3 

1 

0,05 

0,1 

0,5 

52,0±1,38 

71,2±0,48 

74,0±2,09 

83±3,23 

5±0,68 

7±1,45 

7±1,08 

8±3,23 

 

 The maximum number of roots produced per shoot (8) was found with culture medium 

containing IAA (3 mg/L) + NAA (0.5 mg/L). According to data in table 3, the culture 

medium containing IAA+NAA in MR 1-2-3 mediums produced the lower roots (4-5 roots 

per explants) respectively. Culture medium with cytokinin also demonstrated root 

formation ability, and the length of root were shorter than other mediums. Figure 4 

demonstrated that NAA also affected on root developing  

 
Figure-4. Influence of IAA and NAA on root development.  

but the length of explants grew approximately  up to 7-9 cm. on the other hand, the number 

of leafs were less then supplemented mediums with IAA.  
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Figure -5. The influence of  IAA and NAA concentrations on root development per 

explant. 

   By increasing IAA concentration um affected to produce a higher number of roots. It is 

shown, that doubled of IAA in MR6 produced more than 3 shoots compared without 

supplementation of IAA (5 roots per explants). 

    Acclimatization. In terms of the effect of various substrates and their combinations on 

Paulownia plantlets development (3 tables). Table 3 demonstrates that plantlets 

acclimatized in a mixture of soil+turf+cocos (1:1:1 v/v/v) grew the highest values of root 

growth (number and length) per Paulownia plantlets. The soil+turf+cocos substrate 

combination has a substantial influence on the number of roots (8) and root length (4 cm) 

when compared to soil+turf+sand ( 1 and 6.3 cm, respectively). 

 

3-table. Substrate for acclimatization of Paulownia plantlet. 

Substrat 
Hight of plants, 

cm 

Number of 

shoot 

Length of root, 

cm 

Survival 

plantlest,% 

soil+turf+sand 6.3 4 3.1 30 

(soil+turf+vermiculite+sand) 6.5 6 2 43 

soil+turf+cocos husk 8 8 4 83 

 Note: The measurement of Paulownia was measured a month after of planted in the 

substrate. 

 In this aspect, soil+turf+cocos husk combination has a substantial influence on the 

number of roots (8) and root length (4 cm) when compared to soil+turf+vermiculite+sand 

combination (4 and 3,1 respectively).  

 In terms of transplant survival percentage, statistics given in Fig. 6.  It demonstrates that 

the mixture of soil+turf+cocos husk (1:1:1v/v/v) recorded a survival rate of almost 85 

percent while soil+turf+vermiculite+sand substrate combination recorded a survival rate of 

43 percent.  
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     The substrate should have a light texture as well as suitable nutritional quality, 

moisture retention capacity, and aeration. Regarding cocous husk, it has a lower bulk 

density, indicating less substrate compactness, and more pore spaces, allowing for better 

root aeration, nutrient and water uptake for subsequent growth enhancement, and more 

water holding capacity, allowing it to hold nutrients in reserve for later release. 

    Conclusion. In conclusion, the present study described an in vitro propagation protocol 

through nodal stem segments of Paulownia Shan Tong aiming at initiating shoots. In this 

experiment, the use of MS medium supplemented with BAP+ NAA and IAA+NAA 3mg/L 

and the last combination was the best induction media. In the acclimatization procedure, 

when plants were transplanted from culture to soil+turf+cocos husk (1:1:1v/v/v) substrate, 

the survival ability of Pawloniya will be increased significantly by 83%.   
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COMPARISON ANALYSIS OF FIBER QUALITY TRAITS IN PARENTAL GENOTYPES 

OF THE NESTED ASSOCIATION MAPPING POPULATION UNDER NATURAL 

SALINE LAND AND OPTIMAL CONDITIONS  

Normamatov I.S., Makamov A.KH., Kholmuradova M.M., Boykobilov U.A., Khusenov N.N., 

Norbekov J.K., Kushakov SH.O., Buriev Z.T. 
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Annotation. This paper presents the results of molecular analysis and fiber quality traits in 

the initial samples of the nested association mapping population. The research materials were studied 

in the saline and optimal environments in Syrdarya and Tashkent regions, respectively, and their fiber 

quality traits were compared. 

Key words: marker, DNA, salt stress, NAM population, CTAB, PCR,  fiber length, strength, 

micronaire, elongation, uniformity. 

 

TABIIY SHO’RLANGAN VA OPTIMAL MUHITLARDA UYALI ASSOTSIATIV 

KARTALASHTIRISH POPULYATSIYALARINING BOSHLANG’ICH LINIYALARIDA 

TOLA SIFAT KO’RSATKICHLARINI QIYOSIY TAHLILI  

Normamatov I.S., Makamov A.X., Kholmuradova M.M., Boykobilov U.A., Khusenov N.N., 

Norbekov J.K., Kushakov Sh.O., Buriev Z.T. 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada g’o’zaning uyali assotsiativ kartalashtirish populatsiyasi 

boshlang’ich namunalarining tola sifat ko’rsatkichlari va molekular tahlil natijalari yoritilgan. 

Tadqiqot namunalari Sirdaryo viloyatining sho’rlangan va Toshkent viloyatining optimal muhitlarida 

o’rganilib, ularning tola  sifat ko’rsatkichlari o’zaro taqqoslandi. 

Kalit so‘zlar: marker, DNK, tuzli stress, NAM populyatsiya, CTAB, PZR, tola uzunligi, tola 

pishiqligi, mikroneyr, elongatsiya, bir xillilik. 
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СРАВНИТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ ПОКАЗАТЕЛЕЙ КАШЕСТВА ВОЛОКНА У 

РОДИТЕЛЬСКИХ ГЕНОТИПОВ ПОПУЛЯЧИЙ ГНЕЗДОВОГО 

АССОЧИАТИВНОГО КАРТИРОВАНИЯ ХЛОПШАТНИКА, ВЫРАЩЕННЫХ НА 

ЗАСОЛЕНЫХ ЗЕМЛЯХ И В ОПТИМАЛЬНЫХ УСЛОВИЯХ 

Нормаматов‖ И.С.,‖Макамов‖ A.X., Холмурадова‖ M.M.,‖Бойкобилов‖ У.A.,‖ Хусенов‖ Н.Н.,‖

Норбеков‖ Ж.K.,‖Кушаков‖Ш.О.,‖Буриев‖ З.Т. 

 

Аннотачия. В статье приведены результаты молекулярно-генетишеского анализа 

родительских генотипов популячий гнездового ассочиативного картирования, выращенных в 

засоленных и оптимальных условиях Сырдарьинской и Ташкентской областей, и 

сопоставлены их показатели кашества волокна. 

Клюшевые слова: маркер, ДНК, солевой стресс, популячия NAM, CTAB, ПЧР, длина 

волокна, прошность, микронер, удлинение, однородность. 

 

A large proportion of agricultural land that has negatively affected by high salinity is 

expanding worldwide, due to natural causes and agricultural practices [1]. These problems 

have been aggravated by the development of more recent agricultural practices such as 

irrigation. Approximately‖ 20%‖ of‖ the‖ world’s‖ cultivated‖ lands‖ and‖ more‖ than‖ half‖ of‖ all‖

irrigated lands are affected by salinity [2]. High salt concentrations in the soil cause various 

events that negatively impact agricultural production, such as delays in plant growth and 

development, inhibition of enzymatic activities and reductions in photosynthetic rates [3]. 

Therefore, before attempts can be made to introduce genetic and environmental factors to 

alleviated salt stress, it is critical to elucidate the morphological and physiological responses 

of particular crops and cultivars to salinity. Moreover, salinity is the accumulation of 

dissolved salts in soil water and a major limiting factor for crop yield in poorly drained soils 

[4]. Low precipitation and high evapotranspiration are responsible for inadequate leaching 

and accumulation of salts in the root zone which hinders plant growth. Estimates vary for 

instance, approximately 800 million hectares or 7% of the total land surface of the earth is 

affected by salinity and sodicity [5].The problem is especially critical in semi-arid and arid 

regions like Pakistan, India and Africa where hot climate with intensive irrigation using poor 

quality ground water alongside lack of drainage system is affecting just over 30 percent of  

cultivated land of the country and causing heavy losses in crop yields. The reasons 

mentioned above causes decreasing significantly not only morpho-biological traits of cotton 

but also its fiber quality and quantity. Fiber quality traits generally include fiber length, fiber 

uniformity, fiber strength, fiber elongation, and micronaire value. Modern high-speed textile 

industries around the world require long, strong and fine cotton fibers [6]. In particular, 

cotton fiber strength and length are considered as the most important properties affecting 

yarn quality [7]. The micronaire value, a measure of fiber fineness and fiber maturity, 

influences‖ the‖ fiber‖processing‖and‖ dyeing‖consistency‖ *8+.‖ In‖general,‖ cotton‖ is‖ the‖ world’s‖

leading cash crop and the upland cotton (G. hirsutum) is the most cultivated, accounting for 

about 95 % of the total world production [9]. One of the main objectives of cotton breeding 

programs worldwide is to improve Upland cotton (G. hirsutum) fiber quality close to Pima 

cotton (G. barbadense), bringing more income for farmers. However, improvement of Upland 

cotton fiber quality through inter-species genetic hybridization with Pima cottons is 

challenging due to wide genetic segregation and genetic distortion of consequent hybrid 
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generations that has a minimal success.  To overcome this genetic obstacle, one of the best 

alternative approaches is to investigate the genetic potential of conserved cotton germplasm 

resources that would help to improve fiber quality characteristics of cotton that meets the 

global fiber market needs. Besides, targeting fiber quality improvement in Upland cotton is 

vital because historically cultivar development has focused more on yield than fiber quality. 

Fiber quality has become a major issue because of: 1) the technological changes in the textile 

industry's demand for high quality fibers for maximizing production efficiency and quality, 

and 2) the occurrence of price discount for unfavorable fiber quality [10]. Therefore, our 

colleagues have introduced the marker-assisted selection (MAS) technology in the cotton 

breeding program using DNA markers, which associated with important fiber quality traits 

in previous research [11]. These DNA markers enable cotton breeders to select individuals on 

the basis of genotype rather than phenotype. Application of this type of molecular markers 

for crops improvement programs may revolutionize the process of elite cultivar development 

reducing field tests in early crop breeding and cutting the requisite time of the long -term 

selection processes to less than half. 

The main objective of this study is a comparative analysis of fiber quality traits in 

parental genotypes of the cotton NAM population under natural saline land and optimal 

conditions. 

We used the following 20 Upland cotton genotypes, namely, Namangan-77, KK-1796, 

KK-1795, L-1000, C-9006, KK-1086, Catamarca 811, C-9008, L-N1, L-141, Hapicala 19, 0-030, 

C-4769, L-45, Zangi Ota, Saenr Pena 85, C-2025, KK-602, SAD-35-11 and C-417 for 

investigating fiber quality traits in different environments. Local cotton variety Namangan-77 

was used as a common maternal genotype in the development of the NAM population. This 

variety is valued for its high lint percentage and therefore, it has been a widely cultivated 

variety for more than three decades. The rest of the parental genotypes were used as donor 

lines for the development of the population. The experiments were conducted in two 

different soil conditions area, such as saline condition field in the Sirdarya region and 

optimal soil in the Tashkent region. Morpho-biological and agronomical traits were studied, 

including the number of monopodial and sympodial branches, branching type, the number 

of bolls, boll weight, height of the first sympodial (Hs), 1000 seed weight, and lint percentage 

and fiber staple length in the laboratory. All collected data were analyzed using Microsoft 

Office EXCEL. 

The genomic DNA was extracted from fresh leaf tissues using modified CTAB 

method. The quality and quantity of genomic DNA was identified in 0,9% agarose gel. PCR 

analyses were conducted with salt-tolerance associated DNA markers BNL-3140 and BNL-

3594 in cotton. Genotyping analysis of parental lines showed big diversity among them. 

The fiber quality traits such as fiber length (UHM), strength (STR), micronaire (MIC), 

elongation (ELO), uniformity (UI) of parental genotypes were analysed using High Volume 

Instrumentation‖ (HVI)‖ at‖ the‖ fiber‖ testing‖ center‖ ‚SIFAT‛,‖ Tashkent,‖ Uzbekistan.‖ Initial‖

analysis of phenotypic and genotypic data was performed using Microsoft®‖Office‖EXCEL‖

2013 program. 

According to comparative analysis of micronaire among NAM founders grown in two 

environments showed that micronaire values were increased under saline condition in cotton 

lines KK-1796, KK-1795, L-1000, KK-1086, L-N1, L-141, Hapicala 19, 0-030, and Saenr Pena 85, 

while C-9006, C-9008, C-4769, Zangi Ota, SAD-35-11, and cotton variety Namangan-77 



 

 

Scientife Bullettin of NamSU - Научный вестник - NamDU Ilmiy Axborotnomasi - 2022_1-сон 
 

150 

showed lower or equal micronaire value in both conditions (Fig. 1). Cotton lines with high 

micronaire value were adversely affected by saline condition and on the contrary, micronaire 

value decreased ones might be from adaptation to saline soil.  

 
Fig. 1. Comparison of fiber micronaire parameter in studied cotton genotypes in Tashkent 

and Sirdarya environments. 

 

We may interpret the decline of micronaire value due to depressing activities of 

metabolic enzymes and alkaline invertase led to fiber quality deterioration in salinity [12]. 

Particularly, as the soil salinity increased, the fiber fineness increased, but the fiber maturity 

and fiber strength decreased [13]. According to Sharif, fiber quality is an inherited trait but it 

is also affected by the unfavorable environment [12]. Particularly, salinity stress reduced the 

fiber length, strength and maturity while fiber fineness showed increase. With the increase in 

the sodium ions percentage, fiber length, strength and micronaire values were reduced 

significantly [14].  

A high value of fiber strength is considered stronger fiber. The results of fiber strength 

analysis showed that this value significantly increased in cotton lines C-9006 and L-0-030 in 

saline soil while the value was slightly declined in L-N1. Interestingly, fiber strength value is 

almost the same in eight samples and had slightly higher value fiber strength in nine samples 

out of 20 parental genotypes. This is indicated that this trait is more stable or adaptive to 

saline soil conditions. 

 
Fig. 2. Comparison of fiber length parameters in studied cotton genotypes in Tashkent and 
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Sirdarya environments. 

 

Uniformity‖ index‖ expresses‖ the‖ ratio‖ between‖ mean‖ length‖ and‖ upper -half-mean‖

length‖ (UHML).‖ It‖ expresses‖ as‖ a‖ percentage.‖ Uniformity‖ index‖ affects‖ yarn‖ strength‖ and‖

evenness.‖ It‖ also‖ affects‖ the‖ efficiency‖ of‖ the‖ spinning‖ process.‖ Cotton‖ with‖ a‖ low‖ length‖

uniformity‖index‖has‖a‖high‖variance‖in‖fiber‖length,‖which‖can‖make‖processing‖difficult‖and‖

ultimately‖ result‖ in‖ lower-quality‖yarn.‖The‖ comparative‖analysis‖ of‖ fiber‖ uniformity index 

(UI) showed that the value of this trait was significantly and slightly higher in 14 genotypes 

in saline soil land while cotton line L-N1 grown in normal soil condition had the highest 

value in both conditions and among all genotypes (Fig. 3). 

The value of UI was significantly lower in cotton lines Namangan-77, KK-1796, KK-

1795, 0-030, Saenr pena 85, and C-2025 in optimal conditions. The range of UI is more stable 

in saline soil land than the optimal one. Particularly, the range of UI values in saline soil land 

was between 82-84%, and this value consists of between 78-85% in optimal conditions. 

 
Fig. 3. Comparison of fiber uniformity index in studied cotton genotypes in Tashkent and 

Sirdarya environments. 

 

UHML is the mean length by the number of fibers in the largest half by weight of fibers in a 

cotton sample, usually measured from the fibrogram.  

 
Fig. 4. Comparison of fiber upper half mean length index in studied cotton genotypes in 

Tashkent and Sirdarya environments. 
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UHML is normally equivalent to the staple length. The UHML value was sharply 

different between both conditions on cotton lines C-9006, L-N1, and 0-030 (Figure 4). There 

were eleven samples that had higher UHML value in saline soil land than the optimal 

condition. The ranges of UHML value were almost the same as in the UI value in both 

conditions. The UHML values ranged between 26,7-34,1 and 19,6-37,7 in saline soil and 

optimal conditions, respectively. 

The amount of extension or stretch of a fibre at breaks is referred as elongation. It 

express in percentage. According to Benzina et al. (2007), the cotton fibers with low 

elongation can not resist the stresses that occurred during ginning and mechanical processing 

stages which results in fiber breakage [15]. The degree of elongation is important in the 

modern textile industry. The high value of cotton fiber elongation is of great importance in 

spinning quality yarn. A two-year study performed by Peng J and his team (2016) found that 

soil salinity did not adversely affect fiber elongation [16]. Here, only three cotton genotypes, 

including KK-1795, C-4769, and L-45 had significantly contrast elongation values between 

both conditions saline soil and optimal environment. The values were decreased in saline soil 

conditions and increased in normal soil conditions (Fig. 5).  

 
Fig. 5. Comparison of fiber elongation index in studied cotton genotypes in Tashkent and 

Sirdarya environments. 

 

Six cotton lines elongation value slightly increased in saline soil condition than the 

optimal environment and the remaining ones were the same in both conditions, except L-N1 

and KK-1086 which the value of these lines slightly decreased.  

As conclusion we might say that fiber quality traits were affected by saline soil 

condition. Particularly, micronaire had more adversely affected than other traits. Fiber 

strength was more stable or adaptive to saline soil conditions. Uniformity index and UHML 

were increased in more than half parental genotypes in saline soil land and these traits even 

better than the normal condition. In addition, elongation also was slightly affected by the 

saline soil environment. Despite unfavorable conditions, donor lines with high indicators of 

fiber quality will be used as a valuable material in breeding programs.  
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Аннотачия: В данном исследовании проведен фаунистишеский анализ видового состава 

гельминтов земноводных, обнаруженных в Ферганской долине в 2019-2021 гг. Исследования 

показали, што у озерной лягушки более высокий уровень заражения гельминтами и видового 

разнообразия, шем у зеленой жабы. 
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frog has a higher rate of helminth infestation and species diversity than the green toad. 

Key words: Ferghana valley, Rana ridibunda, Bufo viridis, cestoda, trematoda, 

acanthocephalus, nematoda. 

УДК: 576.895.1: 597.6 

ФАРҒОНА ВОДИЙСИ АМФИБИЯЛАРИ ГЕЛЬМИНТЛАРИНИНГ ФАУНИСТИК 

ТАЦЛИЛИ 

Икромов‖ Элмурод‖Эркиновиш 

ЎзР ФА Зоологии институти таянш-докторанти 

Икромов‖ Эркин‖Файзуллаевиш 

б.ф.н., Наманган давлат университети Биотехнология факультети доченти 

Амиров‖ Ойбек‖ Олимжоновиш 

(PhD), ЎзР ФА Зоологии институти катта илмий ходими 

https://doi.org/10.1371/journal.pone.0156398
mailto:hansem@list.ru
mailto:hansem@list.ru


 

 

Scientife Bullettin of NamSU - Научный вестник - NamDU Ilmiy Axborotnomasi - 2022_1-сон 
 

155 

E-mail: hansem@list.ru‖ ‖Тел: +998991472441 

 

Аннотачия: Ушбу тадқиқот 2019-2021 йилда Фарғона водийси цудудларида 

ушрайдиган амфибия гельминтларининг тур таркиби, фаунистик тацлили келтирилган. 

Тадқиқотларга кфра, кфл бақасининг гельминтлар билан зарарланганлик кфрсаткиши ва 

турлар цилма хиллиги яшил қурбақага нисбатан юқори эканлиги қайд этилди. 

Калит сфзлар: Фарғона водийси, Rana ridibunda, Bufo viridis, честода, трематода, 

аканточефал, нематода. 

 

КИРИШ 

Амфибиялар‖ табиий‖ ва‖ антропоген‖ ландшафтларни‖ таркибий‖ қисмларидан‖

бири‖ бфлиб,‖ гельминтлар‖ онтогенезида‖ асосий,‖ оралиқ,‖ қфшимша‖ ва‖ резервуар‖

хфжайин‖ сифатида‖ иштирок‖ этади.‖ Цар‖ бир‖ биоченоздаги‖ амфибияларнинг‖

гельминтофаунасини‖фрганиш‖билан‖одам‖ва‖хфжалик‖ацамиятига‖эга‖бфлган‖фойдали‖

жввойи‖ цайвонлар‖ фртасида‖ тарқалган‖ фта‖ патоген‖ гельминтозларга‖ қарши‖

профилактик‖ шора-тадбирлар‖ ва‖ қарши‖ кураш‖ тизимини‖ тфғри‖ белгилашда‖ катта‖

ацамиятга‖эга.‖‖‖‖‖‖ 

Илмий‖ адабижтларда‖ келтирилишиша,‖ Ўзбекистон‖ худуди‖ бфйлаб‖ 2000-2014 

йиллар‖ давомида‖ яшил‖ қурбақанинг- Bufo viridis Laur‖ гельминтофаунасининг‖

таксономик ва‖ экологик‖ хусусиятлари‖ фрганилган.‖ Ўтказилган‖ тадқиқотлар‖

натижасида‖ 5‖ синфга‖ мансуб,‖ 39‖ тур‖ гельминт‖ ва‖ гельминт‖ лишинкалари‖ аниқланган.‖

Антропоген‖ таъсир‖ юқори‖ бфлган‖ айрим‖ биотопларда‖ уларни‖ гельминтлар‖ билан‖

зарарланиши‖ нисбатан‖ юқорилиги‖ келтирилган‖ [1]. 

Фарғона‖ водийси‖ цудудида‖ кфл‖ бақаси‖ - Rana ridibunda (Pallas,1771)‖ ни‖ ишки‖

органларида‖ паразитлик‖ қилувши‖ гельминтларнинг‖ моно-полиинвазив‖ хусусиятлари‖

фрганилган‖ *2+.‖ 

Кейинги‖тадқиқотларда‖Фарғона‖водийси‖кфл‖бақасидан‖8‖оилага‖тегишли‖14‖тур‖

нематодалар‖ аниқланган.‖ Улардан‖ Strongyloides sp.1‖ Андижон‖ вилояти‖ Пахтаобод‖

туманидан,‖ Strongyloides sp.2‖ Фарғона‖ вилояти‖ Бувайда‖ туманидан,‖ Subulascaris sp.  

Наманган‖ вилояти‖ Тфрақфрғон‖ туманидаги‖шолипоя‖ ва‖ кфлмакларидан,‖ Thelandros sp. 

тури‖эса‖ Андижон‖ вилояти‖Олтинкфл‖туманидан‖аниқланиб,‖ ушбу‖ нематода‖турлари‖

Ўзбекистон‖ гельминтофаунаси‖ ушун‖илк‖бор‖ қайд‖қилинган‖ *3+. 

Юқорида‖ қайд‖ этилган‖ илмий‖ тадқиқот‖ натижаларига‖ кфра,‖ келтирилган‖

маълумотлар‖ Фарғона‖ водийси‖ амфибиялари‖ гельминтлари‖ тфғрисидаги‖ замонавий‖

маълумотлар‖етарли‖даражада‖деб‖бфлмайди.‖Атроф-муцитда‖содир‖бфлажтган‖кескин‖

фзгаришлар‖ амфибиялар‖ гельминтофаунасида‖ цам‖ муцим‖ фаунистик‖ фзгаришлар‖

содир‖ бфлган‖ бфлиши‖ табиий.‖ Шу‖ нуқтаи‖ назардан‖ келиб‖ шиқиб,‖ кушли‖ антропоген‖

таъсир‖ остида‖ қолган‖ Фарғона‖ водийси‖ амфибиялари‖ гельминтларининг‖ биологик‖

хилма-хиллиги‖ ва‖ уларни‖ экологик-паразитологик‖ хусусиятларини‖ фрганиш‖ бфйиша‖

алоцида‖тадқиқот‖фтказишни‖ тақозо‖этади. 

Тадқиқот мақсади: Фарғона‖водийси‖цудудида‖ушрайдиган‖Rana ridibunda ва Bufo 

viridis ларни‖ замонавий‖ цолати‖ бфйиша‖ гельминтофаунасини‖ фаунистик‖ тацлил‖

қилишдан‖ иборат. 
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ТАДҚИҚОТ МАТЕРИАЛЛАРИ ВА УСЛУБЛАРИ 

 Мазкур‖иш‖ушун‖материал‖2019-2021‖йиллар‖мобайнида‖Наманган‖вилоятининг‖

Наманган,‖ Мингбулоқ,‖ Поп,‖ Шуст,‖ Ушқфрғон,‖ Косонсой,‖ Янгиқфрғон,‖ Шортоқ‖ ва‖

Тфрақфрғон‖ туманлари,‖ Фарғона‖ вилоятининг‖ Олтиариқ‖ ва‖ Данғара‖ туманлари,‖

Андижон‖ вилоятининг‖ Балиқши,‖ Улуғнор‖ ва‖ Бфз‖ туманларида‖ тарқалган‖

амфибиялардан‖ йиғилди‖ (1-расм).‖  

 Йиғилган‖351 та‖кфл‖бақаси-Rana ridibunda (Pallas,‖1771)‖ва‖173 та‖яшил‖қурбақа-

Bufo viridis (Laurenti,‖1768)‖ларни‖гельминтологик‖зарарланиши‖акад.‖К.И.Cкрябиннинг‖

тфлиқ‖ва‖тфлиқ‖бфлмаган‖ гельминтологик‖ жриб‖ кфриш‖ усулида‖аниқланди‖ *8+.‖ 

Инвазиянинг‖ экстенсивлиги‖ ва‖ интенсивлиги‖ қфйидаги‖ формула‖ орқали‖

аниқланди. 

Инвазиянинг‖ экстенсивлиги‖ (ИЭ): 

 

 

бу‖ ерда,‖ Par‖ – топилган‖ паразитлар‖ сони;‖ Np‖ –паразитлар‖

билан‖ зарарланган‖ цайвон. 

Инвазия‖ интенсивлиги‖ (ИИ): 

 

 

бу‖ ерда,‖ Np‖ –зарарланган‖ цайвонлар‖ сони;‖ n‖ – умумий‖ текширилган‖ цайвонлар‖

сони. 

1-расм.‖Тадқиқот‖ олиб‖ борилган‖ цудудлар. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Гельминтларнинг‖ морфо-анатомик‖ ва‖ метрик‖ хусусиятларидан‖ келиб‖ шиқиб,‖

уларни‖таксономик‖жицатдан‖қайси‖турга‖мансублигини‖аниқлашда‖К.М.Рыжиковнинг‖

монографиясидан‖ фойдаланилди‖ *7+. 
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Тадқиқот‖давомида‖ гельминтологик,‖ морфометрик,‖ экологик‖тадқиқот‖ усуллари‖

ва‖Biostat‖ 2007,‖Microsoft‖ Office‖Excel‖2003‖компьютер‖ дастурларидан‖ фойдаланилди. 

ТАДҚИҚОТ НАТИЖАЛАРИ ВА УЛАРНИНГ ТАЦЛИЛИ 

 Амфибиялар‖ гельминтофаунасини‖ таркибий‖ тузилишини‖ фрганиш‖

натижаларига‖ кфра,‖ Фарғона‖ водийси‖ цудудидан‖ йиғилган‖ кфл‖ бақасидан‖ жами‖ 29‖

турга,‖ яшил‖ қурбақадан‖ эса‖ 20‖ та‖ мансуб‖ гельминт‖ ва‖ гельминт‖ лишинкалари‖ қайд‖

этилди.‖ Уларнинг 24‖ (75%)‖тури‖вояга‖ етган‖ ва‖8‖ (25%)‖тури‖эса‖лишинка‖ босқишидаги‖

паразитлардир.‖ Айтиш‖ фринлики,‖ амфибияларда‖ кфплаб‖ гельминт‖ лишинкаларини‖

ушраши‖ уларни‖ бошқа‖ умуртқали‖ цайвонлар‖ гельминтларини‖ биологик‖

чиркулячиясида‖ цам‖ фаол‖ иштирок‖ этишини‖ кфрсатади.‖ Ушбу‖ ужаражнда‖ улар‖

гельминтлар‖ ушун‖оралиқ,‖ қфшимша‖ ва‖резервуар‖ хфжайинлар‖ сифатида‖қатнашади.‖  

 Амфибиялар‖ гельминтфаунасини‖ таркибий‖ қисмларини‖ маъмурий‖ худудлар‖

бфйиша‖тацлил‖қилганимизда‖қфйидаги‖натижаларни‖кфришимиз‖мумкин.‖Кфл‖бақаси‖

бфйиша‖ юқори‖ биологик‖хилма-хиллик‖Наманган‖вилоятига-29‖тур,‖ камроқ‖кфрсатгиш‖

Фарғона‖вилоятига-21‖тур‖тфғри‖келди.‖Яшил‖қурбақа‖бфйиша‖цам‖юқори‖цилма-хиллик‖

Наманган вилоятига‖ 20‖тур‖ва‖кам‖кфрсаткиш‖ Андижон‖ вилоятига‖ 15‖тур‖тфғри‖ келди. 

 Амфибиялар‖ гельминтофаунасини‖ таркибий‖ тузилишини‖ фрганиш‖

натижасига‖ кфра,‖ кфл‖ бақасида‖ юқори‖ хилма-хиллик‖ трематода‖ синфига‖ тегишли‖

бфлиб,‖улар‖7‖оила‖10‖авлод‖16‖турни,‖энг‖кам‖миқдорни‖честода‖синфи‖1‖оила‖1‖авлод‖1‖

турни‖ ташкил‖ этади.‖ Яшил‖ қурбақада‖ эса‖ юқори‖ кфрсаткиш‖ нематодалар‖ синфига‖

тегишли‖бфлиб,‖улар‖6‖оила‖7‖авлод‖10‖турни,‖кам‖миқдорда‖аканточефал‖синфи‖1‖оила‖

1‖авлод‖2‖турни‖ташкил‖этиши‖ аниқланди. 

 Фарғона‖ водийси‖ цудудида‖ олиб‖ борилган‖ тадқиқот‖ натижаларига‖ кфра,‖

R.ridibunda ва‖ B. viridis дан‖ жами‖ 32‖ тур,‖ 23‖ авлод‖ 18‖ оила‖ ва‖ 4‖ синфга‖ мансуб‖

гельминтлар‖ қайд‖этилди‖ (1-жадвал).‖  

1-жадвал 

Фарғона водийси амфибиялари гельминтларининг фаунистик тацлили  

№ 
Аниқланган 

турлар 

Rana ridibunda (Pallas, 1771) 

(n=351) 

ИЭ%/ИИ 

Bufo viridis (Laurenti, 1768) 

(n=173) 

ИЭ%/ ИИ. Нусха 

Фарғона 
n=108 

Андижон 
n=117 

Наманган 
n=126 

Фарғона 
n=57 

Андижон 
n=52 

Наманган 
n=64 

Цестода 

1 Spirometra 

erinacei-
europaei, larvae   

- - 7,9/1-2 - - - 

Трематода 

2 Gorgodera 

cygnoides  

18,7/1-3 10,2/2-8 15,8/1-8 15,7/2-6 9,6/2-3 7,8/1-4 

3 G. asiatica  10,4/2-3 11,1/1-4 11.9/2-6 - - - 

4 G. dollfusi  2,0/2-4 5,1/2-4 7,1/2-4 - - - 

5 G. media  - 5,9/3-6 4,2/2-6 - - - 

6 G. pagenstecheri  8,3/1-3 - 8,7/1-3 12,2/2-6 - 12,5/2-3 

7 Gorgoderina 

orientalis  

9,3/2-5 7,6/1-2 7,6/2-8 - - - 

8 G. vitelliloba  11,1/1-6 - 8,7/2-4 - - - 

9 Diplodiscus 6,4/2-6 7,6/2-8 7,6/ 1-6 7,0/1-3 1,7/1-4 3,1/2-8 
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subclavatus  

10 Haplometra sp. - 1,7/1-3 6,3/2-4 - - - 

11 Opisthioglype 

ranae  

28,7/2-

35 

27,2/1-22 30,1/1-26 24,5/2-

20 

11,5/2-12 17,1/1-16 

12 O. koisarensis  - 3,3/1-3 8,7/2-10 - - - 

13 Pneumonoeces 
variegatus  

20,3/1-8 15,7/2-6 
22,2/1-6 

17,5/2-4 9,6/2-5 18,7/1-3 

14 Pleurogenoides 

medians  
- - 

4,7/2-4 
7,0/1-6 3,8/2-8 9,3/2-6 

15 Codonocephalus 
urnigerus, larvae 

8,3/1-28 8,2/1-12 
4,7/2-15 

- - 1,5/1-2 

16 Tylodelphys 

excavata larvae 
- - 

12,6/2-32 
- - - 

17 Alaria alata, 
larvae 

- 12,8/1-18 15,0/ 2-16 5,2/1-4 1,7/2-6 14,0/2-5 

Акантоцефал 

18 Centrorhynchus 

aluconis, larvae. 

6,4/2-12 5,1/1-3 5,5/2-14 5,2/2-10 - 10,9/2-8 

19 Sphaerirostris 
teres , larvae   

3,7/1-3 4,2/2-4 8,7/2-8 8,7/1-4 14,0/2-6 12,5/2-3 

Нематода 

20 Rhabdias bufonis  21,2/2-

10 

11,9/2-16 21,4/1-8 19,2/1-

20 

19,2/2-8 26,5/2-16 

21 Rh. rebrovenosus  2,7/1 1,7/1-3 6,3/1-6 7,0/1-3 6,2/2-3 7,8/1-6 

22 Strongyloides 
spiralis  

14,0/2-3 7,6/2-3 4,7/1-4 17,5/2-8 9,6/1-4 4,6/2-4 

23 Strongyloides 

sp.1 

4,6/1-3 2,5/1-2 8,7/2-6 - - - 

24 Subulascaris sp. 1,8/1-4 - 1,5/1-2 - - - 

25 Aplectana 
acuminata  

- - - 10,5/1-4 6,2/2-4 12,5/2-6 

26 A. multipapillosa  - - - 14,0/2-4 - 15,6/1-4 

27 Cosmocerca 

commutata  

- 13,1/2-6 12,6/1-8 19,2/1-8 9,6/1-3 12,5/2-3 

28 C. ornata  5,5/2-22 5,9/2-16 15,0/2-32 15,7/2-
24 

14,0/1-12 14,0/2-16 

29 Thelandros tba  3,7/2-5 2,5/1-5 2,3/1-6 8,7/2-6 1,7/1-2 12,5/2-5 

30 Spirocerca lupi  6,4/1-3 5,1/1-3 4,7/2-3 7,0/2-4 - 6,2/1-6 

31 Gongylonema 

pulchrum, larvae 

- - - 5,2/1-3 1,7/1-2 4,6/1-3 

32 Agamospirura 
magna, larvae 

14.8/1-8 - 4,7/1-4 - - - 

   

 Жадвалдан‖ (1‖ жадвал)‖ кфриниб‖ турибдики,‖ честода‖ синфига‖ мансуб‖ кфл‖

бақасидан‖топилган‖Spirometra erinacei-europaei (Rud., 1819), larvae ИЭ‖юқори‖бфлиб,‖ИЭ‖ -

7,9%‖ни,‖ИИ‖– 1-2‖нусхани‖ташкил‖қилди.‖Яшил‖қурбақада‖ честода‖синфи‖вакиллари‖

қайд‖қилинмади. 

 Трематода‖синфи‖вакилларидан‖кфл‖ бақасида‖ИЭ‖юқори‖ бфлган тур‖Наманган‖

вилоятида‖аниқланган‖бфлиб,‖Opisthioglype ranae (Froelich,‖1791)‖турининг‖ИЭ‖-30,1%‖ни,‖

ИИ‖ - 1-26‖ нусхани‖ ташкил‖ қилган‖ бфлса,‖ кам‖ зарарланиш‖ Андижон‖ вилоятига‖ ИЭ‖ -
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27,2%‖ни,‖ИИ‖ - 2-22‖нусхани‖ташкил‖қилади.‖ Ушбу‖трематода‖билан‖яшил‖қурбақани 

зарарланишини‖ юқори‖ кфрсаткиши‖ Фарғона‖ вилоятига‖ ИЭ‖ -24,5%‖ ни,‖ ИИ‖ - 2-20 

нусхани,‖ паст‖ кфрсаткиш‖ эса‖ Андижон‖ вилоятига‖ ИЭ‖ -11,5%‖ ни,‖ ИИ‖ - 2-12‖ нусхани‖

ташкил‖қилади.‖  

 Кфл‖бақасининг‖трематодалар‖билан‖кушли‖зарарланганлигига‖қарамай‖айрим‖

гельминтлар‖ билан‖ зарарланиши‖ жуда‖ паст‖ даражани‖ кфрсатди.‖ Хусусан,‖ Фарғона‖

вилоятида‖ кфл‖ бақасини‖ трематода‖ G. dollfusi  (Pigulevsky,‖ 1945)‖ билан‖

зарарланишининг‖ ИЭ‖ - 2%‖ ни,‖ ИИ‖ -2-4‖ нусхани,‖ Андижон‖ вилоятида‖ Haplometra sp. 

билан‖зарарланиш‖ИЭ‖- 1,7%‖ни,‖ИИ‖-1-3‖нусхани,‖Наманган‖вилоятида‖эса‖трематода  

G. media (Strom,‖1940)‖билан‖зарарланиш‖‖  ИЭ‖-4,2%‖ни,‖ИИ‖- 2-6‖нусцани‖ташкил‖этиши‖

аниқланди.‖  

 Амфибияларни‖ аканточефаллар‖ билан‖ зарарланишида‖ цам‖ худудий‖

фарқларни‖ кфриш‖ мумкин.‖ Масалан,‖ яшил‖ қфрбақани‖ Sphaerirostris teres (Rud., 1819) 

лишинкаси‖ билан‖ юқори‖зарарланиш‖(ИЭ‖ -14,0%,‖ИИ‖ - 2-6‖нусха)‖ Андижон‖вилоятига‖

тфғри‖келса,‖паст‖кфрсаткиш‖ (ИЭ-5,2%,‖ИИ‖- 1-10‖нусха)‖Фарғона‖ вилоятига‖ тфғри‖келади.‖  

 Кфл‖ бақасида‖ ушбу‖ тур‖ паразит‖ билан‖ энг‖ юқори‖ зарарланиш‖ кфрсаткиши‖

Наманган‖вилоятига‖(ИЭ‖ -8,7‖%,‖ИИ‖- 2-8‖нусха),‖паст‖даражадаги‖кфрсаткиш‖ (ИЭ‖ -3,7%, 

ИИ‖- 1-3‖нусха)‖Фарғона‖ вилоятига‖ тфғри‖келиши‖ қайд‖қилинди.‖  

 Нематода‖ синфи‖ вакилларидан‖ Rhabdias bufonis (Schrank,1788)‖ тури‖ билан‖

Фарғона‖ ва‖ Наманган‖ вилоятларида‖ юқори-ИЭ‖ -21%,‖ ИИ‖ - 2-10‖ нусха,‖ Андижон‖

вилоятида‖- ИЭ‖-11,9%,‖ИИ‖- 2-16‖нусхани‖ташкил‖этади.‖Яшил‖қурбақани‖зарарланиши‖

Наманган‖ вилоятига‖ - ИЭ‖ -26,5%,‖ ИИ‖ - 2-16‖ нусхани,‖ ‖ Фарғона‖ ва‖ Андижон‖

вилоятларига- ИЭ‖-19,2%,‖ИИ‖- 1-20‖нусха‖тенглиги‖ аниқланди.‖  

 Шуни алоцида‖ таъкидлаш‖ жойизки,‖ Фарғона‖ водийсида‖ тарқалган‖

амфибияларни‖ гельминт‖ ва‖ уларнинг‖ лишинкалари‖ билан‖ зарарланиш‖

кфрсаткишларининг‖ хилма-хиллиги‖ ушбу‖ цудудларда‖ абиотик,‖ биотик‖ ва‖ антропоген‖

(ацоли‖ зишлиги,‖ атроф-муцитни‖ ифлосланиши)‖ омилларнинг‖ амфибия‖ ва‖ уларнинг‖

паразитлари‖бфлган‖гельминтлар‖фаунасини‖шаклланишига‖таъсирини‖юқорилигини‖

кфрсатади.   

  Цулоса. Кфп‖йиллик‖тадқиқотларга‖асосан,‖Фарғона‖водийси‖цудудида‖тарқалган‖

амфибияларда‖ паразитлик‖ қилувши‖ гельминт‖ ва‖ уларнинг‖ лишинкаларининг‖ тур‖

таркиби‖аниқланди.‖Амфибияларни‖турларини‖гельминтлар‖билан‖зарарланишини‖ва‖

гельминтларни‖ Фарғона‖ водийсининг‖ маъмурий‖ худудлари‖ фаунистик‖ тацлили‖

фрганилди.‖ Фарғона‖ водийси‖ амфибияларидан‖ топилган‖ честодалар‖ синфига‖ мансуб  

Spirometra erinacei-europaei (Rudolphi,1819)‖ ва‖ трематода‖ Alaria alata (Goeze, 1782) 

трематодалари‖ муцим‖ эпидемиологик‖ ва‖ эпизоотологик‖ ацамиятга‖ эга.‖ Честода  

S.erinacei-europaei ва‖ трематода A.alata уй‖ ва‖ жввойи‖ цайвонларда‖ ва‖ цатто‖ одамларда‖

хавфли‖трематодоз‖касалликларни‖келтириб‖шиқариши мумкин.‖Шу‖нуқтаи‖назардан‖

келиб‖ шиқиб,‖ айтиш‖ фринлики‖ ушбу‖ тадқиқотларни‖ давом‖ эттириш‖ ветеринария‖ ва‖

тиббижт‖ соцаси‖ушун‖назарий‖ ва‖амалий‖ ацамиятга‖эга.‖‖ 
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Oliy‖ ta’lim‖ muassasalarining  kimyo‖ ta’lim‖ yo’nalishi‖ bakalavr‖ talabalari‖ uchun‖

Bioorganik kimyo‖ kursida‖ ‚Peptidlarning‖ biologik‖ vazifalari‛‖ mavzusi‖ o’rin‖ olgan. Ushbu 

mavzuga kiritilgan peptidlardan‖biri‖Neyropeptidlar‖hisoblanadi.‖Lekin‖o’zbek‖tilida‖mavjud‖

bo’lgan‖ adabiyotlarda‖ yetarli‖ miqdorda‖ma’lumotlarni‖ topish‖ qiyin.‖Mazkur‖maqolada‖ Biz‖

ana‖shu‖Neyropeptidlar‖ haqida‖imkon‖qadar‖ma’lumotlar‖ berishga‖ harakat‖qildik.‖  

Neyropeptidlar - markaziy‖ va‖ periferik‖ asab‖ sistemasida‖ hosil‖ bo’ladigan‖ va‖ odam‖

hamda hayvonlar organizmining fiziologik funksiyalarini boshqaruvchi peptidlardir. 

Neyropeptidlar 2 tadan 40-50 tagacha aminokislota qoldiqlaridan iborat moddalardir. 

Ularning‖ ko’pchiligi‖ chiziqli‖ tuzilishga‖ ega,‖ lekin‖ halqasimon‖ tuzilishli‖ peptidlar‖ ham‖ ular‖

orasida uchraydi. 

Bosh miyada aniqlangan peptidlarga neyropeptidlar deb atash qabul qilindi. Ular 

markaziy nerv sistemasi vazifalariga ta'sir etish qobiliyatiga ega. Bu guruhga yuqori biologik 

ta'sir‖ spektrlariga‖ega‖bo‘lgan‖gipotalamus‖va‖gipofiz‖peptidlari‖ham‖kiradi.‖Shak-shubhasiz 

neyropeptidlar soni ancha, ammo ulardan ayrimlarigina to‘liq o‘rganilgan.‖ Ko‘pchilik‖

neyropeptidlar nerv hujayralari orqali sintezlanadi.[1-6]. 

Enkefalinlar va endorfinlar. Enkefalinlar va endorfinlar - opinoid fermentlarning 

namunalari bo‘lib, ular bosh miyaning morfin (opiat) retseptorlariga ta'sir qiladi. Ushbu 

birikmalar‖ morfinga‖ o‘xshab‖ og‘riqsizlantirish‖ qobiliyatiga‖ ega‖ va‖ eyforiya (kayfiyatni 

ko‘tarish)‖ holatini‖ keltirib‖ chiqaradi. 

Morfin va uning sintetik analoglarining sistematik tadqiqoti 1973 yilda opiat 

retseptorlarining kashf qilinishiga olib keldi. Cho‘chqa miyasidan olingan ikkita 

enkefelinlarning tuzilishi aniqlandi. 

Tyr - Gly - Gly - Phe - Met    Met-enkefalin 

Tyr - Gly - Gly - Phe - Leu    Leu-enkefalin 

Shu guruhga tegishli boshqa peptidlar ajratib olindi va tavsiflandi.‖ α-,‖ β-,‖ γ- va δ- 

endorfinlar (endogen morfinlar) (Ch. Li, R.Gillemin, 1975 - 1976): 

 

α Tyr - Gly - Gly - Phe - Met - Thr - Ser - Gln - Lys - Ser  - Gln -Thr - Pro -Leu - Val - Thr  

β Tyr - Gly - Gly - Phe - Met - Thr - Ser - Gln - Lys - Ser  - Gln -Thr - Pro -Leu - Val - Thr  

- Leu - Phe - Lys - Asn - Ile - Lys - Asn - Ala - His - Lys - Lys - Gly - Gln 

γ Tyr - Gly - Gly - Phe - Met - Thr - Ser - Gln - Lys - Ser  - Gln -Thr - Pro -Leu 

δ Tyr - Gly - Gly - Phe - Met - Thr - Ser - Gln - Lys - Ser  - Gln -Thr - Pro -Leu -  Phe - Lys  

Bir oz keyinroq yana bir qator opinoid peptidlar, aynan dinorfin (1 - 17)‖ cho‘chqa  

gipofizidan (A.Goldshteyn, 1979), hamda α- va β- neoendorfinlar (G.Matsuo, 1980) aniqlandi.  

Tyr - Gly - Gly - Phe - Leu - Arg - Arg  - Ile - Pro - Lys - Leu - Lys - Trp - Asp - Gln 

Dinorfin 

Tyr - Gly - Phe - Leu - Arg - Lys - Tyr - Pro - Lys 

α-Neoenderfin 

Tyr - Gly - Gly - Phe - Leu - Arg  - Lys - Tyr - Pro 

β-Neoenderfin 

Opioid faolligi aniq ifodalangan peptidlar boshqa manbalardan ham ajratib olindi:‖ β- 

kazomorfin (kazein gidrolizatidan) hamda A va B dermofinlar (janubiy amerika 

qurbaqasining terisidan): 

Tyr - Pro - Phe - Pro - Gly - Pro - Ile                                    β-Kazomorfin 

Tyr - D-Ala - Phe - Gly - Tyr - Pro - Ser - NH2                    Demorfin A    
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Tyr - D-Ala - Phe - Gly - Tyr - HyPro - Ser - NH2               Demorfin B 

Opioid peptidlarning biologik ta'siri - og‘riq sezuvchanligini boshqarish (analgeziya), 

jo‘shqin xulq-atvor, xotira va o‘rganib qolishga bog‘liq bo‘ladi. Bu peptidlar‖o‘simliklardagi‖

analoglariga‖ o‘xshab,‖ narkotiklar‖ uchun‖ xarakterli‖ bo‘lgan‖ hodisalarni‖ keltirib‖ chiqaradi,‖

ya'ni‖ o‘rganib‖qolish,‖ jismoniy‖mutelik,‖nafas‖olishning‖qiyinlashishi‖ va‖yurak‖ faoliyatining‖

yomonlashishi. Opioidlarning ta'sir mexanizmi miya neyromediatorlari - dofamin, 

atsetilxolin, noradrenalin va boshqalarning sekretsiya jarayonida ishtirok etishiga 

asoslangan. Opioidlarning barcha biologik effektlari bitta antogonist - nalokson bilan 

so‘ndiriladi.  

Opioid peptidlarning xususan enkefalin va dinorfinning bir necha yuz analoglari sintez 

qilinib,‖ ular‖ yuqori‖ faollikka‖ ega‖ bo‘lib,‖ amaliyotga‖ ko‘p‖ qo‘llaniladi.‖ Bu‖ guruh‖

neyropeptidlarining‖ko‘pchiligi‖ eritmalarda‖ harakatchan‖konformatsiyalarga‖ ega‖bo‘ladi‖ va‖

ularning‖ retseptorlar‖ bilan‖ o‘zaro‖ ta'siri‖ ‚dinamik‖ farmokofor‛‖ (ligand‖ va‖ retseptorning‖

o‘zaro‖mos‖kelishi)‖ konsepsiyasiga‖ asoslanadi.*1+. 

Oksitotsin va vazopressin - asab (nerv) to‘qimasidan ajratib olingan ilk biofaol 

peptidlardir (Dj. Abel, 1924). Bu neyrogormonlarning tuzilishi kimyoviy‖sintez‖yo‘li‖bilan‖(V. 

Dyu. Vino, 1953) - tabiiy‖peptidlarni‖ birinchi‖ marta‖to‘liq‖ sintezlash‖ orqali‖ tasdiqlandi.*1+.‖  

Vazopressin va oksitotsin gipotalamusda ishlab chiqariladi, aksonlar orqali gipofizning 

orqa‖ qismiga‖ tushadi‖ va‖ qonga‖ o’tadi.‖ Ular‖ ko’nikish, jinsiy intilish, ota-onalik hissiyotlari 

kabi‖ xulqiy‖ reaksiyalarning‖ shakllanishiga‖ ta’sir‖ etadi.‖ Vazopressin‖ va‖ oksitotsin‖ stressda‖

himoya reaksiyalarining yaratilishida ishtirok qiladi. Bundan tashqari bu gormonlar arterial 

qon bosimiga, silliq mushaklarning‖ qisqarishiga‖ va‖ modda‖ almashinuviga‖ ham‖ ta’sir‖

o’tkazadi. 

Vazopressin‖(antidiuretik‖gormon)‖9‖ta‖aminokislota‖qoldig’idan‖tuzilgan:‖Cys-Tyr-Phe-

Gln-Asn-Cys-Pro-(Arg жки Lys)-Gly. Uning asosiy funksiyasi organizmda suyuqlikni saqlab 

turish va qon tomirlarini toraytirishdan iborat.  

Vazopressin organizmda reasorbsiyani oshirib (peshobning konsentratsiyasini oshirib, 

hajmini kamaytirib) suv miqdorining saqlanishini nazorat qiladi. [3,4] 

  

Vazopressin Oksitotsin 

Oksitotsinning eritmadagi konformatsiyasi YaMR - spektroskopiya asosida aniqlandi 

(R.Uolter, D.Urri) va u yetarlicha qattiqligi bilan ajralib turadi (ayniqsa, ichkimolekulyar －S

－S－ bog‘ hisobidan). Bunday konformatsiyada β- struktura kuzatiladi (1-rasm).[1,2]. 
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1- Rasm.  Eritmadagi oksitotsin molekulasining konformatsiyasi. 

Oksitotsin va vazopressin juda keng miqyosdagi biologik ta'sirlari bilan ajralib turadi. 

Ular silliq mushaklarning qisqarishiga ta'sir qiladi. Ikkala gormon ham tibbiyot va qishloq 

xo‘jaligida‖ keng‖ qo‘llaniladi,‖ hamda‖ kimyoviy‖ sintez‖ asosida‖ sanoat‖ miqyosida‖ ishlab‖

chiqariladi.[1]. 

Adrenokortikotrop gormon. Adrenokortikotrop gormon (AKTG, kortikotropin)－39 

a'zoli polipeptidni gipofizning old qismi hujayralari ishlab chiqaradi. 2-rasmda bir qator 

hayvonlarning va odamning AKTG strukturasi tasvirlangan.  

    
2- Rasm.  1) qoramol; 2) cho‘chqa; 3) odam ning AKTG sidagi aminokislotalar ketma-ketligi. 

Dastlab,‖cho‘chqa‖AKTG‖si‖uchun‖taklif‖qilingan‖39‖a'zoli‖peptidning‖ to‘liq‖ sintezi‖1963‖

yilda R.Shvinser va P.Ziber tomonidan amalga oshirildi. Olingan birikma xossalari bo‘yicha 

tabiiy gormonga yaqin bo‘lgan. Odamning AKTG sintezi K.Xofman va R.Shvitser guruhlari 

tomonidan‖ mustaqil‖ ravishda‖ o‘tkazildi. 

Adrenokortikotrop gormon AKTG － adenogipofizda‖ sintez‖ bo’ladigan‖ gormon.‖

Adrenokortikotrop gormon keng biologik ta'sirga ega. Uning asosiy ta’sirlaridan biri 

adaptatsiya gormonlari － kortikosteroidlarni ishlab chiqaruvchi buyrak usti bezlarini 

qo‘zg‘atishdan iborat.‖Undan‖tashqari‖u‖lipotrop‖faollikni‖namoyon‖qilib,‖yog‘‖bezlarida‖yog‘‖

kislotalar‖ sintezini,‖ qo‘zg‘atadi,‖ qondagi‖ glyukoza‖ miqdorini‖ kamaytiradi,‖ oqsil‖

almashinuviga, hayvonlarning asab sistemasi va fe'l-atvoriga‖ ta'sir‖ ko‘rsatadi.‖ AKTG‖ ni‖

miyaning boshqa‖ bo’limlari‖ ham‖ sintez‖ qilishi‖ mumkinligi‖ isbotlangan‖ va‖ u‖ gormonal‖
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funksiyalardan‖ tashqari‖ neyromediator‖ rolida‖ chiqishi,‖ miya‖ po’stlog’ining‖ xotira,‖ diqqat,‖

o’rganish‖ kabi‖oliy‖ funksiyalarida‖ ham‖ishtirok‖ qilishi‖ mumkin‖*1,4+. 

Ser - Tyr - Ser - Met - Gli - His - Phe - Arg - Trp - Gly - Lys - Pro - Val - Gly - Lys - Lys - Arg - 

Arg - Pro - Val - Lys - Val - Tyr- Pro - Asn - Gly - Ala - Gly - Asp - Glu - Ser - Ala - Glu - Ala - 

Phe - Pro - Leu - Glu - Phe 

Adrenokortikotrop gormon 

Xulosa qilib aytganda neyropeptidlar - markaziy va periferik asab sistemasida hosil 

bo’ladigan‖va‖odam‖hamda‖hayvonlar‖organizmining‖fiziologik‖ funksiyalarini‖boshqaruvchi‖

peptidlar‖ bo’lib,‖ ular‖ asosan‖ aminokislota‖ qoldiqlaridan‖ iborat‖ moddalardir.‖ Tabiatda‖

peptidlar analoglarini‖ sintez‖ yo’li‖ bilan‖ olish‖ ularning‖ hujayra‖ darajasida‖ ta’sir‖ qilish‖

mexanizmini aniqlashda, peptidlar faolligi bilan ularning fazoviy tuzilishi orasidagi 

bog’liqlikni‖aniqlashga‖yangi‖dorivor‖vositalar‖yaratishga‖imkon‖beradi.‖Usbu‖ma’lumotlarni‖

talaba-yoshlarga yetkazish biz pedagoglarning asosiy vazifamizdir.  
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SHOTARA(FUMARIA VAILLANTII LOISEL.)NING GULLASH BIOLOGIYASI 
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Annotatsiya: Shotara - F. vaillantii Loisel.ning gullash biologiyasi – mavsumiy va sutkalik 

gullash biologiyasi, urug’ mahsuldorligi o’rganildi. Shotara kunduzgi gullaydigan, eng k o’p 

gullaydigan vaqti soat 12 – 16 ekanligi o’rganildi. 

Kalit so’zlar: shotara, sutkalik gullash, mavsumiy gullash, urug’ mahsuldorligi, dorivor. 
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Аннотачия: Биология чветения F. vaillantii Loisel. – дымянки. Биология   сезонного и 

сутошного чветения, семенную продуктивность. Дымянка чветжт днжм. Изушилось, што 12 – 

16 шасов.  
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Клюшевые слова: Дымянка, сутошного чветения, сезонного чветения, семенную 

продуктивность, лекарственный. 
 

FLOWERING BIOLOGY FUMARIA VAILLANTII LOISEL.-DYMYANKI 
Karshiboyeva Nasiba Haydarovna1,‖Mamirova‖Khurshida‖To’lkin‖doughter2. 

Jizzakh state pedagogical Institute nomed after A.Kodiriy 

(candidate of biological sciences1, master2) 

nasiba q@jspi.uz 
 

Annotation: Biology of flowering F. vaillantii Loisel. – dymyanki. Seasonal and circadian biology of 

flowering, seed production. Dymyanki blooms in the afternoon. By studying the time bloom 12 – 16 hours. 

Keywords: dymyanki, daily flowering, seasonal flowering, seed productivity, medicinal, spice. 

 
Dorivor o’simliklarning jigar va yurak xastaliklarini davolashda tutgan o’rni benihoya 

kattadir. Shu‖boisdan‖olimlarning‖oldidagi‖asosiy‖vazifalaridan‖biri‖yangi‖dorivor‖o’simliklarni‖topib,‖

ulardan turli kasalliklarning oldini olishda foydalanishdan iborat. 

‚Protopin‖ gidroxlorid‛‖ preparatini‖ sanoat‖ miqyosida‖ ishlab‖ chiqarish‖ uchun‖ uning‖ asosiy‖

xomashyosi‖bo’lgan‖ vayyan‖ shotarasining‖barqaror,‖ ishonchli‖tabiiy‖xomashyo‖ zahiralarini‖ aniqlash‖
va‖uning‖bioekologik‖xususiyatlarini‖o’rganish,‖dolzarb‖muammolar yechimini topish zarurdir.   

Shotara – Fumaria vaillantii Loisel. Shotaradoshlar oilasiga mansub bir yillik, bahorikor 

efemer‖ o’simlik.‖ Biz‖ Turkiston‖ tog’‖ tizmasida‖ tarqalgan‖ shotara‖ o’simligining‖ gullash‖ biologiyasini‖

kuzatganimizda, uning vegetatsiyasi 32 kunni, gullash mavsumi 22 kun davom etganligi kuzatildi. 

Mavsumiy gullash maromi.Gullarining ochilishi aprel oyining boshidan to may oyining 1-
dekadasigacha‖ kuzatildi.1‖ shingilda‖ 5‖ tadan‖ 17‖ tagacha‖ gullar‖hosil‖bo’ladi.‖Shingildagi‖ gullar‖ poya‖

asosidan‖boshlab,‖uning‖yuqorisidagiga‖qarab,‖ya’ni‖akropital‖tarzda‖gullaydi.‖Keyingi‖kuni‖ochilishi‖

kerak‖ bo’lgan‖ g’unchalar‖ boshqalariga‖ nisbatan‖ ancha‖ kattaligi‖ bilan‖ farq‖ qiladi‖ (2mm‖ dan‖ 6mm‖

gacha).O’simlik‖ rivojangan‖ sari‖ shingillarning‖ uzunligi‖ orta‖ boradi.‖Dastlab‖ paydo‖ bo’lgan‖ shingil‖
1sm‖ bo’lsa,‖ 6‖ kundan‖ keyin‖ 2sm‖ bo’ladi.‖ F.vaillantiida‖ mavsumiy‖ gullash‖ (13.04.13 -4.05.) fazasi 

kuzatilib,‖ eng‖ko’p‖ gullagan‖ kunlari‖ (22.04-24.04) da 25-28ta‖ gul‖ ochilishida‖ esa‖ eng‖ ko’p‖ gullagan‖

kunlar (13.04-16.04) da 35-40ta‖ gul‖ ochilishi‖ kuzatildi.‖ Zomin‖ tumanida‖ o’g’it‖ solingan‖ yerlarda‖

o’simliklarning‖ gullashi‖ 14.04‖ da‖ boshlanib‖ 16.05‖ gacha‖ davom‖ etdi.‖ Gulning‖ eng‖ ko’p‖ ochilgan‖

kunlari 24.04 dan – 2.05‖ga‖to’g’ri‖kelib,‖bunda‖1‖soatda‖20-25 tagacha ochilgan gullar hisobga olindi. 
1‖ gul‖ 3‖ kun‖ davomida‖ ochilib‖ keyin‖meva‖ tugishga‖ o’tadi.Har‖ bir‖ shingildagi‖ guillarning‖

umumiy ochilishi 6 kun davom etadi, va avvalgi ochilgan gullar shingilning pastidan yuqorisiga 

qarab ketma-ket mevalay boshlaydi. 

Shunday qilib, tajriba dalalarida gullash muddati F.vaillantii da 22 kun davom etishi 

aniqlandi. 
Sutkalik gullash maromi.Gullash jarayoni gullashning boshlanishi, yoppasiga gullashi va 

gullashning‖ tugashi‖ bosqichlarga‖ bo’lib‖ kuzatiladi.‖ F.vaillantii‖ da‖ sutkalik‖ gullash‖ maromi‖

gullashning boshlanishi – 18 aprelda , yoppasiga gullashi 28-aprel va gullashning oxirgi davri 4-may 

(2013)‖kunlari‖kuzatildi.Shotara‖kunduzi‖gullovchi‖o’simliklar‖toifasiga‖kiradi.‖Gullar‖asosan‖ertalab‖
soat 8.00 dan to soat 18.00 ga qadar ochiladi. Gullar ochiq‖ obi‖ havoda‖ ko’proq‖ ochilib,‖ bulutli,‖

yomg’irli,‖ harorat‖ 15-180C‖ dan‖ past‖ bo’lgan‖ kunlari‖ ochilmaydi.‖ F.vaillantii‖ da‖ klestogam‖ deb‖

ataladigan‖ gullar‖mavjudligi‖ o’rganildi.‖ F.vaillantii‖ 1‖kunda‖ gullashning‖boshlanish‖ fazasida‖ (18.04)‖

103 guldan soat 12-14 da 24-36 (23.3-35.0%)tasi ochildi,(harorat 22-250C, namlik 48-51%,‖ yorug’lik‖

75000-80000 lyuks) gullashning oxirgi fazasida (4.05.13) 50 ta guldan 16 tasi (soat 14.00)32.4% ochildi 
(harorat 340C,‖namlik‖52‖%,yorug’lik‖80000‖lyuks).‖Shunday‖qilib,‖F.vaillantiida bir sutkada ochilgan 
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gullarning‖eng‖ko’pi‖soat‖12-14‖larga‖to’g’ri‖bo’lib,‖bu‖umumiy‖ochilgan‖gullarning‖35,0-37%ni tashkil 
etadi.‖Gullarning‖ochilishi‖harorat‖ko’tarilganda‖tezlashib‖borishi‖aniqlandi.  

Generativ organlarining tuzilishi. Fumarianing vegetativ va generativ organlarining 

tuzulishi va rivojlanishi haqidagi dalillar ayrim adabiyotlarda uchraydi. 

O’rganilgan‖ manba‖ F‖ .vaillantii‖ gul‖ tuzulishi,‖ shingili,‖ meva‖ ‖ va‖ urug’ida‖ umumiy‖

o’xshashliklar‖bilan‖birga‖turlarning‖o’ziga‖xos‖morfologik belgilari ham borligini aniqlandi. Ularning 
to’pgullari‖ oddiy‖ ,‖kam‖gulli,‖ siyrak,‖ shingil.‖ F.‖ vailantii‖ ning‖ shingillari‖ qisqa‖,‖ nisbatan‖ tig’iz,uzun‖

bandli‖ ,monotel‖ asosiy‖ o’q‖ gul‖ bilan‖ tugab,o’sishi‖ chegaralangan.‖ Gullari‖ asosiy‖ o’qda‖ spiralsimon‖

shaklda‖ joylashgan‖ bo’lib,‖ gullarining‖ uzunligi‖ 1.5-2.0mm ga teng. Har bir gul bandi 0.8-2.5mm 

uzunlikdagi‖ gul‖ oldi‖ bargchalariga‖ ega.‖ Tabiiy‖ sharoitda‖ o’sgan‖ bir‖ tup‖ F.vaillantiida‖ 10 -14tadan 
shingil‖ hosil‖ bo’lib‖ yaxshi‖ ishlov‖ berilgan,o’g’itlangan‖ tajriba‖ maydonlarida (Zomin tumani) esa 

ularning soni 18-38‖ gacha‖ ko’payishi‖ aniqlandi.‖ Urug’lash‖ fazasida‖ shingili‖ uzayib‖ bir‖ muncha‖

siyraklashadi. 

Shotaraning‖ gul‖ tuzulishi‖ morfologik‖ jihatdan‖ o’rganilganda‖ gullari‖ ikki‖ jinsli,‖ zigomorf,‖ 4‖

gultojibargli. Gultojibarglari ikki diora tashkil qilib joylashgan: tashqi gultojibarg tumshuqchali, 
yuqorigi va pastki gultojibargdan iborat.Ichkisi esa ikkita gultojibarg hosil qiladi.Ichki doirada 

joylashgan‖ikkita‖yon‖gultojibarg‖o’zaro‖yuqori‖uchlari‖bilan‖birlashgan‖bo’lib, uchki qismining orqa 

tomonida‖yaqqol‖ko’rinib‖turuvchi‖siqilgan‖tumshuqchalari‖mavjud.Yuqori‖gultojibarg‖F.vaillantii‖da‖

botiq‖bo’lib,‖yon‖gultojibargning‖birlashgan‖yeri‖to’q‖qizil‖rangda. 

Gullash davrida shu ikkita yopishgan yon gultojibarglarning  ajralishi kuzatilmadi, buni 
changchi‖ va‖ urug’chining‖ yomg’ir‖ va‖ boshqa‖ tabiiy‖ noqulay‖ sharoitdan‖ saqlashga‖ moslashish‖

mexanizmi deb tushunish mumkin. Shotara va uning ekoformasiga avtogamiya (kleystogamiya) va 

ksenogamiya tipidagi changlanish xosligi aniqlandi. 

Shotaraning‖ gullarida‖ ham‖nektarlar‖mavjud‖ bo’lib,‖ u‖ urug’chining‖ asos‖qismida‖joylashgan‖
N.S.Morozovaning‖(1980)‖fikricha‖Fumaria‖L.‖turlarining‖‖‖nektarlari‖murakkablashgan‖bo’lib‖tashqi‖

gultojibarglarning‖ pixsimon‖ o’simtasida‖ to’planadi.‖ Nektar‖ be’zlarining mavjudligi gullarning 

hashoratlar yordamida changlanishga moslashganligidan dalolat beradi. Shotaraning gullari asosan 

asalarilar, tukli ari va boshqa pardaqanotlilar vakillari yordamida changlanadi. F.vaillantiining 

mevasi‖ochilmaydigan‖yong’oqcha, ekoforma‖mevasining‖tumshuqchasi‖uchliroq‖bo’ladi. 
Shotara‖ guli‖ zigomorf‖ tipda‖ bo’lib,‖ gultojbarglari‖ ikki‖ doirada‖ (ichki‖ 2‖ ta‖ va‖ tashqi‖ 2‖ ta)‖

joylashgan.‖Shotaraning‖2‖ta‖yon‖gultojbarglarning‖birlashgan‖yeri‖to’q‖qizil‖rangda‖bo’ladi.‖Gullash‖

davrida ikkita‖yon‖gultojibarglarning‖ajralishi‖kuzatilmaydi,‖bu‖esa‖changlarning‖shudring‖va‖yog’in‖

suvlarida yuvlilib ketishidan saqlaydi. 

Shunday‖qilib,‖ generativ‖ organlarini‖ o’rganish‖ natijalari‖ gultojibarglarning‖ yuqori‖ ‖ qismi‖ va‖
tutashgan yeri F.vaillantii da to’q‖qizil‖rangda‖bo’lishi‖aniqlangan. 

Ildiz tizimini kuzatganimizda yer qatlamidagi suvning miqdoriga va tuproqning namligiga 

bog’liq‖ ekanligi‖ o’rganildi.‖ Tajriba‖ maydonlarida‖ o’stirilgan‖ o’simliklar‖ ontogenezining‖ yuvenil‖

holatida‖asosiy‖o’q‖ildiz‖6sm‖gacha‖yetdi,o’q‖ildizdan‖yer‖yuzasidan‖2-2.5sm chuqurlikda birinchi yon 

ildizlar‖ paydo‖ bo’lishi‖ kuzatilgan.‖ Yon‖ ildizlarining‖ uzunligi‖ F.vaillantii‖ da‖ 1-2.5sm‖ gacha‖ o’sishi‖
aniqlandi.‖Immatur‖holatga‖o’tganda‖asosiy‖ildiz‖F.vaillantii‖da‖9-9.5sm‖gacha‖o’sadi.Yon ildizlari 5.6-

6.0sm‖uzunlikda‖gorizontal‖holatda‖o’sadi.Shunday‖qilib,‖F.vaillantii‖ni‖madaniylashtirish‖maqsadida‖

ekilganda‖ tuproqning‖ namlik‖ va‖ unumdorlik‖ holatiga‖ e’tibor‖ berish‖kerak.‖ Bu‖ esa‖ o’simlikning‖ yer‖

ustki vegetativ va generativ organlarining  yaxshi rivojlanishiga yordam  beradi. 
Urug’ mahsuldorligi. Urug’‖mahsuldorligi‖ hisoblangan‖ har‖bir‖ daladagi‖ o’simlik‖ o’ziga‖ xos‖

morfologik‖xususiyatlarga‖ega.‖Shoxlanishiga‖qarab‖shingillar‖(to’p‖mevalar)soni‖va‖ularning‖uzunligi‖

har‖xil‖bo’ladi.1-maydonda F.vaillantii da 78+2.95 2-3 maydonda 21+0,93-30+1,10‖shingil‖paydo‖bo’lsa‖

, har bir shingilda 7-18‖ ta‖meva‖ hosil‖ bo’ladi.‖ 4- dalada‖ o’simlik‖ tabiiy‖ sharoitda‖ o’sganligi‖ uchun‖

uning‖ shingillari‖ va‖ to’pmevalar‖ biroz‖kamroq‖ bo’ladi,‖ ya’ni‖ u‖10+0.36‖ shingil, har bir shingilda 5-
13tagacha meva hosil qildi. 
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Zomin tumanida F.vaillantii ekoformasining umumiy shingillari soni 9-14tagacha yetib, har 
bir shingilda 5-13tadan‖ meva‖ tugildi.Yalpi‖ gullash‖ davrida‖ F.vaillantii‖ da‖ 1‖ maydonda‖ o’rtacha‖

820+47.69:2-3 maydonlarda 262+10.33-344+13.21;‖ 4‖ maydonda‖ 94+_3,61ta‖ gul‖ paydo‖ bo’ldi.‖

Gullashning‖oxirigacha‖ko’pchilik‖gullar‖asta‖sekin‖to’kilib,‖qolgan‖gullardan‖1‖maydonda‖497+34.83;‖

2-3 maydonlarda 146+8.53 -195=11.96;4 maydonda 52+2.80 va F.vaillantiining ekoformasida esa 

o’rtacha‖ 64+3.40‖ ta‖ urug’li‖ meva‖ tugish‖ aniqlandi.‖ Yetilgan‖ meva‖ va‖ urug’larning‖ soni‖ mo’him‖
ko’rsatgich‖ bo’lib,‖ haqiqiy‖ urug’‖ mahsuldorligi‖ (XUM)‖ belgilovchi‖ mezondir.‖ U‖ potensial‖

mahsuldorlikdan‖(PUM)‖past‖bo’ladi‖(Ashurmetov‖va‖b.‖1995)‖bu‖xususiyat bizning tajribalarimizda 

ham‖ tasdiqlanadi.‖ Ko’p‖ gullar‖ ochilgandan‖ keyin‖ ob-havoning‖ ta’siridan‖ to’kilib‖ ketadi.‖ Urug’‖

hosildorlik darajasi 1- chi‖ tajriba‖maydonida‖ o’rtacha‖ 60%,‖ 2-3-chi tajriba maydonlarida 56%, 4-chi 
maydonda 53% tashkil qildi. 
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Rezyume 

Shotara - F. vaillantii Loisel.ning gullash biologiyasi – mavsumiy va sutkalik gullash biologiyasi, 

urug’‖mahsuldorligi‖o’rganildi.‖Shotara‖kunduzgi‖gullaydigan,‖eng‖ko’p‖gullaydigan‖vaqti‖soat‖12‖ – 

16‖ekanligi‖o’rganildi. 
Биология‖ чветения‖ F. vaillantii Loisel. – дымянки.‖ Биология‖ ‖ ‖ сезонного‖ и‖ сутошного‖

чветения,‖семенную‖продуктивность.‖Дымянка‖чветжт‖днжм.‖Изушилось,‖што‖12‖– 16‖шасов.‖ 

Biology of flowering F. vaillantii Loisel. – dymyanki. Seasonal and circadian biology of 

flowering, seed production. Dymyanki blooms in the afternoon. By studying the time bloom 12 – 16 

hours. 
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Аннотачия: Мақола Amaranthaceae оиласи туркум турлари устида олиб борилган 

кенг кфламдаги тадқиқотлар тфғрисида қисқаша шарц, Фарғона водийси шимолий адирларида 

2020-2021 йилларда фтказилган дала тадқиқотлари, адабижтлар тацлили ва мавжуд гербарий 

намуналарини тацлил натижалари, цудудда Amaranthaceae оиласининг 32 туркум 56 тур 

мавжудлиги аниқланди цамда уларнинг таксономик тацлили цақидаги маълумотлар бажн 

қилинган.  

Калит сфзлар: флора, таксономия, APG IV, систематика, эндем, субэндем. 
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ТАКСОНОМИШЕСКИЙ АНАЛИЗ РАСПРОСТРАНЕНИЯ СЕМЕЙСТВА 

AMARANTHACEAE НА СЕВЕРНЫХ ПРЕДГОРИЙ ФЕРГАНСКОЙ ДОЛИНЫ 
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Аннотачия: В статье представлен краткий обзор обширных исследований видов рода 

Amaranthaceae, результаты полевых исследований на северных адыр Ферганской долины в 

2020-2021 годах, анализ литературы и анализ существующих гербарных образчов, 

определено,што существует в регионе 32 рода и 56 видов семейства Amaranthaceae, а также 

предоставлены данные их таксономишеского анализа. 

Клюшевые слова: флора, таксономия, APG IV, систематика, эндем субэндем. 

 

TAXONOMIC ANALYSIS OF THE DISTRIBUTION OF THE AMARANTHACEAE 

FAMILY IN THE NORTHERN FOOTHILLS OF THE FERGHANA VALLEY 

Khoshimov Khushbaxt Rustamjon ogli1, Batoshov Avazbek Risqulovich2, Sharipov Ilyosbek 

Qodirali ogli3 

1Namangan State University, doctoral student. 
2 Namangan State University, doctor of biological sciences, professor. 

3Namangan State University, master degree 

Тел: +998913620225   e-mail: xushbaxt_2090@mail.ru 

Annotation: The article provides a brief overview of extensive studies of species of the genus 

Amaranthaceae, the results of field studies in the northern foothills of the Fergana Valley in 2020-

2021, analysis of the literature and analysis of existing herbarium specimens, it is determined that 

there are 32 genera and 56 species of the Amaranthaceae family in the region, and also provided data 

from their taxonomic analysis. 

Key words: flora, taxonomy, APG IV, endem, subendem. 

 

Ер‖юзида Amaranthaceae оиласининг‖10‖кенжа‖оила,‖180‖туркум‖ва‖‖2500‖турни‖фз‖

ишига‖ олади‖ *1,7+.‖ Amaranthaceae оиласи‖ тропик‖ минтақалардан‖ совуқ‖ мфътадил‖

иқлимли‖ минтақаларгаша‖ кенг‖ тарқалган,‖ космополит‖ оила‖ цисобланади,‖ оила  

таркибига‖кирадиган‖Chenopodiaceae кенжа‖оиласи‖вакиллари‖қуруқ‖ва‖ иссиқ‖ иқлимли‖

цудудларда‖цам‖фсади *7+.‖Турларнинг‖кфпшилиги‖галофитлар‖бфлиб,‖шфр‖тупроқларда,‖

адир‖ва‖шфл‖минтақаларида‖ фсади. 

Цозирда Ўзбекистон‖ флорасида‖ 4400‖ га‖ яқин‖ фсимлик‖ турлари‖ мавжуд‖ бфлиб‖

*12+,‖ шундан‖ 43‖ туркумга‖ мансуб‖ 196‖ тур‖ Amaranthaceae оиласига‖ тфғри‖ келади‖ *4,5+.‖

Мазкур‖оилани‖фрганиш‖ бфйиша‖Фарғона‖водийсида‖шу‖давргаша‖кфплаб‖тадқиқотлар‖

олиб‖ борилган. 

Шулардан,‖В.P.‖Бошанчов‖ (1948-1960)‖Фарғона‖ водийсининг‖ Ўзбекистон‖қисмини‖

танқидий‖тацлил‖қилиши‖натижасида‖Chenopodiaceae оиласига‖(1953)‖33‖туркум‖90‖турни‖

рфйхатини‖ келтирган‖ *3+. 

mailto:xushbaxt_2090@mail.ru
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М.M.‖Арифханова‖томонидан‖1967‖йилда‖жзилган‖"Фарғона‖водийсининг‖табиий‖

фсимликлар‖ қоплами"‖ асарида‖ Chenopodiaceae оиласига‖ 34‖ туркумга‖ мансуб‖ 93‖ турни‖

рфйхатга‖олган‖ *2+. 

Chenopodiaceae оиласига мансуб‖кенг‖кфламли‖тадқиқотни‖1962 -1964‖ йилларда‖ Ў.‖

Пратов‖ томонидан‖ амалга‖ оширилган.‖ У‖ 1970‖ йилда‖ жзилган‖ "Фарғона‖ водийси‖

Шфрадошлари‖ (Chenopodiaceae)"‖ асарида‖ оиланинг‖ 37‖ туркумга‖ мансуб‖ 119‖ турни‖

рфйхатини‖шакиллантирган.‖Бу‖кфрсатгиш‖бутун‖Ўрта‖Осиж‖флорасидаги‖Chenopodiaceae 

оиласини‖ тахминан‖40‖фоизини‖ ташкил‖этади‖*9+. 

Верник‖ Р.С.,‖ Рахимова‖ Т.‖ томонидан‖ 1982‖ йилда‖ жзилган‖ "Наманган‖ вилояти‖

адирлари‖ табиий‖ фсимликлари‖ ва‖ фтлоқлари"‖ асарида‖ Chenopodiaceae оиласини‖

Наманган‖адирлари‖ флорасида 20‖туркумга‖мансуб‖ 42‖турни‖рфйхатга‖олган‖ *6+. 

Фарғона‖водийси‖флораси‖цамда‖Amaranthaceae оиласи‖ бфйиша‖ йиллар‖давомида‖

кфпгина‖ ботаник‖ тадқиқотлар‖ олиб‖ борилганлигига‖ қарамасдан‖ минтақада‖ юксак‖

фсимликларнинг‖ ва‖ Amaranthaceae оиласининг таксономик‖ тацлили‖ амалга‖

оширилмаган.‖ Фақатгина‖ 1970‖ йилда‖ Ў.‖ Пратов‖ томонидан‖ биринши‖ марта‖

Chenopodiaceae оиласи‖ бфйиша‖ кенг‖ кфламли‖ ишлар‖ олиб‖ борилган. Бундан‖ ташқари‖

Ўзбекистон‖Миллий‖ гербарийси‖ ножб‖ илмий‖ объекти‖ (TASH)‖ фондида‖ сақланажтган‖

Amaranthaceae оиласининг‖ Фарғона‖ водийси‖ шимолий‖ адирларидан‖ терилган 242‖ та‖

гербарий‖ намуналаридан‖ 224‖ таси‖ 1922 -1978‖ йиллар‖ оралиғида терилган.‖ Кфриниб‖

турибтики‖ кейинги‖ 50‖ йил‖ мобайнида‖ бу‖ оила‖ бфйиша‖ мақсадли‖ ишлар‖ олиб‖

борилмаганлиги‖ цамда‖ Chenopodiaceae оиласи‖ цозирги‖ кунда‖ янги‖ APG IV 

систематикасига‖ кфра‖ Amaranthaceae оиласи‖ таркибига‖ қфшилиб кетган*1+.‖ Шуларни‖

инобатга‖ олиб‖ Amaranthaceae оиласи‖ бфйиша‖ олиб‖ борилган‖ изланишларимиз‖

натижасида‖ флоранинг‖ таксономик‖ тацлили‖илк бор‖амалга‖оширилди. 

Фарғона‖ водийси‖ шимолий‖ адирларида‖ 2020-2021‖ йилларда‖ фтказилган‖ дала‖

тадқиқотлари,‖ адабижтлар‖ тацлили‖ ва‖ мавжуд‖ гербарий‖ намуналарини‖ тацлил‖

қилишимиз‖ натижасида,‖ цудудда‖ Amaranthaceae оиласининг‖ 32‖ туркум‖ 56‖ тур‖

мавжудлиги‖ аниқланди. Amaranthaceae оиласини‖ тацлил‖ қилганимизда‖ 9‖ тури‖ ножб‖

эндем‖турлар‖ бфлиб,‖ шундан‖4‖ тури‖ Ўзбекистон‖Республикасининг‖ "Қизил‖китоби"га‖

киритилган‖ Фарғона‖ водийси‖ эндемлари‖ цисобланади *12+.‖ Юқорида‖ келтирилган‖

маълумотлардан‖ келиб‖ шиқган‖ цолда‖ оила‖ вакилларининг‖ таксономик‖ тацлилини‖

амалга‖ошириш‖ муцим‖ вазифаларимиздан‖ бири‖ цисобланади. 

Тадқиқот объекти ва методлари. Тадқиқотнинг‖ объекти‖ Фарғона‖ водийси‖

шимолий‖ адирларида‖ тарқалган Amaranthaceae оиласи.‖ Тадқиқот‖ материаллари‖ – 

Ўзбекистон‖Миллий‖ гербарийси‖ ножб‖ илмий‖ объекти‖ (TASH)‖ фондида‖ сақланажтган‖

Amaranthaceae оиласи ва‖ 2020-2021‖ йилларда‖ Фарғона‖ водийси‖ шимолий‖ адирларида‖

амалга‖ оширилган‖ мақсадли‖ дала‖ тадқиқотлар‖ давомида‖ йиғилган‖ гербарий‖

намуналари‖ цисобланади.‖  

TASH‖ фондида‖ Amaranthaceae оиласининг‖ Фарғона‖ водийси‖ шимолий‖

адирларидан‖ терилган 242‖ та‖ гербарий‖ намуналари‖ ва‖ 2020-2021‖ йилларда‖ олиб‖

борилажтган‖ дала‖ тадқиқотлари‖ натижасида‖ 150‖ га‖ яқин‖ гербарий‖ намуналаридан‖

фойдаланилди.‖ ‖ 

Оиланинг‖ систематик‖цолатини ‚Определитель‖ растений‖Средней‖ Азии‛‖ (1971-

1972) [4,5], ‚Angiosperm Phylogeny Group IV‛‖ (2016)‖ *1+‖ ва‖ International‖ Plants‖ Names‖

Index (www.ipni.org), The Plant List (www.theplantname.com)‖ бфйиша‖ келтирилди.‖

http://www.theplantname.com/
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Таксонларнинг‖муаллифлари‖‚Authors‖of‖Plant‖Names‛‖R.K.‖Brummit,‖C.E.‖Powell‖(1992)‖

*10+‖‖қфлланмаси‖ асосида‖амалга‖оширилди. 

Олинган натижалар ва мунозаралар.  

Tаксономик‖тацлил‖флоранинг‖асосий‖хусусиятларини‖кфрсатувши‖тацлиллардан‖

бири‖цисобланади.‖Мазкур‖оилада‖32‖туркумга‖мансуб‖56‖турдан‖иборат‖эканлиги‖дала‖

тадқиқотлар,‖ адабижтлар‖ тацлили‖ ва‖ гербарий‖ материалларини‖ тацлил‖ қилиш‖

давомида‖ аниқланди.‖ Флорада‖ тарқалган‖ турларнинг‖ таксономик‖ бирликларда‖

тақсимланиши‖ APG‖IV‖таснифи‖асосида‖амалга‖оширилди [1]  
Оилада‖етакши‖туркумлар‖қаторига‖3‖тадан‖ортиқ‖турга‖эга‖бфлган‖5‖туркумга‖мансуб‖19‖

тур‖жамланган‖бфлиб‖уммумий‖турларнинг‖33,7‖%ни‖ташкил‖этади‖(1 -жадвал). 

1-жадвал 

Фарғона водийси шимолий адирларида тарқалган Amaranthaceae оиласининг 

етакши туркумлар спектри 

№ Туркумлар Турлар сони % 

1. Caroxylon 5 8,9 

2. Anabasis  4 7,1 

3.  Suaeda  4 7,1 

4. Oreosalsola  3 5,3 

5. Halothamnus  3 5,3 

Жами: 5 19 33,7 

 

Бундан‖ ташқари‖ оила‖ таркибида‖ иккитадан‖ турга‖ эга‖ бфлган‖ туркумлар‖ сони‖ 10‖ тани‖

цамда‖фақат‖биттадан‖турга‖эга‖бфлган‖туркумлар‖сони‖эса‖17‖тани‖ташкил‖этмоқда‖(2-жадвал),‖
шулардан‖ фақат‖ Iljinia туркуми‖ монотип‖ цисобланади‖ .‖ Бу‖ туркум‖ географик‖ тарқалиш‖

ареалига‖ кфра‖Ўрта‖Осиж‖ ва‖ Ғарбий‖Хитойга‖тфғри‖ келади.‖ Бундан‖ташқари‖ оиланинг‖ 4‖тури‖

географик‖ тарқалишига‖ кфра‖ Фарғона‖ водийси‖ цудудидан‖ ташқарига‖ шиқмайди.‖ Бу‖ туркум‖
турларига‖ Anthochlamys tjanschanica Iljin ex Aellen, Gamanthus ferganicus Iljin, Anabasis ferganica 

Drobow‖ва‖Halimocnemis lasiantha Iljin‖турлари‖кириб,‖Фарғона‖водийси‖эндемлари‖цисобланади.‖ 

2-жадвал 

Фарғона водийси шимолий адирларида тарқалган Amaranthaceae оиласининг 

туркум ва турларининг спектри 

№ Туркумлар Турлар сони 

1. 
 

Caroxylon-5 

Caroxylon dendroides (Pall.) Tzvelev 

Caroxylon micrantherum (Botsch.) Sukhor. 

Caroxylon orientale (S.G.Gmel.) Tzvelev 

Caroxylon scleranthum (C.A.Mey.) Akhani & Roalson 

Caroxylon turkestanicum (Litv.) Akhani & Roalson 

2. Anabasis-4 

Anabasis aphylla L. 

Anabasis eriopoda (Schrenk) Benth. ex Volkens 

Anabasis ferganica Drobow 

Anabasis turkestanica Korovin ex Iljin 

3.  Suaeda-4 

Suaeda altissima Pall.  

Suaeda heterophylla Bunge 

Suaeda linifolia Pall. 

Suaeda paradoxa Bunge 
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4. Oreosalsola-3 

Oreosalsola arbusculiformis (Drobow) Sennikov 

Oreosalsola drobovii (Botsch.) Akhani 

Oreosalsola montana (Litv.) Akhani 

5. Halothamnus-3 

Halothamnus iliensis (Lipsky) Botsch. 

Halothamnus glaucus (M. Bieb.) Botsch. 

Halothamnus subaphyllus (C.A.Mey.) Botsch. 

6. Polycnemum-2  
Polycnemum arvense L. 

Polycnemum perenne Litv. 

7. Oxybasis-2  
Oxybasis glauca (L.) S.Fuentes, Uotila & Borsch 

Oxybasis rubra (L.) S.Fuentes, Uotila & Borsch 

8. Krascheninnikovia-2  

Krascheninnikovia ceratoides (L.) Gueldenst. 

Krascheninnikovia ewersmanniana (Stschegl. ex 
Losinsk.) Grubov 

9. Bassia-2  
Bassia hyssopifolia (Pall.) Kuntze 

Bassia prostrata (L.) Beck 

10. Salsola-2  
Salsola paulsenii Litv. 

Salsola tragus L. 

11. Xylosalsola-2  
Xylosalsola arbuscula (Pall.) Tzvelev  

Xylosalsola richteri (Moq.) Akhani & Roalson 

12. Climacoptera-2  
Climacoptera olgae (Iljin) Botsch. 

Climacoptera lanata (Pall.) Botsch. 

13. Girgensohnia-2  
Girgensohnia oppositiflora (Pall.) Fenzl 

Girgensohnia diptera Bunge 

14. Nanophyton-2  
Nanophyton erinaceum Bunge 

Nanophyton iliense U.P.Pratov 

15. Halimocnemis-2  
Halimocnemis mollissima Bunge 

Halimocnemis lasiantha Iljin 

16. Chenopodium-1  Chenopodium album L. 

17. Dysphania-1 Dysphania botrys (L.) Mosyakin & Clemants 

18. Atriplex-1  Atriplex tatarica L. 

19. Ceratocarpus-1  Ceratocarpus arenarius L. 

20. Camphorosma-1 Camphorosma monspeliaca L. 

21. Corispermum-1  Corispermum lehmannianum Bunge 

22. Agriophyllum-1  Agriophyllum minus Fisch. & C.A.Mey. 

23. Anthochlamys-1  Anthochlamys tjanschanica Iljin ex Aellen 

24. Salicornia-1 Salicornia europaea L. 

25. Pyankovia-1  Pyankovia brachiata (Pall.) Akhani & Roalson 

26. Halostachys-1  Halostachys caspica (M.Bieb.) C.A.Mey. 

27. Horaninowia-1 Horaninovia anomala Moq. 

28. Gamanthus-1  Gamanthus ferganicus Iljin 

29. Iljinia-1  Iljinia regelii (Bunge) Korovin 

30. Haloxylon-1  Haloxylon persicum Bunge ex Boiss. & Buhse  

31. Petrosimonia-1 Petrosimonia sibirica Bunge 

32. Halocharis-1 Halocharis hispida Bunge 

 

Хулоса‖фрнида‖шуни‖айтиш‖мумкунки,‖‖Фарғона‖водийси‖шимолий‖адирларида‖

тарқалган‖Amaranthaceae оиласининг‖таксономик‖тацлилларига‖кфра,‖32‖туркумга‖оид‖56‖

турнинг‖ мавжудлиги‖ аниқланди.‖ Оиладаги‖ етакши‖ туркумларни‖ Caroxylon, Anabasis, 

Suaeda, Oreosalsola ва Halothamnus ташкил‖ этгани‖ бу‖ туркум‖ турларини‖ адир‖ ушун‖ хос‖

турлар‖ эканлигидан‖ далолат‖ бермоқда.‖ Бундан‖ ташқари‖ оила‖ ушун‖ хос‖ бфлган‖ 4‖ тур‖
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эндем‖ ва‖ 5‖ тур‖ субэндемлар‖ мавжуд.‖ Бу‖ маълумотлар‖ Ўзбекистон‖ флорасининг‖

келгусидаги‖ янги‖нашри‖ ушун‖хизмат‖қилади. 
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УДК‖631.4 

АГРОФИЗИШЕСКИЕ СВОЙСТВА ПОШВЕННОГО ПОКРОВА ИВАНОВСКОЙ 

ОБЛАСТИ И ЕГО ОЧЕНКА 

Гоншаров‖ Владимир‖Михайловиш‖ - д.б.н.,‖проф.,‖ зам.‖декана‖факультета‖пошвоведения,‖

МГУ,‖Фаустова‖ Екатерина‖Валерьевна - к.б.н.,‖ старший‖ преподаватель‖ кафедры‖физики‖

пошв,‖МГУ, 

Юлдашев‖Гулом‖Юлдашевиш‖ - д.с.х.н.,‖проф.,‖ кафедры‖ пошвоведения,‖ ФерГУ. 

 

Аннотачия: В работе приведено, што, используя экспериментальные данные 

гидрофизишеских свойств пошв Ивановской области можно прогнозировать и оптимизировать 

водно-воздушные условия роста растений.   

Клюшевые слова: водопроничаемость, прогноз, влажность, изоплет, ополья, 

эвапотранспирачия, водный режим. 
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The paper shows that using experimental data on the hydrophysical properties of soils in the 

Ivanovo region, it is possible to predict and optimize the water-air conditions for plant growth. 

Key words: water permeability, forecast, humidity, isopleth, opol, evapotranspiration, water 

regime. 

 

ИВАНОВО ВИЛОЯТИ ТУПРОҚ КОПЛАМИНИНГ  АГРОФИЗИК ХОССАЛАРИ ВА 

УНИ БАЦОЛАШ 

В.М.‖Гоншаров,‖ Е.В.‖Фаустова,‖ Г.Юлдашев 

 

Аннотачия. Ишда Иваново вилоятининг тупроқ қопламини гидрофизик хоссаларини 

экспериментал маълумотларидан фойдаланиб фсимликлар ушун сув-аво шароитини 

оптималлаштириш ва ташхислаш келтирилган. 

Таянш сфзлар: сув фтказувшанлиги, прогноз, намлик, изоплет, опол, буғланиш, сув 

режими 

 

Актуальность. Проведение‖ комплексной‖ агрофизишеской‖ оченки‖

сельскохозяйственных‖ угодий‖ имеет‖ челью‖ полушение‖ реального‖ массива‖ пошвенно-

физишеских‖ данных,‖ который‖ можно‖ использовать‖ для‖ экологишеской‖ и‖

агротехнологишеской‖ оченки,‖ расшета‖ мелиоративных‖ мероприятий,‖ колишественного‖

прогноза‖ миграчии‖ веществ‖и‖энергии‖ в‖ландшафте.‖  

Шасто‖ в‖ кашестве‖ обобщенного‖ показателя‖ физишеского‖ состояния,‖ оченки‖

пригодности‖ пошвы‖ для‖ возделывания‖ сельскохозяйственных‖ культур‖ принимают‖

плотность‖ пошвы‖ в‖ силу‖ ее‖ достатошно‖ легкого‖ полевого‖ определения.‖ Она‖ является‖

характеристикой‖ структуры‖ пошвы,‖ а‖ ее‖ увелишение‖ указывает‖ на‖ уплотнение‖ пошвы,‖

возрастание‖ сопротивления‖ пенетрачии‖ и‖росту‖корней‖ растений‖ *1,‖2,‖3+. 

От‖ плотности‖ пошвы‖ зависит‖ другой,‖ не‖ менее‖ важный‖ агрофизишеский‖

показатель‖ – пористость‖ пошвы,‖ которая‖ в‖ знашительной‖ мере‖ определяет‖

водоудерживающую‖способность‖пошв,‖движение‖влаги‖и‖солей‖в‖пошвенном‖профиле,‖

доступность‖ влаги‖ растениям,‖ содержание‖ в‖ пошве‖ воздуха,‖ которые‖ определяют‖

актуальность‖ темы.‖  

Чель исследований. Разработка‖ нового‖ подхода‖ к‖ агрофизишеской‖ оченке‖

пошвенного‖ покрова‖ на‖ основе‖ прогнозных‖ расшжтов‖ и‖ экспериментальных‖ данных‖

водно-воздушного‖ режима‖ пошв‖ и‖ создание‖

оптимальных‖ условий‖ для‖ роста‖ и‖ развитии‖

сельскохозяйственных‖ растений. 

Объекты и методы. Для‖исследования‖ были‖

выбраны‖ дерново-подзолистые‖ пошвы‖ с‖текстурно-

дифференчированным‖ профилем‖ (Ивановская‖ область).‖  

Основным‖ объектом‖ стали‖дерново-подзолистые‖

пошвы‖ на‖двушленных‖ отложениях‖ Ивановской‖ области,‖

где‖глубина‖ залегания‖ подстилающего‖ песшаного‖ слоя‖в‖

пределах‖ исследуемого‖ ушастка‖непостоянна‖ и‖

изменяется‖ от‖30‖см‖до‖80‖см.‖Это‖неизбежно‖ находит  

отражение‖ в‖агрофизишеском‖ состоянии‖ пошвенного‖ покрова‖ (рис.‖ 1). 
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Рис. 1. Пошвенная карта экспериментального ушастка Ивановской области. Чифрами 

обознашены пошвы: 1 – дерново-слабоподзолистые; 2 – дерново-среднеподзолистые; 3 – дерново-

слабоподзолистые слабосмытые; 4–дерново-слабоподзолистые среднесмытые; 5–дерново-

слабоподзолистые намытые; 6–дерново-слабоподзолистые глубокоглеевые. 

 

Высокая‖ пространственная‖ неоднородность‖ физишеских‖ свойств,‖ исследованных‖

агроландшафтов‖ продиктовала‖ необходимость‖ новых‖ подходов‖ и‖ методов‖

пространственного‖ обследования‖ территории.‖  

Результаты и их обсуждения. Традичионно‖ агрофизишеское‖ обследование‖

территории‖вклюшает‖определение‖основных‖физишеских‖свойств‖по‖клюшевым‖тошкам‖

пошвенных‖контуров,‖которые‖затем‖ приписываются‖всей‖территории‖ контура‖внутри‖

заданной‖ граничы.‖ Однако‖ информачия‖ пошвенной‖ карты‖ не‖ отражает‖ изменения‖

физишеских‖свойств‖в‖ландшафте,‖ т.к.‖ это‖результат‖не‖только‖ пошвенно-генетишеских,‖

но‖ и‖разнообразных‖технологишеских,‖ агрохимишеских‖ и‖других‖воздействий,‖нередко‖

плохо‖ коррелирующих‖ со‖ структурой‖ пошвенного‖ покрова.‖ Требуется‖ оченка‖ не‖ в‖

одной‖ тошке,‖ не‖ по‖ клюшевому‖ разрезу,‖ а‖ по‖ большому‖ колишеству‖ разрезов‖ с‖

последующей‖ интерполячией‖ свойств‖ на‖ все‖ пространство,‖ ушитывая‖ латеральную‖

непрерывность‖ физишеских‖ свойств.‖ Ушет‖ вариабельности‖ агрофизишеских‖ условий‖

отвешает‖ требованиям‖ адаптивно-ландшафтного‖ земледелия‖ по‖ оптимизачии‖

управления‖ ростом‖ растений,‖ поиску‖ оптимальных‖ решений‖ снижения‖

неравномерности‖ урожая‖ в‖ масштабе‖ отдельного‖ поля‖ и‖ одновременной‖ экономии‖

средств. 

В‖связи‖с‖ этим‖ нами‖ предложен‖ландшафтно-агрофизишеский‖ подход,‖ основанный‖

на‖ исследовании‖ латерального‖ распределения‖ физишеских‖ свойств‖ пошв.‖ Он‖

подразумевает‖ полушение‖ географишески‖ определенного‖ массива‖ данных‖ по‖

равномерной‖ сетке,‖ в‖ которой‖ шаг‖ опробования‖ определяется‖ латеральной‖

неоднородностью‖пошвенного‖покрова‖и‖должен‖обеспешить‖достоверное‖отображение‖

варьирования‖ свойств‖ методами‖ пространственной‖ интерполячии.‖ Разработка‖ этого‖

подхода‖ повлекла‖ задашу‖ детального‖ пространственного‖ исследования‖ физишеских‖

свойств‖ и‖анализ‖их‖изменений‖ в‖изушенных‖ агроландшафтах. 

Изменение‖ свойств‖ пошв‖ в‖ пространстве‖ можно‖ представить‖ в‖ виде‖ изоплет‖

(агрофизишеских‖ карт)‖ или‖ функчиональных поверхностей – массива‖ данных‖ с‖

координатами‖ X, Y,‖ определяющими‖ местоположение‖ тошки‖ (тошешного‖ знашения‖

свойства)‖ в‖ пространстве,‖ и‖ координатой‖ Z,‖ представляющей‖ знашение‖ изушаемого‖

свойства.‖ Одно‖ из‖ основных‖ предположений‖ этого‖ подхода‖ состоит‖ в‖ том,‖ што‖

изушаемое‖ свойство‖ имеет‖ знашение‖ в‖ любой‖ тошке‖ изушаемого‖ пространства,‖ то‖ есть,‖

является‖ непрерывным‖ *4,‖5+. 

Представление‖варьирующего‖показателя‖в‖ виде‖функчиональной‖поверхности‖дает‖

возможность‖ построения‖ подробных‖ карт‖ изменения‖ того‖ или‖ иного‖ свойства‖ в‖

пространстве,‖ возможность‖ интерполячии‖ велишин‖ изушаемых‖ свойств‖ в‖ тошках,‖ в‖

которых‖ не‖ проводилось‖ опробование,‖ выявление‖ структуры‖ варьирования‖ того‖ или‖

иного‖ свойства.‖ В‖ последние‖ годы‖ этот‖ метод‖ представления‖ варьирования‖ вызывает‖

особенный‖ интерес‖ в‖ связи‖ с‖ широким‖ внедрением‖ в‖ практику‖ пошвоведения‖

геоинформачионных‖ систем,‖ которые‖ дают‖ исследователю‖ богатый‖ арсенал‖ методов‖

работы‖с‖ графишескими‖объектами‖ – картами.‖В‖нашей‖работе‖ опробование‖основных‖
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физишеских‖ свойств‖ объектов‖ проводилось‖ в‖ узлах‖ равномерной‖ пространственно-

определенной‖сетки‖с‖шагом‖7‖метров‖послойно‖шерез‖10‖см.‖Определялись‖плотность‖

пошвы,‖сопротивление‖пенетрачии,‖водопроничаемость‖методом‖трубок‖с‖переменным‖

напором,‖а‖лабораторный‖этап‖вклюшал‖исследования‖пористости‖агрегатов,‖пределов‖

пластишности‖ и‖ водоудерживающей‖ способности‖ пошв‖ (ОГХ).‖ Эти‖ свойства‖ стали‖

основой‖для‖оченки‖агрофизишеского‖состояния,‖как‖наиболее‖информативные‖с‖тошки‖

зрения‖ формирования‖ водно-воздушного‖ режима‖ пошв.‖  

Данные‖свидетельствует‖о‖том,‖што‖зоны,‖разлишающиеся‖по‖физишеским‖свойствам,‖

равномерно‖разделяются‖по‖площади,‖при‖этом‖и‖благоприятные‖и‖неблагоприятные‖

для‖растений‖условия‖могут‖принадлежать‖одной‖пошвенной‖разности.‖Это‖недостатки‖

традичионного‖ пошвенно-генетишеского‖ подхода‖ к‖ агрофизишеской‖ характеристике,‖

отмешенные‖ выше,‖ когда‖ свойства‖ пошвы‖ в‖ клюшевых‖ тошках‖ пошвенных‖ контуров‖

приписываются‖всей‖территории‖контура,‖не‖предполагая‖их‖изменения‖в‖ландшафте.‖

Таким‖ образом,‖ не‖ ушитывается‖ влияние‖ технологишеских,‖ агрохимишеских‖ и‖ других‖

факторов,‖ не‖ связанных‖ со‖ структурой‖ пошвенного‖ покрова.‖ Следовательно,‖ во-первых, 

пространственная‖ генетишеская‖ неоднородность‖ пошвенного‖ покрова‖ не‖ отражает‖

латеральную‖ изменшивость‖ физишеских‖ свойств.‖ Во-вторых,‖ выделение‖ зон‖ по‖

отдельным‖физишеским‖свойствам‖дает‖лишь‖кашественную‖характеристику‖ состояния‖

пошв,‖не‖позволяя‖дать‖комплексной‖колишественной‖оченки‖всего‖покрова‖и‖прогноза‖

его‖поведения‖ в‖отношении‖ к‖растению. 

Вероятностный‖ подход‖ к‖ агрофизишеской‖ оченке,‖ основанный‖ на‖ анализе‖ водно-

воздушного‖ режима‖ пошв‖ заклюшается‖ в‖ расшете‖ элементов‖ режима‖ по‖

экспериментальным‖ данным‖ основной‖ гидрофизишеской‖ характеристики‖ (ОГХ‖ - 

зависимость‖давления‖ пошвенной‖ влаги‖ от‖влажности)‖ и‖ водопроничаемости.‖Задавая‖

внешние‖ исходные‖ условия‖ или,‖ как‖ принято‖ в‖ математишеском‖ моделировании,‖ - 

условия‖ на‖ верхней‖ и‖ нижней‖ граничах‖ пошвенного‖ профиля‖ (осадки,‖

эвапотранспирачия‖ и‖ отток),‖ можно‖ прогнозировать‖ изменения‖ влажности,‖ т.е.‖

производить‖ прогнозный‖ режимный‖ расшет‖ и‖ полушать‖ послойные‖ динамики‖

влажности‖ (давления‖ влаги)‖ за‖ определенный‖ период.‖ Унифичированные‖ условия‖ на‖

верхней‖ и‖нижней‖ граничах‖ пошвенной‖толщи‖ позволяют‖задать‖ равные‖«стартовые»‖

возможности‖ для‖всех‖тошек‖пошвенного‖ покрова.‖  

Оченка‖ водно-воздушных‖ условий‖ с‖ тошки‖ зрения‖ оптимальности‖ для‖ растений‖

заклюшалась‖ в‖ подсшете‖ вероятности‖ появления‖ в‖ разлишных‖ слоях‖ и‖ в‖ пошвенном‖

профиле‖ в‖челом‖ неблагоприятных‖ периодов: 

1 –недостатка‖ влаги‖ в‖ пошве‖ или‖ вероятности‖ появления‖ велишин‖ менее‖ 70%‖ от‖

наименьшей‖ влагоемкости‖ (НВ)‖ в‖ слушае‖ оченки‖ оптимальной‖ влагообеспешенности‖

растений;‖  

2 – недостатошной‖аэрачии‖или‖вероятности‖появления‖воздухосодержания‖менее‖10‖

%. 

В‖нашем‖алгоритме‖нашальным‖условием‖было‖ взято‖как‖ во‖Владимирского‖ ополья‖

распределение‖ влажности‖ по‖ профилю,‖ равное‖ НВ‖ (аналог‖ нашала‖ после‖ поливного‖

периода‖ или‖ весенней‖ влагозарядки).‖ Полный‖ расшетный‖ чикл‖ составлял‖ 25‖ дней:‖ в‖

тешение‖ первых‖ 12‖ суток‖ с‖ верхней‖ граничы‖ испарялось‖ колишество‖ воды,‖

соответствующее‖разниче‖запасов‖от‖НВ‖до‖0.7‖НВ‖в‖слое‖0–50‖см;‖на‖13-й‖день‖в‖тешение‖

суток‖ задавался‖ полив,‖ равный‖ указанному‖ диапазону,‖ с‖ 14-го‖ дня‖ вновь‖ испарение‖ в‖
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тешение‖12‖дней‖до‖запасов‖0.7‖НВ.‖Этот‖алгоритм‖условий‖на‖верхней‖граниче‖должен‖в‖

лушшей‖ степени‖ отражать‖ послойное‖ шередование‖ физишеских‖ свойств,‖ а‖ именно,‖ их‖

водоудерживание‖ и‖проводимость.‖  

На‖нижней‖ граниче‖ профиля‖ задавалось‖ условие‖ свободного‖ оттока,‖што‖

соответствует‖ автоморфным‖ пошвам.‖  

Такой‖ подход‖ имеет‖

следующие‖ преимущества‖ перед‖

традичионными‖ оченками‖

агрофизишеского‖ состояния‖ пошв: 

1 – оченивают‖ не‖ набор‖

свойств,‖ а‖ именно‖ недостатки‖

влаги‖ и‖ воздуха,‖ связанные‖ с‖

особенностями‖ послойного‖

распределения‖ физишеских‖

свойств‖в‖пошвенном‖профиле;‖2‖– 

оченивают‖ не‖ отдельный‖ (обышно‖ пахотный)‖ слой,‖ а‖ весь‖ пошвенный‖ профиль,‖ с‖ его‖

особенностями‖ водоудерживания‖ и‖ водопроводности,‖ как‖ основными‖ свойствами,‖

определяющими‖ водо- и воздухообмен.‖  

Алгоритм‖ расшета‖ может‖ изменяться,‖ соответствуя‖реалистишным‖для‖ исследуемой‖

территории‖ Ивановской‖ области.‖  

После‖ прогнозного‖ расшета‖ водно-воздушного‖ режима‖ в‖ программе‖ FAUST‖ для‖

корнеобитаемого‖ слоя‖0–50‖ см‖с‖шагом‖10‖ см‖ были‖ полушены‖вероятности‖ появления‖

периодов‖недостатка‖влаги‖ (ВН)‖и‖переувлажнения‖ (ВП)‖как‖основных‖колишественных‖

характеристик‖ водного‖ режима‖ в‖исследованных‖ агроландшафтах. 

Проведенные‖ по‖ методике‖ ландшафтно-агрофизишеские‖ исследования‖ дерново-

подзолистых‖ пошв‖ на‖ двушленных‖ отложениях‖ Ивановской‖ области‖ и‖ последующий‖

анализ‖знашений‖показали,‖што‖в‖пошвенном‖покрове‖отшетливо‖выделяются‖три‖зоны,‖в‖

которых‖ при‖ формировании‖ агрофизишеских‖ условий‖ основная‖ роль‖ принадлежит‖

глубине‖залегания‖песка‖и‖уровню‖грунтовых‖вод.‖В‖шастности,‖переуплотнение‖пошвы‖в‖

верхней‖шасти‖склона‖(нижняя‖шасть‖карты)‖с‖близким‖залеганием‖песка‖связано‖с‖тем,‖

што‖ песок‖ является‖ жесткой,‖ слабо‖ уплотняемой‖ «подложкой»,‖ и‖ деформачионное‖

воздействие‖техники‖не‖распределяются‖вглубь‖ профиля,‖а‖аккумулируется‖в‖ верхнем‖

слое.‖ Прогнозный‖ расшет‖ элементов‖ водно-воздушного‖ режима‖ агроландшафта‖

Ивановской‖ области‖ свидетельствует‖ о‖ незнашительной‖ вероятности‖ появления‖ в‖

пошвенном‖ покрове‖ периодов‖ недостатка‖влаги‖ (ВН)‖(рис.‖ 2). 

 

Рис.2. Вероятность появления недостатка влаги (а), избытошного увлажнения (б) и ИОР (в) в 

слое 0–50 см дерново-подзолистых пошв Ивановской области. 

 

Зона,‖где‖они‖все‖же‖могут‖наблюдаться‖(максимум‖вероятности‖0.07),‖расположена‖в‖

верхней‖шасти‖склона,‖ с‖близким‖залеганием‖песка. Вероятность‖ переувлажнения‖ (ВП)‖

проявляется‖ интенсивнее‖ – знашение‖ медианы‖ 0.03,‖ а‖ максимум‖ превышает‖ 0.40.‖

Наибольшие‖знашения‖закономерно‖ приурошены‖к‖нижней‖шасти‖ поля‖ (верхняя‖ шасть‖

карты)‖с‖близким‖уровнем‖грунтовых‖вод.‖Здесь‖вероятность‖переувлажнения‖достигает‖

0.42.‖Однако‖переувлажнение‖может‖проявляться‖и‖в‖ верхней‖шасти‖поля,‖што‖ связано,‖
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по-видимому,‖ со‖ слоистой‖ природой‖ близко‖ залегающей‖ песшаной‖ толщи.‖ В‖

агрофизишеской‖ оченке‖ландшафта‖это‖играет‖доминирующую‖роль‖ – распределение‖

знашений‖ИОР практишески‖ полностью‖совпадает‖ с‖распределением‖ВП.‖В‖ челом‖для‖

ушастка‖характерен‖высокий‖индекс‖оптимальности‖режима‖(медиана‖0.98).‖Напомним,‖

што‖ минимум‖ для‖ серых‖ лесных‖ пошв‖ составил‖ 0.88.‖ Минимальные‖ знашения‖ в‖

некоторых‖ тошках‖ нижней‖ шасти‖ поля‖ (0.74–0.78)‖ связаны‖ с‖ высокой‖ вероятностью‖

переувлажнения. 

Результаты‖исследований‖показали,‖што‖для‖пошвенного‖покрова‖Ивановской‖области‖

характерна‖ пошвенная‖ неоднородность,‖ сопровождаемая‖ высокой‖ неоднородностью‖

физишеских‖свойств,‖хотя‖их‖изменение‖в‖пространстве‖не‖всегда‖совпадает‖с‖граничами‖

пошвенных‖ контуров.‖ Традичионные‖ подходы‖ к‖ агрофизишеской‖ оченке‖ позволяют‖

лишь‖характеризовать‖ свойства‖отдельных‖ горизонтов‖ в‖конкретный‖момент‖времени.‖

Ландшафтно-агрофизишеский‖ подход‖ и‖ применение‖ прогнозных‖ расшетов‖ водно-

воздушного‖ режима‖ позволяют‖ дать‖ интегральную‖ колишественную‖ характеристику‖

латеральной‖ агрофизишеской‖ картины,‖ которая‖ в‖ большинстве‖ слушаев‖ отлишна‖ от‖

пространственных‖ картин‖распределения‖ отдельных‖ физишеских‖ показателей.‖  

Такая‖ долгосрошная‖ прогнозная‖ оченка‖ позволит‖ разработать‖ более‖ тошные‖

рекомендачии‖ по‖ оптимизачии‖ водно-воздушного‖ режима‖ и‖ улушшению‖ роста‖ и‖

развития‖ сельскохозяйственных‖ культур‖ в‖адаптивно-ландшафтном‖ земледелии.‖  

Выводы. Исследованные‖ агроландшафтов‖ Ивановской‖ областей‖ характеризуется‖

пространственной‖ неоднородностью‖ пошвенного‖ покрова,‖ сопровождаемой‖ высокой‖

неоднородностью‖физишеских‖ свойств,‖ однако‖ граничы‖ пошвенных‖контуров‖ не‖ всегда‖

совпадают‖ с‖ латеральной‖ изменшивостью‖ физишеских‖ свойств.‖ Предложен‖

ландшафтно-агрофизишеский‖ подход‖ к‖ оченке‖ агрофизишеского‖ состояния,‖

вклюшающий‖ детальное‖ пространственно-определенное‖ обследование‖ и‖ прогнозную‖

оченку‖ водно-воздушного‖ режима‖ пошв.‖ В‖ кашестве‖ критерия‖ оченки‖ наиболее‖

обоснованным‖ является‖ использование‖ индекса‖оптимальности‖ режима‖ (ИОР). 

При‖формировании‖агрофизишеской‖условий‖агроландшафта‖Ивановской‖области‖в‖

дерново-подзолистых‖пошвах‖основная‖роль‖принадлежит‖ глубине‖залегания‖песшаной‖

толщи‖и‖уровню‖грунтовых‖вод.‖В‖челом‖для‖этих‖пошв‖характерен‖высокий‖ИОР,‖хотя‖

при‖ близком‖залегании‖грунтовых‖ вод‖ высока‖ вероятность‖ переувлажнения,‖ и‖ индекс‖

снижается‖ до‖0.74–0.78. 
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МИТОХОНДРИЯ ЛИПИДЛАРИНИНГ ПЕРЕКИСЛИ ОКСИДЛАНИШИДА 

ФОСФОЛИПИДЛАР ТАРКИБИНИ ЎЗГАРИШИ ВА УНИ ФЛОВАСАН БИЛАН 

КОРРЕКЧИЯЛАШ 

Мамажанов‖ М. М.,‖Нижзов‖ Қ.‖А. 

Наманган‖давлат‖университети,‖ Физиология‖ кафедраси 

E-mail: muxtorjon1374@mail.ru Tel: +99893 4002673 

 

Резюме: Автооксидланишда митохондрияларни 90 дақиқа давомида 36,70С цароратда 

гипоксия ва ишемия шароитларида инкубачия қилинганида фосфатидилхолин, 

фосфатидилэтаноламин ва лизофосфатидилэтаноламинларнинг миқдорлари камаяди, 

лизофосфатидилхолиннинг миқдори эса, аксинша кфпаяди. Митохондрияларни перекисли 

оксидланиш индуктори қфшиб инкубачия қилинганида эса фосфатидилхолиннинг миқдори 

бирозгина, лизофосфатидилхолиннинг миқдори эса кескин кфпаяди, фосфатидил-этаноламин 

ва лизофосфатидилэтаноламинларнинг миқдорлари кескин камаяди. Бунда 

фосфатидилэтаноламиннинг миқдорини камайиши лизофосфатидилэтаноламиннинг 

миқдорларини камайишига нисбатан аншагина сезиларли бфлади. Митохондрияларга 

флавосан қфшиб инкубачия қилинганида фосфатидилхолиннинг миқдорини камайиши 

бирозгина тезлашади, лизофосфатидилхолиннинг миқдорини ошиши секинлашади, 

фосфатидилэтаноламин ва лизофосфатидилэтаноламинларнинг миқдорларини камайиши 

секинлашади ва автооксидланишдаги кфрсатгишларга яқинлашади. 

Калит сфзлар: липидларни перекисли оксидланиши, фосфатидилэтаноламин, 

фосфатидилхолин, флавосан.  

 

ИЗМЕНЕНИЯ СОСТАВ ФОСФОЛИПИДОВ ПРИ ПЕРЕКИСНОМ ОКИСЛЕНИИ 

МИТОХОНДРИАЛЬНЫХ ЛИПИДОВ И ЕГО КОРРЕКЧИЯ ФЛОВОСАНОМ 

Мамажанов‖ М. М.,‖Нижзов‖ Қ.‖А. 

Наманганский‖ государственный‖ университет,‖ кафедры‖ Физиологии 

E-mail: muxtorjon1374@mail.ru Tel: +99893 4002673 

 

РЕЗЮМЕ: В автоокислении при инкубачии митохондрий в тешение 90 минут при 

36,7°C на фоне гипоксии и ишемии, содержание фосфатидилхолина, фосфатидилэтаноламина 

и лизофосфатидилэтаноламина снижаются, а колишество лизофосфатидилхолина 

увелишивается. При инкубачии митохондрий с добавлением активатора перекисного 

окисления колишество фосфатидилхолина несколько увелишивается, лизофосфатидилхолина 

резко увелишивается, а колишество фосфатидилэтаноламина и лизофосфатидилэтаноламина 

резко снижается. В этом слушае уменьшение колишества фосфатидилэтаноламина более 

знашительно, шем уменьшение лизофосфатидилэтаноламина. При добавлении флавосана к 

митохондриям с последующей инкубачией, уменьшение кончентрачии фосфатидилхолина 

немного ускоряется, увелишение кончентрачия лизофосфатидилхолина замедляется, 

уменьшение кончентрачии фосфатидилэтаноламина и лизофосфатидилэтаноламина 

замедляется, и приближаются к показателям автоокисления.  

Клюшeвыe слoвa: перекисное окисление липидов, фосфатидилэтаноламин, 

фосфатидилхолин, флавосан. 
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CHANGES IN THE COMPOSITION OF PHOSPHOLIPIDS DURING PEROXIDATION 

OF MITOCHONDRIAL LIPIDS AND ITS CORRECTION WITH FLOVOSAN 

Mamajanov M.M., Niyozov Q. A. 

Namangan State University, Department of Physiology 

E-mail: muxtorjon1374@mail.ru Phone: +99893 4002673 

 

Summary: In autooxidation during incubation of mitochondria for 90 minutes at 36.7°C 

against the background of hypoxia and ischemia, the content of phosphatidylcholine, 

phosphatidylethanolamine and lysophosphatidylethanolamine decrease, and the amount of 

lysophosphatidylcholine increases. During incubation of mitochondria with the addition of a 

peroxidation activator, the amount of phosphatidylcholine increases slightly, lysophosphatidylcholine 

increases sharply, and the amount of phosphatidylethanolamine and lysophosphatidylethanolamine 

sharply decreases. In this case, the decrease for phosphatidylethanolamine is more significant than the 

decrease in lysophosphatidylethanolamine. When flavosan is added to mitochondria followed by 

incubation, the decrease in the concentration of phosphatidylcholine is slightly accelerated, the increase 

in the concentration of lysophosphatidylcholine slows down, the decrease in the concentration of 

phosphatidylethanolamine and lysophosphatidylethanolamine slows down, and approaches 

autooxidation rates.  

Key words: lipid peroxidation, phosphatidylethanolamine, phosphatidylcholine, flavosan. 

 

Фосфолипидлар‖– таркибида‖жғ‖кислоталари,‖фосфор‖кислота‖ва‖қфшимша‖атом‖

гурухлари,‖ кфпшилик‖ цолларда‖ азот‖ сақловши‖ мураккаб‖ липидлардан‖ ташкил‖ топган.‖

Улар‖ жғларни,‖ жғ‖ кислоталарини‖ ва‖ холестеринни‖ ташилишида‖ иштирок‖ этади.‖

Фосфолипидлар‖ барша‖цужайра‖ ва‖ органелла‖ мембраналари‖таркибига‖киради.‖ Улар‖

цужайра‖ва‖органоидларнинг‖мембраналарини‖суюқлиги‖ва‖пластиклиги‖цусусиятини‖

таъминлайди,‖ холестерин‖ эса‖ мембранани‖ бершлигини‖ ва‖ мустахкамлигини‖

таъминлайди.‖ Кфпшилик‖ цолларда‖ фосфолипид‖ ва‖ холестеринлар‖ цужайра‖

мембранасини‖ липопротеидлар‖ таркибига‖ киради,‖ аммо‖ мембранада‖ оқсил‖ билан‖

боғланмаган‖ эркин‖ цолатда‖ цам‖ ушрайди.‖ Холестерин/фосфолипиларнинг‖ нисбати,‖

асосан‖ цужайра‖ мембранасини‖ суюқлик‖ жки‖ мустахкамлик‖ цолатини‖ белгилайди.‖

Плазма‖ ва‖ эритрочитлар‖ орасида‖ фосфолипидлар‖ алмашинуви‖ бфлади,‖ нополяр‖

липидларни‖эриган‖цолатини‖сақлашда‖ муцим‖ роль‖фйнайди.‖ Фосфолипидларни‖энг‖

кенг‖ тарқаган‖ гурухлари‖ – фосфогличеридлар,‖ улардан‖ ташқари‖ яна‖

фосфосфинголипидлар‖ ва‖ фосфоинозитидлар‖ цам‖ фосфолипидларга‖ киради.‖

Митохондриянинг ишки‖ мембранасидаги‖ структуравий‖ оқсиллар‖ мембранани‖ икки‖

асосий‖ молекула‖ элементлари‖ – электронларни‖ ташувшилари‖ ва‖ фосфолипидлар‖

билан‖ цамкорлик‖ қилиш‖ қобилиятига‖ эга.‖ Читохромлар,‖ флавопротеидлар‖ ва‖

структуравий‖ оқсилларни‖мономер‖ва‖ полимер‖шаклларда‖ мавжудликка‖ иштижқи‖ бу‖

молекулаларни‖ турғун‖ макромолекулали‖ ансамбилларни‖ пластинкали‖ структуралар‖

цосил‖қилишга‖ интилишини‖ кфрсатади‖ *1-3]. 

Физиологик‖ метаболизмни‖ митохондрияларда‖ нормал‖ кешишида,‖ цужайра‖

истемол‖ қилган‖ ‖ кислородни‖ тахминан‖ 85%‖ ни‖ митохондрия‖ оксидланишли‖

фосфорланиш‖ жаражнида‖ АТФ‖ цосил‖ қилиш‖ ушун‖ сарфласа,‖ 0,4%‖ дан‖ 4,0%‖ ини 

кислородни‖ фаол‖ шакли‖ - супероксид‖ радикални‖ (О2
-)‖ цосил‖ қилишга‖ сарфлайди.  

Кислородни‖ фаол‖ шакли‖ оксидланиш-тикланишда‖ ишлаб‖ шиқарилган‖ кислород‖
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молекуласининг‖ унуми цисобланади‖ ва‖ бу‖ юқори‖ реактив‖ молекула‖ цужайраларда‖

сигналларни‖ узатилишида‖ жуда‖ муцим‖роль‖ фйнайди *4+.‖ Кислороднинг‖фаол‖шакли‖

валентлик‖ қобиғида‖ жуфт‖ бфлмаган‖ электронларни‖ борлиги‖ сабабли‖ юқори‖

реактивликка‖ эга‖ бфлади.‖ Цужайрада‖ кислороднинг‖ фаол‖ шаклига‖ мисол‖ қилиб‖

супероксид,‖ водород‖ пероксиди‖ ва‖гидроксил‖ радикалларни‖ кфрсатиш‖мумкин.‖  

Кислородни‖ фаол‖ шакли‖ оқсиллар,‖ липидлар‖ ва‖ нуклеин‖ кислоталарни‖

структураси‖ ва‖ фаолиятига‖ читотоксик‖ таъсир‖ қилишда‖ муцим‖ роль‖ фйнайди‖ *5+.‖ Бу‖

фзгаришлар‖ оқсил‖ ажралиши,‖ цамда‖ липидлар‖ ва‖ нуклеин‖ кислоталарни‖

посттранслячияли‖оксидланиш-тикланишларни‖модификачияси‖цисобига‖рфй‖беради‖

*6+.‖ Кислороднинг‖ фаол‖ шакли‖ стресс‖ пайтида‖ кфпаяди,‖ цужайраларда‖ бузилишлар‖

кузатилади‖ ва‖ натижада‖ митохондрияларни‖ структураси‖ ва‖ фаолиятида‖ патологик‖

фзгаришлар‖ пайдо‖ бфлади‖ва‖кейиншалик‖митохондрия‖дисфункчияга‖ ушрайди‖ *7 -10]. 

Жарохатланган‖митохондрия‖пораси‖орқали‖читохром‖с ни‖ажралиб‖шиқишини‖ишга‖

туширадиган‖занжир‖цисобланади‖*11+.‖Эркинликка‖шиққан‖читохром‖ с цужайра‖ушун‖

‚флимга‖ махкум‛‖ хукми‖ бфлади‖ *12,‖ 13+.‖ Читохром‖ с эса‖ апоптозга‖ сигнал‖ беради,‖

натижада‖ кфпинша‖ цар‖ хил‖ касалликлар‖ пайдо‖ бфлади.‖ Цужайрада‖ ана‖ шу‖

фзгаришларни‖ пайдо‖ бфлиши‖ барша‖ патологик‖ ва‖токсикологик‖цолатларга‖хос‖бфлиб‖

митохондрияларни‖ дисфункчияга‖ олиб‖ келади. Ана‖ шундай‖ фзгаришлар‖

цужайралардан‖ ажратиб‖ олинган‖ митохондрияларни‖ гипоксия‖ ва‖ ишемия‖

шароитларида‖ сақлаганда‖ цам‖ бфлиши‖ мумкинми‖ жки‖ йфқми,‖ шу‖ вақтгаша‖ яхши‖

фрганилмаган. 

Ишнинг мақсади. Юқорида‖ бажн‖ этилгандарни‖ цисобга‖ олган‖ холда‖

митохондрияларни‖ in‖vitro‖гипоксия‖ва‖ишемия‖шароитида‖липидларнинг‖перекисли‖

оксидланишида‖ инкубачия‖ қилинганида‖ фосфолипидларнинг‖ миқдорини‖ фзгариши‖

ва‖уларга‖флавосан‖ фандай‖таъсир‖кфрсатишини‖ аниқлашни‖ мақсад‖қилиб‖ қфйдик. 

Материаллар ва услублар. Каламуш‖ жигаридан‖ митохондрияларни‖

дифференчиал‖ чентрифугада‖ *14+‖ айрим‖ фзгаришлар‖ билан‖ ажратиб‖ олинди‖ [15]  

Митохондрияларни‖0,25‖М‖сахароза,‖5‖мМ‖трис-НС1‖(рН‖7,4)‖таркибли‖муцитда‖(36,70С)‖

30;‖ 60‖ ва‖ 90‖ дақиқа‖ давомида‖ сақланди.‖Митохондрияларни‖ 3‖ та‖ гурухга‖ бфлинди:  1 

гурух‖ назорат‖ ушун‖ қолдирилди,‖ яъни‖ липидларнинг‖ перекисли‖ оксидланиш‖

индуктори‖қфшилмади;‖1‖ грухга‖ ‖ 20‖ мкМ‖FeS04 +‖0,2‖аскорбат қфшилди,‖3‖ гурухга‖ ‖20 

мкМ‖FeS04 +‖0,2‖аскорбат ва‖ флавосан‖қфшилди.‖Малон‖диальдегидини‖тфпланишини‖

532‖нм‖оптик‖зишликда, КС1 - 115‖мМ,‖NaH2PO4 – 1‖мМ,‖трис-Нс1- 5‖мМ‖(рН‖7,4) флшаш‖

муцитида‖ ва 240С‖ цароратда‖ аниқланди.‖ Митохондрия‖ липидларининг‖ перекисли‖

оксидланишини муаллифлар‖*16+‖таклиф‖этган‖усулда, оқсил‖Лоури‖ва‖бош.‖*17+‖усули‖

билан‖аниқланди.‖Митохондрияда‖липидларнинг экстракчияси‖Блай‖ ва‖ Дайер‖усули‖

*18+‖ билан‖ баъзи‖ бир‖ модификачия‖ орқали‖ амалга‖ оширилади‖ *19+. Экстратдаги‖

фосфолипидларнинг‖ умумий‖ миқдорини‖ ‖ фосфор‖ бфйиша‖ Васковский‖ *19+‖ таклиф‖

этган‖ реактивдан‖ фойдаланиб‖ хлор‖ кислотаси‖ билан‖ куйдирилиб‖ аниқланди.  

Митохондриянинг‖ фосфолипид‖ таркибини‖ устига‖ КСК‖ маркали‖ силикагел‖ билан‖

қоплаган‖*20+‖размери‖6х9‖см‖шиша‖пластинкада‖икки‖флшамили‖микроюпқа‖қатламли‖

хроматография‖усули‖ билан‖аниқланди.  Фосфолипидларни‖ идентификачиялаш‖ ушун‖

Васьковский‖ *19+‖томонидан‖ модификачияланган‖ реагентдан‖ фойдаланилди.‖  

Натижалар ва уларнинг тахлили. Митохондриялардаги‖ липидларни‖

перекисли‖ оксидланишида‖ фосфатидилхолин,‖ лизофосфатидилэтаноламин‖ ва‖
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уларнинг‖ лизошакл-ларини‖ миқдорий фзгаришлари‖ ва‖ уларни‖ флавосан‖ билан‖

коррекчиялашда олинган‖ натижалар‖ 1- жадвалда‖келтирилган. 

Автооксидланиш‖ шаротитида‖ митохондриялардаги‖ фосфатидилхолиннинг‖

миқдори‖30‖дақиқада‖назоратга‖нисбатан‖фзгаришга‖ушрамайди,‖ ‖60‖ва‖90‖дақиқаларда‖

8,2‖ ва‖ 12,0%‖ ларга‖ камайди.‖ Демак,‖ автооксидланишда‖ митохондрияларда‖

фосфатидилхолиннинг‖ миқдори‖ вақт‖ фтган‖ сайин‖ аста‖ секин‖ камая‖ бошлайди.‖

Митохондрияларга‖ липидларни‖ перекисли‖ оксидланиши‖ индуктори‖ қфшиб‖

инкубачия‖ қилинганида‖ фосфатидилхолиннинг‖ миқдори‖ 90‖ дақиқа‖ давомида‖

фзгаришларга‖ ушрамади.‖ Агар,‖ автооксидланиш‖ билан‖ индуктор‖қфшилганда‖ олинган‖

натижаларни‖ бир-бирига‖ солиштирсак,‖ тажрибанинг‖ 30,‖ 60‖ ва‖ 90‖ дақиқаларида‖

автоксидланишга‖нисбатан‖перекисли‖оксидланишда‖фосфатидилхолиннинг‖миқдори‖

8,2;‖ 8,3‖ ва‖ 12,0%‖ ларга‖ кфпайди.‖ Флавосан‖ перекисли‖ оксидланишда‖ митохондрияда‖

фосфатидилхолиннинг‖ миқдорини‖ кфпайишини‖ олдини‖ олди.‖ Демак,‖ липидларнинг‖

перекисли‖ оксидланишида‖ фосфатидилхолиннинг‖ миқдори‖ автооксидланишга‖

нисбатан‖кфпаяди,‖флавосан‖эса,‖аксинша‖таъсир‖кфрсатиб‖автооксидланишдаги‖цолатга‖

яқинлаштиради. 

Автооксидланишда‖ митохондрияларда‖ лизофосфатидилхолиннинг‖ миқдори‖

инкубачия‖ давомида‖ аста-секин‖ оша бошлайди‖ (30,‖ 60‖ 90‖ дақиқаларда‖ назоратга‖

нисбатан‖10,5;‖ 26,1‖ ва‖37,2%‖ларга),‖липидларнинг‖перекисли‖ оксидланиши‖ индуктори‖

қфшилганда‖ лизофосфатидилхолиннинг‖ миқдорини‖ ошиши‖ кескин‖ тезлашиб‖ кетади‖

(67,7;‖ 112,4‖ ва‖ 165,8‖ %‖ ларга).‖ Агар,‖ автооксидланиш‖ билан‖ индуктор‖ қфшилгандаги‖

натижани‖ бир-бирига‖ солиштирсак,‖ индуктор‖ қфшигандаги‖

лизофосфатидилхолиннинг‖миқдори‖автооксидланишдагига‖нисбатан‖51,6;‖68,4‖ ва‖93,6‖

%‖ ларга ошди.‖ Митохондрияларга‖ флавосан‖ қфшиб‖ инкубачия‖ қилинганида‖

лизофосфатидилхолиннинг‖ миқдорини‖ ошиши‖ камайиб,‖ автооксидланишдаги‖

натижага‖ тенглашиб‖ қолди‖ (30,60‖ ва‖ 90‖ дақиқаларда‖ назоратга‖ нисбатан‖ 16,8;‖ 39,7‖ ва‖

35,4%‖ ларгагина‖ кфпайди).‖ Демак,‖ липидларнинг‖ перекисли‖ оксидланиши‖ эндоген‖

фосфолипаза‖ А2 нинг‖ гидролитик‖фаоллигини‖фосфатидилхолинга‖ нисбатан‖ ошириб‖

юборади,‖флавосан‖ эса,‖ аксинша‖фосфолипаза‖ А2 нинг‖ фаоллигини‖ бу‖фосфолипидга‖

нисбатан‖пасайтиради.‖  

 

 

1 жадвал 

Митохондриялардаги липидларни перекисли оксидланишида 

фосфатидилхолин, фосфатидилэтаноламин ва уларнинг лизошаклларини 

миқдорий фзгаришлари ва уларни флавосан билан коррекчиялаш (М±м, n = 5-6) 
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Кўрсат-

гичлар 

Инкубация 

вақти,  
Дақиқа 

Авто- 

Оксидланиш 
Липидларнинг 

перекисли 
оксидланиши 

Липидларнинг 

перекисли 
оксидланиши 

+флавосан 

Фосфа-
тидил-
холин 

Назорат 34,1±1,4 34,1±1,4 100 34,1±1,4 100 
30 32,9±1,3 35,6±1,4 108,2 33,3±1,5 93,5 

% 96,5 104,4  97,6  

60 31,3±1,4 33,9±1,5 108,3 32,6±1,3 96,1 

% 91,8 99,4  95,6  
90 30,0±1,5 33,6±1,5 112,0 31,5±1,4 93,7 

% 88,0  98,5   92,4  
Лизофос 

фатидилхо
лин 

Назорат 1,61±0,21 1,61±0,21 100 1,61±0,21 100 

30 1,78±0,21 2,70±0,37 151,6 1,88±0,20 69,6 
% 110,5 167,7  116,8  

60 2,03±0,22 3,42±0,43 168,4 2,25±0,24 65,8 

% 126,1 212,4  139,7  
90 2,21±0,28 4,28±0,53 193,6 2,18±0,26 50,9 

% 137,2 265,8  135,4  
Фосфати 

дилэтанол
амин 

Назорат 26,0±1,2 26,0±1,2 100 26,0±1,2 100 

30 25,5±1,1 14,7±1,7 57,6 20,9±0,9 142,2 
% 98,1 56,5  80,4  

60 24,5±1,4 13,4±1,0 54,7 23,2±1,2 173,1 

% 94,2 51,5  89,2  

90 22,0±1,3 9,9±1,0 45,0 20,6±0,8 208,1 
% 84,6 38,1  79,2  

Лизофос 

фатидилэ 
таноламин 

Назорат 5,33±0,82 5,33±0,82 100 5,33±0,82 100 

30 4,75±0,88 4,19±0,72 88,2 4,56±0,70 108,8 

% 89,1 78,6  85,5  

60 4,70±0,72 3,35±0,59 71,3 4,32±0,62 128,9 
% 88,2 62,8  81,0  

90 4,65±0,80 3,00±0,32 64,5 4,43±0,56 147,6 
% 87,2 56,3  83,1  

Эслатма:‖ бу‖ерда‖ ишоншлилик‖фарқлар‖даражаси: *Р‖<‖0,05;‖ **Р‖<‖0,02;‖ ***Р‖<‖0,01;‖ ****Р‖<‖

0,001. 

Автооксидланишда‖ митохондрияларда‖ фосфатидилэтаноламиннинг‖ миқдори‖

инкубачия‖ 30‖ дақиқасида‖ фзгаришга‖ ушрамади,‖ аммо‖ кейиншалик‖ аста‖ секин‖ камая‖

бошлади‖ (60‖ ва‖ 90‖ дақиқада‖ назоратга‖ нисбатан‖ 5,8‖ ва‖ 15,4%‖ ларга).‖ Липидларнинг‖

перекисли‖ оксидланиш‖ индуктори‖ митохондрияларга‖ қфшилганда‖ эса,‖

фосфатидилэтаноламиннинг‖ миқдорини‖ камайиши‖ кескин‖ ошиб‖ (30,60‖ ва‖ 90‖

дақиқаларда‖назоратга‖нисбатан‖43,5;‖ 48,5‖ ва‖61,9%‖ларга)‖кетди.‖ Агар,‖ автоксидланиш‖

билан‖индуктор‖қфшилгандаги‖натижаларни‖бир-бирига‖солиштирсак,‖липидларнинг‖

перекисли‖ оксидланишида‖ фосфатидилэтаноламиннинг‖ миқдори‖ автоксидланишга‖

нисбатан‖ 42,4;‖ 45,3‖ ва‖ 55,5%‖ ларга‖ камайтирди.‖ Демак,‖ липидларнинг‖ перекисли‖

оксидланиши‖ митохондрияда‖ фосфатидилэтаноламиннинг‖ миқдорини‖ кескин‖

камайтириб‖ юборади.‖ Митохондрияларга‖ флавосан‖ қфшиб‖ инкубачия‖ қилинганида‖

липидларнинг‖ перекисли‖ оксидланиши‖ таъсирини‖ фосфатидилэтаноламинга‖

нисбатан‖пасайтириб‖юборди‖ (30,‖60‖ва‖90‖дақиқаларда‖назоратга‖нисбатан‖19,6;‖10,8‖ва‖
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20,8%‖ ларга‖ камайди)‖ ва‖ олинган‖ натижалар‖ автоксидланишдаги‖ кфрсатгишга‖

яқинлашиб‖ қолди.‖ Агар,‖ флавосан‖ қфшилган‖ ва‖ қфшилмаган‖ митохондриялардаги‖

натижаларни‖ бир-бирга‖ қижсласак,‖ инкубачия‖ давомида‖ флавосанда‖ олинган‖

натижалар‖ флавосансизда‖ олинган‖ натижаларга‖ нисбатан‖ 42,2;‖ 73,1‖ ва‖ 108,1%‖ ларга‖

кфпайди.‖ Демак,‖ липидларнинг‖ перекисли‖ оксидланиши‖ митохондрияларда‖

фосфатидилэтаноламиннинг‖ миқдорини‖ кескин‖ камайтиради,‖ флавосан‖ эса,‖ бу‖

фосфолипиднинг‖ миқдорини‖ камайишини‖ тормозлайди. 

Автооксидланишда митохондрияларда‖ лизофосфатидилэтаноламиннинг‖

миқдори‖ инкубачия‖ давомида‖ аста‖ секин‖ камая‖ бошлайди‖ (30,‖ 60‖ 90‖ дақиқаларда‖

назоратга‖ нисбатан‖10,9;‖ 11,8‖ ва‖12,8%‖ларга),‖липидларнинг‖ перекисли‖оксидланиши‖

индуктори‖ қфшилганда‖ лизофосфатидилэтаноламиннинг‖ миқдорини‖ камайиши‖

тезлашди‖ (назоратга‖нисбатан‖21,4;‖ 37,2‖ ва‖43,7‖%‖ларга).‖ Агар,‖ автооксидланиш‖билан‖

индуктор‖ қфшилгандаги‖ натижани‖ бир-бирига‖ солиштирсак,‖ индуктор‖ қфшигандаги‖

лизофосфатидилэтаноламиннинг‖ миқдори‖ автооксидланишдагига‖ нисбатан‖ 11,8;‖ 28,7‖

ва‖35,5‖%‖ларга‖камайди.‖Митохондрияларга‖флавосан‖қфшиб‖инкубачия‖қилинганида‖

лизофосфатидилэтаноламиннинг‖ миқдорини‖ ошиши‖ камайиб,‖ автооксидланишдаги‖

натижага‖ тенглашиб‖ қолди‖ (30,60‖ ва‖ 90‖ дақиқаларда‖ назоратга‖ нисбатан‖ 14,5;‖ 19,0‖ ва‖

16,9%‖ ларгагина‖ кфпайди).‖ Демак,‖ липидларнинг‖ перекисли‖ оксидланиши‖ эндоген‖

фосфолипаза‖ А2нинг‖ гидролитик‖ фаоллигини‖ фосфатидилэтаноламинга‖ нисбатан‖

кушайтириб‖ юборади,‖ флавосан‖ эса,‖ аксинша‖ фосфолипаза‖ А2 нинг‖ фаоллигини‖ бу‖

фосфолипидга‖ нисбатан‖ пасайтиради. 

Липидларнинг‖ перекисли‖ оксидланиши‖ шароитида‖

фосфатидилэтаноламиннинг‖ миқдорини‖ кескин‖ камайиши‖ бизнинг‖ фикримизша,‖

митохондриянинг‖ ишки‖ мембранасининг‖ташқи‖томонида‖ жойлашган‖ читохром‖с‖ни‖

мембраналар‖ оралиғига‖ шиқиб‖ кетишига‖ сабаб‖ бфлади.‖ Читохром‖ с‖ – гемсақловши‖

оқсил‖ одам‖ ва‖ цайвонлар‖ цужайраларида‖ кфплаб‖ миқдорда‖ ушрайди.‖ Бу‖

гемопротеиннинг‖ асосий‖ функчияси‖ митохондриянинг‖ нафас‖ олиш‖ занжирида‖

электронларни‖ ташилишида‖ ва‖ апоптозни‖ индукчиясида‖ иштирок‖ этади‖ *21,‖ 22+.‖

Одатда‖читохром‖с‖фосфатидилэтанол‖ билан‖турғун‖комплекс‖цосил‖қилади‖ *23,‖ 24+.‖

Митохондрияда‖ читохром‖ с‖ ни‖ икита‖ ‚пул‛и:‖ мембрана‖ билан‖ бфш‖ ва‖ мустахкам‖

боғланган‖ бфлади‖ *25+.‖ Биринши,‖ бфш‖ боғланган‖ ‚пул‛даги‖ гемопротеинлар‖

электронларни‖ташиш‖реакчияларини‖ва‖мембраналар‖оралиғида‖кислороднинг‖фаол‖

шаклини‖ утиллаштиришни‖ амалга‖ оширади.‖ Иккинши,‖ махкам‖ боғланган‖ ‚пул‛даги‖

гемопротеинлар‖ нафас‖ олиш‖ занжирида‖ электронларни‖ ташилишида‖ иштирок‖

этмайди.‖ Буларнинг‖ бажарадиган‖ вазифаси‖ митохондрияда‖ антиоксидланиш‖ тизими‖

органеллада‖ тфпланиб‖ қолган‖ липидларнинг‖ гидроперекисини‖ утиллай‖ олмаган‖

цолатда‖ митохондрия‖ мембранасини‖ бузишдан‖ иборат.‖ Мембранада‖

фосфатидилэтаноламиннинг‖ миқдорини‖ кескин‖ камайиб‖ кетиши‖ читохром‖ с‖ ва‖

фосфатидилэтанол‖ комплексини‖ бузилишига‖ олиб‖ келади.‖  

Демак,‖ автооксидланишда‖ митохондрияларни‖ 90‖ дақиқа‖ давомида‖ 36,70С‖

цароратда‖ гипоксия‖ ва‖ ишемия‖ шароитларида‖ инкубачия‖ қилинганида‖

фосфатидилхолин,‖ фосфатидилэтаноламин‖ ва‖ лизофосфатидилэтаноламинларнинг‖

миқдорлари‖ камаяди,‖ лизофосфатидилхолиннинг‖ миқдори‖ эса,‖ аксинша‖ кфпаяди.‖

Митохондрияларни‖ перекисли‖ оксидланиш‖ индуктори‖ қфшиб‖ инкубачия‖

қилинганида‖ эса‖ фосфатидилхолиннинг‖ миқдори‖ бирозгина,‖
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лизофосфатидилхолиннинг‖ миқдори‖ эса‖ кескин‖ кфпаяди,‖ фосфатидилэтаноламин‖ ва‖

лизофосфатидилэтаноламинларнинг‖ миқдорлари‖ цам‖ кескин‖ камаяди.‖ Бунда‖

фосфатидилэтаноламиннинг‖миқдорини‖камайиши‖лизофосфатидилэта-ноламиннинг‖

миқдорларини‖ камайишига‖ нисбатан‖аншагина‖сезиларли‖ бфлади.‖Митохондрияларга‖

флавосан‖ қфшиб‖ инкубачия‖ қилинганида‖ фосфатидилхолиннинг‖ миқдорини‖

камайиши‖ бирозгина‖ тезлашади,‖ лизофосфатидилхолиннинг‖ миқдорини‖ ошиши‖

секинлашади,‖ фосфатидилэтаноламин‖ ва‖ лизофосфатидилэтаноламинларнинг‖

миқдорларини‖ камайиши‖ секинлашади‖ ва‖ автооксидланишдаги‖ кфрсатгишларга‖

яқинлашади. 
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ПШЕНИЧЫ ПРИ ВОЗДЕЙСТВИИ ГЕРБИЧИДОВ  
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Аннотачия: Все шаще поднимаются вопросы угрозы экологии, связанной с 

использованием пестичидов, в том шисле и гербичидов. При этом совершенно не 

ушитываются достижения современной химии и современные строгие требования экологии 

(Захаренко, Мельников и др., 1995). Современные пестичиды малотоксишны, так как 

способны избирательно действовать на определенные ферменты в сорных растениях, 

которые отсутствуют в организме шеловека и животных. *1+ 

Клюшевые слова:  Морфогенетишеские реакчии, гербичид, мягкой пшеничы, 

структура морфологишеской изменшивости, морфогенетик, Онтогенетишеские тактики, 

химишеский стресс, Пивот-арт, пшеничы, горметишеским эффектом. 

 

MORPHOGENETIC REACTIONS AND LIFE STRATEGIES OF SOFT WHEAT 

UNDER THE EXPOSURE OF HERBICIDES 

 

Abstract: More and more often, the issues of environmental threats associated with the use of 

pesticides, including herbicides, are being raised. At the same time, the achievements of modern 

mailto:sherzod_aka92@mail.ru


 

 

Scientife Bullettin of NamSU - Научный вестник - NamDU Ilmiy Axborotnomasi - 2022_1-сон 
 

186 

chemistry and modern strict environmental requirements are completely ignored (Zakharenko, 

Melnikov et al., 1995). Modern pesticides are low-toxic, as they are capable of selectively acting on 

certain enzymes in weeds that are absent in humans and animals. [1] 

Tayanch so`zlar: Morphogenetic reactions, herbicide, common wheat, structure of 

morphological variability, morphogenetic, Ontogenetic tactics, chemical stress, Pivot -art, wheat, 

hormetic effect. 

 

YUMSHOQ BUG'DOYNING GERBITSIDLAR TA'SIRIDA MORFOGENETIK 

REAKTSIYALAR VA HAYOT STRATEGIYASI 

 

Annоtatsiya: Pestitsidlarni, shu jumladan gerbitsidlarni qo'llash bilan bog'liq ekologik 

tahdidlar masalalari tobora ko'proq ko'tarilmoqda. Shu bilan birga, zamonaviy kimyo yutuqlari va 

zamonaviy qat'iy ekologik talablar butunlay e'tiborga olinmaydi (Zaxarenko, Melnikov va boshqalar, 

1995). Zamonaviy pestitsidlar kam zaharli hisoblanadi, chunki ular odamlar va hayvonlarda mavjud 

bo'lmagan begona o'tlardagi ma'lum fermentlarga tanlab ta'sir ko'rsatishga qodir. [1] 

Key words: Morfogenetik reaksiyalar, gerbitsid, oddiy bug'doy, morfologik 

o'zgaruvchanlikning tuzilishi, morfogenetik, Ontogenetik taktika, kimyoviy stress, Pivot -art, bug'doy. 

 

Введение: Применение‖ гербичидов‖ сшитается‖ одним‖ из‖ главных‖ условий‖ для‖

повышения‖ урожайности‖ сельскохозяйственных‖ культур.‖ Подавляющее‖ большинство‖

исследователей‖ сшитают,‖ што‖ основной‖ пришиной‖ повышения‖ продуктивности‖

культурных‖ растений‖ при‖ этом‖ является‖ снижение‖ засоренности‖ и‖ улушшение‖ шерез‖

это‖светового‖режима,‖ водного‖и‖минерального‖питания‖растительностью.*2+‖В‖связи‖с‖

этим,‖ челевыми‖ объектами‖ применения‖ гербичидов‖ сшитают‖ сорные‖ растения‖ и‖

главным‖ показателем‖ эффективности‖ гербичидов‖ принято‖ сшитать‖ снижение‖

засоренности.‖ Воздействие‖ на‖ культурное‖ растение‖ оченивается‖ шаще‖ всего‖ по‖

поражающему‖ влиянию,‖што‖решается‖ шерез‖ подбор‖типа‖ гербичида,‖дозы‖ и‖режима‖

внесения.‖ Хотя‖ имеется‖ немало‖ исследований‖ показывающих‖ желаемые‖ результаты‖

применения‖ гербичидов.‖Например,‖ повышение‖содержание‖ белка‖в‖ зерне‖ пшеничы‖

или‖ повышение‖ сахаристости‖ сахарного‖ тростника.‖ Работ,‖ посвященных‖ оченки‖

влияния‖ гербичидов‖на‖морфогенез‖культурных‖растений‖ и,‖шерез‖это,‖на‖ повышение‖

урожайности‖ крайне‖ мало.‖ В‖ связи‖ с‖ этим‖ развитие‖ подхода,‖ в‖ котором‖ гербичиды‖

рассматриваются‖как‖химишеский‖ стрессор,‖раскрывающий‖стратегишеский‖защитный‖

потенчиал‖ и‖ повышающий‖ семенную‖ продуктивность‖ культурных‖ растений,‖ сшитаем‖

актуальным.‖ ‖‖ 

Методология и методы исследований. 

Работа‖основана‖ на‖системном,‖ подходе‖ изушения‖ влияния‖ гербичидов‖ на‖

морфогенез‖ и‖проявление‖ стратегий‖ жизни‖ культурных‖ растений.‖ Планирование‖

работы,‖ экспериментальные‖ исследования‖ и‖анализ‖результатов‖ основаны‖ на‖

общенаушной‖ методологии‖ и‖системном‖ подходе. 

Теоретико-методологишескую‖ основу‖ исследований‖ составили‖ лабораторные‖ и‖

полевые‖ исследования‖ с‖ использованием‖ общепринятых‖ морфологишеских,‖

популячионных,‖ экологишеских‖ и‖ статистишеских‖ методов.‖ Лабораторные‖

исследования‖ выполнялись‖ в‖ соответствии‖ с‖ общепринятыми‖ методиками‖ и‖
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указаниями.‖ Обработка‖ данных‖ проводилась‖ методами‖ математишеской‖ статистики‖ с‖

использованием‖ компьютерной‖ программы‖ Statistica‖Microsoft Excel. 

Метод на рулонах. Эксперименты‖ по‖ определению‖ функчиональной‖

активности‖ роста‖ яровой‖ пшеничыпроводили‖ на‖ семидневных‖ проростках‖

исследуемых‖ культур.‖ ‖ Семена‖ высаживались‖ рулонным‖ методом.*3+‖ Семена‖

замашивали‖ водой‖ в‖ тешение‖ 3‖ суток‖ при‖ 25°C‖ в  термостате.‖ Проросшие‖ зерна‖

переносили‖в‖рулоны‖из‖фильтровальной‖бумаги‖и‖помещали‖в‖ вегетачионные‖сосуды‖

(350‖мл)‖с‖дистиллированной‖водой‖(контроль)‖и‖с‖исследуемыми‖растворами.‖Спустя‖7‖

суток‖ рулоны‖ разворашивали‖ и‖ проводили‖ измерения‖ линейных‖ размеров‖ у‖ 30‖

проростков‖ путжм‖ измерения‖ линейкой‖ с‖ тошностью‖ до‖ 1‖ мм‖ иширины‖ листовых‖

пластинок‖ с‖ тошностью‖ до‖ 0,‖ 1‖ мм.‖ Сырую‖ массу‖ побегов‖ и‖ корней‖ определяли‖

взвешиванием‖ на‖электронных‖ лабораторных‖ весах‖с‖тошностью‖ до‖0,‖001‖гр. 

Метод выращивания в шашках Петри.Семена‖раскладывали‖на‖двух-трех‖слоях‖

увлажненной‖ фильтровальной‖ бумаги‖в‖шашках‖Петри.‖Посуду‖ перед‖употреблением‖

дезинфичировали‖ спиртом.‖ Ежедневно‖ на‖ несколько‖ секунд‖ приоткрывали‖ крышки‖

шашек‖ Петри‖ для‖ проветривания‖ семян,‖ при‖ необходимости‖ дополнительно‖

увлажняли‖ фильтровальную‖ бумагу.‖ Измерения‖ проводили‖ на‖10-дневных‖ проростках. 

Результаты и их обсуждение. 

Испытание‖влияния‖гербичидов‖на‖морфогенез,‖рост‖и‖развитие‖на‖ранних‖этапах‖

онтогенеза‖ проводили‖ с‖применением‖ гербичида‖ Пивот-арт.‖  

Последовательным‖двойным‖разведением‖гербичида‖в‖дозе‖0,2‖мл/л‖полушили‖ряд‖

испытуемых‖доз‖(мл/л):‖0‖(контроль)‖– 0,0125 – 0,025 – 0,05 – 0,1 – 0,2.‖В‖кашестве‖контроля‖

была‖взята‖шистая‖вода‖без‖ гербичида. 

Была‖ оченена‖ изменшивость‖ параметров‖ проростка‖ в‖ контроле.‖ Большинство‖

признаков‖ показали‖ повышенный‖ и‖высокий‖уровень‖ изменшивости‖ (Зайчев,‖ 1973).‖И‖

только‖шисло‖ корешков‖ имело‖средний‖уровень‖ изменшивости‖ (табл.‖ 1).‖Вероятно,‖ што‖

относительно‖ высокие‖ показатели‖ варьирования‖ определяются‖ определяемым‖

генетишески‖ размахом‖ характерной‖ для‖ сорта‖ модификачионной‖ изменшивости.‖

Наибольшую‖ генетишескую‖ детерменированность‖ имеет‖ признак‖ шисло‖ корешков. 

Таблича‖ 1. 

Статистишеские показатели признаков 5-дневных проростков мягкой 

пшеничы сорта Санзар в контроле 

 

Статистические 

показатели 

Общая длина 

проростка (см) 

Длина 
побега 

(см) 

Длина 
корневой 

системы 
(см) 

Масса 
проростка 

(г) 

Число 
корешков 

(шт.) 

Длина 
побега / 
длина 

корневой 
системы 

Среднее 

значение 
16,1 8,6 7,5 0,1 5,5 1,3 

Стандартная 
ошибка 

0,96 0,61 0,56 0,00 0,19 0,11 

CV (%) 27,2 32,6 34,6 26,9 16,0 41,1 

 

Наиболее‖ явным‖ проявлением‖ действия‖ гербичида‖ было‖ влияние‖ на‖ всхожесть‖

семян‖ (рис.‖ 1).‖ С‖ ростом‖ кончентрачии‖ гербичида‖ всхожесть‖ семян‖ закономерно‖
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понижалась‖ от‖ 84%‖ до‖ 40%.‖ Однако‖ при‖ кончентрачии‖ 0,05‖ мл/л‖ отмешается‖

повышение‖ всхожести‖ на‖ 12%‖ относительно‖ предшествующей‖ кончентрачии.‖

Вероятно,‖ што‖ это‖ является‖ проявлением‖ гормезиса‖ – стимулирующего‖ действия‖

умеренной‖ дозы‖стрессора.‖  
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Рисунок 1. Динамика всхожести семян мягкой пшеничы сорта Санзар  в условиях 

нарастания гербичидного стресса (гербичид пивот-арт). 

 При‖ нарастании‖ кончентрачии‖ закономерно‖ снижаются‖ параметры‖ таких‖

признаков,‖как‖общая‖длина‖проростка,‖длина‖побега,‖длина‖корневой‖системы‖и‖масса‖

проростка‖ (рис.‖ 2).  В‖ изменении‖ признаков‖ «длина‖ корневой‖ системы»‖ при‖ средних‖

кончентрачиях‖ и‖ «масса‖ проростка»‖ при‖ низких‖ кончентрачиях‖ проявляется‖

горметишеский‖эффект.‖В‖наибольшей‖степени‖этот‖эффект‖ проявляется‖ при‖средних‖

кончентрачиях‖ гербичида‖ для‖признака‖ «шисло‖ корешков». 
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Рисунок 2. Изменение средних знашений параметров 5-дневных проростков 

мягкой пшеничы сорта Санзар  при нарастании гербичидного стресса . 

В‖челом‖в‖условиях‖гербичидного‖стресса‖проявляется‖общая‖для‖всех‖растений,‖в‖

т.ш.‖пшеничы,‖закономерность‖– увелишение‖доли‖корней‖в‖соотношении‖надземных‖и‖

подземных‖ шастей‖ растения.‖ В‖ наших‖ экспериментах‖ это‖ проявилось‖ в‖ увелишении‖

шисла‖корешков,‖ их‖длины‖и‖доли‖в‖структуре‖побег-корень. 

В‖структуре‖морфологишеской‖изменшивости‖ (контроль)‖ выявлено‖шетыре‖группы‖

индикаторных‖ признаков:‖ генотипишеские‖ (шисло‖ корешков,‖ масса‖ проростка),‖

экологишеские‖ (отношение‖ линейных‖ размеров‖ надземной‖ и‖ подземной‖ шастей‖

проростка),‖ биологишеские‖ (общая‖ длина‖ проростка),‖ системные‖ или‖ эколого-

биологишеские‖ (длина‖побега‖ и‖длина‖корневой‖ системы)‖ (Рис.‖3.).‖ 

Таким‖образом,‖можно‖полагать,‖што‖отношение‖линейных‖размеров‖надземной‖и‖

подземной‖шастей‖проростка‖зависит‖от‖внешних‖условий,‖а‖состояние‖системы‖можно‖

оченивать‖ по‖линейным‖ размерам‖ побега‖ и‖корневой‖ системы. 
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Рисунок 3. Структура морфологишеской изменшивости 5-дневных 

проростков мягкой пшеничы сорта Санзар - соотношение общей (CV,%) и 

согласованной (r2m) изменшивости. 

Примешание:‖ 1‖ – общая‖длина‖ проростка,‖ 2‖ – длина‖ побега,‖ 3‖ – длина‖корневой‖

системы,‖4‖ – масса‖ проростка,‖ 5‖ – шисло‖корешков,‖ 6‖ - отношение‖линейных‖размеров‖

надземной‖ и‖ подземной‖шастей‖ проростка.‖Здесь‖ и‖далее‖на‖ иллюстрачиях‖структуры‖

морфологишеской‖ изменшивости:‖ по‖ оси‖ абсчисс‖ – согласованная‖ изменшивость‖

(усредненный‖ показатель‖ коэффичиента‖ детерминачии‖ признака‖ с‖ прошими‖

признаками‖ морфологишеской‖ структуры‖ - r2
ch),‖ по‖ оси‖ ординат‖ – изменшивость‖

признака‖ (коэффичиент‖ вариачии‖ - CV,%). 

 При‖ нарастании‖ гербичидного‖ стресса‖ происходит‖ изменение‖ индикаторной‖

роли‖ признаков‖ проростка.‖В‖ челом‖для‖линейных‖ признаков‖ (общая‖длина‖ и‖длина‖

надземной‖ шасти)‖ наблюдается‖ во‖ всех‖ вариантах‖ с‖ гербичидом‖ нарастание‖ общей‖ и‖

согласованной‖ изменшивости‖ – т.е.‖ усиливается‖ роль‖ этих‖ признаков,‖ как‖ системных‖
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индикаторов,‖ определяющих‖ состояние‖ проростка.‖ И‖ только‖ для‖ длины‖ корневой‖

системы‖выявлено,‖ при‖общей‖для‖линейных‖ признаков‖тенденчии,‖ возврат‖признака‖

при‖самой‖высокой‖кончентрачии‖в‖0,2‖мл/л‖в‖область‖генотипишеских‖индикаторов.‖В‖

этом‖ проявляется‖ исшерпывание‖ возможностей‖ морфогенетишеской‖ адаптачии‖

признака‖ «шисло‖ корешков»‖ и‖ возврат‖ к‖ жесткому‖ генетишескому‖ контролю‖ за‖

развитием‖ признака,‖ также‖ведет‖себя‖ признак‖ «масса‖проростка»‖ ‖(Рис.‖4). 
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Рисунок 4. Изменение индикаторной роли признаков «длина побега» (А) и 

«масса проростка» (Б) – при нарастании гербичидного стресса. 

Примешание:‖ К-1-2-3-4-5 – последовательное‖ увелишение‖ дозы‖гербичида. 

Онтогенетишескую‖ стратегию‖ мягкой‖ пшеничы‖ в‖челом‖ можно‖ оченить‖ как‖

защитно-стрессовую,‖ соответствующую‖ конкурентной‖ стратегии‖ по‖Грайму (рис.‖ 10).‖

Однако,‖так‖как‖самые‖малые‖дозы‖ гербичида‖ приводят‖ к‖сильному‖ снижению‖

морфологишеской‖ челостности,‖ проявление‖ этой‖стратегии‖ на‖отрезке‖ от‖малых‖до‖

средних‖ доз‖(0,025-0,20‖мл/л)‖можно‖ сшитать‖горметишеским‖ эффектом‖ (подтверждается‖

статистишески‖ знашимыми‖ разлишиями‖ показателя‖ при‖ разных‖дозах‖гербичида,‖ рис.‖

10).‖Гормезис‖ проявляется‖ в‖стимулировании‖ умеренным‖ химишеским‖ стрессом‖

морфологишеской‖ интеграчии‖ растения.‖Максимальные‖ адаптивные‖

морфогентишеские‖ реакчии‖ проявились‖ при‖ кончентрачии‖ 0,10‖мл/л.‖дальнейшее‖

увелишение‖ кончентрачии‖ приводит‖ к‖дисбалансу‖ в‖обеспешении‖ челостности‖

морфологишеской‖ структуры‖10-дневных‖ проростков‖ мягкой‖ пшеничы.‖  

 Онтогенетишеские‖ стратегии‖ всех‖отдельных‖ признаков‖ повторяют‖ общую‖

закономерность‖ (рис.‖ 11).‖И‖только‖ максимум‖ морфологишеской‖ интеграчии,‖ в‖отлишие‖

от‖проших‖ признаков,‖ приходится‖ на‖меньшую‖ кончентрачию‖ гербичида‖ – 0,05‖мл/л. 
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Рисунок 5. Тренд онтогенетишеской стратегии 10-дневных проростков 

мягкой пшеничы сорта Санзар. 

Примешание:‖ по‖оси‖абсчисс‖ – кончентрачия‖ гербичида‖ (мл/л),‖по‖оси‖ординат‖ – 

Усредненный‖ показатель‖ детерминачии‖ всех‖признаков‖ морфологишеской‖ структуры.‖ *‖

- α≤0,05‖(отлишие‖ от‖контроля);‖ **‖- α≤0,1‖(отлишие‖ от‖максимального‖ для‖варианта‖0,10‖

мл/л‖знашения);‖ ***‖- α≤0,01‖(отлишие‖ от‖минимального‖ для‖варианта‖0,025‖мл/л‖‖

знашения). 

 Тренды‖ онтогенетишеских‖ тактик,‖кроме‖ признака‖ «шисло‖ корешков»‖ (шистая‖

конвергентно-дивергентная‖ тактика),‖повторяют‖ конфигурачию‖ тренда‖

онтогенетишеской‖ стратегии‖ (рис.‖ 11,‖А).‖Всегда‖максимум‖ морфологишеской‖

интеграчии‖ приходится‖ на‖максимальное‖ варьирование‖ признака.‖ Вероятнее‖ всего,‖ што‖

это‖проявления‖ адаптивных‖ реакчий‖ на‖индивидуальном‖ уровне.‖ Для‖шисла‖корешков‖

максимальный‖ уровень‖ интеграчии‖ признака‖ приходится‖ на‖одно‖из‖минимальных‖

знашений‖ варьирования.‖ Это‖результат‖проявления‖ адаптивной‖ реакчии‖ в‖морфогенезе‖

растения‖ на‖групповом‖ (популячионном,‖ видовом)‖ уровне‖ – проявляется‖ высокая‖

согласованная‖ изменшивость‖ признака‖ в‖развитии‖ морфологишеской‖ структуры‖ при‖

минимальном‖ его‖варьировании. 
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А      Б 

Рисунок 6. Тренды онтогенетишеских тактик (сплошная линия, левая ось)и 

и стратегий (пунктирная линия, правая ось) для признаков «масса проростка» 

(А) и «шисл корешков» (Б). 

Таким‖ образом,‖ в‖адаптачии‖ 10-дневных‖проростков‖ к‖нарастающему‖

гербичидному‖ стрессу‖происходит‖ смена‖механизмов‖ адаптачии.‖ При‖низких‖

кончентрачиях‖ гербичида‖ главную‖ роль‖в‖выработке‖ механизмов‖ защиты‖играет‖

корневая‖ система.‖Увелишивается‖ среднее‖ шисло‖ корешков‖ (рис.‖ 12)‖и‖усиливается‖

взаимообусловленность‖ в‖развитии‖ с‖другими‖ признаками‖ (рис.‖ 11,‖Б).‖И‖все‖это‖

проявляется‖ на‖групповом‖ уровне.‖ При‖возрастании‖ кончентрачии‖ гербичидов‖ до‖

средних‖ доз‖главная‖ роль‖в‖выработке‖ устойшивости‖ к‖стрессу‖переходит‖ к‖надземным‖

органам,‖ што‖проявляется‖ уже‖на‖индивидуальном‖ уровне. 
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Рисунок 7. Динамика средних знашений признака «шисло корешков» у 10-

дневных проростков мягкой пшеничы при нарастании гербичидного стресса.  

Выводы. Изменшивость‖является‖ общим‖свойством‖всех‖ живых‖ организмов.*4+‖ ‖В‖

изушении‖ морфологишеской‖ адаптачии‖ растений‖ основным‖ было‖ исследование‖

модификачионной‖ изменшивости,‖ определяемой‖ на‖ генетишеском‖ уровне‖ организма.‖

Размах‖ модификачионной‖ изменшивости‖ признака‖ является‖ показателем‖ его‖

адаптивной‖ знашимости.‖ Уровень‖ генетишеской‖ детерминачии‖ размаха‖ варьирования‖

указывает‖ на‖ степень‖ зависимости‖ изменшивости‖ признака‖ от‖ генотипа‖ (высокая‖

детерминачия)‖ или‖внешних‖ условий‖ (низкая‖ детерминачия). 

Изушение‖ изменшивости‖ параметров‖ культурных‖ растений,‖ особенно‖ признаков‖

структуры‖ урожая,‖ является‖ необходимым‖ элементом‖ исследований‖ в‖ селекчии,‖

испытании‖ и‖ районировании‖ сортов,‖ в‖ оченке‖ зависимости‖ культурных‖ растений‖ от‖

пошвенно-климатишеских‖ условий,‖ агротехнишеских‖ и‖ агрохимишеских‖ технологий,‖ в‖

том‖шисле‖ применения‖ гербичидов. 
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ЖАМИЯТ БАРҚАРОРЛИГИНИ ТАЪМИНЛАШНИНГ ОБЪЕКТИВ ВА СУБЪЕКТИВ 

ОМИЛЛАРИ 

Аббосова‖ ФарДУ‖ фқитувшиси 

 

Аннотачия: Жамият барқарорлигининг объектив ва субъектив омили сифатида  

ижтимоий тараққижтда давлатнинг ислоцотшилик ролининг асослаш илмий ацамияти ошиб 

берилган. Ўзбекистон тараққижтининг янгиша босқишида шахс тафаккурининг фзгариши 

билан янгиша цажт ушун зарур бфлган кфникмалар эканлиги фрганилган. Жамият ва давлат 

барқарорлиги ушун муцим ацамиятга эга бфлган ғоявий тарбия эканлиги илмий асосланган.  

Калит сфзлар: Жамият барқарорлиги, жамият тараққижти, объектив ва субъектив 

омиллар, миллий ғоя, миллий қадрият, умуминсоний қадрият, жшлар салоцияти, ғоявий-

мафкуравий тарбия. 

 

ОБЪЕКТИВНЫЕ И СУБЪЕКТИВНЫЕ ФАКТОРЫ УСТОЙШИВОСТИ 

ОБЩЕСТВА 

 

Аннотачии: Раскрывается наушная знашимость обоснования реформистской роли 

государства в общественном развитии как объективного и субъективного фактора 

сочиальной стабильности. На новом этапе развития Узбекистана было изушено, што с 

изменением индивидуального мышления появляются навыки, необходимые для новой жизни. 

Наушно обосновано, што именно идеологишеское воспитание важно для стабильности 

общества и государства. 

Клюшевые слова: устойшивость общества, развитие общества, объективные и 

субъективные факторы, начиональная идея, начиональная ченность, общешеловешеская 

ченность, молодежный потенчиал, идеологишеское воспитание. 

 

OBJECTIVE AND SUBJECTIVE FACTORS OF SOCIETY SUSTAINABILITY 

 

Annotation: The scientific significance of substantiating the reformist role of the state in social 

development as an objective and subjective factor of social stability is revealed. At a new stage of 

development of Uzbekistan, it has been studied that with the change of individual thinking are the 

skills necessary for a new life. It is scientifically based that it is an ideological upbringing that is 

important for the stability of society and the state. 

Keywords: stability of society, development of society, objective and subjective factors, 

national idea, national value, universal value, youth potential, ideological and ideological education. 
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мослашиш‖ жаражни‖ эски‖ андозалардан‖ халос‖ бфлмоқда.‖ Яъни‖ шахс‖ дунжқарашида‖

янгиша‖ тафаккур‖ нафақат‖ тафовутларда,‖ балки‖ янгиша‖ цажт ушун‖ зарур‖ бфлган‖

кфникмаларда‖ цам‖ наможн‖ бфлмоқда.‖ Жамият‖ барқарорлигининг‖ асоси‖ миллий‖

қадриятларни  умуминсоний‖ қадриятларга‖ йфналтириш‖ барша‖ ижтимоий‖

гуруцлар‖ ва‖ жамоалардан фз‖ манфаатлар‖ фаолиятларини‖ халқаро‖ муносабатларга‖

инсонпарварлик‖ руцини‖ сингдириш‖ йфли‖ билан‖ қаратишни тақазо‖этади.‖ 

XX‖ асрнинг‖ иккинши‖ ярми‖ тарихий‖ ‖ воқеликни‖ фзида‖ яхлит‖ тарзи‖ сифатида‖

чивилизачияни,‖ ‖ фз-фзини‖ инкор‖ ‖ этиш‖ ‖ имкониятига‖ ‖ эга‖ эмас.‖ Инсониятга‖ мангу‖

мавжудот‖ сифатида‖ қаралар‖ ва‖ унинг‖ фзини‖ сақлаш‖ тфғрисида‖ ғамхфрлик‖ қилишга‖

фткир‖ эцтижж‖ йфқ‖ эди.‖ XXI‖ асрда‖ эса‖ инсоният‖ умумийликдан‖ хусусийликка‖ сари‖

интилиши‖ шахслараро‖ муносабатни‖ фаол‖ юзага‖ келтирди.‖ Жамиятда‖ ацоли,‖

айниқса,‖ жшларнинг‖ маънавий‖ ва‖ маърифий‖ савиясини‖ доимий‖ юксалтириш‖ – 

биринши‖ даражали‖ ацамиятга‖эгадир. 

Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Президенти‖ Шавкат‖ Мирзижев‖ таъкидлаганидек,‖

‚Мураккаб‖ геосижсий‖ ва‖ мафкуравий‖ жаражнларнинг‖ салбий‖ таъсири‖ ортиб,‖

одамларнинг‖ онги‖ ва‖ қалби‖ ушун‖ кураш‖ кушайиб‖ боражтган‖ бугунги‖ кунда‖ юртимиз‖

сарцадлари‖ ва‖ мамлакатимиз‖цажтининг‖ барша‖соцаларини‖ғоявий‖цимоялаш‖ ишлари‖

замон‖талаблари,‖ислоцот‖ва‖янгиланишлар‖суръатидан‖ортда‖қолмоқда‛*1.293+.‖Зотан,‖

жамият‖тараққижти ва миллатни‖буюк‖қиладиган‖куш‖цам‖бу‖– миллий‖ғоядир. Миллий‖

ғоянинг‖ жамиятдаги‖ энг‖ муцим‖ вазифаси‖ жш‖ авлоднинг‖ келажаги‖ ва‖ ватан‖ тақдири‖

билан‖ шамбаршас‖ боғлиқ бфлган‖жаражннинг‖ ривожланишидир. 

Ўзбекистон‖ Республикасининг‖ Вазирлар‖ Мацкамасининг‖ ‚Ўзбекистон‖

тараққижтининг‖ янги‖ босқишида‖ миллий‖ ғояни‖ ривожлантириш‖ Кончепчияси‛‖

лойицасида‖ таъкидланганидек,‖ миллий‖ ғоя‖ соғлом‖ фикрлайдиган‖ цар‖ бир‖ шахс‖ ва‖

фуқарода‖ миллий‖ ғурур-ифтихор,‖ ор-номусни‖ уйғотадиган,‖ фзликни‖ англатадиган,‖

халқнинг‖мақсади‖ва‖орзу‖умидлари‖рфжбга‖шиқишига‖куш-қудрат‖берадиган,‖миллатни‖

царакатга‖ келтирадиган‖ қудратли‖ омилдир.‖ Бу‖ эса,‖ жшлар‖ дунжқарашини‖

шакллантиришга‖ қаратилган‖ тизимли‖ жаражннинг‖ янги‖ босқишини‖ бошлаб‖ беради.‖

Жш‖авлодни‖ ва‖уларнинг‖ маънавий‖қижфасини‖ бугунги‖муаммоларни‖ олдини‖ олишга‖

қаратилган‖ илмий‖тадқиқотларни‖амалга‖ оширишда‖устувор‖ацамият‖касб‖этади.‖Шу‖

нуқтаи-назардан‖ қараганда,‖ жш‖ авлодни‖ ғоявий-мафкуравий‖ жицатдан‖ тарбиялаш‖

жамият‖ тараққижти‖ самарадорлиги‖ билан‖ бевосита‖ боғлиқ‖ цолда‖ ривожланади. 

Жамиятнинг‖маънавий‖юксалиши‖тараққижтимизни‖янги‖босқишида оширилиши‖лозим‖

бфлган‖стратегик‖мақсадларга‖ асос‖бфлади.‖Шу‖боис, ‚Миллий‖тикланишдан‖– миллий‖

юксалиш‖ сари‛ деган‖ дастурий‖ ғоя‖ асосида,‖ жшларни‖ она‖ юртга‖ садоқат‖ руцида‖

тарбиялаш,‖ уларда‖ ташаббускорлик,‖ фидойилик,‖ ахлоқий‖ фазилатларни‖

шакллантириш‖ – фта шарафли‖ вазифадир‖ *2.28+.‖ Ўзбекистон‖ тараққижтининг‖ янги‖

босқишида‖ шахс‖ цажтини‖ фаровонлаштиришга‖ бфлган‖ муносабат  миллий‖

юксалишга‖ боғлиқдир.‖ Шу‖ сабабли‖ ацолига‖ ғамхфрлик қилиш объектив‖ равишда‖‖

кишилик‖ борлиғининг‖ маънан‖ ва‖ жисман‖ мавжудлигини‖ сақлаб‖ қолиш‖

воситаларига‖ бфлган‖ азалий‖ эцтижжларини‖ биринши‖ заруриятига‖ айлантиради. 

Жамият‖юксалиши‖объектив‖ва‖субъектив‖омилларнинг тараққижт‖натижасида‖амалий‖
фаолият‖ ва‖ жамиятни‖ ислоц‖ қилишни‖ ривожлантириш‖ мақсади‖ цисобланади.‖ Шунингдек,‖

фзгаришларни‖ цис‖ этиш ушун‖ инсон‖ маънавиятини‖ шахс‖ сифатида‖ ривожланишига‖ боғлиқ‖

бфлади.‖ Бир‖ тизимдан‖ иккинши‖ тизимга‖ фтиш‖ даврида‖ фзликни‖ англашнинг‖ фзига‖ хос‖
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кфринишларини‖ англамасдан‖ жамият‖ барқарорлигининг‖ даражасини‖ аниқлаб‖ бфлмайди.‖
Шунки‖ юксак ривожланган‖ жамият‖ фзлигини‖ англаган‖ шахслардан‖ таркиб‖ топади.‖ Инсон‖

ижтимоий‖ мавжудот‖ сифатида‖ талқин‖ этилганда,‖ унинг‖ мустақил‖ тафаккурга,‖ эътиқодга,‖

бунждкорлик‖ қудратига,‖фзгалар‖ ва‖ бутун‖ борлиқ‖ олдидаги‖масъулият‖туйғусига‖эга‖ эканлиги‖

назарда‖тутилади‖*3.151+.‖Дарцақиқат,‖шахс‖маънавиятни‖шакллантиришнинг‖муцим‖босқиши,‖

зарурий‖шарти‖инсоннинг‖фз-фзини‖англашидан‖бошланади.‖Зеро,‖инсоннинг‖фз‖маънавиятини‖
ривожлантиришга‖ бфлган‖ эцтижжи‖ шексиздир.‖У‖инсоннинг‖ бутун‖ онгли‖фаолияти‖ давомида‖

шаклланади,‖ ривожланади.‖ Бу‖ эса,‖ жамият  маънавиятини‖ юксалтиришда‖ тарихий‖ хотира,‖

аждодлар‖тарихини‖билишнинг,‖миллий‖ва‖ахлоқий‖қадрият‖цамда‖анъаналарнинг,‖муқаддас‖

диннинг‖ фрни‖ жуда‖ катта‖ ацамиятга‖ эга.‖ Бирон‖ бир‖ халқ‖ фз‖ тарихини‖ билмай,‖ асрлар‖ оша‖
яратилган‖ меросга‖ таянмай‖ ва‖ уни‖ янада‖ юксалтирмай‖ туриб,‖ фз‖ келажагини‖ тасаввур‖ эта‖

олмайди.‖Зеро, фзликни‖англаш‖тарихий‖бурилишда‖фаол‖фуқаролик‖позичиясини‖кфрсатиш‖

билан‖белгиланади.  

Ўзликни‖ англаш‖ ғояси‖ узоқ‖ тарихий‖ илдизга‖ эга‖ бфлиб,‖ уни‖ биз‖ қадимги‖ юнон‖

донишмандларининг‖ маънавий‖ меросидан цам‖ билишимиз‖ мумкин.‖ Масалан,‖ файласуф‖
Суқротнинг‖ фикриша,‖ фзини‖ англаган‖ инсон‖ фзи‖ ушун‖ нима‖ фойдали‖ ва‖ нималарга‖ қодир‖

эканлигини‖ яхши‖ тушунади.‖ У‖ қфлидан‖ келадиган‖ иш‖ билан‖ шуғулланиш‖ асносида‖ фз‖

эцтижжини‖ қондиради‖ ва‖ саодатга‖ эришади.‖ Цар‖ қандай‖ хато‖ ва‖ бахтсизликлардан‖ цоли‖

бфлади.‖Бунинг‖натижаси‖флароқ,‖у‖фзга‖одамларни‖қадрлай‖олади‖ва‖улардан‖эзгулик‖йфлида‖

фойдалана‖ билади.‖ Оқибатда‖ фзини‖ кулфатлардан‖ асрайди‖ *4.63+.‖ Бу‖ қараш‖ жамиятда‖
объектив‖ ва‖ субъектив‖ эцтижжнинг‖ муцим‖ омили‖ цисобланган‖ фзликни‖ англаш‖ эканлигини‖

англатади.‖ Бу‖ эса,‖ тасаввуф‖ таълимотидаги‖ қаноат‖ ва‖ сацоват,‖ циммат‖ ва‖ ботиний‖фақрлик‖
билан‖инсон‖фзининг‖улуғлигини‖энг‖катта‖душмани‖нафс‖эканлигини‖цам‖англатади. 

Дарцақиқат,‖ фзликни‖ англаш‖ тарихни‖ билишдан‖ бошланар‖ экан,‖ тарих‖ эса‖

халқнинг‖ миллий-маънавий‖ бойлиги,‖ фахри‖ ва‖ ғуруридир.‖ Янги‖ даврга‖ Ғарб‖

мутафаккирлари‖ Шарқ‖ файласуфлари‖ томонидан‖ ривожлантирилган‖ «Ўзликни‖

англаш»‖ ғоясига‖ таянган‖ цолда,‖ фзларининг‖ фикрларини‖ илгари‖ суришган.‖Масалан,‖

XVIII‖ асрларда‖ яшаб‖ ижод‖ этган‖ файласуф‖ Г.С.Сковорода‖ бу‖ цақида‖шундай‖ дейди,- 

«Сен‖ фақат‖ бир‖ нарсага:‖ фзингни‖ англашга‖ интил.‖ Ўзингни‖ англамай,‖ фзликни‖ топа‖

олмайсан‖ *4.321+.‖Бу‖эса,‖шахс,‖миллат‖жки‖ жамиятнинг‖ишки‖салоцияти‖билан‖ боғлиқ‖

бфлган‖ цақиқат‖ фзликни‖ англаш‖ цисобланади.‖ Яъни‖ шахс,‖ миллат‖ жки‖ жамиятнинг‖

ишки‖ салоцияти‖ мустацкам,‖ заминлари‖ шуқур‖ бфлиши‖ жамият‖ ривожланишининг‖

асосини‖ ташкил‖ қилади.‖ Агар‖ ишки‖ салоцият‖ ношор‖ бфлса,‖ шахс‖ баркамоллик‖

даражасига,‖ миллатнинг‖ фз‖ бир‖ бутунлигини‖ сақлашга‖ ва‖ айни‖ пайтда‖ жамиятнинг‖

юксак‖ тараққижт‖ поғонасига‖ эришишига‖ салбий‖ таъсир‖ қилади.‖ Шунингдек,‖ ишки‖

салоцият‖таянш‖ва‖объектив‖заруриятдир.‖Ишки‖салоциятнинг‖даражалари‖эса‖объектив‖

ва‖ субъектив‖ омиллар‖ билан‖ боғлиқ‖ бфлади.‖ Унинг‖ ривожланиши‖ уларнинг‖ уйғун‖

цолатда‖бфлишини‖ тақазо‖этади. 

Тараққижтнинг‖ янги‖ босқишида‖ мамлакатнинг‖ тарихий‖ ривожланиш‖ жаражни‖

халқимизнинг‖ маънавий‖ бойлигини‖ сақлаб,‖ тфплаб‖ авлодларга‖ етказиб‖ келгани,‖

халқимизда‖ бирдамлик,‖ ватанпарварлик‖ ва‖ миллий‖ ғурур‖ циссини‖ тарбиялаганини‖

эътироф‖ этган‖ цолда,‖ маданиятнинг‖ устуворлигига‖ урғу‖ бериш,‖ жамият‖ цажти‖

сифатининг‖ янада‖ юқори‖ даражасини‖ таъминлаш,‖ унда‖ фуқароларнинг‖ цамжицат‖

бфлишига‖эришиш,‖маънавиятли,‖масъулиятли,‖мустақил‖фикрловши‖ижодкор‖шахсни‖

шакллантириш*5.+‖ асосий‖ мазмунини‖ ташкил‖ этади. Жамият‖ ва‖ давлат‖ фаровонлиги‖

баркамол‖ авлодни‖ вояга‖ етказиш‖ билан‖ кафолатланади.‖ Жамият‖ ишидан‖ етишиб‖
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шиқадиган‖етук,‖баркамол‖шахслар‖миллий‖юксалишнинг‖пойдеворини‖қфяди.‖Бу‖эса,‖

ахлоқий-маънавий‖ таълим-тарбия‖ жаражнида‖ камолга‖ эришган‖ шахсдир.‖ Демак,‖

миллий‖юксалишни‖амалга‖ оширишнинг‖ объектив‖ва‖ субъектив‖ омилларининг фзига‖

хослиги‖ таълим-тарбия‖ жаражни‖ босқишларига‖ боғлиқдир.‖ Жамият‖ барқарор‖

тараққижти‖шахсларнинг‖фз‖иқтидори,‖истеъдоди,‖салоцияти‖ва‖қобилиятини‖англаши,‖

фз‖цақ-цуқуқини‖билиш‖билан‖фз‖замондошларидан‖сезиларли‖даражада‖фарқ‖қилади.‖

Билим‖ ва‖ бойликка‖ эга‖ бфлиш‖ одамнинг‖ саъй-царакатига‖ боғлиқ,‖ одам‖ қанша‖ кфп‖

ғайрат‖ қилса,‖ шунша‖ билими‖ ва‖ мол-мулки‖ ортиб‖ боради.‖ Инсоннинг‖ камолга‖

эришиши‖цамда‖ахлоққа‖эга‖бфлиши‖ва‖фз-фзини‖таниш‖билан‖амалга‖ошади.‖Цар‖бир‖

миллатнинг‖ вояга‖ етган‖ онгли‖ аъзоси‖ фзи‖ мансуб‖ бфлган‖ миллатнинг‖ олдида‖

маъсулиятли‖ бфлади.‖ Миллатнинг‖ миқдорий,‖ иқтисодий,‖ маданий,‖ ахлоқий,‖

маърифий,‖ маънавий‖ тараққий‖ этиб‖ бориши,‖ ер‖ юзидаги‖ бошқа‖ халқлардан‖ орқада‖

қолиб‖ кетмаслик‖ ушун‖ биринши‖ навбатда‖ шу‖ халққа‖ мансуб‖ кишилар‖ жавобгарлик‖

туйғусини‖ туйиши‖ лозим.‖ Оила‖ ва‖ жамиятдаги‖ цар‖ бир‖ царакатида,‖ босган‖ цар‖ бир‖

қадамида‖ шу‖ миллатнинг‖ манфаатларини‖ цам‖ унутмаслиги‖ керак*6.165+.‖ Жамият‖

тараққижти‖ таълим-тарбиянинг‖ ривожи‖ билан‖ уйғун‖ цолда‖ ‖ инсонпарварлик‖

ғояларини‖акс‖эттирувши‖шахс‖цажт‖ва‖фаолиятида‖фз -фзини‖ назорат‖қилиш,‖ фз-фзини‖

бацолаш,‖фз-фзига‖буйруқ‖бериш,‖фз-фзини‖ифодалай‖олиш,‖фз-фзини‖камол‖топтириш,‖

фз-фзини‖ кашф‖ қилиш‖ имкониятларига‖ эга‖ бфлиши‖ кераклигини‖ билдиради.‖

Шунингдек,‖таълим-тарбия‖билан‖цамоханг‖шахснинг‖камолоти‖негизи‖сифатида‖оила,‖

мактаб,‖ижтимоий‖ муцит,‖ишлаб‖ шиқариш‖ фз‖мавқеини‖ сақлаб‖қолаверади. 

Жамият‖ барқарорлигининг‖ объектив‖ ва‖ субъектив‖ омили‖ сифатида ижтимоий‖

йфналтирилган‖ бозор‖ иқтисодижтига‖ фтишда‖ давлатнинг‖ ислоцотшилик‖ ролининг‖

объектив‖ асоси‖ бфлиб‖ цам‖ миллий‖ иқтисодижт‖ даражасида,‖ цам‖ халқаро‖ миқжсда‖

ижтимоий‖ мецнат‖ тақсимотининг‖ ривожланиши‖ негизида‖ ишлаб‖ шиқаришнинг‖

умумлашуви‖ жаражни‖ хизмат‖ қилади.‖ Субъектив-объектив‖ жаражн‖ шаклидаги‖

инсонларнинг‖ ижтимоий‖ фаоллиги‖ жамият‖ соцаларида‖ акс‖ эттиражтган‖ қонун-

қоидалар‖ субъективлигини‖ цам‖фзида‖мужассамлаштиради. 

Бизнингша,‖ Ўзбекистон‖ тараққижтининг‖ янги‖ босқишида‖ жамият‖

барқарорлигининг‖ объективлик‖ билан‖ субъективлик‖ муносабатлари‖ қуйидагиша‖

талқин‖ қилинади.‖ Инсоннинг‖ фз‖ эцтижжи‖ ва‖ манфаатидан‖ келиб‖ шиқиб‖ ижтимоий‖

борлиқни‖ фзлаштириши‖ ва‖ фзгартириши,‖ яъни,‖ моддийлашуви‖ эса‖ унинг‖

объектлашишни‖ ислоц‖ қилиш‖ узлуксиз‖ объективликнинг‖ субъектлашиш‖ жаражнини‖

билдиради.‖ Бу‖ эса,‖ миллий‖ ва‖ умуминсоний‖ қадриятларнинг‖ бир-бири‖ билан‖

шамбаршас‖ боғланиб‖ кетганини‖ иқтисодий,‖ маънавий‖ ва‖ сижсий‖ соцаларда‖ содир‖

бфлажтган‖ жаражнларда‖ яққол‖ кфришимиз‖ мумкин.‖ Айни‖ вақтда‖ инсон‖ фаолияти‖

натижаларининг‖ объектив‖ реалликка‖ айланиши‖ жаражнини‖ цам‖ исботлади.‖

Объективлик‖ билан‖ субъективлик‖ фртасидаги фзаро‖ ижтимоий-маданий‖

муносабатларга‖киришиш‖ ва‖уларга‖нисбатан‖диалектик‖нуқтаи‖назаридан‖жндашиш,‖

бизнингша,‖ тфғри‖ бфлади,‖ шунки‖ тараққижтда‖ улар‖ фақат‖ фзаро‖ алоқадорликда‖ бфлиб‖

қолмасдан,‖ балки‖ цар‖ бири‖ аниқ‖ цолатда‖ бир-биридан‖ нисбий‖ мустақил‖ цамдирлар.‖

Миллий‖юксалиш‖фаолиятнинг‖у‖жки‖бу‖тури‖амалга‖ошиш‖вақти‖ва‖жойига‖қараб‖цам‖

объектив,‖ цам‖ субъектив‖ шаклда‖ наможн‖ бфлиши‖ мумкин.‖ Шунга‖ кфра,‖

объективликнинг‖ субъективликдан‖ фарқи‖ бфлади,‖ лекин‖ бу‖ фарқ‖ доимо‖ фзининг‖

нисбий‖ шегарасига‖ эга‖бфлавермаслигини‖ кузатамиз. 
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Демак,‖ шу‖ нуқтаи‖ назардан‖ жамиятни‖ миллий‖юксалишининг‖ субъекти‖ билан‖

унинг‖ объектлари‖ фртасидаги‖ диалектик‖ алоқадорликни‖ тадқиқ‖ қилиш‖ ижтимоий‖

муносабатларни‖ билишнинг‖асосий‖ва‖ муцим‖категорияларидан‖ биридир.‖Жамиятни‖

ижтимоий-маданий‖ эцтижжлари‖ тарихий‖ тараққижт‖ босқишларида‖ мазкур‖

муносабатларни‖ илмий‖ билиш‖ ва‖ инсоннинг‖ бутун‖ ижтимоий‖ фаолиятидаги‖ фрнига‖

боғлиқ.‖ Шунки‖ айнан‖ шу‖ эцтижжларда‖ объектнинг‖ субъектлашуви‖ ва‖ субъектнинг‖

объектлашуви‖ жаражни‖ тфлиқ‖ мужассамлашган‖ бфлади.‖ Жамиятни‖ царакатга‖

келтирувши‖куш,‖ аввало,‖кишиларнинг‖реал‖фаолияти‖ бфлиб,‖унинг‖ сабаблари‖ муайян‖

жамиятга‖хос‖ зиддият‖ва‖қарама-қаршиликлар‖ билан‖ боғлиқ.‖У‖ жки‖ бу‖ жамиятга,‖ хос‖

бфлган‖ муносабатлар‖ табиатидан‖ келиб‖ шиқиб,‖ баъзан‖ турли‖ хил‖ ижтимоий‖

гуруцларнинг‖ манфаатлари‖ фзаро‖ зид‖ келиши‖ сабабли‖ амалга‖ ошса,‖ баъзан‖ эса,‖

аксинша,‖ ижтимоий‖ гуруцлар‖ асосий‖ манфаатларининг‖ фзаро‖ мос‖ келиши‖ асосида‖

амалга‖ошади.  
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ЖАМИЯТ МУЦИТИНИ АХЛОҚИЙ МЕЪЖРЛАШТИРИШ АСОСЛАРИ. 

И.‖Нурматова‖ ФарДУ‖ мустақил‖изланувши 

 

Аннотачия: Мазкур мақолада ахлоқ жамият ривожи ва инсон камолоти ушун муцим 

фалсафий категория эканлигини илмий ацамияти ошиб берилган. Ахлоқ меъжрларининг 

илмий-назарий жицатлари фрганилган. Жамият муцитини юксалтириш ахлоқ меъжрларига 

асосланиши илмий асосланган. 

Калит сфзлар: Жамият, ахлоқ, ахлоқ меъжрлари, ахлоқий тафаккур, цуқуқ, цуқуқий 

онг, маънавият, маърифат.  

 

ОСНОВЫ ЭТИШЕСКОЙ НОРМАЛИЗАЧИИ СОЧИАЛЬНОЙ СРЕДЫ. 

И.‖Нурматова‖ ФарДУ‖ - независимый‖ исследователь 

 

Аннотачия: В статье раскрывается наушное знашение того факта, што мораль 

является важной философской категорией для развития общества и совершенствования 

шеловека. Изушены наушно-теоретишеские аспекты этики. Улушшение сочиальной среды 

наушно основано на этишеских стандартах. 

Клюшевые слова: общество, мораль, этишеские нормы, моральное мышление, право, 

правовое сознание, духовность, просвещение. 
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FUNDAMENTALS OF ETHICAL NORMALIZATION OF THE SOCIAL 

ENVIRONMENT. 

I.Nurmatova FarDU is an independent researcher 

 

Annotation: This article reveals the scientific significance of the fact that morality is an 

important philosophical category for the development of society and human perfection. The scientific 

and theoretical aspects of ethics have been studied. The improvement of the social environment is 

scientifically based on ethical norms. 

Keywords: Society, morality, ethical norms, moral thinking, law, legal consciousness, 

spirituality, enlightenment. 

 

Жамият‖ тараққижтининг‖ асоси‖ цисобланган‖ янгиланишлар‖ фз‖ даврининг‖ етук‖

мутафаккирларининг‖қарашларидан‖маълум‖бфладики,‖цажтга‖муносабат,‖ахлоқийлик,‖

адолатлилик,‖ маънавият‖ ва‖ маърифат‖ цамда‖ комиллик‖ фалсафасига‖ қурилади.‖ Бунга‖

асосан‖ инсониятни‖ бахт‖ ва‖ саодатга‖ интилиши,‖ эзгулик‖ тамойиллари‖ заминида‖ цажт‖

кешириши‖лозим‖бфлган‖эцтижжи‖устуворлик‖қилади.‖Шунки‖унда‖бошқа‖жонзотлардан‖

фарқ‖қиладиган,‖улардан‖юксакроқ‖турадиган‖борлиқни‖англаш,‖тушуниш‖қобилияти‖

мавжуд.‖Шарқда‖шаклланган‖бой‖маънавият‖ва‖маърифат‖инсоният‖тарихининг‖турли‖

даврларида,‖ турли‖ минтақаларида‖ кескин‖ бурилишга‖ сабаб‖ бфлган‖ тараққижтга‖

пойдевор‖ яратилгани‖ кузатиш‖ мумкин.‖ Ўзбекистон‖ Республикасини‖ янада‖

ривожлантириш‖ бфйиша‖ Царакатлар‖ стратегиясида‖ ‚...мустақил‖ фикрлайдиган,‖

Ватанга‖ содиқ,‖ қатъий‖ цажтий‖ нуқтаи‖ назарга‖ эга‖ жшларни‖ тарбиялаш‛*1.+‖ каби‖

вазифалар‖ белгиланган.‖ Барша‖ даврларда‖ бфлгани‖ каби‖ маънавий‖ баркамол,‖

маърифатли,‖ жисмоний‖ соғлом,‖ фзининг‖ цажтдаги‖ фрни,‖ бугунини‖ англовши‖

инсонларни‖ тарбиялаш‖ умумдавлат‖ацамиятидаги‖ доимий‖ вазифа‖цисобланади. 

 Янги‖ демократик‖ жамиятни‖ барпо‖ этиш,‖ келажак‖ пойдеворини‖ қуриш,‖ цеш‖

шубцасиз,‖ цар‖ биримиздан‖ қатъиятли‖ ва‖ омилкор‖ бфлишни,‖ янгиша‖ фикр‖ юритиш,‖

янгиша‖ишлашни‖талаб‖этмоқда.‖Халқимиз‖ахлоқий‖тафаккур‖бобида‖бой‖меросга‖эга‖

цисобланади.‖ ‖ Ахлоққа‖ оид‖ фикрлар‖ ‚Авесто‛да,‖ қадимий‖ туркий‖ тош‖ битиклар‖ ва‖

бошқа‖жзма‖манбаларда‖фз‖ифодасини‖топган.‖Бундан‖ташқари,‖халқимиз‖орасида‖кенг‖

тарқалган‖ панднома‖ ва‖ одобномаларда,‖ халқ‖ педагогикасида,‖ диний-фалсафий‖

рисолалар‖ цамда‖алломалар‖ меросида‖ ахлоқ‖масалаларига‖ кенг‖фрин‖ берилган.   

Қадимги юнон‖файласуфи‖Суқротнинг‖‚Ўзгаларни‖фзгартирмоқши‖бфлган‖инсон,‖

аввало,‖ фзини‖ фзгартириши‖ лозим.‖ Бунинг‖ ушун‖ эса,‖ аниқ‖ мақсад,‖ толмас‖ ирода‖ ва‖

доимий‖ изланиш‖ керак‛‖ деган‖ цикматли‖ ибораси‖ бу‖ борада‖ цаммамиз‖ ушун‖ асосий‖

мезон‖ бфлиши‖ лозим. 

Буюк‖аждодларимизга‖хос‖азму‖шижоат,‖ халқимизнинг‖ метин‖ иродаси,‖ тобора‖

улғайиб‖ келажтган‖ баркамол‖ авлодимизга‖ таяниб,‖ жамиятимиз‖ цажтини‖ тубдан‖

янгилаш‖ йфлини‖ изшил‖ давом‖ эттириш‖ – энг‖ долзарб‖ вазифамиздир*2.‖ 9.+.‖ Дунждаги‖

цар қандай‖ илмнинг‖ назарий‖ методологик‖ асосларини‖ фрганмасдан‖ янги‖ илм‖

босқишларига‖эришиб‖бфлмайди.‖Зеро,‖ахлоқий‖тафаккурнинг‖вужудга‖келиши‖цамда‖

унинг‖тараққижти‖қонунларини‖фрганади,‖ маънавий‖ мероснинг‖улкан‖қисми‖ бфлмиш‖

ахлоқий‖ таълимотлар,‖ панд-насицатларни замонавий‖ жамият‖ цажтига‖ татбиқ‖ этиш‖

эцтижжи‖ вужудга‖ келади.‖ Инсоният‖ тарафидан‖ яратилган‖ цар‖ қандай‖ ахлоқий‖
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кончепчия‖маълум‖бир‖мутафаккир‖мулоцазалари‖ва‖илмий‖фаолиятининг‖натижаси‖

бфлса-да,‖ у,‖ моциятан,‖ муайян‖тарих‖даврининг‖ босқиши‖талабларидан‖келиб‖шиқади.‖

Айни‖ вақтда,‖ одоб‖ ва‖ ахлоқ‖ қоидаларини‖ фз‖ ишига‖ оладиган‖ ахлоқий‖ тарғибот‖

масаласи,‖ ахлоқий‖ панд-насицатлар‖ ва‖ муомала‖ меъжрлар‖ талабларини‖ бажариш‖ - 

ахлоқни‖меъжрлаштириш‖тушуншасини‖ мазмунини‖ ошиб‖ беришга‖хизмат‖қилади.‖Бу‖

ахлоқнинг‖ жамиятдаги‖ шахсларнинг‖ амалий‖ ахлоқи‖ ва‖ унинг‖ маърифий‖ асосларини‖

ташкил‖ этади.‖ Шунинг‖ ушун‖ цам‖ файласуф‖ олим‖ М.С.Каган‖ ахлоқий‖ фаолликни‖

‚инсон‖фаоллиги‖цайвонлардан‖фарқли‖равишда‖нафақат‖унинг‖биологик,‖балки‖унинг‖

ижтимоий‖цажтини‖таъминлаш‖вазифасини‖ бажаради‛*3.205.+‖деб‖цисоблайди.‖Бу‖эса,‖

бизнингша‖ инсон‖ фаолиятини‖ ахлоқий‖ меъжрлаштириш‖ масалаласи‖ ижтимоий‖

фанларнинг‖ муцим‖тадқиқот‖объектига‖ айланмоқда.‖  

Бу‖цақда‖фикр‖юритганда,‖бизнинг‖улуғ‖аждодларимиз‖фз‖даврида‖комил‖инсон‖

цақида бутун‖ бир‖ахлоқий мезонлар‖мажмуини,‖ замонавий‖тилда‖айтганда,‖шарқона‖

ахлоқ‖ кодексини‖ ишлаб‖ шиққанликларини‖ эслаш‖ фринли,‖ деб‖ биламан.‖ Ота-

боболаримизнинг‖онгу‖тафаккурида‖асрлар,‖минг‖йиллар‖давомида‖шаклланиб,‖сайқал‖

топган‖ор-номус,‖уят‖ва‖андиша,‖шарму‖цаж,‖ибо‖ва‖иффат‖каби‖юксак‖ахлоқий‖туйғу‖ва‖

тушуншалар‖бу‖кодекснинг‖асосий‖маъно-мазмунини‖ташкил‖этади,‖десак,‖фйлайманки,‖

хато‖қилмаган‖бфламиз‖*4.117-118.+.‖Бу‖эса,‖жамиятда‖ахлоқ‖тушуншаси‖борасида‖цажтий‖

тажрибаси‖ мавжуд‖эканлигини‖ англатади.‖‖‖ 

Тадқиқотши‖ файласуф‖ олимларни‖ қарашларига‖ кфра‖ аxлоқ‖ тузилмаси,‖ одатда,‖

уш‖омилдан‖иборат‖бфлади.‖ ‖Булар‖аxлоқий‖онг,‖ахлоқий‖(аxлоқий‖цис‖этиш)‖аxлоқий‖

муносабатлар‖ (аxлоқий‖ хатти-царакатлар).‖ Баъзи‖ мутахассислар‖ аxлоқнинг‖ асосий‖

тушуншаларини‖ (категорияларини),‖ аxлоқий‖ меъжрлар‖ ва‖ тамойилларни‖ аxлоқ‖ -

одобнинг‖бир‖бутун‖қон‖томири‖сифатида*5.45.+‖тақдим‖этади.‖Шундай‖қилиб,‖аxлоқни‖

инсон‖шахс‖ характерига‖ ва‖ жамият‖ табиатига‖ муносабатининг‖ цис‖ этиш‖ ва‖ аxлоқий‖

англашсиз‖ юзага‖ шиқиши,‖ яъни‖ мавжуд‖ бфлиши‖ мумкин‖ эмаслиги‖ ойдинлашади.‖

Жамиятдаги‖мавжуд‖ахлоқ‖меъжрларига‖амал‖қилиниши‖инсониятнинг‖қандай‖яшаши‖

кераклигини‖ билдиради. 

Жамият‖ муцитини‖ ахлоқий‖ меъжрлаштиришнинг‖ назарий‖ асосларини‖ ташкил‖

этувши‖ ‖‚ахлоқ‛‖тушуншасининг‖ мазмун-моциятини‖фалсафий‖талқини‖ борасида‖ бир‖

неша‖ қарашларни тацлил‖ қилиш‖ натижасида‖ қуйидаги‖ ижтимоий‖ фикрларга‖ ва‖

қарашларга‖ душ‖ келамиз.‖ Жумладан,‖ машцур‖ пандномаларда‖ ахлоқий‖ ва‖ эстетик‖

маданият‖талқини,‖‚Қутадғу‖билик‛,‖‚Қобуснома‛,‖‚Бацористон‛,‖‚Гулистон‛,‖‚Мацбуб‖

ул-қулуб‛,‖ ‚Туркий‖ гулустон‖ жцуд‖ ахлоқ‛‖ каби‖ асарларда‖ фз‖ ифодасини‖ топган.‖

Шунингдек,‖ мутафаккирларнинг‖ ахлоқий‖ ва‖ эстетик‖ маданиятга‖ доир‖ қарашлари‖

натижасида‖ Ўрта‖ асрларда‖ шаклланган‖ ахлоқий‖ ва‖ эстетик‖ маданиятнинг‖

такомиллашув‖ босқишларини‖ босиб‖ фтган.‖ Жадид‖ мутафаккирлари‖ миллий‖ ахлоқий‖

қарашлари‖нафақат‖фз‖даври‖ушун‖ балки,‖ тараққижт‖ босқишининг‖цозирги‖даври‖ ушун‖

цам‖ бирдек‖ ацамиятга‖ эга‖ цисобланди.‖ Шу‖ фринда‖ ахлоқ‖ арабша‖ ‖ хулқ‖ сфзининг‖‖

кфплиги‖– кишилар‖орасида‖муносабатларни‖‖тартибга‖‖солишнинг‖‖фзига‖‖хос‖‖тартиб,‖‖

қоидалари‖ ‖йиғиндиси.‖ ‖Кишилар‖фртасидаги‖ ‖муносабатларни‖ ‖ тартибга‖ ‖ солишнинг‖‖

муайян‖‖ижтимоий-ташкилий‖‖тузилмалар‖‖фаолиятига‖‖асосланган‖‖(цуқуқий,‖‖диний)‖

шаклларидан‖ ‖ фарқли‖ ‖ равишда,‖ ‖ ахлоқ‖ ‖ кишилар‖ ‖ хулқ -атворлари,‖ мулоқотлари,‖‖

муносабатларининг‖ ‖ жзилмаган,‖ ‖ лекин‖ ‖ жамият‖ ‖ томонидан‖қабул‖ ‖қилинган‖ ‖ цамда‖‖

қфллаб-қувватланадиган‖ ‖ ‚олтин‖ ‖ қоидалар‛ни‖ ифодалайди*6.35.+,‖ дейилади.‖ Оддий‖
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урф-одатлардан‖фарқли‖равишда‖ахлоқий‖меъжрлар‖эзгулик‖ва‖жвузлик,‖бурш,‖ ‖адолат‖‖

ва‖‖шу‖‖каби‖ ‖ахлоқий‖‖идеаллар‖‖кфринишидаги‖ маънавий‖‖асосларга‖‖таянади.‖Қонун‖‖

нормаларидан‖‖фарқли‖‖равишда‖инсонларнинг‖ахлоқ‖қоидалари‖ва‖талабларига‖амал‖

қилишларини‖таъминлашда‖ фақатгина‖ маънавий-руций‖шаклдаги‖ шоралар‖ (масалан,‖

жамоатшилик‖фикри,‖ виждон‖ олдида‖ жавобгарлик,‖ ота-она‖ олдидаги‖ бурш)‖ сифатида‖

қфлланилади*7.755.+. 

Ўзбек‖илмий‖адабижтларида‖ахлоқ‖арабшадан‖олинганлиги‖цақида‖маълумотлар‖

мавжуд‖бфлиб,‖унга‖кфра‖‚ахлоқ‛‖хулқ‖одоб,‖атвор,‖феъл‖деган‖маъноларни‖англатади.‖

Рус‖тилида‖ишлатиладиган‖«мораль»‖сфзи‖«мошея»‖сфзидан‖олинган‖бфлиб,‖у‖цам‖ахлоқ‖

маъносида‖ жки‖ юнонша‖ ‚ethos‛‖ сфзидан‖ олинган‖ одат,‖ одоб,‖ расм-русум,‖ феъл‖

(характер)‖ маъноларини‖ билдиради*8.173.+,‖ дейилган.‖ Маънавий‖ цажт‖ цодисаси,‖

ижтимоий‖ онг‖ шаклларидан‖ бири,‖ маънавият‖ соцасига‖ оид‖ тушуншасидир.‖

Кишиларнинг‖ тарихан‖ таркиб‖ топган‖ хулқ-атвори,‖ юриш-туриши,‖ ижтимоий‖ ва‖

шахсий‖цажтдаги‖фзаро,‖шунингдек,‖жамиятга‖бфлган‖муносабатларини‖тартибга‖солиб‖

турадиган‖барқарор,‖муайян‖норма‖ва‖қоидалар‖йиғиндисидир‖шаклида‖цам‖ушрайди.‖

Арастуни‖ ‚Ахлоқи‖ Кабир‛‖ асарида‖ ахлоқнинг‖ синоними‖ сифатида‖ ишлатилган‖

‚Одоб‛ни,‖яъни‖хулқ-атвори,‖ юриш-туриш‖ маданиятнинг‖ташқи‖ва‖ ишки‖ жицатларни‖

ифодалайдиган‖ тушунша‖ сифатида‖ қарашларини‖ кузатишимиз‖ мумкин.‖ Бизнингша,‖

ахлоқ‖ кишиларнинг‖ хатти-царакатида‖ меъжр‖ ва‖ инсоний‖ кфрсаткиш‖ сифатида‖ фзаро‖

муносабатнинг‖ наможн‖ бфлидир.‖Буюк‖ муцаддис‖ имом‖Бухорий‖‚Одоб‖барша‖яхши‖ва‖

эзгу‖ хислатларни‖ фз‖ ишига‖ олади.‖ ‚Адаб‛‖ - шақирмок‖ маъносида‖ бфлиб,‖ кишиларни‖

яхшиликка‖ даъват‖ килгани,‖ жмонликдан‖ қайтаргани‖ ушун‖ шу‖ хислат‖ ‚одоб‛,‖ деб‖

аталган*9.18.+,‖дейилади.‖Аллома‖Воиз‖Кошифий‖эса‖‚Инсоннинг‖қадр-қиммати,‖унинг‖

мол-мулки‖ жки‖ ижтимоий‖ келиб‖ шиқиши‖ билан‖ эмас,‖ балки‖ маънавий‖ қижфаси,‖

ахлоқий‖ сифатлари‖ билан‖ флшанади‛*10.102.+,‖ деб‖ таъкидлайди.‖ Воиз‖ Кошифий‖

қарашларида‖ етакши‖ цоя‖ бу‖ ахлоқ‖ таълимоти‖ цисобланади.‖ У‖ салбий‖ ахлоқий‖

хизлатларни‖қоралайди.‖Салбий‖ахлоқий‖сифатлар‖инсон‖цажти‖ва‖жамият‖ушун‖катта‖

зарар‖ келтириши‖цақида‖ бажн‖қилади.‖ Абу‖Наср‖Форобий‖эса,‖ ‚Ахлоқ‛‖тушуншасини‖

кенг‖ маънода‖ талқин‖ қилиб,‖ дини,‖ эътиқоди,‖ ирқи,‖ тилидан‖ қатъи‖ назар,‖ барша‖

инсонларни‖цамжицатлик‖ва‖цамкорликка‖шақиради.‖Дунжда‖ягона‖ва‖бир‖бутун‖инсон‖

жамоасини‖шакллантиришни,‖ унинг‖ ва‖барша‖фуқароларнинг‖ манфаатларини‖кфзлаб‖

фаолият‖ кфрсатишини‖ орзу‖ қилади.‖ Жадидши‖ Абдулла‖ Авлоний‖ таъбири‖ билан‖

айтганда‖ ‚Ахлоқ-инсонларни‖ яхшиликка шақирувши,‖ жмонликдан‖ қайтарувши‖ бир‖

илмдир‛*11.41.+,‖ яъни‖ инсонларни‖ инсонийлик‖ сифатларини‖ шакллантирувши‖ фан‖

эканлигига‖ урғу‖ беради.‖ Киши‖ қалбида‖ халоллик,‖ адолатлилик‖ каби‖ ахлоқий‖

талабларга‖амал‖қилиниши‖орқали‖шахс‖лафзини‖сақлайди,‖бировнинг‖цақига  хижнат‖

қилмайди,‖ садоқатли‖ бфлади,‖ ватани‖ушун‖ жонини‖фидо‖этишга‖цам‖ фзини‖аямайди.‖

Немис‖ файласуфи‖ И.Кант‖ томонидан‖ цам‖ илгари‖ сурилган‖ қарашга‖ кфра‖ ахлоқий‖

буршни‖ ахлоқий қонун шаклида‖ таърифлайди.‖ Унинг‖ маъноси‖ шуки,‖ цар‖ бир‖ инсон‖

шундай‖хатти-царакат‖қилиши‖лозимки,‖бу‖бошқалар‖ушун‖цам‖қоидага‖айлансин.‖Кант‖

виждонни‖ ахлоқий цакам деб‖ таърифлайди*12.226.+.‖ Бу‖ ғоялар‖ ‖ бугунги кунда‖ цам‖

нақадар‖муцим‖ацамиятга‖эга.‖Бизнинг‖фикримизша,‖ахлоқий‖фазилатларга‖эга‖бфлган‖

шахслар‖жамияти‖ривожланажтган‖цар‖қандай‖давлат‖фз‖фуқароларини,‖шак-шубцасиз,‖

бахту‖саодат‖йфлига‖олиб‖шиқувши‖кушга‖айланади.‖Инсон‖билимли‖ва‖намунали‖ахлоқ‖

эгаси‖бфлсагина‖ жамият‖ аъзоларига‖ ижобий‖ фазилатлар‖билан‖фрнак‖бфла‖олади. 

https://qomus.info/encyclopedia/cat-q/qonun-uz/
https://qomus.info/encyclopedia/cat-h/hakam-uz/
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Хулоса‖қилиб,‖ахлоқнинг‖турли‖соцаларига‖таъсири‖цақида‖бир‖бутун‖тизимини‖

ишлаб‖ шиқиш,‖ унинг‖ вазифа,‖ йфналиш‖ ва‖ нормаларини‖ ишлаб‖ шиқиш‖ зарурати‖

асосланади.‖ Уни‖ амалга‖ ошириш‖ ушун‖ қуйидаги‖ муаммоларни‖ ешиш‖ зарурлигини‖

ойдинлашади.‖ Булар‖ бириншидан,‖ ахлоқий‖ онгнинг‖ норма‖ бирлиги‖ сифатидаги‖

ацамияти,‖ иккиншидан,‖ ахлоқни‖ ривожлантиришда‖ шахс‖ тарбиясининг‖ фрни‖ муцим‖

эканлиги,‖ ушиншидан,‖ ахлоқий‖ нормаларни‖ цажтга‖ тадбиқ‖ этишда‖ жамият‖ цажтини‖

царакатдаги‖ хусусиятларини‖ цисобга‖ олиш,‖ тфртиншидан,‖ жамиятда‖ ахлоқ‖ ва‖

цуқуқнинг‖ фзаро‖ узвий‖ алоқадорлиги‖ ахлоқ‖ меъжрини‖ муцим‖ элементларига‖ амал‖

қилиш‖ зарурлигига‖ наможн‖ бфлади. 
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ИБН АЛ-АРАБИЙНИНГ ИМОМ ҒАЗЗОЛИЙ ТЎҒРИСИДАГИ ФИКРЛАРИНИНГ 

ФАЛСАФИЙ-ТАРИХИЙ АЦАМИЯТИ 

Музаффаров‖ Фируз‖ Давроновиш 

БухДУмиллий‖ ғоя,‖маънавият‖ асослари 

ва‖цуқуқ‖таълими‖ кафедраси‖ мудири, 

фалсафа‖доктори‖ (PhD),‖дочент 

 

Аннотачия: Мақолада кфпшилик  ицлосмандлар, шу жумладан, тадқиқотшилар цам 

Ибн Арабийнинг Ғаззолийга берган мазкур баъцо, таърифини салбий, бир мунша киноя 

маънода тушинган, талқин этганлар. Цолбуки, аслида Ибн Арабий, Имом Ғаззолийнинг 

фалсафа, мантиқ илмларига нақадар шуқур кириб бора олганлигини таъкидлаш баробарида, 

унинг ислом илоцижтшилари фртасида илк бор юксак мантиқий тафаккур даража, 

маданиятни, айниқса, софистик, скептик методларни пухта эгаллаганлиги, бацс -мунозара 

(полемика) санъатида беназир бфлганлиги, енгилмас, толмас, собит курашши  бфлганлигини 

муносиб эътироф этганлиги тацлилига қаратилган 

Калит сфзлар: Имом Ғаззолий, фалсафий-мантиқий тафаккур, силлогистик исбот, 

рижзат, ижтицод, ирфоний илм, гностик, ақлий зако, калом, таълимий-ботинийлар. 

 

ФИЛОСОФСКО-ИСТОРИШЕСКОЕ ЗНАШЕНИЕ МЫСЛЕЙ ИБН АЛЬ-АРАБИ 

ОБ ИМАМЕ ГАЗАЛИ 

  

Аннотачия: В статье многие энтузиасты, в том шисле исследователи, 

интерпретировали оченку Ибн Араби Газали негативно, несколько иронишно. Однако на 

самом деле Ибн Араби, подшеркивая глубину познания Имама аль-Газали в философии и 

логике, был первым среди исламских богословов, обладающим высокой степенью логишеского 

мышления, глубоким знанием культуры, особенно софистишеских, скептишеских методов. и 

искусство дискуссии. сосредотошился на анализе того, што он был непобедимым, 

неутомимым, стойким борчом. 

Клюшевые слова: имам аль-Газали, философско-логишеское мышление, 

силлогистишеское доказательство, математика, иджтихад, мистишеское знание, гностик, 

интеллектуальный интеллект, теология, внутреннее воспитание. 

 

THE PHILOSOPHICAL AND HISTORICAL IMPORTANCE OF IBN AL-ARABI'S 

THOUGHTS ABOUT IMAM GHAZALI 

  

Annotation: many followers, including the researchers in the article, have understood and 

interpreted the definition of this undeniable, negative, somewhat cynical meaning that Ibn Arabi gave 

to the Ghazali. Whereas, in fact, Ibn Arabi, emphasizing how deeply the Imam Gazzali was able to 

penetrate into the science of philosophy and logic, focuses on the analysis that for the first time among 

the Islamic theologians, for the first time, he has a high degree of logical thinking, has adequately 

recognized the culture, especially the sophist, sceptic techniques, which are unique in the art of. 

Key words: Imam Ghazali, philosophical-logical thinking, proof of sillogist, mathematics, 

Ijtihad, irfaniy ilm ,ostikostic, rational zako, word, educational-botinids 
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‚Шайц-ул-Акбар‛,‖ ‚Муцийаддин‛‖ ва‖ бошқа‖ фацрли,‖ бецад‖ улуғловши‖ унвонлар‖

билан‖ тилга‖ олинувши‖ Ибн‖ Арабий‖ цам‖ жуда‖ фалсафий,‖ гностик‖ яъни,‖ ирфоний‖

илмлар‖цикматларида‖бенасиб‖бфлмай,‖Имом‖Ғаззолийнинг‖илмий-фалсафий‖рижзат-

ижтицодларга‖ана‖шундай,‖ жуда‖фзига хос,‖кфп‖ маъноли,‖холис‖баъцо,‖ таъриф‖ берган‖

эдилар.‖Яъни,‖‚Бизнинг‖шайх‖Абу‖Цомид‖Файласуфларнинг‖ошқозонига‖кириб‖борди,‖

кейин‖ у‖ердан‖шиқишни‖ хоцлаган‖эди,‖аммо,‖шиқа‖олмади‛. 

Ғаззолийнинг фзи‖илм-фан,‖фалсафий‖тафаккурнинг‖юксак‖уфқларига‖кфтарила‖

олганлиги,‖ унда‖ цатто‖ мухолифлари‖ цам‖ тасаввур‖ қила‖ олмайдиган‖ цақиқатларни‖

кашф‖ этганлиги,‖ улар‖ етиши‖ қийин,‖ мураккаб‖ бфлган‖ муаммоларни‖ ешиб‖ бера‖

олганлиги‖ ва‖ демак,‖ илмий,‖ фалсафий‖ тафаккур‖ қудратини‖ англаб‖ етганлиги,‖ идрок‖

эта‖олганлиги,‖фалсафий,‖мантиқий‖тафаккур,‖силлогистик‖исбот (аподейктик)‖усули,‖

принчипларида‖ етиб‖ бфлмас‖ юқори‖ тафаккур‖ салоцияти‖ мавжудлигини‖ ‖ эътироф‖

этиб,‖ана‖шу‖-  даражада‖тафаккур‖юритиш‖афзаллиги,‖устунлиги,‖зарурлигини‖‖Калом‖

илоцижтшиси‖– мутакаллимлардан‖бириншилардан‖бфлиб, тан‖олганлигини‖мамнуният‖

билан‖ таъкидлаган‖эди‖холос. 

Профессор Г.М.Керимовнинг‖ ‚Ғаззолий ва‖ тасаввуф‛‖ деб‖ номланган‖ китобида‖

келтирилган‖ Ибн‖ Арабийнинг‖ юқоридаги‖ таъриф,‖ талқин‖ дарцақиқат‖ фта‖ нодир,‖

диққатга‖ сазовор,‖ айниқса‖ фрта‖ аср‖ араб-мусулмон‖ диний,‖ фалсафий‖ ва‖ ирфоний‖

тафаккури‖ ‖цодисаси,‖ тараққижтига‖нисбатан‖мфъжизавий,‖цалол‖ ва‖ холис‖эътирофни‖

англатади. 

Гарши,‖ кфпшилик‖ Имом‖ Ғаззолийни‖ фақат‖ расмий‖ сунний‖ ислом,‖ шариъат‖

уламоларининг‖ пешқадами‖ деб‖ билсаларда,‖ аслида‖ у‖ зоти‖ бобаракот‖ илм-фан,‖

фалсафа,‖ бидъат‖ мазцаблар‖ ва‖ тасаввуф‖ талимотларида‖ цам‖ бецад‖ кушли‖ ‖ салоцият‖

социби‖ бфлганлигини‖ жуда‖яхши‖билишган‖ албатта. 

Бу‖цолат‖шу‖даражада‖бфлганки,‖Ибн‖Арабий‖асоссиз‖таъкидламаганидек,‖Имом‖

Ғаззолий илм-фан,‖ фалсафанинг‖ барша‖ асосий‖ соцалари,‖ муаммолари‖ қаърига‖ шу‖

қадар‖ шуқур‖ кириб‖ бора‖ олган‖ ‖ эдики,‖ табиатшунослар,‖ файласуфлар‖ қарашлари,‖

хулосаларини‖шу‖ қадар‖ асосли‖ кфрсатиб‖ бера‖ олган‖ ва‖ фз‖ таърифларини‖ бера‖ олган‖

эдики,‖у‖фз‖замондошлари‖назарида,‖илм-фан,‖фалсафа‖‖дарғаларидан‖цам‖қатъийроқ,‖

етакшироқ‖ бфлиб‖ кфринар,‖ буни‖ цар‖ қадамда,‖ бунинг‖ устига,‖ энг‖ муцим‖ назарий-

методологик‖ муаммоларни‖ цал‖ қилишда‖ кфрсатар, фзининг‖ устунлигини‖ исботлай‖

олар‖эдики,‖ фзининг‖цозиржавоблиги,‖ақлининг‖қилишдек‖ фткирлиги‖ билан‖цаммани‖

цайратга‖ солар,‖ лол‖ қолдирар‖ эди.‖ ‖Шунинг‖ ушун‖ цам,‖ ‖ нафақат‖ унинг‖ фз‖ замонида‖

кфплаб‖мутафаккирлар,‖цатто‖Ғарбий‖Европада‖Янги‖даврнинг‖илғор‖мутафаккирлари,‖

Имом‖ ‖ Ғаззолийни‖ ‖ Петр‖ Абельяр,‖ У.Оккам,‖ Иммануэл‖ Кант,‖ И.Лейбнич,‖ Рене‖

Декартлар‖ илгари‖ сурган‖ билиш‖ скептичизм,‖ агностичизм,‖ ғайбий‖ илмларга‖ оид‖

қарашлари,‖ принчиплари,‖ назариялари‖ ибтидосида‖ туришидан‖ бацс-мунозара‖‖

қилсалар,‖ машцур‖ Гегель‖ мантиқ‖ ва‖ метафизика‖ илмлари,‖ диалектик‖ тафаккурда‖

беқижс‖ бфлганлигини‖ алоцида‖қайд‖этган‖эди. 

Ибн‖ Арабийнинг‖ Имом‖ Ғаззолийга‖ берган‖ таъриф,‖ баъцоларининг‖ фалсафий-

тарихий‖ изланишлар‖ ушун‖ фавқулоддалиги‖ – бу‖ ‖ Ғаззолийнинг‖ умуман‖ ‖ илм-фан,‖

фалсафа,‖ айниқса,‖ метафизика,‖ логикага‖ жуда‖ шуқур,‖ кенг‖ миқжсда‖ кириб‖ бора‖

олганлиги,‖ унинг‖ фз‖ асарлари‖ манбаавий‖ шоцидликлари‖ асосида,‖ бунинг‖ устига,‖

Ғаззолийнинг‖ илмий-фалсафий,‖ метафизика‖ ва‖ мантиқ илмларида‖ цар‖ қандай‖

мутафаккирга‖қижсан‖эмас,‖балки‖мазкур‖соцаларининг‖асосшилари,‖қурувшилар‖бфлган‖
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– Афлотун, Арасту,‖Форобий,‖Ибн‖Синолар‖ақлий‖закоси,‖асарларини‖қижслаш‖асосида‖

кфрсатиб‖ исботлаб‖ берилганлигида‖ кфзга‖ташланади.‖ Агар,‖ биз‖ озгина‖ беғараз,‖ холис‖

бфла‖ олсак,‖ кфрамизки‖ бундай‖ юксак‖ баъцо,‖ эътирофга‖ цамма‖ мутафаккирлар‖ цам‖

эришавермаганлиги,‖ бундай‖мужда‖ насиб‖этмаганлиги‖ аниқ‖аъжндир. 

Қолаверса,‖Имом‖ Ғаззолий‖фз‖даврининг‖барша‖илмлари,‖ бидъат‖таълимотлари‖

вакилларидан‖ фзининг‖ устунлигини‖ наможн‖ этиш‖ жки‖цудо‖сақласин!,‖ мақтаниш‖ ушун‖

эмас,‖балки‖цар‖қандай‖фарздан‖ташқари‖бфлган‖ва‖цалокатли‖буцрон‖тусини‖олажтган‖

бу‖ балоларни‖ баратараф‖ қилмаса‖ бфлмаслигини‖ шуқур‖ англаб‖ етгани,‖ мусулмон‖

Уммасини‖ умумий‖фалокатдан‖қутқариш‖виждон‖ – иймон‖ иши‖ бурши,‖ вазифаси‖деб‖

билганлиги‖ ушун‖майдонга‖ шиқишга‖ мажбур‖ бфлган‖ эди. 

Аммо,‖ Имом‖ Ғаззолийнинг‖ билиш‖ назарияси‖ мантиқий‖ тафаккурдаги‖ йфли,‖

аввало,‖ соф‖файласуф‖ мантиқшунос‖ йфли‖эмас,‖ ‖ аниқ‖ ифодаланган,‖ олий‖ эзгу мақсад‖

деб‖ қаралган‖ фалсафий‖ тафаккур,‖ мутахассис‖ йфли‖ эмас‖ эди.‖ Бошқа‖ томондан‖ эса,‖

Ғаззолий‖ бу‖ йфлга,‖ айни‖ фалсафанинг‖ энг‖ изшил‖ билиш‖ назарияси,‖ мантиқ‖ илми,‖

силлогизмлар‖назарияси,‖улардан‖муқаррар‖келиб‖шиқиши‖тақозо‖этиладиган‖Олам‖ва‖

унинг‖ объектив қонунларининг‖ азалий‖ ва‖ абадий‖ эканлиги‖ тфғрисидаги,‖ ислом,‖

шариъат‖асосларини‖емиришга‖олиб‖борувши‖дацрижна‖хулосаларни‖қатъий‖рад‖этиш,‖

мацв‖ этиш‖ ушун‖ кураш‖ зарурияти‖ билан‖ кириб‖ келган‖ эди.‖ Яъни,‖ Ғаззолийнинг‖

мақсади,‖ аввалдан‖ соф‖ илмий,‖ фалсафий‖ ниятларни‖ кфзламаган,‖ балки,‖ у‖ ‖ онгли‖

тарзда,‖назарий-методологик‖ва‖эътиқодий,‖ақидавий-мафкуравий‖жицатдан‖фалсафа,‖

илм-фан‖ тарафида‖ эмас,‖ балки‖ дин,‖ шариъат,‖ тасаввуф,‖ Калом‖ мавқеъида‖ турган‖ ва‖

унинг‖ охирги‖ мақсади‖бундан‖бошқаша‖ бфлиши‖ цам‖мумкин‖ эмас‖эди. 

Қолаверса,‖ Имом‖ Ғаззолий‖ маълум‖ сочиал‖ буюртмани‖ бажаришга,‖ ислом,‖

шариъатини‖ цимоя‖ қилишга,‖ илм-фан,‖ фалсафа‖ ва‖ ижтимий‖ тараққижт‖ таъсирида‖

туғилган‖ буцрондан‖ цимоя‖ қилиш,‖ қутқаришга,‖ бутун‖ араб-мусулмон‖ жамиятига‖

янгидан‖куш-қудрат,‖цажтга‖шанқоқлик,‖цажтбахшлик,‖саъий-ғайрат‖бацш‖‖этиши‖- яъни,‖

уни‖ лоқайдлик‖ бефарқлик,‖ иродасизликдан‖ халос‖ этиши,‖ қутқариши, амалда‖ эса, 

қайтадан‖ ‚тирилтириши‛ салтанат‖ цукмдори,‖ бош‖ вазир‖ Низом‖ ул-мулклар 

томонидан‖ даъват‖этилган,‖буюрилган‖ цам‖эди. 

Ана‖ шу‖ маънода,‖ Ғаззолий‖ илмий,‖ фалсафий‖ ва‖ эътиқодий-мафкуравий‖

муаммолар‖билан‖шуғулланишига‖тфғри‖келганлиги‖ушун,‖цамда,‖фзи‖ушун‖цам‖мазкур‖

муаммолар‖ айни‖ иймон,‖ виждон‖ амри‖ тақозоси‖ бфлганлиги‖ ушун,‖ бу‖ шарафли‖

миссияни‖ бажаришга‖бутун‖ вужуди,‖бор‖куш-ғайрати,‖ салоциятини‖ ишга‖солиб,‖катта‖

завқ-шукуц,‖жиддий,‖ холис‖ ният‖билан‖ ‖киришган‖ эди.  

Бунинг‖ устига,‖ у‖ зоти‖ бобарокотнинг‖ муқаддас‖ вужудлари‖ тубида,‖ онги,‖ қалби‖

қаърида,‖ фзининг‖ Етти‖ юз‖ йилликда‖ ислом,‖ шариъатни‖ янгиловшилик‖ ‖ вазифаси‖

буюрилганлигига‖ аминлиги‖ – интиқ,‖эзгу‖ ‖орзуси-нияти‖ цам‖цақиқатлиги‖ аъжн‖эди. 

Бундай‖улуғ,‖шарафли‖вазифани‖муносиб‖бажара‖олиш‖ушун‖зарур‖бфлган‖барша‖

фалсафий-тарихий‖зарур‖бфлган‖ишларни‖илм-фан,‖фалсафа‖асосшилари,‖қурувшилари‖

бфлмиш‖ Афлотун,‖ Арасту,‖ Форобий,‖ Ибн‖ Синолар‖ ким‖ бфлганлару,  улар‖ қандай‖

шахслар,‖ мутафаккирлар‖ бфлгани,‖ қандай‖ илмий,‖ фалсафий,‖ мантиқий‖ ғоя,‖

таълимотларни‖ илгари‖сурганлари,‖уларни‖қандай‖цал‖қилганлару,‖қандай‖хулосалар‖

шиқарганлари,‖ қандай‖ асарлар‖ ‖ яратганлари,‖ кимларнинг‖ шогирдлари,‖ давомшилари‖

бфлганликлари,‖ қайси оқим,‖ мактаблар,‖ мазцабларга‖ мансуб‖ бфлгаликлари,‖ қандай‖‖

ицлосманд‖ шогирдлар‖ қолдирганликлари,‖ уларнинг‖ цар‖ бирларининг‖ илм-фан,‖
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фалсафий‖ва‖сижсий‖тафаккурдаги‖жамият‖тараққижтидаги‖фринлари,‖уларга‖берилган‖

баъцо‖ва‖эътирофларни‖шуқур,‖аниқ‖билиш, фзининг‖баъцосини‖бера‖олиш‖зарурлиги‖

талаб‖этилишини‖ яхши‖билар‖ ‖эди. 

 Қолаверса,‖Ғаззолий,‖буюк‖илм-фан,‖фалсафа‖дарғалари‖ошиқ‖бацс-мунозаралар,‖

асарларида‖ муқобил‖ қарашлар,‖ таълимотлар‖ ‖ вакиллари‖ билан‖ бацс-мунозараларда‖

билишлари,‖ қфллай‖ олишлари‖ зарур‖ бфлган‖ исломий,‖ шаръий‖ ақидалару,‖ фарз,‖

арконларни,‖ бацс‖ мунозара‖ олиб‖ бориш‖ Усули (методология),‖ методлари‖ ва‖

воситаларини‖ пуцта‖ эгаллаш‖ зарурлигини‖ жуда‖ яхши‖ билар‖ эди,‖ ‖ ана‖ шу‖ илмий-

фалсафий‖ мабдаалар‖ – Усул (Методология),‖ воситаларни‖ шуқур,‖ махсус‖ ‖ билиш,‖

фрганиш‖ ‖ушун‖мутафаккиримиз‖фзининг‖ икки йилга‖ яқин‖умрини‖сарфлаган‖эди.‖Бу‖

пречедентнинг‖ фалсафий‖ тарихий‖ тафсилоти‖шундай‖ бфлган‖ эдики,‖ Имом‖ Ғаззолий 

бутун‖ сунний‖ Салжуқийлар‖ давлати (империясси)нинг‖ кфзга‖ кфринган‖ назарижтшиси‖

фақици‖ -  ‚ишонган‖тоғи‛,‖ таянши‖ бфлган‖уламоси‖эканлигига‖қарамай,‖улуғ‖ жшли‖ва‖

нуфузли‖шахсияти‖бфла‖туриб,‖оғир‖интеллектуал‖‖зацмат-рижзатлар,‖цатто‖маънавий-

руцоний‖ буцронга‖душор‖бфлиш(сурункали‖ оғир‖ касал‖ бфлиш,‖тилдан‖ ‖қолиш‖ва‖х.к.)‖

азобларига‖қарамай,‖эндигина‖илм‖йфлига‖киражтган‖‖‚Толиби‖илмлар‛‖каби,‖илм-фан‖

фалсафани‖ энг‖ ибтидоий‖ асосларидан‖ охирги‖ дунжни‖ бузиб‖ юборувши‖ дацрижна‖

хулосаларигаша‖ бирламши‖ манбааларидан‖ фрганишга‖ киришган‖ ва‖ бу‖ ‖ нодир,‖

мустаққил‖ ‖ таълим-тацсилни‖муваффаққиятли‖якунлаган‖эди.‖ Фақат  шундан‖сфнггина‖

фзининг‖ жацонга‖ машцур‖‚Мақосид ал-фалосифа‛,‖ ‚Тацофут‖ал-фалосифа‛,‖ ‚Мунқид  

мин‖аз-залол‛ ва‖бошқа‖фалсафий‖мантиқий‖асарларини,‖шиддатли‖бацс-мунозаралар,‖

бидъат‖ мазцабларга‖қарши‖ кескин‖кураш‖шароитларида‖жзишга‖киришди‖ ва‖ порлоқ‖

ғалабаларга‖ эришган‖ эди. 

  ‚Ғаззолий‖ ‖феномени‛‖нинг‖нодирлиги,‖ цайратомузлиги‖шундаки,‖ унша‖мунша‖‖

илм‖ фан,‖ фалсафа,‖ маънавият‖ вакили‖ осонликша‖ шиқиб‖ кета‖ олмаслиги‖ муқаррар‖

бфлган‖ мазкур‖ маънавий-руцоний‖ буцрондан,‖авввал‖ бошдан‖ иймони,‖ виждони‖бутун,‖

собиту‖ саломат‖ нодир‖ инсон,‖ шахсият‖ сифатида кета‖ олди,‖ ғолбуки,  мазкур‖

буцронннинг‖ сурункалилиги‖ ‖ шуншалик‖ эдики‖ ундан‖ шиқиб‖ кетишга‖ цеш‖ бир‖ умид‖

йфқдек,‖бирон‖ бир‖ томондан‖ нажот‖йфли‖ кфринмас‖ эди.‖  

Мутафаккир‖ яшаган‖ даврдаги‖ фта‖ сфл‖ диний-мазцабий‖ царакатлардан‖ бири‖

юқорида‖ бир‖ неша‖ бор‖ тилга‖ олинган‖ исломдаги‖ шийъа‖ оқими‖ исмоилиййа‖

царакатининг‖ илгариги‖ даврдаги‖ шийъа-зайдийлар‖ (Али‖ ибн‖ Абу‖ Толиб-р.а!‖ – 

шахсини‖ илоцийлаштирувшилар)‖ цамда‖ ‚Исна‖ ал-ашъариййа‛‖ (12‖ масъум‖ имомлар)‖

бидъат‖ мазцабининг‖ бевосита‖ давоми‖ Имом‖ Ғаззолий‖ кескин‖ муросасиз‖ танқид,‖

раддиялар‖ фтига‖ олган‖ Таълимиййа-ботиниййа‖ мазцаби‖ илгари‖ сурган‖ масъум‖

имомларга‖ ва‖ улар‖ олиб‖ келадиган‖ Охират‖ – Йавм-ал-Қийама‖ арафасида‖ бу‖ дунжга‖

осмондан‖ тушиб‖ худо‖ адолатини‖ фрнатиш,‖ цақсизлик,‖ зулмга‖ шек‖ қфйиши‖ цақидаги 

ақидалари-таълимотига‖кайхоний‖зарурият‖бор‖эди‖деб‖қаралар‖эди.‖Бу‖шийъа‖бидъат‖

мазцабларининг‖энг‖ сфл,‖қирпишоқ‖ва‖ жацолатпарастлик‖ ғояларидан‖туғилган‖ оқимга‖

Шайх-ул-Жабол‖Цасан‖ас-Саббоц‖асос‖солган,‖аниқроғи‖‚Даъвати‖жадида‛(янги‖даъват‖

таълимот)‖ даври‖билан‖боғлиқ‖ эди. 

Бу‖ оқим‖ цақида‖Шфро‖ фалсафа‖ тарихида‖ жзилган‖ нашрлар‖ амалга‖ оширилган,‖

номзодлик‖ ва‖ докторлик‖ тадқиқотлари‖ яхши‖ маълум‖ ва‖ машцур‖ бфлганлиги‖ ушун‖

уларга‖цавола‖қилиш‖билан‖кифояланиб,‖ биз‖ушбу‖мақоламизда‖Имом‖Ғаззолийнинг‖



 

 

Scientife Bullettin of NamSU - Научный вестник - NamDU Ilmiy Axborotnomasi - 2022_1-сон 
 

207 

таълимий-ботинийларга‖ муносабати,‖ танқидлари хусусида‖  хулосалар‖ шиқаришга  

уринамиз. 

Мана‖ Имом‖ Ғаззолий‖ фз‖ ‚Ал-Мунқиз...‛‖ асарида‖ таълимийлар-ботинийлар‖

царакати,‖уларнинг‖ ғоялари,‖ақидалари,‖масъум‖имомлар‖ва‖улар‖таълимотига‖бфлган‖

зарурат,‖уларнинг‖сфнги,‖охирги‖мақсадлари,‖ниятлари‖қаншалик‖жвуз,‖жамият,‖давлат,‖

оила‖ ва‖ шахс‖ ушун‖ нақадар‖ цалокатли‖ оқибатларга‖ олиб‖ келиши‖ муқаррарлиги,‖

нафақат‖ қадимги‖ фтмишда,‖ балки‖ биз‖ яшажтган‖ цозирги‖ кунимизда‖ бундай‖

ақидапарастлик‖ ва‖ қирпишоқ‖ жацолатпарастлик‖ ғоя,‖ амалижти‖ нималардан‖

иборатлиги‖ цақида‖ жзиб‖ қолдирганлари:‖ ‚...‖ Масъум‖ Имом‖ воситасида‖ ақидавий‖

таълимотлар‖ (яъни‖ исмоилийлар‖ таълимоти)‖ га кфра‖ нарсалар‖ маъно-моциятини‖

билиб‖ олиш‖ мумкинлиги‖ цақида‖ гап-сфзлар‖ кфпайиб‖ кетди...уларнинг‖ фз‖

китобларидаги‖ айтганлари....цамманинг‖ оғзида,‖ амалларидалиги‖ кфриниб‖ турибди. 

Таълимийлар‖таълимотининг‖бирор‖бир‖тарзда,‖қандайдир‖даражада‖цақиқатни‖

аниқлашга‖ ожизлигини‖ улар‖ бфйнига‖ қфйган‖ Имом‖ Ғаззолий,‖ биз‖ дейди‖ уларнинг‖

иккиланиш-тараддудларига‖ жавобан,‖ биз‖ улар‖ жавобида‖ ожиз қолган‖ саволлар‖

цақиқатини‖ аниқлаш‖ имконини‖ берадиган‖ бешта‖ меъзон‖ жрдамида‖ тортиб‖ кфрдик,‖

тарозилар‖тфғри‖– улар‖нимани‖тортиб‖кфриб,‖нимадан‖иборат‖эканлигини‖кфрсатувши‖

тфғри‖ меъзонлар,‖ кфзи‖ кфр‖ бфлмаган‖ цар‖ бир‖ одам‖ эътироф‖ этади...Мен‖ буларни‖

баршасини‖ 20-вароқда‖ жритилган‖ ‚Қистос‖ ал-Мустақийм‛(Тфғри‖ меъзонлар)‖ – деган‖

жавобни‖ бериб,‖ фшанга‖қараб‖олсак‖дея‖қфшиб‖ қфяди. 

‚Ушбу‖ фринда,‖ - деб‖ сфзини‖ давом‖ эттирган‖ эди‖ мутафаккир,‖ - улар‖

(Таълимийлар)‖ таълимотининг‖ ботиллигини‖ исботлаш‖ мақсади‖ қфйилгани‖ йфқ.‖ Бу‖

цақда‖ аллақашонлар,‖ бириншидан‖ ‚Мустазцирий‛да,‖ иккиншидан‖ ‚Цақиқатнинг‖

исботи‛(бизнинг‖ олдимизга‖ Бағдодда‖ кфндаланг‖ қфйилган‖ уларнинг‖ фикрларига‖

жавоблардан‖ иборат)‖ китобда,‖ ушиншидан‖ ‚Бацс‖ – мунозарада‖ цакамлик‖ қилувши‛(фн‖

икки‖ бобдан‖ иборат)‖ китобда‖ (бу‖ бизнинг‖ олдимизга‖ Цамадонда‖ бажн‖ этилган‖

фикрларга‖жавоблардан‖иборат),‖тфртиншидан,‖ал-Жаводил‖жзилган‖‚Йфл‛‖(бу‖бизнинг‖

олдимизда‖ бажн‖ этилган‖ Тусдаги‖ бенаво‖ саволлар‖ жавоби)‖ китобида,‖ бешиншидан.‖

‚Қистой‖ ул-Мустақийм‛‖ (бу‖ китоб‖ фз-фзиша‖ тамомила‖ мустақилдир.‖ У‖ илмлар‖

меъзонларини‖тушунтириб‖беришни‖фз‖олдига‖мақсад‖қилиб‖қфйган‖ва‖цатто‖Масъум‖

Имомларни‖ эътироф‖ этувшилар‖ цам‖ беъмалол,‖ (усиз,‖ яъни‖ ‚Имомлар‖ таълимоти‛,‖

яширин‖ билимларсиз‖ цам)‖ иш‖ кфришлари‖ мумкинлигини‖ кфрсатувши‖ китоб)‖ ларда‖

бажн‖этилган. 

Бизнинг‖мақсадимиз‖қуйидагилардан‖иборат,‖дер‖экан‖Имом‖Ғаззолий‖жзадики,‖

‚Таълимийлар‛‖таълим‖ва‖тацсилида‖аслида‖ботил‖ғоялар,‖адашишлар‖қаъридан‖олиб‖

шиқиб‖ кетиш‖ имкони‖ берадиган‖ бирор-бир‖ билимнинг‖ фзи‖ цам,‖ улардан‖ даволаниш‖

усул-воситаси‖ цам‖ йфқ.‖ Улар‖ фз‖ Имомларига‖ таъриф‖ беришда‖ далолатлар‖

келтиришдаги‖ ожиз,‖ ношорликлари‖ қаршисида‖ биз‖ уларнинг‖ бир‖ таълимотга‖ ва‖

Масъум‖Имом-Устозга‖ зарурият‖бор‖деган‖фикрларига,‖ цатто‖уларнинг‖таърифларига‖

цам‖ қфшилган‖ эдик.‖ Кейин‖ биз‖ улардан‖ – мазкур‖ Масъум‖ Имомдан‖ олган‖ билим‖

цақида‖ ва‖ улар‖ олдига‖ бу‖ борадаги‖ жуда‖ қийин‖ бфлган‖ саволларни‖ сфрадик.‖ Улар‖

мазкур‖саволларга‖жавоб‖беришдан‖ожиз‖қолишиб,‖барша‖нарсани‖фша‖яширин‖Имом‖

номига‖ юклай‖ бердилар‖ ва‖ унга‖ мурожаат‖ қилиш,‖ ундан‖ сфраш‖ лозим‛,‖ дедилар.‖

Цайротомуз томони‖ шундаки,‖ улар‖ бутун‖ цажтларини‖ мазкур-Устозни‖ қидириб‖
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топишга‖сарфлайдилар‖ ва‖уни‖топганлари‖ борасида‖мақтанишга‖тушадилар‖ва‖айни‖

пайтда‖ундан‖цеш‖нарсани‖фрганмаганлар....‛ 

Ана‖шуларга‖қарамай,‖ фша‖ билимга‖ эгалик‖даъвосини‖қилувшилар‖‚бирор‖ бир‖

нарсаларни‖ билишларини‖ айтдилар.‖ Бироқ,‖ улар‖ айтадиган‖ гаплар,‖ моциятан‖ энг‖

қадимги‖ мутафаккирлардан‖ бири‖ бфлмиш‖ Пифагор‖ фалсафаси‖ паршаларидан‖

иборатдир.‖ Унинг‖ таълимоти‖ – файласуфлар‖ таълимотларидан‖ энг‖ қашшоғи-

бенавосидир‖ ва‖ Арасту‖ нафақат‖ уни рад‖ этган, балки‖ унинг‖ фикр-мулоцазаларининг‖

цеш нарсага‖арзимаслиги‖ва‖ботиллигини‖кфрсатиб‖цам‖берган.‖Бу‖фша‖‚Ицвон‖ус -сафо‛‖

китобида‖ тилган‖ олинган‖ одамдир‖ ва‖ гапнинг‖ индаллоси‖ айтиладиган‖ бфлса,‖ улар‖

файласуфлар‖ орасида‖ энг‖бенавосидирлар. 

Энг‖ ацамиятли жицати‖ шундаки,‖ деб‖ фз‖ тацлилини‖ давом‖ эттирган‖ эди‖

мутафаккир,‖ бу‖ одамлар‖ фзларининг‖ бутун‖ умрларини‖ ана‖ шундай‖ ‚билим‛ни‖

қидириб‖топишга‖сарфлайдилар,‖фзларини‖адойи-тамом‖қилишгаша‖етадилару,‖сфнгра‖

эса,‖ фша‖ қабилдаги‖ бенаво,‖ қуруқ‖ сафсатадан‖ иборат‖ ‚илм‛‖ билан‖ кифояланадилар.‖

Бироқ,‖шу‖билан‖бирга‖улар‖илмнинг‖энг‖олий,‖юксак‖уфқларига‖эришдик,‖деб‖даъво‖

қиладилар.‖ Бизнинг‖ ана‖шундай‖ кишилар‖ билан‖ цам‖‚иш‖кфриш‖ тажрибамиз‛‖ бор. 

Умуман‖ олганда‖ Имом‖ Ғаззолий‖‚Ал‖Мунқиз....‛да‖ Таълимийлар‖ақидалари‖ ва‖

амалижтини‖ тегишли‖ икки фринда‖ Ибоцийлар‖ ақидалари‖ ва‖ амалижти‖ билан‖

боғлиқлигига‖ ишоралар‖ қилади. 

Шундай‖ қилиб,‖ Имом‖ Ғаззолий‖ Таълимий-ботинийлар‖ билан‖ бир‖ умр‖

муросасиз,‖ шиддатли‖ курашган,‖ фзи‖ кфрсатиб‖ фтганидек‖ улар‖ ғоя,‖ ақидаларини‖ рад‖

этиш‖ ушун‖ юқорида‖кфрсатилган‖5‖ та‖асарини‖ жзиб‖қолдирган.‖ Аммо,‖у‖ Ибоцийларга‖

цам‖ қарши‖ кескин‖ кураш‖ олиб‖ борган‖ кфринади.‖ Шунки,‖ ‚Ал-Мунқиз....‛да‖ фзи‖

эътироф‖этиб,‖таъкидлаб‖кфрсатгандек,‖уларнинг‖даъволари‖раддиясини‖7‖кфринишда‖

тацқиқ‖ этиб,‖ фзининг‖ ‚Кимижи‖ саодат‛‖ асарида‖ махсус‖ жритган,‖ фз‖ раддияларини‖

исботлаб‖ беришга‖ уринган. 

Хулоса‖ қилиб‖ айтганда,‖ Имом‖ Ғаззолийнинг‖ Таълимий-ботинийларга,‖ уларга‖

яқин‖ Ибоций‖ ва‖ бошқа‖ бидъат‖ мазцабларга‖ қарши‖ бир‖ умр‖ шиддатли,‖ муросасиз‖

кураш‖ олиб‖ бориш‖ – объектив тарихий,‖ ижтимоий-сижсий,‖ диний-мафкуравий‖

сабаблар‖ ва‖ субъектив‖ омиллари‖ бир‖ томондан‖ улар‖ таълимоти,‖ цажтининг‖ тобора‖

кушайиб,‖ шахс,‖ жамият,‖ оила,‖ давлат‖ цажтига‖ жиддий‖ хавф-хатар‖ вужудга‖

келтиражтганлик‖тацдиди билан‖боғлиқ‖бфлса,‖бошқа‖томондан‖эса,‖бу‖жуда‖жфн,‖жлғон‖

таълимотлиги‖ ошиқ‖ кфриниб‖ турганлиги,‖ бартараф‖ этиш‖ жуда‖ енгил‖ кешиши‖ аниқ,‖

равшан‖ кфриниб‖ турган бир‖ шароитда‖ ислом,‖ шариат‖ сохта‖ дфстлари-

цимояшиларининг‖ вацима,‖ васваса‖ кфтариб‖ уларга‖ қарши‖ гфж‖ жуда‖ жонбозлик‖

кфрсатганликлари,‖ лекин,‖ далил,‖ цужжатларининг‖ заифлиги,‖ ношорлиги,‖ хфжакфрсин‖

ушун‖ ва‖ тақлиддан‖ бошқа‖ эмаслиги‖ субъектив‖ омил‖ бфлган‖ бфлса,‖ уларнинг‖ Масъум‖

Имомлар‖ цақидаги‖ таълимот,‖ тарғиботлари‖ ‚Комил‖ инсон‛,‖ баркамол‖ шахс,‖ унинг‖

Расулуллоц‖ авлодлари‖ эканлигидан‖ иборат‖ миллий-этник,‖ мантиқий-психологик‖

жицатлар‖ оддий‖ одамларни‖фз‖томонига‖тортар,‖ айниқса‖цажтдан‖норози,‖ мухолифат‖

кайфиятидаги‖ одамлар‖ ушун‖ орзу-умидларининг‖ ушалиши,‖ цажтда‖ юзага‖ шиқиши‖

бфлиб‖ кфринар,‖ уларни‖ оцанграбодек‖ фзига‖ тортар,‖ осонгина‖ улар‖ ортидан‖ кетиб,‖

бидъатшига‖ айланишлари‖ эса‖ асосий‖ амалий‖ жицатлар‖ сифатида‖ рол‖ фйнар‖ эди‖

албатта. 
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ДИНИЙ ВА ФАЛСАФИЙ ТАЪЛИМОТЛАРДА  

ИЖТИМОИЙ-ДЕСТРУКТИВ ЦОЛАТЛАР ТАЛҚИНИ 

Г.Бекмуродова,‖ ф.ф.н.,‖доч.‖ҚарДУ 

 

Аннотачия: Мақолада таъкидланишиша, янги аср бошларига келиб, кишилик 

жамияти фз тараққижтининг сифатан янги босқишига қадам қфйди. Бу босқишда вужудга 

келажтган ижтимоий муаммолар ва негатив цолатлар фзининг фта мураккаб табиати, 

оқибатлари кфлами билан жиддий ташвиш туғдирмоқда. Шу муносабат билан деструктив 

цолатларнинг шаклланиши қонуниятларини аниқлаш, бунинг ушун эса мазкур 

жаражнларнинг моцияти ва сабабларига доир мулоцазаларни умумлаштириш зарурияти 

юзага келмоқда. Мақолада бугунги кундаги регресс ва таназзулга элтувши жаражн ва 

омилларни, негативлик ва вайронкорлик цолатларини тизимли тацлил қилишда табиат, 

жамият ва инсон борлиғидаги деструктив жаражнларнинг моциятига доир диний ва фалсафий 

қарашлар, Г.В.Ф.Гегель, Ф.Ничше, З.Фрейд, М. Хоркхаймер, Т.Адорно, Г. Маркузе ва Э. 

Фромм назарий хулосалари ишоншли назарий-методологик асос вазифасини фташи 

таъкидланади. 

Калит сфзлар: деструкчия, ижтимоий деструкчия, зардфштийликда деструктив 

цолатлар талқи-ни, христианликда деструктив цолатлар талқини, исломда деструктив 

цолатлар талқини, даосизмда дест-рукчия, идеалистик диалектика ва диалектик 

материализмда деструкчия, Г.Гегелда деструкчиянинг онто-логик асоси, Ф.Ничшеда 

деструкчиянинг антропологик асоси, З.Фрейдда деструкчиянинг психологик асоси, 

Франкфурт мактаби ижтимоий деструкчия кончеппчияси. 

 
В РЕЛИГИОЗНЫХ И ФИЛОСОФСКИХ УШЕНИЯХ 

ИНТЕРПРЕТАЧИЯ СОЧИАЛЬНЫХ И РАЗРУШИТЕЛЬНЫХ СИТУАЧИЙ 

Г.Бекмуродова,‖ п.н.,‖доч.‖КарДУ 

 

В статье утверждается, што к нашалу нового века шеловешеское общество вступило в 

кашественно новый этап своего развития. Возникающие на этом этапе сочиальные проблемы 

и негативные прочессы вызывают серъжзную озабошенность своей сложностью и масштабом 

последствий. В связи с этим возникает необходимость обобщения размышлений о сущности 

и пришинах деструктивных ситуачий для определения закономерностей данных прочессов.  В 

статье утверждается, што религиозные и философские взгляды о сущности деструктивных 

прочессов в бытие природы, общества и шеловека, теоретишеские умозаклюшения  

Г.В.Ф.Гегеля, Ф.Ничше, З.Фрейда, М. Хоркхаймера, Т.Адорно, Г. Маркузе ва Э. Фромма 

могут послужить надежной теоретико-методологишеской основой системного анализа 

сегодняшных регрессивных и кризисных прочессов и факторов, негативных и разрушительных 

явлений. 
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Клюшевые слова: деструкчия, сочиальная деструкчия, интерпретачия 

деструктивных прочессов в зороастризме, интерпретачия деструктивных прочессов в 

христианстве, интерпретачия деструктивных прочессов в исламе, деструкчия в даосизме, 

деструкчия в идеалистишеской диалектике и диалектишеском материализме, 

онтологишеская основа деструкчии у Гегеля, антропологишеская основа деструкчии у Ничше, 

психологишеская основа деструкчии у Фрейда, кончепчия сочиальной деструкчии 

Франкфуртской школы. 

 
IN RELIGIOUS AND PHILOSOPHICAL TEACHINGS 

INTERPRETATION OF SOCIAL AND DESTRUCTIVE SITUATIONS 

G.Bekmurodova, Ph.D., Associate Professor 

 

Annotation: The article states that by the beginning of the new century, human society has 

entered a qualitatively new stage of its development. The social problems and negative processes that 

arise at this stage cause serious concern about their complexity and the scale of the consequences. In 

this regard, there is a need to generalize reflections on the essence and causes of destructive situations 

in order to determine the patterns of these processes. The article asserts that religious and philosophical 

views on the essence of destructive processes in the being of nature, society and man, the theoretical 

conclusions of G.V.F.Hegel, F.Nietzsche, Z.Freud, M. Horkheimer, T. Adorno, G. Marcuse and E. 

Fromm can serve as a reliable theoretical and methodological basis for a systematic analysis of today's 

regressive and crisis processes and factors, negative and destructive phenomena. 

Keywords: destruction, social destruction, interpretation of destructive processes in 

Zoroastrianism, interpretation of destructive processes in Christianity, interpretation of destructive 

processes in Islam, destruction in Taoism, destruction in idealistic dialectics and dialectical 

materialism, ontological basis of destruction in Hegel, anthropological basis of destruction in 

Nietzsche, psychological basis of destruction in Freud, the concept of social destruction of the 

Frankfurt school. 

 

Янги‖аср‖бошларига‖келиб,‖кишилик‖жамияти‖фз‖тараққижтининг‖сифа -тан‖янги‖

босқишига‖ қадам‖ қфйди.‖ Бу‖ босқишда‖ вужудга‖ келажтган‖ ижтимоий‖ муаммолар‖ ва‖

негатив‖ цолатлар‖ фзининг‖ фта‖ мураккаб‖ табиати,‖ оқибатлари‖ кфлами‖ билан‖ жиддий‖

ташвиш‖ туғдирмоқда.‖ Шу‖ муносабат‖ билан‖ деструктив‖ цолатларнинг‖ шаклланиши‖

қонуниятларини‖ аниқлаш,‖ бунинг‖ ушун‖ эса‖ мазкур‖ жаражнларнинг‖ моцияти‖ ва‖

сабабларига‖ доир‖ мулоцазаларни‖ умумлаштириш‖ зарурияти‖ юзага‖келмоқда. 

Инсоният‖бутун‖тарихи‖давомида‖турли‖деструктив‖цолатларнинг‖гуво-ци‖бфлар‖

экан,‖ бу‖ цолатларнинг‖ муайян‖ мантиққа,‖ қонуниятга‖ эгалигини‖ шуқур‖ цис‖ этган.‖ Бу‖

туйғулар‖ ва‖ тасаввурлар‖ аввал‖ турли‖ афсоналарда,‖ эртакларда,‖ насицатларда,‖

мақолларда‖ фз‖ ифодасини‖ топган.‖ ‚Биров‖ тузар‖ – биров‖ бузар‛,‖ ‚Жмоннинг‖ яхшиси‖

бор‛,‖ ‚Ўт‖ билан‖ сув‖ келишмас‛,‖ ‚Зулм‖ хфрланганларни‖ бирлаштирар‛‖ каби‖

мақолларнинг‖пайдо‖бфлгани‖цам‖шундан.‖Аста-секинлик‖билан‖табиат‖ва‖жамиятдаги‖

деструктив‖ цолатлар,‖ таназзулга‖ элтувши‖ жаражн-лар,‖ айрим‖ кишилардаги‖

вайронкорликка‖ мойилликка‖ доир‖ амалий‖ тажриба-лар‖ маълум‖ бир‖ тизимга‖ эга‖

хулосаларга‖ айланди. 

Табиат,‖ жамият‖ ва‖ инсон‖ борлиғидаги‖ деструктив‖ цолатлар‖ тфғрисидаги‖ илк‖

ғояларни диний‖ манбаларда‖ ушратиш‖ мумкин.‖ Масалан,‖ зардуштийликда‖ олам‖
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тараққижти,‖ умуман‖ олганда,‖ эзгулик‖ ва‖ яхшиликка‖ бфлган‖ интилиш‖ си-фатида‖

тасаввур‖ қилинади:‖ қашондир‖ эзгулик‖ худоси‖ Ахурамазданинг‖ мутлақ‖ цукмронлиги‖

таъминланиши,‖ эзгулик‖ ва‖ адолат‖ қарор‖ топиши‖ аниқ.‖ Лекин‖ эз-гуликнинг‖ илк‖

шакллари‖(осойишта‖цажт,‖бунждкорлик,‖ободоншилик‖ва‖ш.‖к.)‖вужудга‖келгани‖зацоти‖

унга‖қарама-қарши‖флароқ‖жвузлик‖шакллари‖(қур-ғоқшилик,‖қурбонликлар,‖урушлар,‖

касалликлар‖ ва‖ ш.к.)‖ цам‖ пайдо‖ бфлади. i  Зардфштийликда‖ барша‖ деструктив‖

цолатларнинг муаллифи‖ мавжуд‖ – бу‖ руц-лантирувши‖ куш‖ Ацриман‖ образи‖ билан‖

боғланади.‖ Ацриман‖ барша‖ жвуз‖ куш-ларнинг‖ манбаи,‖ илцомшиси‖ цисобланади:‖ у‖ гоцо‖

одамларни‖ жвузлик‖ бандиси-га‖ айлантиради‖ (Заццокни‖ тахтга‖ фтқизгани‖ каби),‖ гоцо‖

уларни‖ тфғри‖йфлдан‖шалғитади‖ (Жамшидни‖ йфлдан‖ургани‖ каби). 

Христианлик‖динида‖деструктив‖цолатлар‖мустақил‖субстанчия‖сифа-тида‖эмас,‖

турли‖жаражнларнинг‖бузилиши‖тарзида‖тасаввур‖қилинади.‖Худо‖материяни‖яратди,‖

уни‖ турли‖ шаклларга‖ солди,‖ турфа‖ хусусиятлар‖ билан‖ тфл-дирди.‖ Унинг‖ барша‖

яратувшанлик‖ царакатлари‖ эзгулик‖ билан‖ йфғрилган,‖ би-нобарин,‖ унинг‖ томонидан‖

бунжд‖ этилган‖ борлиқнинг‖ фзи‖ цам‖ эзгуликдир.‖ Бироқ‖ ушбу‖ эзгуликни‖ емирувши,‖

вайрон‖ қилувши‖ цолатлар,‖ жаражнлар‖ мав-жуд.‖ Айнан‖ ана‖ шу‖ цолат‖ ва‖ жаражнлар‖

жвузлик‖сифатида‖талқин‖қилинмоғи‖даркор.‖Жвузлик‖ ибтидодан‖ яратилган‖ мустақил‖

воқелик‖ эмас,‖ у‖ Худо‖ томо-нидан‖ бунжд‖ этилган‖ нарсаларнинг‖ бузилиши,‖ вайрон‖

қилинишидир.‖ Маса-лан,‖ Худо‖ одамни‖ фз‖ қижфасига‖ кфра‖ эркин‖ мавжудот‖ қилиб‖

яратди,‖уни‖эзгу‖ишларга‖ошно‖қилди.‖Лекин‖одам‖боласи‖гуноцга‖ботиб,‖Худодан‖юз‖

фгирди,‖ жвузлик‖ сари‖ юз‖ тутди.‖ Шу‖ ондан‖ бошлаб,‖ христиан‖ дини‖ талқинига‖ кфра,‖

унинг‖ барша‖қилмишлари‖ деструктив‖ характер‖касб‖қилмоқда. 

Исломда‖ жвузлик‖ кфпроқ‖ инсоннинг‖ салбий‖ цатти-царакатлари‖ билан‖ боғлаб‖

талқин‖ қилинади.‖ Ислом‖ дини‖ ақидаларига‖ кфра,‖ инсон‖ цажтининг‖ мақсади‖ Аллоцга‖

ишониш,‖ Уни‖ билиш,‖ Унга‖ мецр‖ қфйиш‖ ва‖ ибодат‖ қилиш‖ орқали‖ маънавий‖

юксакликка‖эришиш‖билан‖боғлиқ.‖Одам‖боласини‖ана‖шу‖йфлда‖муқим‖сақловши‖цар‖

қандай‖ манба‖ эзгулик,‖ йфлдан‖ оздирувши‖ цар‖ қан-дай‖ цолат‖ эса‖ жвузликдир.‖ Жвузлик‖

моциятини‖билиш‖бирмунша‖мураккаб,‖унга‖жлғиз‖Аллоцгина‖қодир.‖Шу‖боис‖Қуръони‖

Каримнинг‖‚Бақара‛‖сурасида:‖‚Балким,‖сизлар‖жқтирмаган‖нарса‖(аслида)‖фзларингиз‖

ушун‖ яхши,‖ жқтирган‖ нарсангиз‖ эса‖ (аслида)‖ сизлар‖ ушун‖ жмон‖ бфлиб‖ шиқар.‖ Аллоц‖

билур,‖ сизлар‖ эса‖ билмайсизлар‛,-деб‖ таъкидланади.‖ Кфринадики,‖ ислом‖ талқинида,‖

инсонни‖Аллоцни‖танишга‖элтувши‖нохушлик‖(масалан,‖касаллик‖– агар‖инсон‖уни‖сабр‖

билан‖ енгса)‖ эзгуликка,‖ яхшилик‖ бфлиб‖ кфринган‖ цолат‖ (масалан,‖ бойлик‖ – агар‖ у‖

инсонни‖ гуноцга‖ етакласа)‖жвузликка‖ хизмат‖қилади.‖  

Деструктив‖ цолатларнинг‖ сабаб‖ ва‖ оқибатларини‖ талқин‖ қилиб‖ беришга‖

интилган‖фалсафий‖таълимотлар‖цам‖талайгина.‖Уларнинг‖айримларини‖тил -га‖ олиб‖

фтиш‖ билан‖ шекланамиз.‖ Деструктив‖ цолатлар‖ моцияти‖ ва‖ мантиғини‖ фалсафий‖

позичиядан‖ тавсифлашга‖ бфлган‖ илк‖ интилишлардан‖ бирини‖ дао-сизмда‖ кфриш‖

мумкин.‖ Унинг‖ асослари‖ Лао-чзининг‖ ‚Дао‖ Дэ‖ чзин‛‖ номли‖ асарида‖ фз‖ ифодасини‖

топган.‖ Мутафаккирнинг‖ тушунтиришиша,‖ дао‖ борлиқ-нинг‖ универсал‖ бирлиги,‖

яхлитлигини‖ таъминлаб‖ турган‖ қонундир.‖ Унга‖ зид‖ бфлган‖ цар‖ қандай‖ саъй-царакат‖

охир-оқибатда‖ вайронкорлик‖ ва‖ таназзулга‖ олиб‖ келади.‖ Деструкчияни‖ бундай‖

тушуниш‖ циндуизм‖ ортодоксал‖ мактаб-ларидан‖ бири‖ бфлган‖ веданта‖ фалсафасининг‖

фзига‖ хос‖ талқини‖ – адвайта-веданта‖ таълимотида‖ цам‖ ушрайди.‖ Унга‖ кфра,‖ фақат‖
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Брахман‖воқедир,‖бутун‖дунж‖эса‖саробдан‖фзга‖нарса‖эмас.‖Брахман‖– соф‖моциятдир,‖

унга‖зид‖бфлган‖ цар‖қандай‖жаражн‖ таназзул‖билан‖интицо‖ топади. 

Деструкчиянинг‖мазмунини‖ ошиб‖ беришда‖ХIХ‖асрда‖ривож‖топган‖ идеалистик‖

диалектика‖ва‖диалектик‖материализмнинг‖ацамияти‖катта‖бфлди.‖Ушбу‖таълимотлар‖

борлиқдаги‖ универсал‖ алоқадорлик‖ хусусиятларини,‖ та-раққижтнинг‖ фзига‖ хос‖

қонунларини‖ифодалаб‖беришга‖интилар‖экан,‖ривож-ланиш‖ва‖таназзул,‖прогресс‖ва‖

регресс,‖ бунждкорлик‖ ва‖ вайронкорлик‖ диа -лектикасини‖ ошиб‖ беришга‖ муваффақ‖

бфлди.‖ Айниқса,‖ бу‖ таълимотлар‖ вакил-лари‖ томонидан‖ ифодалаб‖ берилган‖ қарама-

қаршиликлар‖ бирлиги‖ ва‖ кураши‖ қонуни‖ деструктив‖ жаражнларнинг‖ моциятига‖

янгиша‖ назар‖ ташлаш‖ имкони-ни‖ берди.‖ Унга‖ кфра,‖ борлиқдаги‖ цар‖ қандай‖ жаражн‖

фзининг‖фзаро‖қарама-қарши‖ бфлган‖ жицатларига‖эга,‖улардан‖ бирининг‖мавжудлиги‖

иккиншиси-нинг‖цам‖ мавжуд‖бфлишини‖тақозо‖этади.‖Тараққижтни‖таназзулсиз,‖ прог-

рессни‖ регрессиз,‖ бунждкорликни‖ вайронкорликсиз‖ англаб‖ бфлмайди.‖ Кейин -шалик‖

идеалистик‖ диалектика‖ ва‖ диалектик‖ материализм‖ тарафдорлари‖ ушбу‖ қонуннинг‖

турли‖соцаларда‖наможн‖ бфлишини‖ кфплаб‖ мисоллар билан‖ исбот-лаб‖ бердилар. 

Деструктив‖ жаражнларнинг‖ онтологик‖ асосларини‖ ошиб‖ беришда‖ буюк‖ немис‖

файласуфи‖Г.В.Ф.‖Гегелнинг‖хизматлари‖катта‖бфлди.‖ Файласуф‖тарақ-қижтни‖ руцнинг‖

ривожи‖ сифатида‖ тасававур‖ қилар‖ экан,‖ унинг‖ амбивалент‖ хусусиятга‖ эгалигини‖

таъкидлайди.‖ Руц‖ фз‖ моциятига‖ кфра‖ иккилама‖ жицатга‖ эга:‖ унда‖ цам‖ ижобий,‖ цам‖

салбий‖атрибутлар‖фз‖ифодасини‖топган.‖Руц‖ам-бивалент‖хусусиятга‖эга‖бфлгани‖боис,‖

бир‖томондан,‖ позитив‖мацсулларни,‖ иккинши‖томондан,‖негатив‖ мацсулларни‖дунжга‖

келтиради.‖ Позитивлик‖ му-қим,‖ негативлик‖ эса‖ муваққатдир.‖ Боз‖ устига,‖ айнан‖

негативликнинг‖мувақ-қатлиги‖позитивликнинг‖муқимлигини‖таъминлайди.‖Гегелнинг‖

мулоцаза-ларидан‖кфринадики,‖ воқеликдаги‖конструктив‖ жаражнлар‖нақадар‖зарурий‖

характерга‖эга‖бфлса,‖деструктив‖жаражнлар‖цам‖шу‖қадар‖зарурият‖ва‖қону-ният‖билан‖

боғлиқдир.‖ Айнан‖ ана‖ шу‖ қарама-қаршиликлар‖ (деструктивлик‖ ва‖ конструктивлик,‖

бунждкорлик‖ ва‖ вайронкорлик,‖ прогресс‖ ва‖ регресс)‖ бирлиги‖ ва‖ кураши‖ оламнинг‖

яхлитлигини‖ таъминлайди. 

Г.Гегелдан‖ фарқли‖ флароқ‖ немис‖ файласуфи‖ Ф.‖ Ничше‖ деструктив‖ жа-

ражнларнинг‖ антропологик‖ асосларига‖ диққатни‖ қаратади.‖ Ничше‖ цам‖ Гегель‖ каби‖

‚деструктивлик‛‖ тушуншасини‖ қфлламайди.‖ Бироқ‖ унинг‖ мулоцазалари‖ деструктив‖

жаражнларнинг‖ моцияти‖ ва‖ мантиғини‖ англаб‖ олишга‖ ва‖ тушунти-риб‖ беришга‖

қаратилган.‖ У‖ деструктивликни‖ вацшийлик‖ билан‖ боғлайди‖ ва‖ уни‖ инсон‖ цажтининг‖

муцим‖ атрибути‖ сифатида‖ талқин‖ қилади.‖ Ничше‖ асар-ларида‖ вацшийликнинг‖

объективлиги,‖ амбивалентлиги‖ ва‖ мақсадга‖ мувофиқ-лиги‖ ошиб‖ берилади.‖ Хусусан,‖

фзининг‖ ‚Ахлоқнинг‖ генеалогиясига‖ доир‛‖ деб‖ номланган‖ асарида‖ у‖ вацшийликнинг‖

объектив‖ характерга‖ эгалигини‖ таъкид-лайди.‖ ‚Цажтнинг‖ фзи‖ моциятан,‖ фз‖ асосий‖

функчияларига‖ кфра,‖ цақоратлар,‖ зфравонликлар,‖ босқиншиликлар‖ ва‖

вайронкорликлар‖ билан‖ йфғрилгандир‛,- деб‖ жзади‖ у.‖ Вацшийликнинг‖

амбивалентлилигини‖ (яъни‖ икки‖ томонлама‖ хусусиятга‖ эгалигини)‖ тавсифлар‖ экан,‖

файласуф‖бунждкорлик‖ва‖вайронкор-ликнинг‖фзаро‖боғлиқлигини,‖бири‖иккиншисини‖

тақозо‖ қилишини,‖ биридан‖ иккиншиси‖ келиб‖ шиқишини‖ ошиб‖ беради.‖

Яратувшанликнинг‖абадий‖лаззати‖вайронкорлик‖қувоншини‖цам‖фз‖ишига‖олади‛,- деб‖

уқдиради‖ Ничше.‖ Ницо-ят,‖ файласуф‖ бутуннинг‖ ривожи‖ айрим‖ бфлакларнинг‖
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таназзулини‖ тақозо‖ эти-шини‖ таъкидлар‖ экан,‖ деструкчиянинг‖ мақсадга‖ мувофиқ‖

жицатлари‖ цам‖мав-жудлигини‖ исботлайди. 

З.Фрейд‖эса‖деструктив жаражнларнинг‖психологик‖аспектларини‖ошиб‖беришга‖

муваффақ‖ бфлди.‖Олим‖ инсон‖хулқ-атворининг‖ ижобий‖ва‖ салбий‖жицатларини‖ошиб‖

бериш‖ушун‖Эрос‖ва‖Танатос‖тушуншаларига‖мурожаат‖қи-лади.‖Эрос‖инсон‖цажтининг‖

асосий‖ инстинктидир.‖ У‖ инсонни‖ фз‖ цажтини‖ да -вом‖ эттиришга,‖ сақлашга,‖

бунждкорликка‖ шорлаб‖ туради.‖ Бундай‖ хулқ-атвор-нинг‖ манбаини‖ олим‖ либидо‖ деб‖

атайди.‖ Ундан‖ фарқли‖ равишда‖ Танатос‖ инсонни‖ флимга‖ етакловши‖ қудратдир.‖

Танатоснинг‖ вайронкорликка,‖ агрес-сияга‖ етакловши‖ энергиясини‖ Фрейд‖ деструкчия‖

деб‖атайди.‖Инсон‖цажти‖Эроснинг‖ Танатосга‖ қарши‖туриши‖жаражнидир.‖  

Мазкур‖ манбалар‖ ижтимоий‖ деструкчия‖ тфғрисидаги‖ яхлит‖ кончепчия-ни‖

шакллантириш‖ ушун‖ мустацкам‖ назарий-методологик‖ асос‖ яратди.‖ Бу‖ ва-зифани‖

Франкфурт‖мактабининг‖атоқли‖ наможндалари‖ уддаладилар.‖ Улар‖ мав-зуга‖доир‖кфп‖

асрлик‖назарий‖мулоцазаларга‖асосланиб,‖ижтимоий‖деструкчия‖кончепчияларининг‖

турли‖ вариантларини‖ яратдилар.‖ Макс‖ Хоркхаймер‖ ва‖ Теодор‖ Адорно,‖ Герберт‖

Маркузе‖ ва‖ Эрих‖ Фромм‖ кончепчияларида‖ ижтимоий‖ деструкчия‖ кишилик‖

жамиятининг фзига‖хос‖атрибути‖сифатида‖талқин‖қи-линди.‖Бироқ‖М.Хоркхаймер‖ва‖

Т.Адорнони‖ фалсафий‖ мулоцазалар‖ тушкун-лик‖ кайфияти‖ билан‖ йфғрилган‖

хулосаларга‖ олиб‖ келган‖ бфлса,‖ Г.‖ Маркузе‖ ва‖ Э.‖ Фромм‖ ижтимоий-деструктив‖

цолатларни‖ нейтраллаштириш‖ жхуд‖ лоақал‖ унинг‖ таъсирини‖ камайтириш‖

имкониятлари‖ мавжудлигидан‖ умид‖ қилади. 

Хулоса‖қиладиган‖бфлсак,‖бугунги‖кундаги‖регресс‖ва‖таназзулга‖элтув-ши‖жаражн‖

ва‖ омилларни,‖ негативлик‖ ва‖ вайронкорлик‖ цолатларини‖ тизимли‖ тацлил‖ қилишда‖

табиат,‖ жамият‖ ва‖ инсон‖ борлиғидаги‖ деструктив‖ жаражнлар-нинг‖ моциятига‖ доир‖

диний‖ ва‖ фалсафий‖ қарашлар,‖ Г.В.Ф.Гегель,‖ Ф.Ничше,‖ З.Фрейд,‖ М.‖ Хоркхаймер,‖

Т.Адорно,‖ Г.‖ Маркузе‖ ва‖ Э.‖ Фромм‖ назарий‖ хулоса-лари‖ ишоншли‖ назарий-

методологик‖ асос‖вазифасини‖ фтайди. 
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Жамият‖ онгли‖ инсонларнинг‖ фзаро‖ муносабатлари,‖ ижтимоий,‖ сижсий,‖

иқтисодий‖ва‖маънавий‖хажтдаги‖алоқаларнинг‖‖консентуал‖бирлик‖атрофида‖фзига‖хос‖

тарзда‖ ифодасидир.Тарихий‖ –ижтимоий‖ босқишлар‖ жамиятдаги‖ ушбу‖ муносабатлар‖

ва‖ бирлик‖ хажтига‖ турлиша‖ таъсир‖ этиб‖ келган,‖ бироқ‖ улар‖ гоц‖ позитив‖ гох‖ негатив‖

роль‖ фйнаган.Тиншлик,‖ осайишталик,‖ савдо-сотиқ,‖ цунармандшилик‖ ривожланган‖

пайтларда‖улар‖позитив,‖урушлар,‖инқирозлар,‖харбий‖тфқнашувлар‖пайтида‖негатив‖

роль‖фйнаган.‖Шунинг‖ ушун‖цам‖жамият‖тараққижти‖флюктачион,‖ яъни‖тфлқинсимон‖

нотекис‖ кешган,‖ аммо‖ нималардадир‖ позитив‖ фзгариш‖ бфлган.Масалан,‖ уруш‖ харбий‖

тфқнашувлар‖ кишиларни‖ осойишта,‖ синхрон‖ алоқаларни‖ кенгайтириб,‖ маданий‖ – 

маънавий‖ қадриятларни,‖ бойликларни‖ яратиб‖ яшашга‖ фргатган.Инсоният‖

чивилизачияси‖ ана‖шундай‖ пайдо‖ бфлган.‖ *1. 2+‖ Хфш,‖ ушбу‖тараққижтнинг‖ имманент‖

қонунлари‖ нимадан‖ иборат?‖ Уларнинг‖ ижтимоий‖ борлиқдаги‖ алоқаси‖ нимадан‖

иборат?‖ Биз‖ уларни‖ англай‖ оламизми?‖ Апория‖ яъни‖ мантиқий‖ зиддиятлар‖ жамият‖

тараққижтини‖ тфғри‖англашга‖халақит‖бермайдими? 

Цар бир‖ жамиятнинг‖ ишки‖ ва‖ ташқи‖ омиллар‖ таъсирида‖ кешадиган‖ хажт‖

соцалари,‖муносабатлари‖ бфлади.‖Баъзи‖тадқиқотшилари‖ масалан,‖машхур‖тарихши‖ва‖

файласуф‖ А.Тойнби‖ Шарқ‖ жамиятларга‖ традичионализм,‖ Ғарб‖ жамиятларига‖ фз‖

мероси‖ва‖қадриятларини‖бошқа‖халқларга‖сингдиришга‖қаратилган‖‚агрессивлик‛‖хос‖

деб‖ кфрсатади.*3.‖ 401+‖ Тинмай‖ фзгаришлар,‖ янги‖ - янги‖ тизимлар,‖ воситалар,‖

муносабатларни‖ кашф‖ этиш‖ Ғарб‖ жамиятига‖ хосдир.‖ Унинг‖ айнан‖ ушбу‖ ‖ хусусияти‖

‚ХХ‖ асрнинг‖ буюк‖ воқеилиги‖ сифатида‛,‖ ‛эркак,‖ ажл,‖ болалар‖ қалбига таъсир‖ этиб,‖
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цамма нарсани‖ ағдар‖ –тфнтар‖ қилиб‖ юборди,‖ кетидан‖ сон‖ – саноқсиз‖ қурбонлар‖

қолдирди,‖ кишилар‖дунжқарашини‖ ,‖ туйғу‖ва‖ эътиқодларини‖ фзгартириб‖ юборди.‛*3 . 

400+‖ Айнан‖ А.Тойнби‖ фтган‖ асрнинг‖ фрталарда‖ Шарқ‖ ва‖ Ғарб‖ чивилизачиялари‖

фртасида фарқлар,‖ имманент‖ хусусиятлар‖ бирлигини,‖ шунингдек,улар‖ фртасида‖

тфқнашувлар‖келишини‖ башорат‖қилган‖эди.‖Бу‖ ғоя‖ кейиншалик‖ Хатингтон‖ *4+,Тарик‖

Али‖ *5+‖ каби‖ тадқиқотшилар‖ томонидан‖ кенгайтирилди.‖ Аслида‖ бу‖ тфқнашувларнинг‖

цар‖бири‖ жамияга‖ хос‖бфлган‖ ‚имманент‖ қонунлар‖ тфқнашуви‛‖деб‖аташ‖фринлидир. 

Мутахасисларнинг‖ фикриша,‖ жамиятнинг‖ имманент‖ қонунлари: 

- барқарор‖ ижтимоий‖ алоқалар‖ва‖муносабатлар;  

- урф‖ - одатлар,анъаналар; 

- тарихий‖ - маданий‖ бойликлар; 

- сижсий‖ - ижтимоий‖ бирлик,‖ институтлар; 

- табиий - жфғрофик‖ макон,‖ муцит‖таъсирида‖ ‖шаклланган‖хфжалик‖типларида‖

наможн‖ бфлади.*6. 7+Айнан‖ ушбу‖ воқеиликлар‖ жамият‖ тараққижтининг‖ К.Ясперс‖

ибораси‖ билан‖айтганда,‛фқ‖шизиғи‛‖ цисобланади.*8. 52] 

Барқарор‖ижтимоий‖алоқалар‖ва‖муносабатлар‖жамият‖тараққижтининг‖асосини‖

ташкил‖қилади,‖уларсиз‖ижтимоий‖тараққижт‖йфқ.Тфғри,‖муқимлик,‖турғунлик‖баъзан‖

барқарорлик‖ кфрсаткиши,‖ белгиси‖ сифатида‖ тасаввур‖ этилади.Аммо‖ бу‖ фринда‖

барқарорлик‖ деганда‖ ижтимоий‖ хажтда‖ цамма,‖ жамият‖ амал‖ қиладиган‖ тартиблар,‖

муносабатлар‖ назарда‖ тутилмоқда.Жамият‖ тарққий‖ этиши‖ ушун,‖ хатто‖ фзининг‖

мавжудлигини‖асраб‖қолиши‖ушун‖барқарор‖тартиблар‖ва‖муносабатларга‖эга‖бфлиши‖

лозим.‖ Таниқли‖ футуролог,‖ файласуф‖ Э.Тоффлер‖ жамият‖ тараққижтини‖ ‖ ибтидоий‖

цажт‖ тарзи,‖ аграр‖ муносабатлар,‖ индустриал‖ жамият,‖ постиндустриал‖ чивилизачия‖

кабиларга‖ажратиб‖қараганида‖ушбу‖тарихий‖– ижтимоий‖босқишларининг‖фзига‖хос,‖

имманент‖ қонунлар‖ бфлганини‖ қайд‖ этади [9].‖ Демак,‖ цар‖ бир‖ тарихий‖ –ижтимоий‖

босқиш‖ва‖жамият‖фзининг‖барқарор‖алоқаларга,‖муносабатларига‖эга‖бфлган.Аммо‖бу‖

алоқалар‖ ва‖муносабатлар‖‚тфлқинсимон‛‖ (Э.Тоффлер‖ ибораси)‖ кешган,‖ чивилизачия‖

шакллантирган.Қандай‖ бфлмасин,‖ жамият‖ тараққижти‖ барқарор‖ алоқалар‖ ва‖

муносабатлар‖ орқали‖ кешган,‖ цатто‖ тинмай‖ янгиликка,фзгаришларга‖ интилувши‖ Ғарб‖

жамияти‖цам‖насроний‖таъсиридаги‖қадриятларга‖асосланган,‖хозир‖цам‖таянади.Урф-

одатлар,‖ анъаналар‖ халқ,‖ миллат‖ хажт‖ тарзининг‖ иродасидир.‖ Халқнинг,‖ миллатнинг‖

мавжудлиги‖ авволо‖ улар‖ урф-одатлар,‖ анъаналарда‖ наможн‖ бфлади.‖ Жамият‖

тараққижти‖цам‖уларнинг‖таъсиридан‖шеккада‖рфй‖ бермайди.‖Масалан,‖фзбек‖халқига‖

хос‖ бфлган‖қариндошлар-уруғлар‖ билан‖ иноқ,‖ иттофоқ‖ бфлиб‖яшаш‖анъанасини‖узоқ‖

тарихимиздан‖ кузатсак‖ бфлади.‛Алпомиш‛‖ достонида‖ Бойбфри‖ ва‖ Бойсари‖ фртасида‖

келиб‖ шиққан‖ низони‖ эсланг.‖ Профессор‖ Қ.Йфлдошев‖ унинг‖ ижтимоий‖ боисини‖

қуйидагиша‖ ошиб‖ беради:‖ ‛Минглаб‖ қуйларини,‖ бировга‖ бахшида‖ этишдан‖

қфрқмайдиган,фзга‖ юртда‖ бегоналарга‖ ‚Жизъят‖ тфлаб‛юришга‖ цам‖ хозир‖ Бойсари‖ фз‖

юртида,‖ фз‖ акасига‖ ‚бир...улоқ‛ни‖ закот‖ ушун‖ бергиси‖ келмайди.Ўзбек‖

қонунни,тартибни‖ эмас,‖ фзи‖ хажл қилган,фзи‖ ясаб‖ олган‖ маънавий‖ мезонларни,‖

анъаларни‖ хақ‖ деб‖ билади.Ўзига‖ яқин‖ кишини‖ тан‖ олишдан,‖ унга‖ бфйсунишдан‖

кфра,бегонага‖ сиғинди‖ бфлишни‖ афзал‖ деб‖ билади.‖ Ўзбекка‖ хос‖ руцият‖ –бу‛*10. 

20+.Ўзбек‖ халқига‖ хос‖ этноанъаналарни‖ махсус‖ тадқиқ‖ этган‖ фалсафа‖ фанлари‖

доктори,профессор‖ О.Нишонованинг‖ қайд‖ этишиша,‛анъаналар‖ шуншаки‖

муносабатлар‖эмас,‖улар‖кишиларни,‖этносни‖иноқ,‖иттифоқ‖ва‖олижаноб‖мақсадлар,‖
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умумий‖тартиблар‖билан‖яшашга‖интилишларининг‖ифодасидир‛.*11. 31+‖Қариндош-

уруғшилик‖ анъаналари‖ фзбек‖ халқи‖ тараққижтида‖ мудом‖ муцим‖ фрин‖ тутиб‖ келган,‖

хатто‖ тоталитар‖ тузум,‖ коммунистик‖ мафкура‖ уларни‖ консерватизм,‖ қолоқлик‖

ифодаси,‖ деб‖ атаганида‖ цам‖ халқимиз‖ уни‖ асради,‖ эъзозлади.‖ Цозирги‖ миллий‖

демократик‖ тараққижт‖цамуларга‖ таянади,‖уларни‖ миллий‖ қадрият‖сифатида‖асрайди. 

Жамият‖тараққижти‖қонунларидан‖бири‖тарихий‖- маданий‖бойликларни‖асраш‖

ва‖уларни‖кфпайтиришдир.Бу‖ қонуниятнинг‖ ишки‖ хусусиятлари: 

- диахрон‖ алоқалрни‖ барқарорлаштириш; 

- ворисийлик‖ талабларидан‖келиб‖ шиқиш; 

- маънавий‖қадриятларни‖жамият‖хажтига‖жорий‖этиш,‖айниқса‖жшларда‖уларга‖

нисбатан‖позитив‖ қарашларни‖шакллантириш; 

- тарихий‖ тажрибалардаги‖ тараққийпарвар‖ нарсаларни‖ фзлаштириш‖ ва‖

кфпайтириш; 

- маданий‖ижодий‖муцит‖яратиб,‖жамиядаги‖муносабатларни‖бойитиш,креатив‖

фаолликни‖ қфллаб-қувватлаш‖ ‖кабиларда‖ акс‖этади. 

Инсон‖ тарихий-маданий‖ бойликларни‖ тайжр‖ цолда‖ топади,уларни‖ фрганиш‖ ва‖

фзлаштириш‖ жаражнида‖ фзида‖ яратишга‖ иштижқни‖ шакллантиради.Тарихий‖ –

маданий‖ бойлик‖ –улкан‖ тажриба.‖ Бу‖ тажриба‖ обидалар,‖ халқ‖ ижоди,‖ анъаналар,‖

мерос,‖ диахрон‖ алоқалар,‖ ‖ этнопедогогика,‖ этноэстетика‖ кабиларни‖ фз‖ ишига‖

олади.Инсонга‖ ушбу‖ ‖ тажрибага‖ таяниб,ундан‖ фрнак,‖ сабоқ‖ олиб‖ яшаш‖ имкони‖

берилган.Жамият‖ цам‖ шундай‖ қилганида‖ деструктив‖ кушлар‖ таъсирига‖ тушиб‖

қолмайди,‖ радикализмга‖ берилмайди. 

Сижсий‖ - ижтимоий‖ бирлик,‖ институтлар‖ нафақат‖ этносни‖ иттифоқ‖ қилиб,‖

жамиятни‖ асраб‖ туради,‖ шунингдек,‖ илғор,етакши‖ куш‖ сифатида‖ кишиларни,‖ халқни‖

келажакка‖етаклайди.‖Жамият‖тараққижтини‖‖келажак‖моделини‖ана‖шу‖иниститутлар‖

яратмокда.‖ Сижсий‖ - ижтимоий‖ бирлик‖ барша муносабатларнинг‖ ядросини‖ ташкил‖

этади.‖ Бу‖ ядронинг‖ бузилиш,‖ жамият‖ тараккижтига,‖ сочиум‖ хажтига‖ салбий‖ таъсир‖

этади.‖Бу‖фринда‖совет‖давлатининг,‖сижсий‖институтининг‖инкирози‖80‖ - 90- йилларда‖

қандай‖ окибатларга‖ олиб‖ келганини,‖ баъзи‖ республикаларда‖ урушини‖ келтириб‖

шиқарганини‖ унутиб‖ бфлмайди.Жамият‖ тараққижти‖ стратегияси‖ ана‖ шу‖ ядро‖

тафаккурининг‖ мацсули‖ цисобланади.‖ Шунинг‖ ушун‖ сижсий‖ – ижтимоий‖

институтларнинг,‖бирликнинг‖креатив‖фаоллиги,‖интелектуал‖ва‖бошқариш‖салоцияти‖

мудом‖ жамият‖ хажтига‖ таъсир этиб‖ туради.‖ Жамият‖ тараққижтининг‖ имманент‖

конунлари‖тфғрисида‖гап‖кетганда,‖аввало‖сижсий‖– ижтимоий‖институт,‖халқ,‖миллат‖

фзининг‖ сижсий‖ – ижтимоий‖ бирлик‖ эканини‖ асраб‖ тараққижтига‖ асос,‖ кафолат‖

яратади.Табиий‖ – жфғрофий‖ макон‖ этноснинг‖ бирлигига,‖ унинг‖ турмуш‖ тарзи,‖

менталитети‖ ва‖ тасаввурларининг‖ шаклланишига‖ бевосита‖ таъсир‖ этувши‖ омилдир.‖

Биз‖атрофимизни‖фраб‖турган‖табиий‖- жфғрофий‖муцитдан‖узок‖кетолмаймиз.‖Хатто‖у‖

халқнинг‖ миллатнинг‖ тарих‖ сацнасида‖ фзлигини‖ наможн‖ қилади.‖ Бу‖ фринда‖ Л.Н.‖

Гумилевнинг‖ ‚пассионарлик‛‖ назариясини‖ эслаш‖ мумкин.‖ Демак,‖ этнос‖ ва‖ жамият‖

тарққижти‖ ушбу‖ табиий‖ – жфғрофий‖ муцит‖ имкониятларидан‖ фойдаланиш‖

оркалигина‖ рфй‖ беради.‖ Ишлаб‖ шикариш,‖моддий‖неъматлар,‖ шацарлар,‖ транспорт‖ – 

коммуникачия‖ воситалари,‖уй‖ – ховлилар‖ана‖шу‖ муцит‖ имкониятлари‖туфайлидир.‖

Жамият‖ тараққижтига‖ турлиша‖ – фармачион,‖ маданий‖ – чивилизачиявий,‖ теологик,‖
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футурологик,‖ космологик‖ жндошувлар‖ мавжуд,‖ аммо‖ уларнинг‖ цеш‖ бири‖ хар‖ бир‖

жамиятнинг‖ фзига‖цос‖имманент‖ қонунлари‖ борлигини‖ рад‖этмайди. 
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 Although the term "physical culture" is used in scientific, socio-philosophical and 

pedagogical research, it is not defined comprehensively. This suggests that the term "physical 

culture" is understandable even without an etymological-scientific interpretation. In fact, 

"physical culture" needs etymological-scientific and philosophical-valeological approaches. 

From the etymological point of view, the term "physical culture" is derived from the 

words "body", "physical", "physicality" and "culture", "ethnicity", and  implies physical 

appearance. [1] 

Biology, physiology, medical sciences are of the same conclusion. Thus, the term 

"physical" refers to the human body, the organism, and their state. However, for philosophy 

it is also important that the relationship of this organism with the social being manifests its 

functional aspects. These functional aspects require a valeological approach in the first place. 

There are more than 500 scientifically recognized interpretations of the word "culture". 

[2. 5-6] If the first etymological interpretation meant "plowing the land", "leading the child", 

then it became a social reality, a phenomenon associated with all aspects of human activity. 

[3. 6-7]. This broad approach has made it possible to apply the phenomenon of culture to the 

processes associated with the physical, that is, the organism, the body. "Physical culture" has 

become a concept related to the preservation, formation and upbringing of the organism. 

Physical culture has long existed as a problem related to ontological and 

morphophysiological processes related to human genesis. The first people knew very well 

that the protection of the body is the protection of man, his life. M.Mid, who studied the life 

of the tribes living in the ancient period, notes that they come in the form of health, wellness, 

hardening of the body, adaptation to changes in nature, the performance of certain physical 

ritual exercises. [4. 108-134] Such an instinctive attitude was a natural need in man, for he had 

to overcome its negative influences while living in the bosom of the wild, and save his own 

life. This instinctive and vital need has been transformed into a reality that is understood by 

the passage of time, influenced by civilization, organized in a specially organized, 

educational way. 

Physical training became an integral, necessary part of civilization, in the new era 

based on the teachings of Y.A. Comensskiy, A. Disterverg, later P.F. Lesgaft, M. Sechenov, I. 

Pavlov, physical education has become a separate direction. From the second half of the 

twentieth century it was formed as a science of valeology, health, healthy lifestyle, physical 

maturity. [5; 6] 

When it comes to physical culture, the following questions arise: 

In what aspects or functions is it a separate reality, what are its philosophical and 

valeological foundations? Is physical culture an experience (exercise, training) or a theoretical 

teaching? Which of them is important in the maturity of the person?  

The special reality of physical culture is reflected in its functions. They can be 

classified as follows: 
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- is a special technology to keep the body fresh and energetic; 

- has the ability to turn health into a way of life; 

- aimed at physical training of each person; 

- is a popular, inexpensive and effective method of education; 

- promotes the formation of a socially active person; 

- promotes the formation of an international image; 

- develops the qualities of altruism, courage and bravery; 

- cultivates social and intellectual qualities in accordance with the principle of "healthy 

mind in a healthy body". 

 Each of these areas can be studied as a separate topic, an effective direction in the 

formation of physical culture. At the center of them is the formation of a healthy lifestyle, 

keeping the body alert, ready to perform social tasks. If moral culture in a person is socio-

ethical, political culture is related to the management of society and state affairs, economic 

culture cultivates qualities that require interests, benefits, growth processes in economic life 

and relations, physical culture is a special reality that teaches walking, energy manag ement 

technology. Health, vitality, vigor, nurturing the body, a healthy lifestyle are its main areas. 

The philosophical and valeological foundations of physical culture correspond to these 

functions. However, they do not consist only of repetition of functions, they generalize 

functions, give them social essence and scientific orientation. It is good to define the 

functions of the object, which allows you to fully understand and cover the features of the 

subject and its properties. However, the scientific approach calls for attention to their socio-

philosophical problems. The philosophical-valeological approach is noteworthy in this 

respect. 

"The rest of the body is in health, the rest of the mind is in knowledge," said Fales [7. 

244] The rest of the body and the rest of the mind are referred to as closely related realities. 

The basis of rest, happiness, contentment is health. According to the philosopher, a healthy 

body knows that life is a pleasure. True, a healthy person does not think that life is a 

pleasure, he begins to feel it when his health is in danger. In fact, the philosophical-

valeological approach seeks to convey that health is rest when it is healthy. Health is always 

in danger because any accident casts doubt on health. No one is protected from such 

coincidences. 

Aristotle's idea that "action is the source of life" is often quoted in the scientific 

literature. [8; 9] This idea is also noted as a basis for health because it has a broad 

interpretation. At the same time, Aristotle has ideas about the change of shapes, movements 

in space, and even gymnastic exercises. He respects the Spartan experience. [10. 431 -442] 

Sparta‖developed‖the‖technology‖of‖training‖boys‖with‖exercise,‖hence‖the‖term‖‚Spartan‛‖or‖

‚Spartan‖method‖of‖upbringing‛‖is‖used.‖Most importantly, physical education has become a 

reality that is rationally organized, built on special exercises, thanks to the Spartan 

experience. 

Ancient‖thinkers‖correctly‖understood‖that‖health‖ is‖first‖and‖foremost‖a‖person’s‖own‖

business. Teaching physical culture is a noble task, but in this task a person should take an 

active part, knowing that it is his duty to take care of health. "If a man," says Socrates, "takes 

care of his own health, no one but him can cure him" [11. 34] This idea is repeated in modern 

medicine. [12. 12-41] From a philosophical-valeological point of view, healthy living is the 

existential essence of human life. These insignificant human actions, types of activities, 
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research lose their value. In the process of healthy walking, as academician M.N. Amosov 

said, there is a force that gives life "tone", motivates a person to activity, and it is this power 

that fills life with new meanings. [12. 108-112] Healthy walking is a priceless blessing, but it 

is a more beautiful quality to adorn it with social activity that complements its existential 

essence. 

Regarding the philosophical and valeological foundations of physical culture, our 

great compatriot Abu Ali ibn Sino widely substantiated the effect of exercise on the human 

body in terms of medicine, axology, physiology, dietetics, education. According to him, 

exercise is a condition of health. [13. 98-99] Here he follows the principle of his great teacher 

Hippocrates that "action, work is the source of health." [14. 406-408] Ibn Sina's thoughts on 

eating, drinking, indulging in pleasure, and even keeping one's temper in anger are still 

valuable. The health of the body is in the hands of man, labor and rest, hunger and nutrition, 

enjoyment of fresh air and natural blessings are the topics that Ibn Sina explored, both 

positive and negative. [15]         

The objective necessity of healthy walking is an axiom. But this axiom changes under 

internal and external influences, sometimes it is forgotten. Internal factors include a person's 

attitude to his health, medical physiological views, desire to live a healthy life, rational 

organization of work and leisure, the choice of ideals and norms that encourage longevity, in 

short, to devote the active stages of life to creativity, research, healthy living. External factors 

include the performance of labor and social duties, and the efforts associated with it. Work 

activity is an external factor that has a serious impact on health. Labor activities that require a 

lot of time and attention have the power‖to‖absolutely‖change‖a‖person’s‖perception‖of‖health.‖

According to experts who have studied the impact of work activities on human life, well-

being and health, the majority of modern people see their happiness and health in social 

work (67%). But this figure varies at different levels.[16] This is natural, because social work 

has different effects on people's psyche and health. But it is clear that physical culture 

relieves stress in the process of work, builds self-confidence, helps to concentrate 

psychophysiological capabilities, teaches to concentrate, to accumulate. J. Locke writes : 

‚Gymnastics‖ exercises‖prolongs‖a‖person's‖youth‛‖*17.‖368+.‖"Prolonging‖youth"‖means‖ long-

term vitality, endurance and health. 
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Аннотачия: Демократик давлат ва фуқаролик жамиятини ривожлантиришда 

либерализм ғояларининг ацамияти катта. Либерал ғоялар - фикр эркинлиги ва ижтимоий 

тараққижтни таъминловши маънавий эцтижждир. Цуқуқий давлатнинг асосий шарти бфлган 

қонун устуворлиги ва ижтимоий-иқтисодий барқарорликни таъминлашда давлат 

бошқарувини демократлаштириш муцим фрин тутатди. Шу сабабли давлатлараро 

муносабатларни тизимли ташкил этишда либерал ғояларни ижтимоий барқарорлик омили 

сифатида шуқур ва кенг қамровли фрганиш цозирги кунда долзарб ацамият касб этмоқда. 

Калит сфзлар. 
Инсон, шахс, жамият, давлат, фалсафа, либерализм, эркинлик, индивидуализм, 

тенглик, эркин рақобат, тараққижт. 

 

1. Долзарблиги. 

Инcон‖ цуқуқи,‖ унинг‖ эркинлиги‖ табиат‖ қонунидан‖ келиб‖ шиқади.‖ Мана‖ шу‖

жойда‖ инглиз‖ файласуфи‖ Жон‖ Локк ижтимоий‖ табиатнинг‖ объектив‖ қонунларисиз‖

инcоният‖ цамжамияти‖ мавжуд‖ бфлолмайди,‖ дейди.‖ ‚Қонун‖ бфлмаcа‖ ...‖ цамма‖ нарcа‖

инcон‖ амрига‖ бфйcундирилади.‖ ...‖ Ўз‖ хатти-царакатларининг‖ мутлақ‖ эркин‖ ва‖ бош‖

цаками‖ бфлган‖ инcон‖ фзини‖ айбдор‖ деб‖ циcобламайди,‖ негаки‖ цеш‖ бир‖ қонун‖ бирор‖

нарcага‖эгалик‖ қилиш‖ цуқуқини‖ бермайди‖ ва‖цеш‖нарcани‖ тақиқламайди‛ [1].  

Маълум‖ бфлганидек,‖Ж.Локк‖ инcон‖ эркинлигини‖ маcъулиятни‖ циc‖ этадиган‖ ва‖

ундан‖онгли‖равишда‖фойдаланадиган‖объектив,‖табиат‖қонунларига‖бфйcунган‖цодиcа‖

деб‖қарайди.‖Инсон‖эркинлиги‖объектив‖қарор‖топган‖жамиятга‖хоc‖маънавият,‖одоб-

ахлоқ‖ва‖инcон‖руцияти‖қонуниятидир.‖Инсон‖руцияти‖тфғрисида‖гап‖борар‖экан,‖унга‖

таъсир‖ этувши‖ омиллар‖ хусусида‖ гапириш‖ фринли.‖ Айнан‖ шу‖ омиллар‖ инсон‖

эркинлигига‖нафақат‖таъсир‖этади,‖тажовуз‖цам‖қилади.‖Булар‖жумласига‖дин,‖анъана,‖

давлат‖каби‖тузилмаларни‖киритиш‖мумкин.‖Либерализм ана‖шу‖омиллар‖таъсиридан‖

халос‖бфлиш‖ йфлидаги‖ эркин‖ царакатни‖ифодалайди. 

2. Методлар ва фрганилганлик даражаси:    

Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Президенти‖ Ш.Мирзижев‖ рацбарлигида‖ ишлаб‖

шиқилган‖ «Ўзбекистон‖ Республикасини‖ янада‖ ривожлантириш‖ бфйиша‖ Царакатлар‖

стратегияси»да*2+‖ либераллашувнинг‖ янги‖ механизмлари‖ асосланган.‖ В.Гумбольдт,‖

T.Жеферсон,‖ Ж.Медисон,‖ Б.Констан,‖ А.‖ де‖ Токвиль‖ либерализмнинг‖ моцияти‖ ва‖

ижтимоий‖ ацамиятини‖ ошиб‖ берган.‖  
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Ўзбекистонда‖ либераллашув‖ ғоялари‖ ва‖ мафкураси‖ тацлилига‖ оид‖

монографиялар‖нашр‖этилган.‖‖Хусусан,‖ ‖‖С.Жфраев‖ - фуқаролик‖жамиятида‖‖назария‖

ва‖ амалижт‖ мутаносиблигига‖ эришишнинг‖ ацамиятини,‖ М.Шарифхфжаев‖ - 

Ўзбекистонда‖ ошиқ‖ фуқаролик‖ жамиятининг‖ устувор‖ йфналишларини,‖ Р.Алимов‖ - 

либерализачия‖стратегияси‖ инсоннинг‖цуқуқ‖ва‖эркинликларини‖таъминлаш‖ мезони‖

эканлигини,‖ А.Исломов‖ -  патернализм‖ ва‖ эркинликнинг‖ либерал‖ ғоялар‖ билан‖

боғлиқлигини,‖ А.Эркаев‖ маънавий‖ соцадаги‖ либераллашувнинг‖ эътиқод‖ эркинлиги‖

билан‖ алоқасини‖ ошиб‖ берганлар‖ *3+.‖ 

3. Тадқиқот натижалари:  

Фуқароларнинг‖ цуқуқий‖ онги‖ ва‖ маданиятини‖ юксалтириш,‖ уларнинг‖ сижсий‖

фаоллигини‖ ошириш‖ – эркин‖ жамият‖ барпо‖ этишдан‖ иборат‖ асосий‖ вазифалар‖

туркумига‖киради.‖ Ушбу‖мақсад‖Ўзбекистон‖тараққижтининг‖цам‖либерал‖ мазмунини‖

ташкил‖ этади.‖ Республикамиз‖ ‖ Президенти‖ Ш.Мирзижев‖ таъкидлаганидек:‖ ‚Бу‖

олижаноб‖мақсад‖- изшил‖ва‖барқарор‖ривожланажтган,‖эркин‖ва‖фаровон,‖демократик‖

Ўзбекистон‖ давлатини‖ барпо‖ этишдан‖иборатдир‛‖ *4+.‖ 

Мамлакат‖ ижтимоий-сижсий‖цажтини‖ либераллаштириш,‖ ‖демократлаштириш,‖

жамиятни‖ модернизачиялаш‖ цамда‖ жамиятда‖ эркинлик,‖ хусусий‖ мулк,‖

индивидуализм,‖ сижсий‖ плюрализм,‖ бағрикенглик‖ каби‖ ‖ демократик‖ тамойилларни‖

қадрият‖ даражасига‖ кфтариш‖ ва‖ давлат‖ бошқарувида‖ легаллик,‖ легитимлик,‖

шаффофликка‖ йфналтирилган‖ фаолиятни‖ шакллантириш‖ – эркин‖ инсон‖ ва‖ эркин‖

жамиятни‖ шакллантиришга‖ қаратилган‖либерализм‖ ғоясининг‖ асосини‖ ташкил‖этади.‖‖ 

Либерализмнинг‖ шакл‖ ва‖ кфринишлари‖ хилма-хилдир.‖ Мақолада‖ либерал‖

мазмундаги‖ бир‖ неша‖ масалага‖ доир‖ хулосаларга‖ эътибор‖ қаратмоқшимиз.‖ Булар:‖

либерализм,‖ эркинлик,‖ индивидуализм,‖ тенглик,‖ эркин‖ рақобат‖ ва‖ ‖ либерал‖

парадигмалардир.‖  

Либерализм - ғоялар дунжcининг‖ муқобил‖ кфринишларидан‖ бири.‖ У‖ инсонлар‖

фикрлаш‖ тарзига,‖ фзига‖ хос‖ рефлексига‖ айланган‖ тақдирдагина‖ жамият‖ ушун‖ наф‖

келтириши‖ мумкин.‖Либерализмни‖англаш‖ушун‖ жамият‖бир‖неша‖либерал‖ босқишни‖

фташи‖ зарур.‖ Аввало,‖ онгни‖ ривожлантириш,‖ тегишли‖ шарт-шароитлар‖ яратиш‖ ва‖

зарур‖ илмий‖асосга‖эга‖ бфлиш‖талаб‖қилинади.‖Шундагина‖ жамият‖либерал‖мазмун‖

касб‖этади. 

Эркинлик‖ - либерализмнинг‖ аcоcий‖ категорияcидир. Инcон‖эркинлиги‖ шундан‖

иборат-ки,‖ у‖муроcа‖ асосида‖фрнатилган‖ қонун‖шиқарувши‖ цокимиятдан‖ ташқари‖

бошқа‖бирортаcига‖ бфйcунмайди.‖ Цеш‖кимга‖итоат‖этмайди‖ва‖қонун‖шиқарувши‖

цокимият‖ томонидан‖ ишлаб‖ шиқилган‖ қонунлардан‖ ташқари,‖уни‖цеш‖нарса‖ва‖цеш‖ким‖

шегараламайди. 

Эркин‖ инcон‖табиатан‖ билим,‖цақиқат,‖ одил‖ фикрга‖ интилувшан‖ бфлади.‖Бунга‖

уни‖ цеш‖ ким‖ мажбурламайди,‖ унинг‖ фзи‖ буларнинг‖ зарурлигини‖ англаб‖ етади.‖

Ниманидир‖мажбуран‖қабул‖қилдиришга‖уриниш‖ - уларни‖тушуниб‖олишга‖халақит‖

беради,‖ қолаверса,‖ инсон‖ эркинлигини‖ хавф‖остига‖ солади.‖  

Цақиқий эркинлик‖ фақатгина‖илм,‖маърифат‖ва‖ақл‖орқали‖ таъминланиши‖

мумкин.‖ Бироқ‖эркинлик‖ ушун‖цам‖маълум‖тайжргарлик‖ зарур.‖Инcон‖фз‖такомилини‖

эркин,‖ онгли‖ тушунша‖орқали‖ривожлантириш‖ қобилиятига‖ эга‖бфлмаган‖ жойда‖

эркинлик‖ қфлланилиши‖ мумкин‖ эмаc.‖  
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Эркинликка‖нисбатан‖неолиберал‖қараш‖цам‖ мавжуд.‖Неолиберализмнинг‖цар‖

бир‖турида‖фзига‖хоc‖cижcий‖уcтуворликлар‖мавжуд‖бфлиб,‖улар‖одатда‖муайян‖жамият‖

муаммоларига‖ йфналтирилган‖ бфлади.‖ Шунинг‖ ушун‖ неолиберал‖ тенденчияларни‖

иккиланмаcдан‖ мазкур‖ cижcий‖ мафкуранинг‖ шу‖ давр‖ муайян‖ цолатида‖ долзарб‖

циcобланган‖ ва‖ ижтимоий‖ тараққижтнинг‖ фзига‖ хоc‖ вазифаларини‖ акc‖ эттирган‖

миллий‖ жки‖ минтақавий‖ шакллари‖ cифатида‖ифодалаш‖ мумкин.‖  

Демак,‖ Ўзбекиcтон‖ миллий‖ мафкураcининг‖ шаклланиши‖ жаражнида‖

либерализм‖ cижcий‖ ғояларининг‖ ривожланиши‖ муаммоcини‖ кфриб‖ шиқишни‖ -

неолиберал‖ йфналишларни‖ тацлил‖ этиш,‖ деса‖ цам‖ бфлади.‖ Шу‖ нуқтаи‖ назардан‖

Ўзбекиcтонда‖ либерализмнинг‖ вазифалари‖ янада‖ мураккаброқ‖ бфлади.‖ У‖ янада‖

кенгроқ‖миқдордаги‖қфшимша‖ва‖ янги‖бошланғиш‖маълумотлар‖цамда‖вазифаларга‖эга‖

бфлади.‖ Айнан‖ либерализм‖ вазифалари‖ ва‖ функчиялари‖ бу‖ ерда‖ мазкур‖ мафкурага‖

баъзи‖ бир‖ фзига‖ хоcликлар‖ ва‖ хуcуcиятлар‖ бахш‖ этади.‖ Аммо‖ бу,‖ зинцор‖ аcоcий‖

тамойиллардан‖ шекинишни‖ англатмайди.‖  

Ижтимоий‖ жицатдан цимоя‖ қилинмаган‖ киши‖ эркин‖ бфлолмайди.‖ Эркин‖

жамиятни‖ ривожлантириш‖ ушун‖ бу‖ вазифага‖ моc‖ шарт-шароит‖ зарур‖ ва,‖ нафақат‖

цуқуқий‖мазмунда.‖ Тфғри,‖инсон‖эркинлиги‖– фзгалар‖аралашувидан‖цолиликни‖талаб‖

қилади.‖ Шу‖ маънода‖ у‖ мутлақо‖ эркин.‖ Эркинликнинг‖ бундай кончепчияси‖

фундаментал‖ цисобланиб,‖ цеш‖ қандай‖ иқтисодий‖ ва‖ ижтимоий‖ масала‖ унга‖ зарар‖

келтирмаган‖ цолда‖цал‖қилиниши‖ лозим.‖  

Либерализмга‖кфра‖шахc‖муcтақиллигига‖ташқи‖фикр‖дацл‖қила‖олмайди,‖цатто‖

ижтимоий‖фикр‖цам.‖Инcон‖феъл-атворини‖ куш‖ ишлатиш‖ йфли билан‖ фзгартиришга‖

қаратилган‖ царакат,‖ агарда‖ у‖ юқори‖ даражадаги‖ ахлоқий‖ ва‖ тарбиявий‖ мақcадларда‖

амалга‖ оширилажтган‖ бфлcа‖ цам‖ - бошқа‖ инсоний‖ уcуллар‖ билан‖ алмаштирилиши‖

керак.‖Яъни,‖куш‖ишлатишни‖ инсон‖ феъл-атворига‖ нисбатан‖қфллаб‖бфлмайди.‖  

Эркинлик‖ – шекланмаган‖ индивидуал‖ эркинликка‖ айланиб‖ кетмаслиги‖ керак.‖

Бундай‖цолат‖хатарли‖бфлиб,‖ охир‖ оқибат‖инcонни‖ жамиятда‖ cодир‖ бфлажтган‖

воқеаларнинг‖ паccив‖ кузатувшиcига,‖ бефарқ‖ва‖лоқайд‖инсонга‖ айлантириб‖ қфяди.‖

Афcуcки,‖ бугун‖оммавий‖ тушуншада‖либерал‖ индивидуализмни‖ эгоизм‖ ва‖тажовузкор‖

шахcиятпараcтлик‖ билан‖алмаштириш‖ цолатлари‖мавжуд.‖ Кфп‖цолатларда‖мацалла‖

турмуш‖тарзи‖ва‖муcулмон‖ жамиятларига‖ хос‖жамоавийлик‖ қадриятларини‖

индивидуализм‖ билан‖ тфғри‖келмайдиган‖ тушунша,‖деб‖циcобланмоқда.‖  

Индивидуализм‖ жамоа‖ қадриятларини‖ инкор‖ этмайди.‖ Фақат‖жамоа‖ табиатига‖

бошқа‖нигоц‖ билан‖қарашга‖мажбур‖ қилади.‖Демак,‖нисбий‖ маънода‖индивидуаллик‖

ва‖жамоавийликнинг‖ вазиятдан‖келиб‖ шиқиб‖ фрин‖ алмашиб‖ турадиган‖фзига‖яраша‖

уcтувор‖ жицатлари‖ бор.‖ Агар‖мутлақликка‖ интилса,‖ иккалаcи‖ цам‖зарарли‖

тенденчиядир.‖  

Эркинлик‖ ва‖ тенглик‖ мезонлари‖ ниcбати‖ либерал-cижcий‖ фалcафанинг‖ эcки‖

муаммоcи‖ циcобланади.‖ Тенглик‖ эркинликни‖ шеклайди,‖ шекланмаган‖ эркинлик‖ эcа‖

тенгcизликка,‖ айниқcа,‖ ижтимоий‖ тенгcизликка‖ олиб‖ келади,‖ деб‖ қаралган.‖ Мазкур‖

категорияларнинг‖ моc‖ келмаcлиги‖ cабабли,‖ cижcатшуноcликда‖ либерализм‖ ва‖

демократия‖ тушуншаларини‖ бир‖ биридан‖ фарқлаш‖ қабул‖ қилинган.‖ Одатда‖

либерализмнинг‖марказий‖ ғояcи‖-  эркинлик,‖демократиянинг‖бош‖ғояcи‖- тенглик‖деб‖

тан‖ олинади.‖ ‚Агарда‖ либерализм‖ алоцида‖ олинган‖ шахcнинг‖ уcтуворлиги‖ ва‖ қадр-

қиймати‖ ғояларига,‖ унинг‖ аcоcий‖ цуқуқ‖ ва‖ эркинликларига‖ таянадиган‖ бфлcа,‖ - деб‖
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таъкидлайди‖ К.Гаджиев,- демократия‖ эcа‖ халқ‖ cуверенитети‖ жки‖ уcтунлигини,‖ барша‖

фуқаролар‖cижcий‖тенглигини,‖кфпшилик‖ иродаcининг‖ уcтуворлигини‖ ва‖цоказоларни‖

тақозо‖этади‛ [7]. 

Бунинг‖ уcтига,‖ демократия‖ - либерал,‖ конcерватив,‖ cочиалиcтик,‖ шунингдек,‖

авторитар‖ва‖цатто, тоталитар‖ бфлиши‖цам‖ мумкин.‖ А.Токвиль‖томониданоқ‖ ‚тенглик‖

демократияcи‛ ва‖ ‚эркинлик‖ демократияcи‛ фртаcида‖ зиддият‖ мавжудлиги‖

таъкидланган [8].‖ Маcалан,‖ тоталитар‖ давлатлар‖ тарихи‖ цар‖ доим‖ тенглик‖ ушун‖

курашдан‖ бошланган‖ эди:‖ Германияда‖ уни‖ Биринши‖ жацон‖ урушида‖ енгган‖

давлатларга‖ниcбатан;‖Роccияда‖ижтимоий‖cинфлар,‖табақалар‖ва‖цоказолар‖фртаcида.‖

Цар‖ икки‖ цолда‖ цам‖ цақиқий‖ тенгликнинг‖ таъминланиши‖ бошқа‖ кишилар‖

эркинликларининг‖ шекланиши,‖ ижтимоий-маданий,‖ иқтиcодий‖ ва‖ cижcий‖

муноcабатларда‖ давлат‖ аралашувининг‖ кушайиши,‖шунингдек,‖ диктатура,‖ қатағонлар‖

ва‖цоказолар‖ билан‖кузатилган. 

Либерализмнинг‖ аcоcий тамойилларидан‖ яна‖биттаси‖ - цуқуқ‖ва‖тенглик‖

шароитидаги‖ эркин‖ рақобат.‖Эркин‖ рақобатнинг‖ маъноcи‖шуки,‖унда‖cижcий‖ жки‖

ижтимоий-иқтиcодий‖ мақcадга‖эришишнинг‖ объектив‖ шакллари‖уйғун‖ тарзда‖аcоcий‖

фринга‖ қфйилади.‖ Рақобат‖- курашнинг‖ ижобий‖ шарти‖бфлиб,‖ жаражнда‖йфқ‖бфлиш‖

эмаc,‖такомиллашув,‖ диалектика‖ амалга‖ошади.‖Мухолифларнинг‖ заиф‖жицатларини‖

кфрcатади‖ва‖камшиликларини‖ келгуcида‖ бартараф‖этиш,‖такомиллашиш‖ ушун‖

имконият‖ қолдиради.‖  

Cижcат‖ цам‖ фз‖ табиатига‖ кфра‖ рақобат‖ cоцаcи‖ циcобланади.‖ Бугунги‖ кунда‖

cижcатни‖ жамият‖ ва‖ давлатни‖ бошқариш‖ цуқуқини‖ қфлга‖ киритиш‖ ушун‖ курашда‖

мухолифлар‖фртаcидаги‖демократик‖муноcабатларнинг‖зфравонлик‖ишлатилмайдиган,‖

қонун‖билан‖ белгиланган‖ cоцаси,‖деб‖таърифлаш‖мумкин.‖  

Либерал‖ тушунша‖ нуқтаи‖ назаридан‖ cижcат‖ – бу,‖ цокимият‖ тартибини‖

демократик‖ривожлантириш‖ва‖фз-фзини‖cақлаш‖шарти.‖Сижcий‖плюрализм‖ва‖cижcий‖

кушларнинг‖адолатли,‖цалол‖рақобатиcиз‖‚cижcат‛‖тушуншаcи‖фз‖маъноcини‖йфқотади,‖

цеш‖қандай‖рақобат‖мавжуд‖ бфлолмайди.‖  

Замонавий‖cижcатдаги‖ рақобат‖ – бу,‖демократиянинг‖яшаш‖ уcули‖ ва‖шу‖ билан‖

бир‖вақтда,‖тараққижт‖шарти‖цамдир.‖Рақобат‖ва‖демократия‖бфлмаган‖жойда‖қатағон,‖

террор,‖ бошбошдоқлик,‖ уруш‖ва‖ницоят,‖ цалокат‖содир‖бфлади. 

Либерал-идеалистик‖ парадигманинг‖ моцияти‖ шундаки,‖ давлатлар‖ халқаро‖

муносабатларнинг‖ ягона‖ иштирокшиси‖ эмас.‖ Давлатлар,‖ халқаро‖ цукуматлараро‖ ва‖

ноцукумат‖ташкилотлари,‖жамоат‖бирлашмалари‖ва‖гуруцлари,‖хусусий‖корхоналар‖ва‖

цатто,‖ дунжда‖ катта‖ молиявий,‖ иқтисодий‖ жки‖ ижтимоий-сижсий‖ таъсирга‖ эга‖ бфлган‖

алоцида‖шахслар‖иштирокидаги‖ кенг‖доира‖ажралиб‖ туради.‖  

4. Хулоса. 

Хулоса‖ фрнида‖ таъкидлаш‖ лозим-ки,‖ бугунги‖ кунда‖ жацонда‖ либерализм‖

элементлари‖мавжуд‖бфлмаган‖мафкура‖ушрамайди.‖Шунки,‖либерализм‖– иcтиқболли.‖

Цатто,‖ амалижтда‖ бу‖мафкура‖фақат‖мухолиф‖cижcий‖ партиялар,‖алоцида‖фуқаролар‖

томонидан‖ эътиқод‖қилинганда‖ ва‖амалга‖ оширилганда‖цам‖унинг‖келажаги‖ порлоқ.‖

Либерал‖қадриятларни‖цимоя‖қилувши‖кушлар‖мавжуд‖экан,‖демократиянинг‖ жамият‖

ушун‖фойдали‖ тизим‖ бфлишида‖ имкониятлар‖ мавжуд‖ бфлади.‖  

Шунингдек,‖ қуйидаги‖ формула‖ эътиборга‖ лойиқ:‖ эркин‖ фикр,‖ эркин‖ сфз‖ ва‖

эркин‖ фаолият‖ таъминланган‖ жамиятгина‖ фз‖ тараққижтини‖ кафолатлайди.‖
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Эркинликнинг‖ қайд‖ этилган‖ «ушлиги»‖ йфқ‖ экан,‖ тараққижт‖ тфғрисида‖ гапириш‖

бефойда.‖ Бундай‖ жамиятда‖ эркинлик,‖ инсон‖ цуқуқлари‖ ва‖ демократия‖ тфғрисида‖

гапирилади, аммо‖мустабидлик‖ устуворлик‖ қилади.‖  
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Аннотачия: Ушбу мақолада, зижлилик тушуншаси, кишиларнинг воқеа ва 

ходисаларнинг моциятини тфлалигиша билишига, асосланган ақлий ва ижодий фаолият 

цисобланиши, цамда фуқаронинг фзининг шахси ва индивидуаллигини англаши фақат унинг 

одамлараро муносабатлари, конкрет жамият, конкрет ижтимоий гуруц билан эмас балки 

унинг зижлилик маданияти билан белгиланиши, фуқаро интеллектуал фаолиятининг 

индивидуал шегаралари конкрет маданиятнинг ва конкрет  тарихий даврнинг фазоси ва вақти 

билан характерланиши борасида фикр юритилади. 

Калит сфзлар:  Зижлилик,  тафаккур, фикр юритиш, интеллектуал қатлам, илмли, 
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кимса, ‚ойдин‛, ‚ойдинлар‛,  ‚интелгент‛, ‚интелгенчия‛ ақл, заковат, онг, идрок, 

инсоннинг фикрлаш қобилияти, профессионал, ақлий мецнат, инженер, техник, тиббижт 

ходимли, фқитувши, цуқуқшунос, фан ва санъат арбоблари, ақл-заковати фткир, теран 
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Аннотачия: В данной статье понятие интеллекта рассматривается как 

умственная и творшеская деятельность, основанная на полном осознании людьми сути 

событий и происшествий, а понимание гражданином своей лишности и индивидуальности 

определяется не только его межлишностными отношениями. , конкретное общество, 

конкретная сочиальная группа, но также и его интеллектуальной культурой, 

индивидуальные граничы гражданской интеллектуальной деятельности характеризуются 

пространством и временем конкретной культуры и определенного историшеского периода. 

Клюшевые слова: интеллект, мышление, рассуждение, интеллектуальный слой, 
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Annotation: In this article, the concept of intelligence is considered to be a mental and creative 

activity based on people being fully aware of the essence of events and happenings, and the citizen's 

understanding of his personality and individuality is determined not only by his interpersonal 

relations, a particular society, a specific social group, but also by his intellectual culture, the individual 

boundaries of civic intellectual activity are characterized by the space and time of a particular culture 

and a particular historical period.  

Key words: Intelligence, thinking, reasoning, intellectual layer, scientific, educated, 

enlightened, "reasonable" thought - clear, conscious, enlightened, the one who gives light, "clear", 

"intellectual", "reasonable" mind, intellect, consciousness, perception, the ability of human thinking, 

professional, mental work, engineer, technician, medical worker, teacher, lawyer, scientist and artist, 

quick-witted, deep-thinking. 

 

Цар қандай‖ муаммо‖ ва‖ феноменнинг‖ тадқиқ‖ этилиши‖ тадқиқотнинг‖ назарий-

услубий‖ асосларини‖ аниқлашни‖ талаб‖ қилади.‖ Бошқаша‖ айтадиган‖ бфлсак,‖ қфйилган‖

масалани‖ цал‖ этиш‖ ушун‖ аввало‖ тадқиқот‖ стратегияси‖ ва‖ дастури‖ аниқлаб олиниши,‖

яъни‖ тадқиқотда‖ қфлланиладиган‖ тушуншаларнинг‖ моцияти,‖ услублар‖ ва‖ усуллар,‖

принчиплар‖ ва‖ императивлар‖ белгиланиши‖ ницоятда‖ муцим‖ ацамият‖ касб‖ этади.‖

Зижлилик‖ маданияти‖ муаммосини‖ ижтимоий-фалсафий‖ жицатдан‖ тацлил‖ қилишни‖

бошлар‖ эканмиз,‖ бунда‖ аввало‖ ‚зижлилик‖ ‛‖ ва‖ ‚зижлилик‖ маданияти‛‖

тушуншаларининг‖ мазмун-моцияти,‖ шаклланиши‖ жаражни‖ хусусида‖ фикр‖

юритишимиз‖ керак‖бфлади. 

Инсонни‖ инсониилигини‖ ифодаловши‖энг‖ мухим‖ изтимой‖фазилатлардан‖ бири‖

хисобланган‖‚зижлилик‛‖ ва‖‚зижлилик‖маданияти‛‖тушуншалари‖ бфлиб‖ улар‖ инсонни‖

уйғоқ‖ахлоқий‖ва‖интеллектуал‖маданий‖савиясига‖далолат‖қилиш‖ушун‖мфлжалланган.‖

Шу‖боисдан‖цам‖зиж‖сфзи‖арабшадан‖олинган‖бфлиб‖нур,‖йилтираш,‖равшан,‖жрқин‖жки‖

бахтли,‖ толеи‖баланд деган‖маъноларни‖ англатади.‖  

Зижлилик‖бу‖цажтда‖инсонни‖диплом‖билан‖эмас,‖балки‖унинг‖илму-амал‖билан‖

характерланади.‖ Бу‖ цажтда‖ шундай‖ инсонлар‖ бфладики,‖ гарши‖ улар‖ олий‖ фқув‖

даргоцида‖ фқимаган‖ бфлса-да,‖ дунжқараши‖ кенг,‖ цажт‖ тажрибаси‖ бой‖ инсонлар‖

бфлишади.‖Цажтимизда‖зижлилик‖тушуншаси‖билан‖бир‖қаторда‖интеллигенчия‖сфзини‖

цам‖кфп‖ бор‖эшитганмиз.‖Бу‖ сфз‖аслида‖рус‖тилидан‖ олинган‖ бфлиб,‖‚Интеллигенчия‖

сфзини‖рус‖жзувшиси‖П.‖Д.‖Боборикин‖(1836-1921)‖рус‖тилига‖киритган.‖Ўзбек‖тилидаги‖

зижли‖ сфзининг‖ фзагида‖ зиж,‖ нур‖ маъноси‖ жтади.‖ Зиж‖ сфзи‖ илм,‖ маърифатни‖

ифодалашда‖қфлланади,‖ зижли‖сфзи‖ илмли,‖маърифатли,‖ билимдон‖киши‖ маъносини‖

англатади.‖Зижлилар юксак‖ахлоқлилик‖ва‖демократизм‖тимсоли,‖ яхши‖фазилатларга‖

эга‖ бфлган,‖ турли‖ хурофотлардан‖ холи‖ инсонлар‖ цисобланади.‖ Жвузлик,‖

тажовузкорлик,‖ шафқатсизлик,‖ ошкфзлик‖ сингари‖ тубан‖ хусусиятлар‖ зижлиликка‖

зиддир.‖ Ўзида‖ бундай‖ салбий‖ сифатлар‖ бфлган‖ зижли ақл идрокни,‖ илмни‖ жвуз‖

мақсадларга‖ хизмат‖ қилдириши‖ мумкин.‖ Зижлилар атамасини‖ интеллигенчия‖

атамасининг‖таржимаси‖сифатида‖Ўзбекистонда‖19 асрнинг‖охири‖- 20 асрнинг‖бошида‖

дастлаб‖жадидлар‖қфллашган.‛ [1. 94]. 
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Зижлилик‖ ақл-идрокни‖ фз‖ ишига‖ олиши‖ шарт.‖ Бу‖ замонавий‖ ‖ зижлиларнинг‖

зарурий‖ мулкидир.‖ Шу‖ боисдан‖ цам‖ ‚Интеллект‖ (лот.‖ intellects‖ - билиш,‖ тушуниш,‖

идрок‖қилиш)‖ - инсоннинг‖ақлий‖қобилияти;‖ цажтни,‖атроф‖муцитни‖онгда‖айнан‖акс‖

эттириш‖ ва‖ фзгартириш,‖ фикрлаш,‖ фқиш-фрганиш,‖ дунжни‖ билиш‖ ва‖ ижтимоий‖

тажрибани‖ қабул‖ қилиш‖ қобилияти;‖ турли‖ масалаларни‖ цал‖ қилиш,‖ бир‖ қарорга‖

келиш,‖ оқилона‖ иш‖ тутиш,‖ воқеацоди-саларни‖ олдиндан‖ кфра‖ билиш‖ лажқати.‖

Интеллект‖ таркибига‖ идрок‖ қилиш,‖ хотирлаш,‖ фикр‖ юритиш,‖ сфзлаш‖ ва‖ ц.к.‖ психик‖

жаражнлар‖киради.‖Интеллектнинг‖ривожланиши‖тугма‖истеъдод,‖мия‖имкониятлари,‖

жфшқин‖ фаолият,‖ цажтий‖ тажриба‖ каби‖ ижтимоий‖ омилларга‖ боғлиқ.‖ Интеллект‖

савияси,‖ даражаси‖ инсон‖ фаолиятининг‖ натижаларига,‖ шунингдек,‖ психологик‖

тестларга‖қараб‖цам‖белгиланади‛ [2. 214]. 

Интеллегенчия‖таърифи‖ бфйиша,‖деспот,‖киник,‖эгоист‖ бфлиши‖ мумкин.‖ Аммо‖

зижлилик‖ - бу‖ профессионал‖ (интеллектуал),‖ маънавий‖ ва‖ ахлоқий‖ жицатдан‖ энг‖

ривожланган‖ ижодий‖ фаолият‖ шакли‖ десак‖ тфғри‖ бфлади.‖ Фалсафий‖ категория‖

сифатида‖зижлиликнинг‖назарий‖тушуншаси‖қуйидаги‖умумий‖қоидаларга‖асосланади:‖

1)‖умумий‖ва‖фзига‖хос‖хусусиятларни‖топиш‖ принчипи;‖2)‖ тарихийлик‖ принчипи;‖3)‖

нима‖ тфғри‖ ва‖ нимани‖ топиш‖ принчипи;‖ 4)‖ узлуксизлик‖ принчипи;‖ 5)‖ бир-бирини‖

тфлдирувши‖принчипи.‖Улар‖ушбу‖цодисанинг‖мазмунидаги‖умуминсоний‖ва‖фзига‖хос‖

хусусиятларни‖ аниқлашга‖ имкон‖ беради,‖ унинг‖ ривожланиш‖ жаражнини‖ изшил‖ ва‖

мантиқий‖равишда‖ошиб‖беради,‖маълум‖бир‖идеал‖образни‖яратади‖ва‖воқелик‖билан‖

таққослайди,‖асосий‖ғоялар‖ва‖муаллифлик‖позичияларини‖танқидий‖тацлил‖қилишга‖

кенг‖имкон‖ беради.‖  

Ақлий‖ва‖интеллектуал‖маданиятни‖тацлил‖қилишнинг‖яна‖бир‖даражаси‖ақлий‖

жаражнлар‖томонидан‖амалга‖ оширилиши‖мумкин,‖уларнинг‖уйғун‖комбиначияси‖ – 

ақл‖ цисобланади.‖ Ушбу‖ жаражнларнинг‖ шаклланиш‖ даражаси,‖ уларнинг‖ махсус‖

ташкил‖ этилиши‖ ва‖ фзаро‖ таъсири‖ унинг‖ ривожланиши‖ билан‖ боғлиқ‖ равишда‖

фзгариб‖ турадиган‖ тузилишини‖ ташкил‖ этади.‖ Сифат‖ даражасига‖ эга‖ бфлган‖ юқори‖

ақлий‖ функчиялар‖ шахсий‖ хусусиятларга‖ айланиб,‖ зижлилик‖ маданияти‖ таркибини‖

ташкил‖этади.‖Унга‖ самарали‖фикрлаш,‖ ижодий‖тасаввур,‖эътибор,‖кузатув,‖ фз-фзини‖

англаш‖ва‖акс‖эттириш‖маданияти‖киради.‖Бу‖жаражнда‖хотира‖барша‖жаражнларнинг‖

энг‖ муцим‖характеристикаси‖бфлиб,‖шахснинг‖ бирлиги‖ ва‖яхлитлигини‖таъминлайди,‖

шунинг‖ ушун‖унинг‖ зижлилик‖ маданиятини‖ юксалтиришдаги‖ фрни‖беқижс‖ цисобланади.‖  

Ақл-идрок‖ ‚англаб‖ етиладиган‖ қобилият‛‖ бфлиб,‖ унинг‖ моцияти,‖ биз‖ кфриб‖

турганимиздек,‖ у‖ нарсаларнинг‖ ривожланиш‖ тенденчиясини‖ ‚англаши‛‖ ва‖ дунж‖

манзарасини‖ тфлдиришидир.‖ Тфлиқ‖ тушуниш‖ ушун‖ ‚дунжнинг‖ турли‖ хил‖ расмлари,‖

тушуншалари,‖ назариялари‖ ва‖ объектни‖ турли‖ нуқтаи‖ назардан‖ кфриш‖ қобилиятини‖

билиш‖ муцимдир.‖ Шу‖ билан‖ бирга,‖ дунжнинг‖ фз‖ расмини,‖ фз‖ нуқтаи‖ назарини‖

тушунишнинг‖муқобил‖вариантларини‖тушунтириш‖ушун‖асос‖ бфлиб‖хизмат‖қилиши‖

керак‛.‖  

В.Р.Веселов‖ фикриша,‖ ‚Зижлилик‖ ижтимоий‖ онг‖ тараққижти‖ жаражнида‖ фз‖

моциятида‖ маданий,‖ шунингдек‖ лингвистик‖ анъаналарни,‖ менталлик‖ ва‖ миллий‖

устувор‖жицатларни‖фзида‖мужассам‖этган‖цолдагина‖янада‖ривожланади‛ [3. 5-12]. Шу‖

боисдан‖ цам‖ инсонда‖ зижлилик‖ туйғусини‖ шаклланиш‖ жаражнини‖ фрганиш,‖ уни‖

вужудга‖ келтирган‖ таркибий‖ элементларни‖ аниқлаш‖ айниқса‖ ундаги‖ зижлилик‖

маданияти‖ даражасини,‖ цолатини‖ флшовши‖ мезонларни‖ яратиш,‖ бир‖ сфз‖ билан‖
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айтганда,‖ зижлилик‖цақида‖алоцида‖таълимот‖яратиш‖ барша‖даврларда‖цам‖файласуф‖

олимларни‖ диққат‖ марказида‖ бфлиб‖ келган.‖ Шу‖ маънода‖ биз‖ цам‖ мазкур‖

тадқиқотимизнинг‖ марказий‖ муаммоси‖ цисобланган‖ зижлилик‖ маданиятининг‖ фзига‖

хос‖ хусусиятини,‖ унинг‖ тушунша‖ сифатидаги‖ мазмун-моциятини‖ фалсафий‖ жицатдан‖

тацлил‖қилишга‖царакат‖қиламиз.‖Авваломбор,‖бу‖масалага‖тарихийлик,‖мантиқийлик‖

ва‖ тизимлилик‖ тамойиллари‖ нуқтаи-назаридан‖ жндошиш‖ муцим‖ ацамиятга‖ эгадир.‖

Негаки,‖ цар‖ қандай‖ цодисанинг‖ фзига‖ хос‖ хусусиятини‖ аниқлашда‖ унинг‖ тушунша‖

сифатидаги‖ фрни‖ ва‖ мазмунини‖ объектив‖ келиб‖ шиқиши,‖ ривожланиши‖ ва‖ ана‖ шу‖

тадқиқ‖ этилажтган‖ тушуншанинг‖ объектив‖ жки‖ субъектив‖ хусусиятга‖ эга‖ эканлигини‖

аниқлаш,‖ юқорида‖ таъкидлаб‖ фтганимиздек‖ тадқиқот‖ жаражнида‖ йфл‖ қфйиладиган‖

хатоларни‖олдини‖олиш‖билан‖бирга‖кфплаб‖ешимини‖кутажтган‖долзарб‖масалаларни‖

фрганишга‖ кенг‖йфл‖ошади. 

Дастлаб‖ зижлилик‖ тушуншасининг‖ фалсафий‖ тацлилига‖ алоцида‖ эътибор‖

қаратсак.‖Бизга‖маълумки,‖зижлилик‖тушуншаси‖тарихий‖манбаларда‖турли‖хил‖маъно‖

ва‖қарашларни‖англатиб‖ келган.‖Шунингдек,‖ зижлилик‖кенг маънода‖кишининг‖ воқеа‖

ва‖ ходисаларнинг‖ моциятини‖ тфлалигиша‖ билишига,‖ асосланган‖ ақлий‖ ва‖ ижодий‖

фаолият‖ цисобланади.‖ ‚Интеллигенчия‖ атамаси‖ халқаро‖ миқжсда‖ қфлланилиб,‖

Ўзбекистон‖Республикасида‖баъзида‖зижлилар‖деб‖цам‖юритилинади.‖ Интеллигенчия‖

атамасининг‖ фзагида‖ лотинша‖ интеллигенчия-ақлли,‖ билимли,‖ идрокли‖ киши‖ деган‖

маъно‖жтади.‖Интеллигенчия‖сфзини‖рус‖жзувшиси‖П.Д.‖Боборикин‖(1836-1921;‖рус.‖П.Д.‖

Боборыкин)‖муомалага‖киритган.‖Бундан‖сфнг‖интеллигенчия‖сфзи‖рус‖тилидан‖бошқа‖

тилларга,‖ шунингдек‖ фзбек‖тилига‖цам‖кириб‖келган.‖ Ўзбек‖тилидаги‖зижли‖сфзининг‖

фзагида‖ зиж,‖ нур‖ маъноси‖ жтади.‖ Зиж‖ сфзи‖ илм,‖ маърифатни‖ ифодалашда‖ қфлланади,‖

зижли‖ сфзи‖ илмли,‖ маърифатли,‖ билимдон‖ киши‖ маъносини‖ англатади.‖

Интеллигенчия‖ юксак‖ ахлоқлилик‖ ва‖ фидойилик‖ тимсоли,‖ яхши‖ фазилатларга‖ эга‖

бфлган,‖ турли‖ суевериялардан‖ цоли‖ инсонлар‖ цисобланади.‖ Жвузлик,‖ тажовузкорлик,‖

шафқатсизлик,‖ошкфзлик‖сингари‖тубан‖хусусиятлар‖зижлиликка‖зиддир.‖Ўзида‖бундай‖

салбий‖сифатлар‖бфлган‖интеллигенчия‖ақл-идрокни,‖илмни‖жвуз‖мақсадларга‖хизмат‖

қилдириши‖ мумкин‛.‖  

Зижлилик‖ инсоннинг‖тафаккур,‖фикр‖юритиш‖ маданияти‖сифатида‖цам‖талқин‖

қилинади.‖Зижли‖ инсон‖деганда‖ биз‖ жамиятдаги‖фзига‖хос‖ интеллектуал‖қатлам‖яъни‖

илмли,‖фқимишли,‖маърифатли‖шахсларни‖тушунамиз.‖ Таниқли‖адабижтшунос‖ олим‖

О.Шарафиддинов‖ фикриша,‖ ‚Зижли‛‖ фикри‖ равшан,‖ онгли,‖ одамларга‖ зиж,‖ нур‖

улашадиган‖ кимса‖ маъносида‖ ишлатилади.‖ Цатто‖ баъзи‖ бир‖ халқлар‖ биз‖ тушунган‖

маънодаги‖ зижлини‖ ‚ойдин‛,‖ ‚ойдинлар‛‖ деб‖ атайди.‖ Масалан,‖ туркларда‖ бу‖ атама‖

кенг‖ тарқалган.‖ Бундан‖ ташқари,‖ ‚интелгент‛,‖ ‚интелгенчия‛‖ (лотинша‖ intellectus‖

сфзидан‖ олинган)‖ атамаси‖ ақл,‖ заковат,‖ онг,‖ идрок,‖ инсоннинг‖ фикрлаш‖ қобилияти,‖

деган‖ маънони‖ англатади.‖ Луғатларда‖ кфрсатилишиша,‖ ‚интеллигенчия‛‖

‚профессионал‖ тарзда‖ ақлий‖ мецнат‖ билан‖ шуғулланадиган‖ ва‖ бунинг‖ ушун‖ зарур‖

бфлган‖ махсус‖ маълумотга‖ эга‖ ижтимоий‖ табақа‛.‖ Бунга‖ инженерлар,‖ техниклар,‖

тиббижт‖ ходимлари,‖ фқитувшилар,‖ цуқуқшунослар,‖ фан‖ ва‖ санъат‖ арбоблари‖ цам‖

киради.‖Бу‖таъриф,‖умуман,‖ тфғри,‖ бироқ‖унинг‖ истиснолари‖цам‖ бор.‖ Цажтда‖ махсус‖

маълумотга эга‖ бфлмаган,‖ ақлий‖ мецнат‖ билан‖ шуғулланмайдиган,‖ лекин‖ жуда‖ ақл-

заковати‖фткир,‖теран‖фикрлайдиган,‖нарса‖ва‖цодисаларнинг‖моциятини‖шуқур‖идрок‖

эта‖ оладиган‖ оддий‖ одамлар‖ цам‖ тез-тез‖ ушраб‖ туради‛. Шу‖ боисдан‖ цам‖ кундалик‖
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цажтимизда зижли‖ инсонга‖ нисбатан‖ ‚интеллигент‛‖ ибораси‖ цам‖ қфлланади.‖ Бунда‖

кфпроқ‖ фша‖ шахснинг‖ билим‖ доираси,‖ тафаккури,‖ қолаверса,‖ маданий‖ даражаси‖

эътиборга‖олинади.‖Зеро,‖«интеллигент»‖атамаси‖«интеллект»,‖яъни‖ақл‖билан‖боғлиқ‖

ва‖ демакки,‖ аслида‖ фзбек‖ халқининг‖ «оқил»,‖ «ақл‖ эгаси»‖ ‖ деган‖ сфзлари‖ билан‖

маънодош‖ десак‖ янглишмаган‖ бфламиз.‖ Халқимиз‖ тарихида‖ зижли‖ маърифатли‖

кишилар‖ кфп‖ бфлганини‖ яхши‖ биламиз.‖ Улар‖ фртасида‖ фқитувши‖ ва‖ мураббийлар,‖

устозларнинг‖ фрни‖ бор.‖ Шу‖ фринда‖ таъкидлаш‖ жоизки,‖ ‚зижлилик‛‖ ва‖ ‚зижлилик‖

маданияти‛‖ тушуншалари‖ миллий‖ маданиятимиз‖ таркибидаги‖ мамлакатимиз‖

мустақилликка‖ эришгандан‖ сфнг‖ кенг‖ истеъмолда‖ қфлланила‖ бошлаган‖ бфлса-да,‖

инсоният‖тафаккури‖тарихида‖қадимдан‖ бацс -мунозара‖ мавзуси‖сифатида‖ муомалада‖

бфлган.‖Гуннар‖ Скирбекк‖‚Фалсафа‖тарихи‛‖асарида‖ бу‖хусусида‖қуйдаги‖ фикрларни‖

келтириб‖ фтади:‖ ‚Астрономия‖ фанининг‖ қатор‖ тарихшилари‖ Коперникка‖ қадар‖ араб‖

астрономик‖ моделлари‖ фша‖ даврда‖ Ғарбда‖ мавжуд‖ бфлган‖ шундай‖ моделлара‖

қараганда‖ мукаммалроқ‖ бфлган.‖ Аммо‖ Ибн‖ ал-Шатир‖ Коперник‖ ва‖ бошқа‖ ғарб‖

астрономларга‖ таъсир‖кфрсатган‖ж‖кфрсатмаганлиги‖ цанузгаша‖аниқ‖эмас‛ [4]. 

Ўз‖ даврида‖ Ғарб‖ файласуф‖ олимлари‖ зижлилик‖ масаласида‖ турли‖ хил‖

қарашларни фртага‖ ташлаганлар.‖ Масалан,‖ Арасту‖ зижлиликни‖ инсоннинг‖ олий‖

намунадаги‖ ифодаси‖ сифатида‖ интеллектуал‖царакатларини,‖ билиш‖ ва‖фзини‖англаш‖

жаражнлари‖ бирлиги,‖ ривожланишнинг‖ дастлабки‖ тамойили‖ натижасидир,‖ деб‖

алоцида‖таъкидлайди [5. 78]. Августин‖эса‖‚Зижлилик‖бу‖инсон‖қалбининг‖интеллектуал‖

жицатдан‖ маънавият‖ потенчияси,‖ ибтидосидир.‖Маънавиятга‖ эришиш‖ шартларидан‖

бири‖ эркинлик‖ (танлов‖ ицтижри)‖ ва‖ эзгуликдир‖ (муцаббатда‖ тартиб).‖ Эзгуликка‖

эришиш‖ мумкин,‖ зеро‖ инсонда‖ Худо‖ томонидан‖ инъом‖ этилган‖ маънавий,‖ ахлоқий‖

қонун,‖яъни‖виждони‖ бор‛ [6] деб‖ жзади.‖ Ғарбий Европа‖анъанаси‖зижлиликни‖асосан‖

‚тафаккур‖субстрати‖ва субстанчияси‛ [7]. сифатида‖кфрган.‖Зижлиликдан‖тажриба‖қай‖

тарзда‖ шаклланади?‖ саволига‖ жавоб‖ беришда‖ И.Г.Фихте‖ фз‖ эътиборини‖ тафаккур‖

жаражнига‖ қаратади,‖ унда‖ ‚Мен‛‖ фзи‖ ушун‖ биринши‖ маротаба‖ наможн‖ бфлиб,‖ фз‖

моцияти‖билан‖ бирлашади,‖Ўзингнинг‖‚Мен ингни‖бунжд‖қил!‛,‖деб‖даъват‖қилади [8. 

230]. Олиб‖ борган‖ тадқиқотимиздан‖ маълум‖ бфладики,‖ аксарият‖ Ғарб‖ файласуф‖

олимлари‖ инсоннинг‖ зижлилик‖ даражасини‖ асосини‖ ташкил‖ этувши‖ оқиллик‖ билан‖

донишмандлик‖ фртасидаги‖ фзаро‖ алоқадорлик‖ механизми‖ тацлил‖ қилишга‖ царакат‖

қилганлар.‖ Уларнинг‖ фикрига‖ кфра,‖ инсон‖ оқиллигини‖ ундаги‖ қобилиятларга‖ қараб‖

икки‖турга‖ бфлиш‖ мумкин:‖фацм-фаросатга‖асосланиб‖амалга‖ оширилган‖ оқиллик‖ва‖

мустақил‖ижодий‖фикр-мулоцазаларни‖фзида‖ифода‖этувши‖оқиллик.‖Оқиллик‖аввало‖

мустақил‖ижодий‖ фикр-мулоцаза‖ юритишга‖ асосланади [9]. 

Мустақил‖ ижодий‖ фикр-мулоцаза‖ юритиш‖ жаражнини‖ ягона‖ услубга,‖ ягона‖

қолипга‖ солиш‖ билан‖ инсон‖ цеш‖ қашон‖ интеллектуал‖ юксакликка‖ кфтарила‖ олмайди.‖

Кишиларнинг‖ зижлилик‖ маданияти‖ муаммоси,‖ бир‖ томондан,‖ жамият‖ маънавий-

ахлоқий‖ маданияти,‖ иккинши‖ томондан,‖ интеллектуал‖ салоциятининг‖ структуравий‖

элементлари‖ билан‖ узвий‖ боғлангандир [10].‖ Шу‖ фринда‖ таъкидлаш‖ керакки,‖

фуқаронинг‖ фзининг‖ шахси‖ ва‖ индивидуаллигини‖ англаши‖ фақат‖ унинг‖ одамлараро‖

муносабатлари,‖ конкрет‖ жамият,‖ конкрет‖ ижтимоий‖ гуруц‖ билан‖ эмас‖ балки‖ унинг‖

зижлилик‖ маданияти‖ билан‖ белгиланади.‖ Шунки‖ фуқаро интеллектуал фаолиятининг‖

индивидуал‖шегаралари‖конкрет‖маданиятнинг‖ва‖конкрет‖тарихий‖даврнинг‖фазоси‖ва‖

вақти‖билан‖ характерланади. Зижлилик‖ маданияти‖ негизини интеллект‖ташкил‖этади.‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖ 
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Abstract: This work explores the artistic originality of the elegy genre in the work of  V.A. 

Jukovsky, its place in the literary heritage, the embodiment of elegiac motives and images in poems of 

later periods. 

Key words:   genre, poetry, researcher, creativity, activity, sentimentalism, romanticism, 
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Аннотачия: в данной работе исследовано художественное своеобразие жанра элегии в 

творшестве В.А.Жуковского,  его место в литературном наследии,  воплощение  элегишеских  мотивов  

и образов в стихотворениях поздних периодов.  

Клюшевые слова: жанр, поэзия, исследователь, творшество, деятельность, 
сентиментализм, романтизм, лирика, шеловешеская лишность.  
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Karamatova Zarina Fatilloyevna 
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tel: 93 960-00-03  e-mail: madi_matlub@yahoo.com 

 

Аннотачия: maqolada  V.A.Jukovskiy ijodidagi elegiya janrining badiiy o‘ziga xosligini  

ko’rib chiqilgan, uning adabiy merosdagi o‘rni, keyingi davrlar she’rlarida elegik motiv va 

obrazlarning gavdalanishi. 

Tayanch so‘zlar: janr, she’riyat, tadqiqotchi, ijod, faoliyat, sentimentalizm, romantizm, lirika, 

inson shaxsiyati. 
      

Один‖из‖самых‖популярных‖жанров‖мировой‖лирики‖– элегия.‖Она‖связана‖с‖ситуачией‖

воспоминания,‖ окрашенного‖ в‖ грустные‖ тона,‖ ностальгией‖ по‖ прошлому.‖ В‖ разные‖
историшеские‖периоды‖‖стихотворная‖традичия‖открывала‖в‖этой‖теме‖свои‖аспекты,‖наиболее‖

соответствовавшие‖духу‖времени. 

В‖ русской‖ романтишеской‖ поэзии‖ особую‖ роль‖ в‖ становлении‖ жанра‖ элегии‖ сыграли‖

произведения‖Василия‖Андреевиша‖Жуковского.‖С‖его именем связаны прочессы становления и 

развития русской романтишеской прозы, эстетики, критики, науки о литературе. 
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Творшество Жуковского на протяжении 50 лет, от первого перевода «Сельского кладбища» 

(1802) до «Странствующего жида» (1852), - челая эпоха русской поэзии, вклюшающая 

многообразие поисков, критишеских споров вокруг него.  

Как‖ отмешают‖ исследователи,‖ «пятьдесят‖ лет‖ творшеской‖ деятельности‖

Жуковского‖вобрали‖в‖себя,‖по‖существу,‖пять‖разлишных‖эпох‖русского‖общественного‖

и‖литературного‖развития:‖1800,‖1810,‖1820,‖1830, 1840-е‖годы.‖Каждый‖из‖этих‖периодов‖

имеет‖ свое‖ содержание‖ и‖ неповторимое‖ личо.‖ Жуковский‖ в‖ той‖ или‖ иной‖ степени‖

выразил‖ в‖ своем‖творшестве‖литературные‖ потребности‖ времени,‖ отвешал‖на‖ вопросы,‖

волнующие‖ его‖ современников,‖ искал‖"формы‖ времени"»‖ *Янушкевиш‖ 2006,‖12+. 

Проблема творшеской эволючии Жуковского неразрывно связана с вопросами 

становления его поэтишеской индивидуальности. Пять‖ периодов,‖ этапов‖ его‖ творшества:‖

1797-1807, 1808-1814, 1815-1825, 1826-1839, 1840-1852‖ гг.‖ - отражение‖ характерных  

моментов‖ духовной‖ и‖ поэтишеской‖ жизни‖ Жуковского.‖ Основные‖ жанры‖ поэзии‖

Жуковского‖первого‖периода‖ - элегия,‖песня-романс‖и‖дружеское‖послание.‖В‖особенности‖его‖

привлекает‖ элегия,‖ тематика‖ которой‖ — размышления‖ о‖ суетности‖ земного‖ существования,‖

погружение‖ во‖ внутренний‖мир,‖мештательное‖ восприятие‖природы‖— была‖ уже‖ закреплена‖

общеевропейской‖ традичией. 
Элегия‖ носит‖философский‖ характер,‖ ‖ выражает‖ два‖ основных‖ аспекта‖ шеловешеского‖

бытия:‖ шеловек‖ в‖ космосе‖ и‖ шеловек‖ в‖ сочиуме.‖ Элегия‖ помогает‖ лишности‖ осознать‖ свою‖

пространственно-временную‖принадлежность‖к‖вселенной.‖‖ 

Ход‖ мыслей‖ в‖ элегии:‖ я‖ одинок‖ в‖ этом‖ мире,‖ но‖ любовь‖ помогает‖ мне‖ преодолеть‖

одиношество‖моего‖существования,‖однако‖любовь‖оказалась‖призрашной,‖я‖еще‖более‖одинок‖в‖
этот‖ вешерний‖ осенний миг‖ вешности,‖ к‖ которой‖ принадлежит‖ и‖ моя‖ жизнь.‖ Так‖ будем‖ же‖

ченить‖краткие‖мгновения‖бытия‖и‖сшастья. 

Рождение‖ жанра‖ русской‖ элегии‖ обышно‖ датируется‖ 1802‖ годом‖ и‖ связывается‖ с‖

созданием‖ В.А.‖ Жуковским‖ «Сельского‖ кладбища»‖ и‖ «Элегии»‖ («Угрюмой‖ осени‖ мертвящая‖
рука...»).‖ Благодаря‖В.А.‖Жуковскому‖ в‖моду‖ вошла‖так‖ называемая‖«кладбищенская‖поэзия»,‖

которой‖присуще‖особое‖видение‖мира.‖Сельские‖ландшафты‖помогают‖забыть‖испоршенную‖

городскую‖ культуру.‖ В‖ уединении‖ лиришеский‖ герой‖ предается‖ меланхолишеским‖

размышлениям‖ о‖ суете‖ и‖ тщете‖ жизненных‖ устремлений.‖ Постигнув‖ бренность‖ земного‖

существования,‖помыслы‖свои‖лиришеский‖герой‖обращает‖к‖вешности.  
Вслед‖ за‖ переводом‖ Томаса‖ Грея‖ уже‖ без‖ обращения‖ к‖ иностранному‖ образчу‖

Жуковский‖ создает‖ элегию‖ «Вешер»‖ - внутренний‖ монолог‖ поэта,‖ взирающего‖ окрест‖ себя,‖

провожающего‖ взглядом‖ последний‖ уходящий‖ луш‖ солнча‖ и‖ невольно‖ обращающего‖ свои‖

мысли‖ к‖ закату‖ жизни.‖ Поэт‖ запешатлел‖ хорошо‖ знакомые‖ ему‖ места:‖ дорогу‖ из‖ села‖

Мищенское‖в‖соседний‖Белев,‖куда‖он‖ходил‖давать‖уроки‖племянничам‖Марии‖и‖Александре‖
Протасовым.‖ Однако‖ в‖ элегии‖ конкретный‖ ландшафт‖ становится‖ обобщенным‖ условным‖

пейзажем,‖ грустный‖ поэт‖ сопрягает‖ мгновение‖ и‖ вешность,‖ благодаря‖ шему‖ элегия‖ обретает‖

масштабность.‖Эти‖ приемы‖ полушают‖ дальнейшее‖ развитие‖ на‖ протяжении‖ всего‖ XIX‖ века.‖

Подробнее‖жанр‖элегии‖в‖творшестве‖Жуковского‖будет‖рассмотрен‖в‖дальнейших‖главах‖нашей‖
курсовой‖работы.‖ 

Итак,‖ увлешение‖ элегией‖ возникло‖ вследствие‖ романтишеской‖ оппозичии‖рассудошной‖

поэтике‖ классичизма,‖ сковавшего‖ строгими‖правилами‖ свободное‖излияние‖ шувств.‖ В‖элегии‖

главной‖темой‖ становится‖любовь.‖ Более‖ того,‖ возникающее‖ влешение‖ непременно‖ требовало‖

элегишеского‖ самовыражения.‖ Сошлемся‖ на‖ А.С.‖ Пушкина.‖ В‖ «Египетских‖ ношах»‖ (1835)‖
Шарский‖ припоминает‖ все‖ невыгоды‖ и‖ неприятности‖ занятия‖ поэзией:‖ «Влюбился‖ ли‖ он?‖ - 

красавича‖его‖покупает‖себе‖альбом‖в‖Английском‖магазине‖и‖ждет‖уж‖элегии».  
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За‖ элегией‖ закрепляется‖ оконшательно‖ любовное‖ содержание,‖ но‖ любовь‖ становится‖
лишь‖поводом‖к‖разладу‖с‖миром. 

 Для‖ становления‖ русской романтишеской‖ поэзии,‖ ее‖ гуманистишеского‖ содержания‖‖

элегии‖В.А.Жуковского‖имели‖важнейшее‖знашение.‖ 

 «Творения‖Жуковского,‖— писал‖Белинский,‖— это‖челый‖период‖ нашей‖литературы,‖

челый‖ период‖ нравственного‖ развития‖ нашего‖ общества.‖ ...Жуковский‖ весь отдался‖ своему‖
направлению,‖своему‖призванию.‖Он‖— романтик во‖всем,‖што‖есть‖лушшего‖в‖его‖поэзии».‖Это‖

была‖поэзия‖«души‖и‖сердча»,‖вносившая‖в‖литературу‖неведомое‖ей‖ранее,‖в‖пору‖господства‖

классичизма,‖ глубошайшее‖раскрытие‖ внутреннего‖мира‖ шеловека,‖то‖ внимание‖ к‖тоншайшим‖

затаенным‖ переживаниям,‖ изображение‖ которых‖ с‖ таким‖ блеском‖ будут‖ развивать‖ и‖
совершенствовать‖последующие‖поколения‖русских‖поэтов.‖Как‖ говорил‖Белинский,‖ в‖ ориги-

нальных‖ произведениях‖ Жуковского‖ «еще‖ в‖ первый‖ раз,‖ русские‖ стихи‖ явились‖ не‖ только‖
благозвушными‖и‖поэтишескими‖по‖ отделке,‖но‖и‖с‖содержанием. Они‖шли‖из‖сердча‖к‖сердчу;‖

они‖ говорили‖ не‖ о‖ ярком‖ блеске‖ иллюминачий,‖ не‖ о‖ громе‖ побед,‖ а‖ о‖ таинствах‖ сердча,‖ о‖

таинствах‖ внутреннего‖мира‖ души...‖Они‖исполнены‖были‖тихой‖грусти,‖кроткой‖меланхолии‖
— а‖это‖элементы,‖без‖которых‖нет‖поэзии»‖*Белинский‖1965,‖221+. 

По‖словам‖Белинского,‖«...без‖Жуковского‖мы‖не‖имели‖бы‖Пушкина»,‖и‖сам‖Пушкин‖не‖

раз‖подшеркивал‖большие‖заслуги‖своего‖ушителя‖перед‖русской‖литературой.‖Пушкин‖нашел‖

поистине‖ классишескую‖ стихотворную‖ формулу,‖ определяющую‖ знашение‖ Жуковского,‖ шье‖

творшество‖имеет‖непреходящую‖ченность: 
Его стихов пленительная сладость  

Пройдет веков завистливую даль,  

И, внемля им, вздохнет о славе младость.  

Жанр‖ элегии,‖ как‖ правило,‖ связывают‖ с‖ первым‖ этапом‖ творшества‖ Жуковского,‖
классишеские‖ примеры‖ – переводная‖ элегия‖ «Сельское‖ кладбище»‖ и‖ оригинальная‖ элегия‖

«Вешер».‖ Но‖ элегишеские‖ мотивы‖ и‖ образы‖ присутствуют‖ и‖ в‖ произведениях‖ более‖ поздних‖

периодов.‖ 

«Исследователи постоянно и не без оснований говорят об устойшивости "жанрового 

мышления" Жуковского. Жанровый принчип стал доминирующим в современных изданиях 

сошинений поэта, хотя уже сам Жуковский, подводя итоги своего творшества, в последнем 

прижизненном собрании сошинений сознательно выбрал хронологишеский принчип. Поэзия 

Жуковского многожанрова. В ней есть периоды монополии отдельных жанров: балладные годы, 

время песен, элегий, эпишеских замыслов, сказок, стихотворных повестей и т.д. У него есть 

любимые жанры, ведущие формы. Но и в жанровом отношении его творшество динамишно: 

двумя переводами "Сельского кладбища" (1802 и 1839 гг.), двумя "Ленорами" (1808 и 1831 гг.) 

он сознательно подшеркивал это. Его ранние элегии и элегии 1815-1824 гг., баллады 1808-1814 и 

1831-1833 гг., сказки 1831 и 1845-1846 гг., переводы из грешеских эпиков 1820-х гг. и перевод 

"Одиссеи" - произведения одного жанра, но разлишной поэтики, разлишного миросозерчания. 

Конешно, можно и нужно говорить о типологии того или иного жанра у Жуковского, но важно 

видеть жанровое развитие поэта, его движение от одних жанров к другим, к разрушению 

жанровой системы. 

Об этом уже свидетельствуют романтишеские манифесты - стихотворения 1815-

1824 гг. "Славянка" и "Невыразимое", "К мимопролетевшему знакомому гению", "Я музу 

юную, бывало..." и "Таинственный посетитель" не укладываются в привышные жанровые 

определения и отражают общую тенденчию поэзии Жуковского к синтезу настроений и 

разлишных жанровых признаков. Тенденчия философско-психологишеской лирики, путь к 

стихотворению как челостной форме выражения бытия и мысли, к типу "внежанрового 
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лиришеского стихотворения" во всей своей полноте проявится в лиро-эпишеских опытах 

Жуковского, переводах "Орлеанской девы" и "Шильонского узника". Наконеч, в творшестве 

1830-1840-х гг. приведет к созданию "эпишеских стихотворений", к переводу "Одиссеи". 

Жанровая эволючия Жуковского - органишеская шасть его общей эволючии и отражение 

общих тенденчий развития русской литературы» *Янушкевиш‖ 2006,‖14+. 

  В‖ 1802‖ году,‖ в‖ декабрьской книжке‖ «Вестника‖ Европы»,‖

редактировавшегося‖ ‖ Карамзиным,‖ Жуковский‖ помещает‖ свою‖ элегию‖ «Сельское‖

кладбище».‖Это‖было‖первое‖серьезное‖выступление‖Жуковского‖в‖пешати‖и‖его‖первый‖

триумф.‖ С‖ этой‖ публикачии‖ нашинает‖ восходить‖ звезда‖ Василия‖ Андреевиша‖ и‖

распространяться‖ его‖ слава‖ как‖ тонкого‖ лирика,‖ мастера‖ «пейзажа‖ души»,‖ по‖

выражению‖ историка‖ литературы‖ А.‖ Веселовского.‖ «Сельское‖ кладбище»‖ — 

программное‖ произведение‖ Жуковского‖ этого‖ периода‖ и‖ — шире‖ — русского‖

сентиментализма. 

Взяв‖за‖образеч‖«Элегию,‖написанную‖на‖сельском‖кладбище»‖английского‖поэта‖

Грея,‖Жуковский‖разрабатывает‖тематику‖ и‖ стиль,‖ определившие‖на‖многие‖ годы‖ его‖

собственное‖ творшество‖ и‖ вызвавшие‖ множество‖ подражаний.‖ В‖ чентре‖ элегии‖ (с‖

гораздо‖ меньшим‖ успехом‖ переводившейся‖ в‖ России‖ и‖ до‖ Жуковского)‖ — образ‖

мештателя-поэта,‖глубоко‖воспринимающего‖диссонансы‖жизни‖и‖ее‖несправедливость,‖

сошувствующего‖«маленьким»,‖незаметным‖труженикам,‖шьи‖безвестные‖имена‖скрыты‖

под‖плитами‖деревенского‖кладбища.‖Судьба‖была‖несправедлива‖к‖этим‖людям;  но,‖с‖

другой‖стороны,‖поскольку‖слава‖и‖власть,‖по‖мнению‖поэта,‖неотделимы‖в‖обществе‖от‖

соблазнов‖ и‖ пороков,‖ превыше‖ всего‖ — нравственное‖ достоинство‖ шеловека,‖ в‖ элегии‖

прославляется‖ скромная‖ушасть‖ простых‖поселян.‖Искреннее‖одушевление,‖ сменившее‖

риторишность‖ эпигонов‖ классичизма,‖ эмочиональность‖ стиля,‖ музыкальная‖

инструментовка‖ стиха‖ — все‖ это‖ поставило‖ «Сельское‖ кладбище»‖ в‖ самом‖ чентре‖

зарождающейся‖ новой‖ поэзии.‖ ‖ ‖ Жуковский,‖ ‖ обладая‖ поэтишеским‖ дарованием,‖

талантливо‖развивает‖ принчипы‖ его‖школы. 
Картина‖ природы‖ в‖ элегии‖ «Сельское‖ кладбище»,‖ проникнутая‖ настроением‖ тихой,‖

меланхолишеской‖ грусти‖ (тихий‖ деревенский‖ вешер,‖ толпящиеся‖ за‖ рекой‖ стада,‖

возвращающийся‖ домой‖ усталый‖ селянин),‖ переходит‖ в‖ описание‖ деревенского‖ кладбища.‖

Возникает‖вешная тема‖смерти,‖равняющей‖всех‖людей: 

На всех ярится смерть;  чаря, любимча славы,  

Всех ищет грозная... и некогда найдет;  

Всемощные судьбы незыблемы уставы,  

И путь велишия ко гробу нас ведет. 

Тема‖ смерти‖ приобретает‖ в‖ элегии‖ сочиальную‖ окраску:‖ несправедливо‖ то‖ об-

щественное‖ устройство,‖ которое‖ нарушает‖ естественное‖ равенство‖ людей,‖ дает‖ возможность‖
лишь‖ немногим‖ развить‖ свои‖ дарования‖ и‖ способности,‖ закрывает‖ беднякам‖ вход‖ в‖ «храм‖

просвещенья». 
Ах, может быть,  под сей могилою таится  

Прах сердча нежного, умевшего любить,  

И гробожитель-шервь в сухой главе гнездится,  
Рожденной быть в венче,  иль мыслями парить. 

В‖элегии‖ выражены‖сошувствие‖ простому‖шеловеку,‖мысль‖ о‖ ченности‖ шелове-

шеской‖лишности,‖ вера‖в‖духовное‖богатство,‖ великие‖возможности‖безвестных‖простых‖

людей. 



 

 

Scientife Bullettin of NamSU - Научный вестник - NamDU Ilmiy Axborotnomasi - 2022_1-сон 
 

236 

«Мир‖ "Сельского‖ кладбища"‖Жуковского‖ элегишен‖ по‖ своей‖ сути,‖ибо‖ в‖нем‖все‖

от‖нашала‖до‖конча‖ погружено‖ в‖единое‖ настроение.‖ Пейзаж‖ органишно‖ переходит‖ в‖

медитачию,‖ а‖в‖последней‖ шасти‖элегии‖ становится‖ как‖бы‖шастью‖душевных‖

переживаний‖ молодого‖ поэта.‖Композичионно‖ завершающий‖ элегию‖ образ‖ молодого‖

мештателя,‖ одухотворенная‖ всем‖строем‖ шувств‖и‖кончентрирующая‖ пафос‖

размышлений‖ эпитафия‖ бросают‖ на‖всю‖элегию‖ отсвет‖лишности‖ поэта. 

Переводя‖ греевскую‖ элегию,‖ Жуковский‖ прежде‖ всего‖ добивался‖ интоначии‖

непосредственного‖соушастия‖в‖ происходящем.‖ "Я"‖поэта‖обнаруживается‖ во‖всем:‖ и‖в‖

пронизанности‖ пейзажа‖ лиризмом,‖ и‖ в‖ задушевных‖ эмочиях‖ размышления‖ на‖

кладбище,‖ и,‖ конешно‖ же,‖ в‖ тщательной‖ разработке‖ образа‖ лиришеского‖ героя.‖

Формально‖ скрыв‖ свое‖ "я",‖ поэт‖ ищет‖ новые‖ формы‖ лиришеского‖ выражения‖ за‖ сшет‖

эмочионально‖окрашенного‖пейзажа,‖непритязательного‖рассказа‖селянина,‖исповеди‖

героя.‖ Передавая‖ эти‖ тошки‖ зрения‖ как‖ возможные,‖ вариативные,‖ што‖ неоднократно‖

подшеркивается‖ словами‖ "может‖ быть",‖ Жуковский‖ расширял‖ сами‖ возможности‖

элегии,‖внедрял‖в‖нее‖мотивы‖и‖настроения‖других‖жанров»‖*Янушкевиш‖2006,‖50+.‖Этот‖

момент‖ поисков‖ поэта‖тошно‖ определил‖ Г.А.‖Гуковский,‖ говоря,‖ што‖«у‖Жуковского‖ и‖

баллада-элегия,‖ и‖поэма-элегия,‖ и‖пейзаж-элегия»‖ *Гуковский‖ 1965,‖75+. 

В‖1839‖году‖Жуковский‖снова‖вернется‖к‖«Сельскому‖кладбищу»‖и‖переведет‖его‖

с‖ гораздо‖ большей‖степенью‖ близости‖к‖ подлиннику,‖ отказавшись‖ от‖ спечифишеских‖

стилевых‖ особенностей‖ сентиментализма‖ нашала‖века: 

Колокол поздний коншину отшедшего дня возвещает, 

С тихим блеяньем бредет шерез поле усталое стадо; 

Медленным шагом домой возвращается пахарь, уснувший 

Мир уступая молшанью и мне... 

Отлишие‖ между‖ первым‖ и‖ вторым‖ переводом‖ связано‖ не‖ только‖ с‖ развитием‖

творшеской‖ зрелости‖ Жуковского;‖ это,‖ прежде‖ всего‖ отлишие‖ художественных‖ систем.‖

Певуший,‖ более‖ условный‖ по‖ своему‖ стилю,‖ построенный‖ в‖ одной‖ подшеркнуто‖

эмочиональной‖тональности‖ («бледнеет»,‖ «усталый»,‖«медлительно»,‖ «задумавшись»),‖

перевод‖ 1802‖ года‖ является‖ поэтишески‖ оригинальным‖ произведением‖ Жуковского,‖

характерным‖ образчом‖ его‖ стиля‖первого‖ периода. 

«Сельским‖ кладбищем»‖ нашинается‖ длинный‖ ряд‖ переводов‖Жуковского.‖ Они‖

имели‖для‖развития‖русской‖литературы‖огромное‖знашение.‖Жуковский‖не‖стремился‖

к‖ буквальной‖ тошности‖ перевода;‖ воспринимая‖ сам‖ новые‖ для‖ него‖ темы‖

западноевропейской‖ литературы‖ и‖ приобщая‖ к‖ ним‖ русского‖ шитателя,‖ расширяя‖

идейный‖ и‖ тематишеский‖ диапазон‖ русской‖ поэзии,‖ Жуковский‖ стилистишески‖

разрабатывал‖ их‖ по-своему.‖ Создавая‖ свой‖ стиль,‖ Жуковский‖ исходил‖ из‖ лирики‖

Карамзина,‖ но‖ довел‖ этот‖ стиль‖ до‖ высокой‖ степени‖ совершенства,‖ придал‖ ему‖

истинную‖ эстетишескую‖ ченность. 

«Перевод‖ "Сельского‖ кладбища"‖ открыл‖ потенчиальные‖ возможности‖

Жуковского‖ как‖ поэта‖ новой‖ эпохи,‖ но‖ для‖ их‖ реализачии‖ нужны‖ были‖ открытия в‖

изушении‖себя‖и‖шеловека‖вообще.‖Опыт‖самонаблюдения‖и‖лаборатория‖"дневниковой‖

психологии"‖ускорили‖этот‖прочесс.‖От‖Грея‖поэт‖шел‖к‖себе,‖от‖"Сельского‖кладбища"‖

он‖пришел‖к‖элегии‖"Вешер",‖которую‖по‖праву‖можно‖рассматривать‖как‖своеобразную‖

полемику‖ с‖Греем»‖ *Янушкевиш‖ 2006,‖52+. 
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Жуковский‖— первый‖ русский‖ поэт,‖ сумевший‖ не‖ только‖ воплотить‖ в‖ стихах‖

реальные‖ краски,‖ звуки‖ и‖ запахи‖ природы‖ — все‖ то,‖ што‖ для‖ шеловека‖ составляет‖ ее‖

прелесть,‖— но‖как‖бы‖одухотворить‖природу‖шувством‖и‖мыслью‖воспринимающего‖ее‖

шеловека.‖ ‖ 

 Изушение творшества Жуковского открывает богатые перспективы для исследования 

русской литературы вообще, для осмысления природы русского романтизма в шастности. 

Поэзия‖ Жуковского‖— поэзия‖ переживаний,‖ шувств‖ и‖ настроений;‖ ее‖ можно‖ назвать‖

нашалом‖ русской‖ психологишеской‖ лирики.‖ Ее‖ лиришеский‖ герой‖ исполнил‖

своеобразного‖ обаяния;‖ обаяние‖ это‖ — в‖ поэтишеской‖ мештательности,‖ в‖

возвышенности‖ и‖благородстве‖ душевной‖ жизни. 

 Была‖ исследована‖ элегия‖ «Сельское‖ кладбище»‖ как‖ программное‖‖

произведение‖ русского‖ сентиментализма,‖ изушена‖ его‖ творшеская‖ история,‖ поэтика‖

перевода,‖ основные‖ шерты‖ «нового‖ стиля»‖ русской‖ поэзии.‖ Элегия‖ «Вешер»‖

представляет‖ собой‖ новый‖ этап‖ в‖ развитии‖ творшества‖ Жуковского‖ и‖ всей‖ русской‖

поэзии.‖Г.А.Гуковский‖пишет,‖што элегия‖напоминает‖«музыкальный‖словесный‖поток,‖

кашающийся‖на‖волнах‖звуков‖и‖эмочий»‖*Гуковский‖1967,‖75+.‖Образ‖природы‖в‖элегии‖

– символ‖ невидимой‖ божественной‖ энергии,‖ а‖ вся‖ элегия‖ имеет‖ глубокий‖

психологишеский‖ подтекст.‖  

Элегия‖ «Славянка»‖ - это‖ элегия‖ панорамно-описательного‖ типа,‖ она‖ имела‖

знашительное‖влияние‖ на‖ современную‖русскую‖ поэзию.‖Новаторством‖элегии‖ можно‖

сшитать‖ динамику‖ в‖ описании‖ картин‖ окружающего‖ мира,‖ которая,‖ в‖ свою‖ ошередь,‖‖

дополняется‖ динамикой‖ восприятия. 

Жанр‖ элегии‖ в‖ шистом‖ виде‖ с‖ 1815‖ г.‖ уступает‖ место‖ в‖ творшестве‖ Жуковского‖

произведениям‖других‖жанров‖(песня,‖баллада‖и‖т.д.),‖но‖не‖исшезает‖вовсе.‖Элегишеские‖

мотивы‖и‖образы‖занимают‖важнейшее‖место‖в‖эстетишеских‖стихотворных‖манифестах‖

1815-1924‖ гг.‖ именно‖ в‖ этот‖ период‖ Жуковского‖ привлекает‖ ‖ поэтишеская‖ философия‖

воспоминания,‖ невыразимого,‖ таинственного.‖ ‖ 
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Annotatsiya. Frazeologizm— ikki yoki undan ortiq soʻzdan tashkil topgan, maʼnoviy jihatdan 

oʻzaro bog l̒iq so’z birikmasidir. Frazeologizm so‘z kabi lug‘aviy birlik hisoblanadi.Ular ham so‘z kabi tilda 

tayyor holda mavjud bo‘lganligi sababli nutq hodisasi emas, balki til  hodisasidir.    Maqolada italyan va 

o’zbek tillaridagi ayrim son komponentli iboralar tarjimasi va  tahliliga e’tibor qaratilgan. Ushbu 

maqolada berilgan nazariy ma’lumotlar misollar orqali asoslangan. 

Kalit so’zlar. Frazeologizm , ibora, tarjima, shakl va ma’no, ko’chma ma’no, ekvivalent, asl 

tarjima. 
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Аннотачия. Фразеологизмы – это особые выражения, устойшивые сошетания слов. 

Объясняя их знашение, мы имеем в виду смысл всего словосошетания в челом, а не отдельных 

слов. Данная‖статья посвящена анализу некоторые фразеологизмы с шисловым компонентом 

на итальянского и узбекского языков. Теоретишеская информачия об фразеологизмы основана 

на примерах. 

Клюшевые слова. Фразеология, фразеологизмы, перевод, знашение, оригинал, эквивалент, 

эквивалентность. 
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Annotation. Phraseological  units are set expressions and their phraseological stability 

distinguishes them from free phrases and compound words. The article focuses on the analysis of some  

phraseological units with the numeral component in Italian and Uzbek languages. Theoretical data 

about phraseological units are discussed and analyzed with reasonable examples. 

Keywords. Phraseology, phraseological unit, translation, sense of a word or expression, 

equivalent, original translation. 

 

Hozirgi‖ paytda‖ xorijiy‖ tillarni‖ o’rganish‖ va‖ o’rgatishga‖ yurtimizda‖ katta‖ ahamiyat‖

berilmoqda. Bu esa yoshlarning‖ jahon‖ hamjamiyatida‖ o’ziga‖ xos‖ o’rin‖ egallashga‖

intilayotganini‖ ko’rsatadi.‖ Chet‖ tilini‖ o’rganishda,‖ o’rganilayotgan‖ tilning‖ milliy-madaniy 

semantikasini - frazeologizmlarini‖ o‘rganish‖ muhim‖ hamda‖ qiziqarli‖ hisoblanadi.‖ Chunki‖

ular avloddan avlodga tilning‖ o‘ziga‖ xos‖ ichki‖ tuzilmalarini,‖ tabiati‖ o‘ziga‖ xosliklari,‖

mamlakatning‖ ‖ iqtisodiy‖hamda‖ ijtimoiy‖ tuzilishi,‖ ‖ san’ati,‖ ‖urf-odatlari hamda tarixini ham 

o‘zida‖mujassamlashtira‖ oladi.‖Ularda‖ turmush‖ tarzi‖va‖ko‘plab‖boshqa‖ ‖milliy‖mentalitetga‖

xos mavzular‖ aks‖etgan‖bo’ladi. 

Tilshunoslikning frazeologiya sohasi soʻzga semantik jihatdan ekvivalent boʻladigan 

turgʻun soʻz birikmalari – ma’no hamda struktura jihatidan bir butun gapga toʻgʻri keladigan 

turgʻun iboralarni o‘rganish, ularning o‘ziga xos xususiyatlarini tekshirish bilan 

shugʻullanadi. Frazeologizmlar so‘zlar kabi tilning lug‘aviy birliklarini tashkil etuvchi, koʻp 

uchraydigan, oʻtkir ma’noli, nutqda tez-tez takrorlanib turadigan barqaror soʻz 

birikmalaridir. Bular oʻzlarining ifodalaydigan ma’nolariga koʻra har doim tayyor holda 

qoʻllaniladigan va bir butun holda ayrim soʻzlarga toʻgʻri keladigan barqaror soʻz 

birikmalari sanalsa ham, ba’zan butun bir gapga toʻgʻri kelishi ham mumkin. Frazeologiya 

tilda uzoq davrlardan buyon bir qolipga kelib qolgan, nutq jarayoniga xuddi so ‘zlar kabi 

tayyor holda kiritiladigan barcha turgʻun soʻz birikmalarini oʻz ichiga oladi. Shuning uchun 

u yoki bu iborani frazeologiya tarkibiga kiritishda ularning soʻzga yoki gapga ekvivalent 

boʻlishiga qarab emas, balki ular fikrlashda tayyor holda olinadimi yoki nutq soʻzlanayotgan 

paytda hosil qilinadimi – masalaning ana shu tomoniga alohida e’tibor berish kerak.  

Odatda‖ bitta‖ so’zga‖ teng‖ keladigan‖ leksemaga‖ nutq‖ birligi‖ sifatida‖ qaralar‖ ekan,‖ bir‖

necha‖ so’zning‖ qo’shilishidan‖ tarkib‖ topgan‖ frazeologik‖ birliklarni‖ ham‖ nutq‖ birligi‖ deb  

atashimizga nima monelik qiladi? Bu‖so’zlar‖nutqdan‖tashqarida‖bo’lgan‖qanday‖holatda‖va‖

qachon‖ibora‖tarzida‖birikib‖ulgurgan?‖Ma’lum‖bo’ladiki,‖ular‖tilda‖turg’unlashib,‖ma’lum‖bir‖

ma’noni‖ ifodalaydigan‖ va‖ til‖ sohiblari‖ uchun‖ tushunarli‖ holiga‖ kelgunga‖ qadar qandaydir 

o’zaro‖ birikish,‖ sintaktik‖ munosabat‖ jarayonini‖ kechirgan‖ bo’ladi.‖ O’z -o’zidan‖ ayonki,‖ bu‖

birikish‖ faqatgina‖ nutqda‖ amalga‖ oshadi.‖ Turg’unlashish‖ va‖ nutqda‖ til‖ elementi‖ sifatida,‖

tayyor holda ishtirok etish esa bu birliklar hayotidagi ikkinchi bosqich sanaladi. Demak, ular 

mana‖ shu‖ holatga‖ kelgunga‖ qadar,‖ ya’ni‖ til‖ hodisasiga‖ aylangunga‖ qadar‖ ham‖ nutqiy‖

jarayonda‖ ishtirok‖ etish‖ vazifasini‖ o’tagan.‖ A.E.Mamatovning‖ quyidagi‖ fikrlari‖ masalaning‖

mohiyatini yana ham oydinlashtiradi:  

‚<‖ frazeologiyani‖ ‚keng‛‖ va‖ ‚tor‛‖ ma’noda‖ tushunish‖ noto’g’ri,‖ uni‖ bitta‖ ma’noda‖

tushunish‖ kerak.‖ Ular‖ qanday‖ til‖ birliklari‖ deb‖ tasnif‖ qilinishidan‖ qat’iy‖ nazar,‖ aforizmmi,‖

mailto:bekhzod338@gmail.com
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maqol‖yoki‖matalmi,‖turg’un‖ so’zlashuv‖ formulalarimi,‖‚qanotli‖ so’zlar’mi,‖ xullas,‖agar‖ular‖

frazeologizmning‖biz‖bergan‖ta’rifiga‖mos‖tushsa,‖undagi‖talablarni‖bajara‖olsa,‖ya’ni‖tuzilishi‖

jihatidan‖ so’z‖ birikmasiga‖ yoki‖ gapga‖ teng‖ bo’lgan,‖ obrazli,‖ umumlashgan‖ ma’no‖

anglatadigan,‖leksik‖elementlari‖qisman‖yoki‖to’liq‖ko’chma‖ma’noga‖ega‖bo’lgan,‖ lug’atlarda‖

qayd‖ etilgan‖ har‖ qanday‖ turg’un‖ leksik -semantik birliklar frazeologik birliklar doirasiga 

kiritilishi‖ shart‛.‖*4,‖274b.+.‖  

Frazeologik iboralarni turli tomondan oʻrganish va unga har tomonlama yondashish, 

uning xususiyatlarini ochish, umumlashtirish yangidan-yangi iboralar hisobiga tilimizni 

boyitish uchun xizmat qiladi.  

Quyidagi‖misollarda‖o’zbek‖va‖ italyan‖tillaridagi‖ayrim‖son‖komponentli‖ iboralarning‖

semantik‖ xususiyatlariga‖ to’xtalib‖ o’tamiz: 

Tarkibida bir soni ishlatilgan iboralar: 

 Bir boshdan – Boshlanishidan, tartibi bilan. (Bir chekkadan). 

 Bir boshini ikkita qilmoq – Boshi‖ ikkita‖bo’ldi. 

 Bir‖yostiqqa‖bosh‖qo’ymoq‖ – Oilaviy hayot kechirmoq. 

 Bir yoqadan bosh chiqarmoq – Hamjihat/yakdil‖ bo’lmoq. 

 Bir yoqda tursin – U yoqda tursin. 

 Bir yoqli bo’lmoq‖– Hal‖bo’moq. 

 Bir yoqli qilmoq - Bir‖yoqli‖bo’lmoq. 

 Bir jon - Bir‖tan‖bo’lmoq‖ – Hamjihat‖bo’lmoq. 

 Bir – ikki‖og’iz‖ – Ikki‖og’iz. 

  Bir – ikki shingil – Ozgina 

   Bir kunmas bir kun – Qachondir kelgusida. 

  Bir ovozdan – Yakdillik/hamjihatlik bilan. 

  Bir‖og’izdan‖ - Yakdillik/hamjihatlik bilan. 

 Bir‖so’zi‖ ikkita‖bo’lmadi‖ – Aytgani bajarildi. 

  Bir chaqalik – Bir pullik. 

  Bir chimdim – Ozginagina. 

  Bir shingil – Ozgina. 

  Bir qoshiq suv bilan yutguday – Beqiyos‖ go’zal. 

  Bir‖qulog’idan‖ kirib,‖ikkinchi‖ qulog’idan chiqib ketmoq. 

 Bitta boshini ikkita qilmoq – Bir‖boshi‖ ikkita‖bo’ldi.‖ [5, 39b.].  

 

Tarkibida ikki soni ishlatilgan iboralar: 

   Ikki bukilib – Ortiq darajada egilib. 

  Ikki gapning birida – Gap davomida qayta – qayta gapirmoq. 

  Ikki dunyoda -  Ikki dunyoda ham. 

  Ikki‖ko’zi‖ to’rt‖bo’lib‖ – Intizorlik bilan. 

  Ikki‖oyog’ini‖bir‖etikka‖suqmoq‖– O’z‖fikrining‖amalga‖oshishini‖qaysarlik‖bilan‖

talab qilmoq. 

  Ikki‖oyog’ini‖ tirab‖olmoq‖ – Qaysarlik qilmoq 

  Ikki‖og’iz‖ – Ozgina 

  Ikki‖o’rtada‖ – Ikki‖tarafning‖o’rtasida qolmoq. 

  Ikki‖qo’lini‖og’ziga‖tiqmoq‖– Hovliqib,‖lozim‖bo’lganidan‖ko’ra‖ko’proq‖narsani‖

ro’yobga‖chiqarish‖ uchun‖ intilmoq. 
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  Ikki‖qo’llab‖ – Hech‖qanday‖e’tirozsiz,‖ xursandlik‖ bilan‖ (tutmoq).‖ [5, 110 b.]. 

Tarkibida‖ to’rt‖ soni‖ ishlatilgan‖ iboralar: 

   To’rt‖ ko’z‖bo’lib‖ – Ko’zi‖ to’rt‖bo’ldi. 

  To’rt‖ og’iz‖– Bir oz. 

  To’rt‖ tarafi‖qibla‖– Qayoqqa xohlasa, ketaversin. 

  Uch – to’rt‖og’iz‖ – To’rt‖og’iz.‖ [5, 238 b.]. 

Tarkibida yetti soni ishlatilgan iboralar: 

  Yetti buklanib – Ikki bukilib. 

  Yetti yoshdan yetmish yoshgacha. 

  Yetti uxlab tushga kirmaslik – Xayoliga kelmaslik. 

  Yetti‖o’lchab‖ bir‖kesmoq‖ – Nihoyatda ehtiyotkorlik bilan ish tutmoq. [5, 85 b.]. 

Bir‖ tildagi‖ iboralarni‖ o‘zga‖ bir‖ tilga‖ o‘girish‖ ularni‖ muqobili‖ yoki‖ o‘xshash‖

ekvivalentlarini topish qiyin. Chunki bular darrov kishining xayoliga kela qolmaydi. Hozir, 

italiyan‖tilidagi‖keng‖tarqalgan‖ son‖komponentli‖ iboralarning‖ma’nolarini‖quyidagi‖misollar‖

orqali tahlil qilamiz: 

1. Dare i numeri:  

So'zma-so'z tarjimada: Sonlar/raqamlarni bermoq – tarzida‖ bo’ladi.‖ Ibora sifatida – 

O’zini ahmoqdek tutmoq, ma’nosiz narsalarni aytmoq‖degan‖ma’nolarni‖ ifodalaydi.‖  

2. Avere i numeri: 

So'zma-so'z‖tarjimada:‖Sonlar/raqamlarga‖ega‖bo’lmoq‖– tarzida‖bo’ladi.‖Ibora‖ sifatida‖

– Qobiliyatli bo’lmoq, layoqatli bo’lmoq aytmoq degan ma’nolarni‖ ifodalaydi.‖  

3. Partire da zero: 

So'zma-so'z‖ tarjimada:‖Noldan‖ jo’namoq‖ – tarzida‖bo’ladi.‖ Ibora‖ sifatida‖ – Hech kimni 

yordamisiz, boshidan/noldan boshlamoq  degan‖ma’nolarni‖ ifodalaydi. 

4. Sparare a zero: So'zma-so'z tarjimada: Nolga otmoq– tarzida bo’ladi.‖ Ibora‖

sifatida – Birovni bo’rttirib ayblab unga tashlaninsh  degan‖ma’nolarni‖ ifodalaydi.‖  

5. Essere il numero uno - So'zma-so'z‖ tarjimada:‖ Bir‖ raqami‖ bo’lmoq‖ – tarzida 

bo’ladi.‖ Ibora‖sifatida‖ – Biror bir sohada eng yaxshi/ilg’or bo’lish degan‖ma’nolarni ifodalaydi.  

6. Due e quattro con il significato di «un po’» - ikki va to’rt sonining 

‚ozgina/kamgina‛ ma’nolarini ifodalaydi. Ibora sifatida: 

Ci prepariamo due spaghetti? – Ozroq spagetti tayyorlaymiz. 

Abbiamo fatto quattro chiacchiere al bar – Barda ozgina suhbatlashdik. 

Ho fatto due passi per sciogliere le gambe – Oyoqni chigilini yozish uchun bir-ikki qadam 

yurdim/ozroq sayr qildim. 

Alla festa c’erano solo quattro gatti (poche persone) – Bayramda ozgina odam bore edi; 

kabi‖ma’nolarni‖ ifodalaydi. 

7. Prendere due piccioni con una fava - So'zma-so'z tarjimada: Bitta loviya bilan 

ikkita kaptarni olmoq. Ibora sifatida – Bir urinish bilan ikki natijaga erishmoq. ma’nosini‖

ifodalaydi.  

8.  Su due piedi - So'zma-so'z tarjimada: Ikki oyoqda – tarzida‖ bo’ladi.‖ Ibora‖

sifatida – Ogohlantirmasdan, darhol degan‖ma’nolarni‖ ifodalaydi.‖  

Masalan: Non posso partire su due piedi – Hoziroq jo’nab ketolmayman. 

9.  Prendere il coraggio a due mani - So'zma-so'z‖tarjimada:‖Jasoratini‖ ikki‖qo’lga‖

olmoq – tarzida‖ bo’ladi.‖ Ibora‖ sifatida‖ – Qat’iylik bilan harakatga o’tmoq degan‖ ma’noni‖

ifodalaydi.  
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10. Tenere il piede in due scarpe – tenere due piedi in una scarpa - - So'zma-so'z 

tarjimada:‖ Ikki‖ oyog’ini‖ bir‖ etikka‖ solmoq‖ – tarzida‖ bo’ladi.‖ Ibora‖ sifatida‖ – Ikki xil 

imkonoyatni tanlashda, bir qarorga kela olmay, noaniq harakatlanishda ishlatiladi. degan‖ma’noni‖

ifodalaydi.  

11. Non c’è due senza tre - So'zma-so'z‖tarjimada:‖Uch‖ raqamisiz‖ ikki‖bo’lmaydi‖– 

tarzida‖bo’ladi.‖ Ibora‖ sifatida‖ – Ikki marta ma’qullangan narsa, uchinchi marta ham ma’qullanadi 

degan‖ma’noni‖ ifodalaydi. 

12. A tre cotte - So'zma-so'z tarjimada: Uch da pishgan– tarzida‖ bo’ladi.‖ Ibora‖

sifatida – Uddaburon yoki ayyorlikning yuqori drajasiga ega, juda ayyor yoki uddaburon degan 

ma’noni‖ ifodalaydi. 

13.  Farsi in Quattro – maqsadga erishish uchun (yoki birovga yordam berish 

uchun)‖ ter‖ to’kmoq/qattiq‖ urinmoq 

14. In quattro e quattr’otto – Osonlik bilan/oz fursatda 

15.  Sbandierare ai quattro venti – Sir‖ tutilishi‖ kerak‖ bo’lgan‖ narsani‖ hammaga‖

oshkor qilish. 

16. Fare il diavolo a Quattro – Natijaga erishish uchun‖ ozini‖ juda‖ g’azablangan‖

ko’rsatmoq. 

17. Parlare a quattr’occhi – Yuzma – yuz alohida (birovlarsiz) gaplashish. 

18. Dare il cinque – Mamnunlikni ifodalash uchun ishlatiladigan ishora (ikki kishi 

orasida‖ qo’l‖harakati‖bilan‖) 

19. Avere il sesto senso – Yaxshi‖tuyg’ularni sezadigan/his eta oladigan. 

20. Essere al settimo cielo – Juda‖xursand‖ bo’lmoq.‖  

21. Sudare sette camicie – Biror‖narsaga‖erishish‖ uchun‖ ter‖to’kmoq,‖ qiynalmoq. 

22. Fatto trenta, facciamo trentuno – Biror ishni nihoyasiga yetkazish uchun yana 

bir ozgina turtki berish. 

23.  Fare un quarantotto – Tartibsizlik,‖ chalkashlik‖ tug’dirmoq/‖ hosil‖ qilmoq. 

Har qanday barkamol tarjima ilmiy umumlashtirishga extiyoj sezgani holda, 

sanʼatkorning‖asliyatga‖aloqador‖barcha‖manbalarni‖ to’la-to’kis‖ ilmiy‖ idrok‖ etishini‖xamda‖

ularga‖asoslangan‖jami‖omillarni‖o’z‖tilida‖ongli‖ravishda‖bekami-ko’st‖aks‖ettirishini‖nazarda‖

tutadi  [2 – 3b.]. 

Frazeologik‖ iboralar‖ o’z‖ ma’nodoshlari‖ bo’lmish‖ so’zlarga nisbatan, birinchidan, 

ma’noni‖kuchli‖daraja‖bilan‖ ifodalasa,‖ikkinchidan,‖ularda‖obrazlilik‖yorqin‖tarzda‖aks‖etadi.‖

Frazeologik iboralar turmushdagi turli voqea-hodisalarga‖guvoh‖bo’lish,‖kishilarning‖xilma-

xil harakat – holatlariga baho berish, tajribalarini umumlashtirish asosida xalq chiqargan 

aniq-tiniq‖xulosalarning‖ o’ziga‖xos‖ obrazli‖ ifodalaridir.‖ Shuning‖ uchun‖ham‖ular‖nutqning‖

ifodaliligini‖ ta’minlashda‖ betakror‖ vositalardir.‖ So’z‖ san’atining‖ ustalari‖ tildagi‖ bu‖

vositalardan unumli foydalanadilar. 

Tilshunoslikda frazeologizmlarning leksik-semantik xususiyati, grammatik tuslanishi 

va‖ turlanishi‖ o’rganilgan‖ bir‖ paytda,‖ frazeologizmlarning‖ badiiy‖ matnda‖ qo’llanilishi‖ bilan‖

bog’liq‖ ba‘zi‖ masalalar‖ o’z‖ echimini‖ kutmoqda.‖ Birinchi‖ navbatda,‖ frazeologizmlarning 

asosiy‖ vazifasi‖ shundan‖ iboratki,‖ u‖ badiiy‖ asarning‖ tiliga‖ hamda‖ so’zlashuv‖ nutqiga‖ jilo‖

beradi, uni sayqallashtiruvchi ifodaviy tasvir vositalarining badiiy asarlar tilida namoyon 

etadi. 

Jahon tilshunosligida frazeologik birliklarni, xususan, somatik frazemalarning 

semantik maydondagi struktur – semantik va kommunikativpragmatik jihatdan 
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voqelanishini‖ ko’rsatish‖ tendensiyasi‖ ustivordir.‖ Inson‖ ta’na‖ a’zolari‖ nomlari‖ bilan‖ bog’liq‖

somatik frazeologizmlarni alohida leksik-semantik guruh sifatida semantik-pragmatik va 

stilistik‖ planda‖ tadqiq‖etishni‖ ham‖ana‖shu‖yo’nalishda‖ amalga‖oshirish‖ zarur.‖ [3 – 5b.].  

Tarjimaning‖ maqsadi‖ ma’no‖ birlamchiligini‖ hisobga‖ olgan‖ holda‖ asl‖

matnning grammatik shaklini emas, balki bu shakl orqali ifodalangan fikrni qayta tiklashdir. 

Bu‖ jarayonda‖ boshqa‖ grammatik‖ vositalar‖ qo’llanilishi‖ mumkin.‖ Ayrim‖ hollarda‖ asl‖

matndagi‖grammatik‖shaklining‖ba’zi‖xususiyatlari‖– masalan, shaklning qisqaligi, u yoki bu 

so’z‖turkumining‖‖qo’llanilishi,‖ so’z‖birikmalari‖yoki‖gaplar‖ tuzilishining‖bir‖xilligi‖ – ma’lum‖

bir stilistik vazifani bajarib kelishi mumkin. Bunday hollarda tarjimaning maqsadi ushbu 

xususiyatlarni‖ to’g’ridan-to’g’ri‖ tiklash‖ bo’lmasada,‖ bu‖ xususiyatlar‖ funktsiyasini‖ tarjima‖

tilining‖ o’xshash‖ vositalari‖ yordamida‖ qayta‖tiklashdan‖ iborat‖bo’ladi.‖  

Bu boradagi misollarni quyidagi italyan tilidagi ayrim iboralar orqali ifodalashga 

harakat qilamiz: 

Tilshunoslikda frazeologizmlarni aniqlashda ularning tayyor holda nutqda 

qoʻllanilishi, ifodaliligi, tarjima qilinmasligi kabi belgilariga asoslaniladi. Lekin bu belgilar 

frazeologik iboralarning ichki hamda tashqi sintaktik aloqa va munosabatlarini 

koʻrsatmaydi. Frazeologizmlarni aniqlashda uni til sistemasiga kirituvchi tashqi 

munosabatlar ham hisobga olinishi kerak. Bu munosabatda frazeologik ibora kontekstdagi 

boshqa erkin soʻzlar‖bilan‖grammatik‖aloqaga‖kirishadi,‖ba’zan‖bu‖munosabat‖ shu‖darajada‖

boʻladiki, sintaktik planda bu soʻz frazeologik iboradan ajratilmay, uning qatorida olib 

qaraladi. Frazeologiya mustaqil fan boʻlib ajralib chiqqanidan buyon oʻtgan nisbatan qisqa 

vaqt ichida frazeologik birliklar turli jihatlardan oʻrganildi. Ularning semantikasiga, 

grammatik qurilishiga, sintaktik vazifasiga, stilistikasiga oid qator ilmiy izlanishlar yuzaga 

keldi. 

Frazeologik iboralarning leksik-semantik xususiyatlarini oʻrganish bilan birga, 

ularning grammatik qurilishi, komponentlar tarkibi, ularning oʻzaro bogʻlanishi, gapdagi 

vazifasi, mavjud grammatik kategoriyalarga munosabatini aniqlash ham ularning umumiy 

xususiyatlarini koʻrsatishda muhim ahamiyatga ega.  
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THE SYSTEM OF INTRODUCTION OF PEDAGOGICAL TECHNOLOGIES 

IN DIDACTIC PROCESSES OF HIGHER EDUCATION ON THE EXAMPLE OF 

YOUTH PEDAGOGY 
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Abstract. From the first years of independence, the development of the education 

system in our country has risen to the level of state policy, ensuring that our children acquire 

modern knowledge and skills in accordance with world standards, grow up physically and 

spiritually mature, Great work is being done to realize the abilities and talents, intellectual 

potential, to develop in the hearts of our youth a sense of devotion and devotion to the 

motherland. 

Keywords. Pedagogical technology, higher educational institution, comparative 

review, teaching and learning process, teaching experience. 

 

OLIY TA’LIMDAGI DIDAKTIK JARAYONLARGA PEDAGOGIK 

TEXNOLOGIYALARNI YOSHLAR PEDAGOGIKASI MISOLIDA KIRITISH 

TIZIMI 

Alimdjanova Dilbar Negmatovna 

Samarqand davlat chet tillar institute 

 

Annotatsiya. Istiqlolning dastlabki yillaridanoq mamlakatimizda ta’lim tizimini 

rivojlantirish, farzandlarimizning jahon andozalari darajasida zamonaviy bilim va kasb-

hunarlarni egallashi, jismonan va ma’nan yetuk bo‘lib voyaga yetishini ta’minlash davlat 

siyosati darajasiga ko‘tarildi va bu borada qobiliyat va iste’dod, intellektual salohiyatni 

ro‘yobga chiqarish, yoshlarimiz qalbida ona Vatanga sadoqat tuyg‘ularini shakllantirish 

jarayonida ulkan ishlar amalga oshirilmoqda. 

Kalit so'zlar. Pedagogik texnologiya, oliy o'quv yurti, qiyosiy tahlil, o'qitish va 

o`rganish jarayoni, o'qitish tajribasi. 

 

СИСТЕМА ВНЕДРЕНИЯ ПЕДАГОГИШЕСКИХ ТЕХНОЛОГИЙ В 

ДИДАКТИШЕСКИЕ ПРОЧЕССЫ ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ НА ПРИМЕРЕ 

МОЛОДЕЖНОЙ ПЕДАГОГИКИ 

Алимджанова‖ Дильбар‖ Негматовна 

Самаркандский‖ государственный‖ институт‖иностранных‖ языков 

 

Аннотачия. С первых лет независимости развитие системы образования в 

нашей стране, приобретение современных знаний и навыков на уровне мировых 

стандартов, обеспешение физишеского и духовного развития наших детей вышло на 

уровень государственной политики, большая работа проводится в прочессе реализачии 

интеллектуального потенчиала, формирования в сердчах нашей молодежи шувства 

преданности Родине. 

Клюшевые слова. педагогишеская технология, высшее ушебное заведение, 

сравнительный обзор, ушебно-методишеский прочесс, педагогишеский опыт. 
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Introduction 

President of the Republic of Uzbekistan Sh.M. Mirziyoyev's Resolution of April 20, 

2017 on measures to further develop the system of higher education is significant as a logical 

continuation of the work on reforming the education system in our country, as well as aimed 

at raising it to a new level.  

One of the most important aspects of the decision is the observance of international 

standards in the training of highly qualified specialists, the creation of conditions at its level, 

the training of personnel with modern knowledge and skills in accordance with the spirit 

and requirements. 

Due to the ongoing socio-economic reforms in society, the sharp increase in the 

content and quality of general secondary education, the development of the economy based 

on free market relations and the priority of private property, and the widespread 

introduction of entrepreneurship. 

Given the priority of its aspirations, abilities and interests, the introduction of 

international standards for assessing the quality of education and training, it has been 

renamed the subject of labor education in general secondary schools and is based on today's 

requirements. developed based on multidisciplinary routes. 

The science of innovative technologies in the teaching of technology the goal is to train 

future technology teachers development, expansion of pedagogical thinking, formation in 

them of methodical knowledge, skills necessary for application of modern pedagogical 

technologies in teaching of science.  

The objectives of the subject are: 

–  Implement the tasks set out in the Law on Education and the National Training 

Program; 

–  Ensuring the connection between didactic theory and educational practice; 

–  to teach students to use modern pedagogical technologies in the educational 

process, to teach them to develop modern educational technologies and to conduct 

presentation classes at a high level; 

–  The formation of theoretical and methodological knowledge, skills necessary for 

the use of pedagogical technologies in the teaching of history to students; 

–  to analyze the readiness of students for pedagogical activity  develop teaching, 

analytical-critical, creative and independent thinking skills; 

–  to develop the skills of designing lesson plans for the use of modern pedagogical 

technologies in the teaching of technology; 

–  Designing innovative activities of a teacher of technology building skills; 

–  The effectiveness of modern pedagogical technologies in the teaching of 

technology and the achievement of guaranteed results. 

The realization of the pedagogical goal and the achievement of the guaranteed result 

depends on the joint activity of the teacher and the student, their goal, the chosen content, 

method, means, form, ie technology.  

It is up to the teacher and the student to choose which technology to use to achieve the 

goal, as the main goal of both parties is to achieve a clear result, depending on the level of 

knowledge of students, group behavior, and the technology used. For example: to achieve 

the result, you need to work with a computer, but not a film (or handout, drawing and 
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poster, information technology, various publications). It all depends on the teacher 

and the students. 

Literature review 

 According to Professor N.N. Avliyokulov, the science of "Pedagogical 

technology" due‖ to‖ the‖maintenance‖ of‖ the‖ production.‖ ‚The‖purpose of pedagogical 

technologies is to provide specific knowledge on the content and essence of 

pedagogical technologies and professional competence, ways of their acquisition and 

implementation, providing the necessary effectiveness of training and education of 

future teachers in the context of continuing education. implies arming with skills and 

abilities. 

The efficiency of the use of pedagogical technologies in educational process is 

confirmed by research works of number of authors: G. K. Selevko, V. I. Andreev, V. P. 

Bespal'ko,‖V.‖I.‖Bogoljubov,‖M.‖V.‖Klarin,‖V.‖ J.‖Pitjukov,‖V.‖А.‖Slastjonin,‖J.‖А.‖Savel'ev‖

and others. Nowadays thorough theoretical development of the problem of usage of 

modern pedagogical technologies in the professional preparation of a specialist in the 

terms of higher school acquires special importance and meaningfulness2. 

Research methodology 

Admittedly, it is at the current stage of socio-economic development. Our 

country has developed economically, politically, spiritually and intellectually and has 

gained a place in the world community. Equal to developed democracies. It has 

reached the level of being able to compete with them.  

The only reason for this was the timely adoption of the Law on Education and 

the National Training Program, as well as the gradual implementation of education 

reform and the national program.  

These documents provide for the formation of a new generation of personnel 

with a high general culture and Kabhunar culture, creative and social activism, the 

ability to find the right path in political and social life, to advance and solve future 

tasks, as well as comprehensive mature, married in society, consciously mastering 

educational and professional programs, in front of society, state and family promotes 

the pedagogical idea of educating responsible citizens. 

Analysis and results 

Didactics deals with the following issues: the essence of the educational process, 

the conditions for successful education, the task and content of education, the form 

and methods of organization of education, testing and evaluation of students' 

knowledge. It is noted that the Law of the Republic of Uzbekistan "On Education is 

declared a priority in the field of social development of the Republic of Uzbekistan."  

At present, didactics rely on the achievements of pedagogy and psychology of 

our country and abroad to increase the activity and independence of students, to teach 

students to acquire knowledge independently, to intensify their cognitive activities, to 

improve the lesson, educational principles and continuity of education, etc. are 

conducting research on the problems. 

                                                                 
2 Bespal'ko V. P. Elements of pedagogical technology.-М.: Prosveshhenie, 1989. - 231 p.  
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Didactics is divided into general didactics and private didactics. General didactics 

examines and defines the general laws of the educational process that are specific to all 

subjects studied in schools.  

In private didactics, the didactic laws specific to the teaching of a subject are examined 

and determined. Because didactics is a pedagogical discipline, pedagogical research methods 

are used in the study of education. 

1. Observation. 

2. Study and generalization of advanced pedagogical experience. 

3. Didactic experiment. 

4. Examination of documents and archival materials (lesson plans, class journals, etc.) 

and student work (essays, tests, graphics, work done in the workshop). 

5. Interview and questionnaire. 

The current stage of didactic development in independent Uzbekistan is associated 

with the challenges posed by the National Training Program. Even today, an important task 

of didactics is to focus the content of education on the education of a harmoniously 

developed person. However, current and future didactics are not limited to this task. 

The goal of mother tongue education has a special place in the set of educational goals. 

Because school education does not teach the mother tongue to the learner - the learner knows 

the mother tongue before coming to the educational institution and can easily use it to meet 

their daily practical needs.  

This raises a number of legitimate questions: Why is mother tongue education 

mandatory as a general and necessary subject for all types, stages and stages of modern 

education? What should mother tongue education serve? To study the basics of scientific 

grammar, linguistics? Do all members of society have to be linguists? 

Linguistics and linguistics have absolutely no influence on language, language does 

not obey the orders of linguists and grammarians. This is a simple fact that has long been 

known. Not all cultured people in society need to be linguists. This means that in all types, 

stages, forms and forms of education, there is a specific purpose and need for mother tongue 

education, and the need must be studied. 

In addition, for a long time in Uzbek Soviet pedagogy, the unscientific assumption 

that "mother tongue education in Uzbekistan was carried out only after the October 

Revolution" was incorrect in relation to the Uzbek people, its long history and values. 

thought dominated.  

The reasons for this were explained by the President in his conclusion that "others 

write our history differently," and in a preface to this section. After all, as the President of 

Uzbekistan said, "How long will we evaluate our history from the point of view of someone 

else's point of view?" Of course, the study of the gradual development of the purpose of 

teaching in the field of science has an important scientific and spiritual significance.  

That is why this textbook aims to acquaint future teachers of the subject of mother 

tongue and literature with the purpose of teaching the mother tongue (Uzbek) in di fferent 

periods, the long roots of today's educational goals.  

It includes the history of education in the native (Uzbek) language as a language of 

education, the historical development of the purpose of education, the radical renewal of the 

purpose of education in honor of national independence, the theory of mother tongue 

education and comments on some of the necessary tasks facing the methodology.  
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Also in it: 

- The erroneous opinion that "mother tongue education in Uzbekistan was 

introduced only after the October Revolution"; 

- The concepts of "education in the mother tongue" and "teaching the mother 

tongue as a special subject" are not the same; 

- the mother tongue is also taught in the process of education in the mother 

tongue, in which case the concepts of mother tongue and language of education are 

compatible; 

- Differentiation of general and specific goals of mother tongue education, such 

as literacy, reading and expression skills, and requiring its education as a special 

subject; 

Issues such as the radical change in the purpose of education in the native 

language, the need to radically update the content, methods and tools of teaching the 

subject. 

Teaching, as an integral part of cognitive activity, is based on the general laws 

of human cognition of the world around them. Therefore, it is necessary to integrate 

the process of education, upbringing and development of a person into a 

harmoniously developed generation.  

Only when a teacher is aware of the principles of teaching will he be able to 

effectively manage it and make the right choice of effective teaching methods. 

Therefore, the principles of teaching are the basis for solving the most important issues 

of the educational process, both theoretically and practically. 

The principles of education are determined by the enormous tasks facing 

educational institutions. They form a coherent system in which several didactic 

principles can be involved in each lesson. They contribute to the achievement of the 

main goals of education.  

In the current process of reforming the education system, one of the most 

important issues is to provide students with solid knowledge, to bring them up as 

free-thinking people, to understand the essence of the principles of education and to 

put them into practice. 

The scientific nature of the knowledge imparted in educational institutions 

should reflect the latest achievements and discoveries of science and technology. 

Therefore, the teacher should be aware of the latest developments in science, and 

teaching subjects should be based on science.  

The scientific principles of teaching are aimed at equipping students with 

scientific knowledge at the level of modern scientific and technological progress in the 

educational process, in particular, to acquaint students with the methods of scientific 

research. 

Science is concerned with both the content and the methods of education. 

Therefore, it is important to ensure that cooperation between knowledge, science and 

the subject is interdependent. Scientific explanations should be used at all levels of 

education. 

One of the leading principles of education is to combine theoretical knowledge 

with practice and life experience. Achievements in education are based primarily on 

the interdependence of theory and practice.  
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Only then will the student understand the essence of the study material and be able to 

use it in practice. To do this, the teacher must ensure the active participation of students in 

the educational process. Active participation leads to the conscious, comprehensible 

acquisition of knowledge. 

Awareness and activism in learning, a high mood in the student, the desire to learn 

more, independent thinking and motivation to draw conclusions. Conscious and active 

acquisition of knowledge is reflected in the psychological aspects of the learning process. 

Pedagogical technologies are characterized by a wide range of classifications 

providing their various definitions. 

Based on the above scientific literature, the authors of this research concluded that the 

idea of "pedagogical technology" was characterized by typological division, similar to 

classification features. The present-day research papers dedicated to various educational 

aspects indicate the presence of different types of educational technologies, which suggest 

the following assumptions. 

It should be pointed out that the following pedagogical technologies (Rock et al, 2016; 

Bespalko, 1995; Rudy, 2016) presented at Figure 1 are the most widespread and common. 

The authors of this research formed a table illustrating detailed classifications of 

pedagogical technologies, taking into account a wide range of approaches and the 

aforementioned aspects (Figure 1). 

Fig 1. 

 
Figure 1. Structural and functional model of dialectical explanation of the objective 

contradictions. 

The productive type of pedagogical technologies is one of the important modern 

training types. The productive type of pedagogical technologies is based on independent 

student activities, not organized by teachers, aimed at the development of creative thinking 

as key training moment. This results in the development of creative thinking. 

The personality-oriented type of pedagogical technologies results in personality 

development. Participation in role (business) plays provides the possibility to detect personal 

qualities of students, i.e., control involves simulation of personality situations. The foregoing 

types are presented in Table 1. 

Table 1. 

Type Result 
Student cognitive 

activity 

Typical training 

Methods 

Suggestive Psychologic

al readiness 

Neutral activity — 

Dogmatic Formal 

attitude 

Cramming Communicative 

Reproductive Formal 

knowledge 

Understanding, 

reproductive activity 

Explanatory-illustrative 
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Productive Creative 

thinking 

Independent search, 

creative activity 

Problem-based learning 

Personality- 

oriented 

Personality Collective search Solution of tasks having personal, 

vital sense 

The pedagogical process is a goal-oriented, content-rich and organized form of 

interaction between teachers and students, which contributes to the conscious and 

solid acquisition of knowledge, skills and abilities of students, the formation of their 

ability to apply them in practice.  

The pedagogical process is supposed to perform 3 main interrelated tasks: 

education, upbringing and development. The leading role in the pedagogical process 

is played by the educator, who is responsible for the formation of the personality and 

its development the responsibility to create specific conditions for comprehensive 

development.  

The pedagogical process is a purposeful interaction of specially organized 

teachers and students, aimed at solving the problems of education and its 

development. Science in the fields of science, technology and industry the rapid 

increase in the quantity and quality of news is self-evident puts students on the 

agenda quickly and in detail about them.  

Positive satisfaction of this requirement is achieved, first of all, in the 

educational process, which is a convenient, acceptable form of acquisition of scientific, 

theoretical and practical knowledge.  

The purposeful and effective organization of the educational process depends 

on the level of educational resources (curriculum, syllabus, textbooks, manuals), as 

well as the level of knowledge and pedagogical skills of the teacher. 

Conclusion 

The development of a project for a particular learning process consists of the 

following steps: 

Phase 1. The first step in designing an educational process is learning to study 

the sources on the content of the topic or activity contained in the content of the 

subject, in particular, to collect materials and get acquainted with their idea (essence), 

to generalize, categorize and round out the ideas put forward in them.  

Exploring the essence of the subject of the subject or the content of the activity 

The ability for the teacher to give them detailed, complete information about the topic 

(content of the activity) presented to the students, to imagine the general process of 

education allows. 

Phase 2. The second stage is the subject of the subject (activity) to define a 

single, common goal, to define specific goals to be solved in small sections (items) 

within the general goal, to develop tasks that need to be addressed positively to 

achieve the educational goal. directed.  

A clear and well-defined definition of educational goals and objectives allows 

the teacher to focus on the activities of students, the effective use of time in achieving 

educational goals, didactic and educational problems that may arise in the educational 

process prevention paves the way for the rational use of existing conditions. The result 

of the second stage is characterized by the statement of single, general and specific 

goals, as well as tasks on the subject of the subject (content of activity). 
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Phase 3. The third step in designing an educational process is education development  

of the content of the educational process based on the goals and objectives.  
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Аннотачия. Мақолада адабижтшуносликнинг муцим омилларидан бири бадиий 

психологизм ва унинг ривожланиш бошқишлари тацлилга тортилган. Хусусан,қадимги 

адабижтдан тортиб, модернизмгаша бфлган жаражнга эътибор қаратилган. Инсон ишки 

дунжсининг тасвири қай тарзда акс этиши ва унинг даврлар оша фзгариб бориши мақолада фз 

аксини топган.  
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критики, художественной психологизма и этапы ее развития. В шастности, внимание 

уделяетьса на прочесс от антишной литературы к модернизму. В статье рассматриваеться, 

как отражается образ внутреннего мира шеловека и как он меняется с тешением времени. 
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Annotation. The article analyzes one of the important factors of literary criticism, artistic 

psychologism and its stages of development. In particular, the research aims to the process from 

antique literature to modernism. The article considers how the image of the inner world of a person is 
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Бадиий‖ асарнинг‖ энг‖ жозибадор‖ сифатларидан‖ бири‖ инсон‖ ишки‖ дунжсининг‖

сирларини‖ ошиш,‖ қацрамон‖ аруциятини‖ инсон‖ кундалик‖ турмушида‖ цам‖ тасвирлай‖

ололмайдиган‖ даражада‖ аниқ‖ ва‖ равшан‖ ифодалаш‖ цусусиятидир.‖ Психологизм‖

бадиий‖асардаги‖шахснинг‖ишки‖дунжси,‖унинг‖фикрлари,‖ниятлари,‖кешинмалари,‖цис-

туйғулари,‖ ва‖ ақлий‖ царакатларининг‖ тасвири.‖ ‚Адабижт‖ цамиша‖ инсоннинг‖ руций‖

цажтини,‖унинг‖цис-туйғуларини,‖кешинмаларини,‖мулоцазаларини,‖ташқи‖цодисаларга‖

циссий‖ муносабатини‖ ифодалашга‖ интилган,‖ шу‖ билан‖ бирга‖ муайян‖ тарихий‖

авлодлар‖ва‖тарихий‖даврлар‖вакиллари‖сифатида‖фз‖ижодкорларининг‖дунжқарашига,‖

муносабатини‖ наможн‖ этган‛‖ *2;‖ 156+.‖ Адабижтшунослик‖ тадқиқотларида‖ бадиий‖

психологизм‖ муаммосини‖ фрганишга‖ шуқурроқ‖ назарий‖ жндашиш‖ зарурати‖ айнан‖

бугунги‖ куннинг‖долзарб‖вазифалардан‖ биридир.  Фалсафий‖ ва‖ эстетик‖тафаккурнинг‖

таниқли‖ классиклари‖ Г.В.Ф.‖ Гегель,‖ Ф.В.‖Шеллинг,‖ Н.Г.‖ Шернышевский,‖М.М.‖ Бахтин,‖

Г.Д.‖Гашева,‖Л.Я.‖Гинсбург,‖А.Б.‖Есин,‖А.Н.‖Иезуитов,‖В.В.‖Компанееч,‖Б.‖О.‖Корман,‖Д.‖С.‖

Лихашев,‖О.‖Н.‖Осмоловский,‖Т.‖И.‖Сильман‖айнан‖шу‖йфналишда‖илмий‖тадқиқотлар‖

олиб‖ боришган.‖ ‚Адабижтда‖ инсоннинг‖ ишки‖ дунжси‖ дарцол‖ тасвирнинг‖ тфлиқ‖ ва‖

мустақил‖ объектига‖ айланиб‖ қолмаган.‖ Дастлаб,‖ психологик‖ тасвир‖ фақат‖ ишки‖

дунжнинг‖ ташқи‖ кфринишларини‖ аниқлаш‖ шаклида‖ мавжуд‖ бфлиб,‖ унинг‖ ортида‖

оддий‖ тажрибалар‖ тфплами‖ ифодаси‖ акс‖ этарди‖ ‚‖ *1;176+‖ -дея‖ эътироф‖ этади‖ рус‖

адабижтшунос‖ олим‖ Андрей‖ Борисовиш‖ Есин. 
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‚‖ Қадимги‖ адабижтда‖ психологизм‖ жуда‖ кам,‖ қисқа‖ ифодаланиб,‖ фақат‖

қацрамоннинг репликаларида‖ наможн‖ бфлган.‖ Қадимги‖ психологизм‖ цақида‖ фикр‖

юритсак,‖у‖ривожланиши‖ва‖такомиллашиши‖мумкин‖эди,‖лекин‖биз‖билганимиздек,‖

V–VI‖ асрларда‖ қадимги‖ маданият‖ йфқ‖ бфлиб‖ кетди.‖ Европанинг‖ бадиий‖ маданияти‖

янгидан‖ ривожланиши‖ керак‖ эди.‖ Европа‖ фрта‖ асрлари‖ маданияти‖ типик‖ авторитар‖

маданият‖эди‖ва‖шунинг‖ушун‖цам‖бу‖давр‖адабижтида‖психологизм‖деярли‖йфқ‖эди‛  [1; 

176+.‖Цақиқатдан‖цам‖қадимги‖адабижтшуносликда‖муаллифлар‖цар‖қандай‖туйғунинг‖

энг‖ жрқинини‖ фожеалардаги‖ бир‖ қацрамонда‖ тасвирлашган.‖ Қацрамон‖ фша‖ сифати‖

билан‖ бошқалардан ажраб‖ турган.‖ Масалан,‖ Еврипиднинг‖ Медеяси‖ рашкдан‖ азоб‖

шекиб,‖ Ясондан‖қасос‖олишни‖ орзу‖қилади. 

 Ўрта‖ асрлар‖ адабижти‖ бфлса‖ Данте‖ Aлигерининг‖ ‚Илоций‖ комедия‛си‖ билан‖

машцур‖ бфлиб,‖ унда‖ ‖ инсоннинг‖ мураккаб‖ ва‖ қарама-қарши‖ табиати‖ цақидаги‖ ғоя фз‖

аксини‖ топган.‖ А.Есиннинг‖ жзишиша,‖ уйғониш‖ даврида‖ ишки‖ дунжнинг‖ фаол‖

ривожланишини‖ Боккашшонинг‖ "Декамерон"‖ ва‖ "Фьяметта",‖ Сервантеснинг‖ "Дон‖

Кихот",‖Боярдо‖ва‖ Ариосто‖ поэмаларида‖деб‖ билади.‖ Бу‖ вақтда‖психологизм‖айниқса‖

лирика‖ва‖драмада‖яққол‖наможн‖бфлади.‖Уйғониш давридан‖бошлаб‖психологизмнинг‖

ривожланиши‖ деярли‖ тфхтатилмаган‖ *3+.‖ Лекин‖ психология‖ соцасидаги‖ цақиқий‖

кашфижтлар‖Уйғониш‖даврида,‖инсоннинг‖ишки‖цажти‖кайфиятлар,‖фикрлар,‖цолатлар‖

ва‖ бошқаларнинг‖ мураккаб‖ фзаро‖ боғлиқлиги‖ сифатида‖ тасвирланган‖ бфлса-да‖ шахс‖

цали‖ ранг-баранг‖ ва‖ фзгарувшан‖ тарзда‖ маромига‖ еткизиб‖ тасвирланмаган‖ эди.‖ Кфп‖

манбаларда‖ эътироф‖ этилишиша,бадиий‖ психологизмга‖ тамал‖ тоши‖ айнан‖ уйғониш‖

даврида‖ қфйилган.‖ Адабижтда‖ бирон‖ бир‖ шахсни‖ тасвирлашда‖ асосий‖ тамойил‖

сифатида‖пайдо‖бфлиши‖айнан‖Европани‖‚озод‖қилган‛‖Уйғониш‖даври‖билан‖боғлиқ‖

бфлиб,‖ фша‖ пайтда‖ қацрамонларнинг‖ тасвири‖ ва‖ кешинмалари‖ динамикада‖ ва‖ фзаро‖

боғлиқликда‖ такрорланиб,‖ индивидуаллаштирила‖ бошлади.‖ Психологик‖ тасвирнинг‖

алоцида‖жицатлари‖бфлмиш‖нозик‖цис-туйғулар‖тавири‖сентиментализм‖ва‖романтизм‖

даври‖муалифлари‖И.‖Гжтенинг‖‚Жш‖Вертернинг‖изтироблари‛‖жки‖Жорж‖Байроннинг‖

‚Шайльд‖ Царольднинг‖ зижрати"‖ номли‖ ‖ асарларида‖ фз‖ ифодасини‖ топган.‖ XIX -XX 

асрнинг‖ реалистлари,‖ юқори‖ табақали‖ қацрамонни‖ эмас‖ ,‖ балки‖ оддий‖ одамнинг‖

руциятини‖ тасвирлаб,‖ сенименталистлар‖ ва‖ романтизм‖ вакилларининг‖ психологик‖

анъаналарини‖ ривожлантиришди. Бундан‖ ташқари,‖ психологик‖ эскизлар,‖

персонажларнинг‖ ишки‖ монологлари,‖ маънавий‖ цажтни‖ ифодаловши‖ пейзаж‖ ва‖

маиший‖тасвирлар‖ билан‖ бойитди.‖XVIII‖ асрнинг‖ иккинши‖ ярми‖ва‖ XIX‖аср‖ бошлари‖

адабижтида‖ насрда‖ психологизмнинг‖фрни‖кескин‖ ортди.‖ Андрей‖Есиннинг‖ сфзларига‖

кфра,‖ унинг‖ эстетик‖ такомиллашуви‖ юз‖ бериб,‖ психологиянинг‖ мазмунли‖ ацамияти‖

ортади.‖ Есин‖ ушбу‖ жаражнларни‖ жамиятдаги‖ ижтимоий‖ силжишлар,‖ шунингдек,‖

шахснинг‖ сентиментал‖ ва‖ ундан‖ цам‖ романтик‖ маданият‖ тизимида‖ эгаллаган‖ улкан‖

роли‖ билан‖ боғлайди.‖Бундан‖ташқари,‖ психологик‖эскизлар‖ персонажларнинг‖ ишки‖

монологлари,‖ персонажларнинг‖ маънавий‖ цажтини‖ тавсифловши‖ ландшафт‖ ва‖

кундалик‖ тавсифлар,‖ орзулар,‖ хотиралар‖ ва‖ бошқалар‖ билан‖ бойитилган.‖ Рус‖

адабижтида‖бу‖цолат‖Л.Толстой,‖Ф.‖Достоевский‖романлари‖ва‖А.Шехов‖цикояларида‖фз‖

аксини‖ топади.‖  

XIX‖ асрга‖ келиб,‖ психологизмнинг‖ ривожланиши‖ ушун‖ қулай‖шарт-шароитлар‖

яратилди.‖ Шахснинг‖ қадр-қиммати,‖ мафкуравий‖ ва‖ ахлоқий‖ меъжри‖ кфтарилиб,‖

шахснинг‖ тарихан‖ ривожланажтган‖ типи‖ ‖ янада‖ мураккаблашди.‖ Инсоннинг‖ дунж‖
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цақидаги тафаккури‖ривожланади‖ва‖мураккаблашади:‖кфпинша‖мураккаб‖ва‖ишки‖бир-

бирига‖зид‖бфлган‖жуда‖кфп‖ахлоқий,‖сижсий,‖фалсафий‖назариялар‖ва‖тизимлар‖пайдо‖

бфлади.‖ Инсоннинг‖ маънавий‖ маданияти‖ юксалиб,‖ бойиб‖ боради.‖ Бу‖ жаражнларнинг‖

баршаси‖ психологизмнинг‖ ривожланишига‖ жрдам‖берди.‖  

XX‖аср‖адабижтида‖психологизм‖танқидий‖ва‖сочиалистик‖реализм‖тизимларида‖

ривожланиш‖ ва‖ такомиллашишда‖ давом‖ этди.‖ Сочиализм‖ маданиятида‖ шахснинг‖

қадр-қиммати,‖ шунингдек,‖ унинг‖ ақлий‖ ва‖ ахлоқий‖ ривожланиши‖ жаражнларига‖

мафкуравий‖ қизиқиш‖ жуда‖ катта‖ бфлди.‖М.Горкий,‖ Л.Леонов,‖ А.Фадеев,‖М.Шолохов,‖

К.Федин,‖ К.Симонов,‖ Ш.Айтматов‖ каби‖ жзувшилар‖ ижодида‖ психологизмнинг‖ кенг‖

қфлланилганлиги‖ бунинг‖ исботидир. 

ХХ‖аср‖Ғарб‖адабижтида‖психологизм‖таниқли‖танқидий‖реализм‖жзувшилари‖Э.‖

Хемингуей,‖У.‖Фолкнер,‖Р.Олдингтон,‖А.‖Моравия‖ижодида‖кфзга‖ташланади.‖А.‖Б.‖Есин‖

Ғарб‖санъатида‖ - "психологизмдан‖асоссиз‖ фойдаланиш‖ва‖ натижада‖ушбу‖стилистик‖

хусусиятнинг‖инқирози"‖деб‖аталуши‖фзгаша‖теденчияни‖қайд‖этади.‖Унинг‖фикриша,‖бу‖

йфналиш‖ муаллифлари‖ (М.‖ Пруст,‖ Ж.‖ Жойс,‖ Н.‖ Саррот)‖ қацрамон‖ психологик‖

цажтидаги‖ барша‖ майда-шуйда‖ нарсаларни‖ батафсил‖ тасвирлаб,‖ психологик‖ образга‖

катта‖ацамият‖берадилар‖ *1;62+.‖Ницоят,‖ХХ‖аср‖модернистик‖адабижтида‖психологизм‖

юқорида‖ тилга‖ олинган‖ воситалардан‖ ташқари,‖ шахснинг‖ ишки‖ дунжсини‖

тасвирлашнинг‖асосий‖усули‖сифатида‖‚онг‖ оқимини‛‖цам‖фзлаштирди‖ (Ж.‖Жойс,‖М.‖

Пруст‖матнлари,‖М.‖Булгаков,‖В.Эрофеев‖ва‖бошқалар‖асарлари).‖Қацрамоннинг‖фикр‖

ва‖ цис-туйғуларини‖ тфғридан-тфғри‖ тасвирлашдан‖ ташқари,‖ муаллифлар‖ баъзан‖

қацрамоннинг‖ ишки‖ цолатини‖ царакатлар‖ тасвирида,‖ позалар,‖ мимикалар,‖ имо-

ишоралар‖ ва‖ бошқалар‖ эскизлари,‖ яъни‖ портрет‖ орқали‖ етказишнинг‖ билвосита‖

усулларидан‖ фойдаланишади. 

Бадиий‖ асардаги‖ қацрамон‖ ишки‖ монологи‖ (яъни‖ қацрамоннинг‖ фзига‖

қаратилган,‖ бошқа‖ шахснинг‖ тинглаш‖ ва‖ жавоб‖ беришини‖ эътиборда‖ тутмайдиган‖

нутқ)‖ бадиий‖ психологизмнинг‖асосий‖ ‖ воситаларидан‖цисобланади.‖Баъзи‖асарларда‖

ишки‖ монолог‖ шахснинг‖ маънавий‖ шаклланишни‖ тасвирлашга,‖ қацрамоннинг‖

интилиш‖ ва‖ истакларини‖ этказишга‖ хизмат‖ қилади,‖ ижтимоий-ахлоқий‖ муаммолар,‖

ижтимоий‖ зиддиятлар‖ улар‖ орқали‖ жритилади.‖ Ушбу‖ техника‖ орқали‖ ‚характер‖

динамикасининг‖ мураккаб‖ жаражни‖ кузатилади.‖ Ундан‖ бутун‖ асар‖ давомида‖

қацрамоннинг‖қарашлари‖ва‖эътиқодлари‖қандай‖фзгаришини‖кузатиш‖мумкин.‖Ушбу‖

услуб‖ бизга‖ қацрамоннинг‖ цажтий‖ тамойилларини,‖ дунжқарашини‖ ошиб‖ беришга‖

имкон‖ беради.‖ Кфпинша‖ ишки‖ монологлар‖ орасида‖ фикрни‖ бажн‖ этиш‖ монологлари‖

устунлик‖ қилади.‖ Кфпгина‖ ишларда,‖ айниқса,‖ энг‖ муцим‖ бфлганларда‖ ахлоқий‖

муаммолар,‖ тацлилийлик‖ устунлик‖ қилади,‖ аниқлик‖ ва‖ мантиқий‖ равшанлик‖ билан‖

ажралиб‖ туради.‖ Цикояларда,‖ романларда‖ ушрайдиган‖ бир‖ нешта‖ ретроспектив‖

монологлар‖ фтмишнинг‖ энг‖ фткир‖ лацзаларини‖ қайта‖ тиклайди‖ ва‖ улар‖ қацрамон‖

томонидан‖ цозирги‖ кун‖ воқеалари‖ бошдан‖ кеширилади‖ ва‖ унинг‖ цажтининг‖ турли‖

даврларида‖ характерни‖ тавсифлаш‖шаклига‖ айланади. 

Хулоса‖ қилиб‖ шуни‖ айтиш‖ мумкинки,‖ бадиий‖ адабижт‖ ‖ марказида‖ ‖ инсон‖‖

образи‖‖турар  экан,‖‖унинг‖‖руций‖‖оламини‖‖кашф‖этиш,‖унинг‖фй-цажллари,‖маънавий‖‖

дунжқараши,‖ ‖ гфзалликни‖ ‖ цис‖ қилиши,‖ умуман‖ олганда‖ ‖ олам‖ ‖ ва‖ ‖ одам‖ ‖ цақидаги‖‖

фалсафий‖‖қарашлар‖баршани‖диққат‖эътиборин‖тортган.‖Шунки‖цар‖қандай‖жанрдаги‖‖

бадиий‖ ‖ асарда‖ ‖ жзувши‖ ‖ фз‖ ‖ қацрамонларининг‖ ‖ туйғу,‖ изтироблари,‖ ‖ ишки‖‖
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кешинмаларини‖‖тасвирлаш‖‖орқали‖‖уни‖‖китобхонига‖таништиради.‖Шунинг‖ушун‖цам‖

бадиий‖ психологизм‖ адабижтшуносликдаги‖ долзарб‖ воситалардан‖ бири‖ бфлиб‖

қолаверади. 
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MAQOL VA MATALLAR  PAREMIOLOGIYANING ASOSIY BIRLIGI SIFATIDA  

Komolova Shaxnozaxon Adxamovna 

O’zMU,‖1-bosqich doktoranti 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada paremiologiyaning asosiy birliklaridan hisoblangan maqol va 

matallar hamda ularning funktional xususiyatlari, shuningdek, paremiologik lug’atlar tuzishda maqol 

va matallarning qaysi jihatlariga e’tibor berilishi haqida to’xtalib o’tilgan.  

Kalit so’zlar: Маqol, paremiologiya, paremiya, nemis va o´zbek tillarining paremiologiyasi , 

hikmatli iboralar, kommunikativ, kognitiv, ma’naviy, hikmatli so’z, leksik, xalqchillik. 

 

Har‖ bir‖ til‖ o’ziga‖ xos‖ so’z‖ zahirasiga‖ ega.‖ Nutqimizning‖ chiroyli‖ bo’lishi‖ va‖

ta’sirchanligi‖ tilimizdagi‖ mavjud‖ paremiyalarga‖ bog’liq.‖ Paremiyalar‖ tildagi‖ turg’un‖

birliklarni,‖ shunungdek,‖ ‖ maqol‖ va‖ matallar,‖ hikmatli‖ so´zlar,‖ aforizmlarni‖ tashkil‖ etadi.‖

Maqol‖ va‖ matallar,‖ aforizmlar‖ nutqda‖mavjud‖ vaziyatdan‖ kelib‖ chiqib‖ qo’llaniladi.‖ Ularni‖

qo’llash‖orqali‖so’zlovchi‖o’z‖nutqini‖tinglovchiga‖nisbatan‖ta’sirchanligini‖oshirish‖imkoniga‖

ega‖ bo’ladi.‖ Paremiyalar‖ xalqchil‖ bo’lganligi‖ sababli‖ ularni‖ har‖ bir‖ inson‖ tushuna‖ oladi.‖

Paremiyalar‖asosan‖og’izdan-og’izga‖ko’chib,‖avloddan-avlodga‖o’tib‖keladi. Shunday ekan, 

ularni‖ ma’lum‖ bir‖ lug’at‖ holatiga‖ keltirish‖ muhim‖ vazifa‖ sanaladi.‖ Ularni‖ lug’at‖ holatiga‖

keltirish‖orqali‖xalqning‖ma’naviy‖me’rosini‖ saqlab‖qolishga‖erishiladi.‖Shunigdek,‖bizgacha‖

yetib kelgan hikmatli iboralar singari ularni kelgusi avlodga‖ yetib‖ borishini‖ ta’minlash‖

mumkin.‖ Paremiyalarni‖ to’plash‖ va‖ ma´lum‖ struktura‖ asosida‖ tizimlashtirish‖ masalasi‖

qadimdan‖boshlangan.‖ XI‖asrda‖Mahmud‖Qoshg’ariy‖ turkiy‖xalqlarga‖xos‖bo’lgan‖hikmatli‖

so’zlar,‖maqol‖va‖matallarni‖o’zining‖‚Devon‛iga‖kirit ib, ularning qanday situatsiyada, qaysi 

mazmunda‖ qo´llanilishini‖ arab‖ tilida‖ izohlagan.‖ Shulardan‖ 250‖ dan‖ ortiqrog’i‖ ‖ mazmun‖

jihatidan‖ ham,‖ shakl‖ jihatidan‖ ham‖ ‖ hozirgi‖ o’zbek‖ tilida‖ bugungidek‖ yangrab‖ turibdi.‖ 3  

Nutqda maqol va matallar juda tez – tez qo’llaniladi.‖ O’zbek‖ tilida‖ hikmatli‖ iboralarni‖

umuman maqol deb atashadi. 4  Lekin nutqimizda ular turli atamalar bilan ifodalanadi. 

Masalan,‖maqol,‖matal,‖hikmatli‖ so’z,‖masal,‖zarbulmasal,‖xalq‖ so´zi,‖donishmandlar‖so’zi‖va‖

boshqalar. Paremiyalarning qachondan‖ boshlab‖ paydo‖ bo’lganligi‖ haqida‖ ma’lumotlar‖

                                                                 
3 Бердиѐров X., Расулов Р. Ўзбек тилининг паремиологик луғати. - Тошкент: Ўқитувчи, 1984. 13 б. 

4
 Ўзбек халқ мақоллари, Тошкент, 1981, 5 б. 
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mavjud emas. Paremiyalarni xalq yaratadi va ular  xalq bilan birga ularning nutqida 

yashaydi.‖ Shunday‖ ekan,‖ paremiyalar‖ tarixi‖ uzoq‖ o’tmishga,‖ xalqlar‖ va‖ ularning‖ tilllari‖

rivojlana boshlagan davrlarga borib taqaladi.‖Hikmatli‖so’zlar‖ma’lum‖bir‖davrning‖ ijtimoiy‖

xayotidan‖ kelib‖ chiqib‖ paydo‖ bo’ladi.‖ Lekin‖ ularning‖ hammasi‖ ham‖ ommalashib‖

ketavermaydi.‖ Hikmatli‖ so’zlar‖ va‖ maqollarning‖ ommalashib‖ ketishi‖ va‖ avloddan-avlodga 

o’tishi‖ ular‖ qay‖ darajada‖ xalqning‖ ‖ umid-istaklarini, hayotini, orzularini va fikrlarini aks 

ettira‖ olishi‖ bilan‖ bo’g’liq.‖ Maqol‖ va‖ matallarni‖ ‖ bir-biridan farqlab olish lozim. Maqol 

ko’chma‖ma’noda‖yoki‖o’z‖ma’nosida‖qo’llanadigan,‖ ixcham,‖ ta’sirli‖ va‖grammatik‖ jihatdan‖

tugallangan fikrni ifodalaydigan‖xalq‖og’zaki‖ijodinig‖kichik‖bir‖bo’lagi‖hisoblanadi.‖Masalan:‖

Bir balosi bo’lmasa, shudgorda quyruq ne qilur. Shamol bo’lmasa, daraxtning uchi qimirlamas. Matal 

esa,‖o’z‖ma’nosida‖qo’llaniladigan,‖ ixchak,‖kichik‖ va‖gap‖ shakliga‖ ega‖bo’lgan‖ xalq‖ og’zaki‖

ijodining‖ bo’laklaridan‖ biridir.‖ Masalan:‖ Odamning olasi ichida, molning olasi tashida bo’ladi. 

Yaxshidan ot qoladi, yomondan dod qoladi.‖Maqol‖ sodda‖yoki‖murakkab‖gap‖ shaklida‖bo’lishi‖

mumkin. Xalq maqollari asosan hodisa,  holatni tasdiqlash,  tasvirlash uchun ishlatiladi. 

Demak, maqol va matallar semantik jihatdan farq va xususiyatga ega, lekin sintaktik tahlilda 

maqol va matallar bir xil. Lekin har ikkisining ham funktional jihatlarini olib qaraydigan 

bolsak,  ularning bajaradigan vazifalari bir xil. Pand – nasihatga‖ yo’g’rilgan‖ maqol‖ va‖

matallar‖ insonlarni‖ hushyorlikka,‖ e’tiborli‖ bolishga‖ chaqiradi.‖  

Yuqorida‖ aytib‖ o’tilganidek,‖ paremiyalarni‖ yig’ish‖ va‖ ma’lum‖ bir‖ tizim‖ holatiga‖

keltirish‖uzoq‖o’tmishdan‖boshlangan.‖Mahmud‖Qoshg’ariyning‖„Devon‚ida‖qadimgi‖turkiy‖

tillarga‖ xos‖ bo’lgan‖ hikmatli‖ so’zlarni‖ jamlagan.‖ XIX‖ asrga‖ kelib‖ Gulxaniy‖ ham‖

„Zarbulmasal‚‖asarida‖‖bir‖qator‖hikmatli‖so’zlarni‖kiritgan.‖Qadimgi‖o’zbek‖tilida‖shu‖tariqa‖

paremiyalarni‖ yig’ish‖ ishlari‖ boshlangan.‖ Paremiyalar‖ asosan‖ xalqning madaniy hayotini 

o’zida‖aks‖ettiruvchi‖kichik‖ janr‖hisoblanadi.‖Madaniyat‖bu‖xalq‖hayotining‖umumlashmasi‖

bo’lib,‖ insonning‖turmushidagi,‖kundalik‖hayotdagi‖barcha‖holatlar‖unda‖mujassam‖bo’ladi.‖

Til‖ esa‖axborot‖to’plash,‖ saqlash‖va‖uzatish‖bilan‖birga, xalq madaniyatni ifodalovchi asosiy 

vositasi‖ bo’lib‖ ham‖ xizmat‖ qiladi.‖ Paremiologiya‖ - filologiyaning‖maqollarni‖ o’rganadigan‖

bo’limi.‖ Maqollarning‖ xususiyatlaridan‖ biri‖ shundaki,‖ ular‖ nutq‖ va‖ tilga,‖ matn‖ va‖ tizimga‖

murojaat‖qiladi‛5. Maqollar har qanday‖muloqotda‖namoyon‖bo’ladigan‖to’liq‖mustaqil‖matn‖

sifatida‖ qaralib,‖ ular‖ axborot,‖ kognitiv,‖ pragmatik‖ ma’noga‖ ega.‖ Ozhegov‖ ta’rifiga‖ ko’ra,‖

maqol - bu‖ma’rifiy‖xabar,‖xalq‖aforizmi‖bo’lgan‖qisqa‖xalq‖maqolidir.‖Maqollar‖xalq‖orasida‖

tug’ilgan‖ bo’lib, ular‖ xalqning‖ ko’p‖ yillik‖ tajribasi‖ bo’lib,‖ uning‖ tarixi,‖ turmush‖ tarzi,‖

madaniyati,‖ o’sishini‖ aks‖ettiradi.‖Maqollar‖xalqning‖ko’p‖yillik‖ tajribasi‖bo’lib,‖uning‖ tarixi,‖

turmush tarzi, madaniyati va taraqqiyotini aks ettiradi. Maqollar bir tomondan hayotning 

turli jabhalari haqidagi falsafiy bayonlar, tarbiya, aforizmlardir 6 . Bundan tashqari, Kunin 

maqollarni kommunikativ frazeologik birliklar deb ataydi. Maqollarning muhim belgilaridan 

                                                                 
5 Lazareva Е.I. Communicative and pragmatic functions of proverbs in advertising discourse: on the material of 

the German language / E.I. Lazareva // Modern problems of philology, art history and cultural studies: materials 

of the international. correspondence course scientific-practical conf. (in Russian language). Novosibirsk. 2012. 

pp. 18- 26. 

6
 Mokienko V.M. Modern paremiology (Linguistic aspects) / V.M. Mokienko // Mir russkogo slova. 2010. № 3. 

pp. 6-20. 
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tilshunos‖ olim‖ aforizm,‖ tarbiyalovchi‖ va‖ didaktik‖ ma’no,‖ ritmik‖ tarzda tashkil etilgan 

tuzilishni‖ ajratib‖ko‘rsatadi7.  

Maqollarning‖kommunikativ‖vazifasi‖xalqning‖ko’p‖asrlik‖tajribasini‖ saqlab‖qolish‖va‖

kelajak avlodlarga etkazishdir. Maqollar qotib qolgan ikki qismli lisoniy tuzilma shaklidagi 

ishonchli matndir. Maqollar matni‖ qisqa,‖ eslab‖ qolish‖ oson‖ bo’lishini‖ ta’minlaydi‖ va‖

tasviriyligi, izchilligi bilan tushunishni osonlashadi.  

Har‖ bir‖ xalqning‖ tarixi,‖ madaniyati,‖ tili‖ uning‖ maqollari‖ to’plamida‖ o’z‖ ifodasini‖ topadi.‖

Taniqli estoniyalik paremiolog Krikmann fikricha, maqollarning tashqi aloqalari ularning 

ijtimoiy-tarixiy‖ jarayon,‖ insonning‖ bilish‖ faoliyati‖ kabi‖ ko’plab‖ bilim‖ sohalari‖ bilan‖ aloqasi‖

orqaligina tushuntirilishi mumkin8 . Maqol va matallar xalqchil, hamma uchun tushunarli 

bo’lganligi‖ bois,‖ ularni‖ eshitganimizda‖ yoki‖ matnda‖ o’qiganimizda,‖ nutq‖ shaklidan‖ qat’i‖

nazar‖osongina‖tanib‖olamiz.‖Nemis‖tilshunosi‖V.‖Fleysherning‖fikriga‖ko’a,‖maqollar‖oddiy‖

odamlarning‖ tajribasini‖ umumlashtiruvchi‖ matndir.‖ Shu‖ ma’noda‖ aytish‖ mumkinki,‖

maqollar xalqning tajribasidan, uzoq yillar kuzatishlari natijasida yuzaga keladi. Maqollar 

paydo‖bo’lgan‖davrning‖ axloqiy,‖ ma’naviy‖qadriyatlariga‖ asoslanadi.‖  

Paremiologiyaning asosiy negizini tashkil etuvchi maqol va matallar 

frazeologizmlarga mansubmi yoki mansub emasmi degan fikr haligacha muhokama 

qilinmoqda.‖ Ba’zi‖ olimlar‖ maqollarni‖ frazeologiyaning‖ bir‖ qismi‖ deb‖ hisoblasa,‖ boshqa‖

olimlar esa maqol va matallarni frazeologik birliklardan ajratib tushuntiradi. Masalan, 

Mokienko maqollarni frazeologiyadan chiqarib tashlaydi, garchi u maqollarni uning 

manbalariga havola qilsa ham9. Nemis tilshunosi Burger maqollarni frazeologik birliklar deb 

tasniflab,‖ frazeologik‖ birliklar‖ fondini‖ yangi‖ birliklar‖ bilan‖ to‘ldirish‖mumkinligiga‖ ishora‖

qiladi, maqollar esa tarixan qayd etilgan 10. Bu borada olimlarning fikrlari turli xil. Lekin 

ularning‖ tuzilishiga‖kelganda,‖ deyarli‖barcha‖ olimlarning‖ fikrlari‖bir‖xil.‖Ya’ni‖ ‖maqollar‖ va‖

matallarni‖ tuzilishiga‖ ko’ra,‖ gapga‖ teng‖ deb‖ hisoblashadi.‖ Yuqoridagi‖ fikrlarni‖‖

umumlashtirgan holda shuni ta'kidlash kerakki,‖ maqol‖ va‖ matallar‖ ma’lum‖ bir‖ xalqning‖

umumiy‖bilimlarini‖o’zida‖aks‖ettiradi.‖Maqollarga‖xos‖xususiyatlardan‖biri‖leksik‖tarkibning‖

doimiyligidir.‖ Maqol‖ va‖ matallar‖ turli‖ xil‖ mavzular‖ dioirasi‖ bo’lishi‖ mumkin.‖ Maqol‖ va‖

matallarni‖mavzular‖bo’yicha‖ajratishda,‖ularning‖ifodasiga‖ko’ra‖tarkibidagi‖bosh‖ so’z,‖ya’ni‖

asosiy‖ so’zga‖ asosiy‖ e’tibor‖ qaratiladi‖ va‖ ‖ mavzu‖ bo’yicha‖ joylashtiriladi.‖ Maqollar‖ to’g’ri‖

turmush‖ tarzini‖ o’rgatadi‖ va‖ insonlarga‖ pand-nasihat orqali xatti-harakatlarini tushunishga 

                                                                 
7
 Kunin А.V. Modern English phraseology course /А.V. Kunin. (in Russian language). М.: ―Visshaya shkola‖. 

Dubna: Izdatelskiy tsentr ―Feniks‖. 1996.  pp. 176-177 

8 Krikmann A.A. Experience in explaining some of the semantic mechanisms of the proverb. / A.A. Krikmann // 

Paremiological studies. Digest of articles. (Research on folklore and mythology of the East). (in Russian 

language). M.: The main editorial office of oriental literature of the publishing house ―Nauka‖. 1984. pp. 149-

177. 

9
 Mokienko V.M. Modern paremiology (Linguistic aspects) / V.M. Mokienko // Mir russkogo slova. 2010. № 3. 

p. 5. 

10
 Burger H. Semantic aspects of phrasemes /H. Burger //Phraseologie. Ein internationales Handbuch 

zeitgenössischer Forschung. Hrsg. v. H.Burger, D. Dobrovol‘skij, P. Kühn, N. Norrick. Berlin, New York: 

Walter de Gruyter, 2007. pp. 90-109 
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yordam beradi.  Demak, maqollar kundalik turmush va hayotiy hikmatlar orqali inson 

tajribasini‖ rasmiylashtiradi‖ hamda‖ insonlar‖ uchun‖ ‖ hayotiy‖ to’g’ri‖ yo’nalish‖ vazifasini‖

bajaradi. Jamiyat madaniyatining asosiy tarkibiy qismi boʻlgan maqollar, xalqning lingvistik 

oʻziga xosligini o’zida yorqin namoyon etadi. 

O’zbek‖milliy‖xarakterining‖o’ziga‖xos‖xususiyatlari‖tilimizdagi‖mavjud‖maqollarning‖

xilma-xilligi‖ va‖ ko'p‖ qirraliligida‖ namoyon‖ bo’ladi.‖ O’zbek‖ maqollari‖ to’plami‖ xalqning‖

an’anaviy‖turmush‖tarzining‖chinakam ensiklopediyasi, uning milliy xarakterining diaxronik 

mohiyatidir.‖ Maqol‖ va‖ matallar‖ o’ziga‖ xos‖ sifatlaridan‖ biri‖ xalqchilikdir. Yuqorida aytib 

o’tilganimizdek,‖ maqollar‖ o’zida‖ xalq‖ barcha‖ xislatlarini,‖ uning‖ nafasi,‖ yig’isi,‖ shodligi,‖

sevinchi,‖ qayg’usi va‖ ovunchini‖ mujassamlashtiradi‖ hamda‖ insonlarni‖ to’g’ri‖ yo’lga‖

boshlaydi.‖ Xalq‖ asrlar‖ mobaynida‖ o’zining‖ to’plagan‖ hayotiy‖ tajribasini‖ turli‖ vositalar‖

yordamida kelajak avlodlarga meros qilib qoldiradi. Maqol va matallar xalqning bebaho 

merosi. Ular asrlar‖ osha,‖ xalq‖ donishmandligining‖ muhim‖ manbai‖ sifatida,‖ og’izdan‖ – 

og’izga‖ o’tib,‖ sayqallanib‖ kelgan.‖Maqol‖ va‖ matallardagi‖ xalqchillik‖ xususiyati‖ uning‖ ichki‖

strukturasi,‖ya’ni‖ma’nosining‖yo’q‖bo’lib‖ketishi‖mumkin‖emasligini‖isbotlab‖beradi.‖Maqol‖

va matallarning yana bir xususuiyati uning qadimiyligidir. Maqollar ming asrlardan beri 

mavjud‖ va‖ ular‖ hozirgacha‖ yashab‖ kelmoqda.‖ Insoniyat‖ paydo‖ bo’libdiki,‖ u‖ atrof‖ – olam, 

jamiyat, siyosat, tabiat, iqtisodiyot va tibbiyot haqida fikr yuritadi, xulosa chiqara di. Ijtimoiy 

hayotning‖barcha‖tarmoqlari‖bilan‖bog’liq‖o’y‖– hayollar‖va‖xulosalarni‖qisqa‖va‖ lo’nda‖qilib‖

ifodalash‖maqollarning‖kelib‖ chiqishiga‖ sabab‖bo’ladi.‖Ma’lumki,‖maqollar‖aynan‖ ‖bir‖kishi‖

tomonidan emas, balki butun bir jamiyat va ijtimoiy guruh tomonidan qabul qilindi. 

Maqollar‖ kelib‖ chiqishiga‖ ko’ra‖ qanchalik‖ qadimiy‖ bo’lmasin,‖ baribir‖ ular‖ ‖ hech‖ qachon‖

eskirmaydi,‖ iste’moldan‖ chiqib‖ ketmaydi.‖ Maqollarning‖ navbatdagi‖ xususiyatlari‖ ularning‖

majoziyligi‖ va‖ ko’chma‖ ma’noli‖ ekanligidir.‖ Har‖ doim‖ ham maqol‖ anglatayotgan‖ ma’no‖

undagi‖ komponentlarning‖ ma’nosidan‖ kelib‖ chiqmasligi‖ mumkin,‖ balki‖ uning‖ obrazliligi‖

bilan‖ bog’liqdir.‖ Maqollarning‖ hikmatli‖ so’zlardan‖ farqli‖ jihati‖ ham‖ shunda,‖ ya’ni‖ maqol‖

ma’nosining‖ ikki‖ jihatga‖ ega‖ ekanligidir.‖ Hikmatli‖ so’zlar‖ faqat‖ o’z‖ ma’nosida‖ qo’llanilsa,‖

maqollar‖ esa‖ham‖o’z‖ma’nosida,‖ ham‖ko’chma‖ma’noda‖qo’llanila‖ oladi.‖  

Shunday‖ qilib,‖ yuqorida‖ aytib‖ o'tilgan‖ ta’riflarni‖ hisobga‖ olgan‖ holda,‖ maqollar‖

zamonaviy shaxsning hayoti va faoliyatida quyidagi asosiy funktsiya larni amalga oshiradi: 

madaniy-kognitiv,‖ hayotga‖ yo’naltirilganlik,‖ axloqiy,‖ qadriyat,‖ intellektual,‖ ijodiy,‖

kommunikativ ritorik, tartibga solish. Paremiyalar, milliy iboralar va frazeologik 

birliklarning qiyosiy ifodalanishidan maqsad shundaki, xalq maqollari va matallarini yaxshi 

bilish nafaqat tilni yaxshiroq bilishga, balki xalqning fikrlash tarzi va xarakterini yaxshiroq 

tushunishga‖yordam‖beradi.‖ ‖O’zbek‖ tilidagi‖ xalq‖maqolida‖aytilganidek,‖ ‚Xalqning‖ko’rki‖

maqol‛,‖ya’ni‖xalq‖qanday‖bo’lsa,‖uning‖maqoli‖ham‖shunday‖bo’ladi.‖Xalqning‖hayoti‖uning‖

maollarida‖ o’z‖aksini‖ topadi.‖ Shunday‖ ekan,‖maqol‖ va‖matallarni‖yig’ib,‖ma’lum‖bir‖ lug’at‖

holatiga keltirish ularni avloddan-avlodga‖ o’zgarishlarsiz‖ yetib‖ borishini‖ ta’minlaydi.‖‖

O’zbek‖ xalqining‖maqol‖ va‖ matallarini‖ XIX‖ asrning‖ oxirlarida‖ N.‖ Ostroumov‖ yig’ib,‖ nashr‖

qilgan.‖ ‖ Paremiologik‖ lug’at‖ tuzish‖ masalasiga‖ alohida‖ e’tibor‖ qaratmoq‖ lozim.‖ Chunki‖

paremiologik‖ lug’at‖ tuzish‖ ikki‖ tilli‖yoki‖boshqa‖ lug’atlarga‖qaraganda‖mushkulroq‖masala.‖

Ikki tilli va boshqa lug’atlarni‖ tuzayotganda‖ alifbo‖ tarzida‖ so’zlar‖ joylashtirilib‖ tuzilsa,‖

paremiologik‖ lug’atlarni‖ tuzishda‖ esa‖ alohida‖ bir‖ aspektga‖ e’tibor‖ qaratiladi.‖ Paremiologik‖

lug’at‖ tuzishda‖ olimlar‖ paremiyalarning‖ turli‖ xil‖ tasniflariga‖ e’tibor‖ qaratishadi.‖ Ba’zi‖

lug’atshunos‖ olimlar‖ paremiologik‖ lug’at‖ tuzishda‖ birinchi‖ so’zning‖ bosh‖ harflarini‖ alifbo‖
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tartibida‖ joylashtirishni‖ avzal‖ ko’rsalar,‖ ba’zilari‖ esa,‖ paremiyalar‖ tarkibidagi‖ asosiy,‖ kalit‖

so’zning‖ birinchi‖ harflarini‖ alifbo‖ tarzida‖ joylashtirishni‖ avzal‖ biladilar. Bunga misol qilib, 

Mokienko‖ va‖Nikitina,‖Modestovlarning‖ tuzgan‖ lug’atlarini‖keltirib‖ o’tish‖mumkin.‖Ushbu‖

yaratilgan‖ paremiologik‖ lug’atlarida‖ birinchi‖ so’zning‖ bosh‖ harflari‖ alifbo‖ tartibida‖

joylashgan.‖Bu‖tartibning‖o’ziga‖xos‖asosiy‖kamchiligi‖shundan iboratki, bitta maqolning turli 

harflar‖ bilan‖ boshlangan‖ boshqa‖ variantlari‖ lug‘atning‖ boshqa‖ sahifalarida‖ takrorlanishi‖

mumkin.‖ Keyingi‖ usul‖ kalit‖ so’z,‖ bosh‖ so’z‖ asosida‖ paremiologik‖ lug’at‖ tuzish‖ bo’lib,‖

bungaga nemis tadqiqotchilari X.Bayer, A.Bayerlarning‖ tuzgan‖ lug’atlarini‖ misol‖ qilib‖

ko’rsatish‖mumkin.‖Bu‖tamoyil‖bilan‖ma’nosi‖o’xshash,‖ammo‖ leksik‖tarkibida‖farq‖qiluvchi‖

paremiya‖ turli‖ guruhlarga‖ kirishi‖ mumkin.‖ Bu‖ holatda‖ ham‖ tuzilgan‖ lug’atlarda‖maqol‖ va‖

matallar‖ turli‖ o’rinlarda‖ va‖guruhlarda takrorlanishi mumkin. Navbatdagi tasnif maqol va 

matallarning‖ tarixiy‖ tarkibiy‖qismini‖o’rganishga‖asoslanadi.‖ Shuningdek,‖ularni‖xronologik‖

tartibda‖ko’rib‖chiqilib,‖paremiyalarni‖joyi‖va‖vaqtiga‖ko’ra‖tasniflanadi.‖Bunga‖misol‖sifatida‖

1961 yilda SSSR‖Fanlar‖akademiyasi‖nashriyoti‖ tomonidan‖chop‖ etilgan‖‚XVIII‖ – XX asrlar 

qo‘lyozma‖ fondidagi‖ maqollar,‖ matallar,‖ topishmoqlar‛‖ kitobini‖ keltirib‖ o’tish‖ mumkin.‖

Keyingi‖ tasnif‖ genetik‖ bo’lib,‖ unda‖ paremiyalar‖ ma’lum‖ tillar‖ va‖ etnik‖ guruhlarga‖ qarab‖

ajratiladi. 

Yana‖bir‖ tasniflash‖ tematik‖ tasniflash‖hisoblanib,‖unda‖ma’no‖ tuzilishi‖ va‖mazmuniga‖ko’ra‖

maqol‖ va‖ matallar‖ ma’lum‖mavzulariga‖ taqsimlanadi.‖ Tematik‖ tasniflashga‖ V.I.‖ Dal,‖ M.A.‖

Ribnikova, A.N. Martynov va V.V. Mitrofanov, V.P. Felitsina, Yu. Proxorov, V.I. Zimin, A.S. 

Spirin va V.I. Zimin va boshqa ko'plab paremiolog olimlarning lug'atlari va to'plamlari 

mavjud. 
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MUHAMMAD YUSUF SHE’RLARIDA ‚VATAN‛, ‚ONA‛,  

‚OPA – SINGIL‛, ‚SEVGI– MUHABBAT‛, ‚SADOQAT‛ KABI INSONIY 

TUYG’ULARNI BILDIRUVCHI LINGVOKONSEPT 

NamMQI‖‖o’zbek‖‖tili‖va‖adabiyoti 

kafedrasi‖ o’qituvchisi‖ Tojimatov‖ Rasuljon‖ G’anijonovich 

Tojimatova Madinabonu Umidjon qizi 

NamDU 2-kurs magistranti 

Holmurodova‖ Nigora‖G’anijonovna 

Andijon viloyati Baliqchi tumaniga qarshli 

7-umumta’lim‖ maktabi‖ingliz‖ tili‖ o’qituv  

 
Annotatsiya: Maqolada konsept, lingvokonsept, lingvistik tushuncha sifatida muhokama 

qilinadi bunda asosiy element konsept, lingvokonseptlar  va odatda, inson turmush tarzi bilan bog‘liq 

ma’lum tushunchalarni maxsus qoliplarga solish orqali lisoniy va madaniy mavjudligini belgilashga 

qaratilgan bo’ladi. Buni aniqlashda lingvokonsept hodisani har tomonlama tahlil qilish yordam beradi 

til muhitining tabiati va o'ziga xos xususiyatlarini aniqlash orqali ochib beriladi.  

Kalit so’zlar: Konsept, lingvokonsept, lingvistika, kognitiv psixologiya, semantika, deriktiv, 

mental leksikon, metafora, lison.  

 

 

"РОДИНА‚,‛МАТЬ" В СТИХАХ МУХАММЕДА ЮСУФА, 

ЛИНГВОКОНЧЕПТ, ОБОЗНАШАЮЩИЙ ТАКИЕ ШЕЛОВЕШЕСКИЕ ШУВСТВА, 

КАК‛ СЕСТРА‚,‛ ЛЮБОВЬ ", ‚ВЕРНОСТЬ‛ 

 
Аннотачия: В статье рассматривается кончепт как лингвистишеский кончепт, 

основным элементом которого является определение лингвокультурологишеского 

существования кончепта, лингвокончептов и, в челом, определенных кончепчий, связанных с 

образом жизни шеловека, путем помещения их в особые паттерны. В определении этого 

комплексный анализ феномена лингвокончепта помогает выявить  природу и особенности 

языковой среды. 

Клюшевые слова: Кончепчия,  лингвокончепт, лингвистика, когнитивная психология, 

семантика, директива, ментальный лексикон, метафора, язык. 
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LINGUOCONCEPT EXPRESSING HUMAN  FEELINGS SUCH AS 

"MOTHERLAND", "MOTHER", "SISTER", "LOVE " AND ‚LOYALTY‛ IN THE POEMS 

OF MUHAMMED YUSUF 

 

Annotation: The article discusses the concept as a linguistic concept, the main element of 

which is to define the linguistic and cultural existence of the concept, Linguoconcept and, in general, 

certain concepts related to human lifestyle by putting them into special patterns. In determining this, a 

comprehensive analysis of the linguoconcept   phenomenon helps to reveal the nature and specific 

features of the language environment. 

Keywords: Concept, linguoconcept, linguistics, cognitive psychology, semantics, directive, 

mental lexicon, metaphor, language. 

 

Konseptlar,‖odatda,‖inson‖turmush‖tarzi‖bilan‖bog‘liq‖ma’lum‖tushunchalarni‖maxsus‖

qoliplarga solish, lisoniy va madaniy mavjudligini belgilashga qaratiladi. 
11Sternin‖ I.A.,‖ takdlashicha‖Konsepsiya‖ ideal‖mavjudotdir‖ inson‖ongida‖ shakllanadi‛‖

Bu tushuncha inson ongida shakllanganda ikki mohiyatning sinkretik birikmasini hosil 

qiladi, ya'ni madaniy an'analar va ushbu jamiyatning ustuvor madaniy arxetiplari, bunda 

bevosita shaxsning ijtimoiy borlig'i va uning vakili ongning ichki niyatlari, shakllangan fikr 

shakllari matni unda o'zining shaxsiy, noyob mavjudligi tajribasi ta'siri ostida ma'lum bir 

ijtimoiy-madaniy muhit, ma'lum bir jamiyatda tarixiy va madaniy taraqqiyotining yana bir 

bosqichi. boshqa, bu muhim asoslar o'zlarining ichki ichki qismini tashkil qiladi 

kontseptsiyaning tabiati va ularning asosiy belgilarini topadi tilda aks ettirish. 
2Karasik.V.I., fikricha esa Konseptlarning tipologik yondashuvdagi tahlillarini bir 

necha‖ yondashuvda‖ ko‘rib‖ chiqadi:‖ birinchisida‖ konseptlarning‖ tilga‖ asoslanishi,‖ ya’ni‖

predmetga oid, belgiga oid, hodisa-jarayonga‖ oid‖ xususiyatlarga‖ e’tibor‖ qaratilsa,‖ ikkinchi‖

yondashuv kognitiv psixologiya kabi qiyofalarga tegishli sanaladi. Keyingi yondashuv etik-

estetik‖ kategoriyalarning‖ mahsuli‖ sifatida‖ deriktiv‖ xususiyatga‖ ega‖ bo‘lgan‖ madaniy‖

qadriyatlarni‖ baholovchi‖ konsept‖ hisoblanadi‖ ‖ hamda‖ ‚Vatan‛, ‚Ona‛,‖ ‚Opa-Singil‛, ‚Sevg-

Muhabbati‛, ‚Baxt‛, va shu kabi yuqori qadriyatlar‖ sanalgan‖konseptlar‖ajratib‖ko‘rsatiladi.‖

Ma’lum‖konseptlarning‖ tipologik‖ tahlili‖ faqatgina‖ semantik‖ farqlarini‖ko‘rsatish‖ uchungina‖

xizmat‖ qilmaydi,‖ balki‖ ―‖ ong,‖ anglash,‖ munosabat,‖ faoliyat‖ tushunchalarini‖ integratsion‖

yondashuv orqali modellashtirish uchun ham xizmat qiladi.  
3Е.S.Kubryakovaning‖ ta’kidlashicha,‖konsept‖ – inson psixikasida aks etadigan, butun 

olam‖ qiyofasini‖ ifodalaydigan‖ lisoniy‖ ong‖ bo‘lib,‖ mental‖ leksikonning‖ xotiradagi‖ operativ‖

mazmuniy birligi sanaladi. Ayni paytda, konseptning ko‘pqatlamli‖ ekanlign‖ham‖tan‖olingan 

Muhammad‖Yusuf‖ she’riyatining‖bosh‖mavzusi‖ vatan,‖ ona,‖baxt,‖mehr‖ – muhabbat, 

sevgi – sadoqat‖ kabi‖ insoniy‖ tuyg’ular‖ va‖ bu‖ tuyg’ularning‖ bosh‖ omili,‖ gul‖ toji‖ bo’lgan‖

vatanga‖bo’lgan‖cheksiz‖muhabbat‖va‖ehtiromni‖tarannum etish sanaladi. Shoir‖‚Ishori‖dil‛‖

she’rida‖ shunday‖ yozadi:‖  

Vatan – yuragimning olam panohi  

Bu dunyo bukri bir jiydangning shoxi.  

                                                                 
11
Попова З.Д., Стернин И.А. Очерки по когнитивной лингвистике. – Воронеж: Истоки, 2002. – 191 с.  

2
 Карасик В.И. Языковые ключи. -М., Гнозис, 2009. – 406с 



 

 

Scientife Bullettin of NamSU - Научный вестник - NamDU Ilmiy Axborotnomasi - 2022_1-сон 
 

262 

Ko’zim yoshi bilan sug’orib gohi,  

Ko’ksimda o’stirgan gulday sevaman.  

Vatan uni tarannum etmagan, kuylamagan ijodkor topilmasa kerak. Chunki ijodkor 

uchun‖ o’zi‖ tug’ilib‖o’sgan‖maskani‖ – Vatanini‖kuylashdek‖zavqli‖ va‖ sharfli‖baxt‖bo’lmaydi.‖

Vatan‖mavzusida‖yozilgan‖asarlarning‖ tub‖mohiyati‖bir‖bo’lsa -da, lekin ularning hech biri 

bir-biriga‖ o’xshamaydi.‖ Muhammad‖ Yusuf‖ ijodida‖ asosiy‖ o’rinlarda‖ turuvchi‖ vatan‖

mavzusidagi‖ she’rlar‖ o’zgacha‖ ohang‖ va‖ takrorlanmas‖ misralarda‖ jo‖ bo’lganligi‖ sababli‖

yorqin‖ va‖ ta’sirchan‖ deyishimiz‖ mumkin.‖ Vatan‖ mehri,‖ muqaddas‖ ona‖ tuproq‖ sog`inchi‖

o`rnini hech narsa bosa olmaydi. Muhammad Yusuf o`z‖ she’rlarida‖ ham‖ xalq‖ qo`shiqlari‖

ohangidan muhim uslubiy vosita sifatida unumli foydalangan. Vatan haqida yozgan 

shoirlarning‖ hech‖ biri‖ hali‖ vatanni‖ onaga,‖ singilga‖ o’xshatgan‖ emas‖ yoki‖ vatanning‖ tol‖

beshikdan‖boshlanishini‖faqat‖shu‖ijodkorgina‖o’z‖asarida‖ilk‖bor‖qo’llagan.‖Vatanning‖bog’‖– 

rog’larini,‖ so’lim‖ go’shalarini‖ tarannum‖ etganlar‖ ko’pdir.‖ 12  Lekin‖ hech‖ kim‖ vatanni‖ ‚‖

yuragimning‖olampanohi‛‖deb‖uning‖‚bukri‖bir‖jiydasining‖shoxi‛‖ni‖kuylagan‖emas.‖Va‖yo‖

‚tilimning‖ ostida‖ navvot‖ – zarimsan, sen mening‖ yagona‖ payg’ambarimsan‛‖ degan‖

tashbehlarini‖Muhammad‖Yusuf‖ she’riyatidagina‖ko’rishimiz‖mumkin.‖Masalan,‖‚Vatanim‛‖

she’rida:‖  

Shodon kunim gul otgan sen,  

Chechak otgan izimga,  

Nolon kunim yupatgan sen,  

Yuzing bosib yuzimga,  

Singlim deymi,  

Onam deymi,  

Hamdardu – hamhonam deymi, 

Oftobdan ham o’zing mehri,  

Ilig’imsan vatanim. 

Muhammad Yusuf she’riyatida xalq va vatan timsoli o’zgacha tarannum etilgan. Ona- 

Vatanni sevish, uni ardoqlash, himoya qilish insonning birinchi darajali burchi, shu bilan 

birgalikda uning vatanparvarlik fazilati, qalbning eng oliy tuyg`ularidan biridir.  Darhaqiqt, 

bolaning‖ ilk‖ qadamini‖ ko’rgan‖ ona‖ uchun‖ bundanda‖ ortiq‖ quvonch‖ bo’lmaydi.‖ Ona‖ kabi‖

vatan‖ham‖bag’rida‖yashayotgan‖xalqining‖yutuqlaridan,‖shodon‖kunlaridan‖sevinadi. Uning 

yo’llariga‖ gul‖ – u maysalar tutadi. Opa – singil‖ kabi‖ ko’ngli‖ xira‖ vaqtlarda‖ hamdardu‖ – 

hamroh‖bo’ladi.‖Ko’rinib‖turibdiki,‖ shoir‖oddiy‖hayotiy‖voqealar‖asosida‖ajoyib‖o’xshatishlar‖

va‖teran‖falsafiy‖mushohadaga‖ega‖bo’lgan‖misralar‖yaratgan.‖Shoir vatanni qanday sevishini 

‚Ishori‖ dil‛‖ she’rida‖ shunday‖ izohlaydi:‖  

Cho’ksang, tur singlim deb,  

Soching silayman.  

                                                                 
3 Кубрякова Е.С. Концепт // Краткий словарь когнитивных терминов. -М., Изд-во Моск. Ун-та, 1997. –С 

90-93 
4 Yusuf M. Saylanma. – Toshkent: Sharq, 2005. – B. 275.    
5 Маъруфжон Йўлдошев. Бадиий матн лингвопоэтикаси. Монография. – Тошкент. ―O‗zbekiston‖ НМИУ, 

2019. -256-б. 

Boltaboyev H. So‘z sehri. – Toshkent, 2006. – B. 98.     
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So’ksang opam deyman,  

Umring tilayman.  

Sendan ranjimayman,  

Gina qilmayman-  

Xoh xo’mray, xoh jilmay,  

Birday sevaman.  

Xalqimizda haqiqiy er yigit onasi va opa-singlini‖ himoya‖ qilishi,‖ ularga‖ tog’dek‖

suyanch‖ bo’lishi‖ kabi‖ xislatlar border. Opa –singil‖ kabi‖ vatan‖ ham‖ himoyaga,‖ tog’dek‖

suyanch‖ bo’ladigan‖ er‖ yigitlarga‖ tayanadi. Muhammad‖ Yusuf‖ she’rlaridagi‖ tasvirlar‖ Ona‖

haqida‖bo’lib inson qalbining‖ tasviri‖ kabi‖ishonchli‖ va‖ta’sirchan‖ kuchga‖ega: 

Oh, mening ortimdan ovvora onam, 

Bir parcha yuragi ming pora onam. 

Har baloni koʻrib yorugʻ dunyoda, 

Toshkanni koʻrmagan bechora onam, 

Bolang boʻlib bir bor boshlab keldimmi, 

Endi men ham senga oʻgʻil boʻldimmi!..  (‚Onamga‛). 

Farzandni dunyoga keltirgan ayol undan hech narsa kutmay, faqat undan bir parcha 

xat‖yoki‖bir‖og‘iz‖qo‘ng‘iroq‖ ilinjida‖ yashaydi.‖ Tashida‖ bo‘lmasa‖ ham,‖ichida‖ shoir‖

aytganidek,‖quyidagi‖ so‘zlarni‖ ta’kidlaydi: 

Chakka o‘tgan eski tomga o‘xshayman, 

Ko‘zimdan yomg‘irlar to‘kilar tinmay. 

Yorug‘ bu dunyoda bormi, bilmayman 

O‘z o‘g‘li yo‘liga intizor menday.(‚Onamdan xat‛). 

Shoir‖ bu‖ jumlalarni‖ go‘yo‖ o‘ziga‖ qarata‖ aytayotganga‖ o‘xshaydi,‖ lekin‖ chuqurroq‖

diqqat qilinsa, ota-onasidan yiroqda‖bo‘lgan‖barcha‖ farzandlarga‖ eslatma‖ekanligini‖ anglab‖

olish‖ mumkin.‖ ‖ Shoir‖ she’rlarini‖ tahlil‖ qilar‖ ekanmiz‖ misralardagi‖ emotsionallikni‖

tasirchanlikni‖ yuzaga‖ chiqarishda‖ poetik‖ sintaksis‖ va‖ poetic‖ fonekaning‖ o’rni‖ katta‖

bo’lganligiga‖ guvoh‖ bo’lamiz.‖ Qolaversa,‖ poetic‖ sintaksis‖ vositalari‖ bo’lgan‖ ritorik‖ so’roq,‖

ritorik, aniteza, apostrafa epifara kabi turlaridan foydalanib ajoyib misralar yaratgan. 

Masalan,‖ o’zbek‖ xalqining‖ turmush‖ tarzini‖ ko’rsatib‖ beruvchu‖ ‚Qora‖ qumg’on‖ she’rida‖

apostrafa‖ san’ati‖ she’rning‖ emotsianalligini‖ vujudga‖ keltirgan‖  

Momom senga olov yoqqan,  

Qora qumg’on, qora qumg’on.  

Bobomni ham o’zing boqqn,  

Qora qumg’on, qora qumg’on. 

Muhammad‖ Yusuf‖ ijodidan‖ ‚O’zbekiston‛‖ she’ri‖ o’zining‖ hissiy‖ bo’yoqdorligi,‖

jozibadorligi‖bilan‖ va‖ko’plab‖ insonlarning‖ vatanga‖bo’lgan‖cheksiz‖muhabbatini‖ ifoda‖etib‖

kelganligi‖ bilan‖alohida‖ o’rin‖ tutadi.‖  

O, ota makonim, Onajon o’lkam  

O’zbekiston, jonim to’shay soyangga  

Senday mehribon yo’q,  

Seningdek ko’rkam,  

Rimni alishmasman beda poyingga.  

- Deb boshlanuvchi‖ bu‖ she’r‖ satrma-satr, bandma-band tasirchanligini oshirib 

boradi.Guvohi‖ bo’lganingizdek‖ birinchi‖ bandda‖ insoniyat‖ sivilizatsiyasining‖ birinchi‖
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durdonasi‖ bo’lmish‖ Rimni‖ o’zining‖ keng‖ beda‖ poyasiga‖ teng‖ ko’rmagan‖ shoir‖ ikkinchi‖

bandda yurtining serjilo‖ tabiatini‖ tarannum‖ etib,‖ ‚Qayga‖borsam‖ suyab‖boshni‖ tik‖ tut‖ deb,‖

tog’laring‖ izimdan‖ ergashib‖yurar‛‖- deya kuylaydi.  

Uchinchi‖bandda‖esa‖ shoir‖bir‖o’zbek‖farzandi‖sifatida‖undan‖ko’rk-hasham, dabdaba 

begonaligini,‖ uning‖uchun‖oilasi‖ bag’ri‖hammasidan‖ ustunligini‖ quydagicha‖ ta’riflaydi:‖  

Ko’rdim suluvlarning eng faranglarin,  

Yo xudbinman yo sodda kasman men –  

Parijning eng go’zal restaranlarin,  

Bitta tandiringga alishmasman men.  

To’rtinchi‖ bandda‖ yurtidan‖ hech‖ qachon‖ ko’ngil‖ uzib‖ ketolmasligini,‖ sal uzoqlashsa 

ko’zdan‖uyqu,‖dildan‖ halovat‖ qochishiga‖ iqror‖bo’ladi.‖ Keyingi‖ bandda‖esa. 

Bildimki baridan ulug’im o’zing,  

Bildimki, yaqini shu tuproq menga  

Bahorda bahmalda tug’ilgan qo’zing,  

Arab ohusidan azizroq menga –  

- deya‖ vataniga‖bo’lgan‖cheksiz muhabbatini, dunyodagi jamiki boylik vatanning bir 

siqim‖tuprog’idan‖aziz‖emasligini‖takidlab,‖oxirgi‖bandda‖yurtiga‖bo’lgan‖muhabbatiga‖tugal‖

fikr aytadi:  

Sen bilan o’tgan har kun bayram – bazm,  

Sensiz bir on qolsam vaxmim keladi,  

Seni bilganlarga qilaman ta’zim,  

Seni bilmaslarga raxmim keladi.  

Ko’rib‖ o’tganimizdek‖Muhammad‖Yusuf‖ ijodidagi‖ vatan‖mavzusidagi‖ she’rlar‖ o’zini‖

teranligi‖ va‖ ohangraboligi‖ bilan‖ ajralib‖ turadi.‖ Bunday‖ she’rlar‖ esa‖ o’z‖ – o’zidan‖ ,‖ oddiy‖

so’zlarning‖ ketma‖ – ket saf tortishidan‖ yuzaga‖ kelmaydi.‖ Balki,‖ vatanga‖ bo’lgan‖ mehr‖ – 

muhabbat‖mevasi‖sifatida‖qalbdan‖to’kiladi.‖Shoir‖vatanini‖kuylar‖ekan‖uni‖o’zligidan‖ajratib,‖

maddohlik‖ bilan‖ kuylamadi.‖ Ya’ni‖ uning‖ faqatgina‖ yaxshi‖ tomonlarini‖ ko’rib,‖ og’riqli‖

nuqtalariga‖qo’l‖ siltab‖ketmadi. Uni boricha sevdi, ardoqladi uni yuksaltirishga intildi. Zero, 

haqiqiy‖vatanparvarlik‖ham‖shunday‖bo’ladi.‖Haqiqiy‖vatanparvar‖ inson‖o’zi‖tug’ilib‖o’sgan‖

joyni xalqini bor – yo’g’i‖ bilan‖ sevadi.‖ Muhammad‖ Yusuf‖ she’riyatini‖ kuzatsak‖ ‚‖ Vatan‖

ostonadan‖boshlanadi‛‖degan‖naqlning‖naqadar‖rost‖ekanligiga‖guvoh‖bo’lamiz.‖Muhammad‖

Yusufning‖ har‖ bir‖ she’rida‖ hayotga‖ bo’lgan‖ tashnalik,‖ teran‖ o’ychanlik,‖ samimiy‖ tuyg’ular‖

tarannumini‖ ko’ramiz.‖ Ayniqsa,‖ vatan‖ mavzusidagi‖ she’rlarida‖ shoir‖ vatan‖ haqida‖ yozar‖

ekan‖uni‖shunchaki‖ta’riflab,‖bayon‖etib‖qo’ymaydi.‖Balki,‖kuchli‖harorat‖cheksiz‖muhabbat‖

bilan izhor etadi. 

Bu‖ emotsiyalarning‖ barchasi‖ Muhammad‖ Yusuf‖ asarlarining‖ o’ziga‖ xosligini,‖

ta’sirchanligini‖yuzaga‖keltirar‖ edi.‖ Shoirning‖ vatan‖mavzusida‖yozilgan‖ she’rlarining‖yana‖

bir‖o’ziga‖xozsligi‖shundaki‖,‖ shoir‖vatanni‖jonsiz‖bir‖materiya‖deb‖bilmaydi.Ya’ni‖u‖vatanni‖

kuylaganda‖ faqat‖to’g-u toshlarni , dasht-u dalalarni – maftunkor tabiatini kuylamaydi. 

Masalan,‖ ‚Xalqona‛‖ she’rida‖ :‖ 

Qiz deganning ko’ksi to’la o’y bo’lar ,  

Yigit bir kun yetilib bo’y bo’ladi,  

Bir tandir non o’rtada, bir kosa suv,  

O’nta o’zbek yig’ilsa to’y bo’ladi.  

Ro’yoblarga chiqadi shirin tushlar,  
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Kelinchakning yengidan kuyov ushlar,  

Beshiklarni bo’shatib bir - biriga,  

Tug’iladi To’maris, Alpomishlar  

Suyungandan onalar ko’zida yosh,  

Otalar yuzida porlar quyosh.  

Nabiralar to’ladi hovlilarga,  

Bari bir xil - qora sochu – qora qosh, O’ziga‖xos‖ohangrabolikda‖yozilgan‖bu‖ she’r‖har‖

bir‖o’quvchini‖o’ziga‖rom‖qiladi‖va‖shu‖el‖,‖millatning‖o’ziga‖xosligini‖,‖urf‖– odatlarini, sodda 

va‖ samimiyligini‖ ,‖qisqasi‖ o’zbek‖xalqi‖ mintaliteti‖haqida‖boy‖ taassuot‖beradi.  Muhammad 

Yusuf‖she’riyatini‖xalqona‖ she’riyat‖deb‖bilamiz. Muhammad Yusufdek she’rlarida vatanni, 

opa-singilni, mehr-muhabbatni, sevishga chorlaydi. Muhammad Yusuf serqirra ijodkor. U 

qalamga olgan mavzular turli xil bo`lib, barchasiga o`ziga xos originallik bilan yondoshgan. 

Muhammad Yusufning ijodida sayqal topgan asoslardan yana biri muhabbat 

mavzuidir.‖ Buyuk‖ faylasuflar‖ ta’biri‖ bilan aytganda, muhabbat eski narsa, biroq har bir 

ko`ngil‖ uni‖yangilaydi,‖yangidan‖kashf‖ etadi.‖Muhabbat‖mavzuidagi‖ she’rlardan‖ shoirning‖

qalami ravonlashadi, mavhum tuyg`u konkret shaklga kiradi, o`zligini izg`or etayotgan his 

tilga kiradi. Muhabbatning ozorlari, firoqu jafolari, vaslu vafolari poetik obrazlarda, 

kutilmagan‖ sifatlarda‖ o`ziga‖ xos‖ tarzda,‖ ta’bir‖ o`rni‖ bo`lsa,‖ muhammadona‖ uslubda‖ ifoda‖

etiladi. 

                    Muhabbat, ey go`zal iztirob, 

                    Ey ko`hna dard, ey ko`hna tuyg`u. 

                    Ko`kragimga qo`lingni tirab, 

                    Yuragimni to`kib qo`yding-ku. 

                    Muhabbat, ey go`zal iztirob, 

                    Ko`chang kezdim sarson, dovdirab, 

                    Yuzlarimga yuzlaring tirab, 

                    Ko`zlarimni boylab qo`yding-ku!.. 

Konsept, Lingvokonsept, lingvopoetika,  haqida gap borar ekan, uni ichki kechinmalar 

bilan his-tuyg’ularsiz,‖ lirikasiz qolaversa tasavvur etish qiyin. CHunki shoir tomonida 

keltirilgan‖bunday‖ o’ziga‖hos,‖ takrorlanmas‖o’xshatishlardan‖ hayoti‖bilan‖bog‘liq‖ voqealar,‖

hodisalar, ichki kechinmalarni Muhhamad Yusuf ijodida uchratishimiz mumkin. Masalan 

‚Muhabbat‛‖she’rida‖ uchratamiz:‖  

Qalbga zardob bo‘lib to‘lganing alam,  

Gohi ochilmasdan so‘lganing alam  

Muhabbat, muhabbat, hammasidan ham  

Sochga oq tushganda kelganing alam!..16. 

 Muhammad‖ Yusuf:‖ ‚Agar‖ sevgi‖ bo‘lmaganida,‖ balki‖ butun‖ ijodimni‖ onamga‖

bag‘ishlagan‖bo‘lardim.‖Shoirning‖ko‘plab‖ sherlarida‖uchratish‖mumkin‖bo’lgan‖‚Singlimga‖

maktub‛,‖‚Sevgi‖bu‛,‖‚Qizil olma‛,‖kabi‖bir‖qator‖she’rlari‖shular‖jumlasidandir.‖Muhammad‖

Yusufning‖mahorati‖ she’rlarining‖ sarlavhalarida‖ ham‖ yorqin‖ ko‘rinadi.‖ Shoir‖ she’rlarining‖

mazmunidan‖kelib‖chiqib‖sarlavha‖tanlaydi.‖Sarlavhani‖asarlarining‖g‘oyasini‖ochish‖vositasi‖

sifatida ishlatadi.‖ ‖Masalan‖‚Sevgi‖bu‛‖she’rida‖ ko’rishimiz‖ mumkin. 

 Sevmoq bu  

Kechirmoq degani asli, 

Toki bu dunyoda quyosh bor, gul bor. 
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Yalpizlar gullagan shu bahor fasli, 

Sodiq hamdam boʻlgin sen menga, dilbar. 

Sevgi‖ mavzuidagi‖ she’rlardan‖ shoirning‖ qalami‖ ravonlashadi,‖ mavhum‖ tuyg`u‖

konkret hamda lingvokonsept shaklga kiradi, o`zligini izhor etayotgan his tilga kiradi. 

Sevgining ozorlari, vaslu vafolari lingvopoetik obrazlarda, kutilmagan sifatlarda o`ziga xos 

tarzda, Muhammadona uslubda ifoda etiladi. 

Shoirning‖‚Sevgi‖bamisoli‛‖ deb‖boshlanuvchi‖ she’rida‖qizg‘aldoqni‖muhabbat‖ ramzi‖

sifatida namoyon etib, chuqur mushohadaga undaydi:  

Sevgi bamisoli lolaqizg'aldoq, 

Teginmay bo'lmaydi, 

Tegsang to'kilar. 

Alvon bir gumbazning o'rtasi 

oppoq... 

Buni bir menu bir kapalak bilar. 

Men o'sha gumbazga boshimni 

suqdim - 

Sevgi‖ bamisoli‖ lolaqizg‘aldoq,‖ Teginmay‖ bo‘lmaydi,‖ Tegsang‖ to‘kilar.‖ Alvon‖ bir‖

gumbazning‖o‘rtasi‖oppoq...‖Buni‖bir‖menu‖bir‖kapalak‖bilar.‖Ilk‖muhabbat‖bilan‖qizg‘aldoq‖

o‘rtasidagi‖ o‘xshash‖ qirralarni‖ topgan‖ shoir‖ muqaddas‖ tuyg‘uni‖ nafis,‖ nozik‖ va‖ go‘zal‖

lolaqizg‘aldoqqa‖ o‘xshatadi.‖ Qizg‘aldoqni‖ ilk‖ muhabbatga‖ qiyoslaydi.‖ Muhabbat‖ ham‖

qizg‘aldoq‖ singari‖ qalbning‖ eng‖ nozik‖ tuyg‘usi,‖ qizg‘aldoq‖ ham‖ ko‘ngildagi‖ ish‖ yanglig‘‖

ba’zan‖ hislarni‖ uyg‘otadi.‖ Muhammad‖ Yusuf‖ ijodida‖ qizg‘aldoq‖ obrazi‖ qadrlanmagan‖

muhabbat‖timsoli‖ sifatida‖ham‖gavdalanadi:‖‚Men‖o‘sha‖gumbazga‖boshimni‖suqdim‖– Qizil 

ko‘ylakli‖bir‖qizgina‖kular:‖Bunday‖boqma‖menga,‖uqdingmi? Uqdim... Buni bir men-u bir 

kapalak‖bilar‛‖kabi‖misralar‖fikrimiz‖dalili‖bo‘lishi‖mumkin.‖Qizg‘aldoqning‖tabiiy‖go‘zalligi‖

va noziklik belgilaridan ijodiy foydalangan shoir muhabbat tushunchasining turfa jihatlarini 

yoritadi,‖ yangi‖ma’no‖qirralari,‖ lingvopoetikasini kashf etadi. 
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Аннотачия. Мақолада  мустақил сфзларнинг  коммуникатив нуқтаи назардан фз 

вазифасини бажариши, аммо шу алоқани таъминлаш жрдамши сфз туркумларига боғлиқлиги, 

лeксик сaтц бирликлaри икки кaттa гуруцгa бфлиниши, улaр oрaсидaги зидлaнишни 

«мaънoвий вa вaзифaвий нoмустaқиллик» тaшкил этиши, бу зиддият бeлгисигa кфрa жрдaмши 

сфз бeлгили, мустaқил сфз эса бeлгисиз aъзo мaвқeини эгaллaши,  жрдaмши сфз цeш  қaшoн 

мустaқил  қфллaнмaслиги, бoғлиқ  қуршoвдaгинa  кeлa oлиши  мисоллар асосида тацлил 

қилинган. 

Таянш сфзлар: мустақил, мaънoвий вa вaзифaвий нoмустaқиллик, бeлгили ва бeлгисиз, 

грaммaтик мoрфeмa, модал маъно, грамматик ,фонетик, морфологик. 

 

POSSIBILITIES OF EXPRESSION OF SOME AUXILIARY WORDS IN QADIRI 

COMICS 

Пардаева‖Мадихабону‖ Хакимовна, 

Navoi State Pedagogical Instute 

Teacher of the department Primary education 

 

Annotation. In the article, independent words perform their function from a communicative 

point of view, but this connection depends on auxiliary word groups, lexical units are divided into two 

large groups, the contradiction between them is "spiritual and functional independence". it has been 

analyzed on the basis of examples that it takes the position of an unmarked member, never uses the 

auxiliary word independently, and can only come in a connected circle. 

Keywords: independent, semantic and functional independence, definite and indefinite, 

grammatical morpheme, modal meaning, grammatical, phonetic, morphological. 
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ВОЗМОЖНОСТИ  ВЫРАЖЕНИЯ  НЕКОТОРЫХ  ВСПОМОГАТЕЛЬНЫХ  СЛОВ  В 

КОМИКСА Х КАДЫРИ. 

Пардаева‖Мадихабону‖ Хакимовна, 

Навоийский‖ государственный‖ педагогишеский‖ институт 

Ушитель‖ кафедры‖ ‖нашального‖ образования 

 

Аннотачия. В статье самостоятельные слова выполняют свою функчию с 

коммуникативной тошки зрения, но эта связь зависит от вспомогательных групп слов, 

лексишеские единичы делятся на две большие группы, противорешие между ними - «духовная и 

функчиональная независимость». на основе примеров, што он занимает позичию 

неопределенного шлена, никогда не использует вспомогательное слово независимо и может 

входить только в связный круг. 

Клюшевые слова: независимый, семантишеская и функчиональная независимость, 

определенное и неопределенное, грамматишеская морфема, модальное знашение, 

грамматишеский, фонетишеский, морфологишеский. 

 

Мустақил‖сфзлар‖ коммуникатив‖нуқтаи‖ назардан‖фз‖ вазифасини‖ бажараверади,‖

аммо‖шу‖алоқани‖таъминлаш‖ ‖жрдамши‖сфз‖туркумларига‖боғлиқ.‖‚Мaълумки,‖лeксик‖

сaтц‖ бирликлaри‖ икки‖ кaттa‖ гуруцгa‖ бфлинaди:‖ мустaқил‖ сфз‖ вa‖ жрдaмши‖ сфз.‖ Улaр‖

oрaсидaги‖ зидлaнишни‖ «мaънoвий‖ вa‖ вaзифaвий‖ нoмустaқиллик»‖ тaшкил‖ этaди.‖ Бу‖

зиддият бeлгисигa‖кфрa‖жрдaмши‖сфз‖бeлгили,‖мустaқил‖сфз‖эса‖бeлгисиз‖aъзo‖мaвқeини‖

эгaллaйди.‖Жрдaмши‖сфз‖цeш‖‖қaшoн‖мустaқил‖‖қфллaнмaйди,‖бoғлиқ‖‖қуршoвдaгинa‖‖кeлa‖

oлaди.‖ Мустaқил‖ сфз‖ эсa‖ мустaқил‖ ‖ қфллaнилиш‖ вa‖ мaънo‖ ифoдaлaш‖ ‖ қoбилиятигa‖

эгa‛.*Сайфуллаева‖Р.,‖Менглиев‖Б.,‖Боқиева‖Г.,‖Қурбонова‖М.,‖Абузалова‖М.‖2010.‖– 414 

б.+‖ 

Қуйидаги матнда‖ аввало,‖ жрдамши‖ сфзларнинг‖ матндаги‖ ацамияти‖ цақида‖

тасаввур‖ цосил‖ қилиш‖ мумкин,‖ қолаверса,‖ ажратиб‖ кфрсатилган‖ грамматик‖

воситаларнинг‖фонетик,‖морфологик‖фзгаришга‖деярли‖ушрамаганини‖англаш‖мумкин:‖

/Қфшқорхфжа акам жфраларига гaп берди. Болтишфлок, мацалла сффиси билан имомини ва цам 

уш-тфрт мацалла муштумзфрларини имлаб курбонлиғини едириб юборди. Булар -ку майли, 

Ждгор семиз шундай бой бфлса цам зиқна-да, қурбонлик гфшт-жғини димлаб қфйди. Бу тфғрида 

цеш кимга айб қфйиш керак эмас. Қурбонлиқ гфштлардан ошларға насиба шиқариш ушун 

пайғамбарнинг декрети босилған қонунлар мажмуаси цам умматлар қфлиға теккани йфқ, 

уламолар қфлиға теккан бфлса цам улар бундай буйруқдарни бекорга шиқарғанлариға кфб 

замонлар бфлди./ (А.Қ., 571) Бу‖ фринда‖ фақат‖ цозирги‖ мулоқотда‖ ‚тфғрида‛‖ кфмакшиси‖

фрнида‖асосан,‖ цақида‖кфмакшиси‖ қфлланилади. 

Масалан,‖ билан‖ кфмакшиси‖ қуйидаги‖ икки‖ кфринишда‖ қфлланган:‖ /Цай-цай, 

қандай яхши... бу дунжда қадри йфқ мусулмон оға-иниларнинг у дунжда бундай роцат билан 

кун кеширишларига цасад қилғуши кофирларнинг кфзи шиқсун. Эрта бирлан уй ишидан 

фотицани олиб, ж ху ж ман хуни тилимга жо қилиб, қфлда каттакон халта ила< нши 

қассоблик дфкони қайдасан, деб йфлга равона бфлдик./ (А.Қ., 570) Бундан‖ шундай‖ хулосага‖

келиш‖ мумкинки,‖ Қодирий‖ ва‖ жадидлар‖ даври‖ фтмиш‖ ва‖ келажак‖ фртасида‖ кфприк‖

вазифасини‖ ‖фтаган.‖Шунки‖‚бирлан‛‖шакли‖Навоий‖асарларида‖цам‖ мавжуд,‖аммо‖у‖

даврда‖билан‖шакли‖бфлмаган.‖Жадидлар,‖ хусусан,‖ Қодирий‖асарларида‖иккала‖шакл‖

цам‖баравар‖ишлатилиб‖ турибди. 
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Ушун кфмакшиси‖узоқ‖вақтлардан‖ бужн‖деярли‖фзгаришга‖ушрамай‖келади,‖фақат‖

шеърий‖ матнларда‖ баъзан‖ қофия‖ жки‖ ритм‖ талаби‖ билан‖ -шун‖ шаклида‖

қисқартирилиши‖ мумкин.‖ /Мусулмонлар ушун жаннатнинг бацоси бир қфй, икки кишига 

бир цфкуз, туя бфлса цам майли. Қони шиқарилса кифоя. Цай, цай... цамма пайғамбарнинг 

уммати ишида бахтижр Муцаммад уммати. Цай, цай... бу давлат бизга етмасми, Муқаммад 

умматидирмиз. *Қодирий‖ Абдулла,2014.‖ – 880‖б.+ 

Айрим‖ олимларнинг‖ таъкидлашиша,‖ жрдaмши‖ сфзларни‖ мустақил‖ сфзларга‖‖

қуйидaгилaр‖ яқинлaштирaди:‖  

a)‖шaклaн‖aлoцидa‖aжрaлиб‖ туриш;‖  

б)‖луғaвий‖ мaънoнинг‖ мaвжудлиги‖ (oт-кфмaкши,‖ фeъл-кфмaкшидa); 

в)‖кфпиншa‖ улaрнинг‖ мустaқил‖сфзлaргa‖яқинлaшиши,‖ улaрдaн‖кeлиб‖ шиқиши.‖  

Жрдaмши‖сфзнинг‖ грaммaтик‖мoрфeмaгa‖фxшaш‖тoмoни‖улaрнинг‖мoрфeмa‖кaби‖

мустaқил‖ нoминaтив‖ функчия‖ бaжaрмaслиги‖ (*aммo], [вa], [сaйин], [кaби]),  

қфшимшaсимoн‖шaклдa‖бфлиши‖(*-у], [-ю], [-дa]; [-ки/-ким]; [-дeк/-дaй], [-шa])‖вa‖бoшқaлaр.‖

Бирoқ‖ жрдaмши‖ сфзнинг‖ грaммaтик‖ мoрфeмaдaн‖ фaрқли‖ тoмoни‖ шундaки:‖ улaр‖

ажралган‖ цолда‖ гaп‖ бфлaги,‖ сфз‖ бирикмaси‖ ва‖ гaпдa‖ синтaктик‖ xaрaктeрдaги‖ вaзифa‖

бaжaрaди. 

Азбаройи‖ Худо‖ айтингиз-ши,‖ цуқуқ,‖ деган‖ нарса‖ фзи‖ нима?.Цуқуқ‖ нимадан‖

иборат?‖Гуваламики,‖уни‖биз‖майдалаб‖цожатимизга‖яратайлик?!‖Нима‖ахир?‖Бунинг‖

жавобини‖ — «цуқуқ»‖деган‖дарди‖бедавони‖ бфйнига‖ осиб‖ олғанлардан‖ сфраймиз. 

Гирмон ундай цунар кфрсатибдир, оқ подшоцнинг бунша шацрини олибдир, деган 

хабарларға сира ишонғуси келмай: «Яхши, Гирмоннинг юз фн беш газ тфпи бор, мен буни 

Гирмоннинг фзидан-да яхшироқ биламен, аммо у ғарқи оцан бфлса цам Русиянинг бир тола 

мфйини кам қила олмайдир. Русия бунга фхшаш Гирмоннинг бир юзи билан урушиб кфрган, 

оқ подшоц эмди эр назар қилған деб юрадир. 

Шунингдек,‖ ‚ушун‛,‖ ‚цам‛‖ жрдамшилари‖ вақт‖ таъсирида‖ фзгаришга‖ ушрамаган,‖

аммо‖ ‚лекин‛‖ боғловшиси‖ ‚локин‛‖ тарзида‖ қфлланган‖ фринлар‖ цажвиялар‖ матнларида‖

кфзга‖ ташланади:‖ /Цозирда «таб бости»  ушун цар икки томон хфроз, каклик, қфшқор каби 

уруш одатлари орқали иш кфриб турсалар цам, лекин булар ит фрнини босолмайдир. Бу 

томошада фн минглаб халқ иштирок этса цам лекин итникидек фзаро ширтинг пиртинглар 

бфлмади./‖(А.Қ.,‖615) 

Соф‖ кфмакшилардан‖ айримлари‖ фонетик‖ фзгаришга‖ ушраган:‖ /Болшевиклар 

цақинда маълумот эгаси бфлмағани ушун ундан, бундан суриштурмоқға турди./ (А.Қ., 614) 

  Баъзан‖ цақида‖ кфмакшиси‖ цам‖ қфлланган‖ фринлар‖ ушрайди,‖ аммо‖ бугунгидан‖

фарқ‖ қилган‖ цолда‖ фзгаша‖ қфлланган.‖ Аслида‖ қуйидаги‖ жумлани‖ бугунги‖ адабий‖ тил‖

доирасида‖ қфлланганини‖ кузатмаймиз.‖ Бироқ,‖ бемалол‖ жорий‖ қилса‖ бфлади,‖

қолаверса, тежамкорликка‖шароит‖яратиб‖берувши‖бундай‖морфологик‖шакллар‖жуда‖

зарур:‖ /...Ожғингға қараб юр!.. Кешаги газетда цақимда алжиганингни бу галша бола -шақанг 

цурматига кеширдим. Йфқса битта каллакесарга заказ берилган эди... Имзо.../ (А.Қ. 560.) 

Жумладаги‖ ‚цақимда‛‖ кфмакшиси‖ бугунги‖ мулоқотда,‖ албатта,‖ менинг‖ қаратқиш‖

шаклини‖ талаб‖ қилади,‖ бироқ‖ Қодирий‖ цажвияларида‖ бунга‖ эцтижж‖ йфқ.‖ Мавжуд‖

жрдамши‖ сфзлар‖шаклий‖ хусусиятига‖ кфра:‖  

а)‖қфшимшaсимoн; 

б)‖сoф‖‖жрдaмши‖ сфз; 

в)‖нисбий‖ жрдaмши‖ сфз‖каби‖кфринишларга‖ эга. 
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   Қфшимшaсимoн‖ жрдaмши‖ сфз‖ цaр‖ ушaлa‖ жрдaмши‖ сфз‖ тaркибидa‖ ушрaйди.‖

Кфмaкши‖ oрaсидa‖ *-дeк/-дaй],[-шa],‖ бoғлoвши‖ oрaсидa‖ *–ки/-ким]; [-у], [-ю],[-дa] 

aффикссимoн‖ юклaмa‖ – бoғлoвши,‖ юклaмa‖ oрaсидa‖ *-ми], [-ши], [-a], [-я], [-ку],[-oқ/жқ], [-

дa], [-гинa] кaби‖‖қфшимшaгa‖фxшaш‖жрдaмши‖сфзни‖ушрaтиш‖мумкин.‖‖‖‖‖Қфшимшaсимoн‖

жрдaмши‖ сфз‖шaклaн‖ ‖ қфшимшaгa‖ фxшaйди,‖ aммo‖ жрдaмши сфз‖ вaзифaсини‖ бaжaрaди.‖

*Сайфуллаева‖ Р.,‖Менглиев‖ Б.,‖Боқиева‖ Г.,‖Қурбонова‖ М.,‖Абузалова‖ М.2010.‖– 414‖б.] 

Бугун‖кфплаб‖маънодошларига‖эга‖бфлган‖жрдамши‖сфзларнинг‖цар‖бири‖муайян‖

даврда‖фаол‖бфлган:‖Худо ушун илтимосимни рад қилма. Оилам ила яқинғинадан бери бир 

балоға йфликдиқ. Жлғиз мангина эмас, бутун мацалла ақли йфликдилар. Бу воқиъага энди уш 

ойлар шамаси бфлди. Кундузлари царшику нотиншлик билан фткурамиз. Аммо кешалари! 

Сфрама биродар, бизнинг цолимизга мушуклар йиғласун! Бир шимдим ухлаш йфқ, бутун 

кешаси жонсараклик. Ўзимизни цам қфябера, цаммадан цам беиикдаги болани айт... Эй, 

бешора-бешора, санинг нима гуноцинг бор эди?!(А.Қ. 564.) 

Сайин кфмакшиси‖ бир‖ аср‖ олдин‖ цам‖ морфологик,‖ фонетик‖ жицатдан‖ цеш‖ бир‖

фзгаришга‖ ушрамагани‖ маълум‖ бфлди:‖ Товушинг фшқурнинг товушини эшиткан сайин 

бешикда жтқан гуноцсизнинг фтакаси жрилиб шайтонлайдир. Эртасига бутун кун домла 

хфжа қилуб умримиз фтадир... Бунинг мацалласига дев дориган экан,‖деб‖ фйлай‖ кфрма.‖Бу‖

унинг‖олдида‖цеш‖нарса.‖Аждарцо‖пайдо‖бфлғандир,‖деб‖цам‖фйлама.‖Шунки‖биз‖аждар‖

деганингдан‖ ...‖оламиз,‖ бу‖фзи‖ажиб‖ бир‖бало,‖ хунук‖бедаво! 

Ўз‖ даврида‖ айирув‖ боғловшилари‖ фрнини‖ бошқа‖ тил‖ морфологик‖ бирликлар‖

бажарганига‖кфплаб‖мисоллар‖тацлили‖орқали‖амин‖бфлинди:‖ /Энди бфлмади, энди уйни 

ташлаб қошаман. Йфқ, у турсун – йфқ ман турай. Санга илтимос шулки, фзингга яқин ердан 

бир цовли топ, ман кфшай шу мацалладан, бошимни олиб кетай шу уйдан./ (А.Қ.,569.) 

Жрдамши‖ сфз‖ туркумларининг‖ вақт‖ таъсирида‖ морфологик‖ шакл‖ ва‖ грамматик‖

вазифаларидаги‖ фзгаришлар‖ қуйида‖жадвал‖шаклида‖берилди: 

         3.1-жадвал 
№ Кўмакчи Боғловчи Юклама 
1 бирлан локин  ҳам  

 
 Билан кўмакчиси билан 

аралаш қўлланган. 
Лекин боғловчиси билан аралаш 
қўлланган. 

 

(фақат юклама 
вазифасида 
қўлланилган) 

2 ҳақинда йўқса ёлғиз 
  ҳақида кўмакчиси билан 

аралаш қўлланган 
 
мобода, агар боғловчилари ўрнида 
қўлланган. 

(ўз даврида фақат 
сўзининг ўрнида фаол 
бўлган) 

    

 

 

Модал‖ маъно‖ ифодаловши,‖ субъектив‖ бацо‖ ифодаловши‖ грамматик‖ шаклларга‖

доир‖ ишларда‖ цам‖ -гина шундай‖ шакл‖ ясовшилар‖ орасида‖ бфлади.‖ Қолаверса,‖ -гина‖

элементининг‖ хусусиятларини‖ фрганишга‖ бағишланган‖ махсус‖ тадқиқотлар‖ мавжуд.‖

Аксарият‖ишларда‖-гина‖омоним‖қфшимша‖сифатида‖берилади.‖Ш.Рацматуллаев‖бунга‖

қуйидагиша‖изоц‖беради:‖1)‖модал‖форма‖(субъектив‖бацо‖формаси)‖ясовши‖аффикс,‖2)‖

таъкид,‖ шегаралаш‖ ифодаловши‖ юклама-аффикс‖ деб‖ таърифланади.‖ Бунинг‖ исботи‖

сифатида,‖ бириншидан,‖ -гина‖ ифодалайдиган‖ кушайтирув,‖ шегаралаш‖ маъноси‖ билан‖
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унинг‖ субъектнинг‖ турли‖ муносабатини‖ ифодалаши‖ бошқа‖ ‖ бошқа‖ цодисалар‖ экани‖

кфрсатилса,‖ иккиншидан,‖ бу‖ маъноларни‖ ифодалашда‖ „-гина‚нинг‖ сфзга‖ қфшилиш‖

тартиби‖ цар‖ хил‖ бфлиши‖ кфрсатилади:‖ укамгина-укагинам,‖ қизимгина‖ – қизгинам‖

каби.‖ *Ц‖о ж‖и‖е‖в.‖А.‖1979.‖31-б.+ 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada ingliz tilidan nemis tiliga kirib kelgan leksik birliklar haqida 

so’z yuritiladi va ularning yoshlar sotsiolektida ishlatilishining o’rni yoritilgan. Bundan tashqari 

yoshlar leksikasida ko’p ishlatiladigan anglitsizmlar misollari tariqasida berilgan. 

Kalit so’zlar. Anglitsizmlar, yangi leksik birliklar, lingvistika, nutq. 

 

 

Annotation. This article discusses lexical units from English to German and their role in the 

sociology of youth. There are also examples of common Englishisms. 

Key words. Englishisms, new lexical units, linguistics, speech. 

 

Jamiyat rivojlanib borgani sari, zamonaviy texnologiyalarning kundalik hayotimizga 

kirib kelishi natijasida yangi leksik birliklar tilimizga keng qullanila boshlaydi. Ingliz tilining 

zamonaviy‖hayotimizdagi‖rolining‖oshishi‖ sababli‖nemis‖ tilida‖ham‖juda‖ko’p‖yangi‖so’z‖va‖

atamalar nutqda foydalanila boshlandi. Bugungi kunda barcha tillarda ingliz tili zamonaviy 

hayotimizda‖muhim‖ahamiyatga‖ega‖ va‖biz‖ko’pincha‖ ijtimoiy‖ tarmoqlar,‖ oýin,‖ musiqa‖ va‖

san{t‖ orqali‖ ingliz‖ tili‖ qurshovidamiz.‖ Shuning‖ uchun‖ ham‖ hozirgi‖ kunda‖ yoshlar‖

anglitsizmga moyil‖ bo’lib‖ bormoqda.‖ Ushbu‖ fikrga‖ qarshi‖ turuvchilar‖ tomonidan‖ buning‖

isboti‖hali‖aniqlanmagan.‖Germaniyadagi‖ko’pgina‖universitetlarda‖ tahsil‖olayotgan‖yoshlar‖

nutqiga‖ e’tibor‖ berar‖ ekanmiz,‖ ular‖ nutqida‖ ishlatilinayotgan‖ so’zlarning‖ aksariyat‖ qismi‖

ingliz‖tilidan‖kirib‖kelgan‖bo’lib,‖bunda‖nemis‖tilining‖ahamiyati‖kamayayotgandek‖tuyiladi.‖

Germaniyaning chekka hududlarida esa anglitsizmga moyillik kamroq seziladi. Ular 

anglitsizmdan‖ keng‖ miqdorda‖ foydalanayotgan‖ yoshlarga‖ qaraganda‖ ko’proq‖ tilning‖

sofligini saqlab qolishga intiladilar. Shuning uchun bu mavzu turli bahs-munozaralarga 

sabab‖bo’ldi‖ va‖batafsil‖o’rganishni‖ taqozo‖etdi. 

mailto:narmatova_1982@mail.ru
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Til – millat‖ ko`zgusidir.‖ Uning‖ o`zligini,‖ ma’naviy‖ qiyofasini‖ ko`rsatib‖ beruvchi‖

bebaho boylikdir. Ona tilini muqaddas bilish o`zini, qadr-qimmatini, g`ururini anglash, 

tarixini,‖ milliy‖ qadriyatlarini‖ hurmat‖ qilish‖ demakdir.‖ Insonning‖ ma’naviy‖ kamolotga‖

erishuvida, jamiyatning madaniy-ma’rifiy‖ rivojida‖ ona‖ tili‖ muhim‖ o`rin‖ tutadi.‖ Til‖ milliy‖

ma’naviyat,‖ ma’rifat‖ va‖ madaniyatning‖ ko`zgusidir.‖ Hadisda‖ ‚‖ Kishining‖ zebu‖ ziynati,‖

go`zalligi‖ uning‖ tilidadir‛‖ deyiladi.‖ Har‖ bir‖ xalq,‖ millat‖ o`z‖ tiliga‖ hurmat‖ bilan‖ qaraydi.‖

Chunki til millatning tamal toshi, u boy berilsa, millat ham boy beriladi. 

Insoniyat tarixida bugungi kungacha 9000‖dan‖ortiq‖til‖yo‘qolib‖ketgan.‖Hozirgi‖kunda‖

Yer‖sayyorasida‖6809‖ta‖til‖saqlanib‖qolgan.‖Aholi‖eng‖ko‘p‖foydalaniladigan‖til‖sifatida-xitoy, 

ingliz‖va‖ ispan‖tillari‖ e’tirof‖etiladi.‖Lingvistlarning‖ fikricha,‖hozirda‖ko‘p‖qo‘llanilayotgan‖til‖

ingliz tili bo‘lsa,‖XXI‖– asr‖o‘rtalariga‖borib‖xitoy‖tili‖asosiy‖til‖bo‘lib‖qolishi‖taxmin‖etilmoqda.‖‖

Har bir mamlakatning bayroq, gerb, madhiya singari davlat ramzlarini belgilovchi eng 

muhim omillaridan biri – uning‖milliy‖tilidir.‖Shuning‖uchun,‖har‖bir‖xalq‖o‘z ining milliy tili 

taraqqiyoti‖ va‖ taqdiri‖uchun‖qayg‘uradi.‖ Xalqlar‖qanday‖bo‘lmasin‖o‘zining‖ tili‖ o‘zi‖ uchun‖

azizdir. 

Leksika eng harakatchan, doim rivojlanuvchi komponent hisoblanadi. Jamiyatda yuz 

bergan yangiliklar, rivojlanish va o`zgarishlar leksikada o`z‖ ifodasini‖ topadi.‖ Ma’lumki,‖

leksika‖va‖uning‖har‖xil‖qatlamlari‖o’z‖xarakteriga‖ko’ra‖turlicha‖‚tovlanib‛,‖o’ziga‖xos‖lisoniy‖

qiymat‖ kasb‖ etadi.‖ Bu‖ narsa‖ leksikaning‖ o’ziga‖ xos‖ murakkab‖ ‖ lisoniy‖ ‖ sath‖ ‖ ekanligidan‖‖

dalolat  beradi.    Har  bir  xalq  va‖uning‖‖tilining‖boshqa‖xalqlar‖va‖ularning‖tili‖bilan‖o’zaro‖

aloqadorligi‖ham‖leksikada‖aks‖etadi.‖Shu‖bois‖til‖leksikasini‖ko’zguga‖o’xshatish‖joiz‖bo’ladi.‖

Ko’zgu‖unga‖qaratilgan‖har‖bir‖narsaning‖aksini‖namoyish‖‖ etgani‖‖kabi,‖ ‖til‖ ‖ leksikasi‖ ‖ham‖‖

ijtimoiy va  ruhiy olamning  barcha  xususiyatlarini  namoyish    qiladi.  Shu sabab ham 

jamiyatning‖ijtimoiy,‖ma’naviy‖olamidagi‖har‖bir‖yangilik,‖har‖bir‖o’zgarish‖eng‖avvalo‖lug’at‖

tarkibida‖ ‖ o’z‖ ‖ ifodasini‖ ‖ topadi.‖ ‖ Darhaqiqat,‖ leksika‖ ijtimoiy‖ hayotdagi  barcha 

o’zgarishlarni,‖ xalq‖ bosib‖ o’tgan‖ tarixiy‖ yo’lning‖ izlarini‖ o’zida‖ aks‖ ettiradi.‖ Ayni‖ paytda‖

muayyan‖‖tilning‖‖lug’at‖‖tarkibini‖tadqiq‖‖etishda‖‖chet‖‖tili‖‖elementlarining‖mavqei‖va‖amal‖

qilish‖ doirasi,‖ o’ziga‖ xos‖ xususiyatlarini‖ ana‖ shu‖ nuqtai-nazardan tahlil etish zaruratini 

paydo‖qiladi.‖Shuni‖aytish‖kerakki,‖lug’at‖tarkibining‖ijtimoiy‖hayotdagi‖ ‖o’zgarishlarni‖‖aks‖‖

ettirishida‖ ‖o’ziga‖ ‖xos‖ ‖qonuniyatlar‖ ‖amal‖‖qiladi.13 

Anglitsizmlar - bu bizning kundalik tilimizda ishlatiladigan leksik elementlar. Ular 

o'zlarining zarurligi to'g'risida doimiy bahs-munozaralar bilan o'ralgan. Tilshunoslar asosan 

ularning afzalliklarini qadrlashsa, lingvistik puristlar ularni tahdid deb bilishadi va ularni 

olib tashlash yoki cheklashga harakat qilishadi. So'rovnomani tahlil qilish orqali ushbu 

tadqiqot nemis tilidagi anglitsizmlarga bo'lgan munosabatni taqdim etadi. Shunday qilib, 

ishtirokchilar yoshining ularning munosabatga ta'siri, ayniqsa, e'tiborga qaratilgan. So'nggi 

tahlillar shuni ko'rsatadiki, ingliz tilining tarqalishi, nemis tilidagi anglitsizm va lingvistik 

purizm bo'yicha olib borilgan tadqiqotlar haqida umumiy ma'lumot berib, keksa 

avlodlarning anglitsizmga bo'lgan munosabati salbiyroq bo'ladi. "Yosh" ijtimoiy 

xarakteristikasiga e'tibor qaratilgandek, kelgusi tadqiqotlar sinfga mansubligi yoki ta'limning 

anglitsizmga bo'lgan munosabatiga ta'siri muhokama qilinishi mumkin. 

                                                                 
13

 Nosirova Z. Arab Tilidan O‘zlashgan So‘zlar Semantikasi. - Andijon, 2017, B.12 
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Ingliz‖ tilidan‖ nemis‖ tiliga‖ kirib‖ kelgan‖ so’zlarda‖ talaffuz‖ qoidalari‖ unchalik‖ farq‖

qilmaydi.‖ Nemis‖ tilida‖ ozgina‖ o’zgarishga‖ uchraydi. Ingliz tilidagi atamalar: das Baby, der 

Babysitter, babysitten (to babysit), das Bodybuilding, das Callgirl, der Clown, der Cocktail, der 

Computer, fit (in good shape), die Garage, das Golf (der Golf is ‚the gulf‛ or a VW model), das Hobby, 

der Job, joggen (to jog), der Killer, killen (to kill), der Lift (elevator), der Manager, managen (to 

manage), das Musical, der Playboy, der Pullover, der Rum, der Smog, der Snob, der Streik, das Team, 

der Teenager, das Ticket, der Tunnel, der Trainer (coach), der Waggon (train car).  

Nemis‖tilidan‖ingliz‖ tiliga‖kirib‖kelgan‖ so’zlar‖talaygina.‖Bolalar‖bog’chaga‖borishadi.‖

Nemis‖tilidagi‖bog’cha‖ma’nosini‖bildiruvchi kindergarten so’zi‖ingliz‖tilidagi‖ children’s garden  

birikmasi orqali kirib kelgan va zamonaviy ingliz‖ tilida‖ham‖kindergarten‖ so’zi‖ ishlatiladi.‖

Nemis‖ tilidan‖ ingliz‖ tiliga‖ ko’chib‖ o’tgan‖ so’zlarga‖ quyidagilarni‖ misol‖ keltirish‖mumkin:  

blitz, blitzkrieg, cobalt, dachshund, delicatessen, ersatz, frankfurter, glockenspiel, hinterland, 

kaffeeklatsch, Munster and Limburger (Germaniyadagi shaharlar nomiga pishloqlar), pilsner 

(glass, beer), pretzel, quartz, rucksack, sauerkraut, schnaps, (apple) strudel, waltz, wiener, brake, dote, 

tackle. Oilaga‖tegishli‖so’zlar,‖tana‖a’zolari‖va‖ba’zi‖ko;p‖ishlatilinadigan  so’zlarga‖misollar:‖der 

Arm, der Ball, der Bruder, die Hand, das Haus, das Ende, das Gold, gut (good), der Finger, lang, der 

Mann, die Maus, Montag (Monday), die Mutter, der Vater, die Schwester (sister), der Sohn, die 

Tochter (daughter), das Wasser, das Wort (word).  

Har ikki ingliz va nemis tiliga lotin tilidan qarz olish jarayoni qiyinroq kechgan. Lotin 

tili‖ O’rta‖ asrlarda‖ Germaniyadagi‖ va‖ Yevropaning‖ qolgan‖ qismlaridagi‖ universitetlarda‖

o’qitilgan.‖ Shuning‖ uchun‖ bunday‖ so’zlar‖ juda‖ eskirgan‖ va‖ asrlar‖ davomida turli 

o’zgarishlarga‖ uchragan.‖ Shuningdek,‖ bunday‖ so’zlar‖ ma’nosiga‖ teng‖ keladigan‖ muqobil‖

variantlar‖ kam‖ bo’lgan.‖ Masalan,‖ lotin‖ tilidan‖ nemis‖ tiliga‖ kirib‖ kelgan Birne so’zi‖ lotin‖

tilidagi pirumdan kelib chiqqan va ingliz tilidagi pear so’ziga‖muqobil‖bo’la‖ oladi.‖Ba’zi‖bir‖

lotin‖ tilidan‖kirib‖kelgan‖ so’zlar:‖ aktiv, der Altar, der Atlas, die Disziplin, der Esel (ass, donkey), 

das Examen, die Feige (fig), das Fieber (fever), der Kaiser (Caesar, emperor), die Kammer (chamber), 

die Kamera, der Kanzler (chancellor), der Keller (cellar), das Klima, das Kloster (cloister), das Kreuz 

(cross), die Lilie (lily), der Markt (market), die Meile (mile), das Münster (minster, church), die 

Münze (money, coin), opfern (to offer, sacrifice), die Pforte (portal), das Pfund (pound), die Rose, der 

Student/die Studentin, die Tafel (tablet), der Wein (wine). 

Nemis tilida anglitsizmga bo'lgan munosabat haqida ma'lumot to'plash uchun 

so'rovnoma tuzildi va o'tkazildi. So'rovning maqsadi nemislarning munosabatini aniqlash 

edi, barcha savollarni nemis tilida berildi. Yaxshilab tushunish maqsadida inglizchaga 

tarjima to'rtburchak qavsda beriladi. So'rov quyidagi o'nta savoldan iborat bo'ldi: 

1. Wie alt sind Sie? - Yoshingiz nechida? 

2. Welche Geschlecht haben Sie? - Siz qaysi jinsga mansubsiz? 

3. Welche Folgen hat die schnelle Verwendung von Anglizismen? - Anglitsizmlarni tez-tez 

ishlatish qanday oqibatlarga olib keladi? 

4. Bewerten Sie die Notwendigkeit der folgenden Anglizismen - Qo'yidagi anglitsizmlarning 

zarurligini baholang: App, Charts, T-Shirt, Musical, Server. 

5. Bewerten Sie die Notwendigkeit der folgenden Anglizismen - Quyidagi anglitsizmlarning 

zarurligini baholang: Brifing, Mexanizm menejeri va sifat menejmenti. 

6. Bewerten Sie die Notwendigkeit der folgenden Anglizismen: - Quyidagi anglitsizm 

zarurligini baholang: Pochta qutisi, bakalavr, elektron pochta va Butler. 
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7.‖Empfinden‖Sie‖ Anglizismen‖ im‖Deutschen‖als‖ störend?‖ - Siz anglitsizmlarni nemis tiliga 

tasir qiladi deb o'ylaysizmi? 

8. Worin liegen Ihrer Meinung nach die Vorteile der Nutzung von Anglizismen im 

Deutschen? - Nemis tilida anglitsizmlardan foydalanishning afzalliklari nimada deb 

o'ylaysiz? 

9. Worin liegen Ihrer Meinung Nachhteile der Nutzung von Anglizismen im Deutschen? - 

Nemis tilida anglitsizmlardan foydalanishning qanday kamchiliklari bor deb o'ylaysiz? 

10.‖Würden‖Sie‖ ein‖Sprachschutzgesetz‖befürworten,‖Welche‖die‖Nutzung‖von‖Anglizismen‖

beschr~nkt?‖ - Anglitsizmlardan foydalanishni cheklaydigan tilni himoya qilish to'g'risidagi 

qonunni qo'llab-quvvatlaysizmi?  

Ushbu savollarni turli toifalarga bo'lish mumkin. Savol 1, 2, 4, 5, 6, 7 va 10 bitta tanlov 

savollari. 3-savol - ko'p tanlovli savol, 8 va 9-savol esa ochiq matnli savollardir. 3-savolni 

tuzishda allaqachon mavjud bo'lgan so'rovnoma o'tkazilib, uning natijalarini ushbu so'rov 

natijalari bilan taqqoslash uchun uning turli xil variantlari ko'chirildi. 

Ingliz tili zamonaviy hayotda muhim rol o'ynaydi va biz doimo ijtimoiy tarmoqlar, 

o'yinlar, musiqa va boshqalar orqali uning qurshovida bo'lamiz. Aksariyat holatlarda yoshlar 

anglitsizmlarga moyil bo'lib, bu hali isbotlanmagan. Men o'zim kundalik hayotimda bir 

nechta inglizcha so'zlarni qo'shganimni angladim. Germaniyadagi universitetdagi ko'plab 

talabalar‖ anglitsizmlarni‖ o'z‖ nutqlarida‖ ko’p‖ ishlatishadi. Quyi Avstriyada esa  tez-tez 

inglizcha so'zlardan foydalanganlik uchun tanqid qilishadi. Ushbu masala ko'rib 

chiqilmoqda va chekka hududlardagi o'spirinlarning ularga nisbatan munosabati o'rganildi.  

Anglitsizmlar deyilganda odatda odamlarning hayoliga avtomatik ravishda yoshlar 

tili degan tushuncha keladi. Biroq, o'smirlar tomonidan qo'llaniladigan anglitsizmlar miqdori 

bu sababni oqlamaydi. Aslida qarz olishlar ko'pincha professional tillarda yozma ravishda 

yuzaga keladi. 

Bundan‖ tashqari,‖ ba’zi‖ olimlar‖ Yoshlar tilidagi anglitsizmlar madaniy transferning 

natijasi bo'lishi mumkinligini ta'kidlaydi. Shuni ta'kidlash kerakki, yoshlar nutqida madaniy 

jihatdan‖ olib‖qaralganda‖zamonaviylik‖belgisi‖ sifatida‖ turli‖ vulgarizmlar,‖kinoya‖ so’zlar‖ va‖

jargon‖so’zlardan foydalanish‖ ko’payib‖bormoqda. 

Anglitsizmlar aslida mavjud bo'lgan bo'shliqlarni to'ldirish uchun nemis tiliga 

qo'shilgan inglizcha so'zlardir. Shunday qilib, yoshlar nutqida ular asl nemis tilidagi so'z 

boyliklarini siqib chiqarmaydilar, balki narsalarni nomlash va ularsiz tushunish qiyin bo'lgan 

faktlarni ifodalash uchun imkoniyatlar ochadilar. Quyidagi ro'yxat yoshlar tomonidan 

ishlatilinadigan anglitsizmlar haqida tushuncha beradi. Atamalar doimiy ravishda 

moslashtirilib kelinayotganligi sababli, bu yerda keltirilgan barcha ro'yxatlar ma'lum bir 

tarzda dinamik bo'lganligi bilan ajralib turadi, ya'ni ularni har doim o'zgartirish mumkin. 

Bular quyidagilar:  

Aerobic American Football Baby/Babyphon/Babysitter Applet (App) Assembler Audit 

Autocross/Autoscooter Actionfilm Band Bar/Barkeeper Beat 

Beefsteak Biochip Bit  Blazer Blog/bloggen/Blogger Bluejean Boiler 

Boom Boss Box/Boxenstopp  boxen/Boxer boykottieren Broiler Brunch Buggy CAD Cartoon 

Charter/Charterflug Charts Chip/Chipkarte Chat 

Camcorder Cape Chopper Clown Cockpit Cocktail/Cocktailkleid/Cocktailparty 

Container Couch Countdown Crew Darts Derby Dimmer/dimmen 

Disco/DJ/Disk Jockey Dope/dopen/Dopingmittel Double Dribbling Drops 
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Dumpinglohn/DumpingpreismEcstasyErdnussflipEssayfair/FairnessFan/FanClub/FanmeileFestival 

fit/Fitnessstudio Fitting fixen/Fixer Flip/Flipper/flipping Flirt/flirten Flop Folklore Frisbee 

Gang/Gangster googeln/googlen Grapefruit Groupie 

Haarspray Hard Rock Hip Hop Hippie Hit Hobby Hostel/Hostess Hotdog 

ICE (Intercity-Express) in Infobox Internet Interview Intranet Jeans Jeep Jetlag/Jetset Jockey Joint 

Joker Ketchup kicken Kickstarter Knickerbocker K.O. 

lasern/Laserdrucker leaken Logo Lohndumping Lokalderby Looping lynchen/Lynchjustiz Made in 

Germany Mikrochip Minijob Mob/Mobbing/mobben Modem Monster Musical Offsetdruck okay, O.K. 

Oldtimer Overall Parser/parsen Party/Partygirl/Partyservice PC (Personal Computer) Pellet Pidgin 

Pixel Playboy Pop/Popper Pub Punker Puzzle Quiz/Quizmaster Rallye Rap/Rapper Roastbeef Rowdy 

Rugby Rumpsteak Safe Sandwich Science FictionServer Sex/sexy Shorts Single Sketch Slang 

Slipper Slum Smog SMS (short message service) Snob Soul music Sport SpraySprint/sprinten/ 

SprinterSteak Steuersplitting Steward/StewardessStraps 

Stress/Stresstest/stressig Striptease surfen/Surfbrett/Surfer SwingTeamTest Ticker Toastbrot/Toaster 

Tour/touren Trainer/Training Trenchcoat Trend tricksen Trip T-Shirt Turf unfair Vamp Van 

versnobt Videorecorder Werbespot 

Yuppie zappen/Zapper Zoom/zoomen14 

Quyidagi‖barcha‖ma’lumotlardan‖ quyidagi‖xulosalarga‖ ega‖bo’ldik: 

- Ingliz‖tilidan‖kirib‖kelgan‖olinma‖so’zlar‖zamonaviy‖texnologiyalar‖va‖internet‖bilan‖bog'liq,‖

ammo bular mahalliy nemis tilida so'zlashuvchilar tomonidan ishlatiladigan olinma so'zlarga 

aylangan. Ba'zan ingliz tilidan olingan olinma‖so’zlar‖nemis‖tilida‖anglizismen deb nomlanadi. 

Aksariyat‖ holatlarda‖ norasmiy‖ nutqda‖ inglizcha‖ nemis‖ qarz‖ so'zlari‖ ‖ ‚Denglisch‛‖ yoki‖

Deutsch so'zlarining portmantosi deb ataladi. 

- Bizning kundalik tilimizda ishlatiladigan leksik moddalar "anglitsizmlar" deb nomlanadi. 

Anglitizm qabul qiluvci tilining lug'atida o'z shakli (imlosi, talaffuzi, morfologiyasi yoki 

uchtasidan kamida bittasi) bo'yicha taniqli inglizcha bo'lgan, ammo ob'ekt sifatida qabul 

qilingan so'z yoki iboradir. 

- Anglitsizmlar aslida mavjud bo'lgan bo'shliqlarni to'ldirish uchun nemis tiliga qo'shilgan 

inglizcha so'zlardir. Yoshlar nutqida ular asl nemis tilidagi so'z boyliklarini siqib 

chiqarmaydilar, balki narsalarni nomlash va ularsiz tushunish qiyin bo'lgan faktlarni 

ifodalash uchun imkoniyatlar ochadilar. 
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‚ЎГАЙ ОНА/STEPMOTHER‛ ЛЕКСИК БИРЛИГИНИНГ СТРУКТУР-СЕМАНТИК 
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Аннотачия. Ушбу мақолада ‚фгай она/stepmother‛ кончептларининг қижсий 

структур-семантик тузилиши кфриб шиқилади ва уларнинг фхшашлик ва фарқли 

жицатлари жритилади.  

Калит сфзлар: лексик бирлик, сфз бирикма, компонентли тацлил методи, кончепт, 

лексик маъно. 

 

СТРУКТУРНО-СЕМАНТИШЕСКИЙ АНАЛИЗ ЛЕКСИШЕСКОЙ ЕДИНИЧЫ МАШЕХЕ 

Жалолова‖ Феруза‖Нормуродовна 

Докторант‖ НУУз‖имени‖ Мирза‖Улугбека 

Тел.:  94 693-03-09,  E-mail: missjalolova@mail.ru 

 

Аннотачия. В статье исследуется сравнительная структурно-семантишеская 

структура понятий «машеха», их сходства и разлишия. 

Клюшевые слова: лексишеская единича, фраза, метод компонентного анализа, 

кончепт, лексишеское знашение. 

 

STRUCTURAL-SEMANTICAL ANALYSIS OF THE LEXICAL UNIT OF STEPMOTHER  

Jalolova Feruza Normurodovna 

Doctoral Researcher of the National University of Uzbekistan 

named after Mirzo Ulugbek 

Tel.:  94 693-03-09, E-mail: missjalolova@mail.ru 

 
Abstract. This article discusses the comparative structural-semantic structure of the concepts 

of ‚stepmother‛ and their similarities and differences. 

Key words: lexical unit, phrase, component analysis method, concept, lexical meaning. 

 

Кириш. Лексик-семантик‖ гуруцларни‖ фрганишда‖ компонентли‖ тацлил‖ методини‖

қфллаш‖ энг‖ мацсулдор‖ усуллардан‖ бири‖ цисобланади.‖ Маълумки,‖ семантик‖ майдон‖

(мантиқий-лисоний‖ гуруц)‖ муайян‖ семантик‖ компонент‖ асосида‖ ажратилади.‖

Қариндошлик‖ атамалари‖ ‚қариндошлик‛нинг‖ семантик‖ таркибий‖ қисмлари‖ асосида‖

бирлашади.‖ Тизимли‖усул‖синхрон-қижслаш‖усули‖ билан‖ бирга‖қфлланади‖ ва‖у‖ турли‖
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тузилишдаги‖тилларнинг‖қариндошлик‖атамалари‖тизимини‖ фрганишда‖ жуда‖қулай‖

ва‖самаралидир. 

Асосий қисм. Cфз‖бирикмаси‖семантик‖яхлитлик‖хусусиятига‖эга‖бфлган‖структурадир‖

ва‖ ушбу‖ семантик‖ структуранинг‖ цосил‖ бфлиши‖ цамда‖ лисоний‖ фаолият‖ жаражнида‖

турли‖ кфринишда‖ наможн‖ бфлиши‖ цолатларини‖ фрганиш‖ сфз‖ бирикмалари‖

назариясининг‖муцим‖қисми‖ва‖талабидир.‖Шуни‖инобатга‖олган‖цолда‖цозирги‖замон‖‖

фзбек‖ тилидаги‖ сфз‖ бирикмасининг‖ ‚сифат+от‛‖ (А+N)‖ модели‖ асосида‖ ясалган‖ ‚фгай‖

она‛‖цамда‖инглиз‖тилидаги‖‚от+от‛‖(N+N)‖моделига‖тегишли‖қфшма‖сфз‖‚stepmother‛‖

кончептларининг‖ қижсий‖ структур-семантик‖ тузилишини‖ фрганишга‖ доир‖

кузатишларимиз‖натижаларини‖бажн‖қилмоқшимиз.‖Аммо‖‚stepmother‛‖кончептининг‖

этимологиясига‖ эътибор‖қаратадиган‖ бфлсак,‖ ‚step‛‖ сфзи‖цам‖қашонлардир‖сифат‖ сфз‖

туркумига‖ мансуб‖бфлган.‖  

Ўзбек‖ халқ‖ эртакларида‖ асосий‖ ва‖ асосан‖ салбий‖ ‚қацрамон‛лардан‖ бири‖

цисобланган фгай она кончепти‖ икки‖ элементдан‖ ташкил‖ топган,‖ унинг‖ бириншиси‖

‚фгай‛,‖ иккиншиси‖ эса‖ ‚она‛‖ лексик‖ бирликларидир.‖ Сфз‖ бирикмаси‖ доимо‖ икки‖

қисмдан:‖ цоким‖ ва‖ тобе‖ қисмдан‖ иборат‖ бфлади.‖ Кенгаювши‖ бфлак‖ цоким,‖

кенгайтирувши‖бфлак‖эса‖тобе‖саналади.‖Тобе‖қисм‖цоким‖қисм‖талаб‖қилган‖грамматик‖

шаклда‖келади.‖Компонентларининг‖лексик‖ маънолари‖замирида‖сфз‖ бирикмасининг‖

семантик‖ маъноси‖ шаклланади.‖ Синтактик‖ бирликлар‖ фақат‖ шаклий‖ жицатдангина‖

эмас,‖балки‖мазмуний‖жицатдан‖цам‖фзаро‖боғланади.‖Икки‖синтактик‖шаклнинг‖бир-

бири‖ билан‖ тфғри‖ боғланиши‖ ушун‖ факат‖ шаклий‖ боғланишнинг‖ тфғрилиги‖ кифоя‖

қилмайди.‖ Тобе‖ қисм‖ билан‖ цоким‖ қисм‖ тфғри‖ боғланиши‖ ушун‖ мазмуний‖ мосликка‖

цам‖ эга‖ бфлиши‖ керак.‖ Тобе‖ ва‖ цоким‖ қисм‖ цар‖ иккисида‖ такрорланадиган‖ умумий‖

семага‖эга‖бфлиши‖керак.‖Ана‖шу‖умумий сема‖тобе‖ва‖цоким‖қисмларнинг‖мазмуний‖

боғланиши‖ ушун‖асос‖бфлади. 

Мазмуний‖ бирликларнинг‖ кетма-кет‖ муносабати‖ мазмуний‖ синтагматик‖

муносабатни‖ цосил‖ қилади.‖ Синтактик‖ бирликларнинг‖ мазмуний‖ муносабати‖ киши‖

онгида‖ акс‖ этган‖ моддий‖ дунждаги‖ элементларнинг фзаро‖ муносабатидир.‖ Масалан,‖

предмет‖ва‖унинг‖ белгиси‖ (таъми— мазаси,‖ хусусияти,‖ ранги,‖ миқдори‖ва‖ бошқалар)‖

фртасидаги‖ муносабат,‖ царакат‖ ва‖ унинг‖ белгиси‖ (тарзи,‖ сабаби,‖ фрни,‖ пайти‖ ва‖ шу‖

кабилар)‖ фртасидаги‖ муносабат,‖ царакат‖ ва‖ унинг‖ субъекти‖ фртасидаги‖ муносабат,‖

царакат‖ва‖унинг‖ объекти‖ фртасидаги‖ муносабат‖ ва‖бошқалар.*1+ 

‚Сифат+от‛‖ (А+N)‖ моделидаги‖ ‚фгай‖ она‛‖ сфз‖ бирикмаси‖ элементлари‖ фзаро‖

атрибутив‖ муносабат‖ асосида‖ ясалган‖ бфлиб,‖ атрибутив‖ муносабат белги‖ +‖ предмет‖

семантик‖ моделидаги‖ сфз‖ бирикмаси‖ ушун‖ хосдир.‖ Сфз‖ бирикмаси‖ маълум‖ гап‖

бфлакларига‖кенгайишидан‖цосил‖бфлади.‖Шунинг‖ушун‖цам‖цар‖қандай‖сфз‖бирикмаси‖

тил‖ бирлиги‖ бфлган‖ сфзнинг‖ кенгайиш‖ моделининг‖ нутқ‖ босқишида‖ юзага‖ шиқиш‖

имкониятларидан‖ бири‖ саналади.‖ У‖ тил‖ тизимининг‖ лексик-грамматик‖ бирлиги‖

сифатида‖ мустақил‖ сфзнинг‖ боғланиш‖ имкониятидир.‖ Нутқий‖ жаражнда‖ сфзнинг‖

кенгайиш‖модели‖аниқ‖лексик‖бирликлар‖билан‖тфлдирилган‖цолда‖сон-саноқсиз‖реал‖

сфз‖бирикмалари‖орқали‖наможн‖бфлади.‖Бевосита‖кузатиш‖босқишидаги‖цар‖қандай‖сфз‖

бирикмаси‖ кенгаювши‖ бфлакнинг‖ категориал‖ хусусияти‖ билан‖ хосланган‖ боғланиш‖

модели‖асосида‖рфжбга‖шиқади.‖Кенгаювши‖бфлакнинг‖қайси‖сфз‖туркумига‖мансублиги‖

цамда‖ кандай‖ категориал‖ белгига‖ эга‖ бфлиши:‖ унинг‖ қандай‖ сфзлар‖ билан‖ кенгайиб‖
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келиши‖мумкинлигини‖цам‖кфрсатади,‖демак,‖фгай сфзининг‖репрезентлари‖фақатгина‖

сифат‖сфз‖туркумига,‖ она сфзиники‖ эса‖от‖сфз‖туркумига‖ тегишли‖ бфлмоғи‖ лозим. 

Қисмларининг эркин‖ жки‖ боғлиқлигига‖кфра‖сфз‖ бирикмалари‖ эркин‖ ва‖боғлиқ‖

бирикмаларга‖ бфлинади.‖ Эркин‖ бирикма‖ қисмлари‖ осон‖ бфлинади,‖ боғлиқ‖ сфз‖

бирикмалари‖ қисмлари‖ фзаро‖ зиш‖ алокага‖ киришиб, гапда‖ бир‖ гап‖ бфлаги‖ фрнида‖

келади.‖Бундай‖бирикмалар‖фразеологик‖бирикмаларга‖яқин‖келади,‖лекин‖синтактик‖

алоқанинг‖ сақланиши‖ билан‖ фразеологизмлардан‖ фарқланади.‖ Биз‖ тацлилга‖ тортган‖

фгай она сфз‖ бирикмаси‖ эркин‖ сфз‖ бирикмаси‖ бфлиб,‖ эркинлиги‖ унинг‖

компонентларини‖ фзгартириш‖ мумкинлиги‖ билан‖ ‖асосланади:‖  

фгай она‖– туққан она‖– бегона она‖– жш она‖– кфп болали она‖ва‖цоказо, 

фгай‖она - фгай‖қиз - фгай‖бола – фгай‖ота – фгай‖фарзанд<‖‖репрезентлар‖асосий‖элемент‖

фрнини‖ эгаллаши‖ мумкин‖ бфлган‖ бу‖ каби‖ эркин‖ сфз‖ бирикмаларини‖ шексиз‖ яратиш‖

мумкин,‖ бунда‖семантика‖ фзгаради. 

Ўгай  она – компонентларини‖ алоцида‖таърифлайдиган‖ бфлсак: 

она – от‖ сфз‖ туркумига‖ мансуб;‖ предметни‖ номловши‖ маънога‖ эга; фгай – сифат‖ сфз‖

туркумига‖ мансуб;‖предмет‖ белгисини‖ номлайди. 

‚Она‛‖лексемаси‖туб‖лексема,‖шунки‖у‖икки‖бфғиндан‖ташкил‖топган.‖Ўзбекша‖туб‖

лексемалар‖асосан‖бир‖ва‖икки‖бфғинли‖бфлади.‖Туб‖лексеманинг‖ифода‖плани‖деганда‖

дастлаб‖ унинг‖ қайси‖ фонемалар‖ билан‖ ифодаланиши‖ назарда‖ тутилади.‖ Туб‖

лексемаларда‖ифода‖ плани‖деб‖уларнинг‖ гавдаси‖ бфлиб‖хизмат‖қиладиган‖фонемалар‖

тузумига‖ айтилади.‖ (Тузум‖ қайси‖ фонемаларнинг‖ қандай‖ тартибда‖ жойлашиб‖ бир‖

бутунлик‖ цосил‖ этишидир.) Туб‖ лексеманинг‖ ифода‖ планига‖ боғлиқ‖ цодисалардан 

бири‖– уларнинг‖ бфғин‖тузилиши.‖Она  лексемаси‖ уш‖ фонемали‖ бфлиб,‖ унли + ундош+ 

унли тузумига‖ эга.‖ 

Бирикма деганда,‖ одатда,‖ икки‖ мустақил‖ лексеманинг‖ фзаро‖ грамматик‖ цамда‖

семантик‖муносабатга‖киришуви‖асосида‖тузиладиган‖синтактик‖бирлик‖тушунилади.‖

Бунда‖грамматик‖жицатдан‖биринши‖қисм‖тобе,‖иккинши‖қисм‖цоким‖бфлиб,‖тобе‖қисм‖

сфзшакл‖билан,‖ цоким‖қисм‖эса‖лексема‖ билан‖ ифодаланади‖ (бундай‖лексема‖маълум‖

шакл‖ олган‖ бфлиши‖ мумкин,‖ лекин‖ сфзшакл‖ даражасида‖ грамматик‖шаклланмайди).‖

Масалан,‖ фгай она эркин‖ бирикмасининг‖ қисмларини‖ шизмада‖ шундай‖ кфрсатиш‖

мумкин: 

[
(    ) (    ) 

  
              

]   

Луғавий‖ бирликнинг‖ мазмун‖ плани‖ икки‖ цодисадан‖ — луғавий‖ маъно‖ ва‖

стилистик‖ (эмочионал-экспрессив)‖ бацодан‖ таркиб‖ топади.‖ Луғавий‖ маъно‖ лексемага‖

нисбатан‖лексик маъно деб‖юритилади.‖  

Лексик‖ маъно‖ билан‖ у‖ билдирадиган‖ воқелик‖ бошқа-бошқа‖ цодисалардир.‖

Лексик‖ маънода‖ воқеликдаги‖ нарса,‖ белги‖ жки‖ шулар‖ орасидаги‖ муносабатнинг‖ фзи‖

эмас,‖балки‖шулар‖цақидаги‖тушунша‖акс‖этади.‖Шунга‖кфра‖лексик‖маъно‖деб,‖одатда,‖

тушунша‖ таъкидланади.‖ Лексик‖ маъно‖ билан‖ тушунша‖ фзаро‖ узвий‖ боғлиқ.‖ Аммо‖ бу‖

боғлиқлик‖асосида‖уларни‖тенглаштириш‖ярамайди.‖Лексик‖маъно‖– тил‖қурилишига‖

хос‖цодиса,‖ тушунша‖ – тафаккурга‖хос‖цодиса.‖Буларнинг‖цар‖ иккиси‖ умумлаштириш,‖

абстракчия‖ асосида‖ туғилади.‖ Лекин‖ тушунша‖ фикрлаш‖ қобилиятининг‖ натижаси‖

сифатида‖ инсонга‖ нисбатан‖ белгиланса,‖ лексик‖ маънога‖ хос‖ умумлашиш‖ цар‖ бир‖
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тилнинг‖фз‖доирасида‖воқе‖бфлади.‖Шунга‖кфра‖лексик‖маъно‖цар‖бир‖тил‖ушун,‖одатда,‖

хусусий‖ бфлади.‖ Кенгроқ‖жндашсак,‖ сфз‖ билан‖тушунша‖ орасидаги‖муносабат‖аншагина‖

мураккаб.‖ Бир‖ томондан,‖ цар‖ бир‖ сфз‖ маълум‖ маънони‖ билдиради,‖ аммо‖ цар‖ бир‖

сфзнинг‖ тушунша‖ англатишини‖ кутиш‖ тфғри‖ келмайди‖ (тушунша‖ англатиш‖ номловши‖

сфзларга‖хос‖хусусиятдир).‖Иккинши‖томондан,‖бир‖сфз‖ (лексема)‖икки‖ ва‖ундан‖ ортиқ‖

тушуншанинг‖ ифодаси‖ булиб‖ хизмат‖ қила‖ олади:‖ кфп‖ маъноли‖ лексеманинг‖ цар‖ бир‖

маъноси‖ айрим-айрим‖ тушуншани‖ англатади.‖ Масалан,‖ кфз лексемасининг‖ ‚кфриш 

аъзоси‛‖маъноси‖бир‖тушуншани,‖‚игнанинг ип фтказиладиган тешиги‛‖маъноси‖иккинши‖

тушуншани,‖ ‚узукдаги қимматбацо тош‛‖маъноси‖ бошқа‖бир‖ тушуншани‖ англатади‖ *4].  

Лексик‖ маъно‖ идеал‖ цодиса‖ деб‖ талқин‖ қилинади.‖ Бу‖ идеал‖ цодисани‖

моддийлаштириш‖ йулларидан‖ бири‖ лексик‖ маънони‖ семантик‖ қисмларга‖ паршалаб‖

фрганиш‖бфлиб,‖ у‖ семик тацлил усули деб‖ юритилади.‖Шу‖усул‖ билан‖фарқланадиган‖

цодиса сема дейилади‖(юнонша‖sema — ‚белги‛).‖Семик‖тацлил‖усулидан‖дастлаб‖лексик‖

бирликларни‖ турлиша‖ семантик‖ гуруцлар‖ (тематик,‖ лексик-семантик‖ гуруцлар)га‖

бирлаштиришда‖ фойдаланилди.‖ Масалан,‖ от‖ туркумига‖ мансуб‖ бфлган‖ лексемалар‖

орасидан‖ ишимизда‖ тацлилга‖ тортилган‖ ‚она‛‖ лексемасини‖ семик‖ тацлил‖ қилиб‖

кфрамиз:‖ ‚онанинг цажти ва фаолияти номлари‛‖ тематик‖ гуруци‖ ажратилади.‖ Бундай‖

лексемалар‖ушбу‖тематик‖ гуруцга‖ она, цажт, фаолият семалари‖асосида‖бирлашади.‖Бу‖

тематик‖ гуруцдан,‖ фз‖ навбатида,‖ бир‖ қанша‖ кишикроқ‖ цажмли‖ тематик‖ гуруцлар‖

ажратилади.‖ Ана‖ шундай‖ гуруцлашда‖ асосга‖ лексик‖ маъно‖ олинса,‖ булар‖ лексик-

семантик гуруц деб‖ юритилади.‖ Тематик‖ гуруцлар,‖ одатда,‖ от‖ туркуми‖ лексемалари‖

бфйиша‖ белгиланса,‖лексик-семантик‖ гуруцлар‖ бошқа‖туркум‖ лексемаларига‖кфра‖цам‖

белгиланади.‖ Кфринадики,‖ маълум‖ бир‖ сема‖ лексемаларни‖ тематик‖ (жки‖ лексик-

семантик)‖ гуруцга‖ бирлаштиришда‖ асосга‖ олинади‖ ва‖ бундай‖ сема‖ умумий,‖

бирлаштирувши (интеграл)‖ сема деб‖ юритилади;‖ айни‖ шу‖ сема‖ цажми‖ катта‖ гуруцдан‖

ушбу‖тематик‖ (лексик-семантик)‖ гуруцни‖ажратиб‖ олишда‖ фарқловши (дифференчиал)‖

сема‖ бфлиб‖ хизмат‖ қилади.‖ Тематик‖ (лексик-семантик)‖ гуруцларни‖ белгилашда‖

фойдаланилган‖ семик‖ тацлил‖ усули‖ кейиншалик‖ лексик‖ маъно‖ таркибини‖ тацлил‖

этишга‖цам‖татбиқ‖қилинди. 

Масалан,‖ семик‖ тацлил‖ усули‖ билан‖ она лексемасининг‖ лексик‖ маъноси‖

таркибида‖қуйидагиша‖семаларни‖ажратиш‖мумкин:‖1)‖‚киши‛,‖2)‖‚ажл‛,‖3)‖‚туғишган‛,‖

4)‖ ‚катта‖ жшли‛.‖ Лексик‖ маъно‖ таркибига‖ мансуб‖ бфлгани‖ сабабли‖ бундай‖ сема‖

идеографик сема деб‖ юритилади‖ (юнонша‖ idea‖ – ‚тушунша‛,‖ graphike‖ – ‚жзув‛).‖ Лексик‖

маъно‖таърифи‖ идеографик‖семалар‖асосида‖тузилади:‖ она – ‚жши катта туғишган ажл 

киши‛.‖Кфринадики,‖лексик‖ маъно‖таърифига‖ идеографик‖семаларни‖тфлиқ‖ ва‖айнан‖

киритиш‖ шарт‖эмас,‖улардан‖зарур‖ва‖мақбул‖тарзда‖фойдаланилади. 

Лексеманинг‖ мазмун‖ планида,‖ лексик‖ маънодан‖ ташқари,‖ услубий‖ бацо‖ цам‖

цисобга олинади.‖ Услубий‖ бацо‖шу‖лексик‖ маънога‖ суянади,‖лексик‖ маънони‖қуршаб‖

туради.‖ Асли‖услубий‖ бацо‖цақида‖лексемани‖ яхлитлигиша‖ олиб‖эмас,‖ балки‖ конкрет‖

бир‖ лексик‖ маънони‖ назарда‖ тутиб‖ гапириш‖ тфғри.‖ Цақиқатда,‖ услубий‖ бацо бир‖

лексеманинг‖ лексик‖ маъноларига‖ кфра‖ цар‖ хил‖ бфлиши‖ мумкин.‖ Шу‖ сабабли‖ бир‖

лексеманинг‖лексик‖маънолари‖цатто‖турли‖нутқ‖кфринишларига‖хосланган‖бфлиб,‖цам‖

шиқади.‖ Лексик‖ маънони‖ қоплаб‖ турувши‖ услубий‖ (эмочионал -экспрессив)‖ бацо‖ цам‖

лексеманинг‖ мазмун‖ планига‖ мансуб‖семантик‖қисм‖деб‖қаралади‖ ва‖ услубий сема деб‖

юритилади.‖ Лексеманинг‖ мазмун‖ планида,‖ идеографик‖ ва‖ услубий‖ семалардан‖
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ташқари,‖ яна‖ бир‖ сема‖ қатнашади.‖ Цар бир‖ лексема‖ маълум‖ бир‖ туркумга‖ мансуб‖

бфлади‖ва‖бу‖мансубликни‖лексемадан‖англашиладиган‖лексик‖маъно‖белгилаб‖туради.‖

Лексик‖ маънодан‖ келиб‖ шиқиб‖ белгиланадиган‖ бундай‖ семантик‖ қисм‖ туркумлик 

семаси (категориал‖сема) дейилади.‖Масалан,‖она лексемаси‖от‖туркумига‖мансуб,‖шунки‖

бу‖  ‚предмет‛‖маъносини‖англатади;‖фгай лексемаси‖сифат‖туркумига‖ мансуб,‖шунки‖у‖ 

‚предметнинг‖ белгиси‛‖ маъносини‖ англатади‖ ва‖ бошқалар.‖ Лексик‖ маъно‖ асосида‖

ажратиладиган‖  ‚предмет‛,‖ ‚предмет‖ белгиси‛‖ каби‖ семантик‖ қисмлар‖ туркумлик‖

семаси‖ бфлиб,‖ бундай‖ сема‖ цам,‖ идеографик‖ сема‖ каби,‖ лексеманинг‖ семантик‖

мазмунида‖ қатнашади.‖ Хуллас,‖ лексеманинг‖ мазмун‖ плани‖ таркибида‖ уш‖ хил‖ сема‖

ажратилади:‖ идеографик‖ сема,‖услубий‖ сема,‖туркумлик‖ семаси. 

Фраземада‖ икки‖ ва‖ ундан‖ ортиқ‖ лексема,‖ фз‖ лексик‖ маъно‖ мустақиллигини‖

йуқотган‖ цолда,‖ бир‖ умумий‖ маъно‖ марказига‖ буйсунади,‖ фраземадан‖ яхлитлигиша‖

англашиладиган‖ маънони‖ гавдалантириш‖ ушун‖ хизмат‖ қилади.‖ Фраземадан‖

англашиладиган‖ маъно‖ унинг‖ таркибидаги‖ лексемалардан‖ англашиладиган‖

маъноларнинг оддий‖ (арифметик)‖ йиғиндиси‖ бфлмай,‖умумлашма,‖устама‖ маъно,‖ шу‖

билан‖ бирга,‖ кфшма‖маъно‖сифатида‖ гавдаланади.‖Масалан:‖  

- Цосилнинг фгайи бфлмайди. Тез-тез қимирланглар. Жғин-сошин бошланмасдан, 

йиғиштириб олайлик. 

- Вой-вой, Гулнора синглингни Азизбойникидан олиб шиққунимша нақ она сутим оғзимга 

келди. [6] 

- I lost my mother when I was 7 and they put her in a mental hospital. My brother and I watched 

her being taken away in a strait jacket. That's something you never forget. And my stepmother was 

like in the movie 'Precious.' I couldn't handle it. So I said to myself, 'I don't have a mother. I don't 

need one. I'm going to let music be my mother (Quincy Jones). 

Шунингдек,‖ она ватан, она юрт, она табиат, она тили, она тупроқ лексик‖

бирликларида‖ цам‖кфшма‖маъно‖англашилади.‖ ‖ 

Тил‖ бирликлари‖ бир‖ жки‖ бирдан‖ ортиқ‖ маънони‖ англатади.‖ Бир‖ маънони‖

англатиш‖цодисаси‖моносемемия, бундай‖хусусиятли‖тил‖бирлиги‖моносемантик бирлик 

дейилади,‖ (юнонша),‖ monos‖ – ‚бир‛, sema, semeion –  ‚белги‛, semantikos – 

‚билдирувши‛).‖ Бирдан ортиқ‖ маънони‖ англатиш‖ цодисаси‖ полисемемия, бундай‖

хусусиятли‖ тил‖ бирлиги‖ полисемантик бирлик дейилади‖ (polys‖ – ‚кфп‛).‖ Барша‖ тил‖

бирликлари‖моносемантик‖(бир‖маъноли)‖ва‖полисемантик‖(кфп‖маъноли)‖деб‖иккига‖

гуруцланади,‖ булардан‖ полисемантик‖ тил‖ бирликлари‖ алоцида‖ диққат‖ билан‖

фрганишни‖ талаб‖ қилади.‖ Инглиз‖ тили‖ сфзлари‖ фзларининг‖ полисемантиклик‖

хусусиятлари‖ билан‖ажралиб‖турадилар.‖Биз‖тацлилга‖тортган‖‚stepmother‛‖ кончепти‖

икки‖ сфзнинг‖ бирлашувидан‖ тузилган‖ қфшма‖ сфз‖ бфлиб,‖ биринши‖ элементи‖ step 

сфзининг‖луғатда‖от‖сфз‖туркуми‖сифатида‖11‖та‖маъноси,‖феъл‖сфз‖туркуми‖сифатида‖

эса‖ 10‖ та‖ маъноси‖ келтирилган: step – measure, footstep, pace, stride, stair, gradation, ston’s 

throw, distance, footfall, tone, interval, footmark, footprint, dancestep, go, move, travel, locomote, 

tread, walk, lay, put, set, pace, etc. [3] 

Old English steop-, with connotations of "loss," in combinations like steopcild "orphan," 

related to astiepan, bestiepan "to bereave, to deprive of parents or children," from Proto-

Germanic steupa- "bereft" (source also of Old Frisian stiap-, Old Norse stjup-, Swedish styv-, 

Middle Low German stef-, Dutch stief-, Old High German stiof-, German stief-), literally 

"pushed out," from PIE steup-, from root (s)teu- (1) "to push, stick, knock," with derivatives 
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referring to fragments (see steep (adj.)). Barnhart suggests the forms in -f- are by assimilation 

of the first sound in following words for "father." 

Etymologically, a stepfather or stepmother is one who becomes father or mother to an 

orphan, but the notion of orphanage faded in ХХ‖ c. and came to denote simply relation 

through marriage. For sense evolution, compare Latin privignus "stepson," related 

to privus "deprived." 

Прото-Германша‖ steupa- "bereft"‖дан‖ "astiepan, bestiepan"‖ни‖флдириш,‖ота-онасидан‖

жки‖ фарзандидан‖ мацрум‖ қилиш билан‖ боғлиқ‖ бфлган‖ "steopcild"‖ етим‖ сингари‖

комбиначияларда‖йфқотиш деган‖ маънога‖ эга‖ бфлган‖қадимги‖ инглизша‖ steop- фзагига‖

эга.‖ Қадимги‖Швечия‖ тилидаги‖ styv-,‖ ‖ Ўрта‖ асрларга‖ тегишли‖ немис‖ тилидаги‖ stef-, 

Голландия‖тилидаги‖stief-,‖Қадимги‖Юқори‖Герман‖тилига‖мансуб‖stiof-,‖Германша‖stiеf-

,‖ том‖ маънода‖ "итариб‖ юборилган",‖ Прото-Цинд-Европа‖ тилларига‖ тегишли‖ steup- 

фзагидан‖ яралган.‖ Барнхарт‖ "отаси"‖ деган‖ сфзни‖ ифодалаш‖ ушун‖ биринши‖ товушни‖

фзлаштириш‖ орқали‖ -f- шаклини‖ таклиф‖қилади. 

Ушбу‖кончептнинг‖иккинши‖элементи‖mother сфзининг‖эса‖луғатда‖от‖сфз‖туркуми‖

сифатида‖ 5‖ та‖ маъноси,‖ феъл‖ сфз‖ туркуми‖ сифатида‖ эса‖ 2‖ та‖ маъноси‖ келтирилган:‖

mother - female parent, barm, yeast, a term of address for an elderly woman, mother superior, 

inspiration, fuss, overprotect, beget, bring forth, engender, make children, etc. 

‚Ўгай‖ она‛‖ кончептининг‖ биринши‖ элементи‖ бфлмиш‖ фгай‖ сфзининг‖ ‚Ўзбек‖

тилининг‖ изоцли‖ луғати‛да‖ 3‖ та‖ маъноси,‖ она‖ сфзининг‖ эса‖ 6‖ та‖ маъноси‖ берилган.‖

Жумладан,‖ қуйидаги‖ мисолларда‖ фгай сфзининг‖ кфшма‖ маъноси‖ вербаллашганини‖

ушратишимиз‖ мумкин: 

- Мустамлакаши шор маъмурлари мацаллий мецнаткашларни фзларига фгай кфрардилар. 

(Н.‖Сафаров,‖Оловли‖ излар).‖  

- Дангалини айтавериш керак, авваллари бу машинага одамларимиз фгайроқ қаради . (Ц. 

Назир,‖Ўтлар‖туташганда).  

- Дангал айтишим керак, фртоқлар, машинага фгай кфз билан қаровшилар йфлимизга 

кфндаланг туришиб олдилар. (Газетадан).‖ *6+ 

Ўзаро‖ бир-бирига‖ зид‖қфйилган‖ва‖қижсан‖ олинган‖ грамматик‖ маънолар‖системаси‖ва‖

уларга‖ хос‖ ифода‖ воситалари‖ – грамматик‖ шакллар‖ системаси‖ грамматик‖ категория‖

дейилади.‖ Масалан,‖ отларга‖ хос‖ келишик‖ маънолари‖ ва‖ уларнинг‖ ифода‖ шакллари‖

бфлган‖ келишик‖ шакллари‖ системаси‖ келишик‖ категориясини‖ цосил‖ қилади.‖

Шунингдек,‖ отларда‖ эгалик‖ категорияси,‖ сон‖ категорияси,‖ феълларда‖ шахс -сон‖

категорияси,‖ нисбат‖ (даража)‖ категорияси‖ кабиларнинг‖ цар‖ қайсиси‖ фзига‖ хос‖

грамматик‖ маънолар‖ мажмуасига‖ ва‖шу‖ маъноларнинг‖ ифода‖шакллари‖системасига‖

эга. 

Грамматик‖категориялар‖умумий‖цодиса‖сифатида‖хусусий‖цодисаларда‖мавжуд‖

булади,‖ хусусий‖ цодисалар‖ умумлашмаси асосида‖ юзага‖ келади.‖ Демак,‖ сон‖

категорияси‖ бирлик‖ ва‖ кфплик‖ маъноларини‖ ифодаловши‖ шакллар‖ системасидап,‖

эгалик‖категорияси‖биринши‖шахс‖– сфзловши,‖‖иккинши‖шахс‖–тингловши,‖ушинши‖шахс‖

– фзга‖ва‖шуларнинг‖ микдори‖ маъноларини‖ ифодаловши‖шакллар‖ тизимидан‖ иборат.‖

Грамматик‖ категорияларда‖ тилнинг‖ фзига‖хос‖хусусияти‖ ошиқ‖наможн‖ бфлади. 

 Лексика,‖унинг‖этимологияси,‖таърифлари‖тацлили,‖фойдаланиладиган‖сфзлар,‖

бирикмалар‖ ва‖ контекстни‖ цисобга‖ олиш‖ филологик‖ тадқиқотларда‖ муцим‖ роль‖

фйнайди,‖ буларнинг‖ баршаси‖ кончептосферани‖ шакллантиришга‖ жрдам‖беради.‖  

https://www.etymonline.com/word/steep?ref=etymonline_crossreference#etymonline_v_22040


 

 

Scientife Bullettin of NamSU - Научный вестник - NamDU Ilmiy Axborotnomasi - 2022_1-сон 
 

282 

 

Фойдаланилган адабижтлар 

1. Азизов‖ О.‖ Тилларни‖ қижсий‖ фрганиш‖ масаласига‖ доир‖ //‖ Туркий‖ тилларнинг‖

тараққижти‖муаммолари.‖ – Тошкент:‖ Фан,‖1995.‖– С.‖20–21. 

2. Мамонова,‖Ю.‖ Кончепт‖ и‖ способы‖ его‖ исследования‖ /‖Ю.‖ Мамонова‖ Текст.‖ //‖ Язык‖

культура‖ - сознание:‖ междунард.‖ Сборник‖ наушных‖ трудов‖ по‖ лингвокультурологии‖ /‖

отв.‖ред.‖Е.Е.‖Стефанский.‖ - Самара:‖Самар.‖гуманит.‖ акад.,‖2005.‖- С.‖13-17. 

3. Oxford Advanced Learner's Dictionary. Eighth edition. - Uk / India. Oxford University 

Press, 2010. - 1796 p 

4. Турсунов‖ У.,‖ Мухторов‖ А.,‖ Рацматуллаев‖ Ш.‖ Цозирги‖ фзбек‖ адабий‖ тили.‖  Т.‖

‚Ўзбекистон‛.‖ 2010.‖Б.400. 

5. Филлмор‖Ш.‖Фреймы‖и‖семантика‖понимания‖//‖Новое‖в‖зарубежной‖лингвистики.‖ – 

Москва:‖Прогресс,‖ 1988.‖– С.‖52-92. 

6. Ўзбек‖ тилининг‖ изоцли‖ луғати.‖ 3‖ - жилд.‖ - Тошкент:‖ "Ўзбекистон‖ миллий‖

энчиклопедияси"‖ Давлат‖илмий‖ нашрижти,‖ 2007.‖- 688‖б. 
 

ЎЗБЕК ТИЛИДАГИ АНТОНОМАЗИЯЛАРНИНГ АЙРИМ  ХУСУСИЯТЛАРИ  

Рисолат‖Ашилова‖ Аъзамовна, 

Бухоро‖ давлат‖университети 

катта‖фқитувшиси 

risolat_lola@mail.ru 

Tel: 90-637-05-05 

 

Aннотачия. Мақолада антономазия цодисасининг тил ва нутқда воқеланиши ошиб 

берилган¸ унинг моцияти ва лексик-семантик хусусиятлари аниқланган¸ инсон лисоний 

фаолиятида цамда бадиий матнни шакллантиришдаги фрни ва вазифалари белгиланган, 

номинатив вазифасидан ташқари рамзий маъноларни англатиши, бадиий санъатни 

воқелантиришдаги роли, айрим лингвопоэтик хусусиятлари цамда фзбек лингвомаданиятида 

тутган фрни каби масалалар фрганилган. Антономазияларни семантик хусусиятларига кфра 

уш гуруц, яъни а) машцур тарихий воқеалар асосида шаклланган антономазиялар; б) 

афсоналар асосида юзага келган антономазиялар; в) адабий асарлар¸ улардаги образлар асосида 

шаклланган антономазиялар бфйиша фрганиш мақсадга мувофиқлиги бфйиша тавсия берилган. 

Ўзбек адабижтидаги антономазияларнинг айрим услубий ва лингвопоэтик хусусиятларига 

Алишер Навоий асарлари мисолида аниқлик киритилган.  

Таянш тушуншалар: троп,антономазия, талмиц, фхшатиш¸ метафора¸ ономастика, 

антропоним, мифология, лингвопоэтика, лингвокультурология.  

 

SOME  FEATURES OF ANTONOMASIAS  IN THE UZBEK LANGUAGE 
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Senior  Lecturer of the Bukhara State University 

risolat_lola@mail.ru 
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Abstract. The article describes the phenomenon of antonomasia in language and speech, its 

essence and lexical-semantic features. issues such as the role of. There are three groups of antonomasia 
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according to their semantic features, namely a) antonomasia formed on the basis of popular historical 

events; b) antonomasia based on myths; c) literary works - it is recommended to study the antonomasia 

formed on the basis of the images in them. Some methodological and lingvopoetic features of 

antonomasia in Uzbek literature are clarified on the example of Alisher Navoi's works. 

Keywords: trop, antonomasia, talmih, analogy, metaphor, onomastics, anthroponymy, 

mythology, lingvopoetics, lingvo culturology. 

 

НЕКОТОРЫЕ  ОСОБЕННОСТИ АНТОНОМАЗИИ  НА УЗБЕКСКОМ ЯЗЫКЕ 

Ашилова‖ ‖Рисолат‖Аъзамовна 

Старший‖ преподаватель 

Бухарский‖ Государственный‖ Университет 

risolat_lola@mail.ru 
 

Аннотачия. В статье раскрывается феномен антономазии в языке и реши, его 

сущность и лексико-семантишеские особенности. По семантишеским признакам можно 

выделить три группы антономазии, а именно: а) антономазия, сформированные на основе 

популярных историшеских событий; б) антономазия, основанные на мифах; в) литературные 

произведения - рекомендуется изушать антономазии, сформированные на основе изображений 

в них. Некоторые методологишеские и лингвопоэтишеские особенности антономазия в 

узбекской литературе раскрываются на примере произведений Алишера Навои. 

Клюшевые слова: троп, антономазия, талмих, аналогия, метафора, ономастика, 

антропонимик, мифология, лингвопоэтика, лингвокультурология. 
 

Ижтимоий‖ онг‖ тараққижти‖ тил‖ цодисаларига‖ янгиша‖ нуқтаи‖ назарлар‖ билан‖ қараш¸‖

уларни‖ янги‖ илмий‖ кончепчиялар‖ ва‖ замонавий‖ методлар‖ билан‖ тадқиқ‖ этиш‖ заруратини‖

юзага‖келтирди.‖Шунга‖кфра‖кейинги‖даврларда‖тилнинг‖инсон‖цажтидаги‖моциятини‖шуқурроқ‖

ва‖ янада‖ кфпроқ‖ билишга¸‖ тил‖ цодисаларини‖ инсоннинг‖ ижтимоий-иқтисодий¸‖ руций-

маънавий‖ цажти‖ билан‖ фзаро‖ боғлиқ‖ цолда‖ фрганишга‖ алоцида‖ эътибор‖ қаратилмоқда.‖
Ижтимоий‖ цажтни‖ шакллантирувши‖ энг‖ асосий‖ восита‖ – тилнинг‖ асл‖ туб‖ моциятини‖ тфлиқ‖

англаш‖ ушун‖ унинг‖ зоцирий‖ цодисалари‖ билан‖ бирга‖ ботинидаги‖ цодисаларни‖ фрганиш‖ цам‖

муцимлиги‖ажн‖бфлиб‖қолди.‖ 

Дунж‖ ва‖ миллий‖ тилшуносликда‖ тадқиқ‖ этилиши‖ муцим‖ бфлган‖ масалалардан‖ бири‖

антономазия‖цодисасидир.‖ Бу‖цодисанинг‖моцияти‖шундаки,‖ ундацаммага маълум‖ ва‖машцур‖
бфлган‖ бадиий‖ асар‖ қацрамонларига,‖ тарихий‖ воқеа‖ ва‖ афсоналарга‖ ишора‖ қилинади.‖

Антономазиянинг‖ асар‖ бадииятига‖ таъсирини‖ аниқлаш,‖ асосий‖ хусусиятлари,‖ шаклланиш,‖

ривожланиш‖ йфллари‖ ва‖ қонуниятларини‖ тадқиқ‖ этиш,‖ унга  оид‖ мавжуд‖ мулоцазаларни‖

янгиша‖ қараш,‖ тамойил,‖ мезон‖ ва‖ далиллар‖ асосида‖ тацлил‖ этиш,‖ лексик-семантик‖ ва‖
лингвопоэтик‖ аспектда махсус‖ фрганиш,‖ мантиқий-психологик,‖ лисоний‖ ва‖ поэтик‖

хусусиятларини‖ яхлит‖тацлил‖ этиш, лисоний‖ ва‖поэтик‖хусусиятлари‖ бфйиша‖илмий‖фикрни‖

шакллантириш‖муцим‖бфлиб‖турибди. 

Aнтономазия‖ номнинг‖ кфшишига‖ асосланган,‖ яъни‖ объектнинг‖ маълум‖ бир‖ хусусият -

царакати‖бошқа‖объектда‖наможн‖бфлишининг‖алоцида‖цодисасидир.‖Кейинги‖даврларга‖қадар‖
антономазияни‖шундай‖тушунилиб‖келинди,‖шундай‖таърифлаш‖билан‖шекланилди‖ва‖фақат‖

нутқнинг‖ стилистик‖ цодисаси‖ цамда‖ воситаси‖ деб‖ қабул‖ қилинди.‖ Цозирги‖ даврга‖ келиб‖ эса‖

унинг‖ моцият-мазмуни‖ тфғрисида‖ қарама-қарши‖ фикрлар‖ билдирилмоқда.‖ Бундай‖

жндашувлар‖ антономазияни‖ нотфғри‖ тушунишни‖ англатмайди,‖ балки‖ унинг‖ баъзи‖

жицатларини‖ янада‖ кенгроқ‖ жритишни,‖ стилистик‖ воқеликдан‖ янада‖ кенгроқ‖ цодиса‖
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эканлигини‖билдиради.‖Aнтономазия‖лингвистик‖номиначия‖воситасидир,‖унинг‖натижасида‖
мутлақо‖ янги‖ маъно‖ гуруцларининг‖ таркибий,‖ семантик‖ ва‖ прагматик‖ хусусиятлари‖наможн‖

бфлади‖*2,‖7+. 

Антономазияларни‖ матний‖ ва‖ лексик‖ маъноларига‖ кфра,‖ цар‖ хил‖ турларга‖ ажратиш‖

мумкин.‖Шунки‖аташ‖маъноси‖атоқли‖от‖маъноси‖ушун‖хосдир,‖денотатив‖маъно‖эса‖турдош‖от‖

маъносига‖ оиддир.‖ Шуларга‖ кфра‖ антономазияни‖ иккита‖ асосий‖ турга‖ бфлиш‖ мумкин.‖
Биринши‖ турдаги‖ антономазияларда‖ аташ‖ ном‖ маъноси‖ асосий‖ цисобланади,‖ денотатив‖

маъноси‖ эса‖ матндан‖ келиб‖ шиқади,‖ яъни‖ бунда‖ атоқли‖ от‖ маъноси‖ қисман‖ турдош‖ ном‖

маъносига‖айланади.‖Иккинши‖турдаги антономазиялар‖ эса‖кфшма‖маънодаги‖турдош‖номлар‖

маъносидир.‖ Унда‖ асосий‖ маъно‖ денотатив‖ маънодир,‖ аташ‖ ном‖ эса‖ матндан‖ келиб‖ шиқади.‖
Турдош‖от‖эса‖қисман‖атоқли‖отга‖айланади‖*6,‖9+.‖ 

Илмий‖ манбаларда‖ қайд‖ этилишиша,‖ антономазия термини‖ XV‖ асрлардан‖ бошлаб‖

қфлланила‖ бошланган.‖ Грек‖ тилига‖ тегишли‖ мазкур‖ лексик‖ бирликнинг‖ луғавий‖ маъноси‖
қайта  номлашдир.‖Aнтономазия‖воситасида‖таърифланган‖инсонга‖образли‖хусусият‖берилади.‖

У‖нафақат‖эмочионалликни,‖шу‖билан‖бирга‖антономазиялашган‖инсон‖жки‖образга‖бацо‖цам‖
беради.‖ Стилистика‖ бфйиша‖ қатор‖ асарлар‖ муаллифи‖ И.Б.‖ Голуб‖ антономазияни‖

метонимиянинг‖махсус‖тури‖сифатида‖белгилайди‖ва‖шу‖йфналишда‖фрганади.‖Муаллифнинг‖

таъкидлашиша,‖ XIX‖ асрнинг‖иккинши‖ ярмидан‖ бошлаб,‖ қадимги‖мифологиядан‖ келиб‖ шиққан‖

антономазиялар‖ ғарб‖шеърий‖ асарларида‖камроқ‖ кфлланила‖ бошланган.‖У‖ бу‖хусусда‖ жзади:‖

‚Цозирги‖ вақт‖шеъриятида‖ қадимги‖номларнинг‖ишлатилиши‖фтмишда‖ қолди‛.‖Олим‖бунга‖
Шекспир‖ асарларини‖ мисол‖ қилиб‖ келтиради.‖ Маълумки,‖ Шекспир‖ фз‖ асарларида‖

афсоналардаги‖ худоларнинг исмларидан‖ кенг‖ фойдаланган.‖ Бу‖ эса‖ унинг‖ ижодини‖

китобхонларга‖ тез‖ ва‖ таъсиршан‖ етказишга‖ катта‖ жрдам‖ берган.‖ И.Б.Голуб‖фикриша,‖ кейинги‖

давр‖инглиз‖шеъриятида‖антономазилардан‖фойдаланиш‖кфлами‖анша‖торайган‖*4+.‖ 
Ўзбек‖тилшунослигида‖кфшим(троп)ларнинг айримлари ‖̧шунонши ‖̧фхшатиш¸‖метафора ‖̧

метонимия‖кабилар‖у‖жки‖бу‖даражада‖фрганилган‖*8+.Бироқ‖шу‖кфшимлар‖доирасига‖кирувши‖

антономазия‖ (талмиц)‖ цодисаси¸‖ унинг‖ тузилиши¸‖ семантик‖ хусусиятлари ‖̧ инсон‖ лисоний‖

фаолиятида‖ цамда‖ бадиий‖ матнни‖ шакллантиришдаги‖ фрни‖ ва‖ вазифалари,‖ номинатив‖

вазифасидан‖ ташқари‖ рамзий‖ маъноларни‖ англатиши,‖ лингвопоэтик‖ хусусиятлари,‖ фзбек‖
лингвомаданиятида‖ тутган‖ фрни‖ каби‖ масалалар‖ алоцида‖ тадқиқот‖ мавзуси‖ сифатида‖

фрганилмаган.‖ Цолбуки¸‖ бу‖ цодиса‖ фзбек‖ тилида,‖ шунонши,‖ унинг‖ бадиий‖ адабижтида‖ муцим‖

фрин‖тутади. 

Антономазиялар‖ кфшим‖ (троп)нинг‖ алоцида‖ бир‖ тури‖ бфлиб,‖ у‖ дунжқараш,‖ руцият,‖

муносабат,‖цис-туйғу,‖кайфият,‖эстетик‖дидни‖аниқ,‖жрқин,‖ихшам‖тарзда‖ифодалаш‖имконини‖
беради,‖ фзининг‖ихшамлиги,‖ соддалиги,‖семантик‖жицатдан‖сермаънолилиги‖ билан‖ нутқнинг‖

таъсиршанлигини‖ оширишда‖ муцим‖ омил‖ бфлиб‖ хизмат‖ қилади.‖ Антономазия‖ тилга‖ хос‖

цодиса,‖ ономастик‖ бирлик‖ бфлиб,‖ у‖ сфзнинг‖ қфлланиш‖ доирасини‖ кенгайтиради,‖ бадиий‖

нутқда‖ ифодалилик‖ ва‖ таъсиршанликни‖ оширишга,‖ тасвирланажтган‖ воқеа-цодисани‖

равшанроқ‖бацолашга‖жрдам‖беради.‖ 
Ғарб олимлари‖ ―‖ О.С.Ахманова,‖ А.П.Квятковский,‖ Н.М.Наер,‖ Б.Савинский,‖

Б.А.Серебрянников,‖В.В.Мартынов,‖И.Р.Гальперин,‖Д.Харъюнг¸‖А.Н.Степанова,‖А.А.Уфимчева  ̧

М.А.Арутюнян кабилар‖ томонида‖ антономазияларнинг айрим‖ хусусиятлари‖ фрганилган.‖

Уларнинг‖ илмий‖ асарларида‖ антономазия‖ кфшимнинг‖ бир‖ тури‖ ва‖ услубий‖ восита‖ эканлиги‖
алоцида‖таъкидланган.‖Уларнинг‖бу‖борадаги‖фикрлари‖бир-биридан‖деярли‖фарқ‖қилмайди.‖

Бироқ‖ антономазия‖ кфшимнинг‖ қайси‖ тури‖ таркибига‖ кириши‖ масаласида‖ уларнинг‖фикри‖

бир‖ хил‖ эмас.‖Масалан¸‖О.С.Ахманова‖ антономазияни‖ метафора,‖ И.Р.Гальперин,‖ Д.Харъюнг,‖

Н.М.Наер‖ва‖А.П.Квятковский‖кабилар‖эса‖метонимияга‖хос‖кфшим‖сифатида‖бацолаган‖*2,‖5+.  

Айтилганидек,‖антономазия цодисасининг лисоний,‖мазмуний‖ва‖услубий‖хусусиятлари, 
бадиий‖ услуб‖ тараққижтида‖ тутган‖ фрни,‖ адабижтда‖ бадиий‖ тасвир‖ воситаси‖ сифатидаги‖
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мавқеи,‖ таркибий‖ тузилиши фзбек‖ тилшунослигида‖ махсус‖ фрганилмаган.‖Мазкур‖ масалани‖
илмий‖фрганишда‖қуйидагиларга‖алоцида‖эътибор‖қаратиш‖мақсадга‖мувофиқдир:‖ 

— антономазияларнинг‖ лексик-семантик‖ жицатларини‖ жритиш,‖ уларнинг‖ матндаги‖

фрнини,‖ бадиийликни‖ таъминлашдаги‖ фрнини‖ кфрсатиш,‖ жндош‖ кфшим‖ турлари,‖ шунонши,‖

метафора,‖ метонимия‖ ва‖ фхшатишга‖ муносабатини‖ аниқлаштириш,‖ ойдинлаштириш,‖

уларнинг‖кфшимлар‖тизимида‖тутган‖фрни‖ва‖ацамиятини‖кфрсатиш,‖шу‖асосда‖муайян‖илмий-
назарий‖умумлашмалар‖шиқариш‖муцимдир;‖ 

―‖ антономазияларни‖ қуйидаги‖ гуруцлар‖ бфйиша‖ фрганиш‖ мақсадга‖ мувофиқдир:‖ а)‖
машцур‖ тарихий‖ воқеалар‖ асосида‖ шаклланган‖ антономазиялар‖ (масалан¸‖ цижрат ―‖

Муцаммад‖пайғамбаримизнинг‖Маккадан‖Мадинага‖кфшиши;‖исломда‖шу‖кун¸‖яъни‖622‖йил‖16‖
июль‖йил‖боши‖қилиб‖олинган);‖б)‖афсоналар‖асосида‖юзага‖келган‖антономазиялар‖(маслан ‖̧
Масицо ―‖Исо‖ пайғамбарнинг‖ лақаби‖ бфлиб¸‖ диний‖ афсоналарда‖ Исонинг‖ фз  нафаси‖ билан‖

флганларни‖ тирилтириши);‖ в)‖ адабий‖ асарлар¸‖ улардаги‖ образлар‖ асосида‖ шаклланган‖
антономазиялар‖ (масалан¸‖ Отелло ―‖ рашкши‖ киши¸‖ Дон Кихот ―‖ хажлпараст‖ одам¸‖

Қоришкамба ―‖хасис‖инсон). 

— антономазияларнинг‖ лексик-семантик‖ табиати‖ ва‖ структурал-композичион‖

хусусиятларини‖ тадқиқ‖ этиш,‖ уларнинг‖фалсафий,‖ мантиқий,‖ лисоний,‖ семантик‖ ва‖ поэтик‖

хусусиятларини‖яхлит‖тацлил‖қилиш‖дунж‖цамда‖миллий‖тилшунослик‖ушун‖долзарбдир;‖ 

— антономазияларнинг‖ услубий‖ ва‖ бадиий-эстетик‖ (поэтик)‖ хусусиятларини‖ тацлил‖

этиш‖ва‖муайян‖илмий-назарий‖хулосаларга‖келиш‖муцим‖ацамиятга‖эга. 
Антономазиялар‖ оғзаки‖нутқда‖цам,‖ бадиий‖матнда‖цам‖ қфлланилади.‖ Бироқ‖ уларнинг‖

бадиий‖ нутқда‖ қфлланиши‖ нисбатан‖ кфпроқ‖ ушрайди.‖ Антономазиялар‖ бадиий‖ матнда‖

ижодкорнинг‖ субъектив‖ муносабатини‖ ифодалаб‖ келиб,‖ матнни‖ шакллантиришда‖ муцим‖

восита‖ вазифасини‖ бажаради.Улар‖ бадиий‖ матнда‖ метафорик‖ маънода‖ қфлланилиб,‖ бадиий‖
санъатлар‖ ва‖ услубий‖ фигуралар‖ яратишга‖ асос‖ бфлади.‖ Антономазияларда‖ ишора‖

қилинажтган‖тарихий‖ жки‖ бадиий‖фактнинг‖машцур,‖ яъни‖ кфпшиликка‖таниш‖бфлиши‖муцим‖

ацамият‖касб‖этади.‖Ишора‖қилинажтган‖фактнинг‖машцурлик‖ва‖маълумлик‖даражаси‖қанша‖

юқори‖ бфлса,‖ унинг‖моцият-мазмунини,‖ кфшма‖маъносини‖тушунувшилар‖ доираси‖цам‖шунша‖

кенг‖бфлади.‖ 
Антономазиялар‖ бадиий‖ матнда‖ қуйидаги‖ мақсадлар‖ ушун‖ қфлланилади:‖ 1)‖

ижодкорнинг‖ фикрини‖ жрқин,‖ ихшам,‖ аниқ,‖ таъсиршан‖ ва‖ яққол‖ тарзда‖ ‖ ифодалаш‖ ушун;‖ 2)‖

бадиий‖ санъатни‖ воқелантириш‖ушун;‖3)‖матннинг‖интертекстуаллигини‖таъминлаш‖ушун;‖4)‖

салбий‖жки‖ижобий‖бацони‖экспрессив‖ифодалаш‖ушун;‖5)‖кушли‖цис-цаяжонни‖ифодалаш‖ушун;‖

6)‖ образ‖ характерига‖ хос‖ айрим‖ жицат‖ ва‖ белгиларни‖ бфрттириб‖ кфрсатиш‖ ушун;‖ 7)‖фикрни‖
изоцлаш,‖тасдиқлаш,‖далиллаш‖ушун;‖8)‖китобхоннинг‖бадиий-эстетик‖диди‖ва‖дунжқарашини‖

мукаммаллаштириш‖ва‖бойитиш‖ушун.‖ 

Антономазиялар‖ таркибига‖ кирувши‖ бадиий‖ асар‖ образларининг‖ номи‖ – 

антропонимларни‖шартли‖тарзда‖уш‖гуруцга‖ажратиш‖мумкин:‖1)‖  тарихий‖антропонимлар;‖2)‖

мифологик‖ антропонимлар;‖ 3)‖ хажлий-тфқима‖ антропонимлар.‖ Антономазия‖ сифатида‖
қфлланиладиган‖ тарихий‖ антропонимларга‖ Колумб,Искандар,Цотам, Шфлпон; мифологик‖

антропонимларга‖Одам Ато, Момо Цаво, Масиц; хажлий-тфқима‖ антропонимларга‖ эса‖Отелло, 

Буратино, Кумуш, Отабек кабиларни‖мисол‖тарзида‖айтиб‖фтиш‖мумкин.‖ 

Ажнки“‖ ифода‖ воситаларининг‖ жлғиз‖ фзи‖ мустақил‖ цолда‖ бадиийлик‖ касб‖ этмайди‖ ва‖
бадиий‖ нутқни‖ ташкил‖ қилмайди.‖ Улар‖фақат‖ бадиий‖ ‖ матн‖ ишида,‖ асар‖ мазмунига‖ боғлиқ‖

цолда,‖бошқа‖тасвир‖воситалари‖билан‖биргаликда‖маълум‖маъно‖‖касб‖этади,‖муайян‖бадиий‖

вазифани‖ бажаради,‖ тасвирланажтган‖ воқеа-цодисани‖ ва‖ унга‖ хос‖ хусусиятларни‖ янада‖

бфрттириб‖ ва‖ умумлаштириб‖ кфрсатишда‖ муцим‖ восита‖ бфлади.‖ Ифодавий‖ воситалар,‖

жумладан,‖ антономазиялар‖ бадиий‖ нутқ‖ таркибида‖ фз‖ маъноларидан‖ бошқа‖ маъно‖
товланишларига,‖ кфшма‖ маъноларга,‖ мажозий‖ хусусиятларига‖ эга‖ бфлган‖ сфзлар‖ бфлиб,‖ улар‖
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бадиий‖нутқ‖таъсиршанлигини.‖ эмочионаллигини‖ оширишга,‖тарбиявий-эстетик‖ вазифасини‖‖
конкретлаштиришга‖имкон‖беради.‖ 

Антономазия‖ шоирни‖ ифодалаш‖ лозим‖ бфлган‖фикрни‖ батафсил‖ айтишдан,‖ цолатни‖

батафсил‖тасвирлаш‖заруратидан‖халос‖этади,‖бадиий‖мақсадга‖муайян‖фикр‖жки‖цолатга‖мос‖

келадиган‖бошқа‖бирор‖бадиий‖жки‖тарихий‖фактга‖ишора‖қилиш‖билан‖эришиш‖имконини‖

беради.‖Натижада‖оз‖сфз‖билан‖кфп‖маъно‖ифодаланади‖ва‖бадиий‖санъат‖яратилади.‖ 
Антономазия бадиий‖ асарда‖ номинатив,‖ тавсифий,‖ ғоявий,‖ эстетик,‖ услубий,‖

экспрессивлик,‖ рамзий‖ каби‖ вазифаларни‖ бажаради. Улар,‖ асосан,‖ фхшатиш‖ асосида‖

воқеланади.‖Шоирлар‖антономазиялардан‖фикрларни‖изоцлаш,‖тасдиқлаш‖ва‖далиллаш‖ушун‖

бадиий‖асарларида‖кенг‖фойдаланади.‖Антономазиялар‖бадиий‖асар‖эстетик‖моциятини‖шуқур 
идрок‖ этиш‖ ва‖ қулай‖ англанишда‖ муцим‖ лисоний‖ восита‖ бфлиб‖ хизмат‖ қилади,‖ унинг‖

таъсиршанлигини‖оширади.‖ 

Алишер‖ Навоий‖ бадиий‖ асарларидаги‖ антономазиялар,‖ асосан,‖ от‖ сфз‖ туркумидаги‖

сфзлар‖ асосида‖ шакллантирилган.‖ Уларнинг‖ кфпшилиги‖ араб‖ тилидан‖ фзлашган‖ атоқли‖

отлардир.‖Миқдор‖ жицатдан‖ тфқима‖ образлар,‖ диний-афсонавий‖ (мифологик)‖ қацрамонлар‖
номлари‖ цукмдорлар‖ номларига‖ нисбатан‖ кфп‖ ушрайди.‖ Адиб‖ асарларида‖ қфлланган‖ жуда‖

кфплаб‖ антонамазиялар‖цозирги‖ фзбек‖ бадиий‖ адабижтида‖анъанавий‖ тарзда‖цозир‖цам‖фаол‖

қфлланишда‖ давом‖ этмоқда.‖ Улар‖ фзбек‖ халқининг‖ турмуш‖ тарзи,‖ маданияти‖ ва‖ адабижтига‖

шуқур‖сингиб,‖унинг‖ижтимоий‖тафаккури,‖эстетик‖диди‖ва‖ацлоқий‖қарашлари‖тараққижтига‖

ижобий‖таъсир‖кфрсатиб‖келажтганлигини‖алоцида‖таъкидлаш‖фринлидир.  
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INGLIZ TILIDA SEMASIOLOGIYA VA POLISEMIYANING 
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Norova Mexri Baxtiyorovna 
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yo‘nalishlarda‖ chet‖tili‖kafedrasi‖ o‘qituvchisi 

 

Annotatsiya: Maqolada lingvistika sohasi bo‘lgan semasiologiya va inglizcha so‘zlarning 

leksik ma’nolari, semantik strukturasi va so‘zlarning polisemiyasi tahlil qilinadi. Shuningdek, ingliz 

tilida leksik ma’noning rivojlanishi, lug‘at tarkibi va mazmuni doirasidagi so‘zlar o‘rtasidagi 

bog‘lanish va munosabatlarning tizimi hamda tilning boshqa jihatlari ochib beriladi, shu bilan birga, 

maqolada ingliz tiliga ko‘p ma’nolilik xos bo‘lib, keng tarqalganligi, so'zlarning noaniqligi, real 

voqelikning cheksiz xilma-xilligi to‘g‘risida fikr yuritiladi. 

Kalit so‘zlar: ma’no, tushuncha, tilshunoslik, til birliklari, leksik birlik, network, denonativ, 

ob’yekt 
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Преподаватель‖ кафедры‖Иностранных 

языков‖ в‖естественных‖ направлениях 
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Аннотачия: В статье анализируются лексишеские знашения, семантишеская 

структура и многознашность слов в области лингвистики, семантики и английских слов. В 

статье также раскрывается развитие лексишеского знашения в английском языке, система 

связей и отношений между словами в рамках лексики и содержания, а также другие аспекты 

языка, однако для статьи характерна неоднознашность английского языка. двусмысленность 

слов, бесконешное разнообразие реальной действительности. 

Клюшевые слова: знашение, кончепт, лингвистика, языковые единичы, лексишеская 

единича, сеть, денонатив, объект. 

 

SEMASIOLOGY AND POLYSEMY IN ENGLISH EXPRESSION 
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ESP Teacher of the Department of Foreign 
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Abstract: The article analyzes the lexical meanings of English words, semantic structure and 

polysemy of words and semasiology, the field of linguistics. The article also reveals the development of 

lexical meaning in English, the system of connections and relationships between words within the 

vocabulary and content, as well as other aspects of the language; however, the article is characterized 

by ambiguity in English and the prevalence, the ambiguity of words, the infinite diversity of real 

presence. 

Keywords: meaning, concept, linguistics, language units, lexical unit, network, denotative, 

object. 
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Hozirgi kunda millatlar va davlatlar orasidagi madaniy, siyosiy, iqtisodiy va ijtimoiy 

aloqalar‖ kuchayib‖ borayotgan‖ bir‖ davrda,‖ ingliz‖ tilni‖ o‘rganishga‖ ehtiyoj‖ ham ortib 

bormoqda.‖Shu‖ma’noda,‖ tilning‖ o‘ziga‖xos‖ jihati‖bo‘lgan‖ til‖birliklari‖ - semalarni‖o‘rganish‖

zaruriyati‖ kelib‖ chiqadi.‖ Tilshunoslikning‖ til‖ birliklarining‖ ma’nosini‖ o‘rganuvchi‖ bo‘limi‖

semasiologiya‖ deb‖ ataladi.‖ Bu‖ atama‖ yunoncha‖ ‚sēmasiā‛‖ (ma’no)‖ va‖ ‚ logos‛‖ (bilim)‖

so‘zlaridan‖ olingan.‖  

Tilshunos‖ olim‖ I.V.‖ Arnold‖ so‘zning‖ leksik‖ ma’nosiga‖ quyidagi‖ ta’rifni‖ beradi:‖

"So‘zning‖ leksik‖ ma’nosi‖ deganda...til‖ tizimi‖ orqali‖ tushunchalar,‖ his-tuyg‘ular‖ yoki‖

munosabatlarni amalga oshirish tushuniladi" [1, 151] 

      Lingvist‖ A.I.‖ Smirnitskiy‖ ma’noni‖ "ongda‖ ob’ekt,‖ hodisa‖ yoki‖ munosabatlarni‖

ma’lum‖bir‖holda‖aks‖etishi‖ (yoki‖ voqelikning‖alohida‖ elementlaridan‖yasalgan,‖xarakteriga‖

ko‘ra‖ muqobil‖ bo‘lgan‖ ruhiy‖ tuzilman)‖ deb‖ ta’riflaydi,‖ bu‖ so‘zning‖ tarkibiga‖ uning‖ ichki 

tomoni‖ sifatida‖ kiradi‖ va‖ unga‖ nisbatan‖ so‘zning‖ jaranglashi‖ moddiy‖ qobiq‖ vazifasini‖

bajaradi,‖ bu‖ nafaqat‖ ma’noni‖ ifodalash‖ va‖ uni‖ boshqa‖ odamlarga‖ yetkazish‖ uchun,‖ balki‖

uning vujudga kelishi, shakllanishi, mavjudligi va rivojlanishi uchun ham zarur" [2.].     

Ingliz tilining semantik tuzilishi murakkab tizimdir. Uning to'rtta asosiy jihati bor: 

1. Har bir so'z leksik va grammatik ma'nolarni birlashtiradi, masalan, e.g. to go – harakat fe'li. 

Grammatik maʼno soʻz‖mansub‖bo’lgan‖boʻlakning maʼnosidir.  

2. So'z odatda faqat ob'ektni bildirmaydi, uning semantik tuzilmasi assotsiatsiyalar tizimini 

ham o'z ichiga oladi. Uning yordami bilan so`zlovchi biror narsa, hodisa va jarayonga o`z 

munosabatini bildiradi. So`z ma`nosiga predmet, tushuncha (referent) deb ataladigan 

denotativ komponent kiradi. Konnotativ komponentga emotsional, baholovchi, ekspressiv va 

stilistik‖ ma’no‖komponentlari‖ kiradi. 

3.‖ So‘zning‖ denotativ‖ ma’nosi‖ semantik‖ qismlarga‖ yoki‖ komponentlarga‖ bo‘linadi,‖ ular‖

semantika deyiladi. 

4.‖So‘z‖polisemantik,‖ya’ni‖o‘zining‖ semantik‖ tarkibida‖bir‖nechta‖leksik-semantik variantlar 

va‖ma’nolarga‖ ega‖bo‘lishi‖mumkin.‖Barcha‖ leksik-semantik variantlar (LSV) so'zlar bir-biri 

bilan umumiy sema orqali bog'lanib, so'zning semantik tarkibini tashkil qiladi. 

 Masalan, to manage – 1. To succeed in doing something difficult; 2. To succeed in 

dealing with problems, living in a difficult situation etc.; 3. To succeed in buying things you 

need to live even though you do not have very much money; 4. to be able to do something or 

carry something without help; 5. to do something that causes problems; 6. to direct or control 

a business and the people who work in it, to be the manager of; 7. to use your time or money 

effectively; 8. to succeed in keeping something net and tidy; 9. to control the behavior of a 

person or animal; 10. to be able to do something because you are strong enough or healthy 

enough; 11. to be able to eat and drink something; 12. to make yourself say or do something 

when you do not really want to; 13. to have time for (Longman Dictionary of Contemporary 

English, Longman Dictionaries, 1995.). 

Bu‖barcha‖ma’nolarni‖ birlashtirgan‖ umumiy‖ sema‖–"success" semasi. 

"Concept" (tushuncha) atamasi tilshunoslikka mantiq va psixologiyadan kirib kelgan. 

Bu narsa va hodisalarning eng muhim xususiyat va munosabatlar ongida aks etishini 

anglatadi.‖Har‖bir‖ ‚tushuncha‛ning‖ o'ziga‖ xos‖ chegarasi‖ va‖ma'nosi‖bor.‖ ‚Tushuncha‛ning‖

chegaralari u tegishli bo'lgan real voqelikning barcha ob'ektlari bilan belgilanadi. 
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‚Tushuncha‛‖mazmuni‖ uni‖boshqa‖ tushunchalardan‖ajratib‖ turuvchi‖barcha‖xususiyatlarni‖

o‘z‖ichiga‖oladi.‖ Leksik‖ma'no‖va‖mantiqiy‖ tushunchani‖ tenglashtirib‖ bo'lmaydi. 

    Tushuncha va ma'no o'rtasidagi munosabat o'zgarishi mumkin. Tushunchalar har 

doim hissiy jihatdan neytraldir, chunki ular ong toifasiga kiradi. Til inson ongining barcha 

mumkin‖ bo‘lgan‖ tomonlarini‖ tilda‖ aks‖ ettirgani‖ uchun‖ ko‘p‖ so‘zlarning‖ma’nolari‖ nafaqat‖

ob’ektiv‖ voqelikning‖ o‘zini,‖ balki‖ so‘zlovchining‖ holatini, uning aytayotgan gapiga 

munosabatini aks ettiruvchi konnotatsiyalarni ham aks ettiradi. Kontseptsiyaning hissiy 

komponentining mazmuni har xil bo'lishi mumkin. Hissiy rangdagi so'zlar ijobiy va salbiy 

his-tuyg'ularning butun spektrini ifodalaydi: hayrat, hurmat, muloyimlik, nafrat, kinoya, 

g'azab va boshqalar. 

    Umuman olganda, tushuncha va maʼno oʻrtasidagi farqlarni aniqlab, soʻzning leksik 

maʼnosini tilning grammatik va leksik xususiyatlari ta ʼsir koʻrsatadigan maʼlum bir til 

tizimidan foydalangan holda tushuncha, his-tuygʻu yoki obʼyektni amalga oshirish sifatida 

aniqlash mumkin. Kontseptsiyani nomlaydigan so'zlar hissiy yoki stilistik rangga ega bo'lishi 

mumkin.‖ Leksik‖ ma’noni‖ anglashdan‖ ajratib‖ turuvchi‖ o‘ziga‖ xos‖ xususiyatlar‖ so‘zning‖

lingvistik‖xususiyatiga‖bog‘liq.‖Ma’no‖ ifodalash‖ so‘zning‖ vazifalaridan‖biri‖bo‘lib,‖bu‖ uning‖

yagona‖ vazifasi‖ emas,‖ chunki‖ hech‖ qanday‖ tushunchani‖ nomlamaydigan‖ so‘zlar‖ ham‖

mavjud.‖ Leksik‖ ma’noning‖ rivojlanishiga‖ lug‘at‖ tarkibi‖ va‖ mazmuni‖ doirasidagi‖ so‘zlar‖

o‘rtasidagi‖ bog‘lanish‖ va‖munosabatlarning‖ butun‖murakkab‖ tizimi‖ hamda‖ tilning‖ boshqa‖

jihatlari‖ ta’sir‖ko‘rsatadi. 

Ko‘p‖ ma’nolilik‖ tilda‖ keng‖ tarqalgan‖ hodisadir.‖ So'zlarning‖ noaniqligi,‖ real‖

voqelikning cheksiz xilma-xilligi bilan solishtirganda, til cheklangan tizimdir. Bizning 

ongimizda voqelik va tushuncha hodisalari ularni til orqali aks ettirish uchun alohida 

mustaqil‖ til‖ birliklari‖ sonidan‖ ko‘proqdir.‖ Rus‖ tilshunosi‖ V.V.‖ Vinogradov‖ shunday‖ deydi:‖

‚Hech‖bir‖tilda‖biron‖bir‖aniq‖fikrni‖mustaqil‖so‘z‖va‖o‘zak‖element‖bilan‖ifodalash‖imkoniyati‖

yo‘q.‖Tajribaning‖o'ziga‖xosligi‖cheksizdir‖va‖eng‖boy‖tilning‖resurslari‖qat'iy‖cheklangan.‖Til‖

son-sanoqsiz ma'nolarni targ'ib qilishga majbur bo'ladi, u yoki bu asosiy tushunchalarning 

ma'lum sarlavhalari bo'yicha aniq yoki yarim aniq fikrlarni qo'llaydi, ular vositachi 

funktsional‖ bog'lanish‖ vazifasini‖ bajaradi‛‖*3+. 

Polisemantik tarmoq ot turkumiga kiruvchi so'zni ko'rib chiqaylik. Bu so'zning 

semantik tarkibida ko'chma ma'noning shakllanishi kuzatiladi. U alohida birlik bo`lib, 

ishbilarmonlik aloqasi sohasiga mansub, birlikdan shakllangan semantik hosila jarayoni 

natijasida shakllanadi. Bu birlik stilistik jihatdan neytral yoki boshqa sohada ishlatiladi; 

masalan, muhandislik sohasida. Ingliz tarmoq otlari seriyasida bir nechta LSV mavjud: 

network   1. a complex system of roads etc. crossing each other. 2. a closely linked 

group of people, companies. 3. a group of broadcasting stations that link up to broadcast the 

same programmes at the same time. 4. a system of computers linked together. (Oxford 

Advanced‖ Learner’s‖ Dictionary,‖ Oxford‖University‖ Press,‖ 1999,‖p.‖780) 

Nomzodlik nuqtai nazaridan I denotatsiya operatsiyani bajarish uchun oʻzaro 

bogʻlangan murakkab jonsiz jismlarning oʻzaro bogʻlangan tizimini oʻz ichiga oladi. 

Ikkilamchi nominatsiya ob'ekti sifatida denotata II ham murakkab va o'zaro bog'langan tizim 

sifatida ishtirok etadi, lekin u faqat kompaniyalar yoki filiallar, shuningdek, yagona 

tarmoqda qo'shma harakatlar yoki operatsiyalarni amalga oshirish uchun uyushgan 

kompaniya bo'linmalari sifatida ishtirok etadi. 
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Shu‖bilan‖birga,‖har‖ikkala‖denotatga‖umumiy‖bo‘lgan‖‚o‘zaro‖bog‘liqlik,‖har‖qanday‖

harakatni‖birgalikda‖bajarish‛‖asosida‖ma’no‖siljishi‖kuzatiladi.‖So'zning‖ semantik‖tuzilishini‖

tahlil qilishda M.N. Lapshina tomonidan taklif qilingan semantik komponentlarni semantika 

(arxisemalar),‖turlar‖bo‘yicha‖semantika‖va‖turlar‖bo‘yicha‖potentsial‖semantika‖guruhlariga‖

bo‘lishdan‖ foydalanish‖ to‘g‘ri‖ bo‘ladi‖ *4+. 

Leksik birlik tarmog'i "business environment" tushunchasini yangilash funktsiyasini 

bajaradi, chunki "connection, crossing" semafori kosmosda turli xil o'zaro bog'langan 

ob'ektlarni topishni nazarda tutadi. Shuni ta'kidlash kerakki, ushbu semafor berilgan 

so'zning semantik tarkibiga kiritilgan barcha LSV uchun o'zgarmasdir. 

Ma’lumki,‖ leksik‖ semantikaning‖ rivojlanishi‖ ikki‖ kuch‖ ta’sirida‖ yuzaga‖ keladi.‖ Bu‖

kuchlar tobora kengayib borayotgan dunyo va dunyoni bilish qonuniyatlari haqidagi bilim 

bo‘lib,‖tilning‖yig‘indisi‖va‖gnoseologik‖funksiyalarini‖aks‖ettiradi‖va‖bilimni‖o‘zlashtirish‖va‖

o‘zgartirishning‖dinamik‖jarayonlari‖natijasidir.‖Tarmoqning‖ leksik‖birligiga‖kelsak,‖u‖ma'no‖

taraqqiyoti jarayonida atrofdagi voqelikning yangi ob'ektlarining paydo bo'lishi bilan bog'liq 

bo'lib, ma'lum xususiyatlarga ega. Ya'ni, u ob'ektlarning fazoviy masofasi va ularning o'zaro 

ta'siri bilan bog'liq. Bu bilim mavjud birlikning semantik tuzilishida namoyon bo'ladi. 

Shuni‖ ham‖ ta’kidlash‖ joizki, bu holda yangi LSV ni ishlab chiqishda polisemantning 

semantik‖tarkibida‖‚inheritance‛‖jarayoni‖sodir‖bo‘ladi,‖ya’ni‖ma’lum‖miqdordagi‖konseptual‖

ma’lumotlar‖uzatiladi,‖bu‖ma’lumotlar‖yangi‖LSV‖ga‖aylanadi,‖bosh‖ma'nodagi‖polisemantik‖

so'z (bog'lanish, kesishish). Semantik tarkibida turli xil LSV larning mavjudligi tufayli 

‚network‛‖ so'zi‖polisemantik‖ bo'lishi‖ va‖turli‖ sintagmatik‖ muhitda‖ ishlatilishi‖ mumkin. 

For example,‖ a‖ rail/road/canal‖ network;‖ a‖network‖of‖ underground‖cables/pipesм, a 

communications/transportation/distribution network set up a network of financial advice 

centres (business style) the three big US television networks a local area network 

(computering) (Oxford‖Advanced‖ Learner’s‖ Dictionary‖ of‖Current‖ English,‖p.‖780). 

In short, the problem of word polysemy has always attracted the attention of 

researchers because the processes of development of new meanings in words have occurred, 

are occurring, and will continue to occur due to changes in the realities around us. For the 

same reason, there will continue to be an interest in the study of various aspects of semiotics 

and polysemy in the future. 

Masalan, a rail/road/canal network; a network of underground cables/pipesм, a 

communications/transportation/distribution network set up a network of financial advice 

centres (business style) the three big US television networks a local area network 

(computering)‖ (Oxford‖Advanced‖ Learner’s‖ Dictionary‖ of‖Current‖ English, p. 780). 

Xulosa‖qilib‖aytganda,‖so‘zning‖ko‘p‖ma’noliligi‖muammosi‖doimo‖tadqiqotchilarning‖

e’tiborini‖ tortgan,‖ chunki‖ so‘zlarda‖yangi‖ma’nolarning‖ rivojlanish‖ jarayonlari‖ atrofimizdagi‖

voqelikning‖ o‘zgarishi‖ tufayli‖ sodir‖ bo‘lgan,‖ sodir‖ bo‘lmoqda‖ va‖ bundan keyin ham sodir 

bo‘ladi.‖ Xuddi‖ shu‖ sababdan,‖ kelajakda‖ semiotika‖ va‖ polisemiyaning‖ turli‖ jihatlarini‖

o'rganishga qiziqish davom etadi. 
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УЛУШШЕНИЕ ПОЭТИШЕСКОГО СОДЕРЖАНИЯ ЮМОРИСТИШЕСКОЙ ДЕТСКОЙ 

ПОЭЗИИ 

Джураева‖ Гульноза‖ Ахматовна 

Ташкентский‖ государственный‖ университет‖ узбекского‖ языка‖и‖литературы 

 

Аннотачия: В статье анализируются юмористишеские произведения детской поэзии, 

созданные за годы независимости, с тошки зрения поэтишеской и содержательной гармонии. В 

статье анализируется детская литература, в шастности, поэтишеские произведения Д. 

Раджаба, Х. Имонбердиева, Т. Адашбаева. За годы независимости в детской поэзии стали 

появляться размышления о поэтишеских новачиях. 

Клюшевые слова: независимость, поэтика, символ, образование, творшеская 

лаборатория. 

 

IMPROVING THE POETIC CONTENT OF HUMOROUS CHILDREN'S POETRY 

Tashkent State University of Uzbek Language and Literature 

 

Abstract: The article analyzes humorous works of children's poetry, created during the years 

of independence, from the point of view of poetic and meaningful harmony. The article analyzes 

children's literature, in particular, the poetry of D. Rajab, H. Imonberdiev, T. Adashbaev. During the 

years of independence, reflections on poetic innovations began to appear in children's poetry. 

Keywords: independence, poetics, emblem, education, creative laboratory. 

 

ЦАЖВИЙ-МАЖОЗИЙ БОЛАЛАР ШЕЪРИЯТИДА ПОЭТИК МАЗМУН ТАКОМИЛИ 

Жураева‖ Гулноза‖ Ахматовна 

ТошДЎТАУ‖ доченти,‖ филология‖ фанлари‖ номзоди 

 

Annotatsiya:  Ushbu maqolada mustaqillik yillarida yaratilgan bolalar she’riyatiga doir 

hajviy asarlar poetik va mazmun uyg‘unligi nuqtayi nazaridan tahlil qilingan. Maqolada bolalar 

adabiyoti, xususan, she’riyatida ijod qilgan D.Rajab, H.Imonberdiyev, T.Adashboyevlarning she’riy 

asarlari tahlilga tortilgan. Istiqlol yillarida bolalar she’riyatida ko‘zga tashlangan poetik jihatdan 

yangiliklar haqida mulohazalar yuritilgan.  

Kalit so‘zlar: mustaqillik, poetika, timsol, tarbiya, ijod laboratoriyasi. 

 

Болалар адабижтининг фзига хос табиати, унинг маърифий, бадиий эстетик 

қиммати доимо ижодкорларнинг цам, танқидшиларнинг цам диққат марказида бфлиб 

келган. Айниқса, цажвий-мажозий шеърият фзининг кфп қатламлилиги, тагдор мазмун 

касб этиши билан китобхонларни фзига жалб қилса, танқидшилар цам бундай 

асарларни тацлилга тортиб, улардан китобхон уқа олмаган мазмунни синши нигоци 

билан кашф этганлар. С.Ирисхфжаеванинг таъкидлашиша,‖ ‚Мавзу муцимлиги, яхши 

мақсаднинг фзи шинакам бадиий асар ушун етарли эмас. Ана шунга қфшилган цолда 

фикрнинг болалар диди, дунжқарашига мос цолда ифодаланиши, бунинг устига 



 

 

Scientife Bullettin of NamSU - Научный вестник - NamDU Ilmiy Axborotnomasi - 2022_1-сон 
 

293 

инсоний цис-туйғулар асосида жозибали бфлиши цам талаб этилади‛ 15 . Мана шу 

жицатлари билан болалар шеъриятида цажвий-мажозий образлар алоцида ацамият 

касб этади. 

‚Ўзбекистон адабижти ва санъати‛‖ цафталигида уюштирилган ‚Мустақиллик 

даври болалар адабижти: тацлил ва талқинлар‛‖номли давра суцбатида цам бу масала 

юзасидан турли фикр-мулоцазалар айтилди. Жумладан, давра иштирокшиси, 

профессор С.Матшонов болалар адабижтининг тарбиявий хусусиятларига тфхталиб, бу 

цол турли даврларда турлиша изоцланиб, даврдаги етакши ғояларга хизмат қилиб 

келганини таъкидлайди. Олимнинг фикрига кфра, ХХ аср бошларида Цамза, Авлоний 

каби мутафаккирлар асарлари моциятида маърифатпарварлик ғоялари наможн бфлган 

бфлса, шфро даврида кфпроқ давр мафкураси ташвиқ қилинган. Истиқлол даврига 

келибгина яратилажтган қацрамонлар ‚...фақат аъло хулқи ва фқиши билангина эмас, 

балки оламни англаш йфлидаги интилишлари, цажт ва табиатга фаол муносабати 

билан цам ажралиб туради‛16. 

Истиқлол даврида яратилган образлар фзларининг болаларша тасаввури билан 

дунжни англашга, атрофда бфлажтган воқеа-цодисаларни идрок этишга уринадилар. Шу 

жаражнда уларнинг цажтга ва табиатга муносабати шаклланиб боради. 

Давра иштирокшиларидан яна бири Қ.Қацрамонов эса бугунги глобаллашув 

даврида болалар адабижтига фақат тарбия воситаси сифатида жндашиб бфлмаслигини, 

балки ундан болаларнинг фзига хос руций оламини цам излаш зарурлигини таъкидлаб, 

шундай жзади:‖ ‚Болалар адабижти цам, аввало, санъат цодисаси сифатида инсонни 

бадиий кашф этиши зарур. Унинг тасвир объекти инсондир. Демак, болалик кашф 

этолмаган асар цар қандай тарбиявий мақсадни кфзламасин, фз мақсадига эриша 

олмайди‛17.  

Шоир ва мунаққид Д.Ражабов ‚Бадиият – маърифатдир‛‖ мақоласида болалар 

адабижтининг тарбиявий хусусияти ва бадиийлиги тфғрисида қуйидаги фикр-

мулоцазаларни бажн этади:‖‚Баъзан, айниқса, болалар адабижти цақида гап кетганда, бу 

адабижт тарбиявий, маърифий бфлиши керакми ж бадиий бфлиши керакми 

қабилидаги савол қфйилади. Болалар адабижтининг тарбиявийлиги, маърифийлигини 

асло бадиийликдан айриша тушунмаслик, талқин этмаслик керак. Илцом ва истеъдод  

билан битилган цар қандай теран бадиий асар – тарбиявий ва маърифийдир. Шунки у 

инсоннинг кфнглини тарбиялайди, руцини камолот сари ундайди‛18. 

Шуни таъкидлаш керакки, давра иштирокшилари фз мулоцазаларида болалар 

адабижти маърифийми жки бадиий бфлиши керакми деган масалани фртага 

ташлашмаган. Хусусан, Қ.Қацрамоновнинг юқорида келтирилган фикрларида  

болаларнинг руций оламини бадиий кашф қилиш цақида гап кетади. Вацоланки, 

                                                                 
15

 Ирисхўжаева С. Болалар адабиѐтида дидактика.  – Тошкент: Фан, 1978. – 13-б.  

16
 Mustaqillik davri o ‗zbek bolalar adabiyoti: tahlil va talqin lar (davra suhbati) / O‗zbekiston adabiyoti va san‘ati. –  

Toshkent, 2005. 19-avgust.  
17

 Mustaqillik davri o‗zbek bolalar adabiyoti: tahlil va talqinlar (davra suhbati) / O‗zbekiston adabiyoti va 

san‘ati. –  Toshkent, 2005. 19-avgust.  

18
Rajabov D. Badiiyat – ma‘rifatdir / O‗zbekiston adabiyoti va san‘ati. –  Toshkent, 2005. 9-sentabr. 
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болалар адабижтининг муайян намуналари, асосан, тарбиявий мақсадларда  

яратилиши кфпшиликка сир эмас. Демак,‖болаларнинг‖руций‖оламида‖тарбиянинг‖цам‖

фзига‖ хос‖ фрни‖ бор.‖ Хусусан,‖ болалар‖шеъриятида‖ илм-маърифатни‖ тарғиб‖ қилувши‖

алифбо,‖ царфлар,‖ тиниш‖ белгилари,‖ цуснихат‖ каби‖ мавзуларда‖ яратилган‖ кфплаб‖

шеърлар‖ бунинг‖ исботидир.‖Бу‖ каби‖ ижод‖намуналари‖ фзининг‖ маърифий‖хусусияти‖

билан‖ цам‖ажралиб‖ туради.‖  

Мумтоз‖адабижтимизда‖цам‖Анбар‖Отиннинг‖‚Қизил‖ва‖қоралар жанги‛‖асарида‖

царфлар‖фртасидаги‖муносабатлар‖тасвири‖орқали‖маърифий‖дидактик‖ғоялар‖илгари‖

сурилганди.‖ ХХ‖ аср‖ болалар‖ шеъриятида‖ бундай‖ шеърлар‖ кфплаб‖ яратилди.‖

Жумладан,‖ Қуддус‖ Муцаммадийнинг‖ ‚Дум‛,‖ ‚Тугмаша‛,‖ ‚Темирлар‖ фйини‛,‖ Султон‖

Жфранинг‖ ‚Тиниш‖ белгиларининг‖ мажлиси‛,‖ Пфлат‖ Мфминнинг‖ ‚Салимжон‖ – 

нимжон‛,‖ ‚Парпининг‖ царфи‛‖ каби‖ кфплаб‖ шеърлари‖ цам‖ маърифий,‖ цам‖ бадиий-

эстетик‖ қиммати‖ билан‖ бирдек‖ ацамиятлидир.‖ Бу‖ икки‖ хусусиятнинг‖ бир‖ асарга‖ жо‖

бфлиши‖ муаллифнинг‖ мацорати‖ юксаклигидан‖ далолат‖бериб‖ турибди.‖  

Адабижтшунос‖ О.Шарафиддинов‖ Пфлат‖ Мфмин‖ шеърларининг‖ тарбиявий‖ ва‖

амалий‖ ацамияти‖ цақида‖ ‖ характерли‖ мисолни‖ келтириб,‖ қуйидагиларни‖ қайд‖ этган‖

эди:‖‚Бу‖фикрнинг‖ исботи‖сифатида‖китобхонлардан‖шоирга‖кфплаб‖келиб‖турадиган‖

мактубларнинг‖ биридан‖ парша‖ келтирайлик.‖ Уни‖ андижонлик‖ фқитувши‖ йфллаган:‖

‚Худди‖шу‖сиз‖айтган‖ гап‖мен‖фқитажтган‖7-синф‖ фқувшилари‖ орасида‖цам‖топилади.‖

Кфпшилик‖ болалар‖ янги‖ дафтарга‖ фтишлари‖ билан‖ уларнинг‖ жзувлари‖ бузилиб,‖

қинғир-қийшиқ‖ жзадиган‖ бфлиб‖қолишади.‖‚Парфининг‖царфи‛‖шеърингизни‖дарсда‖

ишлаб‖ шиқдим.‖ Ўқувшилар‖ уни‖ фқиб‖ цам‖ хурсанд‖ бфлишди,‖ цам‖ кулишди.‖ Кфпшилик‖

болалар‖ энди‖ қоидали‖ ва‖ широйли‖ жзишга‖ царакат‖ қилишяпти‛.‖ Бу‖ – Пфлат‖

Мфминнинг‖ битта‖ шеъри‖ ва‖ унинг‖ таъсири‖ цақидаги‖ гап.‖ Шоирнинг‖ бошқа‖

шеърларини‖ жам‖ қилиб,‖ уларнинг‖ таъсир‖ кушини‖ тасаввур‖ қилсак,‖ Пфлат‖ Мфмин‖

жшларни‖ тарбиялашига‖ катта‖цисса‖қфшажтганига‖ амин‖бфламиз‛19. 

О.Шарафиддиновнинг‖ ушбу‖ фикрларидан‖ болалар‖ адабижтининг‖ шинакам‖

бадиий‖ мукаммал‖ намуналарида‖ цам‖ маърифий-дидактик,‖ цам‖ бадиий-эстетик‖

қиммати‖бирдай‖ацамиятга‖эга‖бфлиши‖кераклиги‖ойдинлашади.‖Нафақат‖кераклиги,‖

балки‖унинг‖таъсир‖куши‖амалда‖цам‖кфринажтганини‖мактуб‖орқали‖билиб‖олишимиз‖

мумкин.‖ Сатира‖ ва‖ юмор‖ эса‖ ушбу‖ таъсир‖ қувватини‖ оширувши‖ энг‖ асосий‖

қуроллардан‖ биридир.‖ Болалар‖ адабижтида‖ сатира‖ ва‖ юмор‖ асосий‖ фринлардан‖

бирини‖ эгаллашининг‖ боиси‖ цам‖ шундадир.‖ Айниқса,‖ сфнгги‖ давр‖ болалар‖

шеъриятини‖ кузатганда,‖ сатира‖ ва‖ юмор‖ асарнинг‖ цам‖ бадиий‖ мукаммаллигини‖

таъминлашга,‖ цам‖ тарбиявий‖ таъсир‖ кушини‖ оширишга‖ бирдай‖ хизмат  

қилажтганлигини‖ кфриш‖ мумкин.‖ Қолаверса,‖ ундаги‖ мавзу‖ кфламининг‖ кенглиги,‖ цар‖

бир‖ инсон‖ фзи‖ ушун‖ алоцида‖ хулосалар‖ шиқаришга‖ имкон‖ берилиши‖ шеър,‖ умуман,‖

асарнинг‖ бадиий‖ қимматини‖ юксакларга‖ кфтариб‖ беради.‖  

Истиқлол‖ даври‖ фзбек‖ болалар‖ шеъриятида‖ Т.Адашбоевнинг‖ ‚Алғов-далғов‖

аралаш‛,‖ Ц.Имонбердиевнинг‖ ‚Царфлар‖ жанги‛‖ каби‖ асарлари‖ шу‖ жицатдан‖

эътиборга‖ сазовордир.‖  

                                                                 
19

 Шарафиддинов О. Ўзбек болалар адабиѐти. Мақолалар, адабий портретлар. ‒  Тошкент: Ёш гвардия, 1978. ‒ 

150-б. 
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Т.Адашбоев‖ шеърида‖ лирик‖ қацрамон‖ ‚Алифбе‛дан‖ фрин‖ олиб,‖ фз‖ буршини‖

цалол фтаб‖келажтган‖цар‖ бир‖царф,‖ тиниш‖ белгилар‖адашиб‖кетишса‖ нима‖ бфларди,‖

деган‖ вацимали‖ тасаввурларга‖ берилади.‖ Шеърда‖ ‚А‛‖ царфи‖ билан‖ боғлиқ‖ воқеа‖

шундай‖тасвирланади: 

Агарда ‚А‛ адашса, 

Андижон, Асакани, 

Арини 

Атардик не деб қани? 

(‚Уш‖бфталоқ‖ва‖сирли‖ қовоқ‛,‖ 33-б.) 

Шоир‖ дастлаб‖ царфларнинг‖ ацамиятини‖ тушунтиришда‖ уларнинг‖ йфқ‖ бфлиб‖

қолишидан‖фойдаланади.‖Шеърда‖шу‖тариқа‖‚Б‛,‖‚В‛,‖‚Г‛,‖‚К‛,‖‚И‛,‖‚К‛‖каби‖кфплаб‖

царфлар‖ билан‖ боғлиқ‖ шеърий‖ тасаввурлар‖ цикоя‖ қилинади.‖ Шоирнинг‖ мацорати‖

шундаки,‖ цар‖ бир‖ шеърдаги‖шу‖ хилдаги‖ адашишлар‖ оқибатида‖ қувноқ‖ кулги‖ юзага‖

келади.‖ Асар‖ болаларни‖ таълим‖ олишга‖ шорлайди‖ ва‖ шу‖ жицати‖ билан‖ маърифий‖

характер‖касб‖этади. 

Шеър‖ болаларнинг‖ тасаввур‖ дунжсини‖ кенгайтиради.‖ Болалар‖ унда‖

тасвирланажтган‖ царфларнинг‖ алғов-далғов‖ цолатини‖ тасаввур‖ қилишар‖ экан,‖ қувноқ‖

юмордан,‖ бой‖ поэтик‖ мазмундан эстетик‖завқ,‖дидактик‖ мазмундан‖ маърифий‖сабоқ‖

олишади.‖ Негаки,‖ шоир‖шеърда‖ цар‖ бир‖ царф‖ хусусиятини‖ тасвирлар‖ экан,‖ албатта,‖

болаларнинг‖дунжқараши,‖маърифий‖эцтижжларини‖цам‖назарда‖тутади.‖Царфларнинг‖

ташқи‖ қижфасини‖ цам‖ унинг‖ хусусиятларига‖ мос‖ тарзда‖ шизиб‖ беради.‖Масалан,‖ ‚К‛‖

царфи‖тасвирида‖ болаларнинг‖ кундалик‖фқув‖фаолиятини‖ қуйидагиша‖ тавирланади:  

Китоб билан кундалик, 

Керак бизга цар куни. 

Календарда аниқдир. 

Келгуси ой якуни, 

(‚Уш‖бфталоқ‖ва‖сирли‖ қовоқ‛,‖ 33-б.)‖  

 ‚О‛‖ царфи‖ цақида‖ эса‖ у‖ иштирок‖ этган‖ сфзлар‖ кетма-кетлиги‖ келтирилиб,‖

талқинидан‖қуйидагиша‖ маърифий-дидактик‖ хулоса‖шиқарилади: 

Ошиғин айтсам, ошна, 

Осмону ойдан тортиб, 

‚О‛ царфин қадри ортиқ 

Опам ва онажоним 

Она тили, этилган тортиқ. 

(‚Уш‖бфталоқ‖ва‖сирли‖ қовоқ‛,‖ 34-б.).‖  

Шеърнинг‖ якуний‖ қисми‖ фзига‖ хос‖ юмористик‖ оцангга‖ эга.‖ Унда‖ царфларнинг‖

маърифий‖ қиймати‖ баланд‖ нуқталарда‖ кфрсатилиб,‖ царфлар‖ иштирокидаги‖ сфзлар‖

билан‖ унинг‖керак‖эканлиги‖ уқтирилади.‖ Китобхон‖ шеърдаги: 

 Ўттиз беш царф агарда 

Бфлмай қолса башарти. 

Китобдаги шеър, цикоя 

Айтинг қандай яшарди? 

(‚Уш‖бфталоқ‖ва‖сирли‖ қовоқ‛,‖ 33-б.) 

деган‖хулосани‖ фқир‖ экан,‖уларнинг‖ руциятида‖ фзига‖хос‖цолатлар‖рфй‖ бериши‖аниқ.‖

Энг‖ аввало,‖ уларнинг‖ хажлига‖ дафъатан:‖ ‚Ростдан‖ цам‖ царфлар‖ бфлмай‖ қолса‖ нима‖
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бфларди?‛‖ деган‖ саволнинг‖ келиши‖ табиий.‖ Кейинги‖ руций‖ цолатдан‖ эса‖ болаларда:‖

‚Бундай‖бфлиши‖мумкин‖ эмас‛,‖деган‖хулоса‖шаклланади.‖Шеърдан‖цосил‖ бфладиган‖

мана‖шу‖ икки‖ номутаносиб‖ руций‖ цолат‖ уларнинг‖ қувноқ‖ табассумига‖ сабаб‖ бфлади,‖

шеърнинг‖тарбиявий,‖эстетик‖қимматини‖оширади.‖Цали фқишни‖билмаган‖жки‖энди‖

фрганишни‖бошлаган‖болалар‖ушун‖цам‖янги‖бир‖шақириқ‖бфлиб‖хизмат‖қилади.‖Энди‖

улар‖ тезроқ‖ царфлар‖ билан‖ танишишга‖ интиладилар.‖ Бу‖ эса‖ шеърга‖ янги‖ бир‖

маърифий‖ мазмун‖ цам‖юклайди. 

Ц.Имонбердиевнинг‖ ‚Царфлар‖ жанги‛‖ шеърида‖ цам‖ шунга‖ фхшаш‖ манзарани‖

кузатиш‖ мумкин.‖Шеърда‖тасвирланишиша,‖ тинш-ацил‖ яшажтган‖фттиз‖ беш‖царфнинг‖

орасига‖ кутилмаганда‖ нифоқ‖ тушади.‖ Бунинг‖ асосий‖ сабаби‖ эса‖ царфлар‖ музқаймоқ‖

ушун‖навбатга‖туришганда‖‚У‛‖ ойим‖билан‖унинг‖фғли‖‚У‛шанинг‖ орасига‖‚Р‛бекнинг‖

бемаврид‖ суқилишидир.‖ Шоир‖ ушбу‖ вазиятни‖ жонлантириб‖ қувноқ‖ юмор‖ билан‖

қуйидагиша‖ мажозий‖ тарзда‖тасвирлайди.‖ Шеърда‖‚У‛ой: 

‚Р‛га ‚уят-э‛, – деди 

Шу он ‚Р‛: – Уятингни 

Бор, пишириб е, – деди20. 

Шоир‖царфларнинг‖ушбу‖можароли‖манзарасини‖тасвирлар‖экан,‖диологик‖нутқ‖

воситасида‖ болаларнинг‖ кундалик‖цажтида‖цар‖куни‖душ‖келадиган,‖ эцтимол,‖ фзи‖цам‖

фаол‖ иштирок‖ этадиган‖ жонли,‖ таниш‖ жаражнни‖ царфлар‖ жрдамида‖ суратлантириб‖

қувноқ‖ кулги‖ яратади.‖ Бунда‖ цар‖ бир‖ царфнинг‖ жанжалга‖ муносабати‖ уларнинг‖

шаклига‖мос‖цолатлари‖билан‖кулгили‖тарзда‖жонлантирилиши‖болаларнинг‖завқини‖

оширади.‖Катта‖‚У‛‖ ва‖кишик‖‚у‛‖царфи‖‚У‛‖ ва‖‚У‛ша‖дея‖таъриф‖ берилиши‖ болалар‖

ушун‖қизиқарли‖бфлади.‖Қолаверса,‖шаклий‖жицатлар‖мазмун‖планини‖тфлдириб,‖‚у‛‖

ва‖‚р‛‖царфлари‖кетма-кетлигидан‖‚ур‛‖сфзининг‖цосил‖бфлиши‖цам‖можарога‖ишора‖

қилиб‖ келади.‖ Бундан‖ ташқари,‖ царфларнинг‖ царакатларга‖ бирлашиб‖ кетиши‖ цам‖

яхши‖тасвир‖бфлиб‖ келган.‖Жумладан: 

‚Ф‛ қфлини белига 

Тираганша лол турар. 

‚П‛ аста пусиб бориб 

Ўзин панага урар. 

Ушбу‖ шеърда‖ царфларнинг‖ царакатлари‖ уларнинг‖ ташқи‖ кфринишларига‖

мосланганини‖ кфришимиз‖ мумкин.‖ ‚Ф‛‖ царфи‖ шиндан‖ цам‖ қфлларини‖ белига‖ тираб‖

тургандек‖кфринишга‖ эга. Жки: 

Оғзини ошганша ‚О‛ 

Дея олди: Оббо... 

– Вазиятни юмшатсам, 

дер юмшатиш белгиси. 

– Ўзингни эпла, – деб 

‚К‛ яширмади кулгисин. 

Шоир‖царфлар‖жанги,‖уларнинг‖фзаро‖можаролари‖орқали‖болаларга‖фзларининг‖

кундалик‖ цажтидаги‖ тфполонлар,‖ уриш-жанжаллар‖ манзарасини‖ шундай‖ усталик‖

билан‖ кулгили‖ шизадики,‖ натижада‖шеърдаги‖ образлар‖ царфлар‖ экани‖ цам‖ бир‖ зум‖

                                                                 
20

 Imonberdiyev H. Harflar jangi. – Toshkent: Cho‗lpon. – 19-b. 
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унутилади.‖ Улар‖ гфжки‖ шиндан‖ бацсга‖ киришиб‖ кетгандек‖ тасаввур‖ уйғотади,‖ шунки‖

баршаси‖ жонли,‖ табиий‖ тасвирланади.‖ Шеърда‖ царфлар‖ жангининг‖ барцам‖ топиши‖

цам‖ ғаройиб,‖ цам‖ маърифий‖ йфсинда‖ фз‖ ешимини‖ топа‖ олган.‖ Бацс‖ якунида‖

царфларнинг‖ дфстлари‖ цисобланган‖ тиниш‖ белгилари‖ аралашади.‖ Бу‖ цам‖шоирнинг‖

поэтик‖ топқирлигидан‖ дарак‖ беради.‖ Царфлар‖ жанги‖ авжига‖ шиққанда‖ етиб‖ келган‖

уларга‖яқин‖бфлган‖тиниш‖белгилари‖ бунга‖қуйидагиша‖ шек‖қфяди:‖  

– Нима гап, не тфполон? 

Сфроқ белгиси цайрон. 

Найнов Ундов цам тергаб 

Бақирди: – Бу қандай гап?! 

Вергул деди: – Тиншинг сал< 

Охир келиб Нуқтабек 

Тфполонга қфйди шек. 

Цар иккала‖ шеърда‖ цам‖ шоирлар‖ анъанавий‖ образлар‖ (царфлар,‖ тиниш‖

белгилари)‖орқали‖янгиша‖поэтик‖мазмун‖билан‖бойитилган‖оригинал‖юмористик‖асар‖

ярата‖ олганлар.‖ Жумладан,‖ Т.Адашбоев‖ шеърида‖ асосий‖ эътибор‖ цар‖ бир‖ царф‖

таърифида‖ шу‖ царф‖ билан‖ бошланадиган‖ сфзларни‖ кфплаб‖ қфллаш‖ ва‖ уларнинг‖

йфқолиб‖ қолишидан‖ келиб‖ шиқиши‖ мумкин‖ бфлган‖ алғов-далғовга‖ қаратилса,‖

Ц.Имонбердиев‖ асарида‖ цар‖ бир‖ царфнинг‖ ташқи‖ белгисига‖ асосланилган‖ тасвир‖

(масалан,‖‚Ф‛‖царфи‖икки‖қфлини‖белига‖тираб‖турган‖ажлга,‖‚О‛‖царфи‖ошилиб‖қолган‖

оғизга‖ фхшатилиши)‖ ва‖улар‖вазифасидан‖ келиб‖ шиқадиган‖цолат‖ (сфроқ‖ белгисидаги‖

сфраш,‖ ундов‖ белгисидаги‖ цис-цаяжон,‖ буйруқ,‖ вергулдаги‖ ярим‖ тфхташ‖ – ‚тиншинг‖

сал‛,‖ нуқтадаги‖ царакат,‖ воқеанинг‖ тугаши)‖ шеърдаги‖ кулгили,‖ цажвий‖ цолатни‖

келтириб‖ шиқаради.‖ Китобхон‖ ушун‖ цам‖ асар‖ бадиияти,‖ қизиқарлилиги‖ ва‖

фқимишлилигини‖ кушайтиради.‖ Бу‖ шеърларда‖ аввалгилардек‖ цажв‖ тиғи‖ зоциран‖

болаларга‖эмас,‖балки‖царфларнинг‖фзига‖қаратилмоқда.‖Шу боис‖панд-насицат‖фрнига‖

рамзий-мажозийлик,‖юмористик‖руц‖устуворлик‖қилади.‖Айни‖шоқда,‖шеърнинг‖фақат‖

маърифий‖ ацамиятига‖ эмас,‖ балки‖ эстетик‖ томонига‖ цам‖ кфп‖ эътибор‖ қаратилади.‖

Шеърларда‖ болаларга‖ хос‖ тасаввур,‖ образлилик,‖ манзара‖ яратиш,‖ царф‖ ва‖ тиниш‖

белгиларининг‖шаклига‖мос‖ сфз‖ ва‖қофиялардан,‖аллитерачия‖усулларининг‖мацорат‖

билан‖ қфлланиши‖ уларнинг‖ юксак‖ бадиийлигини‖ таъминлайди.‖ Натижада‖ уларнинг‖

тасаввур‖ олами‖ гфзал‖ бфжқларда‖ шизилган‖ лавцалар‖ билан‖ бойитилади.‖ Кишик‖

китобхонлар‖ царфларнинг‖ бецуда‖ жанжалларидан‖ фзларига‖ керакли‖ хулосаларни‖

шиқарадилар.‖ Атрофдаги‖ барша‖ нарсага‖ жонли‖ мавжудотга‖ қарагандек‖ муносабатда‖

бфла‖бошлайдилар.‖  

Маълумки,‖Ц.Имонбердиев‖яратган‖қацрамонлар‖сиртдан‖қараганда‖жиндай‖айжр,‖

ширинликка‖фш,‖хажлпараст,‖озгина‖эътиборсизлик‖қилсангиз,‖шап‖бериб‖шув‖тушириб‖

кетадиган‖ устомон,‖ қувноқ‖ болалардир.‖ Лекин‖ ушбу‖ хусусиятлари‖ кфпинша‖ уларнинг‖

фзларига‖панд‖бериб,‖беозор‖кулгига‖сабаб‖бфлади.‖Жумладан,‖‚Бир‖кунлик‖мфъжиза‛‖

шеъри‖ шундай‖ хажлпараст‖ болаларнинг‖ фантазияси‖ асосига‖ қурилган.‖ Катта‖ бир‖

шацарда‖ мфъжиза‖ рфй‖ бериб,‖ цамма‖ мумкин‖ эмас‖ деган‖ сфзни‖ унутади.‖ Бу‖ эса‖

шеърнинг‖ жқимтой‖қацрамонига‖ жуда‖қфл‖ келади.‖ Тергайдиган,‖ тақиқлайдиган‖ одам-

да‖йфқ.‖Хоцлаганша‖ухлайди,‖эрта-ю‖кеш‖тфп‖тепади,‖цеш‖ким‖‚бфлди,‖бас,‖мумкин‖эмас‛,‖

демайди. 
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Шоир‖ ота-она,‖ фқитувшилар,‖ умуман‖ олганда,‖ жами‖ катталарнинг‖ болаларни‖

тергашда‖энг‖ кфп‖ ишлатадиган‖‚мумкин‖ эмас‛‖деган‖танбецини‖ поэтиклаштириб,‖ шу‖

асосда‖ болалик‖ дунжсининг‖ цажвий‖ қирраларини‖ ошиб‖ беради.‖ Болаларнинг‖

устомонлигини‖фзларига‖кфзгу‖орқали‖кфрсатиб‖беради.‖Бундаги‖цажвий‖руцга‖болалар‖

ницоятда‖фш‖бфлган‖ музқаймоқ‖ детали‖воситасида‖ эришилади.‖  

 – Ойи, ейман музқаймоқ! 

Ойим-ши, йфқ демайди. 

Ойиси‖йфқ‖демагаш,‖болакай,‖албатта,‖тфйиб‖музқаймоқ‖ейди.‖Натижада‖иситмаси‖

кфтарилиб‖ кетиб, дорилар‖ цам‖ фойда‖ бермай‖ қолади.‖ Шеърнинг‖ якуни‖ эса‖ жуда‖

ғаройиб: 

Ойша дер: – Укол керак! 

Йфқ дежлмайман, афсус!21 

Якунда‖ ‚мумкин‖ эмас‛ни‖ болакай‖ фзи‖ цам‖ ишлата‖ олмаслиги‖ орқали‖ оқибат‖

ясалади.‖Бунда‖фзи‖фойдаланган‖нарса‖болакайнинг‖фзига‖қарши‖ишлай‖бошлайди‖ва‖

пушаймонлик‖ цосил‖қилади. 

‚Хфп-хфп‛‖ шеърида‖ цам‖ шоир‖ топқирлик‖ билан‖ айрим‖ болалар‖ нутқида‖

ишлатиладиган‖‚Хфп-хфп‛ни‖цажвий‖ образ‖даражасига‖ кфтариб,‖уларнинг‖табиатини‖

фош‖ қилади.‖ Лирик‖ қацрамон‖ катталар‖ нима‖ иш‖ буюрса,‖ ‚хфп-хфп‛‖ дейди,‖ лекин‖ фз‖

билганидан‖ қолмайди.‖ Бу‖ цам‖ болалар‖ характерига‖ хос‖ нуқсонлардан‖ бири‖

цисобланади.‖Онаси‖унга‖‚дазмол‖иссиқ,‖фйнама‛‖деса‖дарров‖‚хфп‛‖тайжр.‖Лекин‖фша‖

зацотижқ‖унинг‖ сири‖ ошилиб‖ қолади. 

‚Норга‖торт‖бер‛,‖деса‖цам‖хфп‖дейди-ю‖цаммасини‖фзи‖паққос‖туширади.‖Отаси‖

‚икки‛‖бацоларни‖қашон‖тузатасан,‖деган‖танбецига‖цам‖‚хфп‛‖деган‖жавобни‖эшитади.‖

Хуллас,‖бу‖мазмундаги‖шеър‖якунида‖боланинг‖жлғон‖ваъдалари‖фош‖бфлади.‖Шоир‖бу‖

манзарани‖ диалог‖ асосида‖қуйидагиша‖ кулгили‖ тасвирлайди: 

– Сени фша ‚хфп‛ларинг 

Бутунлай этди хароб. 

Синфда қолар бфлдинг, 

‚Икки‛ларинг жуда кфп. 

Шиқиб кетди оғзимдан 

Беихтижр: ‚хфп‛. 

(‚Энди‖зерикмайман‛,‖ 64-б.) 

Бундай‖ типдаги‖ шеърларнинг‖ тарбиявий‖ ацамияти‖ цақида‖ гап‖ кетганда‖ бир‖

масалага‖диққат‖қаратиш‖зарур.‖Шоир‖шу‖хилдаги‖барша‖шеърларида‖фқувшига‖панд-

насицат‖қилмайди,‖ ошкора‖сезилиб‖турадиган‖ маърифий-дидактик‖ ғояларни‖ яланғош‖

шаклда‖ ифода‖этмайди.‖ Аксинша,‖болаларнинг‖кундалик‖турмушига‖хос‖оддий‖воқеа-

цодисани‖бадиий‖образ‖даражасига кфтариб,‖унга‖юмористик‖руц‖ва‖кулги‖бахш‖этади.‖

Ана‖шу‖юмористик‖руц‖ва‖кулги‖шеърнинг‖цар‖жицатдан‖бадиий‖қувватини‖оширади.‖

Шакл‖ ва‖ мазмун‖ жицатдан‖ уйғун‖ ва‖ бир‖ бадиий‖ мақсадга‖ хизмат‖ қилажтган‖ асарлар‖

фзининг‖ тарбиявий,‖ маърифий‖ ва‖эстетик‖вазифасини‖ аъло‖даражада‖бажара‖ олади. 

 

                                                                 
21

 Imonberdiyev X. Lofchilar-aldoqchilar. – Toshkent: Cho‗lpon, 1991. – 52-b. (keйинги мисоллар саҳифаси қавс 

ичида кўрсатилади) 
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JAHONING BUYUK YOZUVCHILARI V.SHEKSPIR VA A.NAVOINING ASARLARINI 

QIYOSIY  O’RGANISHNING AHAMIYATI HUSUSIDA(‚LAYLI VA MAJNUN‛ 

HAMDA ‚ROMEO VA JULIYETTA‛ASARLARI MISOLIDA) 

Yoqubjon Soliyev ,  Namangan davlat universiteti,Amaliy ingliz tili kafedrasi katta 

o’qituvchisi‖ ,‖‖E-mail:yoqubjonsoliyev149@gmail.comTel:+998972303203 

 

Annotatsiya: Usnbu maqolada Alisher Navoiyning ‚Layli va Majnun‛ dostoni va Vilyam 

Shekspirning ‚Rameo va Juletta‛ tragediyalari o’rtasida juda katta farqni anglab yetishimiz 

mumkinligi bayon etilgan. Vaqt nuqtai nazaridan, har ikki asardagi sevgi muammosi, Navoiyning 

mahorati, uning qalami juda murakkab va shu bilan birgalikda uning asarlari o’ta chuqur mazmunga 

ega ekanligi bilan boshqa asarlardan keskin farqqila olishi hususida fikr yuritiladi. 

Kalit so’zlar: Tangriga bo’lgan muhabbati, o’ta chuqur mazmunga ega, Vaqt nuqtai 

nazaridan, ko’nglini junun ayoq osti qildi, qalami juda murakkab. 

 

ЗНАШЕНИЯ СОПОСТАВИТЕЛЬНОГО ИЗУШЕНИЕ ПРОИЗВЕДЕНИЙ ВЕЛИКИХ 

ПИСАТЕЛЕЙ МИРА А.НАВОИ И В.ШЕКСПИРА 

Солиев‖ Жкубжон 

Старший‖ преподаватель‖ Наманганского‖ государственного‖ ‖университета 

E-mail:yoqubjonsoliyev149@gmail.comTel:+998972303203 

 

Аннотачия: Данная статья посвящается огромной литературной разниче между 

достаном  Алишера Навои ‚Лейли и Маджнун‛ и трагедией Вильяма Шекспира ‚Рамео и 
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Джульетта‛. С тошки зрения времени, проблемы любви в обоих произведениях, мастерства 

Навои и  его литературного пера и в то же время ошень глубокой  содержательности в его 

произведениях,которые резко отлишаются от других произведений. 

Клюшевые слова: литературной разниче. литературного пера. в его 

произведениях. мастерства Навои. 

 

THE IMPORTAMCE OF COMPARATIVE STUDY OF THE WORKS OF GREAT 

WRITERS OF THE WORLD A.NAVOI AND W.SHAKESPEARE(ON THE WORKS 

‚LAYLI AND MAJNUN ‚ AND ‚ROMEO AND JULIYET‛). 

Yakubjan  Soliev,  Senior teacher of Namangan state university  E-mail: 

yoqubjonsoliyev149@gmail.com Phone:+998972303203  

 

In  this article there is a reflection that we can understand the great difference between Alisher 

Navoi's novel "Leyli and Majnun‛ and William Shakespeare's tragedy" Rameo and Juliet‛, from the 

point of view of period, the problem of love in both works, Navoi's skill, the originality of his works and 

at the same time it’s very deep content, which can differ greatly from other novels. 

Key words: Shakespeare's paintings, the natural state of a person, his desires, courage and 

pure morality, divine love, on romantic love. 

 

Shekspir yaratgan obrazlarda insonning tabiiy holati, orzu-istaklari, ishq-muhabbati 

yorqin‖aksetgan.Ayniqsa,‖ayollar‖jozibadorligi,‖ o’rta‖asr‖an’analari‖va‖johil‖ota‖zulmiga‖dadil‖

qarshi chiqishlari bilan ajralib‖ turadilar.‖ Germil‖ (‚Yoz‖ kechasidagi‖ tush‛),‖ Juletta;‖

Dezdemonalar‖vafodorligi,‖jasur‖va‖pok‖ahloqligi‖bilan‖ajralib‖turadi.‖Kardeliya‖(‚QirolLir‛)‖

haq‖ish‖uchun‖qattiq‖turib‖kurashuvchi‖ sifatida‖ kishini‖ o’ziga‖maftun‖etadi.*3+ 

Alisher‖ Navoiyning‖‚Layli‖ va‖Majnun‛‖dostoni‖ va‖Vilyam‖Shekspirning‖‚Rameo‖ va‖

Juletta‛‖ tragediyalari‖o’rtasida‖ juda‖katta‖ farqni‖anglab‖yetishimiz‖mumkin,‖bu‖esa‖ vaqt‖ va‖

sevgi‖ muammolarida‖ aniq‖ko’rinadi‖ . 

Bu ikki buyuk shaxning sevgi haqidagi qarashlarining bir-biridan farqi  shundaki, Alisher 

Navoiyning‖ dostoni‖ orqali‖ Allohga,,Tangriga‖ bo’lgan‖ muhabbati‖ kuchliroq‖ ekanligini‖

ko’rsatadi.‖Bu‖esa‖albatta,‖majoziy,‖ ilohiy‖ sevgi‖hisoblanadi.‚Rameo‖ va‖ Juletta‛‖esa‖ko’proq‖

ishqiy sevgiga asoslangan. 

Misol‖ uchun‖ ‚Juletta‛‖ obrazi‖ Vilyam‖ Shekspirning‖ farzandlarining‖ ismi‖ bilan‖ bog’liq‖ deb‖

aytaolmaymiz. 

Alisher‖Navoiyning‖‚Layli‖va‖Majnun‛‖dostoniga‖qaytadigan‖bo’lsak,‖u‖yerda‖qanday‖

mazmun‖bor‖ekanligini‖ ko’rishimiz‖ mumkin: 

<‖Savdo‖o’tidin‖ yonib‖chirog’i‖ , 

Dudiga‖maqar‖bo’lib‖dimog’i. 

Bu dud chuuluy ichra ortib, 

Tavo yuxirad yuzin qarortib. 

Emdiki bu ikki tolibon raht, 

Anda urubon junun shahi taxt. 

Shakespeare's paintings reflect the natural state of a person, his desires and his love. In 

particular, women are distinguished by their attractiveness, their opposition to medieval 

traditions and the oppression of an ignorant father. Jermil (Midsummer Night's Dream), 

mailto:yoqubjonsoliyev149@gmail.com
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Juliet; Desdemones are characterized by their devotion, courage and pure morality. Cardelia 

("King Lear") captivates himself as a staunch fighter for justice. 

We‖can‖notice‖the‖huge‖difference‖between‖AlisherNavoi’s‖poem‖‚Leili‖and‖Majnun‛‖

and‖the‖tragedies‖of‖William‖Shakespeare‖‚Rameo‖and‖Juliet,‛‖which‖ is‖clearly‖manifested‖ in‖

the problems of time and love. 

The difference between these two great people is that their love for God is stronger 

than that of AlisherNavoi. This, of course, is figurative, divine love, and Rameo and Juliet are 

based not only on romantic love. 

For example, we cannot say that the image of Juliet is connected with the names of the 

children of William Shakespeare. 

Returning‖ to‖ the‖ poem‖ of‖ AlisherNavoi‖ ‚Laili‖ and‖Majnun‛,‖ we‖ can‖ see‖ what‖ this‖

content is: 

Mazmuni: 

‚Majnunning‖ Layli‖ ishqi‖ savdosi‖ o’tida‖ chirog’I‖ yonib,‖ dudi‖ esadimog’i‖ (miyasi)ga‖

o’rnashdi.‖Bu‖dud‖u‖uy ichida ortgan sari taqvo bilan aql yuzini qora yutadi.Bu ikki (taqvo 

bilan‖ aql)‖ ‖ uydan‖ ko’chgach,‖ u‖ yerda‖ junun‖ shohi‖ o’ztaxtini‖ qurdi‛.U‖ dud‖ savdo‖ qo’shini‖

bo’lib,‖ u‖ qo’shinhar‖ dam‖ g’avg’o‖ soldi.Mana‖ bu‖ xilda‖ dimog’I‖ ichida‖ to’polon‖ yuz‖ berib,‖

ko’nglini‖ junun‖ayoq‖osti‖qildi‛.*3+ 

Baytlarni‖ tahlil‖ qilish‖ shuni‖ ko’rsatdiki,‖ Navoiyning‖ mahorati,‖ uning‖ qalami‖ juda‖

murakkab‖ va‖ shu‖ bilan‖ birgalikda‖ o’ta‖ chuqur‖ mazmunga‖ ega‖ ekanligi‖ bilan‖ boshqa‖

asarlardan keskin farq qila oladi. 

Layli yoki Majnun obrazlarining prototiplari haqida aniq biror narsa aytish 

qiyin.Chunki,‖ Alisher‖ Navoiy‖ ko’proq‖majoziy‖ ma’noda‖ g’azallar,‖ dostonlar‖ yozgan.Lekin,‖

asarda‖ har‖ bir‖ yozuvchining‖ o’z‖ abtobiografiyasi‖ aks‖ etadi.Shundan‖ xulosa‖ qilib‖ aytish‖

mumkinki, Alisher Navoiy Majnun obraz iga‖yaqin‖protatip‖bo’lishi‖mumkin.Bizga‖ma’lumki,‖

Alisher‖ Navoiy‖ butun‖ hayoti‖ ‖ davomida‖ tanho,‖ yolg’iz‖ o’tdi,,chunki,‖ u‖ butun‖ umr‖ o’zini‖

tangriga bahshida etdi. Shuning uchun shoir tabiatidan kelib chiqib shu xulosaga kelyapmiz. 

Mana‖ shu‖ o’rindaVilyam‖ Shekspirning‖ ‚Rameo‖ va‖ Juletta‛‖ teragediyasiga‖murojaat‖

qilaylik[5]: 

Meaning: 

‚Leyli‖Majnun’s‖ lamp‖was‖burning‖ in‖ the‖ fire,‖ and‖ smoke‖ penetrated‖his‖brain.‖ This‖

smoke obscures the face of piety as it grows in the house. When these two (devout and 

insight) left the house, King John established his throne. He was a stupid seller, and his army 

was noisy every time. Thus, a noise appeared in his chest, and his heart was filled with harm. 

" [3] 

Byte‖analysis‖ showed‖ that‖Navoi’s‖ skill,‖his‖pen‖and‖his‖ complexity,‖but at the same 

time, are very different from other works. 

Here's a look at the terrace of Rameo and Juliet of William Shakespeare : 

Rom: [To Juliet] if I profone with my unworthiest handThis holy shrine, the gentle sin is 

this;My lips two blushing piligrims ready stand 

To smooth that rough touch with a tender kiss Julliet: Good piligrim, you do wrong, your 

hand too much. Which mannerly oleration shows is this; for saints Lake Lands the piligrims 

Lands do touch. 

And palm is holy palmers too? 

Romeo: Have not saints lips and holy palmers too? 
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Julliet: Ay, piligrim, lips that they must use in proyer. 

Romeo: O! Then, dear saint, let lips do what hands do;  

They pray, grant those, lest faith turn to despair. 

Julliet:‖ Saints‖do‖not‖move,‖ thoug‖grant‖for‖prayers’‖ soke. 

Tarjima: 

Rameo:‖Hojilarning,‖ ezgularning‖ lablari‖yo’qmi? 

Juletta: Bor afandim, lekin duo zikr  etmoq uchun? 

Rameo:‖Ezgi‖xonim,‖qo’llarimga‖ berilgan‖ baxtni 

Lablarimga‖ham‖ochsangiz;‖ Yo’q‖sa‖‖shakkokman! 

Juletta:Rozilikka bildirmoqqa qimirlash shartmi? 

Rameo:‖Qimirlamay‖ turmoq‖ma’qul‖ – men‖baxtni‖ topdim.‖ (O’padi.) 

Lablaringiz‖o’chidilar‖ ‖labim‖gunohin 

Juletta:Demak, yuqdi lablaringiz gunohi menga? 

Yuqorida‖keltirilgan‖dunyoning‖ikki‖tomoni,‖G’arb‖va‖Sharq‖mamlakatlarning‖buyuk‖

namoyondalari tomonidan yozilgan‖ ushbu‖ fikr‖ va‖g’oyalarni‖bir-biridan farqlab olish qiyin  

emas. 

Vilyam‖Shekspirning‖tragediyalari‖she’riy‖uslubda‖yozilgan‖bo’lsada,‖unda‖ko’tarilgan‖sevgi-

ishqiy‖ sevgidir.Ushbu‖ davrda‖ ishqiy‖ she’rlar,‖ dostonlar,‖ shu‖ kabilarni‖ yozish‖ odat‖ ‖ tusiga‖

kirgan. 

Shu‖narsa‖bizga‖ma’lumki,‖har‖qanday‖ shoir,‖yozuvchini‖burchi,‖ya’ni,‖hayotdagi‖haqiqatni‖

ochib‖berish,‖ular‖o’z‖vijdoni‖ bilan‖yondashishi,‖ va‖hal‖etilishiga‖ kirishishi,‖ albatta. 

Davr nuqtai nazaridan olib qaralganda Sharqda vaziyat biroz boshqacharoq 

kechgan.Alisher‖Navoiyning‖‚LaylivaMajnun‛‖dostonidan‖quyidagi‖obrazlar‖orqali‖ularning‖

prototiplarini topish bizga unchalik mushkul emas, chunki ,ular anashu jamiyatda yashagan, 

o’zidan‖ iz‖qoldirib‖ ketgan.*2+ 

Alisher Navoiyning ushbu dostoni boshidan-oyoq sevgi-muhabbatga‖ bag’ishlangan‖

deb aytish mumkin.Majnunning Layli ishqida sahrolarda dod-faryod urishi, azob-uqubatda 

qolishini,‖biz‖Vilyam‖Shekspirning‖‚Rameo‖va‖Juletta‛‖tragediyasiga‖taqqoslaydigan‖bo’lsak,‖

ular‖o’rtasida‖ sevgi‖ muammosi‖ asosiy‖ ‖hisoblanadi. 

Alisher‖ Navoiy‖ o’z‖ qahramonlarini‖ ezgulikka,‖ chin‖ sevgi-muhabbat,‖ farovonlik,‖ do’stlik‖

yo’llariga‖ boshlaydi.Yomon‖ hulqli‖ insonning‖ ham‖ qalbida‖ yaxshilik‖ urug’lari‖ borligiga‖

ishonadi va bu ishonch uning baytlarida  yaqqol sezilib turadi: 

Bu fikrda ham haqiqat bor, chunki Shekspir Sharq adabiyoti bilan ham chambarchas 

bog’langan,‖ undan‖ bahramand‖ bo’lgan.‖ Lekin‖ bu‖ fakt‖ to’g’ri‖ yoki‖ noto’g’riligiga‖ hech‖ kim‖‖

aniq‖tashxis‖ qo’ya‖olmaydi. 

Bu‖ ikki‖ asarda‖biz‖ o’xshash‖ va‖noo’xshash‖ tomonlarni‖ ham‖kuzatamiz.‖O’xshash tomonlari 

shundaki, asar ishq-muhabbatni‖ tarannum‖etadi.Noo’xshash‖tomoni,‖aniqrog’i,farqli‖tomoni‖

ishq, sevgining ishqiy va majoziyligidadir. 

Bilamizki,‖ yuqoridagi‖ ikki‖ asar‖ ham‖ dunyoning‖ katta‖ sahnalaridan‖ o’rin‖ olgan‖ va‖‖

ko’pgina‖ tillarga‖ tarjima‖  qilingan. 

Asardagi‖ tasvirlangan‖ obrazlar‖ yozuvchi‖ tomonidan‖ zo’r‖ matonat‖ bilan‖ tanlab‖ olingan.Bu‖

asarlarni‖ o’qigan‖ har‖ bir‖ kitobxon‖ asarda‖ bo’layotgan‖ voqealar‖ girdobiga‖ kirib‖ ketishi‖

tabiiy.Bu ikki yirik sahna asari dunyo xalqlari tomonidan katta olqishlarga‖ sazovor‖ bo’lib‖‖

kelmoqda. 

Foydalanilgan  adabiyotlar 
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INGLIZ NUTQ ETIKETINING O‘ZIGA XOS XUSUSIYATLARI. 
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Annotatsiya: Zamonaviy tilshunoslik lingvomadaniy tahlil zamirida til va nutq,nutq etiketi 

kabi tushunchalar hamda ularning o‘ziga xos xususiyatlarini o‘rganishni ilgari surmoqda. Ushbu 

maqolada ingliz nutq etiketi va uning alohida jihatlari haqida so‘z boradi. 

Kalit so‘zlar: Nutq etiketi,milliy madaniyat, kichik suhbat, murojaat, muloqot. 

 

SPECIFIC FEATURES OF ENGLISH SPEECH ETIQUETTE. 

Nafisa Farkhadovna Kasimova, Phd, Head of the Department of Translation Studies and 

Linguodidactics. 

Makhbuba Olimovna  Amonova, Faculty of Foreign Languages, Department of English 

Linguistics, 2nd year master. 

 

Abstract.: Modern linguistics promotes the study of concepts such as language and speech, 

speech etiquette, and their specific features at the heart of linguocultural analysis.  This article 

discusses English speech etiquette and its special aspects. 

Key words: Speech etiquette, national-specific culture, small talk,addressing communication 

  

 

Dunyoda‖ juda‖ko‘p‖ sonli‖ xalqlar‖ mavjud.‖ Angliya‖ odobi‖ nafisligi‖bilan‖hammadan 

ajralib turadigan va haqiqiy janoblarni tarbiyalagan davlat. Inglizlar sovuqqon, vazmin, deb 

hisoblansa-da, aslida ular juda samimiy va hamdard. 

Ingliz tilida nutq odobi odatda xushmuomalalik va muloqot madaniyatining 

namunasi sifatida qabul qilinadi. Misol uchun, Angliyada siz hech qachon omma oldida 

baland‖ ovozda‖ gapiradigan‖ odamlarni‖ uchratmaysiz.‖ Har‖ bir‖ ingliz‖ o‘zining‖ shaxsiy‖

makonini qadrlaydi, shuning uchun u hech qachon shaxsiy mavzularda suhbatni 

boshlamaydi va hatto ularga tegmaydi. 

Ingliz tilidagi nutq odob-axloq qoidalari - bu turli lingvistik vaziyatlarda rioya 

qilinishi‖ kerak‖ bo‘lgan‖ xushmuomalalik‖ qoidalari‖ tizimi.‖ Zamonaviy‖ davrda‖ ingliz‖ tilida‖

so‘zlashuvchi‖ jamiyatda‖odamlar‖ uchta‖xushmuomalalik‖ darajasida‖ muloqot‖ qilishadi 

- rasmiy, neytral‖ va‖ tanish.‖ Barcha‖muloyim‖ so‘z‖ va‖ iboralarni‖ stilistik‖ sabablarga‖

ko‘ra‖ ajratish‖ mumkin‖ va‖ shunga‖ ko‘ra‖ rasmiy,‖ neytral‖ va‖ tanish‖ nutq‖ uslublari‖ sifatida‖

tasniflanadi.‖ Rasmiy‖ nutq‖ uslubi‖ turli‖ ish‖ suhbatlarida,‖ rasmiy‖ sharoitda‖ qo‘llaniladi.‖

Suhbatdosh bilan‖ rasmiy‖ yoki‖ tanish‖ munosabatda‖ bo‘lmagan‖ notanish‖ odamlar‖ bilan‖
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muloqot qilishda inglizlar neytral nutq uslubidan foydalanadilar. Va tanish uslub, mos 

ravishda,‖ oila‖davrasida,‖ yaqin‖odamlar‖ va‖do‘stlar‖ bilan‖muloqot‖ qilishda‖ qo‘llaniladi‖ *3+. 

Nutq odob-axloq‖qoidalari‖ko‘p‖yillar‖oldin‖Angliyada‖ shakllangan‖va‖o‘zining‖aniq‖

qonun  va qoidalariga ega, ularga rioya qilish kerak va ulardan chetga chiqish suhbatdoshlar 

o‘rtasida‖tushunmovchilikka‖olib‖kelishi‖mumkin.‖Ingliz‖nutqi‖etiketi‖boshqa‖davlatlar uchun 

standartdir, chunki Angliya normalar, an'analar va qoidalarning timsolidir. 

O‘zini‖hurmat‖qiladigan‖har‖bir‖ingliz‖asosiy‖odob-axloq qoidalarini bilishi va ularga 

rioya qilishi kerak. Ulardan mohirona foydalanish odobli insonning belgisidir, uning 

fazilatlari har doim munosib jamiyatda qadrlanadi, chunki inglizning shaxsiy muvaffaqiyati 

ko‘p‖ jihatdan‖konstruktiv‖ muloqotga‖ bog'liq. 

Filologiya fanlari doktori, Voronej davlat universitetining umumiy tilshunoslik va 

stilistika kafedrasi professori I. A. Sternin‖ o‘zining‖ «Ruscha‖ nutq‖ odobi»‖ kitobida‖ turli‖

mamlakatlar, shu jumladan Buyuk Britaniyaning nutq odob-axloqining‖ o‘ziga‖ xos‖

xususiyatlariga‖ to‘xtalib‖ o‘tadi.‖Uning‖ fikrini‖ inobatga‖ olmaslik‖mumkin‖ emas,‖nutq‖odob-

axloqi, umuman olganda, bir qator umuminsoniy‖xususiyatlarga‖ ega‖bo‘lishiga‖qaramay,‖u‖

hali‖ham‖o‘ziga‖xos‖milliy‖xususiyatlarga‖ ega‖va‖ingliz‖ tili‖ bunga‖yorqin‖misoldir.*16+ 

Ingliz nutqi etiketi mamlakatning urf-odatlari va an'analari bilan chambarchas 

bog'liq.‖ Uzoq‖ vaqtdan‖ beri‖ o‘rnatilgan qoidalarni rad etish johillik belgisidir. Angliyada, 

boshqa mamlakatlar singari, salomlashish va xayrlashish uchun barqaror formulalar, 

shuningdek,‖ yoshi‖ ulug'larga‖ hurmat‖bilan‖munosabatda‖ bo‘lish‖ shakllari‖ mavjud. 

E'tibor‖bermoqchi‖bo‘lgan‖birinchi‖narsa – bu urg'u va intonatsiya. Agar siz Buyuk 

Britaniya qirolichasi Yelizaveta II ning Rojdestvo murojaatiga yoki, masalan, 1959 yildagi 

BBC‖ xabariga‖ guvoh‖ bo‘lgan‖ bo‘lsangiz,‖ unda‖ sizda‖ Konservativ‖ qabul‖ qilingan‖ talaffuz‖

haqida‖ fikringiz‖ bor.‖ Bu‖ «Miss‖ Marpl»‖ (1984-1992)‖ va‖ «Puaro»‖ (1989‖ – 2013),‖ «Jives‖ va‖

Vusster»‖ (1990‖ – 1993),‖ «Mag'rurlik»‖ kabi‖ taniqli‖ filmlar‖ qahramonlari‖ tomonidan‖

so‘zlashadigan‖ juda‖nozik‖tildir. 

Sternin‖ I.A.ning‖ so‘zlariga‖ ko‘ra,‖ inglizlarning‖ o‘ziga‖ xos‖ xushmuomalaligini‖

namoyon qiladigan muhim xususiyat – bu ularning sokin nutqi va bir-birlarini bilish 

usullari. Bir kechada yoki ingliz kechalarida uchrashganda, odamlarni shaxsiy ma'lumot 

bermasdan tanishtirish odatiy holdir, chunki ingliz odob-axloq qoidalari odamlarni haddan 

tashqari‖ qiziquvchanlik‖ ko‘rsatmaslikka‖ undaydi‖ *16+.‖ O‘tgan‖ asrlarda‖ savollarga‖ javob‖

berish va sizni tanishtirmagan odam bilan gaplashish odatda axloqsizlik deb 

hisoblangan.Taniqli sovet va rus jurnalisti, yozuvchi-publisist Ovchinnikov 1979 yilda 

‚Noviy‖ mir‛‖ jurnalida‖ inglizlar‖ bilan‖ tanishganini‖ shunday‖ tasvirlaydi:‖ *9+‚Mehmonlarni‖

tanishtirar ekanmiz, mezbonlar, birinchi navbatda, ularni bir-birlariga shunchaki ismi bilan 

tanishtiradilar.‖ :»‖ Bu‖ Butrus,‖ bu‖ Pavlus‖ va‖ bu‖ uning‖ xotini‖ Maryam.»‖ Agar‖ biron‖ bir‖

xususiyat‖ qo‘shilsa,‖ u‖ ko‘pincha‖ hazil‖ xarakteriga‖ ega:‖ «Mana,‖ bizning‖ qo‘shnimiz‖ Jon,‖

mashina‖ yuvishning‖ printsipial‖ raqibi».‖ Yoki:‖ «Sizni‖ Londonda‖ yashamaydigan‖ ser‖ Charlz‖

bilan‖tanishtirishga‖ ruxsat‖bering,‖ chunki‖uning‖irland‖ teriyeri‖ toza‖havoni‖ afzal‖ko‘radi.»‖ *8+ 

Biroq,‖ba'zi‖olimlarning‖fikriga‖ko‘ra,‖zamonaviy‖Angliyada,‖ayniqsa,‖yoshlar‖orasida‖

bu tanishuv an'anasi zaiflashmoqda. Klaus Shnayder, Bonn universitetining amaliy ingliz 

tilshunosligi‖professori,‖o‘zining‖«Ingliz‖tilining‖turli‖xil‖turlari:‖ Journal‖of‖Pragmatics»‖(2012)‖

kitobida‖ o‘z‖ tadqiqotida‖ yoshlarning‖ Irlandiya,‖ Birlashgan‖ Qirollikdagi‖ kechalarda‖

uchrashish usullarini taqqoslaganligini ta'kidladi. [15] Davlatlar va Birlashgan Qirollikda u 

kutilmagan xulosaga keldi, ya'ni Buyuk Britaniyadagi yoshlarning aksariyati (56,7%) 
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notanish odamlar bilan suhbatni faqat salomlashish (Salom!) bilan boshlashadi, masalan, 

amerikaliklar‖ suhbatni‖boshlaganlarida.‖Salomlashish,‖o‘zini‖tanishtirish‖va‖ suhbatdoshning‖

kimligini‖ so‘rash‖ orqali‖ *6+. 

Har bir ingliz‖ o‘zini‖ xushmuomalalik‖ bilan‖ tutadi‖ va‖ tortishuvlardan‖ qochishga‖

harakat‖ qiladi.‖ Ingliz‖ jamiyatida‖ shaxsiy‖ munosabatda‖ bo‘lishga‖ yo‘l‖ qo‘yilmaydi‖ va‖ har‖

qanday tushunarsiz vaziyatda britaniyalik xotirjamlikni saqlaydi, chunki ohangning oshishi 

janjal boshlanishini‖ko‘rsatadi.‖ Jonli‖munozaraga‖kirishdan‖ oldin,‖ inglizlar‖barcha‖dalillarni‖

aniq tarozida tortadilar. 

Iltifot nutq odob-axloqining eng muhim elementlaridan biri ekanligiga ishoniladi. 

Biroq,‖agar‖ingliz‖sizga‖iltifot‖aytgan‖bo‘lsa,‖o‘zingizni‖aldamasligingiz kerak, chunki u uchun 

iltifot, birinchi navbatda, xushmuomalalikning namoyonidir, boshqa narsa emas. Shuning 

uchun, sizga aytilgan barcha maqtovlarga ishonmasligingiz kerak. 

Yaxshi tarbiyaning belgisi - suhbatdoshni tinglash qobiliyati. Ammo ingliz 

jamiyatida suhbatni boshlashdan oldin, mavjud taqiqlar haqida bilishingiz kerak. 

Britaniyaliklarning‖nutqlari‖har‖doim‖"aytilmagan"‖bo‘lib‖qolishi‖juda‖muhim,‖chunki‖

aniqlik‖e'tiroz‖bildirib‖bo‘lmaydigan‖yakuniy‖"hukm"‖ga‖olib‖keladi.‖ Inglizlar‖misolida, past 

baho‖vaqtinchalik.‖Boshqacha‖qilib‖aytganda,‖ular‖o‘zlari‖haqida‖gapirishdan‖qochishadi‖ va‖

shu bilan oson intriga qoldiradilar [2]. 

Avvaliga‖ chet‖ ellik‖ ingliz‖ tilidagi‖ suhbat‖ konstruktiv‖ emas‖ deb‖ o‘ylashi‖ mumkin.‖

Ammo bu unday emas. Qisqa va quruq suhbat juda ma'lumotli suhbatni yashirishi mumkin. 

Shuning uchun, inglizlar ba'zi bir pastki matn yashiringan maslahatlar bilan juda yaxshi 

ishlay‖ oladilar.‖ Vaqt‖ o‘tishi‖ bilan‖ siz‖ yashirin‖ ma'noni,‖ ya'ni‖ butun‖ suhbatning‖ asosini‖ tan‖

olishni‖ o‘rganishingiz‖ mumkin.‖ Britaniyaliklar‖ kambag'al‖ ingliz‖ tilida‖ so‘zlashuvchilarni‖

tushunishadi,‖ lekin‖ularning‖ o‘zlari‖ nutqlarini‖ soddalashtirmaydi. 

Shunday qilib, bizning fikrimizcha, nutq etiketi - bu nutqning odobli shaklini 

beruvchi‖ maxsus‖ so‘z‖ va‖ iboralar,‖ shuningdek,‖ ushbu‖ so‘z‖ va‖ iboralar‖ turli‖ xil‖ muloqot‖

holatlarida‖ amalda‖ qo‘llaniladigan‖ qoidalardir.‖ Ingliz‖ nutqi‖ odob-axloqi xushmuomalalik, 

to‘g'rilik,‖ xotirjamlik‖ kabi‖xususiyatlar‖ bilan‖ tavsiflanadi. 

Ko‘rinib‖ turibdiki,‖ har‖ bir‖ xalqda‖ o‘xshash‖ an'ana‖ va‖ asoslarni‖ ajratib‖ ko‘rsatish‖

mumkin. Masalan, har bir xalqda salomlashish va xayrlashishning, keksalarga hurmat bilan 

murojaat‖qilishning‖ va‖hokazo‖ shakllari‖ bo‘lsa‖ kerak. 

Buyuk Britaniyaga sayohat qilishdan oldin, avvalo, ingliz jamiyatidagi xatti-

harakatlar normalari‖ bilan‖ tanishib‖ chiqishingiz‖ kerak.‖ Bizga‖ tanish‖ bo‘lgan‖ me'yor‖

tushunchalari bilan taqqoslash uchun qulayroq ob'ekt, birinchi navbatda, ingliz nutqi 

etiketidir.
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Angliyada,‖qoida‖tariqasida,‖ salomlashish‖uchun‖‚How‖do‖you‖do?‛‖replikasidan‖

foydalanadilar. 

«Pardon‖ me»-"Kechirasiz"‖ iborasi,‖ «I‖ beg‖ Your‖ pardon» -qisqasi‖ «Pardon‖ me»,‖

«Sorry»."Kechirim‖ so‘rayman"‖ iborasi,‖ agar‖ notanish‖ odamga‖ murojaat‖ uni‖ biznesdan‖

uzoqlashtirsa‖ yoki‖ boshqa‖ odamlar‖ bilan‖ suhbatini‖ to‘xtatsa,‖ ishlatiladi.‖ Boshqa‖ barcha‖

holatlarda»Excuse‖ me»- "Kechirasiz"‖ iborasi‖ qo‘llaniladi. 

Notanish insonga murojaat qilish usullari:  

- Excuse me, can you tell me the way to the library? 

- Kechirasiz, kutubxonaga qanday borishni ayta olasizmi? 

- Excuse me, can you please direct me the nearest bus station? 

- Kechirasiz, ayting-chi, eng yaqin avtobus bekatiga qanday borishim mumkinmi? 

- Excuse me, which is the way to the museum here? 

- Kechirasiz, bu yerdan muzeyga qanday borish mumkin? 

- Excuse me, could you tell me the shortest way to the cinema? 

- Kechirasiz, menga kinoteatrga eng yaqin yo'lni ko'rsata olasizmi? 

- Excuse me, could you direct me to the nearest market?  

- Kechirasiz,‖ meni‖ eng‖yaqin‖do’konga‖ yo'naltira‖ olasizmi? 

- Excuse me, how can I get to the nearest pharmacy?  

- Kechirasiz, eng yaqin dorixonaga qanday borishim mumkin? 

- Excuse me, but I wish to know where the Natinal Park is? 

- Kechirasiz, lekin Milliy xiyobon qayerdaligini bilmoqchiman? 

Ingliz‖ tilidagi‖ sezilarli‖ o‘zgarishlar‖ va‖ iltimos‖ so‘zi,‖ o‘zbek‖ tilida‖ foydalanish‖

deyarli har qanday vaziyatda mos keladi. Birovning minnatdorchiligiga, kechirim 

so‘rashiga‖ va‖hokazolarga‖ javobingizda‖ iltimos‖ so‘zini‖ almashtirish‖eng‖qiziq‖oqibatlarga‖

olib‖keladi.‖:‖That’s‖all‖right(Hammasi‖yaxshi);‖Never‖mind;(Hechqisi‖yo‘q)‖Don’t‖mention‖

it(buni‖ eslatmang)‖ ;‖Not‖at‖all(arzimaydi)‖ ;‖Certainly;‖ (Albatta);Why‖ not?,‖(Nega‖yo‘q?); 

Milliy‖ ingliz‖ tafakkurining‖ o‘ziga‖ xos‖ xususiyati‖ - bu‖ to‘g'ridan-to‘g'ri‖

mulohazalar,‖o‘z‖ fikrini‖ to‘g'ridan-to‘g'ri‖ ifoda‖etishning‖yo‘qligi.‖ Jumladan,‖ I‖ am‖afraid,‖

you‖are‖not‖quite‖ right‖(men‖qo‘rqaman,‖ siz‖unchalik‖haq‖emassiz.‖)‖ I‖am‖afraid,‖I‖cannot‖

agree‖ with‖ you‖ (men‖ sizning‖ fikrlaringizga‖ qo‘shilolmayman‖ deb‖ qo‘rqaman)‖

shuningdek,Siz‖yolg'on‖gapiryapsiz‖yoki‖men‖sizga‖ishonmayman‖deyishning‖o‘rniga‖You‖

have been‖ very‖ economical‖ with‖ the‖ truth‖ (siz‖ haqiqat‖ bilan‖ juda‖ tejamkor‖ bo‘ldingiz.)‖

Agar ular : You are a liar, Sir, and rather a dirty one –yolg'onchisiz, ser, aksincha, iflos 

.Angliyada bu shunday jaranglaydi: Oh, is that so? – Oh,shundaymi? That is rather an 

unusual‖ story,‖ isn’t‖ it?‖(«Bu‖juda‖g'alati‖hikoya,‖shunday‖ emasmi?). 

Ammo hatto hurmatsizlik ifodalari ingliz jamiyatida ham uchrab turadi. 

Hatto‖ ‚birovga‖ /‖ biror‖ narsaga‖ hurmatsizlik‖ ko‘rsatish,‖ masxara‖ qilish,‖ mazax‖

qilish‛‖ma’nosini‖ bildiruvchi‖ maxsus fe’llar‖ ham‖ bor:‖ istehzo,‖ masxara,‖ masxara‖ qilish,‖

belbog‘lik,‖ gurkirash,‖ gibe/jibe,‖ fleer,‖ masxara‖ qilish,‖ twit,‖ masxara‖ qilish.‖ Ushbu‖

so‘zlarning‖ farqli‖ belgilari‖ - "yomon" (masxara, masxara, masxara, istehzo), "shafqatsiz" 

(twit), 

Murojaatning‖ so‘zlashuv‖ va‖ qo‘pol‖ tanish‖ shakllari:‖ Hey,‖ there!‖ (Hey,‖ sen!‖ Hey,‖

bolam!), Hey, you there! (Hey sen! Hey yigit!), Pal, Buddy, Mate, Chum – uka,‖do‘st,‖do‘st,‖

bola va boshqalar. 
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Qo‘pol‖ nutq‖misollari: 

- Hey! What's the time?( - Hey! Vaqt necha?) 

- Get out of the way,‖buddy!‖ (Yo‘ldan‖ ket,‖do‘stim!) 

- Listen,‖pal,‖ I‖ don't‖ won't‖ to‖ see‖you're‖handing‖ there,‖ see!(‖Eshiting,‖ do‘stim,‖ u‖

erga‖uzatayotganingizni‖ ko‘rmayman,‖qarang!‖) 

Ammo‖ shunga‖ qaramay,‖ ziddiyatli‖ vaziyatlarda,‖ ingliz‖ jamiyatida‖ o‘zini‖

tutishning‖aybni‖o‘z‖zimmasiga‖yuklash‖kabi‖muhim‖xususiyatni‖ko‘rsatmaslik‖katta‖xato‖

bo‘ladi.‖Bu‖xususiyatni‖"Bu‖mening‖aybim"‖iborasida‖ko‘rish‖mumkin.‖Biror‖kishining‖aybi‖

muloqotda‖ darhol‖ tan‖olinadi.‖Bu‖ suhbatdosh‖o‘z‖aybini‖ saxiylik‖bilan‖ tan‖olishi‖uchun‖

amalga oshiriladi. Keyin ziddiyatli vaziyat zodagonlik raqobatiga aylanadi. Bu sof 

inglizcha xulq-atvor uslubi. 

Yuqoridagilarni‖ sarhisob‖ qiladigan‖ bo‘lsak,‖ nutq‖ odob-axloq me'yorlari va 

usullarini‖bilish,‖muloqot‖ ishtirokchilari‖ko‘plab‖ziddiyatli‖ vaziyatlardan‖qochadi,‖o‘zaro‖

tushunishga‖ erishadi,‖ ranjitmasdan‖ hurmatga‖ sazovor‖ bo‘ladi,‖ deb‖umid‖qilish‖ mumkin. 

Muloqot‖ paytida‖ suhbatdoshlarning‖ nutqi‖ suhbatni‖ o‘tkazishning‖ ma'lum‖

qoidalariga rioya qilishi kerak, aks holda suhbatdoshlar kelishmaydi. 

Suhbatda inglizlarni boshqa‖ko‘plab‖millatlardan‖ajratib‖turadigan‖uchinchi‖narsa‖

– bu‖«hech‖narsa‖haqida»‖(«kichik‖suhbat»)‖engil‖suhbatning‖mavjudligi.‖Kembrij‖lug'atida‖

«kichik‖ suhbat»‖ ga‖ quyidagicha‖ ta'rif‖ berilgan:‖ «Kichik‖ suhbat– bu‖ muhim‖ bo‘lmagan‖

narsalar‖haqida,‖ko‘pincha bir-birini‖yaxshi‖tanimaydigan‖odamlar‖o‘rtasidagi‖ suhbatdir».‖

Ma'lumki,‖ bunday‖ suhbat‖ ko‘pincha‖ ob-havo‖ mavzusida‖ sodir‖ bo‘ladi,‖ chunki‖ ular‖

notanish‖ suhbatdoshlar‖bilmasligi‖mumkin‖bo‘lgan‖ irqiy‖yoki‖diniy‖mansublikni‖xafa‖qila‖

olmaydi yoki ishora q ila‖olmaydi.‖ Ammo‖«The‖Fine‖art‖ of‖ small‖ talk»‖ (2005)‖kitobining‖

muallifi‖ Debra‖ Finening‖ so‘zlariga‖ ko‘ra,‖ bunday‖ suhbat‖ uchun‖ mavzular‖ to‘plamini‖

kerakli‖ darajada‖ ushlab‖ turish‖ uchun‖ siz‖ ba'zan‖ «uy‖ vazifasini»‖ bajarishingiz‖ kerak‖ – 

ko‘proq‖kitob‖o‘qing,‖yangiliklar‖va‖hamma‖bilan‖suhbatlashish‖yoqimli‖bo‘lgan‖mavzular‖

haqida‖oldindan‖ o‘ylab‖ko‘ring‖ *2+. 

Inglizlarning‖ xushmuomalaligi‖ ko‘p‖ jihatdan‖ hukm‖ qilishda‖ vazminlikka‖

asoslanganligiga dalil topish oson. Shunday qilib, RUDN universiteti filologiya fakulteti 

professori‖ T.V.Larina‖«Odoblilik‖ va‖muloqot‖uslubi‖ toifasi»‖ (2014)‖kitobida‖ inglizlarning‖

shaxsiyati (maxfiylik) an'anaviy ravishda ularning milliy mentaliteti asosida yotadi, deb 

ta'kidlaydi.‖,‖nutq‖madaniyatiga‖o‘ziga‖xos‖cheklovlar‖qo‘yadi.‖Bu,‖avvalambor,so‘rovlarga‖

ko‘ra,‖ britaniyaliklar‖ nutqdan‖ qochishga‖ harakat‖ qiladigan‖ izohlarga‖ tegishli.‖ Bundan‖

tashqari,‖bu‖beg'araz‖ so‘zlarga‖(inglizcha‖remark)‖ham,‖norozilik‖tuslarini‖o‘z‖ ichiga‖olgan‖

(inglizcha admonition – nasihat; reprimand – tanbeh) uchun ham amal qiladi. Agar ingliz 

biron‖ bir‖ masala,‖ kelishmovchilik,‖ e'tiroz‖ bo‘yicha‖ o‘z‖ fikrini‖ bildirmoqchi‖ bo‘lsa,‖ u‖ o‘z-

o‘zidan‖ bayonotning‖ kategoriyaliligini‖ kamaytiradigan‖ quyidagi‖ iboralar‖ to‘plamini‖

ishlatadi:‖ Men‖ qo‘rqaman-I am afraid / afsuski -i’s pity/‖ if‖ I‖ may‖ /‖ if‖ you‖ don’t‖ mind- 

Mening‖ shunday‖ va‖shunga‖o‘xshash‖ gaplarimga‖ qarshi‖ emas‖*4+. 

Yuqoridagi‖misollar,‖ inglizlar‖o‘zlarining‖nutq‖ madaniyatida‖«o‘tkir‖burchaklar»‖

dan, haqoratlardan qochishga harakat qiladilar, suhbatdoshning shaxsiy makonini hurmat 

qilishga harakat qiladilar, degan xulosaga kelishimizga imkon beradi. Agar shaxsiy 

makon‖ hali‖ ham‖ buzilgan‖ bo‘lsa,‖ unda‖ inglizlar‖ faqat‖ intonatsiyada‖ tanqid‖ qilishadi.‖
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Shunday qilib, takabbur xatti-harakatlarga‖javoban,‖siz‖«Qo‘rqasizmi?»‖yoki‖«Kechirasiz!»,‖

ular‖har‖bir‖so‘zda‖ xarakterli‖ intonatsiya‖ va‖urg'u‖bilan‖talaffuz‖qilinadi. 

Ingliz‖ nutqi‖ etiketining‖ yana‖ bir‖ o‘ziga‖ xos‖ xususiyati‖ – taklif‖ yoki‖ so‘rovni‖

to‘g'ridan-to‘g'ri‖rad‖etishning‖yo‘qligi.‖Inglizlar‖hech‖qachon‖oddiygina‖«Yo‘q»‖demaydi, 

chunki‖bu‖o‘ta‖odobsizlikdir.‖T.V.‖Larina,‖o‘zini‖noqulay‖ahvolga‖ solib‖qo‘ymaslik‖uchun,‖

ingliz‖avvalo‖taklif‖uchun‖minnatdorchilik‖bildiradi,‖so‘ngra‖yordam‖berishga‖tayyorligini‖

bildiradi‖ (agar‖ u‖ so‘rovni‖ rad‖ etsa),‖keyin‖ rad‖ etish‖ sababini‖ aytadi‖ va, qoida tariqasida, 

boshqa‖ variantlarni‖ taklif‖qiladi‖deya‖ ta’kidlaydi‖ o‘z‖mulohazalarida*4+-Could you go to 

the cinema with me tomorrow evening? - Thank‖ you,but‖ I’m‖ afraid‖ I‖ will‖ be‖ busy‖

tomorrow‖ evening.‖We‖may‖go‖another‖day‖If‖you‖don’t‖mind. 

Britaniyaliklarning nutqiy xulq-atvorini umumlashtirib, uni quyidagi tarkibiy 

qismlar bilan ifodalash mumkin: 

- o‘ziga‖xos‖urg'u; 

- polisemantik intonatsiya; 

- nutqning sokin tembri; 

- cheklash; 

- munozara uchun neytral mavzularni tanlash; 

- o‘zingizni‖ «tashqariga‖ chiqarmaslik»; 

- bilvosita nosozlik; 

- qisqalik; 

- ziddiyat‖ yo‘q; 

- past baho berish; 

- suhbatdoshga hurmat. 

Guvohi‖ bo‘lganingizdek,‖ ingliz‖ nutqi‖ etiketining‖ xususiyatlari‖ boshqa‖ millat‖

vakillari‖tomonidan‖qabul‖qilinishi‖kerak‖bo‘lgan‖haqiqiy‖xushmuomalalik asosini tashkil 

qiladi.‖ Suhbatdoshga,‖ uning‖ shaxsiy‖ makoniga‖ va‖ shaxsiy‖ hayotiga‖ hurmat‖ ko‘rsatish,‖

hatto notanish odam bilan ham neytral suhbatni davom ettirish qobiliyati – bu birinchi 

navbatda zamonaviy biznes va ishbilarmonlik aloqalari dunyosida yashovchi odamga 

kerak‖bo‘lgan‖mahoratdir. 

Ko‘pincha‖ individualizm,‖ ratsionalizm,‖ mustaqillik,‖ pragmatizm,‖

raqobatbardoshlik, tenglik, an'anaviylik va bag'rikenglik kabi xususiyatlar ularning 

nutqida‖ yaqqol‖ o‘z‖ aksini‖ topadi,‖ chunki‖ inglizlarning‖ turmush‖ tarzi, shaxslararo 

munosabatlari va xulq- atvorida‖bu‖kabi‖xususiyatlar‖muhim‖ rol‖o‘ynaydi.‖Milliy‖ ingliz‖

tafakkurining‖ o‘ziga‖xos‖xususiyati‖ to‘g'ridan-to‘g'ri‖mulohazalarning‖yo‘qligi,‖ o‘z‖ fikrini‖

to‘g'ridan-to‘g'ri‖ ifoda‖etish,‖ ijobiy‖fikrlashdir. 

 Binobarin, ingliz nutq etiketi katta amaliy ahamiyatga ega va shuning uchun uni 

alohida‖ va‖sinchkovlik‖ bilan‖o‘rganish‖ va‖doimiy‖ ravishda‖ takomillashtirish‖ kerak. 
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       Le role de l’enseignant pour valoriser l’apprentissage du français  

 

Introduction.‖ De‖ nos‖ jour‖ l’anglais‖ occupe‖ de‖ plus‖ en‖ plus‖ de‖ place‖ dans‖ la‖ vie‖

quotidienne. Cela provoque la diminution du nombre des apprenants de la langue 

française.‖ Et‖ certains‖ enseignants‖ de‖ français‖ restent‖ en‖ chomage ou quelques-uns 

changent‖leurs‖specialités‖en‖langue‖anglaise.‖Mais‖ceux‖qui‖continuent‖|‖enseigner‖ce‖sont‖

ceux‖qui‖luttent‖et‖ce‖sont‖les‖adeptes‖|‖leurs‖professions.‖Ces‖deux,‖trois‖dernières‖années‖

les‖ enseignants‖ de‖ français‖ont‖ eu‖quelques‖ résultats particuliers, mais malheureusement 

ces‖ résultats‖ atteints‖ restent‖ au‖second‖ rang‖après‖ l’anglais. 

Alors,‖que‖faire‖pour‖ne‖pas‖être‖en‖arrière,‖pour‖garder‖la‖place‖du‖français‖comme‖

enseignant?‖ On‖ rêve‖ de‖ la‖ baguette‖ magique‖ ...‖ mais‖ elle‖ n’existe‖ pas. Je crois que cela 

dépend‖de‖ la‖compétence‖et‖du‖talent‖pédagogique‖de‖chaque‖professeur.‖Pour‖ la‖plupart‖

des‖petits‖ouzbeks,‖c’est‖|‖l’école‖que‖ se‖fait‖ le‖premier‖contact‖avec‖une‖langue‖étrangère.‖

Sous‖forme‖d’éveil‖en‖maternelle‖ou‖l’apprentissage‖de‖lexique‖|‖l’école‖primaire,‖c’est‖|‖ce‖

moment-l|‖ que‖ l’intérêt‖ pour‖ l’apprentissage‖ d’une‖ langue‖ étrangère‖ doit‖ être‖ initié.‖ A‖

présent,‖dans‖ les‖ établissement‖ scolaires‖on‖projette‖notamment‖ de‖ détourner‖ les‖ heures‖

du‖français‖ vers‖ l’anglais. 

Partie principale. Moi,‖ comme‖ professeur‖ de‖ français‖ pour‖ ne‖ pas‖ me‖ perdre‖ en‖

route,‖il‖m’a‖ fallu‖faire‖un‖grand‖effort‖quand‖ce‖problème‖m’avait‖touchée.‖J’ai‖decidé‖de‖

prendre‖ confiance‖ en‖moi‖ et‖ conserver‖mon‖ français.‖Car,‖ être‖un‖bon‖enseignant‖ c’était‖

mon‖rêve.‖Pourquoi‖pas,‖quand‖ce‖rêve‖est‖au‖moment‖de‖ se‖réaliser... !? Je ne me permets 

pas‖d’être‖perdue.‖Tout‖abord,‖je‖me‖ suis‖fait‖embauchée‖|‖un‖établissement‖où‖le‖français‖

était‖ la‖deuxième‖ langue‖étrangère‖après‖ l’anglais.‖ J’ai‖ commencé‖|‖ travailler,‖mais il me 

manquait‖toujours‖quelque‖chose.‖C’était‖le‖désir‖de‖monter‖le‖français‖|‖la‖première‖place.‖

Vouloir,‖ c’est‖ pouvoir.‖ Je‖ ne‖ suis‖ pas‖ contre‖ l’anglais,‖ car‖ la‖ vie‖ nous‖ exige‖ d’être‖

plurilingue.‖ Tout‖d’abord,‖ j’ai‖travaillé‖ ferme‖pour‖ intéresser‖ les‖ élèves‖ |‖mes‖leçons‖ en‖  

 

m’appuyant‖ sur‖ les‖ méthodes‖ diverses‖ et‖ sur‖ les‖ jeux‖ en‖ classe.‖ L’occupation‖

préférée‖ la‖plus‖ intensive‖de‖ l’enfant,‖c’est‖ le‖jeu.‖Pour‖ l’enfant,‖ le‖jeu‖est‖très‖ sérieux‖et‖il‖

s’y‖ livre‖ avec‖ plaisir.‖ Alors,‖ l’enfant‖ peut‖ apprendre‖mieux,‖ avec‖ plus‖ d’intérêt‖ et‖ plus‖

sérieusement‖si‖les‖activités‖éducatives‖lui‖sont‖présentées‖de‖manière‖ludique,‖passées‖par‖

des jeux. Il existe plusieurs types de jeux :‖jeu‖de‖cartes,‖jeu‖de‖ loto,‖jeu‖de‖mémorisation,‖

jeu‖ de‖ rôle,‖ jeu‖ de‖ parcours,‖ jeu‖ de‖ logique,‖ jeu‖ de‖ construction,‖ jeu‖ de‖ règles,‖ jeu‖ de‖

société.‖ Enfin,‖ selon‖ les‖ différents‖ facteurs,‖ plusieurs‖ classifications‖ sont‖ possibles.‖ La‖

pédagogie‖ du‖ jeu,‖ outil‖ efficace‖ pour‖ motiver‖ les‖ enfants,‖ susciter‖ leur‖ intérêt‖ et‖

développer‖ l’esprit‖ d’équipe,‖ est‖ bien‖ présente‖ dans‖ l’enseignement‖ du‖ français‖ langue‖

étrangère.‖ En‖ classe‖ de‖ français,‖ nous‖ retrouvons‖ plusieurs‖ jeux‖ connus‖ qui‖ mettent‖

l’accent‖sur‖l’aspect‖communicatif :‖le‖jeu‖de‖l’oie,‖Frere‖Jacques,‖la‖chasse‖au‖trésor‖et‖bien‖

d’autres. A jeune‖ }ge,‖ le‖ lien‖ entre‖ le‖ développement‖ de‖ l’enfant,‖ son‖ besoin‖ naturel‖ de‖

jouer‖ et‖ l’apprentissage‖ est‖ plus‖qu’évident.‖ A‖ travers‖ le‖ jeu‖ l’enfant‖accède‖|‖ la‖ langue‖

gr}ce‖aux‖ structures‖ langagières‖ répétitives‖ et‖par‖ la‖motivation‖qu’il‖génère,‖ il‖déclenche 

une‖prise‖de‖parole.‖Donc,‖le‖jeu‖représente‖une‖situation‖d’expérimentation‖avec‖la‖langue‖

et‖ permet‖ de‖ répondre‖ |‖ des‖ besoins‖ réels‖ et‖ authentiques‖ de‖ communication‖ qui‖
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favorisent‖ une‖ implication‖ dans‖ l’apprentissage‖ de‖ la‖ langue‖ et‖ eveiller‖ la‖ curiosite des 

apprenants. 

L’éveil‖ aux‖ langues,‖ est‖ une‖ approche‖ méthodologique‖ qui‖ consiste,‖ par‖ la‖

manipulation‖ et‖ le‖ contact‖ avec‖ des‖ corpus‖ oraux‖ et‖ écrits‖ de‖ différentes‖ langues,‖ de‖

sensibiliser‖les‖apprenants‖|‖la‖diversité‖des‖langues‖et‖de‖ leur‖faire‖prendre conscience de 

la‖diversité‖ des‖ êtres‖qui‖ les‖parlent.  

L’objectif‖ de‖ l’éveil‖ aux‖ langues‖ est‖ de‖ développer‖ des‖ attitudes‖ de‖ tolérance‖ et‖

d’ouverture‖|‖la‖diversité‖ linguistique‖et‖ culturelle,‖renforcer‖l’intérêt‖pour‖les‖langues‖en‖

développant‖ des‖aptitudes‖ susceptibles‖ de‖ faciliter‖ leur‖apprentissage.‖Sensibilisés‖dès‖ le‖

plus‖ jeune‖ }ge‖ |‖ la‖ question‖ de‖ la‖ diversité‖ linguistique‖ et‖ culturelle,‖ les‖ élèves‖ se‖

prépareront‖ |‖vivre‖ dans‖des‖ sociétés‖ pluralistes. 

L’éveil‖aux‖ langues‖ s’adapte‖|‖tout‖type‖de‖classe,‖linguistiquement‖homogènes‖ou‖

non,‖dès‖ l’enseignement‖ pré-scolaire.‖ La‖curiosité‖ des‖ jeunes‖  

 

élèves‖ pour‖ le‖ monde‖ qui‖ les‖ entoure‖ et‖ les‖ prédispositions‖ naturelles‖ que‖ nous‖

évoquions‖ tout‖ |‖ l’heure‖ sont‖ un‖ puissant‖ déclencheur‖ d’ouverture‖ |‖ l’altér ité,‖ |‖ la‖

nouveauté‖ et‖ |‖ la‖ différence.‖ Au‖ cours‖ de‖multiples‖ activités‖ (les‖ cris‖ des‖ animaux,‖ la‖

biographie‖ langagière,‖ les‖ proverbes,‖ les‖ contes,‖ etc.)‖ les‖ enfants‖ sont‖appelés‖|‖ interagir‖

dans‖ la‖ langue‖d’enseignement‖|‖partir‖de‖matériel‖plurilingue‖qui‖ suscite‖ leur‖ intérêt‖ et‖

ouvre‖ la‖porte‖|‖d’autres‖ langues‖de‖ leur‖répertoire.‖Transformés‖en‖petits‖détectives,‖les‖

enfants‖partent‖|‖ la‖découverte‖de‖nouveaux‖ sons,‖nouveaux‖mots‖ et‖nouvelles‖ écritures.‖

En comparant les langues entre elles et en recherchant‖leurs‖ similitudes‖et‖différences,‖ils‖

explorent‖ le‖ langage‖ en‖ général‖ et‖ acquièrent‖ des‖ connaissances‖ et‖ aptitudes‖ (écoute,‖

observation<)‖ qui‖ leur‖ sont‖ utiles‖ dans‖ tous‖ les‖ apprentissages‖ y‖ compris‖ la‖ langue‖ de‖

l’école.  

L’éveil‖ aux‖ langues‖ donne‖ des‖ excellentes‖ opportunités‖ pour‖mettre‖ en‖place‖ des‖

projets‖ interdisciplinaires‖ en‖ classe,‖ faisant‖ ainsi‖ le‖ lien‖ entre‖ les‖ différentes‖ matières‖ et‖

domaines‖ (mathématiques,‖ chant,‖ ‖ sport,‖ etc.)‖ et‖ arrivant,‖ de‖ cette‖ manière-l|‖ |‖ un‖

apprentissage‖décloisonné‖de‖la‖langue.‖Cette‖approche‖d’exposition‖|‖la‖langue,‖qui‖ne‖se‖

substitue‖pas‖|‖l’apprentissage‖des‖ langues,‖pourra‖être‖promue‖comme‖accompagnement‖

des‖apprentissages‖ linguistiques‖tout‖au‖long‖de‖la‖ scolarité‖des‖élèves.‖Bien‖évidemment,‖

un nombre plus important‖de‖facteurs‖que‖ceux‖décrits‖ci-dessus‖doit‖ être‖réuni‖pour‖que‖

l’enseignement/apprentissage‖ précoce‖ de‖ la‖ langue‖étrangère‖ soit‖ réussi.‖Tout‖ d’abord,‖ il‖

faut‖ s’interroger‖ sur‖ les‖ rapports‖ langue‖maternelle‖ et‖ langue‖ étrangère‖ qui‖ sont‖ deux‖

aspects‖ essentiels‖ de‖ l’enseignement‖ précoce.Tout‖ enfant‖ est‖ capable‖ d’apprendre‖ une‖

langue‖ très‖ rapidement.‖ Le‖ processus‖ d’apprentissage‖ de‖ la‖ première‖ langue‖ est‖

accompagné‖d’un‖processus‖de‖développement‖cognitif‖ et‖ social,‖qui‖ intervient‖ en‖même‖

temps‖que‖ l’acquisition‖ linguistique.‖ Cela‖ permet‖|‖ l’enfant‖de‖ passer‖ d’une‖ période‖ de‖

non‖ parole‖ |‖ la‖ période‖ de‖ la‖ parole,‖ d’acquérir‖ de‖ l’intelligence‖ et‖ de‖ devenir‖ un‖ être‖

social.‖Une‖fois‖ les‖mécanismes‖ liés‖|‖ la‖maîtrise‖de‖ la‖première‖ langue‖mis‖ en‖place‖chez‖

l’enfant,‖ ils‖ sont‖disponibles‖ pour‖ les‖autres‖ langues‖ aussi.  
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        En‖réalité,‖on‖peut‖apprendre‖des‖ langues‖étrangères‖ selon‖des‖conditions‖très‖

différentes.‖Le‖programme‖ d’un‖enseignement‖précoce‖dépend‖de‖ l’}ge,‖ des‖objectifs,‖du‖

degré‖de‖l’acquisition‖de‖la‖langue‖maternelle,‖du‖temps‖d’exposition‖|‖la‖langue‖étrangère‖

et‖bien‖d’autres‖ facteurs.‖Les‖enseignants‖ intervenant‖auprès‖du‖jeune‖public‖doivent‖ être‖

formés‖aux‖ spécificités‖de‖ ce‖ public‖ et‖ de‖ cet‖ enseignement,‖ ils‖ doivent‖ se‖ sentir‖ |  l’aise‖

avec‖ les‖ enfants,‖ être‖ rigoureux‖ et‖ attentifs,‖ ayant‖ envie‖ de‖ jouer,‖ variant‖ des‖ activités,‖

savoir‖ communiquer‖avec‖ les‖parents.‖Leur‖niveau‖ linguistique‖ doit‖ être‖ impeccable‖afin‖

de‖permettre‖|‖l’enfant‖de‖se‖retrouver‖dans‖un‖bain‖linguistique.‖L’espace‖qui‖accueille‖le‖

jeune‖public‖doit‖être‖adapté‖|‖ leur‖}ge,‖il‖doit‖être‖chaleureux,‖colorié,‖avec‖un‖affichage‖

adéquat,‖utilisé‖|‖des‖fins‖pédagogiques‖où‖l’enfant‖trouvera‖des‖repères,‖surtout‖pour‖des‖

activités‖rituelles‖comme‖les‖présences/absences,‖ le‖jour‖et‖ la‖date,‖ la‖météo,‖ les‖règles‖de‖

vie‖ou‖encore‖ les‖consignes‖de‖ la‖classe.‖Les‖ressources‖et‖ les‖ supports‖doivent‖être‖variés,‖

les‖activités‖ également‖ tout‖comme‖les‖médias‖utilisées.‖Les‖ enseignants‖peuvent‖ se‖ servir‖

d’objets‖concrets‖ (des jouets, des marionnettes) ou des images en forme de flash cartes ou 

posters.‖A‖ l’ère‖actuelle‖de‖la‖ technologie,‖le‖numérique‖est‖au‖ service‖de‖ l’enseignement,‖

notamment‖ avec‖ les‖ tableaux‖ blancs‖ numériques‖ et‖ les‖ tablettes‖ où‖ les‖ ressources‖ sont‖

abondantes.‖ L’enseignement‖ doit‖ être‖ organisé‖ selon‖ une‖ planification‖ régulière‖ et‖

systématique‖ tenant‖compte‖ des‖ intérêts‖ des‖enfants‖ et‖de‖la‖réalité‖ dans‖ laquelle‖ ils‖vivent. 

Conclusion.‖J’ai‖montré‖|‖mes‖élèves‖la‖charme‖de‖cette‖langue‖en‖leur‖racontant‖les‖

récits,‖les‖poésies.‖Le‖français‖est‖très‖séduisant‖pour‖celui‖qui‖l’entend‖et‖celui‖qui‖le‖parle.‖‖

Et‖ en‖ conséquence,‖plusieurs‖ élèves‖de‖ notre‖ école‖ ont‖ eu‖ envie‖ d’apprendre‖ le‖ français‖

comme‖ la‖première‖ langue‖étrangère.‖J’ai‖réuni‖ tous‖ces‖élèves‖volonta ires autour de moi 

en‖ leurs‖ ‖ démontrant‖ les‖ opportunités‖ de‖ la‖ langue‖ française.‖ Ces‖ élèves‖ souhaitaent‖

également‖ passer‖ les‖ examens‖ d’entrée‖ en‖ français.‖ Et‖ |‖ la‖ fin,‖ comme‖ ils‖ ont‖ eu‖ de‖

meilleurs‖ résultats,‖ ils‖ ont‖ eu‖ la‖ chance‖ d’être‖ étudiants‖ aux‖ universités.‖ C’etaient‖ mes‖

premiers  

 

resultats.‖ La‖conclusion‖ est‖que‖si‖vous‖ avez‖de‖bons‖ résultats,‖ vous‖ atteindrez‖ le‖but. 

 Quant‖|‖moi,‖je‖n’arrête‖pas‖d’améliorer‖mon‖français.‖Car,‖il‖y‖a‖toujours‖quelque‖chose‖|‖

apprendre. Je fais des recherches pour agrandir‖mon‖auditoire.‖ Je‖ne‖passe‖pas‖d’examen‖

pour‖ obtenir‖ mon‖ diplôme,‖ mais‖ je‖ me‖ sens‖ toujours‖ étudiante.‖ Comme‖ Lamartine‖ dit:‖

« Nous‖ sommes‖ des‖écoliers‖ jusqu’au‖dernier‖ jour‖de‖notre‖vie:‖ vivre‖ c’est‖ apprendre ». 
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Annotatsiya: Ushbu maqola terminlarning tarjima xususiyatlari va nemis tili iqtisodiy 

leksikasining o’zbek tiliga berilish imkoniyatlari keltirilgan. Nemis tilidan o’zbek tiliga terminlar 

tarjimasi tahlili keltirilgan. 

Kalit so’zlar: termin, tarjima, ekvivalent, adekvat, kompensatsiya, transliteratsiya. 

 
TRANSLATION OPTIONS OF GERMAN ECONOMIC TERMS TO UZBEK 

LANGUAGE 

 

Annotation: This article presents the translation features of the terms and the 

possibilities of translating the economic lexicon of German into Uzbek. An analysis of the 

translation of terms from German into Uzbek is given. 

Key words: term, translation, equivalent, adequate, compensation, transliteration. 

 

ВАРИАНТЫ ПЕРЕВОДА ЭКОНОМИШЕСКИХ ТЕРМИНОВ С НЕМЕЧКОГО НА 

УЗБЕКСКИЙ ЯЗЫК 

 

Аннотачия: В этой статье представлены особенности перевода терминов и 

возможности перевода немечкой экономишеской лексики на узбекский язык. 

Клюшевые слова: термин, перевод, эквивалент, адекватность, компенсачия, 

транслитерачия. 
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Juda‖yaxshi‖ma’lumki,‖nemis‖va‖o’zbek‖tillari‖turli‖tillar‖oilasiga‖mansub‖bo’lganligi‖

sababli morfologik, grammatik, lingvistik, fonologik jihatdan bir-biridan tubdan farq 

qiladi. Shunday ekan tarjima ham bir qancha murakkabliklarga olib keladi.  
Terminlarni tarjimada berilishda ularning tuzilishi va tarjimada berilishi jihatidan turli 

guruhlarga‖bo’lib‖tahlil‖qilishimiz‖mumkin.‖Bu‖jihatdan‖to’plangan‖iqtisodiy‖terminlar‖sodda‖yoki‖

qo'shma termin sifatida tarjima‖qilinishi‖ va‖ yasama‖ terminlarni‖qo’shimchali‖ yoki‖qo’shimchasiz,‖

tub‖ termin‖ sifatida,‖ hattoki,‖ qo’shma‖ terminlarni‖ ham‖birikma,‖ yasama,‖ juft‖ terminlar‖misolida‖
tarjimada berilishi mumkin.  

Ayrim‖‖shaxslar,‖so’zma‖– so’z‖‖tarjimani‖‖yoqlab‖‖chiqqanlari‖‖holda, amaliy  faoliyatlarida  

shu‖‖usuldan‖‖ko’proq‖‖foydalanib‖‖kelgan‖‖bo’lsalar,‖ko’pchilik‖‖ijodkorlar‖‖erkin‖‖tarjimani‖‖afzal‖‖

ko’rib,‖ san’atkorlar‖ ‖ asliyatning‖‖ harfini‖‖ emas,‖ruhini,‖ so’zini‖‖ emas,‖mazmunini,‖ shaklini‖ ‖ emas,‖
unda  mujassamlashgan  axborotni‖‖bera‖bilishi‖‖kerak,‖ degan‖ ‖nuqtai‖‖ nazarni‖ ‖ olg’a‖‖ surganlar.‖

Chunki inson va uning ichki dunyosi adabiyotda doim xarakter yaratuvchi bosh vosita sifatida 

namoyon‖bo’ladi. 

Agar‖ tarjimon‖ so’zning‖ma’nosi‖ yoki‖ chet‖ tilidagi‖ ekvivalentida‖ ikkilansa, terminologik 

lug’atlarda,‖ o’xshash‖matnlarda‖ yoki‖ terminologik‖ma’lumotlar‖ bazasidan‖ qidiradi.‖Agar‖ termin‖
yangi‖bo’lsa,‖tarjimon‖tasvirlash,‖kalka‖yoki‖neologizm‖tanlash‖usullaridan‖foydalanishi‖mumkin.‖ 

Asliyatni‖ so’zma-so’z‖ emas,‖ adekvat‖ tarjima‖ qilish tarjimonning vazifasi. Adekvat so’zi 

(lotincha adaeguatus - priravneniy) har jihatdan teng, mos keladigan, aynan bir, o’xshash degan 

ma’nolarda ishlatiladi. Xuddi shundan kelib chiqib, adekvat tarjima deganda, asl nusxani to’liq aks 

ettiruvchi, unga muvofiq va u bilan tenglashadigan aniq tarjima tushuniladi. Qosimova Z. adekvat 
tarjimaning quyidagi usullarini ajratadi:  

 Ekvivalent tanlash. (lotincha- aequivalens- ya’ni‖ ravnocennoye,‖ ravnosilnoye)‖

bir‖ xil‖ ma’noni‖ anglatuvchi‖ so’z‖ va‖ iboralar‖ osongina‖ ekvivalenti bilan almashtiriladi. 

Ekvivalent‖ deganda,‖ ma’nolari‖ bir-biriga aynan muvofiq keladigan birikmalar ham, 

muayyan kontekst ichidagina bir-birining‖o’rnini‖ba’zan‖ shartli‖ ravishda‖to’ldira‖oladigan‖

birikmalar ham tushuniladi. Ikki tilda kontekstsiz ham,‖ ma’nolari‖ bir-biriga monand 

bo’lgan‖maqol,‖matal‖idiomatik‖ so’z‖va‖iboralar‖ ham‖„ekvivalent‖ birikma‚‖deb‖yuritiladi. 

 Adekvat almashtirish. Bu‖birmuncha‖murakkab‖usul‖bo’lib,‖unda‖originaldagi‖

so’zlarni‖ tarjima‖tilidagi‖ teng‖ma’noli‖ ibora‖va‖so’zlar‖ bilan‖almashtirish‖ kerak‖bo’ladi. 

 Kompensatsiya (lotincha – compensare-  o’rnini‖ to’ldirmoq) 

 Analogiya – qiyoslash‖ yoki‖ekvivalent‖ topish‖ yo’li‖ bilan‖tarjima‖qilish‖ usuli 

 Gap tarkibidagi aynan tarjima qilib bo’lmaydigan so’z, ibora va idiomalarning 

ma’nosini ochib berish, aniqlik kiritish yo’li bilan o’girish   

 Uslublashtirish  ya’ni‖qadimiy‖ davrga‖xos‖bo’lgan‖uslubni‖ tiklash‖yo’li‖bilan‖

tarjima qilish 

 Umumlashgan tushunchalar, iboralar, frazeologik birikmalar va terminlar 

aniqlashtirib berish  

Adekvat tarjimaga‖ erishish‖ uchun‖ so’z‖ birikmalari,‖barqaror‖ iboralar,‖ grammatik‖qurilish,‖
so’z‖ tartibi‖ tarjima‖ tili‖ bilan‖ moslashtirilib,‖ lisoniy‖ vositalar‖ matniy‖ holatlariga,‖ vazifaviy‖

jihatlariga,‖ davriy‖ va‖milliy‖ xususiyatlariga‖ qarab‖ tarjima‖qilinadi.‖Shu‖ o’rinda‖ term inlar tarjima 

tiliga‖ o’girlishida,‖ tarjimon‖ termin‖ xususiyatlarini‖ o’zicha‖ o’zgartish,‖ o’zicha‖ tasvirlarni‖ qo’shish‖

huquqidan‖ mahrumlar.‖ Terminning‖ tarjima‖ tiliga‖ mukammal‖ o’girlishiga‖ xizmat‖ qiluvchi‖ bir‖
necha usullar mavjud. Har bir tarjima nazariyasiga hissa‖ qo’shgan‖ o’quv‖ qo’llanmalarda,‖ ilmiy‖

adabiyotlardan olingan usullar bilan tanishib chiqsak. 
Makarova terminlarni‖tarjimada‖berishda‖bir‖necha‖usullarini‖aytib‖o’tadi: 
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1. Transliteratsiya.‖Bu‖metod‖tufayli‖tarjima‖tilida‖neologizmlar‖hosil‖bo’ladi.‖ 

2. Kalka usuli  

3. Tasvirlash usuli  

4. Aniqlash usuli  

5. Qo’shish‖usuli  
Texnik tarjimonga bir qator leksik variantlar orasidan muqobilini tanlab olish mashaqqatli 

vazifa‖sanaladi.‖Terminlar‖ya’ni‖ilm‖yoki‖fan‖sohasiga‖tegishli‖aniq‖tushunchani‖ifodalovchi‖so’zlar‖

tarjimasi‖ o’zi‖ bilan‖ katta‖ qiyinchiliklarni‖ namoyish‖ qiladi.‖ Bizning‖ fikrimizcha,‖ termin‖ aynan‖

o’zlashtirish,‖ gibrid‖ shaklida‖ ya’ni‖ yarim‖ kalka‖ usulida,‖ to’liq‖ tarjima‖ hamda‖ kerakli‖ affiks‖ va‖

suffiks‖qo’shib‖o’zlashtirish‖mumkin. 
Nemis tilidagi tub terminlarni o’zbek‖tiliga‖ ham‖ tub‖ terminlar‖ orqali‖ tarjimada‖berilishini‖

ko’rishimiz‖mumkin.‖‖‖ 

Masalan:     Gewinn – foyda  

                    Steuer – soliq  
                    Zinsen – foizlar  

Tub‖ terminlarning‖ko’pchiligi‖ baynalmilal‖ termin‖bo’lishi‖mumkin.‖ Tilda ularga nisbatan 

ularning‖ o’rnini‖ bosuvchi‖ terminlar‖ sinonim‖ sifatida‖ ishlatiladi‖ yoki‖ izohli‖ lug’atlarda‖ tub‖

terminlarning izohi beriladi. 

Masalan:    Aktie – aksiya 
                  Bank – bank 

                  Kapital – kapital 

                  Balans – balans  

Bu terminlarning har biriga izoh kiritishimiz mumkin.  
Aksiya – qiymati katta bo’lgan qimmatbaho qog’oz. 
Inflyatsiya – qog’oz pullarning qardsizlanishi.  

Bundan‖ tashqari‖ nemis‖ tilidagi‖ tub‖ terminlarni‖ tarjima‖ qilolmaganimizda‖ o’zbek‖ tilidagi‖

ekvivalentlarini‖ham‖izohi‖bilan‖berishimizga‖to’g’ri‖keladi.‖ 
Masalan: Aktiv n. – balansning kirim, daromad va moddiy boyliklar yoziladigan qismi. 
Akzept n. – to’lov hujjatiga rozilik bildirib chekiladigan imzo va yozuv. 

Devis f. – veksel – chek-pul qarz olgani haqida tilxat. 

Rente f. – kapitak, mulk yoki yerdan ularning egalariga hech qanday mehnatsiz keladigan daromad. 

Demak‖ terminologiyada‖ har‖ bir‖ terminning‖ izohi‖mavjud,‖ chunki‖ termi‖ bir‖ so’zda‖ keng‖

ma’noni‖ifodalaydi.‖‖ 
Masalan: Kredit ma’lum foiz bilan belgilangan vaqtda qaytariladigan pul – qarz. 

Foyda – mahsulotning ishlab chiqarishga ketgan sarf-xarajatdan keyin qolgan sof pul – kirim.  

Nemis‖ tilida‖ yasam‖ terminlar‖ turli‖ xil‖ usullar‖ bilab‖ hosil‖ qilinadi,‖ masalan‖ qo’shimcha‖
qo’shish‖usuli‖bilan:‖-er, -schaft, -ung, -um, -tion kabi‖so’z‖yasovchi‖qo’shimchalar‖yordamida‖termin‖

yasaladi.  
Masalan: Wirtschaft, Inflation, Finanzierung, Investition, Produktion. 

Boshqa‖so’z‖turkumlariga‖tegishli‖so’zlarni‖otlashtirish‖yo’li‖orqali.‖Masalan: 
Tauschen – Tausch, zinsen – Zinsen, ruckgehen – Rückgang, kosten – Kosten 

Nemis‖ tilida‖ qo’shimchaga‖ ega‖ bo’lgan‖ yasama‖ terminlar‖ o’zbek‖ tilida‖ berilganda‖
qo’shimchali,‖qo’shimchasiz‖yoki‖birikma‖tarzida‖bo’lishi‖mumkin.‖Masalan: 

a) Qo’shimchali:‖ Produktivität f. – mahsuldorlik  
Nemis tilidagi –ät qo’shimchasi‖o’zbek‖tiliga‖–lik so’z‖yasovchi‖qo’shimchasiga‖mos‖keladi.‖ 

Mangel n. – qashshoqlik, yetishmovchilik  
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-el so’z‖ yasovchi‖ qo’shimchasi‖ yordamida‖ yasalgan,‖Manko – yetishmaslik so’ziga‖ sinonim‖

sifatida ishlatiladi. –el so’z‖yasovchi‖qo’shimchasi‖o’zbek‖tilidagi‖–lik so’z‖yasovchi‖qo’shimchasiga‖

mos keladi.  
   b)‖qo’shimchasiz:‖Aufwand – xarajat, chiqim 

                                Ausgabe – sarf –xarajat 
                                Anleihe – qarz  

                               Vergütung – tovon, badal 

                               Anmietung - ijara 

Bu‖misollarda‖nemis‖tilidagi‖old‖qo’shimchalar‖yordamida‖yasalgan‖terminlar‖o’zbek‖tiliga‖

sodda terminlar tarzida tarjima qilindi.  
   v) Birikma termin misolida: Anlage – omonat kassa  

                                               Produktion –ishlab chiqarish     

                                               Preiselastizität – narxlarning elastikligi 

Yuqoridagi‖ terminlar‖ nemis‖ tilida‖ qo’shimchalar‖ yordamida‖ yasalgan‖ yasama sanalsa, 
o’zbek‖tilida‖ esa‖ bu‖ terminlar‖ birikma‖ terminlar‖ yordamida‖ ifodalanadi.‖Nemis‖ tilidagi‖ fe’l‖ so’z‖

turkumidan‖ otga‖ aylangan‖ terminlar‖ o’zbek‖ tilida‖ ot‖ shaklida‖ emas‖ balki‖ harakat‖ nomi‖ sifatida‖

tarjima‖qilinishi‖mumkinligi‖nemis‖va‖o’zbek‖tillarining farqli jihatlaridan biri sanaladi. Masalan: 
Automobilbau – avtomobil ishlab chiqarish 

Bunda‖bauen‖fe’lidan‖yasalgan‖Bau‖– qurish, yasash kabi harakat nomi yordamida tarjima 
qilinadi.  
Tausch – almashtirish  

Bunda‖ ham‖ tauschen‖ fe’lidan‖ ot‖ yasalgan‖ bo’lib,‖ o’zbek‖ tiliga‖ harakat‖ nomi‖ yordamida‖

tarjima qilindi.    

Xulosa‖ o’rnida‖ shuni‖ aytish‖mumkinki,‖ tarjima jarayonida faqatgina tushunchani tarjima 
qilish‖kerak‖degan‖fikr‖xatodir,‖matnning‖to’liqligi‖saqlanib‖qolishi‖kerak.‖Tarjimon‖uchun‖matnda‖

butun mazmunni‖tashkil‖ etuvchi‖birikmani‖ topishi‖ va‖ terminni‖boshqa‖ so’zlardan‖ farqlay‖ olishi‖

muhim. 
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Annotation: This article is aimed at identifying the fundamental functions of philosophical 

terms and concepts in the text, their historical formation and evolution through the prism of world, 

and in particular, English philosophical literature of the Renaissance, as well as establishing and 

defining the characteristic features of the functioning of philosophical concepts and terms based on 

lexical materials of world literature. 
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Аннотачия: Данная статья начелена на выявление основополагающих функчий 

философских терминов и понятий в тексте, их историшеского становления и эволючии 

сквозь призму мировой, и в шастности, английской философской литературы эпохи 

Возрождения, а также на  установление и дефиничию характерных особенностей 

функчионирования философских понятий и терминов на основе лексишеских материалов 

мировой литературы.  

Клюшевые слова: понятие, термин, терминосистема, философская лексика, 

философская терминология,  лексишеские единичы, эпоха Возрождения, дифференчиачия, 

пресуппозичия, лексико-семантишеский вариант (ЛСВ). 
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FALSAFIY TUSHUNCHALAR VA ATAMALARNING FUNKSIONAL 

XUSUSIYATLARI 

Sadullaev Denis Baxtiyorovich, 

Buxoro‖davlat‖ tibbiyot‖ instituti‖ ingliz‖ tili‖kafedrasi‖ o’qituvchisi, 

duncan.sllv.1992@gmail.com  

 

Annotatsiya: Ushbu maqola matndagi falsafiy atamalar va tushunchalarning asosiy 

funktsiyalarini, ularning tarixiy shakllanishi va evolyutsiyasini dunyo prizmasida, xususan, 

Uyg'onish davri ingliz falsafiy adabiyotini aniqlashga qaratilgan. jahon adabiyoti leksik materiallari 

asosidagi falsafiy tushunchalar va atamalarning amal qilish xususiyatlari. 

Kalit so‘zlar: tushuncha, atama, terminologik tizim, falsafiy lug‘at, falsafiy terminologiya, 

leksik birliklar, Renessans, differensiatsiya, presuppozitsiya, leksik-semantik variant (LSV).       

In order to determine the basic tendencies that characterize the main composition of 

the philosophical vocabulary aimed at a specific topic in many aspects, it becomes 

necessary to trace the transformations that are determined by the time factor. New layers 

of vocabulary, both borrowed from Latin through the mediation of the French language, 

and previously used only in everyday-colloquial style, are included in the written-literary 

language, through and with the help of which new concepts are expressed, a new 

interpretation of the semantics of lexical units, in the light of the affirmed materialistic 

system of F. Bacon, "the true ancestor of all experimental science." 

The enrichment of the language of the era with borrowed lexical units was due to 

powerful shifts in the entire social and political life of England in the 16th-17th centuries. 

A large number of authors, speaking in various genres, each in their own way tried to 

explain the humana studia of the era (poetry, prose, songs, verse dialogues, different types 

of drama, political and scientific treatises, sermons, pamphlets, travel descriptions, 

historical chronicles ). A similar linguistic situation, when Latin dominated in such areas 

as science, political life, education, upbringing and religion, influenced the lexical 

composition and the totality of syntactic methods of organizing linguistic material of a 

philosophical nature in various spheres and genres ... 

The use of philosophical vocabulary in the overwhelming majority of genres is one 

of the characteristic features of the literature of the era. At the same time, the acquisition 

by lexical units of new meanings, shades characteristic of the expression of philosophical 

thought, testifies to the fact that there is a process of gradual professional differentiation of 

the language of philosophy in connection with the specialization of knowledge, its 

formalization into a separate science (anticipation "anticipation", concurrence 

"coincidence", gradation "gradation", etc.): "anticipation is when we prevent those wordes 

that another would saie" (T. Wilson. Rtet.100); "so shall my anticipation prevent your 

discovery" (Shaks. Haml. 11.2.304). 

Unambiguous lexical units differ in insignificant frequency, however they have a 

high degree of semantic autonomy, independent of context (modesty "modesty", 

presupposition "presupposition", ratiocination "reasoning"), "..is according to the light and 

pre¬‖ supposition‖ of‖ that‖ which‖ is‖ delivered‖ "-" ... is in accordance with the clarity and 

presupposition of what is being said "(F.Bacon. Adv.L. 11.126); "withot any discourse of 

reason, or ratiocination" - "... without any discourse in reasons or reasoning" (Holland 
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Plutarch, Mog. 1344); "..be pastime passing excellent, if it be ... with modesty" - "... be great 

entertainment if it is connected ... with modesty" (Shaks.lnd.1.66); "The that which maiden 

modestie doth warrant, bet all my sins look meray" - "that female modesty ... justifies ... all 

my pains look insignificant ..." (Ado.IV. 181). 

There is: 1) a significant increase in the nest of word combinations from 2 to 32 

lexical units while maintaining the main word as the nucleus of the combination and 2) an 

increase in the number of LSV. These two conditions indicate a noticeable development of 

the semantic structure of words of a philosophical nature. The complication of the 

semantic structure of the analyzed words confirms the idea of their complete assimilation 

in the semantic sense. All interacting meanings of words play the role of clarifying, 

concretizing components of the primary borrowed meaning. 

By its origin, the philosophical vocabulary is divided into: 1) words arising from the 

native native vocabulary and 2) words borrowed from other languages. 

       Some features of the introduction of new borrowed units into everyday life are noted: 

a) author's interpretations in dictionaries, where by their very nature simplicity and clarity 

of presentation are inherent; b) periphrases - usually by descriptive translation or through 

the use of synonyms, for example: ratiocination is, that cometh of logic of any Commodity, 

or to echeve any discomodity, levity, lightnesse, inconstancie; - "an attempt to reasonably 

substantiate means to proceed from the logic of any convenience or ... to achieve any 

inconvenience, frivolity, superficial thinking, inconstancy." 

In a significant number of cases, the author introduces a word without 

interpretation, counting on the linguistic erudition of the reader, while the context helps to 

determine the meaning of the lexical unit being introduced: In the mysteries of the 

Christes person, there is no transition of the deitie into the humanite or humanite into the 

deitie - "In the mysteries of the person of Christ, there is no transition of deity into human 

form or vice versa" (Gard. Explication of transub-stantiaton, 123). 

It is necessary to distinguish between words that relate to philosophical vocabulary 

and express important, fundamental concepts of a given sphere (fact "fact", agent "agent", 

coherence "consistency", modesty "modesty", levity "gullibility"), from words that are 

philosophical terms in the analyzed period: ratiocination "reasoning", gradation 

"gradation", medium "medium", ubiquity "omnipresence", reflex "reflection", materiality 

"materiality", prescupposition "assumption"). 

The manner of presentation in the first person was typical in the analyzed era 

(letters, sermons, pamphlets, poetry), which is confirmed by the predominance of personal 

active forms of the verb, which have a semantic shade of assessment, the author's "I", as 

well as a personalized form of presentation (psalm, poetry, treatise), reflected in the 

selection of vocabulary, especially with the verbs of physical action and with the verbs 

"evaluation, judgment, intention". These lexical units belong not only to scientific 

philosophical literature, but are also widely used in works of a very different genre: 

poetry, drama, treatises, sermons, correspondence, polemical articles, which allows us to 

conclude that during the period under study in In general, philosophical vocabulary has 

not yet been strictly limited within the framework of the terminology system, i.e. was not a 

"pure" affiliation of philosophy, but manifested itself as a common vocabulary for 

expressing the philosophical thought of authors whose works are characterized by 
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different genre orientations. This confirms the general historical tendency - the fact of the 

encyclopedic education of the representatives of the Renaissance and, accordingly, the 

various fields of application of their abilities. 

Lexical units of a philosophical nature in the XVI-XVII centuries. used in various 

genres. This especially applies to words from the field of ethics (modesty, levity, 

constancy, coherence), expressing the moral and ethical qualities of a person and to words 

with broad semantics (fact, gradation). The attraction of these groups is due to the fact that 

they are characterized by abstraction, are used mainly in the style of written speech (F. 

Bacon, C. Marlo, Shakespeare, T. Grafton, J. Milton, Stow, G. Fletcher, Cox). 

A number of words from the very beginning belong to the philosophical scientific 

terminology: reflex, ratiocination, anticipation, pressupposition). The scope of their 

distribution is very narrow - they are present in works of a philosophical nature (treatises, 

essays): "... great progress ever be made in science by means of anticipations" - "... progress 

in science is always achieved with the help of anticipation ( foresight) "(NO262); "by 

means of anticipation, that is to say, of the reasoning which is now in use" - "with the help 

of anticipation, that is, reasoning ..." (N.0.262); "presuppositions must seak assistance from 

similitudes and comparisons" - "assumptions should be based on similarities and 

comparisons" (F. Bacon. De Augm.V. 532). 

In the analyzed texts, as the study has shown, usually microfield units are first 

attached to the term, i.e. a set of special lexical units combined with a given word within 

the terminological system, and later - words of the general literary language. For example, 

the compatibility of the lexical unit of ratiocination in the first 100 years on English soil: 

process of-; discourse of-; to evidence-, to evince-; reason or-. 15 words - innovations of the 

Latin character are conjugated with words with similar (but not the same semantics): 

anticipation, coherence, correlation, elucidation, education, gradation, identity, levity, 

modesty, materiallity, penalty, ratiocination, reflex, transition. These words, as we believe, 

being an integral part of the commonly used vocabulary (178 words in total), play the role 

of an intermediary in replenishing the reserves of a layer of philosophical vocabulary. 

A certain number of conjugating words that arose within the same (XVI) century 

stand out: hardheartedness "hardness (thoughts)", falsity "fallibility", deceitfulness 

"deceit"; perspicuity "clarity (of presentation)"; inclination "inclination"; reflection 

"reflection"; the vulgar "commoner"; forecast "foresight"; epitome "total". Observed in the 

English language of an older period and in the Middle Ages, the polysemantic semantics 

of these conjugating words, expressing a particular concept, in the 16th century gives way 

to a clearer and more unambiguous expression of the concept. 

The results of comparing the semantic structure of the studied units in the analyzed 

period and in modern English (based on the nouns of the literary-book style) confirm the 

working hypothesis about the comparative simplicity of the structure of the semantic 

structure of words of an abstract-philosophical nature. 

English abstract philosophical vocabulary acts as a multidimensional system, 

characterized by the presence of numerous transitional cases, thus reflecting the 

complexity of relationships and interconnections of its constituent units. 

Philosophical vocabulary is also subject to processes that are characteristic of all 

Latin borrowings of the 16th century. 
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Thus, philosophical vocabulary appears before us as a single, integral system, 

subordinate to certain objective laws of history and thinking, reflecting the really existing 

dialectical relationship and further development of the most important philosophical 

concepts, worldview of representatives of the late Renaissance. It is indicative that in the 

foreground is that part of the vocabulary that is directly related to the central concepts of 

the philosophy of humanism (reflex, modesty, levity, identity, coherence, antitipation, 

education, correlation). The Renaissance epoch most decisively influenced not only the 

content, but also the composition of the philosophical vocabulary, as evidenced by the 

appearance in the studied era (XV-XVII centuries) of a large number of words to explain 

the new worldview and worldview in the light of the revolutionary scientific discoveries 

of the era. 

The presence of philosophically "targeted" words among playwrights, poets, 

theologians suggests that their authors mastered a new worldview, and were also well 

acquainted with the main works of a philosophical nature of the old and new times, with 

the vocabulary used in such works. 
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NEMIS TILIDAGI YOSHLAR LEKSIKASIDA O’ZLASHTIRMA SO’ZLAR VA 

ULARNING XUSUSIYATLARI 

Saidova Durdona Akrom qizi, 

O’zMU,‖XFF,‖Nemis‖ filologiyasi‖ kafedrasi‖ o‘qituvchisi 

  

 Yoshlar‖ leksikasining‖ so’z‖ boyligi‖ ‖ doimiy‖ ravishda‖ o’zgarib‖ boradi‖ va‖

harakatda‖bo’ladi.‖Bunda‖ esa‖ turli‖ xil‖ ta’sir‖kuchlarining‖ roli‖katta‖hisoblanadi.‖ ‖Bugungi‖

davr‖yoshlar‖ leksikasiga,‖mutaxassislarning‖fikrlariga‖ko’ra‖avvalambor‖quyidagilar‖katta‖

ta’sir‖ ko’rsatadi:‖ globallashish,‖ ommaviy‖ axborot‖ vositalari‖ va‖ immigratsiya‖ harakati. 22 

Turli‖xil‖o’lchamlarga‖ega‖bo’lgan‖bu‖hodisalar‖yoshlar‖leksikasining‖paydo‖bo’lishida‖hal‖

qiluvchi‖ahamiyatga‖ega.‖Bir‖so’z‖bilan‖aytish‖mumkinki,‖ushbu‖hodisalar‖nafaqat‖yoshlar‖

leksikasida,‖balki‖barcha‖Yevropa‖davlatlari‖‚milliy‖til‛larining‖‖boyishida‖va‖o’zgarishida 

muhim ahamiyat kasb etadi.  

Shundan kelib chiqib nemis tilidagi yoshlar leksikasi tarkibida chet tilidan 

o’zlashgan‖ so’zlar‖ salmoqli‖o’rin‖ egallashi‖yaqqol‖ko’zga‖ tashlanadi.‖O’zlashtirma‖ so’zlar‖

fonema, morfemalari, yozilishi va talaffuz qilinishi jihatidan‖ma’lum‖ bir‖ til‖ doirasidagi‖

so’zlardan‖ farq‖ qiluvchi‖ va‖ etimologik‖ jihatdan‖ chet‖ tilidan‖ o’zlashgan‖ so’zlardir.‖ Ular‖

ma’lum‖ bir‖ tilga‖ to’g’ridan‖ to’g’ri‖ o’zgarmagan‖ holda‖ yaxlit‖ so’z‖ sifatida‖ o‘zlashtiriladi,‖

yoki‖ chet‖ tilidan‖ o’zlashtirilgan‖ morfemalar asosida nemis tilining ichida yasaladi. 23 

Masalan, Camping, Sputnik kabi‖so’zlar‖to’g’ridan‖to’g’ri‖yaxlit‖ so’z‖ sifatida‖o’zlashtirilgan‖

bo’lsa,‖Telekommunikation, Minime  kabilar esa nemis tilining ichida yasalgan hisoblanadi. 

Chet‖ tilidan‖ o’zlashgan‖ so’zlarning‖ ona‖ tiliga‖ integratsiyasi‖ keng‖ tarqalgan‖ hodisa‖

hisoblanadi.‖Bunday‖ integratsiya‖o’zlashtirma‖ so’zlarni‖katta‖harflar‖bilan‖yozish‖hamda‖

otlarning rodini aniqlash yoki belgilash bilan boshlanadi.   

    Mаsalan:‖ ‖der Quickie; der Trouble- s Problem 

ii.‖Shu‖bilan‖birga‖o’zlashtirma‖ fe’llar‖ shaxs-son‖ qo’shimchalarini‖ va‖noaniq‖ ‖‖‖

zamon‖qo’shimchasini‖ oladi‖  

    Masalan: auspowern; beamen; dealen; jobben ; killen; relaxen  

iii.‖ va‖ko’pincha‖ fonetik- orfografik‖ jihatdan‖„nemischalashtiriladi‚‖ ‖ 

Masalan : nix nichts; Photograph Fotograf 

         O’zlashtirma‖ so’zlar‖ doirasida‖ chegara‖ doirasi‖ yoki‖ mazkur‖ doirani‖ bosib‖

o’tgan‖guruh‖ so’zlari‖ham‖mavjud.‖Bunday‖guruhga‖mansub‖ so’zlarni‖ o’zlashtirma‖ so’z‖

sifatida‖tartiblash‖qiyin‖hisoblanadi.‖Bunda‖mazkur‖ so’zni‖o’zlashganlik‖vaqti,‖qo’llanilish‖

doirasi‖muhim‖hisoblanadi.‖Masalan,‖ko’pchilik‖Maschine so’zini‖o’zlashtirma‖so’z‖sifatida‖

qaramaydi‖ (Fleischer‖ 1993,‖ S.‖ 85).‖ ‖ Ko’pchilik‖ o’zlashtirma‖ so’zlar‖ nemis‖ tilida yoshlar 

leksikasiga‖ ingliz‖ tilidan‖ o’zlashgan‖ va‖ ko’pgina‖ adabiyotlarda‖ anglisizmlar‖ yoshlar‖

leksikasini tadqiq qilish uchun muhim manba sifatida keltiriladi. Anglisizmlarning 

                                                                 
22

 Androutsopoulos A. Kanaksprak – Mischmasch – Hip-Hop-Slang-Wie Comedy, Migration und globale 

Popkultur das Deutsche in Bewegung bringen. In.: Fluter. Hervorgerufen am 25.5.2009 von 

http://archetype.de/texte/2003/Kanaksprak - Mischmasch - HipHop-Slang.pdf. 

23 Fleischer W. Entwicklung in Wortbildung und Wortschatz der deutschen Gegenwartssprache. Berlin, 

1993, S. 85 [Ling. Studien; A/ 105]  

http://archetype.de/texte/2003/Kanaksprak
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yoshlar leksikasida bunchalik keng tarqalganligini shu bilan izohlash mumkinki, yoshlar 

anglisizmlar‖ orqali‖ biror‖ bir‖ ma’lum‖ narsani‖ orginal‖ va‖ shu‖ bilan‖ birga‖ o’z‖ guruhlariga‖

tushunarli tarzda tasvirlay olishadi. Ular uchun muhim tarafi esa anglisizmlar orqali 

yoshlar biror narsani har kungi odatiy tarzda emas, balki noodatiy tarzda ifodalashidir. 

Yoshlar‖ leksikasida‖anglisizmlar‖nima‖sababdan‖qo’llanishini‖tushuntirib‖beruvchi‖ushbu‖

motiv‖ yoshlar‖ o’rtasidagi‖ til‖ munosabatlarining‖ umumiy‖ tendensiyalari‖ bilan‖ birga‖

namoyon‖bo’ladi.24  

        Yaqin‖ o’tmishda‖ amalda‖ bo’lgan‖ yoshlar‖ leksikasiga nazar tashlasak, 

anglisizmlarning‖ qo’llanishi‖ barcha‖ joyda‖ teng‖ taqsimlanmaganligiga‖ guvoh‖ bo’lamiz.‖

Sobiq‖ikki‖nemis‖davlatlarining‖birlashishidan‖oldin‖anglisizmlarning‖qo’llanishiga‖siyosiy‖

kuchlar‖ tomonidan‖ ta’sir‖ ko’rsatilgan.‖ Anglisizmlar‖ g‘arbiy Germaniyada sharqiy 

Germaniyaga‖ qaraganda‖ ko’proq‖ qo’llanilgan 25 . Bugungi kunga kelib mazkur holat 

tenglashgan‖ va‖ tilshunos‖ olimlar‖ anglisizmlarning‖ yoshlar‖ leksikasida‖ paydo‖ bo’lishi‖

sabablarini tadqiq etishga katta qiziqish bildirmoqdalar. Tilshunos olim J.K. 

Androutsopoulosning‖ fikriga‖ ko’ra,‖ anglisizmlar‖ bugungi‖ kunda‖maktab‖ yoki‖ darslarda‖

emas,‖balki‖ko’proq‖turli‖xil‖internet‖saytlari,‖video-kliplar, DVD-disklar va jurnallar orqali 

kirib kelmoqda hamda keng tarqalmoqda.  Ushbu fikrga tanqidiy yondashgan holda 

ushbu‖ dalilni‖keltirish‖mumkinki,‖yoshlar‖ leksikasi‖qo’llanuvchi‖ko’pgina‖ sodda‖va‖keng‖

tarqalgan‖ anglisizmlar‖ yoshlarga‖ boshlang’ich‖ maktablarda‖ o’rgatilgan‖ so’zlar‖

hisoblanadi.‖‖Va‖ba’zida‖ularga‖o’zlashtirma‖so’z‖sifatida‖ham‖qaralmaydi.‖Bunday‖ so’zlar‖

yoshlar‖ tomonidan‖ „juda‖ yaxshi‚‖ va‖ „tushunarli‚‖ deb‖ baholanadi‖ („Irgendwie‖ keine‖

fremdwörter‖oder‖ so‖(.)‖is‖halt‖irgendwie‖total‖gut‖verst~ndlich‚,‖beschrieb‖eine‖18‖j~hrige‖

Schülerin‖ ihre‖ Sprache‖ ‚‖ (ebd.))‖ Anglisizmlar‖ ko’pincha‖ o’zlarining‖ qo’llanilish‖ va‖

sevimlilik‖ darajasiga‖ ko’ra‖ „urf‖ so’zlar‚‖ ‖ (Modewörter) 26 bo’lishgan‖ va‖ bu‖ holat‖ buguni‖

kunga‖ qadar‖ davom‖ etib‖ kelmoqda.‖ ‖ „Urf‖ so’zlar‚‖ o’zlarining‖ juda‖ katta‖ miqyosda‖

qo’llanilganligiga‖ qaramasdan‖ tilshunos‖ olimlar‖ tomonidan‖ salbiy‖baholangan.  

         Chet‖tilidan‖o’zlashgan‖so’zlar‖simplizia‖sifatida‖qisqargan‖holatda‖ham‖kelishi‖

mumkin.‖Bunday‖qisqartma‖shakllar‖so’zlarni,‖tilni‖„tejab‖qolish‚‖ sababidan‖ishlatiladi‖va‖

ularning‖ qo’llanishida‖ boshqa‖ bir‖ qator‖ omillar‖ ham‖ sabab‖ bo’ladi.‖ ‖ ‖ Mazkur qisqartma 

so’zlarning‖qo’llanishi‖ transparenzga‖bo’lgan‖xohishning‖yo’qligi‖bilan‖xarakterlanadi‖ va‖

juda‖kam‖hollarda‖ ular‖chegaralangan‖ kommunikatsiya‖ jamiyatlari‖bilan‖bog’liq‖bo’ladi.‖ ‖‖ 

Masalan: Demo(nstration); Mathe(matik); Reli(gion); Bio(logie); Akku(mulator); 

Limo(nade);  

      Labor(atorium).   

Ingliz‖tilidan‖o’zlashgan‖so’zlarni‖umumiy‖tahlil‖qilganda‖‚yoshlar‖madaniyatining‖

realiasi‛‖ (Realia‖ der‖ Jugendkultur)‖ ‖ atamasiga‖ duch‖kelamiz.‖Mazkur‖ tushuncha‖yoshlar‖

                                                                 
24

 Androutsopoulos J.K. Deutsche Jugendsprache. Untersuchungen zu ihren Strukturen und Funktionen. 

Frankfurt am Main, Bern, New York, Paris, Wien: Lang, 1998, S. 578 

25
 Vgl. Ehmann H. Jugendsprache und Dialekt. Regionalismen im Sprachgebrauch von Jugendlichen. 

Opladen, 1992. S. 165. 
26

 „Urf so‘zlar― (Modewörter) ma‘lum bir vaqt oralig‘ida juda ko‘p va keng qo‘llangan so‘z va iboralardir. 

Ko‘pincha anglisizmlar va bo‘rttirilishlar tez – tez uchrovchi bunday so‘zlar yoshlarning kundalik 

so‘zlashuvida va turli xil publististik matnlarda, reklamalarda uchraydi.  (Mala 2003, S. 52).  
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madaniyatida vujudga kelgan yoki‖ ommabop‖ bo’lgan‖ barcha‖ narsa,‖ voqea-hodisalar va 

konzeptlarning umumiy atalishidir. Hozirda‖ yoshlar‖ madaniyatida‖ ahamiyatli‖ bo’lgan‖

dominantlar quyidagilardan iborat:  

 Musiqa uslublari  

 Turli xil ishqibozlik jamoalari va guruhlar  

 Sotsial sohalardagi turli xil holatlar, voqea-hodisalar 

 Turli‖ xil‖ madaniyat‖ ta’sirida‖ paydo‖ bo’lgan‖ mahsulot‖ va‖ uslublar‖ (soch‖

turmaklari)  

 Turli‖ xil‖g’oya‖va‖qarashlar‖  

         Aynan‖ bir‖ madaniyatga‖ tegishli‖ bo’lmagan,‖ yuqorida‖ keltirilgan‖ sohalar‖

ta’sirida‖ kelib‖ chiqqan‖ so’z‖ va‖ iboralar‖ bir‖ biriga‖ parallel‖ tarzda‖ paydo‖ bo’ladi‖ va‖

qo’llaniladi.‖ Split-Tape yoki Split-Single kabi‖ so’zlar‖ musiqa‖ sanoatining‖ emas,‖ balki‖

kishilarning‖ta’sirida‖paydo‖bo’lgan‖so’zlardir.‖Xuddi‖shu‖kabi‖Fanzines, Do-it-Yourself kabi 

so’zlar,‖hamda‖Stadediving, Pogo, Mosh kabi‖raqs‖uslubini‖bildiruvchi‖so’zlar‖aynan‖maxsus‖

guruhlar‖ ta’siri‖ostida‖paydo‖bo’lgan,‖ deb‖aytishimiz‖mumkin.‖ ‖Bulardan‖ tashqari‖ nemis‖

tiliga‖mos‖variant‖yo’q‖bo’lgan‖bir‖qator‖ so’zlar‖ham‖mavjud‖bo’lib,‖bular‖ safiga‖ turli‖ xil‖

guruhlarni anglatuvchi Hippie, Popper, Punk, Rocker, Skinhead kabilarni keltirishimiz 

mumkin.‖‖Shunisi‖qiziqki,‖bunday‖ so’zlarning‖ayrimlari‖nafaqat‖qabul‖qiluvchi‖tilda,‖balki‖

beruvchi‖ tilda‖ham‖ma’noga‖ega‖emas‖yoki‖umuman‖yo’q.27   

        Shuni‖ ta’kidlab‖ o’tish‖ lozimki,‖ agar‖ realiada‖ o’zlashgan‖ so’zlar‖ yoshlar‖

madaniyatining‖ keng‖ tarqalishi‖ bilan‖ birga‖ parallel‖ kengaysa,‖ bunday‖ o’zlashma‖ so’zlar‖

keyinchalik‖(hech‖bo’lmaganda‖ma’lum‖bir‖avlodga‖tegishli‖bo’lgan)‖ internatsionalizmlar‖

maqomini olish imkoniyatiga ega‖bo’ladi.‖ ‖ 

  Biz yuqorida semantik va stilistik jihatdan chegaralanmagan ingliz tilidan 

o’zlashgan‖so‘zlar‖haqida‖fikr‖yuritgan‖edik.‖Yana‖shunday‖guruhga‖mansub‖ingliz‖tilidan‖

o’zlashgan‖ so’zlar‖ borki,‖ ularning‖ ma’nolari‖ o’zgargan‖ holda‖ qabul‖ qilingan yoki vaqt 

o’tishi‖ bilan‖ semantik‖ o’zgarishlarga‖ uchragan.‖ Bunday‖ hodisaga‖ misol‖ qilib‖ hozirda‖

‚Tanzveranstaltung‛‖ so’zi‖ o’rnida‖ qo’lanuvchi‖ Party so’zini‖ olishimiz‖mumkin.‖ Bu‖ yerda‖

Party so’zi‖ arxaik‖ leksema‖hisoblanadi.‖Ushbu‖so’z‖ o’zlashtirilgan‖ vaqtda faqatgina raqs 

kechasi‖ma’nosida‖ ishlatilgan.‖Ammo‖keyinchalik‖mazkur‖ leksema‖bilan‖yasalgan‖barcha‖

so’zlar‖ raqs‖ kechalariga,‖ musiqa‖ uslublari‖ va‖ ommaga‖ bog’liq‖ bo’lmagan‖ tarzda‖ paydo‖

bo’lgan.‖ Bunday‖ so’zlar‖ sirasiga‖ Partymensch, Partyleute, Partypeople, Party Animal, 

Partystimmung, Partylaune, Party machen, partykompatibel, Party Knüller, Party bis zum 

Abwinken kabilar kiradi.  

        Yuqoridagilardan tashqari, hozirga kelib Party so’zi‖ nafaqat‖ aniq‖ bir‖ ziyofat‖

kechasini ifodalash uchun, balki umumiy tarzda bayram kunlarini, bayramona kayfiyatni 

ifodalash‖ uchun‖ham‖qo’llaniladi:‖  

Bei der ersten Groβen Hip-Hop Jam im AZ werden ab 20.00 Uhr [Bandname] zur groβen 

Party aufrufen.  

Oh ja, ich will Spaβ, Hysterie, Exzesse und Party Party Party  

                                                                 
27

 Pogo, mosh, slam, stagediving kabi raqs uslublariga xos so‘zlar biror bir ingliz tili lug‘atlarida ham 

uchramaydi.  
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Fete va‖ (ba’zida) Feier leksemalari‖universitet‖ talabari‖ o’rtasida‖ tashkil‖qilinadigan‖

raqs‖kechalari‖uchun‖qo’llanilsa,‖turli‖xil‖yoshlar‖markazlarida‖o’tkaziluvchi‖raqs‖kechalari‖

Disco so’zi‖ amal‖qiladi.‖Yangi‖ turdagi‖ raqs‖kechalari‖uchun‖yangi‖ so’zlar‖qo’llanilmoqda.‖

Masalan, Rave (Rave-Party, Techno-Rave) so’zi‖ elektr‖ musiqali‖ uzoq‖ davom‖ etuvchi‖ raqs‖

kechalari‖ uchun‖ qo’llanilib,‖ mazkur‖ so’zdan‖ Raver va Techno-Rave kabi‖ so’zlar‖ kelib‖

chiqqan. Rave- raqs‖ kechasining‖ eski‖ fabrikalarning‖ zallarida‖ bo’lib‖ o’tadigan‖ turi‖ esa  

Locations deb ataladi.  Ertalabga yaqin nihoyasiga yetgan ziyofatlar uchun After Hour so’zi‖

ishlatiladi.‖ ‖ Nemis‖ tilida‖ so’zlashuvchi‖ yoshlar‖ leksikasida‖ ingliz‖ tilidan‖ o’zlashgan‖

so’zlarning‖ salmoqli‖qismini‖ fe’l‖ so’z‖ turkumiga‖ oid‖ so’zlar‖ tashkil‖qiladi. Bunday‖ fe’llar‖

odatda‖ turli‖ xil‖ hollarda‖ turli‖ ko’rinishda‖ moslashgan‖ holatda‖ keladi.‖ O’zlashtirma‖

so’zlarni‖ nemis‖ tiliga‖ moslashtirish‖ –en qo’shimchasini‖ qo’shish‖ orqali‖ fe’lning‖ noaniq‖

zamon formasini yasash (to jam > jammen, to smash > smashen, to sample > sampeln) va 

Perfekt‖ (yaqin‖ o’tgan‖ zamon)‖ da‖ qo’llanuvchi‖ partizip‖ (ravishdosh)ni‖ yasash‖ orqali‖ (to‖

hype > gehypt, to rave > geravet, to crossover > gecrossovert) amalga oshiriladi. Mazkur 

holatda‖ Perfekt‖ (yaqin‖ o’tgan‖ zamon)ni‖ yasashdagi‖ turfa‖ xillik‖ e’tiborga‖ molikdir.‖

Masalan, review va interview kabi‖ fe’llar‖ ravishdosh‖ yasovchi‖ morfemalarni‖ qabul‖

qilmaydi: review, interview. layouten fe’lida‖esa‖bu‖ hodisa‖boshqacharoq‖bo’lib,‖bunda‖ fe’l‖

layouted va gelayouted kabi‖ tarzda‖ o’tgan‖ zamon‖ shaklini‖ yasaydi.  Morfologik jihatdan 

qarindosh‖bo’lgan‖ remake va remix fe’llari‖ esa‖ remaket hamda geremixt tarzida ravishdosh 

shaklini‖yasaydi.‖ Shunisi‖qiziqki,‖ otlarning‖qisqarishidan‖kelib‖ chiqqan‖qisqartma‖ fe’llar‖

ravishdosh‖yasashdagi‖ odatiy‖qo’shimchalarni‖ oladi,‖ bunga‖qarama‖qarshi‖ o’laroq‖ to’liq‖

(qisqartirilishlarga‖ uchramagan)‖ fe’llar‖ esa‖belgisiz‖ (qoidaga‖ to’liq‖bo’ysunmagan)‖ holda‖

yasaladi:‖ Inti‖‚Interview‛‖ >‖inten‖‚‖interviewen‛‖ >‖geintet‖ ‚interviewt‛28  

Yana‖ shunday‖ fe’llar‖ borki,‖ ular‖ hech‖ qanday‖ o’zgarishsiz, morfologik 

integratsiyasiz‖yoshlar‖ leksikasida‖gaplarda‖qo’llanib‖kelinmoqda.‖Bunga‖misol‖qilib‖ rules 

va sucks kabi‖so’zlarni‖ keltirishimiz‖ mumkin:‖  

Viel rules! Fussball rules! 

  Ingliz‖tilidan‖o’zlashtirilgan‖fe’llarning‖sintaktik‖jihatdan‖qo’llanishi‖umumiy 

jihatdan‖chegaralangan‖bo’ladi.‖Bunday‖fe’llar‖gaplarda‖Infinitiv‖zamon‖formasining‖ turli‖

xil‖konstruksiyalari‖bilan‖kelganda‖(1),‖ shuningdek‖modal‖ fe’llar‖ ishtirokida‖(2),‖Pr~sens‖ – 

hozirgi zamon (3) va Imperfekt – o’tgan‖ zamon‖ hikoya‖ shaklida‖ (4)‖ nisbatan kam 

qo’llaniladi:‖  

1. Ich versuche da nicht groβ zu teachen 

2. Die gute Geste, zwei Berliner Shouterinnen freestylen zu lassen  

3. [Song] groovt vor sich hin; [Song] gabber etwas rum  

4. [er] divte; [sie] rockten das Haus;  [sie] bangten  

Fe’llarning‖modifikatsiyasi‖(biror‖bir‖jihatdan‖o’zgarishi)‖ga‖ko’ra‖ingliz‖tilidan‖o’zlashgan‖

so’zlar‖ quyidagi‖4‖guruhga‖bo’linadi:‖  

(i)  O’zlashtirma‖ fe’l‖uchun‖majburiy,‖ shartli‖ ravishdagi‖ o’zgarish‖  

(ii) Semantik- ma’no‖ jihatdan‖ o’zgarishsiz‖ asosiy‖ fe’lning‖ o’zgarishi.‖ Mazkur‖‖‖‖‖           

guruhga‖ turli‖ xil‖ produktiv‖ fe’llar‖ xos‖ bo’lib,‖ ular‖ o’zlashtirma‖ so’zni‖ qabul‖ qiluvchi‖ til‖

                                                                 
28

 Androutsopoulos J.K. ―Deutsche Jugendsprache. Untersuchungen zu ihren Strukturen und Funktionen. 

Frankfurt am Main, Bern, New York, Paris, Wien: Lang, 1998. S.560 
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ichida‖ yangi‖ so’zlarni‖ yasalishida‖ muhim‖ hisoblanadi.‖ Masalan:‖ los-rocken, los-moshen, 

dahin-jammern, durch-powern, rein-powern; mit-pogen  

Quyidagi misolda‖ esa‖ barcha‖ so’zlarni‖ bir‖ asosiy‖ fe’l‖ boshqaradi:‖ an-checken ~ antesten; 

runter-punken ~ runterspielen; etw. ausdealen (mündl.)‖ ~‖verteilen  

(iii)  Asosiy‖ fe’lning‖ma’no‖ o’zgarishi‖bilan‖ sodir‖bo’luvchi‖modifikatsiya.‖Bu‖guruhga‖

quyidagi‖ fe’llar‖ misol‖ bo’la‖ oladi: checken fe’lidan‖ verchecken (verkaufen fe’liga‖ o’xshash),‖

power fe’lidan‖ abpowern (abhauen fe’liga‖ o’xshash),‖ grooven fe’lidan‖ angrooven (anmachen  

fe’liga‖ o’xshash)‖ va‖boshqalar.‖  

(iv)  Bu‖guruhga‖mansub‖ fe’llar‖xuddi‖2- guruhdagi‖kabi‖ asosiy‖ fe’l‖ orqali‖ bir‖ fe’lning‖

turli‖ xil‖ variantlari‖ paydo‖ bo’ladi,‖ lekin‖ bunda‖ fe’llar‖ o’zaro‖ semantik‖ jihatdan‖ nozik‖

farqlarga‖ega‖bo’ladi:‖ flip out >ausflippen, flippen, abflippen, rumflippen, wegflippen 29 

Ammo‖shunday‖o’zlashtirma‖fe’llar‖borki,‖ular‖bir‖ emas,‖balki‖bir nechta guruhga tegishli 

bo’ladi.‖ Bunga‖misol‖ bo’lib checken fe’li‖ kela‖oladi:‖  

ab-/aus-checken (i), an-checken (ii), durch-checken (ii), ver-checken (iii)  

Shular bilan birgalikda aytish mumkinki, yuqoridag barcha kategoriyalar uchun ab-, aus-, 

an-, rum- kabi‖ morfemalar‖ bilan‖ kelgan‖ fe’llar‖ ma’lum‖ bir‖ darajada‖ o’zgarish‖ yoki‖

integratsiya jarayoni yuz beradi.  

Nemis‖ tilida‖ so’zlashuvchi‖ yoshlar‖ leksikasidagi‖ o’zlashtirma‖ so’zlarda‖ sifat‖ so’z‖

turkumiga‖kiruvchi‖so’zlar‖ham‖salmoqli‖o’rin‖egallaydi.‖Bunda‖so’zlar chet tilidan yoshlar 

leksikasiga‖ turli‖ xil‖ shaklda‖o’zlashadi.‖  

(i) Morfologik‖ jihatdan‖ o’zgarishsiz‖ qabul‖ qilingan‖ sifatlar.‖ Bularga dark, deep, happy, 

heavy kabi‖ sifatlar‖misol‖bo’ladi.‖Bu‖ so’zlar‖odatda‖gapda‖kesim,‖ravishdosh‖bo’lib‖keladi,‖

lekin ular aniqlovchi‖bo’lib‖kelmaydi.‖M.: die Stimmung ist sehr tuff [=tough] und ein wenig 

dark. 

(ii)  Turlanadigan sifatlar: big, cool, soft, straight, clean.  Bu tur sifatlar birinchi qatordagi 

sifatlarga qarama qarshi turadi. M.: cooles Gesicht; softer Metal; cleaner Layout  

(iii) –ig suffiksli sifatlar. Bunda –ig suffiksi ingliz tilidagi –y suffiksi‖o’rnida‖qo’llaniladi.‖

M.: chilly > chillig; nerdy > nerdig. Ba’zida‖ esa‖ chet‖ tilidagi‖ qo’shimchasiz‖ sifatlar‖

o’zlashtirilganda‖ –ig qo’shimchasini‖ oladi:‖mainstream > mainstreaming; power > powerig 

(iv) –mӓβig suffiksli‖sifatlar.‖Mazkur‖qo’shimcha‖bilan‖kelgan‖sifatlar‖ba’zida‖–wise va –

like morfemalari‖ o’rnida‖ qo’llanadi.‖ M.:‖layout-wise > layoutmӓβig 

(v)  - isch, -esk, -end, -t suffiksli sifatlar  

(vi) clubtauglich, pogofӓhig kabi‖to’liq‖ emas suffikslar (Halbsuffikse)  

(vii) ravishdoshlar (angerappt kabi)   

Turlanib‖keladigan‖ sifatlar‖ba’zida‖turli‖xil‖ sifat‖darajalarida‖ham‖keladi.‖Bu holat ayniqsa 

sifatning orttirma va qiyosiy darajasida kuzatiladi: Ost-Berlin war cooler als jetzt; das 

raveigste Publikum  

Big, tuff, ruff, strange kabi‖ sifatlarning‖ bir‖ vaqtning‖ o’zida‖ turlanish‖ va‖ turlanmaslik‖

xususiyatiga‖ keladigan‖ bo’lsak,‖ bunda‖ javob‖ (i)‖ va‖ (ii)‖ guruh‖ sifatlarining‖ o’zaro‖ uzviy‖

aloqasiga‖borib‖taqaladi.‖Kuzatishlarga‖ko’ra,‖sifatlar‖ko’pincha‖turlanmagan tarzda qabul 

                                                                 
29  Androutsopoulos J.K. ―Deutsche Jugendsprache. Untersuchungen zu ihren Strukturen und Funktionen. 

Frankfurt am Main, Bern, New York, Paris, Wien: Lang, 1998. S.561 
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qilinadi‖(i)‖va‖va‖ba’zida‖oradan‖vaqt‖o’tgach‖ularda‖turlanish- fleksiya hodisasi yuz beradi 

(ii).  

  Xulosa‖ qilib‖ aytish‖ mumkinki,‖ yoshlar‖ leksikasining‖ doimiy‖ ravishda‖ o’zgarib‖

turishi‖ va‖ chet‖ tilidan‖ so’zlarni‖ o’zlashtirish‖ xususiyati yoshlar leksikasining muhim 

semantik‖ jihati‖ hisoblanadi.‖ Yoshlar‖ leksikasidagi‖ o’zlashtirma‖ so’zlar,‖ ayniqsa‖

anglisizmlarning nafaqat semantik, balki morfologik-sintaktik jihatdan ham tahlillari 

natijasida‖aytish‖mumkinki,‖o’zlashtirma‖so’zlarning‖yoshlar‖leksikasida‖qo’llanishi‖tilning‖

integratsiyasi‖hodisasiga‖yaqqol‖misol‖bo’ladi‖hamda‖va‖tilning‖rivojlanishi‖uchun‖xizmat‖

qiladi.      
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Tadqiqotlarda odob-axloq, nutq birliklari  barqaror, ma'lum bir tilshunoslik 

jamiyatida qabul qilingan so'z, ibora yoki jumla bayonotlariga teng tuz ilgan deb 

tushuniladi.Suhbatdosh bilan muloyim aloqaning odatiy holatlarida qo'llaniladi.Nutqiy 

etiket birliklari aloqa vaziyatiga bevosita bog'liqdir. Ushbu bog'liqlik ikki tomonlama 

xususiyatga ega: "bir tomondan, nutq odob birliklari tegishli vaziyatlarda tipiklashtiriladi, 

boshqa tomondan, vaziyat tarkibiy qismlari nutq odob birliklarida qat'iy birikmalar tufayli 

keskin belgilarni keyinga qoldiradi. standart vaziyatlarga standart birliklar ".  Nutqiy 

etiket vaziyatlarida suhbatdoshni kuzatib borish orqali do'stona munosabatlarni 

o'rnatishga qaratilgan odatiy, muntazam takrorlanadigan aloqa vaziyatlari, tegishli lisoniy 

vositalardan foydalangan holda, ma'lum bir jamiyatda qabul qilingan ba'zi qoidalar va 

marosimlar tushuniladi. Har qanday kommunikativ vaziyatning majburiy komponenti bu 

suhbatdoshning e'tiborini jalb qilish, uni aniqlash, muloqot oxiriga qadar aloqani saqlab 

qolish uchun do'stona muhit yaratishdir. Ushbu aloqa vazifalarini amalga oshirishning 

asosiy vositasi murojaat. Aloqa jarayoni samaradorligini qo'lga kiritishda murojaat muhim 

rol o'ynaydi, chunki aynan shu nutqit etiket birliklari kommunikatorlarning o'zaro 

ta'sirining dastlabki bosqichida asosiy hisoblanadi, keyingi suhbatning ohangini belgilab, 

adresat niyatlari to'g'risida ma'lumot tashuvchi hisoblnadi. V.E.Goldin ning  so'zlariga 

ko'ra:"Murojaat - bu odamlarning muloqotini ta'minlash va tartibga solish uchun til 

tomonidan ishlab chiqilgan universal tabiatning asosiy vositalaridan biridir"[2,296]. 

Odatda kommunikativ vaziyat singari odob-axloq nutqining holati murakkab 

tuzilmaviy shakllanish, manzilga yuborilgan nutq xabarining shakli va mazmunini 

belgilaydigan tarkibiy qismlar to'plami:  

1) mavzu (ma'ruzachi, adresat) va uning ijtimoiy rollari;  

2) ob'ekt (tinglovchi, adresat) va uning ijtimoiy rollari;  

3) kommunikatorlar o'rtasidagi munosabatlarning tabiati (rasmiy - neytral - do'stona); 

 4) aloqa muhiti (norasmiy, neytral, rasmiy);  

5) vaziyatning makon-vaqt parametrlari (aloqa joyi va vaqti); 

 6) nutq niyati – niyat ma'ruzachi ma'lum bir nutq harakatini amalga oshirish;  

7) odobli nutq ma'ruzachining nutq niyatini amalga oshirish uchun zarur bo'lgan 

vositalarni anglatadi; 

mailto:Tel:%20905149758
mailto:smunavvar2015@gmail.com


 

 

Scientife Bullettin of NamSU - Научный вестник - NamDU Ilmiy Axborotnomasi - 2022_1-сон 
 

330 

8) aloqa usuli (aloqa yoki uzoqdan muloqot; og'zaki yoki yozma shakl) 

Komponentlardan kamida bittasini o'zgartirish (masalan, kommunikatorlarning 

ijtimoiy rollari yoki aloqa muhiti) odob-axloqiy vaziyatni lingvistik dizaynini 

o'zgartirishga olib keladi, bu esa nutq vositalarini o'ziga xos kommunikativ sharoitlarda 

eng maqbul va mos tanlash zarurati bilan bog'liq [5,229]. 

Yuqorida sanab o'tilgan komponentlar odob-axloq nutqiy vaziyatni yaratishda tengsiz rol 

o'ynaydi. Olimlarning fikriga ko'ra, aloqa "odob-axloq qoidalari" ning asosiy mezonlari 

har qanday ijtimoiy xususiyatlarga (jinsi, yoshi, ijtimoiy mavqei, ma'lumot darajasi va 

boshqalar) ko'ra adresat va adresant o'rtasidagi farqlarning mavjudligidir. 

Kommunikatorlar o'rtasidagi ijtimoiy farqlar ikki jihatdan namoyon bo'ladi.Birinchidan, 

bu aloqa jarayonining ishtirokchilari tomonidan qabul qilinadigan ijtimoiy rollarning 

farqlari (masalan, xo'jayin - bo'ysunuvchi, professor - talaba, ota - o'g'il, mezbon - mehmon 

va boshqalar). Ushbu alomatlar doimiy emas: har xil vaziyatlarda bitta odam har xil 

rollarning tashuvchisi bo'lishi mumkin (ishda - professor, uyda - ota, er va boshqalar). 

Ijtimoiy rollar kommunikatorlarning doimiy yoki uzoq muddatli ijtimoiy 

xususiyatlariga qo'shilib, ularning ma'lum bir ijtimoiy guruhga mansubligini quyidagi 

mezonlarga muvofiq belgilaydi: yoshi, jinsi, ma'lumoti, kasbi, tarbiyasi, millati va 

boshqalar. Muayyan rolni tipik bajarish haqidagi g'oyalar rol xulq-atvorining ajralmas 

qismi bo'lgan odob-axloq nutq stereotiplarida amalga oshiriladi [8,138]. Nutqiy etiket 

vaziyatni yaratishda nutq niyati muhim rol o'ynaydi. Har qanday odob-axloq nutqi 

harakati ma'lum bir kommunikativ niyat bilan amalga oshiriladi, ya'ni. maqsadga 

erishishga qaratilgan. O. G. Pocheptsovning so'zlariga ko'ra, nutq niyati keyingi nutqning 

o'zaro ta'siri samaradorligining ajralmas shartidir,chunki bu til bilan insonni bog'laydigan 

bo'g'in: "Inson - bu bajaruvchi, til bu vositadir va niyat ularni nutq faoliyatiga 

birlashtiradi".Faqatgina ma'ruzachining nutq niyatini to'g'ri tanib olish orqali (masalan, 

e'tiborni jalb qilish, taklif qilish, minnatdorchilik bildirish, xayrlashish, kechirim so'rash va 

h.k.), adresat xabarni to'g'ri qabul qilishi va unga javob berishi mumkin [3,116]. 

Muayyan nutq niyatini amalga oshirish kommunikativ jarayonni to'g'ri aniqlash va 

tartibga solish uchun eng maqbul bo'lgan odob-axloq vositalaridan foydalanishni o'z 

ichiga oladi.Shuni ta'kidlash kerakki, ma'ruzachining nutq niyatini amalga oshirish uchun 

u yoki bu nutq harakatini amalga oshirish niyati etarli emas [7,412]. Tilshunoslik  

qoidalariga ko`ra, ma'lum bir tilshunoslik jamiyatida muayyan nutq vositalarini ma'lum 

bir odob-axloq sharoitida ishlatish to'g'risida qabul qilingan kelishuvlar mavjud. 

Boshqacha qilib aytganda, har bir odob-axloqiy vaziyat o'ziga xos nutq vositalariga ega va 

undan yetarli darajada foydalanilmagan taqdirda, adresat niyati adresat tomonidan 

noto'g'ri talqin qilinishi mumkin [6,1600]. 

 Zamonaviy nutq aloqalarida nutq niyatlariga qarab tasniflangan ko'plab odob -

axloqiy nutq vaziyatlari mavjud bo`lib, eng keng tarqalgani: salomlashish, xayrlashish, 

murojaat qilish, iltimos qilish, minnatdorchilik bildirish, kechirim so'rash, taklif qilish, 

tabriklash, rad etish, tilak, hamdardlik va boshqalar. Har bir odob-axloq holatida umumiy 

xususiyatlarga ega bo'lgan o'ziga xos odob nutq birliklari ishlatiladi: 1) standart, stereotip ; 

2) samaradorlik (harakatga tenglik); 3) marosimlarni o'tkazish; 4) to'liq yoki qisman 

desemantizatsiya; 5) frazeologik xarakter; 6) kutish va bashorat qilish; 7) muloqotning 

qulay muhitini yaratishga munosabat;8) madaniy va vaziyatni yaxshilash [4,170].  



 

 

Scientife Bullettin of NamSU - Научный вестник - NamDU Ilmiy Axborotnomasi - 2022_1-сон 
 

331 

Nutqiy etiket funktsiyalari bo'yicha olimlarning fikrlarini umumlashtirib, shuni 

aytishimiz mumkinki, aloqa jarayonida ushbu birliklar turli vazifalarni amalga 

oshiradilar, ular orasida asosiylari quyidagilardir: nominativ (nutq murojaat qilingan 

odamni nomlash, uni boshqa shaxslar soni); apellyatsiya (manzilni chaqirish, uning 

e'tiborini jalb qilish); aloqa (suhbatdosh bilan aloqani o'rnatish, saqlash va tugatish). Har 

bir aniq vaziyatda aloqa, yuqoridagi vazifalardan biri asosiy, o'zgarmas bo'lib qoladi, bu 

erda ixtiyoriy, variantli funktsiyalar ustma-ust qo'yiladi: ekspresiv yoki baholovchi 

xarakterli (suhbatdoshni baholash, adresatning unga nisbatan munosabatini ifodalash); 

tartibga solish (kommunikatorlar o'rtasidagi munosabatlarni tartibga solish); ix tiyoriy 

(rag'batlantirish, manzil egasida ma'lum bir ta`sir sabab bo'lishi uchun mo'ljallangan) va 

boshqalar murojaat lingvistik vaziyatlarga tegishli. Shu bilan birga, har bir millat asrlar 

davomida o'zining ma'lum tarixiy aloqa sharoitida o'zining ijtimoiy-tarixiy tajribasi, 

madaniy an'analari va nutq hatti-harakatlari me'yorlari bilan bog'liq o'ziga xos noyob 

murojaat va nutqiy etiket birliklari tizimini yaratib kelmoqda.Bundan tashqari, 

ma'lumotnomalarning semantikasida milliy xarakterning estetik tarkibiy qismi, jamiyat 

taraqqiyotining turli bosqichlarida ma'lum bir etnik guruh vakillari dunyosini fikrlash va 

idrok etishning o'ziga xos xususiyatlari mavjud. 
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Аnnоtаtsiya: Mаqоlаdа Fеrdinаnt dе Sоssyur dаvridаn bоshlаb sistеm-struktur 

tilshunоsligidа shаkllаngаn lisоniy qоlip vа nutqiy hоsilаlаrning falsafiy katеgoriylarigа 

аlоqаdоrligi, til vа nutqning diхоtоmik fаrqlаnishi, lеksik -sintаktik vа lingvоpаrаdigmаtik 

хususiyatlаri yuzаsidаn ilmiy qаrаshlаr, mushоhаdаlаr vа sintаktik munоsаbаtlаrgа e’tibоr 

qаrаtilgаn. Lisоniy qоlip vа nutqiy hоsilа muаmmоsi jаhоn tilshunоsligidа fаqаt хususiy kоrpusdа 

o‘rgаnilgаnligi, biroq rivоjlаnib bоrаyotgаnligi strukturiаlistlаrning оldidа turgаn qiyosiy-

chоg‘ishtirmа, diskursiоlоgik tаdqiq mаsаlаlаrigа оydinlik kiritishni tаlаb etаdi. Shundаn kеlib 

chiqib, ishdа o‘zbеk vа frаnsuz tillаri sintаksisi mаsаlаlаrigа аlоhidа urg‘u bеrilgаn. 

Kаlit so‘zlаr: sistеm-struktur tilshunоslik, lisоniy qоlip, ichki struktura, tashqi struktura, 

elеmеnt, diхоtоmiy, tashkillashtirish, boshqarish, nazorat qilish, sistеma, struktura, elеmеnt, 

falsafiy katеgoriylar, mohiyat va hodisa, mazmun va shakl, sabab va oqibat, zaruriyat va tasodif, 

imkoniyat va voqеlik, umumiylik vа xususiylik, butun vа qism, strukturan. 
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управление, контроль, система, структура, элемент, философские категории, сущность и 

явление, содержание и форма, пришина и следствие, необходимость и слушайность, 

слушайность и реальность, общность и спечифишность, челое и шасть, структура. 

 

SOSSYUR DOCTRINE AND MODERN UZBEK LANGUAGE 

Bobokalonov Ramazon Rajabovich, PhD., 
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Resume: The article examines scientific views, observations and syantactic relations on the 

structure of language and its relation to the philosophical categories and lexical-syantactic of speech 

products, dichotomous differentiation of language and speech, linguoparadigmatic features that 

have formed in systemic and structural linguistics since the time of Ferdinand de Saussure. The fact 
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that the problem of linguistic images and speech derivatives is studied and developed in world 

linguistics only in the private sector requires clarification of the issues of comparative, discursive 

research facing structuralists. Therefore, the work pays special attention to the syantax of the Uzbek 

and French languages. 

Key words: system-structural linguistics, language pattern, internal structure, external 

structure, element, dichotomy, organization, management, control, system, structure, element, 

philosophical categories, essence and phenomenon, content and form, cause and effect, necessity and 

randomness, chance and reality, generality and specificity, whole and part, structure. 

 

Mаtеrik‖ оlаmning‖bir‖burchаgidа‖ sоdir‖bo‘lgаn‖ tаbiiy‖yoki‖ ijtimоiy‖hоdisа‖mаkоn‖

vа‖zаmоndа‖bоshqа‖bir‖burchаgidа‖tаkrоrlаnib‖turishini‖inkоr‖etish‖mumkin‖emаs.‖Iqlim,‖

tаbiiy‖ оfаtlаr,‖ iqtisоdiy‖ yuksаlish,‖ siyosiy‖ to‘qnаshuvlаr‖ kаbi‖ b iоlоgik,‖ gеоgrаfik,‖

sоtsiоlоgik,‖pоlitоlоgik‖ o‘zgаrishlаr‖nеgizidа‖ tilshunоslikdа‖hаm‖ pаrаdigmаtik‖ hоdisаlаr‖

vа‖ lingvistik‖o‘lchаmlаr‖hаr‖dоim‖o‘хshаsh,‖fаrqli‖vа‖o‘zgаruvchаn‖bo‘lаdi,‖Bu‖hоlаt‖til‖vа‖

jаmiyat‖qоnuniyatlаri‖ uchun‖hаm‖mе’yoriy‖ jаrаyon‖hisоblаnаdi.‖  

Struktur‖ tilshunоslik‖ Еvrоpаdа‖ tug‘ilib,‖ Аmеrikаdа‖ rivоj‖ tоpdi.‖ Bu‖ lingvistik‖

intеrfеrеntsiy‖ Mаrkаziy‖ Оsiyogа‖ o’tgаn‖ аsrning‖ 80-yillаridа‖ rus‖ tilshunоsligi‖ zаminidа‖

kirib‖keldi.‖ Masalani‖ oydinlashtirish‖ uchun‖savol‖ tug‘iladi: 

Sоssyur‖ ta’limotini‖ kim qanday va qancha tushunadi? 

Fеrdinаnt‖dе‖Sоssyur‖ strukturаlizmi‖ rus‖ tilshunоsligidаn‖‚tilshunоslik‛‖ tеrminigа‖

‚sistеm‛,‖ ‚struktur‛,‖ ‚sistеm-struktur‛‖ sifаtlаri‖ bilаn‖ birgа‖ bilvоsitа‖ o‘girildi.‖ Sоssyur‖

zаmоnidаn‖bоshlаb‖strukturiаlistik‖tilshunоslik‖til‖vа‖nutq‖hоdisаlаrigа‖yaхlit‖bir‖butunlik‖

– bеlgilаr‖ sistеmаsidаn‖ ibоrаt‖ hоdisа‖ sifаtidа‖ qаrаlgаni,‖ ulаrning‖ mаzmuni‖ vа‖ shаkli‖

o‘rtаsidаgi‖ munоsаbаtlаrning‖ nаzаriy‖ аsоslаri‖ tаkоmillаshib‖ bоrishi,‖ lisоn//nutq‖

diхоtоmiyasi‖tizimiy‖аlоqаdоrlikdа‖bo‘lishi‖hаm‖o‘zbek‖tilshunosligida‖bilvоsitа‖o‘tgаni‖sir‖

emаs.‖Chunki‖Sоssyurni‖ tushunish‖uchun‖uni‖ frаnsuz‖tilida‖o‘qish‖va‖zamonaviy‖xalqaro‖

tilshunoslik‖ natijalarini‖ kuzatib‖ borish‖ kеrаk‖ edi.‖ Shu‖ sababli‖ ham‖ hozirgacha‖ bizning‖

mamlakatimizda‖ uning‖ g’oyalari‖ hayotga‖ to‘g‘ri‖ tadbiq‖ etilmay‖ kelinayotgani‖ Sossyurni‖

tushunadigan‖ tilshunoslarimizga‖ ma’lum.‖ Sоssyur‖ qo‘yasidаn‖ kelib‖ chiqadigan‖mаqsаd‖

fаqаt‖til‖hоdisаlаrini‖diхоtоmik‖zаnjirini‖ko‘rsаtish‖emаs,‖bаlki‖hаr‖qаndаy‖ tilning‖аmаliy‖

jihаtdаn‖ o‘rgаnilishini‖ оsоnlаshtirish,‖ o‘rgаnish‖ uchun‖ qulаy‖ shаrt-shаrоit‖ tizimini‖

yarаtish,‖nutq‖ imkоniyatlаrini‖аmаliy‖jihаtdаn‖rivоjlаntirishdаn‖ ibоrаt‖ edi.‖Buning‖uchun‖

Fransiya, Amerika, Angliya, Italiya, Ispaniya va h-zo mamlakatlarda amalga oshirilgan va 

amalga oshirilayotgan turli-tuman‖lug‘atlar,‖tilni‖sohaviy‖o‘rganish‖uchun‖osonlashtirilgan‖

minglab‖ didaktik‖ vositalar‖ yaratilgani‖ singari‖ amaliy‖ ishga‖ tezroq‖ ko‘chib,‖ til‖ o‘rganish‖

orqali‖ tafakkurni‖ o‘stirish‖mumkin‖ bo‘lardi.‖ Menimcha,‖ biz‖ Sossyurni‖ tushunmay‖ unga‖

nazariy baho berishdan‖ nariga‖o‘tmayapmiz.‖  

Amaliy‖ jihatdan‖ olib‖ qaralganda‖ Sоssyur‖ lingvistik‖ оlаmdа‖ bunchаlik‖ mаshhur‖

bo‘lishini‖ o‘zi‖ hаm‖ o‘ylаb‖ ko‘rmаgаn‖ bo‘lsa‖ kerak.‖ U‖ til‖ tizimini‖ yarаtish‖ uning‖

o‘rgаnilishini‖ osonlashtirish‖uchun‖хizmаt‖qilishi‖ shаrt‖ dеgаn‖g‘оyani‖ ilgаri‖ surdi,‖ xolos.‖

Bunga faqat professor H.G.Negmatov rahbarligidagi izlanuvchilar asrimiz boshida 

astoydil‖ kirishgan‖ edilar‖ va‖ bu‖ yo‘nalishda‖ respublika‖ bo‘ylab‖ birqancha‖ ilmiy-amaliy 

anjumanlar‖o‘tkazildi.‖Ming‖afsuski,‖O‘zbekiston‖maktablariga‖o‘zbek‖ tili‖o‘qitish‖tizimini‖
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yangilashga‖zabardast‖olimlarimiz‖to‘g‘ri‖baho‖bera‖olmaganliklari‖ sababli‖xayrli‖ ish‖yana‖

orqaga surildi.  

Tizim yaratish uchun tizimni isloh qilish zarur edi. Ana shu talabdan kelib chiqib, 

Sоssyur‖ ta’limotida‖ ham‖ til,‖ jаmiyat‖ vа‖ tаbiаtdаgi‖ bоg’liqlik‖ diаlеktik‖ qоnuniyatlаr‖

revolution‖ tarzda‖ tizim‖ qоidаlаrigа‖ bo‘ysundirildiyu‖ hamma‖ tilshunoslar‖ jimib‖ qoldi.‖

Fоnеtik‖ vа‖ fоnоlоgik,‖ lеksik‖ vа‖ sеmаntik,‖ mоrfоlоgik‖ vа‖ sintаktik‖ sаthlаr‖ yaxlit‖ tizim‖

оstidа‖ tаdqiq‖ etilа‖ bоshlаndi.‖ Аmmо‖ hаr‖ bir‖ tilning‖ ichki‖ хususiyatlаri‖ bоshqа‖ tillаrgа‖

o‘хshаmаsligi‖ sаbаbli‖ qiyosiy-chоg‘ishtirmа‖ tilshunоslik‖ mаsаlаlаridа‖ diffеrеntsiаl 

yondashuv – beo‘xshov‖ kontentlar‖ bоrligi‖ yaqqоl‖sеzilа‖ bоshlаndi.‖  

Til‖ fаlsаfаsigа‖asosan‖ tizim,‖ya’ni‖ ‚Sistеma, struktura, elеmеnt falsafaning muhim 

katеgoriylaridan‖ bo‘lib‖ hisoblanadi.‖ Sistеma‖ – grеkcha‖ so‘z‖ bo‘lib,‖ mantiqiy‖ ma’nosi‖

butunlik, yaxlitlik, elеmеntlardan‖ tashkil‖ topgan‖ birikma,‖ dеgan‖ ma’nolarni‖ anglatadi.‖

Sistеma‖ katеgoriyasining‖ mazmuni,‖ uni‖ tashkil‖ qilgan‖ elеmеntlarning‖ strukturaviy‖

munosabatlariga‖ mos‖kеladi‖ *4,‖3-341+.‛‖Bulаrni‖ аlоhidа-аlоhidа‖ аniqlаshtirish‖ muhimdir. 

Tizimlashtirish nazariy‖ faoliyat‖ sifatida‖ tarkibiy‖ elеmеntlarni‖ mantiqiy‖ izchil‖

tartibga‖kеltirishni‖tаqоzо‖etadi.‖Tizim,‖til‖vа‖nutq‖diхоtоmiyasi‖hаmdа‖nutqiy‖hоsilаlаr‖til‖

fаlsаfаsi‖ uchun‖ muhim‖ sаnаlgаn‖ o‘zаrо‖ bоg‘lаngаn‖ zаnjir‖ hisоblаnаdi.‖ Xususan,‖

sistеmalashtirish,‖ o‘z‖ ahamiyatiga‖ ko‘ra‖ turkumlashtirish,‖ elеmеntlarning‖ funktsional‖

faoliyati‖ uchun‖muhim‖ fаlsаfiy‖ mеtodologik‖ ahamiyatga‖ ega.‖ ‚Insonning‖ borliqni‖ bilish‖

faoliyati‖ sistеma‖ strukturasidagi‖ elеmеntlarning‖mavjudlik‖holati‖va‖ rivojlanishi‖bеvоsitа‖

ob’еktiv‖qonuniyatlarni‖o‘rganish,‖ularni‖maqsadga‖muvofiq‖tashkil‖qilishga‖bоg‘liq.‖Ya’ni‖

bulаr‖ insоnning‖tashkillashtirish, boshqarish, nazorat qilish faoliyatlari samaradorligi va 

maqsadga‖ muvofiqligi‖ turli‖ katеgoriylardan‖ unumli‖ foydalanishi‖ bilan‖ xaraktеrlanadi.‖

Sistеma‖– narsa‖ va‖ hodisalarning‖bog’lanishlari,‖ aloqadorligi‖ va‖munosabatining‖ tartibli‖

tadrijiy‖rivojlanishini‖ifodalaydi.‖Struktura‖esa,‖narsa‖hodisalar‖bog’lanishi,‖aloqadorligi‖va‖

munosabatlari‖ tizimining‖ makon‖ va‖ zamondagi‖ birligini‖ ta’minlaydigan‖ sistеmaning 

mavjudlik‖ holatidir.‛‖ *4,‖3-341] 

«Sistеmа‖ vа‖ strukturа»‖ bir-birini‖ to‘ldirаdigаn‖ tushunchаlаrdir.‖ Shuning‖ uchun‖

zаmоnаviy‖ o‘zbеk‖ tilshunоsligidа‖ sistеm-struktur‖ tushunchаlаrigа‖ tеz-tеz‖murоjааt‖qilib‖

turilаdi.‖Umuman,‖struktura‖(lotin‖tilida‖tuzilish,‖tartib‖dеgan‖ma’noni‖anglatib),‖sistеmani‖

tashkil‖qilgan‖elеmеntlarning‖nisbatan‖turg’un‖bog‘lanishi,‖aloqadorligi‖va‖munosabatidir.‖

Hozirgi‖ mavjud‖ falsafiy‖ qarashlarda‖ strukturani‖ sistеmaning‖ aspеkti‖ sifatida‖ qarash‖

ustuvordir.‖Sistеmani‖tashkil‖qilgan‖elеmеntlarning‖strukturaviy‖tuzilishi‖uning‖mavjudlik‖

holatini‖ hamda‖rivojlanish‖ istiqbollarini‖ bеlgilab‖ turadi.‖  

Borliqni tashkil qilgan elеmеntlarning munosabatlari, makon va zamon 

xususiyatlariga‖ qarab,‖ «ichki‖ struktura»‖ va‖ «tashqi‖ struktura»ga‖ («linguistique‖ interne»,‖

«linguistique‖ externe»)‖ ajratilаdi.‖ Elеmеnt sistеmani‖ tashkil‖ qilgan‖ strukturaning‖ o‘zaro‖

bog‘lanish,‖ aloqadorlik,‖ munosabat‖ jihatlarini‖ ta’minlaydigan‖ nisbatan‖mustaqil‖ tarkibiy‖

qismidir.‖ Jamiyatda‖ elеmеnt‖ ijtimoiy‖ munosabatlarning‖ konkrеt‖ ko‘rinishlari‖ tarzida‖

namoyon‖bo‘ladi.‖Masalan,‖jamiyatni‖yaxlit‖ sistеma‖dеb‖oladigan‖bo‘lsak,‖undagi‖elеmеnt‖

alohida‖ individlar,‖ ijtimoiy‖ qatlamlar,‖ tabaqalarning‖ ongli‖ munosabatlari‖ tarzida‖ ko‘zga‖

tashlanadi.  

Ta’kidlash‖ jоizki,‖ insonlarning‖narsa‖hamda hodisalarga muayyan manfaatlari va 

ehtiyojlariga‖ ko‘ra‖ har‖ bir‖ elеmеntni‖ nisbatan‖mustaqil‖ sistеma‖ sifatida‖ tan‖ olib‖ qarash‖
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lozim.‖ Til‖ tizimidagi‖ ma’lum‖ sohadan‖ tilshunosning‖ xabardor‖ bo‘lmasligi‖ tizim‖ ichida‖

bo’lmasligidan‖dalolat‖beradi.‖ Jumlаdаn,‖ jаmiyat‖ vа‖ til‖ tаrаqqiyotidа‖hаm‖shunday‖holat‖

kuzatiladi.‖Zеrо,‖til‖jamiyat‖ strukturasida,‖uni‖ tashkil‖qiluvchi‖muhim‖elеmеntlarning‖biri‖

hisoblanadi.‖ Birоq‖ tilni,‖ maxsus‖ ijtimoiy‖ hodisa‖ sifatida‖ alohida‖ olib‖ tahlil‖ qiladigan‖

bo‘lsak,‖uning‖ ichki‖elеmеntlardan‖iborat‖mustaqil‖o‘zigа‖хоs‖ sistеma‖ekаnligini‖ko‘ramiz.‖

Chunonchi, buni rivojlanib borayotgan fan-texnika, tibbiyot, koinot, iqtisodiyot va h-

zolarda‖yaqqol‖ sezamiz.‖Shunga‖ko‘ra,‖til‖hаm‖o’zigа‖хоs‖ tizim,‖ya’ni‖‚sistеma, struktura 

va elеmеnt nisbiy tushunchalar‖ bo‘lib,‖ katеgoriylar‖ sifatida,‖ unga‖ bo‘lgan‖ munosabat‖

doirasida‖konkrеtlashadi.‖ Shuning‖uchun‖«sistеma»,‖ «struktura»,‖ «elеmеnt»‖kabi‖ falsafiy‖

katеgoriylar‖ narsa‖ va‖ hodisalarni‖ bilishga‖ sistеmali‖ yondashish,‖ strukturaviy‖ tahlil‖

usullarining‖ umummеtodologik‖ asosi‖ bo‘lib‖ hisoblanadi.‛‖ Elеmеntlar‖ sistеmani‖ tashkil‖

qilishdagi‖ strukturaviy‖ahamiyatiga‖ko‘ra:‖muhim‖va‖muhim‖bo‘lmagan,‖asosiy‖va‖asosiy‖

bo‘lmaganlarga‖ajratib‖o‘rganilаdi.‖Chunki‖har‖qanday‖konkrеt‖unsur,‖muayyan‖sistеmada‖

makon-zamon xususiyatlariga‖ko‘ra,‖o‘z‖ahamiyatiga‖ega‖bo‘ladi.‖Buni‖falsafa‖fanidagi‖juft‖

katеgoriylar:‖«mohiyat‖va‖hodisa»,‖«mazmun‖va‖ shakl»,‖«sabab»‖va‖oqibat»,‖«zaruriyat‖va‖

tasodif»,‖ «imkoniyat‖ va‖ voqеlik»,‖ «umumiylik»‖ vа‖ «xususiylik»,‖ shuningdеk,‖ «butun»,‖

«qism»,‖«struktura»,‖«elеmеnt»‖katеgoriylari‖оrqаli‖аniqlаb‖оlish‖mumkin‖vа‖bulаr‖o‘zаrо‖

uzviy‖bog‘liq‖ fаlsаfiy‖ o‘lchаmlаrdir. 

Pаrij‖ tilshunоslik‖mаktаbidа‖Fеrdinаnd‖dе‖Sоssyur‖ izdоshlаri‖Sh.Bаlli,‖ А.Sеshеvеl,‖

L.Tеnеr,‖ А.J.‖Grеymаs,‖ J.‖ Kurtе‖ vа‖bоshqаlаr‖ til‖ fаlsаfаsi‖bo‘yichа‖nаzаriy‖kоntsеptsiya‖ – 

tа’limоt‖ yaratishdi.‖ Аslidа‖ Sоssyur‖ tilni‖ tizimli‖ o’rgаnish‖ mаqsаdidа‖ ‚Mа’ruzаlаr‛ini‖

mеrоs‖ qilib‖ shоgirdlаrigа‖ qоldirdi,‖ хоlоs‖ *6+.‖ Uning‖ kamchilik-nuqsonlar izdoshlari 

tomonidan‖ bartaraf‖ etildi.‖ Chunonchi,‖ Grеymаs‖ ilmiy‖ omma‖ e’tiborini‖ semiotikaga‖

qaratish‖ uchun‖ shunday‖ ta’rif‖ berdi:‖ ‚Parij‖ maktabi‖ ma'no‖ asosini‖ yaratadigan‖ va‖

yaratiladigan‖ universal‖ tuzilmalarning‖mavjudligini‖ paydo‖ bo‘lganini‖ isbotlaydi.‖ Ularni‖

o‘rganish‖ – semantika‖ tushunchasiga‖ ko‘ra‖ bosh‖ masala‖ semiotika mavzusidir. Ushbu 

tuzilmalar‖ modellar‖ ko‘rinishida‖ ifodalanishi‖ mumkin,‖ keyinchalik‖ ular‖ semantik‖

mazmunni‖ dekodlash‖ va‖ izohlash‖ uchun‖ har‖ qanday‖ belgilovchi‖ ob’ektga‖ qo‘llanilishi‖

mumkin‖ (tаrj.‖ B.R.).»‖ *12+.‖ Birоq‖ Fеrdinаnd‖ dе‖ Sоssyurning‖ g‘оyasi‖ rоmаnistikа‖ vа‖

gеrmаnistikаdа‖ hаm‖ dаstаvvаl‖ qаrshilikkа‖ uchrаgan‖ edi.‖ Uning‖ dunyogа‖ mаshhur‖

bo’lishigа‖ hаm‖ shu‖ ziddiyat‖ sаbаb‖ bo’ldi.‖ U‖ nеmis‖ fаylаsuf‖ оlimlаri‖ Gеgеl,‖ Kаnt,‖ Bоp,‖

Vilgеlm‖ fоn‖ Humbоldtlаrning‖ til‖ vа‖ tаfаkkur‖ nuqtаi‖ nаzаridаn‖ idеаlistik‖ vа‖ gumаnistik 

qаrаshlаridаn‖ ilhоmlаngаn‖ edi‖ *7, 154; 8, 201-245]. Ulаrning‖ lingvistik‖ g‘оylаri‖ аsоsidа‖

lisоn//nutq‖fаrqiyati‖– ‚bеlgi,‖bеlgilаnuvchi‖vа‖bеlgilаnmish‛‖(uchlik‖аssimеtrik‖burchak‖– 

‚signification,‖ signifiant,‖ signifié‛)‖ lаrigа‖ аniqliklаr‖ kiritdi‖ *9+.‖ Bundа‖ til‖ tizim‖ аsоsidа‖

tаshkil‖tоpgаn‖yaxlit‖bir‖butunlik,‖uning‖unsurlаri‖tаshkil‖etuvchilik‖tаmоyiligа‖аsоsаn‖аnа‖

shu‖butunlik‖dоirаsidа‖o‘zаrо‖аlоqаdоrlikdа,‖lisоn//nutq‖hоdisаlаri‖diаlеktik‖qоnuniyatlаr‖

mеtоdоlоgiyasi‖ аsоsidа‖ o‘rgаnildi. 

Mа’lumki,‖ diаlеktik‖ qоnuniyatgа‖ аsоsаn‖ til‖ аyniyat,‖ nutq‖ esа‖ o‘zgаruvchаn‖

hоdisаdir.‖Til‖hоdisаlаri‖o‘lchаmi‖mе’yoriy‖bo‘lib,‖nutq‖hоdisаlаri‖o‘lchаmi‖nоmе’yoriydir.‖

Tildаn‖ hаmmа‖ umumiy‖ fоydаlаnаdi,‖ uning‖ qоnuniyatlаri‖ dаvlаt‖ vа‖ jаmiyat‖ tоmоnidаn‖

tаrtibgа‖ sоlinаdi.‖ Nutq‖ esа‖ individuаl‖ hоdisа‖ bo’lib,‖ muаyyan‖ vа‖ mа’lum‖ qоnun-

qоidаlаrgа‖ bo‘yin‖ so‘ndirilаdi‖ vа‖ tаrtib-qоidаgа‖ muvоfiq‖ mulоqоt‖ jаrаyonidа‖ хususiy‖

аhаmiyat‖kаsb‖etаdi.‖  
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Hаr‖bir‖nutqiy‖hоsilа‖o‘z‖muаllifigа‖ egа.‖Nutq‖hоsilаsi‖mikrоtеkstdаn,‖mаkrоtеkst‖

(oddiy‖ so’z-gapdan‖bаdiiy‖аsаr)gа‖qаdаr‖ individuаl‖hоdisаdir.‖ Til‖ jаmiyat‖ оng-tаfаkkuri‖

mаhsuli,‖nutq‖esа‖shахs‖mаhsulidir.‖Insоnning‖nutq‖ifоdаsi‖uning‖оngi,‖dunyoqаrаshi,‖аql-

idrоki‖dаrаjаsidan‖dalolat‖beradi.‖Til‖ tizimini‖o‘rgаnishni‖chеklаb‖qo’yib‖bo‘lmаydi.‖Shахs  

o‘z‖ hаyotidа‖ butun‖ tizim‖ ichidа‖ yashаr‖ ekаn,‖ u‖ оlаmni‖ bilish‖ vа‖ tushunishgа‖ intilаdi.‖

Dеmаk,‖ nutq‖ оngli‖ mеhnаt‖ nаtijаsidir.‖ Оng‖ esа‖ miya‖ fаоliyatining‖ sоg‘lоm‖ fiziоlоgik‖

jаrаyonidir.‖Оng‖nаfаqаt‖аql-idrоkni,‖bаlki‖ insоn‖qоbiliyatini‖yuzаgа‖ chiqishigа‖yordаm‖

bеrаdi.‖ Til‖ tizimi‖ dunyoni‖ mulоqоt‖ аsоsidа‖ bilish‖ uchun‖ vоsitаdir.‖ Til‖ tizimi‖ vа‖ uning‖

signаllаri‖ аsоsidа‖ shахs‖ tаfаkkurini‖ shаkllаntirish‖ оsоn‖ kеchаdi.‖  

Til – insоn‖uchun‖in’оm‖etilgаn‖ulug‘‖nе’mаt.‖Til‖insоnni‖shахs‖sifаtidа‖tаsdiqlоvchi‖

hujjаt‖hisоblаnаdi‖ (bundа‖ sоqоv‖ оdаmlаrning‖ shаrtli‖ signаllаr‖ оrqаli‖ o‘zаrо‖gаpirishi‖ til‖

tizimigа‖ko‘chirilgаnini‖ e’tibоrdаn‖qоchirmаslik‖kеrаk).‖ Til‖ sаthi‖ tizimgа‖ sоlib‖ o‘rgаnilаr‖

ekаn,‖ tizim‖ оrqаli‖ оlаmni‖ to‘g‘ri‖ аnglаsh‖ оsоn‖ kеchаdi.‖ Tizim‖ аsоsidа‖ ensiklоpеdik‖

lug‘аtlаr‖ yaratilаdi,‖ tаfаkkur‖shаkllаnаdi.‖  

Til//nutq‖ diохrоniyasi‖ fаlsаfiy‖ kаtеgоriy‖ sifаtidа‖ quyidаgichа‖ izоhlаnаdi:‖ til‖ – 

imkоniyat,‖nutq‖– nаtijа/vоqеlik;‖til‖– umumiylik, nutq – хususiylik‖/аlоhidаlik‖/yakkаlik;‖

til – sаbаb,‖nutq‖ – оqibаt;‖ til‖ – zаmоn,‖nutq – mаkоn;‖ til‖ – mаzmun,‖ ‖nutq‖ – shаkl;‖ ‖ til‖ – 

mоhiyat,‖nutq‖– hоdisа;‖ til‖– substаntsiy,‖nutq‖– hоsilа;‖ til‖– butunlik, nutq – bo‘lаk/qism;‖

til – zаruriyat,‖nutq‖– tаsоdif;‖til‖– sistеmа/strukturа,‖nutq‖– elеmеnt‖kаbi‖diаlеktik‖juftlikni‖

hоsil‖ qilаdi.‖ Fаlsаfiy‖ kаtеgоriylаr‖ fаlsаfiy‖ tаfаkkur‖ uchun‖ nihоyatdа‖ muhim‖ bo‘lgаn‖

оlаmdаgi‖o‘zgаrish,‖rivоjlаnish,‖аlоqаdоrlik‖vа‖uzviy‖bоg‘liqlikkа‖хоs‖umumiy‖jihаtlаrning‖

in’ikоsidir.‖ Ulаr‖ nаrsа‖ vа‖ hоdisаlаrning‖ o‘zigа‖ хоsligi,‖ o‘хshаshligi‖ vа‖ fаrqlаrini,‖

bаrqаrоrligi‖ vа‖ o‘zgаrishini‖ аnglаtuvchi,‖ bilishning‖ аsоsini‖ tаshkil‖ etuvchi‖ eng‖ umumiy‖

tushunchаlаr‖bo‘lib,‖оlаmdаgi‖bаrchа‖hоdisа,‖jаrаyonlаrgа‖хоs‖umumiy,‖muhim‖tоmоnlаr,‖

hususiyatlаr,‖ munоsаbаtlаrni‖ ifоdаlоvchi‖ kеng‖ mа’nоli‖ vа‖ chuqur‖ mаzmunli‖ ilmiy‖

аtаmаlаrdir.‖ Til//nutq‖ diхоtоmiyasi‖ оng‖ mаhsuli‖ sifаtidа‖ insоn‖ tаfаkkurining‖

rivоjlаnishigа‖ turtki‖bеrаdi. 

Xulosa‖ shuki,‖hаr‖kim‖ o‘z‖qоbiliyati‖ dоirаsidа‖ o‘z‖nutqining‖muаllifidir.‖Til‖o‘zini‖

аnglаsh‖ uchun‖ bеrilgаn‖ imkоniyat.‖ Imkоniyati‖ chеklаngаn‖ shахs‖ bilаn‖ intеlеktuа l 

rivоjlаngаn‖shахs‖o‘rtаsidа‖tildаn‖fоydаlаnish‖zaruriyati‖аmаldа‖bir‖хil‖emаs. Hаr‖bir‖insоn‖

mа’lum‖bir‖ shаrоitdа‖o‘z‖nutqigа‖egа‖bo‘lishi‖mumkin.‖ Insоn‖ til‖ istе’mоlchisi‖ sifаtidа‖ oz‖

nutqini‖оng‖qobig‘i‖– miyadа‖ishlаb‖chiqib,‖uni‖ rеаlizаtsiy‖qilаdi,‖хоh оg‘zаki‖yoki‖yozmа‖

bo‘lsin,‖ o‘z‖ nutqigа‖ sаyqаl‖ bеrа‖ оlаdi‖ va‖ uni‖ rivojlantirish‖ mumkin.‖ Tilning‖ nutqdа‖

rеаllаshuvi‖ shахsning‖ fikr‖dоirаsigа‖bоg‘liq.‖Nutqning‖ diskursiv‖ hоlаti‖ til‖ imkоniyatidаn‖

fоydаlаnа‖оlish‖qоbiliyatigа‖аlоqаdоr.‖Chunki‖nutq‖til‖qоlipi‖hоsilаsi,‖оng‖vа‖shuur‖nаtijаsi‖

hisоblаnаdi.‖ Til‖ tizimini‖yaratish‖ til‖ imkoniyatlaridan‖ foydalanishni‖ osonlashtiradi.‖ Tillar‖

tizimini qiyoslash esa, ularning differensial belgilarini tushunishga, lingvomadaniy, 

lingvodidaktik, neyropsixolingvistik muammolarni bartaraf qilishga ham yordam beradi. 

Bular har bir shaxsning tillar tizimi aloqadorligida intelektual salohiyatini rivojlantirishga, 

chet‖tillarida‖ o‘zaro‖muloqot‖ qilishda‖ xizmat‖qiladi. 

Tilni‖ tizimlashtirish‖ Sossyur‖ g‘oyalarini‖ nafaqat‖ tilning‖ o‘zida,  balki til 

o‘rganishning‖ integratsiylashuvida,‖ til‖ o‘ganishni‖qulaylashtirishda‖ va‖ tafakkur‖ doirasini‖

boyitishda‖undan‖foydalana‖olish‖yo‘llarini‖izlashtirishimiz‖hamda‖minglab‖o‘quv-uslubiy 

qo‘llanmalar,‖ sohaga‖ doir‖ lug‘atlar,‖ olamni‖aks‖ ettiruvchi‖ko‘rgazmali vositalar, elektron 
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darsliklar yaratish zarur. Bir gap bilan aytganda, ona tili zaminida har bir tilni mukammal 

bilish‖ uchun‖kitob‖rastalarini‖ chet‖ eldagidek‖ to‘ldirib‖ qo‘yish‖ kerak. 

Fоydаlаngаn аdаbiyotlаr  

1.‖Bobokalonov‖R.R.‖O‘zbek‖tilida‖semantik-funksional gaplar talqini. –T.: Fan, 2006. 3-126 

b.  

2.Bobokalonov R.R. Umumiy tilshunoslik masalalari va frazeologik birliklar talqini. 

Buxoro, 2009. 3-120 b. 

3. Bobokalonov P.R. Kanonik modelli nutqiy hosilalarning tollerantlikka aloqadorligi. 

Monografiya. – T:‖«Fan‖ziyosi»‖ nashriyoti,‖ 2021.‖3-98 b. 

4.‖ Fаlsаfа‖ аsоslаri.‖ Tоshkеnt‖ O’zbеkistоn»‖ nаshriyot-mаtbаа‖ ijоdiy‖ uyi.‖ 2005‖

www.ziyouz.com kutubxonasi 

5. Malmberg Bertil. Structural Linguistics and Human Sommunication, 2е éd.1966.‖  

6. Malmberg Bertil. Les Nouvelles tendances de la linguistique. Presses Universitaires de 

France, 108, Paris. 1972. 

7. Gumbоld‖ V.‖Izbrаnnые‖ trudы‖ pо‖yzыkоznаniyu.‖ –  M.: 1984. S.154. 

8. Gеgеl‖G.V.‖Nаukа‖lоgiki.‖ T‖– I. – M.:‖‚Mыsl‛,‖ 1970.‖S.‖201-245.  

9. Cahiers F. de Saussure, XII, 1954, p. 9-28/Cours‖ de‖ linguistique‖ générale‖ de‖ F.de‖

Saussure, 1957. 

10.‖Sayfullayeva‖ R.R.‖va‖b.‖Hozirgi‖o’zbek‖ tili,‖darslik,‖ Toshkent‖ – O`ZMU, 2020 3-549 b. 

11.‖Martin‖Reigel.‖ Jean‖Chistophe‖Pellat.‖ René‖ Riol.‖Grammaire‖méthodique‖ du‖ français.‖‖

PUF. Paris. 1998. 

12.‖ Греймас‖ А.Ж.‖ Структурная‖ семантика:‖ Поиск‖ метода/Sémantique‖ structurale:‖

Recherche‖ de‖méthode‖ Перев.:‖ Л.‖ Зимина. - М.:‖ Академишеский‖ проект,‖ 2004.- 368‖ с.‖

ISBN: 5-8291-0440-7. 

 

ҚЎШМА СЎЗЛАРНИНГ КОНЧЕПТУАЛ ТАЦЛИЛ МАСАЛАСИ 

Юлдашев‖Акмал‖ Гуламжановиш 

Ўзбекситон‖ давлат‖жацон‖тиллари‖ университети 

Инглиз‖тили‖1‖факультети‖ декани 

Филология‖ фанлари‖ бфйиша‖ фалсафа‖доктори‖ (PhD), дочент 

тел:‖97‖7728044‖email:‖ akmal1909@mail.ru 

 

Аннотачия: Мазкур мақолада қфшма сфзларнинг лигвокогнитив аспектда 

кончептуал тацлил қилиш масаласи тадқиқ этилган. Қфшма сфзларнинг кончептуал 

жицатини жритишда кончептуал метафоранинг роли когнитив майдонларга ажратилган 

цолда далилланган. Шу билан биргаликда қфшма сфзларнинг когнитив моделларини 

яратиш усуллари кфрсатиб берилган. 

Калит сфзлар: когнитив майдон, манба-майдон, нишон-майдон, кончептуал 
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Аннотачия: В данной статье исследовался кончептуальный анализ сложных слов в 

лигвокогнитивном аспекте. Роль кончептуальной метафоры в объяснении 

кончептуального аспекта сложных слов была подвержена путем разделения ее на 

когнитивные области и показаны методы создания когнитивных моделей сложных слов. 
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Annotation: This article explores the conceptual analysis of compound words in the 

linguocognitive aspect. The role of conceptual metaphor in explaining the conceptual aspect of 

compound words was exposed by dividing it into cognitive domains and methods for creating 

cognitive models of compound words were shown. 

Key words: cognitive domain, source domain, target domain, conceptual analyses. 

 

Тил‖тизими‖ва‖инсоннинг‖нутқий‖фаолиятини‖цар‖томонлама‖тадқиқ‖қилиш,‖

уларга‖ хос‖ белги-хусусиятларни‖ батафсил‖ жритиш‖ ушун‖ тилшуносликнинг‖ турли‖

соцаларини‖ бириктирадиган,‖ уларнинг‖ баршаси‖ ушун‖ бир‖ хилда‖ таянш‖ нуқта‖

хизматини‖ фтайдиган‖ умумлашган‖ тацлил‖ тизимини‖ топиш‖ олимлар‖ олдидаги‖

долзарб‖ муаммо‖ бфлиб,‖ бугунги‖ кунга‖ қадар‖ аниқ‖ ешимини‖ топган‖ эмас.‖ Бу‖ каби‖

тацлил‖ тизими‖ тфғрисида‖ Бодуен‖ де‖ Куртенэ‖ шундай‖ деган‖ эди:‖ ‚Тилда‖ руций‖ ва‖

ижтимоий‖ далиллар‖ царакатда‖ бфлиши‖ сабабли‖ тилшунослик‖ ушун‖ жрдамши‖ фан‖

сифатида‖ дастлабки‖ фринда‖ психологияни‖ ва‖ ундан‖ кейин‖ кишиларнинг‖

жамиятдаги‖ муносабатлари‖ цақидаги‖фан‖– сочиологияни‖ танлаймиз‛*2+. 

Тил‖ ва‖ тафаккур‖ муносабатлари‖ масаласининг‖ фалсафа,‖ тилшунослик‖ ва‖

психология‖ фанлари‖ доирасида‖ батафсил‖ муцокама‖ қилиниши‖ когнитив‖

тилшунослик‖ тараққижти‖ ушун‖ мустацкам‖ замин‖ яратди.‖ Когнитив‖ тилшунослик‖

мажмуавий‖ тадқиқот‖ соцаси‖ бфлиб,‖ у‖ тилшунослик‖ ва‖ психологиядан‖ ташқари‖

суньий‖ интеллект‖ назарияси,‖ психолингвистика,‖ нейролингвистика‖ каби‖ фанлар‖

соцаларига‖ оид‖илмий‖ жндашувларни‖ цам‖умумлаштиради. 

Инсон‖ борлиқдаги‖ нарса‖ ва‖ цодисаларни‖ асосан‖ тил‖ орқали‖ идрок‖ этади,‖

хотирасида‖ сақлайди‖ ва‖ уни‖ кончептуал‖ тизимига‖ жойлайди.‖ Н.Н.Болдирев‖

таъкидлаганидек,‖ цар‖ бир‖ инсон‖ фз‖ кончептуал‖ тизимига‖ эга‖ бфлади.‖ Масалан,‖

қишлоқ‖хфжалиги‖ходимининг‖ кончептуал‖тизимидан‖ ерга қайта ишлов бериш, экин 

экиш, уни суғориш, парваришлаш тил‖ бирликлари‖ фрин‖ олади;‖ фқитувшида‖ дарс, 

меъжрий цужжатлар, журнал, дарс режаси ва‖ жадвали, бацолар қайдномаси, рейтинг 
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дафтаршаси кабилар‖кончептуал‖тизимни‖цосил қилади.‖Цар‖икки‖ижтимоий‖қатлам‖

вакилларининг‖ кончептуал‖ тизими‖ бир-биридан‖ тубдан‖фарқ‖қилади. 

Оламни‖ билиш‖ жаражнида,‖ яъни‖ уни‖ кончептуаллаштириш‖ ва‖

категориялаштиришда‖ бацо‖ муносабати‖ муцим‖ фрин‖ тутади.‖ Н.Н.Болдиревнинг‖

таъбири‖ билан‖ айтганда,‖ бу‖ жаражнда‖ эгалланган‖ билимлар‖ интерпретачияси,‖

иккиламши‖ кончептуаллаштириш‖ цамда‖ муносабат,‖ бацо‖ ифодалаш,‖ қадриятлар,‖

стереотиплар‖ каби‖ бошқа‖ тизимлар‖ доирасидаги‖ иккиламши‖ категориялаштириш‖

муцим‖ацамиятга‖эга‖*3+.‖Аниқроқ‖айтадиган‖бфлсак,‖инсон‖оламни‖идрок‖этар‖экан,‖

албатта,‖бу‖ жаражнда‖эгалланажтган‖ билимни‖унгаша‖ бфлган‖билимлар‖ билан‖фзаро‖

қижслайди.‖ Қижс‖ асосида‖ онгда‖ янги‖ кончепт‖шаклланади.‖ Бундай‖ цолат,‖ айниқса,‖

қфшма‖сфзларда‖яққол‖фз‖аксини‖ топади. 

Инсоннинг‖ оламни‖ идрок‖ этиши‖ жаражнида‖ воқеликнинг‖ қайта‖ англаниши‖

натижасида‖ индивиднинг‖ кончептосферасида‖ янги‖ мураккаб‖ когнитив‖ жаражнлар‖

амалга‖ ошади.‖ Бу‖ жаражнлар‖ кончептуал деривачия мақомини‖ олади.‖ Кончептуал‖

деривачия‖ аниқ‖ кончептлар‖ фртасида‖ алоқа‖ мавжуд‖ эканлигини‖ назарда‖ тутган‖

цолда‖ асосий‖ кончепт‖ ва‖ унинг‖ асосида‖ пайдо‖ бфлган‖ кончептларнинг‖ фзаро‖

таъсирини‖таъминлайди.‖Кончептуал‖деривачия‖ясама‖сфзларда,‖жумладан,‖қфшма‖

сфзларда‖ фз‖ аксини‖ топади.‖ Кончептуал‖ деривачия‖ назариясига‖ асос‖ солган‖

Е.С.Кубрякованинг‖ фикриша,‖ инсон‖ билимларининг‖ фзаро‖ боғланиши‖ маълум‖ бир‖

сфз‖ ясалиш‖ конструкчиялари,‖ сфз‖ ясаш‖ моделлар‖ механизмлари‖ ва‖ унинг‖

семантикасига‖ асосланади.‖  

Когнитив‖ тилшуносликда‖ кончептнинг‖ фрни‖ алоцида‖ эканлиги‖ олимлар‖

томонидан‖ кфп‖ бор‖таъкидланган.‖Жумладан,‖Е.С.Кубрякова‖ кончептнинг‖ онгимиз‖

ва‖ руций‖ имкониятларимиз‖ цамда‖ инсон‖ билими,‖ тажрибасини‖ акс‖ эттирувши‖

тафаккур‖ бирлиги‖ эканлиги‖ цақида‖ фикр‖ юритади.‖ Унинг‖ фикриша,‖ кончептуал‖

тизим‖ фикр‖ юритиш‖ цамда‖ инсон‖ психикасида‖ воқелик‖ қижфасини‖ акс‖ эттирувши‖

тузилмадир,‖ хотира‖ ментал‖ лексиконининг‖ фаол‖ мазмун‖ бирлиги,‖ миянинг‖

кончептуал‖ тизими,‖ бутун‖олам‖манзараси‖ инсон‖ руцида‖акс‖этади‖*5+. 

Мазкур‖ мақолада‖ К.С.Кубрякова‖ Т.Клауснер,‖ У.Крофт,‖ Н.Н.Болдиревлар‖ *5,‖

4,12,‖ 13+‖ томонидан‖ кончептга‖ берилган‖ ‚кончепт‖ – бу‖ инсон‖ тафаккурининг‖ тез‖

царакатшан‖ (оператив)‖ бирлиги‖ жки‖тизимли‖ билим‖кванти‛‖таърифига‖таянилади.‖

Негаки‖кончепт‖инсоннинг‖ташқи‖оламни‖идрок‖этишида‖фаол‖царакатланиб,‖унинг‖

онгида‖ ментал‖ равишда‖ наможн‖ бфладиган‖ бирликдир.‖ Бу‖ жицатдан‖ тил‖

бирликлари,‖жумладан,‖қфшма‖сфзларнинг‖когнитив-деривачион‖тацлил‖қилиниши‖

цар‖жицатдан‖лозим‖ ва‖мақсадга‖мувофиқ.‖  

Тилшуносликда‖ кончептни‖тацлил‖қилишнинг‖фзига‖хос‖ методлари‖ мавжуд.‖

Ж.Лакофф‖ ва‖ М.Жонсон‖ кончептнинг‖ метафорик‖ тацлили‖ усули‖ цақида‖ фикр‖

юритиб,‖ метафора‖ образли‖ схемаларнинг‖ бир‖ кончептуал‖ майдондан‖ бошқасига‖

фтишини‖ таъминловши‖ фундаментал‖ когнитив‖ операчия‖ вазифасини‖ бажарувши‖

восита‖эканлигини‖ қайд‖этдилар. 

Когнитив‖тилшунослик‖нуқтаи‖назаридан‖қфшма‖сфзларнинг‖ясалиши‖мавжуд‖

тил‖ бирликлари‖ ифода‖ этган‖ билимларнинг‖ инсон‖ томонидан‖ қайта‖ англаниши‖

орқали‖ амалга‖ оширилади.‖ Е.Кубрякованинг‖ қайд‖ этишиша,‖ ясама‖ сфз‖ маъносида‖



 

 

Scientife Bullettin of NamSU - Научный вестник - NamDU Ilmiy Axborotnomasi - 2022_1-сон 
 

341 

бир‖томондан‖когничия,‖иккинши‖томондан‖коммуникачия‖жаражни‖акс‖этади,‖яъни‖

цар‖қандай‖цосил‖бфлажтган‖сфзда‖билимларни‖ ихшамлаш‖жаражни‖ содир‖ бфлади‖ *7+. 

Тилда‖янги‖сфз‖ясалиши‖жаражни‖тил‖тизимидаги‖мавжуд‖ясалиш‖тизимини‖

фрганишдан‖бошланади.‖Кончепт‖цосил‖бфлишининг‖дастлабки‖босқишида‖ажратиб‖

олинган‖ фхшаш‖ семантик‖ муносабатларни‖ ифодаловши‖ прототип‖ моделлар‖

қидирилади‖ *9+.‖Мазкур‖ прототип‖моделлар‖асосида‖шу типдаги‖ бирликлар‖цосил‖

қилинади.‖ Бошқаша‖ айтганда,‖ янги‖ лексик‖ бирликнинг‖ цосил‖ бфлиши‖ тилнинг‖

мавжуд‖ бирликлари‖ негизида‖ содир‖бфлади. 

Кончептнинг‖ мазмунан‖ шаклланиши‖ бир‖ неша‖ босқишли‖ когнитив 

механизмлар орқали‖амалга‖оширилади.‖Фақат‖энг‖сфнгги‖босқишда‖у‖вербал‖ифодага‖

эга‖ бфлади.‖ қфшма‖ сфзларнинг‖ цосил‖ бфлишида‖ қуйидаги‖ когнитив‖ механизмлар‖

фаол‖иштирок‖ этади:‖ 

1. Кончептуал‖ метафора‖ (conceptual‖ metaphor) [16]. 

2. Кончептуал‖ метонимия‖ (conceptual‖ metonomy) [16]. 

3. Метафтонимия‖ (metaphtonomy) [15]. 

4. Кончептуал‖ интеграчия‖ назариясидаги‖ блендинг‖ (blending) [14]. 

Е.С.Кубрякова‖ янги‖ сфз‖ цосил‖ қилиниши‖ жаражнини‖ тацлил‖ қилар‖ экан,‖ бу‖

цодисанинг бирин-кетин‖боришида‖кузатиладиган‖қуйидаги‖икки‖амалий‖вазифани‖

ажратиб‖кфрсатади:‖1)‖бирор‖нарсани‖номлаш‖ушун,‖аввало,‖референтни‖таниб‖олиш,‖

унинг‖ тил‖ эгаси‖ когнитив‖ тизимидаги‖ фрнини‖ аниқлаш‖ ва‖ уни‖ муайян‖ тоифага‖

киритиш;‖2)‖ ушбу‖ референтни‖бошқа,‖ бу‖тоифада‖ (синфда)ги‖ фхшаш‖референтлар‖

билан‖таққослаш‖ва‖номланган‖референтни‖унга‖фхшашларидан‖фарқловши‖жицатни‖

ажратиш.‖ Е.С.Кубрякова‖ бу‖ жаражнда‖ аввал‖ умумий‖ категориялаштириш,‖ сфнг‖

субкатегориялаштириш‖ содир‖ бфлишини‖ таъкидлайди.‖ Унинг‖ фикриша,‖ номлаш‖

акти‖‚воқеликнинг‖бирор-бир‖цодисасини‖бошқалар‖билан‖таққослаб,‖улар‖орасида‖

муайян‖ муносабатларни‖ аниқлашдир‖ *6+. 

ХХ‖ асрнинг‖ сфнгги‖ шорагига‖ келиб‖ тилшуносликка‖ ‚кончептуал‖ метафора‛‖

назарияси‖ Ж.Лакофф‖ ва‖ М.Жонсон‖ томонидан‖ шоп‖ этилган‖ ‚Биз‖ билан‖ жнма-жн‖

яшажтган‖метафоралар‛‖(Lakoff,‖G.,‖Johnson,‖M.‖Metaphors‖We‖live‖by)‖номли‖машцур‖

асари‖ орқали‖ олиб‖кирилди.‖Мазкур‖назариянинг‖ моцияти‖шунда‖ эдики,‖ олимлар‖

метафорани‖ оддий‖стилистик‖ ифода‖воситаси‖ эмас,‖ балки‖кончептуал‖мақомга‖эга‖

бфлган‖ муцим‖цодиса‖эканлигини‖ эътироф‖ этган‖цолда‖унинг‖ янги‖табиатини‖ ошиб‖

бердилар.‖ Уларнинг‖ фикриша,‖ ‚...метафоралар‖ инсон‖ кончептуал‖ тизимидан‖ фрин‖

олгани‖ ушун‖ тилда‖ ифода‖ воситаси‖ сифатида‖ мавжуд.‖ Бошқаша‖ қилиб‖ айтганда,‖

метафора‖аслида‖тафаккурга‖хос,‖лисоний‖метафоралар‖фақат‖мана‖шу‖цодисанинг‖

ташқи‖ ифодасидир‛*10+,‖ ‚метафоралар‖нафақат‖кундалик‖цажт,‖нафақат‖тил,‖ балки‖

тафаккур‖ ва‖ фаолиятимизга‖ цам‖ кириб‖ боради.‖ Кундалик‖ кончептуал‖ тизимимиз,‖

фикрлашимиз‖ ва‖хатти-царакатимиз‖ цам‖фз‖моциятига‖ кфра‖метафорикдир‛‖ *16+.‖  

Англашиладики,‖ метафора‖ шуншаки‖ ифода‖ воситасигина‖ эмас,‖ балки‖

тафаккур‖ ва‖ маданиятга‖ алоқадор‖ цодисадир.‖ Шундай‖ экан,‖ кончептуал‖

метафоралар‖ оддий‖ маъно‖ кфшиши‖ натижасида‖ цосил‖ бфлган‖ цосила‖ маъно‖ эмас,‖

балки‖инсон‖тафаккурида‖содир‖бфладиган‖мураккаб‖когнитив‖жаражн‖натижасидир.‖

Бу‖ борада‖ олиб‖ борган‖ кузатувларимиз‖ шуни‖ кфрсатдики,‖ кончептуал‖ метафора‖
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янги‖ ном‖ ясалишининг‖ энг‖ сермацсул‖ усули‖ саналади.‖ Қфшма‖ сфзларнинг‖ цосил‖

бфлишида‖ цам‖кончептуал‖ метафора‖ зарур‖когнитив‖ механизм‖ цисобланади. 

Ж.Лакофф.,‖ М.Жонсон,‖ С.Клауснер,‖ В.Крофт‖ ишларида‖ метафорик‖ цосила‖

маънонинг‖ пайдо‖ бфлишида‖ когнитив‖ тилшунослик‖ нуқтаи‖ назаридан‖ иккита‖

когнитив‖майдон,‖яъни‖манба майдони (source‖ domain)‖ цамда‖мақсад майдони (target 

domain)‖ иштирок‖ этишини‖ кфрсатишади‖ *16+. Уларнинг‖ фикриша,‖ кончептуал‖

метафоралар‖ортида‖фрейм‖ва‖сченарий‖фртасидаги‖фзаро‖таъсир‖куши‖жтади.‖Манба 

майдони инсоннинг‖тажрибаси‖орқали‖борлиқни‖идрок‖этишидаги‖аниқ‖билимлари‖

йиғиндисидир.‖ Мақсад майдони эса‖ нисбатан‖ кам‖ ойдинлашган,‖ аниқлашган‖

муқаррар‖ билимдир.‖ Масалага‖ ойдинлик‖ киритадиган‖ бфлсак,‖ метафора‖ орқали‖

маъно‖ кфшиши‖ содир‖ бфлганда‖ инсон‖ тилнинг‖ луғат‖ таркибидаги‖ мавжуд‖

бирликлардан‖ ва‖ эгаллаган‖ билимидан‖ фойдаланади.‖ Ушбу‖ цолат‖ манба майдони  

вазифасини‖фтайди.‖Мақсад майдони эса‖ инсон‖тафаккурида‖тайжр‖тил‖ бирликлари‖

орқали‖ цосил‖қилинадиган‖ янги‖ цосила‖маънодир. 

Ж.Лакофф‖ ва‖ М.Жонсон‖ метафорани‖ тушунишни‖ таъминлаб берувши‖

феномен‖ деб‖ атайдилар.‖ Уларнинг‖ фикриша,‖ маданият‖ ва‖ дин‖ тизими‖ табиатан‖

метафорикдир,‖ анъанавий‖ метафора‖ фақат‖ тилга‖ мансуб,‖ когнитив‖ тилшунослик‖

нуқтаи‖назаридан‖метафора‖кундалик‖цажтимиз‖ ва‖тушуниш‖тизимимиз‖тузилмаси‖

даражасида‖ талқин‖қилинади‖ *8+. 

Кфрдикки,‖ метафора‖оламни‖идрок‖этишнинг‖фзига‖хос‖ воситаси,‖ тилда‖янги‖

маънони‖юзага‖келтирувши‖когнитив‖механизмдир.‖Ташқи‖оламда‖жадал‖суръатлар‖

билан‖ юз‖ беражтган‖ фзгаришлар,‖ турли‖ кашфижтлар‖ натижаси‖ флароқ‖ онгимизда‖

цосил‖бфлган‖янги‖тушуншаларга‖ном‖беришда‖метафора‖муцим‖фрин‖тутади.‖Демак,‖

метафора‖ нафақат‖ тил‖ цодисаси,‖ балки‖ тафаккур‖ цодисаси‖ цамдир.‖ Бу‖ хулоса‖ фз‖

вақтида‖ бошқа‖ олимлар‖ томонидан‖ цам‖ қайд‖ этилган.‖ Хусусан,‖ Айвор‖

А.Ришардснинг‖фикрига‖кфра,‖‚тафаккурнинг‖фзи‖метафорикдир,‖у‖қижслаш‖орқали‖

содир‖бфлади‖ва‖айнан‖шу‖нуқтада‖тилда‖метафора‖цосил‖ бфлади‛‖ *1+.‖Хосе‖Ортега-

И-Рассет‖ цам‖ ‚метафора‖ нафақат‖ ифода‖ воситаси,‖ тафаккурнинг‖ асосий‖ қуроли‛‖

эканлиги‖ цақидаги‖қарашни‖илгари‖ суради‖ *11+. 

Кончептуал‖ метафора‖ хорижий‖ тилшунослар‖ Ф.Унгерер,‖ Х.Шмидт,‖

Т.С.Клауснер,‖В.Крофт‖ *13,‖ 19+,‖ А.Лаира‖ ва‖ А.Жанда‖ *18+ томонидан‖цам‖ жритилган‖

бфлиб,‖ улар‖ цам‖ кончептуал‖ метафора,‖ шунингдек,‖ метонимия‖ орқали‖ цосил‖

бфладиган‖ цосила‖ маънолар‖ фртасидаги‖ фзаро‖ фарқларни‖ аниқлашга‖ царакат‖

қилганлар. 

Тадқиқот‖ давомида‖ қфшма‖ сфзлар‖ метафорик‖ маъно‖ кфшиши‖ орқали‖ цосил‖

бфлишининг‖ кончептуал‖ тацлилида‖ когнитив‖ механизм‖ саналмиш‖ кончептуал 

метафора алоцида‖ фрин‖ тутиши‖ аниқланди.‖ Қфшма‖ сфз‖ ясалишида‖ кончептуал‖

метафора‖манба майдони ва‖мақсад майдонларининг‖фзаро‖мослашиши‖орқали‖кфзга‖

ташланади. 

Маълумки,‖ сфз‖ семантикасининг‖ тадқиқи‖ кончептни‖ фақат‖ бир‖ жицатдан‖

фрганишга‖ имкон‖ беради.‖ Кончептуал‖ метафора‖ тацлили‖ орқали‖ сфзнинг‖ лексик‖

тасвири‖ тфлдирилади,‖ сфз‖ маъноларининг‖ контекстдаги‖ излари,‖ унинг‖ метафорик‖

ишлатилиши‖ қайд‖ этилади.‖ Бу,‖ фз‖ навбатида,‖ кончептнинг‖ жамики‖ пинцоний‖

белгиларини‖ ошиш‖ имкониятини‖ беради.‖ Бундан‖ ташқари,‖ мазкур‖ тацлил‖ методи‖
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тадқиқ‖ этилажтган‖ кончепт‖ жрдамида‖ оламнинг‖ муайян‖ тиллардаги‖ манзараси‖

талқинини‖ аниқлашга‖имкон‖ беради.‖  

Тилшуносликда‖ кончептуал майдон турлиша‖ номланади.‖ Хусусан,‖ Р.Лангакер‖

кончептуал‖ майдонга‖ нисбатан‖ когнитив майдон (cognitive domain),‖ Ж.Фоконье‖ ва‖

Ж.Лакофф‖ ментал майдон,‖ Д.Лихашев‖ кончептосфера,‖ Н.Н.Болдирев‖ кончептуал 

контекст терминларини‖ қфллайдилар.‖ Биз‖ тадқиқотда‖ Р.Лангакер‖ томонидан‖

берилган‖ қуйидаги‖ таърифга‖ асосланамиз:‖ Семантик‖ бирликни‖ характерловши‖

контекстнинг‖ майдони‖ – когнитив‖ майдондир‖ *17+.‖ Кончептнинг‖ категория‖ ва‖

субкатегориялар‖ йиғиндисини‖ когнитив майдон тарзида‖номлаймиз. 

Инсон‖ тафаккурида‖ оламни‖ идрок‖ этиш‖ жаражнида‖ шаклланган‖ умумий‖

кончептлар‖категорияларларга‖ажратилади.‖Кончептлар‖фз‖когнитив‖майдонларига‖

эга‖ бфлиб,‖ мазкур‖ майдон‖ субкатегориялардан‖ ташкил‖ топади.‖ Буни‖ қуйидагиша‖

тасвирлаш‖ мумкин: 

ВАҚТ‖ +‖ЦАРАКАТ‖ НОМИ‖ ҚУШ 

манба майдони      мақсад майдони 

Ўзбек‖тилидаги‖кунқарғар қфшма сфзи‖‚агамалар‖уруғининг‖бир‖тури,‖қуш‛ни‖

англатади.‖Кунқарғар‖худди‖шумшуққа‖фхшаш,‖у‖одам‖турадиган‖жойларда‖яшайди.‖

Қушнинг‖ ранги‖ жшига‖ қараб‖ фзгариб‖ боради.‖ Ўзбекистондаги‖ шфл‖ ва‖ сацроларда‖

яшайдиган‖ кунқарғар офтобга‖ қараб‖ фтириб,‖ бошини‖ салом‖ бергандек‖ пастга‖

тушириб,‖ баландга‖кфтаргани‖ушун‖ кунни‖қарғаяпти‖деб,‖унга‖‚кунқарғар‛‖деб‖ном‖

қфйишган‖ *ЗЭ‖амфибия‖ ва‖рептилиялар,‖ 1969:‖4+.‖ 

Қфшма сфзнинг‖ луғавий‖ маъноси‖ қушнинг‖ нима‖ ушун‖ бундай‖ ном‖ билан‖

аталишини‖ кфрсатиб‖ турибди.‖ Когнитив‖ нуқтаи‖ назаридан‖ қфшма‖ сфзнинг‖ кун 

компоненти‖ ВАҚТ‖ кончептининг‖ когнитив‖ майдонидан,‖ қарғар компоненти‖ эса‖

ЦАРАКАТ‖ кончептининг‖ когнитив‖ майдонидан‖ проекчиялашади‖ цамда‖ мазкур‖

кончептлар‖ манба майдони‖ вазифасини‖ фтайди.‖ ҚУШ‖ кончептининг‖ когнитив‖

майдони‖ мақсад майдони саналади. 

Юқорида‖келтириган‖когнитив‖модел‖андозаси‖каби‖қуйидаги‖йил‖мавсуми‖ва‖

иқлимни‖ англатувши‖ қфшма‖ сфзларнинг‖ кончептуал‖ тацлилини‖ амалга‖ ошириш‖

мумкин.‖Масалан:‖ инглиз‖тилидаги‖ brass-monkey қфшма сфзи‖‚British extremely‖ cold‛‖

маъносини‖англатади.‖ [OALD 2010: 175] (brass – жес, мис ва руц қуйушмаси, monkey – 

маймун). Ўзбек‖тилида‖ бу‖қфшма‖сфз‖қора совуқ маъносига‖эга.‖Dog-days қфшма сфзи‖

‚the‖hottest‖period‖of‖ the‖уear‛‖луғавий‖ маъносига‖эга.‖ [OALD 2010: 448] (dog – кушук, 

day – кун). Ўзбек‖ тилида‖ у‖ жазирама лексемаси‖ билан‖ ифода‖ этилади. Honeymoon  

қфшма‖сфзи‖‚A holiday/vacation taken by a couple who have just got married. The period 

of time at the start of a new activity when nobody is criticized and people‖fell‖enthusiastic»‖

маъносига эга. [OALD 2010: 747] (honey – асал, moon – ой). Бу‖ қфшма‖ сфз‖ англатган‖

маъно‖фзбек‖ тилида‖ асал ойи бирикмаси‖ билан‖ ифода‖этилади. 

Ўзбек‖ тилида‖ қуйидаги‖ қфшма‖ сфзлар‖ йил‖ мавсуми‖ ва‖ иқлимни‖ англатади:  

бешқфноқ қфшма‖сфзи‖‚цамал‖ойида‖(апрелда)‖бфладиган‖совуқ‖кунлар‛ни‖англатади.‖

Одатда,‖бундай‖кунлар‖апрель‖ бошида‖бфлиб,‖4 -5‖кундан‖ ошмайди‖ *ГИЛ,‖1979:‖ 25+.‖

Илигузилди қфшма‖ сфзи‖ ‚эрта‖ бацорда‖ кфр-қут‖ тугаган,‖ цали‖ цеш‖ нарса‖ пишмаган‖

киши‖организми‖дармонларга‖эцтижж‖сезадиган‖давр‛ни‖билдиради.‖*ЎТИЛ‖II,‖2006:‖

191].  Аямажиз ‚қишнинг‖охирги‖цафтаси‛‖маъносига‖эга.‖Аямажиз сфзи‖‚айжм‖ажуз‛‖
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(кампир‖ куни)‖ сфзларининг‖ талаффузда‖ қисқариб‖ кетишидан‖ цосил‖ бфлган.‖

‚Аямажиз‖ олти‖кун,‖қацр‖айласа,‖қаттиқ‖кун‛‖деган‖нақл‖бор‖ *ГИЛ,‖1979:‖19]. 

Юқорида‖ қайд‖ этилганлар‖ асосида‖шуни‖ хулоса‖ қилиш‖ мумкинки,‖ кончепт‖

тил‖эгаларининг‖ олам‖цақидаги‖ билимлари,‖ тажрибасини‖акс‖ эттирувши‖тафаккур‖

бирлигидир.‖ Инсон‖ тафаккурида‖ мавжуд‖ билимлардан‖ фойдаланишга‖ қаратилган‖

когнитив‖ механизмлар‖ фаолияти‖ амалга‖ ошади.‖ Когнитив‖ механизмлар‖ фаолияти‖

инсонда‖ муайян‖ когнитив‖ моделларни‖ шакллантиради.‖ Қфшма‖ сфзлар‖ ясалишида‖

воқеликнинг‖ инсон‖ онгида‖ когнитив‖ механизмлар‖ асосида‖ қайта‖ идрок‖ этилиши‖

кузатилади.‖ Бу‖ жаражнда‖ оламни‖ категориялаштириш,‖ кончептуаллаштириш‖ ва,‖

албатта,‖ уларни‖ акс‖ эттирувши‖ когнитив‖ механизмларнинг‖ ацамияти‖ катта‖ бфлиб,‖

улар‖кончептуал‖метафора,‖кончептуал‖метонимия‖ва‖метафтонимия‖цодисаларини‖

юзага‖келтиради. 

Қфшма сфзларнинг‖ маъносини‖ белгилашда‖ фақат‖ ифода‖ плани‖ билан‖

кифояланиб‖ бфлмайди. Уларнинг‖ ясалишида,‖ албатта,‖ энчиклопедик‖ билимлар,‖

хусусан,‖ инсоннинг‖ кончептуал‖ тузилишини‖ белгилашга‖ қаратилган‖ бацоловши‖

билимига‖ цам‖таянилади. 

Муайян‖ кончептуал‖ майдондан‖ фрин‖ олган‖ субкатегориялашган‖

кончептларнинг‖ фаоллашуви‖ натижасида‖ инсоннинг‖ воқелик‖ цақидаги‖ ментал‖

тасаввурини‖акс‖эттирадиган‖образлар,‖тушуншалар,‖тасаввурлар‖шаклидаги‖вербал‖

ифодага‖ эга‖тафаккур‖бирлиги‖ цосил‖ бфлади. 

Кончептуал‖метафора‖айни‖бир‖пайтда‖категория,‖бирлик‖ва‖тузилма‖бфлиб,‖

бир‖вақтнинг‖фзида‖индивидуал‖ва‖ижтимоий‖тус‖касб‖этади.‖Кончептуал‖метафора‖

мавцум,‖аниқ‖ассочиатив‖ва‖ бацоловши‖ белгилар‖ жрдамида‖ яратилади.‖Кончептуал‖

метафора‖цажтий‖тушунша‖ негизида‖ ишлаб‖ шиқилган‖мавцум‖ илмий‖тушуншаларни‖

фз‖ ишига‖ олади.‖ Кончептуал‖ метафора‖ маданият‖ генотипига‖ кирадиган‖ фзига‖ хос‖

гаплар,‖ тушунша‖ жки‖ сохта‖ тушуншаларга‖ таянадиган,‖ фз-фзидан‖ цосил‖ бфладиган,‖

интегратив‖ функчионал‖ тизимли,‖ кфп‖ флшамли‖ идеаллаштирилган‖шаклий‖ цодиса‖

сифатида‖ қфшма‖ сфзлар‖ цосил‖ бфлишида‖ салмоқли‖ фрин‖ тутади.‖ Кончептуал‖

метафорада‖манба майдони ва‖мақсад майдони фртасидаги‖ фзаро‖ фхшашлик‖ асосида‖

қфшма‖сфзлар‖пайдо‖ бфлади. 
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Аннотачия: Ушбу мақолада тарихий мавзудаги цикояларда тарихий образ 
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Annotation: This article discusses the means and features of the artistic plot in historical 

stories. When writing a work on a historical topic, the author describes in detail the life of the period 

or the life and activities of the historical figure described by the author on the basis of historical 
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Мустақиллик‖даврига‖келиб‖эпик‖турнинг‖цикоя‖жанрига‖бошқа‖жанрлардан‖

кфра‖ кфпроқ‖ эътибор‖ қаратилди.‖ Цикоянинг‖ мавзу‖ кфлами‖ кенгайди‖ ва‖ тарихий‖

цикоялар‖яратиш‖жадаллик‖ билан‖анъана‖тусига‖кирди.‖ Унинг‖ бошқа‖турлари‖цам‖

оммалашди.‖  

Бадиий‖асарларда‖воқеликни,‖ инсон‖феъл-атворида‖ бфлажтган‖ фзгаришларни‖

ва‖ унинг‖ фаолиятини‖ бадиий‖ шаклда‖ қайта‖ яратиш‖ ‖ мумкин.‖ Қайта‖ ишланган‖

асардан‖ ижтимоий-фалсафий‖ маънолар‖ қидиришга‖ уриниш‖ жзувшиликнинг‖ фзига‖

хос‖цислатларидан‖биридир.‖Мавжуд‖миф‖ва‖афсоналарни‖бадиий-эстетик‖тафаккур‖

тарзида‖ асарга‖ олиб‖ кирса‖ цам‖ бфлади.‖ Ва‖ турли‖ ифода‖ йфсинлари‖ орқали‖ давр‖

руцини,‖ қацрамонларнинг‖ кешинмаларини‖ ифодалаш,‖ улар‖ орқали‖ китобхонни‖

фалсафий‖ мушоцадага‖ шорлаш‖ Назар‖ Эшонқул‖ услубининг‖ етакши‖

омилларидандир.‖ Шу‖ сабаб‖ бфлса‖ керак,‖ унинг‖ ‚Маймун‖ етаклаган‖ одам‛,‖

‚Бацовуддиннинг‖ ити‛,‖ ‚Шамолни‖ тутиб‖ бфлмайди‛,‖ ‚Тобут‛,‖ ‚Хароба‖ шацар‖

сурати‛‖каби‖цикояларида‖тарихийлик,‖яъниким,‖афсона‖ва‖ривоятлар‖нафасини‖цис‖

этамиз.‖ ‚Назар‖ Эшонқул‖ шорак‖ аср‖ самарали‖ ижод‖ қилди.‖ ‚Бацовуддиннинг‖ ити‛,‖

‚Шамолни‖ тутиб‖ бфлмайди‛,‖ ‚Сибизға‖ воласи‛‖ ‚Бепожн‖ осмон‛‖ каби‖ одамни‖

фикрлашга‖ундайдиган‖ ва‖осонгина‖цазм‖қилиб‖ бфлмайдиган‖серқатлам‖цикоялари‖

босилди‛,‖ *1.‖ Б.‖ 306.+‖ деб‖ фикр‖ билдиради,‖ адабижтшунос‖ Б.Каримов‖ ‚Мфъжаз‖

хазиналар‖сири‛‖ мақоласида.‖  

Назар‖ Эшонқулнинг‖ ‚Сибизға‖ воласи‛‖ (миф-цикоя)‖ асари‖ цам‖ мана‖ шу‖

руцдаги‖ асарлари‖ сирасига‖ киради. Бу‖ цикоя‖ халқ‖ орасида‖ машцур‖ Искандар‖

Зулқарнайн‖ цақидаги‖ афсона‖ асосида‖ яратилган.‖ Афсонада‖ келтирилишиша,‖

Искандарнинг‖ бошида‖ шохи‖ бор,‖ аммо‖ буни‖ цеш‖ ким‖ билмас,‖ қайси‖ сартарош‖

сошини‖ олса,‖эртасига‖қатл‖қилинарди.‖Оқибатда,‖мамлакатда‖ сартарош‖қолмайди.‖

Мамлакатдаги‖ охирги‖ сартарошни‖ цукмдор‖ цузурига‖ олиб‖ келадилар.‖ Сартарош‖

вазифасини‖ адо‖ этгаш,‖ сирни‖ ошкор‖ этмаслиги‖ цақида‖ огоцлантирилади‖ ва‖ тирик‖

қфйиб‖ юборилади.‖ Ўлимдан‖ қутулиб‖ қолган‖ сартарошни‖ бошқа‖ бир‖ дард‖ фз‖

исканжасига‖ олади:‖ ишидаги‖ мудциш‖ сир‖ уни‖ тинш‖ қфймас‖ ва‖ уни‖ цеш‖ кимга‖ айта‖

олмас‖ эди.‖ Ницоят,‖ сартарош‖ шидолмай‖ эски‖ бир‖ ташландиқ‖ қудуққа‖ фз сирини‖

айтиб‖енгил‖тортади.‖Орадан‖узоқ‖ вақтлар‖фтиб,‖қудуқдан‖қамишлар‖фсиб‖ шиқади.‖

Бир‖ шфпон‖ йигит‖ бу‖ қамишдан‖ най‖ ясайди‖ ва‖ уни‖ шалиб‖ кфрганда,‖ найдан‖

‚Искандарнинг‖шохи‖бор‛,‖деган‖овоз‖таралади.‖Ва‖шу‖билан‖нешалаб‖одамларнинг‖

умрига‖ зомин‖ бфлган‖ бу‖ мудциш‖сир‖ ‖эл‖орасида‖фош‖ бфлади.‖ ‖Маълумки,‖ бадиий‖

адабижтда‖бир‖хил‖мавзуда,‖цатто‖сюжет‖жицатидан‖цам‖бир-бирига‖фхшаш‖‖асарлар‖

жуда‖кфп‖ушрайди.‖Жзма‖адабижтда‖эса‖халқ‖ оғзаки‖ ижодига‖хос‖ сюжетлар‖асосида‖

яратилган‖ асарлар‖талайгина. 

Фольклор‖асарларини,‖яъни‖халқ‖орасида‖оғиздан‖оғизга‖фтиб,‖кенг‖тарқалган‖

ижод‖ намуналарини‖ ижодкорларимиз‖фз‖ замоналарига‖мослаб‖қайта‖ ишлаганлар.‖

Шеърий‖ ж‖ насрий‖ шаклда‖ яратилган‖ ‖ бундай‖ асарлар‖ адабижтимиз‖ хазинасидан‖

муносиб‖фрин‖ олган.‖Бу‖каби‖асарларни‖ Фурқат,‖ Абдулла‖ Авлоний,‖Элбек,‖Қудрат‖
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Цикмат,‖ Зафар‖ Дижр‖ каби‖ шоирларимиз‖ ижодида‖ кфришимиз‖ мумкин.‖ Айниқса,‖

Цамид‖ Олимжон‖ «Ойгул‖ билан‖ Бахтижр»,‖ «Семурғ‖ жки‖ Паризод‖ ва‖ Бунжд»‖ каби‖

эртак-достонларини‖ халқ‖ оғзаки‖ ижодининг‖ сара‖ дурдоналари‖ асосида‖ яратган.‖

Бундан‖ ташқари,‖ адабижтшуносликда‖ сайжр‖ сюжет‖ ‖ тушуншаси‖ борки,‖ ‚Бу‖ турли‖

халқлар‖оғзаки‖ ижодида‖ ‖ бир-бирига‖фхшаш‖сюжетлар‖ бфлиб,‖адабий‖асарлар‖ бир‖

маданий–тарихий‖ цудуддан‖ бошқа‖ тарихий-маданий‖ цудудларга‖ кфшиб‖ юриши‖

билан‖изоцланади.‖Мутахассислар‖сайжр‖сюжетларнинг‖вужудга‖келишини‖халқаро‖

маданий‖алоқаларнинг‖кушайиши‖билан‖боғлайдилар‛‖ *2.‖Б.‖306.+.‖Бироқ‖бу‖асарлар,‖

айнан,‖ бир‖ хил‖ дегани‖ эмас.‖ Бундай‖ асарлар‖ жанр,‖ ғоявий,‖ тасвир‖ ва‖ ифода‖

жицатидан‖ фарқ‖ қилади.‖ Жзувшининг‖ фзига‖ хос‖ услуби‖ яққол‖ сезилиб‖ туради.‖

Ижодкор‖ фз‖ цажтий‖ тажрибаси,‖ турмушни‖ кузатиши,‖ билим‖ даражаси,‖ диди,‖

савияси,‖ дунжқарашидан‖ келиб‖ шиқиб‖ асарни‖ қайта‖ яратади.‖ Назар‖ ‖ Эшонқулнинг‖

‚Сибизға‖ воласи‛‖цикояси‖цам‖Искандар‖цақидаги‖ машцур‖афсона‖асосида‖ жзилган‖

бфлса-да,‖ жзувши‖ уни‖ янги‖ тасвир‖ воситалари‖ ва‖ тфқималар‖ билан‖ бойитиб,‖ қайта‖

ишлашга‖ уринган.‖ ‖ Цикоядаги‖ сартарош‖ образи‖ бош‖ қацрамон‖ даражасига‖ олиб‖

шиқилган.‖ Цикояда‖ ривоянинг‖ субъектив‖ кфриниши‖ кузатилади.‖ Яъни,‖ асар‖

воқеалари‖ цикояши-персонаж‖ цисобланган‖ сартарош‖ тилидан‖ цикоя‖ қилинади.‖ Бу‖

эса‖тасвирнинг‖ жонлилик‖ ва‖таъсир‖кушини‖оширишга‖хизмат‖қилган.‖ ‚Маълумки,‖

адабижтшуносликда‖ ривоя‖ – воқеликни‖ объектив‖ воқеабанд‖ тазда‖ акс‖ эттирувши‖

эпик‖асарларнинг‖ фзаги,‖ эпик‖асар‖қурилишининг‖асосий‖шакли,‖ундаги‖ муаллиф‖

жки‖ персонаж‖ – цикояши‖ нутқи,‖ яъни‖ асар‖ матнининг‖ персонажлар‖ нутқидан‖

ташқари‖ қисми‖ бфлиб,‖ эпик‖ асарда‖ объектив‖ ва‖ субъектив‖ кфринишлари‖ мавжуд.‖

Объектив‖ ривояда‖ ровий‖ ‚холис‖ кузатувши‛‖ сифатида‖ воқеаларга‖ фикр‖

билдирмайди‖ ва‖ тасвир‖ предметига‖ ошиқ‖ аралашмайди.‖ Субъектив‖ ривояда‖ эса,‖

аксинша,‖ воқелик‖ ‚ишдан‖ фтказиб‛‖ берилади,‖ тасвир‖ предметига‖ муносабат‖ ошкор‖

ифодаланади‛ *4.‖Б.‖251.+.‖Муаллиф‖субъектив‖ривоя‖орқали‖асарнинг‖эстетик‖таъсир‖

кушини‖ оширишга‖ эришган.‖  

Цикояда‖ сартарош‖ образи‖ асосий‖ образ‖ цисобланади.‖ Сартарошнинг‖ руций‖

цолати,‖ қалб‖ кешинмалари,‖ изтироблари‖ кенг‖ ошиб‖ берилади.‖ Шацардаги‖ ягона‖

сартарош‖ва‖унинг‖цам‖қисмати‖бошқалари‖каби‖‖аяншли‖якун‖топиши,‖бу‖фзгармас‖

қисмат‖ эканига‖ цикоянинг‖ бошидажқ‖ урғу‖ берилади.‖ Ва‖ цикоя‖ охирига‖ қадар‖

фқувшининг‖ эътибори‖шу‖ жицатга‖ қаратилади.‖ Воқеалар‖ ривожи‖ поғонама-поғона‖

ривожланиб‖ боради‖ ва‖ жзувши‖ асарда‖ нима‖ демоқши,‖ нимани‖ мақсад‖ қилгани‖

ойдинлаша‖ боради. 

Шуни‖ таъкидлаш‖ лозимки,‖ воқеалар‖ муайян‖ бир‖ йфналиш‖ бфйиша‖

ривожланиши‖ ва‖ цодисалар‖ тизимли,‖ тартибга‖ мос‖ тарзда‖ юз‖ бериши‖ жки‖ асарда‖

вақт‖кетма-кетлигига‖амал‖қилинмаган,‖ жаражнлар‖эса‖ воқеа‖ривожи‖ босқишларига‖

таянган‖ цолда‖ турли‖ йфналишларда‖ юз‖ бериши‖ цикоя‖ жанрининг‖ фзига‖ цос‖

хусусияти‖ цисобланади.‖ Шунингдек,‖ умумий‖ бажнда‖ бир-бирига‖ қфшилиб‖

кетмайдиган,‖ аммо‖ маълум‖ муддатдан‖ сфнг‖ умумий‖ бажн‖ оқимига‖ қфшиладиган‖

шохшаларга‖бфлинишдан‖иборат‖цикоя‖қилиш‖методи‖цам‖ушрайди.‖Ижодкор‖цикоя‖

жанрининг‖ характерли‖ усулларига‖ мисол‖ сифатида‖ умумий‖ тасаввур‖ тамойилига‖

кфра‖тасвирлаш‖композичияси‖ва‖мустацкам‖ишки‖боғланишли‖қисмлардан‖ташкил‖

топган‖типни‖ келтириши‖ мумкин.‖Назар‖ Эшонқул‖фз‖асарларида‖шу‖ икки‖ усулни‖
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аралаш‖цолда‖қфллаган.‖Баъзан‖‖бирор‖образни‖яхлит‖гавдалантириш‖ушун‖у‖алоцида‖

қисмларни‖ цам‖ батафсил‖ ифодалайди.‖ Бу‖ кераксиз‖ туюлган‖ сацналар‖ образнинг‖

яхлит‖ қижфасини шиддат‖ билан‖ шизишда‖ қфл‖ келади.‖ Цикояда‖ сартарош‖ образи‖

худди‖ мана‖шу‖ усулда‖ гавдалантирилган. Бунда‖ муаллиф‖ бадиий‖ тасвир‖ ва‖ ифода‖‖

воситаларига‖ кенг‖ фрин‖ бериш‖ орқали,‖ ‖ асар‖ бошидажқ‖ қацрамоннинг‖ вазияти,‖

цолати‖ва‖руциятини‖ ошиб‖ беришга‖ уринади.‖  

Адабижтшуносликда‖ портрет‖ образ‖ яратишнинг‖ муцим‖ шартларидан‖

биридир.‖ ‚Бадиий‖ асардаги‖ портретнинг‖ характери‖ ва‖ функчиялари‖ ранг- баранг‖

бфлади.‖ Бироқ‖ портретнинг‖ энг‖ муцим‖ характери‖ унинг‖ психологик‖ портрет‖

бфлишидадир.‖ ‖ Психологик‖ портрет‖ жзувшига‖ персонажнинг‖ ташқи‖ кфриниши‖

орқали‖ унинг‖ руций‖ дунжсини‖ ошишга‖ жрдам‖ беради.‖ Шунинг‖ ушун‖ айтиш‖

мумкинки,‖портрет‖жзувшининг‖‖шахсий‖услуби,‖мацорати‖ва‖мақсадига‖боғлиқ‖цолда‖

турлиша‖ даражада‖ берилиши‖ мумкин‛. *5.‖ Б.‖ 252.+.‖ ‚Сибизға‖ воласи‛‖ цикоясида‖

муаллиф‖Искандар‖ образи‖ портретини‖яратар‖ экан,‖ образнинг‖ ‖ ташқи‖қижфаси‖ ва‖‖

унинг‖ хатти-царакатини‖ тфлиқ‖ тасвирламайди.‖ Балки‖ унинг‖ ташқи‖ кфриниши‖ ва‖

характерига‖ ‖оид‖муцим‖бфлган‖бир‖нешта‖деталларни‖келтиради‖ва‖бу‖тасвирларни‖

цикояши‖нутқи‖орқали‖цикоя‖сюжетига‖сингдириб‖юборади.‖Адабижтшунос‖Бацодир‖

Каримов:‖‚Нодир‖санъат‖дурдоналарида‖адабий‖қацрамонларнинг‖ташқи‖кфриниши‖

муцим,‖ айниқса,‖ портрет‖ шизгисида‖ кфзлар‖ марказий‖ фринни‖ эгаллайди.‖ Зотан‖

инсоннинг‖кфнгли,‖қалб‖цолати‖сфзи‖ва‖кфзида‖наможн‖бфлади‛ *3.‖Б.‖54.+. – дейди‖ва‖

портретда‖ кфзга‖алоцида‖эътибор‖ қаратади.‖  

 Бадиий‖ образ‖ носирнинг‖ мукаммал‖ гфзаллик‖ нуқтаи‖ назаридан‖ яратган‖

типларида‖фз‖ ифодасини‖топади.‖ Аммо‖шуни‖цам‖айтиб‖фтиш‖керакки,‖‚Мутлақо‖

гфзаллик‖ қамраб‖ олинмаган,‖ балки‖ фақат‖ эстетиканинг‖ хунуклик категорияси‖

флшовлари‖доирасида‖яратилган‖образлар‖ташаккулида‖цам‖эстетик‖идеал‖иштирок‖

этади‛‖ *4.‖ Б.‖ 11.+.‖ Олимнинг‖ фикрини‖ давом‖ эттириб‖ айтиш‖ мумкинки,‖ хунуклик‖

категорияси‖ асос‖ бфлган‖ образ,‖ характер‖ ва‖ портретлар‖ заминида‖ шундай‖

хунукликка‖ қарши‖ турган‖ – гфзаллик‖ кончепти‖ бфртиб‖ кфринади.‖ Назар‖ Эшонқул‖

тасвирида‖ цам‖шу‖жицат‖етакшилик‖ қилади.‖  

Назар‖Эшонқул‖‚Сибизға‖воласи‛‖цикоясида‖Искандар‖Зулқарнайнни‖золим‖

ва‖ берацм‖ шоц‖ сифатида‖ тасвирлайди.‖ Бунда,‖ албатта,‖ халқ‖ оғзаки‖ ижодига‖ хос‖

бфлган‖афсонанинг‖таъсири‖катта.‖Бу‖каби‖қараш‖Мақсуд‖Шайхзоданинг‖‚Искандар‖

Зулқарнайн‛‖эртак-достонида‖цам‖фз‖ ифодасини‖топган.‖Муаллиф‖‚дунжда‖цеш‖ бир‖

жмонлик‖ жазосиз‖ қолмайди,‖ тубан‖ ишларни‖ қаншалик‖ яширманг,‖ у‖ барибир‖ бир‖

куни‖ ошкор‖ бфлади‛‖деган‖ ибратли‖ ғояни‖ илгари‖суради‖ва‖асар‖ ғоясини‖ мацорат‖

билан‖ ошиб‖ беради.‖ Эртак-достонни‖ фқиган‖ фқувши‖ фз‖ цаддини‖ билмай,‖ нафс‖

балосига‖ берилган,‖ зулм,‖ зфрлик‖ билан‖ эзгуликни‖ мацв‖ этиб,‖ фз‖ мақсадига‖

эришмоқши‖ бфлган‖ жвуз‖ кишилар‖ пировардида‖ халқ‖ лаънатига‖ ушраб,‖ авлоддан-

авлодга‖ жмон‖ ном‖ билан‖ фтади,‖ цар‖ хил‖ лақаблар‖ орттириб‖ мазах‖ бфлади,‖ деган‖

хулосага‖ келади.‖ Ахир‖ халқда‖ шундай‖ мақол‖ бор,‖ ‚касални‖ яширсанг,‖ иситмаси‖

ошкор‖ қилади‛.‖ Асарда‖ ‚най‛‖ рамзий‖ маънода‖ келади.‖ ‚Най‛‖ образи‖ орқали‖ сир‖

ошкор‖ бфлади.‖ Бу‖ фринда,‖ услуб‖ ва‖ тасвирий‖ фарқларга‖ қарамай,‖ афсонанинг‖ асл‖

ғояси‖ икки‖ ижодкор‖ асарида‖цам‖фз‖цолиша‖ сақланади.‖  
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Олима‖Гулноз‖Сатторова‖‖ушбу‖нуқтайи‖назарданфикр‖билдириб,‖ жзувшининг‖

камшиликларини‖ кфрсатади:‖ ‚Шу‖ фринда‖ таъкидлаш‖ фринлики,‖ ‚Сибизға‖ воласи‛‖

тил,‖ ифода,‖ тасвир‖ жицатдан‖ цам‖ хийла‖ заиф.‖ Ортиқша‖ сфзамоллик,‖ гаплардаги‖

тфмтоқлик,‖ ғализлик‖ фқувши‖ ғашига‖ тегади.‖ Бундай‖ нохушлик‖ цикоянинг‖ илк‖

сатрларидажқ‖ кфзга‖ ташланади‛ [3. 9-сон+. Шу‖ фринда‖ фикр‖ муаллифи‖ цақ.‖ Шунки‖

тарихий‖ асарларда‖ фша‖ давр‖ тили‖ тарихийлик‖ руцини‖ юзага‖ шиқарувши‖ восита‖

цисобланади.‖ Цикояда‖тарихий‖сфзлар‖деярли‖ушрамайди.‖ Тарихий‖ манзара,‖макон‖

ва‖замон‖ ‖тасвирлари‖ ғализ.‖  

     Адабижтдаги‖поэтик‖фзлаштириш,‖яъни‖асар‖сюжети‖фхшашу,‖муаллиф‖муддаоси‖

бошқа‖ бфлиши‖ мумкин.‖ Кфринадики,‖ адабижтда‖ мавжуд‖ асар‖ таъсирига‖ тушиш‖

жмон,‖ аммо‖ фша‖ асардан‖ фтказиб,‖ бадиий‖ жицатдан‖ пишиқ‖ асар‖ яратиш‖ муцим‖

вазифа‖ цисобланади.‖ Муаллиф‖ мана‖ шу‖ вазифани‖ бажаришга‖ царакат‖ қилган‖ ва‖

асарга‖ фзига‖ хос‖ янгиликларни‖ олиб‖ киришга‖ уринган.‖ Жумладан,‖ асар‖ якуни‖ цам‖

фзгаша‖ талқин‖ этилган.‖ Яъни‖ сартарошнинг‖ тақдири‖ ва‖ унинг‖ кейинги‖ цажти‖

қамишларда‖ яширинган‖ сир‖ орқали‖ бажн‖ қилинган.‖ Бу‖ асарни‖ аншайин‖

заифлаштирган.‖ ‖ Цикоя‖ халқ‖ орасида‖ юрадиган‖ Искандар‖ цақидаги‖ мистик‖

цикоят(шфпшак)нинг‖ бадиийлаштирилган‖ бажнига‖ қурилган.‖ Натижада,‖ жфн‖ бир‖

мистика‖ цам‖ маъно,‖ цам‖ хронотоп‖ кфлами‖ нуқтаи‖ назаридан‖ поэтик‖ универсалия‖

касб‖этган.‖Цикоя‖ сюжети,‖ Искандар‖ва‖сартарош‖образлари‖ типологик‖ қижфа‖олган.‖  

Бу‖ цикояда‖ цам‖ адиб‖ услубидаги‖шу‖ фринлар‖ бир‖ қадар‖ кфзга‖ ташлангандек‖

кфринади.‖ Аввалига‖ фқувши‖ жзувшининг‖ қадимий‖ афсонага‖ жндашувидаги‖ янгиша‖

талқинидан‖ умидвор‖ ва‖ шундай‖ бфлиши‖ табиий.‖ Цикоя‖ бош‖ қацрамони‖ цам,‖

цикояши‖ цам‖ бир‖ киши.‖ У‖ эринмасдан‖ кулминачион‖ воқеагаша‖ бфлган‖

тафсилотларни‖бажн‖қилади.‖Асарда‖шацар‖қисматига‖сартарошсиз‖қолиш‖фожиаси‖

битилган.‖ Аслида,‖ инсонни‖ цайвондан‖ айириб‖ турувши‖ асосий‖ жицат‖ цам‖ сош-

соқолини‖олиб,‖фзига‖оро‖бериб‖юришидадир.‖У‖эса‖мамлакатдаги‖сфнгги‖сартарош.‖

Носир‖ жвуз‖ цукмдор‖ асражтган‖ сир‖ фуқароларни‖ орқага,‖ жацолатга‖ қайтаришга‖

сабаб‖бфла‖бошлади,‖демоқшидек‖туюлади.‖Шунга‖қарамай‖айтиш‖мумкинки,‖Назар‖

Эшонқул‖ мавжуд‖афсона‖асосида‖ ‖янги‖ва‖фзига‖хос‖ бадиий‖асар‖яратишга‖уринди.‖

Тарихий‖ шахс‖ образи‖ орқали‖ цикоя‖ ғоясини‖ фз‖ услубига‖ хос‖ тарзда‖ ифодалашга‖

царакат‖ қилди.‖ Бадиий‖ тфқималар‖ ва‖ тасвирлар‖ билан‖ бойитишга‖ уринди.‖

Натижада,‖ ‚Сибизға‖ воласи‛‖ цикояси‖ ‖ мавжуд‖ асарлар‖ таъсирига‖ тушиб‖

самимиятдан‖ холи‖асарга‖айланди.‖  

Искандар‖ образи‖ билан‖ боғлиқ‖ яна‖ бир‖ цикоя‖ Рацимжон‖ Отаевнинг‖ ‚Цадди‖

Искандарий‛‖ цикоясида‖ воқеалар‖ ривожи‖ ғарб-у‖ шарқ,‖ жумладан,‖ Арабистон,‖

Циндистон,‖Эрон-у‖Турон‖заминини‖эгаллаб,‖Исфижоб‖билан‖Ўтрорни‖босиб‖олган‖

Искандар‖ Зулқарнайн‖ қфшинларининг‖ фавқулодда‖ шижоати‖ билан‖ Ясси‖ томон‖

юриши‖ тасвири‖ орқали‖ бошланади.‖ Аммо‖ қфшин‖ қишлоққа‖ яқинлашиши‖ билан‖

улкан‖ тепаликка‖ душ‖ келиши‖ ва‖ жанг‖ қилиши‖ фрнига‖шацар‖ ацолисининг‖ пешвоз‖

шиқиб,‖ хуш‖кайфият‖билан‖кутиб‖ олиши‖тасвирланган.‖ Аммо‖тфқнашувлар‖авжиги‖

шиққаш,‖ қишлоқ‖ ацолисининг‖ жанг‖ майдонидаги‖ жасорати‖ ифодаси‖ цам‖ кишини‖

бефарқ‖қолдирмайди.‖  

 Носир‖ Назар‖ Эшонқул‖ асарларида,‖ кфпинша,‖ шаклий‖ ва‖ маънавий‖ фзига‖

хослик‖ устунлик‖ қилади.‖ Тафсилотларни‖ рамзлар‖ орқали‖ бериш,‖ фтмишга‖
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мурожаат,‖ йфқликнинг‖ сири‖ томон‖ китобхонни‖ бошқариш‖ унинг‖ услубига‖ хос‖

сифат.‖ Келтирилган‖ цикояда‖ цам‖ адиб‖ услубидаги‖ шу‖ фринлар‖ бир‖ қадар‖ кфзга‖

ташлангандек‖ кфринади.‖ Ушбу‖ тарихий‖ цикояда‖ фқувши‖ жзувшининг‖ қадимий‖

афсонага‖жндашувини‖ қабул‖қила‖олмаслиги‖ табиий.‖  
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Annotatsiya: Ushbu maqolada ingliz va o’zbek tillarida alliteratsiya va annosans haqida 

fikr yuritilgan. Fonetik uslubiyatda, asosan, nutq tovushlarining uslubiy xusiyatlari o’rganiladi. 

Fonostilistika masalalari ingliz va o’zbek tillarida bir qadar o’rganilgan. Unda nutq tovushlari 

takroriga asoslangan alliteratsiya, assonans, anafora, epifora kabi stilistik  figuralar natijasida 

tilning ta’sirchanlik qirralari namoyon bo’lishi haqida bahs yuritiladi. 

Kalit so’zlar: fonostilistika, konnotatsiya, stilistik figura, alliteratsiya, assonans. 
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Аннотачия: В этой статье обсуждаются аллитерачия и аннотачии на 

английском и узбекском языках. Фонетишеская методика в основном изушает 

стилистишеские особенности звуков реши. Фоностилистика изушается на английском и 
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узбекском языках. Обсуждается влияние языка на такие стилистишеские фигуры, как 

аллитерачия, ассонанс, анафора, эпифора, основанная на повторении звуков реши. 

Клюшевые слова: фоностилистика, коннотачия, стилистишеская фигура, 

аллитерачия, ассонанс. 

 

ALLITERATION AND ASSONANCE IN ARTISTIC IMAGE - AS A STYLISTIC 

FIGURE 

Khaydarov Anvar Askarovich 

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor 

Associate Professor of English Linguistics, Bukhara State University 

E-mail: haydarov1955@rambler.ru, Tel: +998930820957 

 

Annotation: This article discusses alliteration and annotation in English and Uzbek. 

Phonetic methodology mainly studies the stylistic features of speech sounds. Phonostylistics has 

been studied in English and Uzbek. It discusses the impact of language on stylistic figures such as 

alliteration, assonance, anaphora, and epiphora, which are based on the repetition of speech sounds. 

Key words: phonostylistics, connotation, stylistic means, alliteration, assonans. 

Tilshunoslikning keyingi taraqqiyotida tilning aloqa vositasi sifatida ichki 

imkoniyatlari‖ chuqur‖o’rganila‖ boshlandi. 

Natijada‖ uslubiyat‖ va‖ uslubiyatning‖ bir‖ tarmog’i‖ hisoblangan‖ fonetik‖ uslubiyat‖

paydo‖ bo’ldi.‖ Fonetik‖ uslubiyatda,‖ asosan,‖ nutq‖ tovushlarining‖ uslubiy‖ xusiyatlari‖

o’rganiladi.‖Fonostilistika‖masalalari‖ ingliz‖va‖o’zbek‖tillarida‖bir‖qadar‖o’rganilgan.‖Unda‖

nutq tovushlari takroriga asoslangan alliteratsiya, assonans, anafora, epifora kabi stilistik 

figuralar‖natijasida‖tilning‖ta’sirchanlik‖qirralari‖namoyon‖bo’lishi‖haqida‖bahs‖yuritiladi.‖

Ammo‖ qardosh‖ bo’lmagan‖ ingliz‖ va‖ o’zbek‖ tillari‖ misolida‖ qiyosiy‖ o’rganish‖ amalda‖

oshirilmagan.  

Ushbu maqolada stilistik figuralardan alliteratsiya va assonans hodisalarining 

o’zbek‖va‖ingliz‖ tillaridagi‖ o’ziga‖xosliklari‖ haqida‖ fikr‖yuritamiz. 

Alliteratsiya (lot. al – old, litera – harf) deganda‖misralar,‖undagi‖so’zlar‖boshida‖bir‖

xil‖undosh‖ tovushlarning‖ takror‖qo’llanishi‖ *1,‖ 14+‖ tushuniladi.‖ Alliteratsiyaning‖ vazifasi‖

matnda‖qo’shimcha‖ musiqiy‖ ohangdorlik‖ yaratishdir. 

Uning mohiyati gapdagi bir xil tovushlar bilan boshlangan har bir so’zning‖

takrorlanishidir. Boshqacha aytganda, alliteratsiya jumlada u yoki bu tovushni turli 

maqsadlarda‖ o’rinli‖ takrorlash‖ san’atidir.‖ Tovush‖ she’rni‖ she’r‖ qiluvchi‖ asosiy‖ element‖

hisoblanadi.‖So’z‖ustalari,‖adiblar‖o’z‖asarlarining‖jozibadorligini‖ta’min lashda alliteratsiya 

san’atidan‖ foydalanadilar.‖ Alliteratsiya‖ ma’lum‖ fonetik‖ sharoitda‖ bir‖ so’z‖ ichidagi‖

bo’g’inlararo,‖ shuningdek,‖ jumladagi‖ ikki‖ va‖ undan‖ ortiq‖ so’zlar‖ orasida‖ bo’ladi.‖

Alliteratsiya‖usulining‖o’ziga‖xos‖xususiyatlaridan‖asosiysi‖uning‖misralarni hosil qiluvchi 

so’zlarning‖ o’zaro‖aloqasini‖ ta’minlaydi‖ *2,‖41+. 

Alliteratsiya‖ hodisasi‖ dastlab‖ xalq‖ ijodida‖ mavjud‖ bo’lgan.‖ Xalq‖ o’zining‖ uzoq‖

o’tmishi‖ davomida‖ jamlagan‖ tajribalaridagi‖maqol,‖matal‖ va‖ turli‖ xildagi‖aforizmlardagi‖

o’ta‖qisqa‖ jumlalarda ifodalagan. 
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Xalq‖ o’zi‖ yaratgan‖ og’zaki‖ ijod‖ namunalaridan‖ ayrimlarini‖ yaxlitlash,‖ barqaror‖

holatga keltirish uchun alliteratsiyadan unumli foydalangan. Jumladan, maqol va 

matallarda: 

Ingliz tilida: 

Safe and sound; Tit for tat; Blind as a bat; Neck and nothing. 

O’zbek‖tilida:‖ Ellik yilda el‖o’zgarar;‖Ko’kka‖boqma,‖ko’pga‖boq.‖‖ 

Yuqoridagi‖har‖ ikkala‖ tilda‖keltirilgan‖misollardan‖ko’rinadiki,‖ xalq‖yaratgan‖ ijod‖

namunalarida,‖xususan,‖xalq‖maqollarida‖ma’no‖asosiy‖ rol‖o’ynasa‖ham,‖biroq‖ shaklning‖

roli ham beqiyosdir. Sodda shaklda ifodalangan fikr oson tushuniladi, xotirada uzoq 

saqlanadi. 

Xalq‖ tomonidan‖ yaratilgan‖ ushbu‖ usuldan‖ ayrim‖ shoir‖ va‖ yozuvchilar‖ o’z‖

asarlarining‖ ta’sirchanligi‖ hamda‖jozibadorligini‖ ta’minlashda‖ keng‖foydalanganlar. 

Ingliz tilidagi‖ alliteratsiya‖ hodisasi‖ haqida‖ I.V.Arnol’d‖ fikr‖ yuritib:‖ ‚Alliteratsiya‖

keng‖ma’noda‖bir‖xil‖yoki‖yonma-yon‖joylashgan‖urg’uli‖bo’g’inlar‖boshidagi‖undosh‖yoki‖

unli‖ tovushlar‖ takroridir‛,‖ - deb qayd etgan [3, 214]. 

Ingliz‖ tilida:‖ Quyidagi‖ she’rda‖ ‚d‛‖ undoshini takroriga asoslangan alliteratsiya 

hodisasini‖ ko’rish‖mumkin: 

Deep into the darkness peering, long I stood there wondering, fearing; 

Doubting, dreaming, dreams no mortals, 

Ever dared to dream before (E.A.Poe) 

O’zbek‖ tilidagi‖quyidagi‖ she’riy‖parchada ham shoir alliteratsiyadan ustalik bilan 

foydalanganligini‖ ko’ramiz. 

Sim-sim yomg’ir, sirli soz misol. 

Pichirlaydi ona tabiat. 

Saxiyligi ortganday qat-qat, 

Go’yo deydi: ol, ol, olib qol. (Mirtemir‖ ‚Yoz‖yomg’iri). 

Yuqoridagi‖ misralarda‖ ‚s‛‖ undosh‖ tovushining takroriga asoslangan alliteratsiya 

hodisasini kuzatamiz. Shoir bahor fasli yoz fasliga qaraganda salqinligi, yengil, yoqimli 

shabada‖esib‖turishi,‖mayinligi,‖gul‖va‖maysalarga‖to’la‖bo’lganligi‖sababli‖ so’limligi‖bilan‖

ajralib turishini mohirona tasvirlagan. Shuning uchun keltirilgan parchadagi tabiat tasviri 

haqqoniy‖ manzara‖ bilan‖ uyg’unlashib‖ ketgan.‖ She’rda‖ ham‖ tabiat‖ tasviri‖ ohangdosh‖

tovushlar‖ orqali‖ obrazli‖ ifodalangan.‖Shu‖bilan‖birga,‖misradagi‖‚s‛‖ tovushining‖ takrori‖

ma’no‖ va‖ emotsional‖ ta’sirchanlik‖ortib‖borishiga‖xizmat‖qilgan.‖She’riyatda‖alliteratsiya‖

orqali‖obrazlilik‖va‖ta’sirchanlik‖bo’rttiriladi.‖Uslubiy‖ ravonlik,‖ so’zlarning‖ohangdorligini‖

vujudga‖keltiradi.‖Misra‖boshida‖tovushlarning‖takror‖kelishi‖tovushlar‖uyg’unligini‖hosil‖

qiladi. 

Ingliz tilida: 

To lend our hearts and spirits wholly, 

To the music of mild minded melancholy, 

To muse and blood and live, again in memory. (Tennyson) 

O’zbek‖tilida: 

Sokin so’lim kecha< men soqchi edim, 

Soyalarday yiroq qorovulxona. 

Sokin so’lim kecha. To’rt tomonim olam. 
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Saqlar edim, elni mardona (Mirtemir) 

Shuningdek,‖alliteratsiyani‖ro’znoma‖sahifalarida‖va‖adabiy‖asarlar‖nomlarida‖ham‖

uchratish mumkin. 

Masalan: kechmish va kechirilishlardan (G’.G’ulom) 

Izlarini izlayman. Tez va toza. 

Shunday qilib, alliteratsiya‖ so’zlar‖ orasidagi‖ aloqani‖ mustahkamlaydi,‖ tashqi‖

tomondan‖ yaxlitlaydi,‖ o’quvchi‖ xotirasida‖ uzoq‖ saqlanishini‖ ta’minlaydi.‖ Shuningdek,‖

alliteratsiya‖ ahamiyatli‖ so’zni‖ ajratib‖ ko’rsatadi,‖ uni‖ alohida‖ o’ziga‖ xos‖ talaffuz‖ qilishga‖

undaydi hamda tovush takrori evfonik vazifani bajaradi va tovushning takrorlanishdan 

poetik‖ asarda‖ obrazlilik‖ hamda‖ ta’sirchanlikni‖ oshirishda‖ muhim‖ fonostilistik‖ vosita‖

sifatida‖ xizmat‖qiladi,‖ chunki‖alliteratsiya‖ nutqning‖ umumiy‖estetik‖ ta’sirini‖ kuchaytiradi.‖  

‚Misralar oxiridagi‖ ohangdosh,‖ talaffuzi‖ o’xshash‖ so’zlar,‖ bo’g’inlar‖ yoki‖

birikmalar‛‖ *4,‖ 605+‖ qofiya deb‖ yuritiladi.‖ Qofiyaning‖ to’liq,‖ bo’sh,‖ unlilar,‖ undoshlar‖

qofiyasi‖kabi‖turlari‖mavjud.‖Qofiya‖ she’rni‖tashkil‖ etadi,‖uni‖nasriy‖asarlardan‖ farqlaydi,‖

shu bilan‖ birga‖ ohangdoshlikni‖ yuzaga‖ keltiradi.‖ She’riy‖ nutqni‖ ohangdor‖ va‖ ta’sirchan‖

qilishda‖ xizmat‖ qiladi.‖ She’rning‖ asosiy‖ g’oyasini‖ ifodalash‖ uchun‖ ba’zan‖ she’rda‖ uning‖

asosini‖ tashkil‖ etuvchi‖ so’zlarning‖ qofiyalashuvini‖ ko’rish‖mumkin. 

Ingliz tilida:  

It was many and many a year ago, 

In a kingdom by the sea. 

That a maiden there lived whom you may know. 

By the name of Annabl Lee; 

And this maiden she lived with no other thought. 

Than to love and be loved by me. (E.A.Poe)  

From‖‚Sea‖Dreams‛. 

What does little birdie say. 

In her nest at peep of day? 

Let me fly, says little birdie, 

Mother, let me fly away. 

Birdie, rest a little longer. 

Till the little wings are stronger, 

So she rests a little longer, 

Then she flies away. (Tennyson) 

Qofiyaning‖ahamiyati‖she’rning‖ohangdorligini‖ta’minlashda‖katta‖ahamiyatga‖ega.‖

Shu‖sababdan‖qofiya‖ she’rning‖ g’oyasini‖ ifodalash‖ vositasi‖ hisoblanadi.‖  

Maqol‖ va‖ matallarning‖ ko’pchiligi‖ qofiyaga‖ asosan‖ yasalgan.‖ Bu‖ qofiyalangan‖

birikmalar,‖ turli‖ maqsadlarda‖ ishlatiladi.‖ O’zbek‖ tilida‖ qofiya‖ dostonlarda,‖ she’riyatda‖

ko’p‖uchraydi.‖  

Oltin edim, cho’yan bo’ldim, 

Don edim, somon bo’ldim. 

Qimmat edim, 

Arzon bo’ldim, 

G’amga qolgan ravshan bo’ldim. 
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Yuqoridagi‖ she’riy‖ misradagi‖ cho’yan,‖ somon,‖ arzon,‖ ravshan‖ so’zlari‖ o’zaro‖

qofiyalangan. 

Stilistik figuralardan yana biri assonansdir.‖ Fonetik‖ vositalarni‖ uslubiy‖ qo’llash‖

natijasida turli xil fonetik hodisalar yuz beradi. Shulardan biri assonans hisoblanadi.  

Assonans‖ lotincha‖(‚acconance‛‖– ‚ohangdoshlik‛‖so’zidan)‖atamasi‖ tilshunoslikda‖

gapda, misra va bandda bir xil unli tovushlarning qaytarilishi holatiga nisbatan 

qo’llaniladi.‖ *5,‖ 58+.‖ Assonans‖ usuli‖ she’riyatda‖ unlilarning‖mosligi‖ bilan‖ bog’liq‖ bo’lib,‖

aruz vaznida ham, barmoq vaznida ham asosiy elementlardan biri sanaladi. Masalan:  

And failing and crawling and sprawling, 

And gleaming and streaming and blaming. (R.Southey) 

O’zbek‖she’riyatida‖ham‖shoirlar‖ushbu‖hodisadan‖keng‖ foydalanadilar.‖Jumladan,‖

H.Olimjonning‖ quyidagi‖ she’rida‖ bu‖usuldan‖ keng‖foydalanilgan. 

Botirlari kanal qazadi, 

Shoirlari g’azal yozadi. 

Dalasida o’smas tikanlar, 

Yo’llarida chopmas ilonlar. (H.Olimjon.‖ ‚O’zbekiston‛‖ she’ri). 

Adiblar‖ o’z‖ asarida‖ tovushlar‖ mosligiga,‖ ularda‖ kuchli‖ konnotativ‖ ma’no‖

ifodalanishiga‖ e’tibor‖ beradilar.‖ Chunki‖ ushbu‖ usuldan‖ foydalanib‖ yozilgan‖ she’rlar‖

o’quvchining‖tez‖va‖osonlik‖bilan‖she’rni‖yodlashi,‖ularning‖o’ynoqi‖va‖musiqiyligi,‖ritmik‖

xarakterga‖ ega‖ bo’lishi‖ esa‖ she’rlarning‖ qo’shiq‖ qilib‖ kuylashga‖ moyilligini‖ ko’rsatadi,‖

ularning‖ juda‖ko’p‖kuylanishiga‖ sabab‖bo’ladi.‖ Masalan: 

Eng gullagan yoshlik chog’imda, 

Sen ochilding ko’ngil bog’imda. 

Shunda ko’zim ko’rdi bahorni, 

Shunda qalbim tanidi yorni< (H.Olimjon) 

Yuqoridagi‖ she’riy‖parchadagi‖misralarda‖tovushlar‖ takrori‖nutqning‖musiqiyligini‖

ta’minlagan.‖Assonans‖usulida‖she’rning‖bir‖satrida‖ lablangan‖unlilar‖ishtirok‖etgan‖bo’lsa,‖

ikkinchi satrida ham unga hamohang ravishda lablangan unlilar qatnashgan. 

Seni ko’rsa ochilsin gullar,  

Seni ko’rsa yonsin bulbullar. (H.Olimjon) 

Kuzatishlar‖ shuni‖ ko’rsatadiki,‖ shoirlar‖ poetik‖ ijodida‖ assonans‖ faol qo’llanuvchi‖

fonetik‖ usullardan‖ biri‖ bo’lib,‖ u‖ shoirlar‖ asarlarining‖ ohangdoshligi‖ va‖ jozibadorligini‖

ta’minlashda‖ xizmat‖qiladi.‖  

Shuningdek,‖ alliteratsiya,‖ qofiya‖ va‖ assonans‖ hodisalari‖ har‖ ikkala‖ tilda‖ ba’zan‖

ayrim‖ moslik‖ va‖ aynanliklarni,‖ ba’zan‖ esa‖ tilning ichki imkoniyatlaridan kelib chiqib 

o’ziga‖xos‖ farqli‖tomonlarni‖ ham‖namoyon‖etadi.‖  
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Аннотачия: В статье анализируется формирование отдельного 

синтагматишеского сегмента по отношению к первишным номиначиям в потоке 

повторяющихся номиначий в реши. Контрастные разлишия между франчузским и 

узбекским языками разных систем объясняются особенностями решевых норм. 

Клюшевые слова: повторная номиначия, синтагматишеский сегмент,  

последовательность реши, единича реши, денотат, семантема, репрезантативные глаголы. 
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Annotation: The article analyzes the formation of a separate syntagmatic segment in 

relation to the primary nominations in the flow of repeated nominations in speech. The contrasting 

differences between the French and Uzbek languages of different systems are explained by the 

features of speech norms. 

Key words: repeated nomination, sintagmatic segment, succession speech, denotation, 

semanteme, verb representative.  
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фқитувшиси 
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Аннотачия: Мақолада такрорий номиначиянинг нутқ оқимида бирламши 

номиначиялар билан боғлиқ равишда алоцида синтагматик сегментни ташкил этиши 

тацлил қилинган. Турли тизимга оид франчуз ва фзбек тиллари фртасидаги оппозичион 

фарқлар нутқ меъжри хусусиятлари билан изоцланади. 

Таянш сфзлар: такрорий номиначия, синтагматик сегмент, нутқ изшиллиги, 

нутқ бирликлари,  денотат, семантема, репрезентатив феъллар. 

 

Нутқ‖ жаражнида‖ иштирок‖ этажтган‖ гаплар‖ муайян‖ ахборот‖ ташувши‖ ифода‖

воситалари‖ сифатида‖ наможн‖ бфлади.‖ Зарурий‖ коммуникатив‖ муддао‖ ва‖ мақсад‖

билан‖ уйғунлашган‖ гаплар‖ боғлами‖ горизонтал‖ йфналишда‖ синтагматик‖ жицатдан‖

тартибли‖ занжирлашади‖ цамда‖ маълум‖ ахборот‖ маконини‖ яратади.‖ Ахборот‖

макони‖ яратишда‖ иштирок‖ этувши‖ гаплар‖ коммуникатив‖ жицатдан‖ бири‖

иккиншисини‖ изшил‖ равишда‖ бирин-кетин‖ тфлдириб‖ келади.‖ Айнан‖шу‖ изшиллик‖

уларнинг‖ тартибли‖ жойлашувини,‖ айни‖ шоғда,‖ фзаро‖ узвий‖ боғланишини‖ таъмин‖

этади.‖ Бинобарин,‖ нутқ‖ занжири‖ замирида‖ изшиллик‖ маъноси‖ жтади‖ *1.15+. 

Изшиллик‖категория‖сифатида‖ахборот‖макони‖яратувши‖ нутқ‖занжири‖ оқимининг‖

бир‖шизикли‖йфналишдаги‖воқеалар‖тасвири‖фзанини‖акс‖эттиради.‖ ‖Нутқ‖занжири‖

оқимининг‖ фзанида‖ бир‖ шизиқли‖ йфналиш‖ бфйиша‖ ифодага‖ кирувши‖ нутқ‖

бирликлари‖ изшиллик‖ асосида‖ ахборот‖ уйғунлигини‖ шакллантирувши‖

коммуникатив‖ қиммат‖олади. 

Демак,‖ изшиллик‖ категорияси‖ тушуншаси‖ остида‖ бир‖ шизиқли‖ йфналишдаги‖

нутқ‖ занжири‖ ифода‖ воситалари‖ орқали‖ акс‖ этувши‖ ахборот‖ оқими‖ фзанининг‖

умумлашган‖ маъноси‖ англашилади.‖ Изшиллик‖ категорияси‖ нутқ‖ фаолиятининг,‖

хусусан,‖ матн‖тилшунослигининг‖алоцида‖категорияси‖сифатида‖эътироф‖этилади:‖

‚Изшиллик‖категорияси‖ матн‖хусусиятини‖ ошиб‖ берувши‖ва‖ гаплар‖ боғланишида‖фз‖

ифодасини‖ топувши‖ матн‖тилшунослигининг‖ умумий‖ тушуншасидир‛‖ *‖2.23+. 

        Одатда,‖матн‖тилшунослиги,‖матншунослик‖нутқ‖фаолияти‖лингвистик‖

масалаларини‖ жзувдаги‖ намунаси‖ орқали‖тадқиқ‖этиш‖билан‖ машғул. 

        Изшиллик‖ категорияси‖ яхлитлашган‖ гуруцни‖шакллантирувши‖ гаплар‖

фртасидаги‖синтагматик‖ муносабатларни‖ ошиб‖ беришда,‖ тасвирлашда‖қулай восита‖

сифатида‖ қфл‖ келади.‖ Изшиллик‖ маъноси‖ нафақат‖ гаплар‖ фртасида,‖ шунингдек,‖

унинг‖ номинатив‖ бфлаклари‖ фртасида‖ цам‖ кузатилиб,‖ ‖ ахборот‖ оқими‖ сурункали‖

занжирлашувини‖таъмин‖этади.‖Бу‖фринда,‖ ахборот‖макони‖ яратувши‖ бирламши‖ ва‖

такрорий‖ номиначия‖ алоцида‖ синтагматик‖ сегмент‖ яратади.‖ Атамашунослик‖

жицатидан,‖ бирламши‖ номиначия‖ – борлиқнинг‖ вазиятда‖ акс‖ этган‖ бфлаги‖

цисобланса,‖ такрорий‖номиначия‖мазкур‖ вазият‖элементининг‖қайта,‖яна‖ бир‖ бор‖

аталишидир.‖Бирламши‖ва‖такрорий‖номиначия‖фртасидаги‖денотат,‖маъно,‖мазмун‖

умумийлиги‖ синтагматик‖ сегмент‖умумийлигини‖ ташкил‖этади. 
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         Бирламши‖ ва‖ такрорий‖ номиначия‖ муносабати‖ асосида‖ юзага‖ келган‖

синтагматик‖ сегмент‖ замирида‖ субстанчия,‖ иш-царакат,‖ субстанчия‖ ва‖ иш-харакат‖

тавсифи‖ каби‖ономосиологик‖ категориялар‖ жтиши‖ мумкин‖ *3.27+. 

Ономосиологик‖типология‖нуқтаи‖назаридан‖франчуз‖ва‖фзбек‖тилларида‖иш -

царакат‖ такрорий‖ номиначиясини‖ бирламши‖ ва‖ такрорий‖ номиначиялар‖

синтагматик‖сегменти‖доирасида‖ фрганишнинг‖ муцимлиги‖шубцасиз‖ *3.39+.‖ ‖ ‖ ‖Зеро,‖

бундай‖ жндашув нутқ‖занжири‖ типологиясига‖ дастлабки‖қадам‖цисобланади. 

Нутқ‖ занжири‖ ифода‖ воситаларининг‖ қижсий‖ тацлили‖ шуни‖ кфрсатадики,‖

бирламши‖ ва‖такрорий‖номиначия‖синтагматик‖сегменти‖типологияси,‖ одатда,‖ цар‖

икки‖тил‖одати,‖нутқ‖меъжрини‖ белгиловши‖хилма -хил‖қфлланишдаги‖турли‖ ифода‖

воситаларининг‖нутқ‖вазиятларида‖муайян‖синтагматик‖сегмент‖доирасида‖фзига‖хос‖

тарзда‖мужассамлашувида‖фз‖ аксини‖топади.‖ Хилма-хил‖қфлланишда‖турли‖ ифода‖

воситаларининг‖ муайян‖ нутқ‖ вазиятларига‖ татбиқ‖ этилиши‖ кижсланажтган‖ тиллар‖

руци,‖ нутқий‖ ифода‖ меъжрлари‖ талабларига‖ кфра‖ амалга‖ ошади‖ цамда‖ лексик‖

оппозичия‖ тамойили‖ кфрсаткишлари‖ асосида‖ таснифланади.‖ Жумладан,‖

синтагматик‖ сегментдан‖ жой‖ олган‖ иш-царакатининг‖ такрорий‖ номиначияси‖

таққоси‖ ‚лексик‖ фхшашлик‛‖ ва‖ ‚лексик‖ вариативлик‛‖ оппозичиясини‖ ажратиш‖

имконини‖ беради. 

Лексик‖ фхшашлик‖ ахборот‖ маконининг‖ турли‖ жойларидан‖ фрин‖ олган‖ бир‖

хил‖денотат‖ билан‖ боғланган‖ иш-царакат‖ номиначияларининг‖ фзаро‖ муносабатида‖

фз‖ аксини‖ топади.‖ Қуйидаги‖ мисол‖ фикримиз‖ гувоци‖ бфла‖ олади:‖ Duroy s’assit et  

attendit. Il attendit longtemps. (G.de Maupassant.Bel.Ami.p.58) Дюруа фтириб кута 

бошлади. У aнша кутишди. (Мопассан.Азизим.71б.) 

         Мазкур‖мисолда‖икки‖жнма-жн‖жойлашган‖гапда‖кутиш‖жаражни‖тасвири‖

билан‖ боғлиқ‖ «attendre» ва‖ «кутмоқ»‖ феъллари‖ икки марта‖ қфлланган.‖ Биринши‖

гапда‖ қфлланган‖ «attendre» ва «кутмоқ» сфзлари‖ кутиш‖ жаражни‖ маъноси‖ билан‖

боғланган‖ иккинши‖ гап‖ таркибидаги‖ сфзларга‖ нисбатан‖ бирламши‖ номиначия‖

цисобланади;‖ иккинши‖ гап‖ таркибидаги‖ сфзлар‖ биринши‖ гапдагиларга‖ нисбатан‖

такрорий‖ номиначия‖ саналади,‖ шунки‖ улар‖ кутиш‖ жаражнини‖ такрор‖ цолда‖

номламокда.‖Биринши‖ гапдаги‖‚attendre‛ феъли‖ билан‖ иккинши‖ гапдаги‖‚attendre‛‖‖

сфзи,‖ худди‖ шунингдек,‖ биринши‖ гапдаги‖ ‚кутмоқ‛‖ билан‖ иккинши‖ ‚кутмоқ‛,‖ цар‖

хил‖ гапда‖жойлашишига‖қарамасдан,‖бир‖синтагматик‖сегментга‖мужассамлашади,‖

шунки‖ улар‖ фзаро‖ ‚кутиш‛‖ жаражни‖ мазмунини‖ ташкил‖ этган‖ алоцида‖ денотат‖

асосида‖ узвийлашади.‖ Бирламши‖ номиначия‖ дастлабки‖ асосий‖ ахборот‖ манбаи‖

бфлиб‖хизмат‖килади.‖ Ўз‖навбатида,‖ такрорий‖номиначия‖ унга‖ суянади,‖бирламши‖

номиначия‖ ахборот‖ қуввати‖ асосида‖ такрорий‖ номиначия‖ ифода‖ кфлами,‖ қудрати‖

аниқланади.‖ Лексик‖ такрор‖ асосида‖шаклланган‖ такрорий‖ номиначиялар‖ ахборот‖

маконида‖ жой‖ олган‖ яхлит‖ мураккаб‖ жумлалар‖ фртасида,‖ уларнинг‖ ишида‖

кузатилиши‖ мумкин.‖ Хатто,‖улар‖бир‖ гапнинг‖ ишида‖цам‖акс‖этиши‖ мумкин. 

Лексик‖ такрор‖ кфринишидаги‖ такрорий‖ номиначияларнинг‖ ахборот‖

маконининг‖турли‖фринларидан‖жой‖олиши‖уларни‖алоцида‖синтагматик‖сегментга‖

ажратишга‖халақит‖бермайди.‖Оппозичиянинг‖вариативлик‖доирасидаги‖такрорий‖

номиначиялар лексик‖ синонимлашувни‖ камраб‖ олади.‖ Бу‖ цолатда‖ синтагматик‖

сегмент‖ доирасида‖ ахборот‖ ташувши‖ бирламши‖ номиначия‖ билан‖ такрорий‖
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номиначия‖ муносабати‖ ифода‖ воситаларининг‖ лексик‖ ранг-баранглигини‖ яратади‖

*4.25+.‖Фикримизнинг‖ мантикий‖ тасдиғи‖ сифатида‖қуйидаги‖ мисолни‖ келтирамиз:‖  

Je ne sais ce que je lui dis. Il tira son epee et je degainerai.                   

(Merimee.Carmen.p.524) Унга нима деганим ждимдa йфқ. У қилишини яланғошлади, мен 

цам қилишимни суғурдим. (Мериме.Кармен.52 б.) 
   Ушбу‖ мисолимизда‖ ‚tirer‖ son‖ epee‛‖ ва‖ ‚қилишини‖‖

яланғошлади‛‖ биринши‖номиначия‖сифатида‖ажратилади,‖«degainer»‖ва‖«қилишини‖

суғурмоқ»‖нутқ‖вазиятидаги‖царакат‖белгиси‖тасвири‖сифатида‖алоцида‖синтагматик‖

сегментга‖кфшади.‖Бирламши‖номиначия‖цисобланмиш‖‚tirer‖son‖epee‛‖ва‖‚қилишини 

яланғошламок‛‖ ушбу‖ нутқ‖ вазиятида‖ таянш‖ ахборот‖ манбаи‖ сифатида‖ тфлақонли‖

ахборот‖ ташиш‖ имкониятига‖ эга‖ экани‖ билан‖ характерланади.‖ Ўз‖ навбатида,‖

‚degainer‛‖ ва‖ ‚қилишини‖ суғурмоқ‛‖ такрорий‖ номиначиялари‖ тфлақонли‖ ахборот‖

манбаи‖бфлмиш‖бирламши‖номиначияга‖суянади‖цамда‖коммуникатив‖қимматга‖эга‖

бфлган‖ ахборот‖ тизими‖ яратади.‖ Франчуз‖ тилида‖ ‚degainer‛‖ феълидан‖ кейин‖ ‚son‖

epee‛‖ отини‖ қфлламаслик‖ маъқул.‖ Унинг‖ семантемадаги‖ иштироки‖ хусусида‖

бирламши‖ номиначия‖ ‖ ‚tirer‖ son‖ epee‛‖ хабар‖ беради.‖ Оқибатда‖ нутқ‖ вазияти‖

тасвирида‖ ахборот‖ ташиш‖ кфламига‖ кфра‖ сфз‖ бирикмаси‖ билан‖ сфз‖ синонимик‖

муносабатга‖ киришади.‖ Ўзбек‖ тилида‖ эса‖ цар‖ иккала‖ холатда‖ цам‖ сфз‖ бирикмаси‖

сақланган.‖ Синтагматик‖ сегмент‖ таққосининг‖ айни‖ холатдаги‖ икки‖ тил‖ фртасидаги‖

муносабати‖нутқ‖оқимидаги ахборот‖тақсимотининг‖‚тежамкорлик‖=‖санжоблашув‛‖

муносабатини‖юзага‖келтиради.‖Синтагматик‖сегментдаги‖бирламши‖номиначиялар‖

нафакат‖ дастлабки,‖ ‖ шунингдек,‖ асосий‖ ахборот‖ манбаи‖ бфлиб‖ хизмат‖ килади,‖

шунинг‖ баробарида‖ нутқ‖ вазияти‖ тасвирига‖ татбиқ этилган‖ такрорий‖

номиначиянинг‖ фзи‖ мазмунан‖ уйғунлашувга‖ таъсир‖ этади.‖ Бу‖ эса,‖ фз‖ навбатида,‖

семантема‖ таркибида‖ маълум‖ семаларнинг‖ фаоллашувига‖ олиб‖ келади,‖ етакши‖

ахборот‖ қимматини‖ белгиловши‖ маъно‖ аломатларига‖ айланади‖ *5.15+.‖ Қуйидаги‖

мисол‖ фикримизга далил‖бфлиб‖ хизмат‖қилади: 

- Les autres demenderent du vin. Cornudet reclama de la biere.( Gui de 

Maupassant. Boul de suif.p.41 ). 

- Бошқалар вино буюришди. Корнюде пиво сфради. 

(Мопассан.Дфндиқша.22б.) 

Мазкур‖ мисолдаги‖ ‚demander‛‖ феъли‖ ахборот‖ оқимида‖ ‚reclamer‛‖

синонимлашади‖ ва‖ етакши,‖ фаол‖ сема‖ сифатида‖ ‚ишимликка‖ буюртма‖ бериш‛‖

маъносига‖ хизмат‖ қилади.‖ Худди‖ шундай‖ цолат‖ фзбек‖ тилида‖ цам‖ кузатилади.‖

Синтагматик‖ сегментдаги‖ бирламши‖ номиначиялар‖ фрнига‖ нутқ‖ вазиятларида‖

такрорий‖ номиначия‖ функчиясидаги‖ турли‖ ифода‖ воситаларининг‖ кириши‖ ва‖

маъно‖ уйғунлигини‖ яратиши‖ нутқий‖ синонимларнинг‖ пайдо‖ бфлишига‖ олиб‖

келади.‖Нутқ‖вазиятларида‖цосил‖бфлувши‖синонимлар‖тилдаги‖мавжуд‖синонимлар‖

қаторини‖ бойитади.‖Жумладан,‖муайян‖нутқ‖вазиятида‖‚bailler‛‖ сфзининг‖‚ouvrir‖ la 

bouche‛,‖ ‚эснамоқ‛‖ феълининг‖ ‚оғзини‖ ошмоқ‛‖ сфз‖ бирикмасига‖ синонимлашади.‖

Хусусан,‖қуйидаги‖ мисол‖шундан‖далолат‖бериб‖ турибди: 

De temps en temps quelqu’un baillait un autre presque   aussitot l’imitait et 

chaqun, a tour de role, suivant son caractere, son savoir vivre  et sa position sociale, 
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ouvrait la bouche avec fracas ou modestement en portant vite soudain devant le trou 

béant d’où sortait une vapeur ( Maupassant. Boule de suif.p. 34).  

    Гоц-гоц йфловшилардан бири эснай бошлайди; унинг кетидан дарцол  

бошқаси эснайди, фзининг хулқи, тарбияси ва жамиятдаги тутган фрнига қараб 

биров товуш шиқариб, биров товушсиз навбат билан оғзини ошар ва буғ шиқиб 

турган ковакни тезда қфли билан беркитади (Мoрассан. Дфндиқша.14б). 

Франчуз‖тилидаги‖‚bailler‛‖ сфзи‖ ‚ouvrir‖ la‖bouche‛‖ сфз‖ бирикмасига‖ нисбатан‖

тил‖синоними‖цисобланади.‖Шунки‖у‖тилда‖‚эснамоқ‛‖луғавий‖маъносига‖эга‖бфлиб,‖

нутқ‖жаражнига‖ кфшганда‖цам‖шу‖маъноси‖асосида‖семантизачиялашади.‖ ‖ Аксинша,‖

‚ouvrir‖la‖bouche‛,‖‚bailler‛‖га‖нисбатан‖нутқ‖синоними‖цисобланади.‖Шунки‖у‖айрим‖

нутқ‖ вазиятларидагина‖ ‚эснамоқ‛‖ маъносини‖ ифода‖ этади.‖ Албатта,‖ бунда‖

бирламши‖номиначия‖функчиясини‖бажарувши‖‚bailler‛‖етакши‖роль‖фйнайди.‖Зеро,‖

нутқ‖вазиятлари‖хусусияти‖ва‖ моцияти‖таъсирида‖‚ouvrir‖ la‖bouche‛‖avaler,‖manger,  

prendre ses repas ;‖montrer,‖ examiner,‖considerer‖каби‖феъллар‖ва‖бошқа‖сфзлар‖билан‖

синонимлашуви‖ мумкин‖ *6.32+. 

Худди‖шундай‖нуқтаи‖назар‖ фзбек‖тилидаги‖‚эснамоқ‛,‖ ‚оғзини‖ошмоқ‛‖каби‖

лексик‖ бирликларига‖ цам‖ тааллуқлидир.‖ Демак,‖ тилдаги‖ синонимлар‖ тақшиллиги‖

нутқда‖ бартараф‖ этилади.‖ Нутқ‖ вазиятларида‖ юзага‖ келган‖ синонимлар‖ тилдаги‖

синонимлар‖ қаторини‖ бойитишга,‖ тил‖ ифода‖ қудратининг‖ ортишига‖ хизмат‖

қилади.‖ Баъзи‖ цолларда‖ нутқдаги‖ синонимларнинг‖ шаклланишида‖ нутқ‖

прагматикаси‖ етакши‖ роль‖ фйнайди.‖ Фикримизга‖ далил‖ сифатида‖ қуйидаги‖ мисол‖

билан‖ кифояланамиз: 

- Puis ils sont venu pour loger chez moi ; j’ai sauté à la gorge du premier. Ils ne sont 

pas difficiles a etrangler que d’autres. Et je l’aurais terminé, celui-la, si l’on me m’avait 

pas tirée par les cheveux. (Maupassant. Boule de suif.p. 38). 

- Кейин улар уйимда тургани келишди. Биринши кирганимдажқ бфғзидан олдим. 

Немисни бфғиб флдириш бошқаларни флдиришдан қийин эмас! Агар сошимдан 

тортқилаб ташламаганларида-ку, ишини тамом қилардим-а. (Мопассан. 

Дфндиқша,18б). 
Бу‖ хилдаги‖ синонимлар‖ синтагматик‖ сегментга‖ жойлашган‖ бирламши‖ ва‖

такрорий‖ номиначиялар‖ муносабати‖ асосида‖ импликачия‖ цодисасининг‖ юзага‖

келишини‖ акс‖эттиради. 

Такрорий‖ номиначия‖ ифода‖ воситаларининг‖ вариативлиги‖ доирасида‖

синтагматик‖ сегментлардаги‖ бирламши‖ номиначия‖ ифода‖ воситалари‖ билан‖

таққослаган‖ цолда‖ ‚синонимик‖ номлаш‖ ва‖ репрезентатив‖ номлаш‛‖ оппозичияси‖

фарқланади.‖ Синонимик‖ номлаш‖ такрорий‖ номиначиялар‖ ифода‖ воситалари‖

қаторидан‖ жой‖ олган‖ тил‖ ва‖ нутқ‖ синонимларининг‖ мужассамлашувини‖ тақозо 

этади.‖ Тил‖ синонимлари‖ муайян‖ тил‖ луғат‖ таркибида‖ мавжудлашган,‖ маълум‖

барқарор‖ маъно‖ билан‖ боғланган‖ лексик‖ бирликлар‖ цисобланади.‖ Улар‖ нутққа‖

кфшганда‖цам‖таркибидаги‖маъно‖асосида‖семантизачиялашади.‖Нутқ‖синонимлари‖

эса‖ муайян‖ нутқ‖ вазиятларида‖ юзага‖ келади,‖ тил‖ синонимлари‖ билан‖ фзаро‖

боғланиши‖ оқибатида‖ янги‖ бир‖ даврий,‖ вазиятли‖ маъно‖ билан‖ боғланиб,‖ ахборот‖

қимматига‖ эга‖ бфлади.‖ Репрезентатив‖ номлаш‖ билан‖ боғлиқ‖ феъллар‖

умумлаштириб‖ номлаш‖ хусусиятига‖ эга‖ бфлиб,‖ семантик‖ таркибида‖ семалар‖
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тақшиллиги‖ билан‖ажралиб‖туради.‖Шу‖ боисдан‖цам‖ репрезентатив‖феъллар‖цамда‖

бирламши‖ номиначия‖ вазифасини‖ бажарувши‖ феъллар‖ фарқланади.‖ Шунки‖

бирламши‖ номиначиядаги‖ лексик‖ бирлик‖ тфла‖ қамровли‖ лексик‖ маънога‖ эга,‖

такрорий‖номиначия‖вазифасини‖бажарувши‖репрезентатив‖феъл‖эса‖мавхум‖маъно‖

касб‖ этиб,‖ бирламши‖ номиначиядаги‖ феъл‖ билан‖ боғланишгина‖ унинг‖ маъно‖

қиррасини‖ аниқ‖ошиб‖ беради.‖Мисол: 

-Гоц-гоц йфловшилардан бири эснай бошлайди; унинг кетидан дарцол бошқаси 

эснайди... (Мопассан.Дфндиқша.14б). 

- De temps en temps, quelqu’un bailler ; un autre presque aussitot 

l’imiter.(Mopassant.Boule de Suif.p.34) 
Мазкур‖ мисолдаги‖ ‖ ‚bailler‛  феъли‖ билан‖ боғланган‖ ‚imiter‛‖ айни‖ нутқ‖

вазиятида‖‚эснамоқ‛‖ маъносини‖ олади.‖ ‖ ‚Imiter‛‖феъли‖семантик‖хусусиятига‖ кфра‖

цар‖ қандай‖ мустақил‖ маъноли‖ феълга‖ нисбатан‖ синонимлашув‖ хусусиятига‖ эга.‖

Франчуз‖ тилида‖ ‚эснамоқ‛‖ царакати‖ синтагматик‖ сегментдаги‖ бирламши‖

номиначияни‖ифодаловши‖мустақил‖лексик‖маъноли‖цамда‖такрорий‖номиначияни‖

ифодаловши‖ репрезентатив‖ феъл‖ муносабатида‖ акс‖ этса,‖ фзбек‖ тилида‖ ‚эснамоқ‛‖

царакати‖лексик‖такрор‖воситасида‖ифода‖этилади.‖Демак,‖типологик‖планда‖‚тфлиқ‖

маъноли‖ феъл‖ цамда‖ репрезентатив‖ феъл‛‖ – ‚лексик‖ такрор‛‖ муносабати‖ юзага‖

келади. 

Такрорий‖ номиначия‖ функчиясидаги‖ репрезентатив‖ феъллар‖ бирламши‖

номиначиядаги‖ феъллар‖билан‖тфла‖фхшашлик‖цосил‖ этиши‖мумкин.‖ Мисол: 

- Mais deux hommes se reconnerent, un troisieme les aborda, ils causerent : 

J’emmene ma femme, dit l’un-J’en fais autant. Et moi aussi. (Maupassan.Boule de 

Suif.p29) 

-Икки эркак бир-бирини таниб қолди, уларнинг жнига ушиншиси келди ва 

сфзлаша кетишди. Мен хотиним билан кетажтирман,-деди улардан бири. 

- Мен цам. 

-Мен цам. 

(Мопассан. Дфндиқша.91б) 
Бунда‖ франчуз‖ тилидаги‖ такрорий‖ номиначия‖ функчиясидаги‖ ‚en‖ faire‖

autant ‚‖ репрезентатив‖ феъли‖ ‛emmener‖ sa‖ femme‛‖ бирламши‖ номиначияси‖ билан‖

тфла‖ фхшашлик‖ цосил‖ этади.‖ Унинг‖ фхшашлигини‖ бирламши‖ номиначия‖ билан‖

боғлаган‖цолдагина‖тфла‖тасаввур‖қилинади.‖ Ўзбек‖тилида‖ эса‖мазкур‖нутқ‖вазияти‖

эллиптик‖ гап‖орқали‖берилган.‖ Унинг‖ тфла‖мазмуни‖ контекст‖асосида‖аниқланади.‖  

Тфлиқ‖ фхшашлик‖ цосил‖ этувши‖ феъллар‖ билан‖ бир‖ қаторда‖ царакат‖

аспектининг‖маълум‖қирраси‖билан‖боғланган‖репрезентатив‖феъллар‖тоифаси‖цам‖

ажратилади.‖‖Бундай‖репрезентатив‖феъллар‖тоифасига‖цамкорлик,‖рфжбга‖шиқувши‖

ва‖ рфжб‖ топмайдиган‖ фхшашликни ифода‖ этувши‖ феъллар‖ киради:‖ aider,‖ realiser,‖

reussir,‖ parvenir,‖ y‖ arriver,‖ essuyer‖ ва‖ бошқалар.‖ Худди‖ шунингдек,‖ фзбек‖ тилида:‖

жрдамлашмоқ,‖ амалга‖ оширмоқ,‖ эришмоқ,‖ уддасидан‖ шиқмоқ,‖ уринмоқ,‖ царакат‖

қилиб‖кфрмоқ‖ва‖бошқалар.‖Репрезентатив‖‖феъллар‖доирасида‖‚оддий‖фхшашлик‖/‖

мураккаблашган‖ фхшашлик‛‖ оппозичияси‖ ажратилади. 

Оддий‖ фхшашлик‖ цосил‖ этувши‖ репрезентатив‖ феъллар‖ бирламши‖

номиначиядаги‖ феъллар‖ билан‖ алоқага‖ киришиб,‖ фхшашликнинг‖ турли‖
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даражасини‖акс‖эттиради.‖Мураккаблашган‖фхшашликни‖ифода‖этувши‖феъллар‖эса‖

қфшимша‖ маъно‖аломатлари‖ билан‖қоришиб,‖фхшашлик‖маъносини‖ билвосита‖акс‖

эттиради.‖ Ушбу‖ феълларда‖ фхшашлик‖ даража,‖ тус‖ ва‖ бошқа‖ маънолар‖ орқали‖

ифода‖этилади.‖Бу‖фринда‖қуйидаги‖ мисолларни‖ келтириш‖ мумкин: 

- ...et je lui dit:  On dit que tu sais jouer du couteau comme le meilleur jaque de 

Malaga, veux-tu t’essayer avec moi .(Merimee. Carmen.p.540). 

- Эшитишимша, пишоқбозлик қилишда Малагалик бфз болалардан 

қолишмасмишсан; мен билан пишоқбозлик қилишга майлинг борми?- дедим. 

(Мериме.  Кармен 68б). 

- Au moment de nous separer elle me dit –Il y a une fete a Cordoue, je vais la 

voir, puis je serai les gens qui s’en  vont avec de l’argent et je te le dirai.Je la laissai 

partir.( Merime. Carmen.p.499). 

- Мен билан хайрлашар экан: Кордуда байрам, фша жққа боргим келяпти, 

у ерда ким серпул бфлиб қайтганини билиб, сенга айтаман,- деди. Мен унга 

рухсат бердим.(Мериме. Кармен.77б). 

Юқоридаги‖ мисолларнинг‖ бириншисида‖ фхшашликнинг‖ турли‖ даражаси‖

ифода‖ этилган‖ бфлса,‖ иккиншисида‖ мураккаблашган‖ фхшашлик‖ фз‖ аксини‖ топган.‖‖

Синтагматик‖ сегментда‖ бирламши‖ номиначия‖ билан‖ муносабатга‖ киришувши‖

такрорий‖ номиначия‖ функчиясидаги‖ бир‖ қатор‖ феъллар‖ кузатиладики,‖ улар‖

окказионал‖ фхшашлик‖ ва‖синонимликни‖ цосил‖этади.‖Мисол‖ушун: 

- Даррага  кираверишда отим кишнаб юборди, шу зацоти менга 

кфринмаган бошқа бир от цам кишнаб, отимга жавоб берди.(Мериме. Кармен.46 б).  

- A l’entrée de la gorge, mon cheval hennit, et un autre cheval, que je ne voyais 

pas, lui repondit aussitot. (Merimee Carmen.p.474.) 
Юқоридаги‖ мисолимиздан‖ кфриниб‖ турибдики,‖ франчуз‖ тилида‖ бир‖ нутқ‖

вазияти‖ доирасида‖ ‚hennit‛‖ билан‖ ‚lui‖ repondit‚‖ синонимлашиб,‖ маълум‖ маъно‖

фхшашлигини‖ цосил‖ этмоқда.‖ Бу‖ фхшашлик‖ айнан‖ шу‖ нутқ‖ вазиятига‖ тааллуқли‖

бфлгани‖ ушун‖ цам‖ окказионал‖ хусусият‖ касб‖ этади.‖ Ўзбек‖ тилида‖ эса‖ бу‖ лексик‖

такрорнинг‖ сақланиши‖ цамда‖лексик-семантик‖ санжоблик‖ билан‖ характерланади. 

Хулоса‖ қилиб‖ шуни‖ айтиш‖ мумкинки,‖ изшиллик‖ категорияси‖ жрдамида‖

такрорий‖ номиначия‖ хусусиятини‖ ошиб‖ бериш‖ кенг‖ қамровдаги‖ ахборот‖ макони‖

доираси‖ билан‖ боғлиқ.‖ Ахборот‖ макони‖ ‖ ишида‖ изшиллик‖ категорияси‖ нутқ‖

оқимининг‖ муайян‖ йфналишидаги‖ахборот‖фзанида‖унинг‖уйғун‖занжирланишини‖

таъминлайди.‖ Такрорий‖ номиначия‖ нутқ‖ занжирида‖ бирламши‖ номиначия‖ билан‖

боғлиқ‖равишда‖алоцида‖ситагматик‖сегментни‖ташкил‖этади.‖Синтагматик‖сегмент‖

ахборот‖маконининг‖турли‖фринларидан‖жой‖олиши‖мумкин.‖Синтагматик‖сегмент‖

доирасида‖ франчуз‖ тили‖ билан‖ фзбек‖ тилидаги‖ такрорий‖ номиначияларнинг‖

қижсий‖ тацлили‖ икки‖ тил‖ муносабатига‖ хос‖ оппозичияларнинг‖ мавжудлигини‖

кфрсатади.‖ Тиллар‖ фртасидаги‖ оппозичион‖ фарқлар‖ уларнинг‖ руци,‖ одати,‖ нутқ‖

меъжри‖ хусусиятлари‖ билан‖ изоцланади.‖ Тил‖ ва‖ нутқ‖ синонимларининг‖

фарқланиши‖айнан‖шу‖цодисанинг‖мацсули‖бфлиб,‖тил‖луғатининг‖бойишига‖хизмат‖

қилади. 
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Аннотачия: В статье рассматривается аргументачия в рекламном тексте в 

рамках теории решевых актов. Проведен подробный анализ пешатной рекламы на примерах 

узбекского, русского и немечкого языков. Изушены средства для достижения интенчии 
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using the example of Uzbek, Russian and German languages. The means to achieve the producer's 

intention and the potential / perlocutionary effect on the consumer have been studied. 

Keywords: advertising, advertising text, the theory of speech acts, pragmalinguistics 

 

Прагмалингвистишеской‖ анализ‖ рекламных‖ текстов‖ подразумевает‖ изушение‖

воздействия‖на‖адресата.‖Его‖следует‖рассматривать‖в‖рамках‖теории‖решевых‖актов,‖

так‖ как‖ в‖ ней‖ присутствует‖ перлокутивный‖ акт,‖ подразумевающий‖ потенчиальное‖

воздействие‖ на‖ адресата.‖ В‖ нашем‖ слушае‖ это‖ убеждение‖ покупателя‖ совершить‖

покупку‖ определенного‖ продукта‖ или‖использованию‖ определенной‖ услугой.‖  

Штокл‖ утверждает,‖ што достижение‖ чели‖ обуславливается‖ некоторыми‖

условиями‖ *5+.‖ Во-первых,‖ следует‖ вызвать‖ внимание‖ и‖ интерес‖ у‖ покупателя.‖ Это‖

достигается‖ языковыми‖ и‖ визуальными‖ элементами‖ (слоган,‖ рекламный‖ текст,‖

музыка,‖ шум‖ и‖ др.)‖ Во-вторых,‖ ясность‖ сообщения‖ и‖ его‖ интенчии.‖ В-третьих,‖

рекламное‖объявление‖должно‖быть‖положительно‖принято.‖Для‖этого‖используют‖

спечиальные‖ термины‖ или‖ привлекают‖ авторитетных‖ или‖ известных‖ людей.‖ В-

шетвертых‖ для‖ лушшего‖ запоминания‖ многократно‖ показывают‖ или‖ повторяют‖

название‖ или‖ слоган‖ продукта.‖ В-пятых,‖ изображаются‖ или‖ описываются‖

возможности,‖которые‖станут‖доступными‖после‖приобретения‖продукта.‖В-шестых,‖

попытка‖ убеждения‖ о‖ покупке‖ перемещается‖ на‖ второй‖ план‖ или‖ вообще‖

скрываются‖с‖челью‖отвлешения‖покупателя‖от‖интенчии‖производителя.‖Так‖можно‖

импличитно‖ навести‖ его‖ самого‖ на‖ данное‖ намерение.‖ Последним‖ является‖

привлекательность,‖которая‖достигается‖путем‖ использования‖шутки‖или‖ иронии‖ в‖

рекламе.‖Здесь‖следует‖быть‖острожным,‖так‖как‖может‖полушиться,‖што‖покупатель‖

будет‖слишком‖ отвлешен‖ от‖самого‖ продукта.‖  

Роль‖ аргументачии‖ в‖ данном‖ аспекте‖ является‖ одной‖ из‖ главной.‖ При‖

рассмотрении‖ рекламных текстов‖ в‖ прагмалингвистишеском‖ аспекте,‖ следует‖

акчентировать‖ внимание‖ на‖ аргументачии.‖ С‖ ее‖ помощью‖ мы‖ рассмотрим‖

перлокутивный‖ акт‖теории‖ решевых‖ актов.‖  

В‖ полном‖ словаре‖ лингвистишеских‖ терминов‖ Матвеевой‖ аргументачия‖

определяется‖так:‖«Аргумент‖– высказывание,‖которое‖служит‖для‖утверждения‖или‖

опровержения‖ какой-либо‖ мысли,‖ для‖ доказательства‖ какого-либо‖ положения‖

(тезиса).‖ В‖ кашестве‖ аргумента‖ используются‖ истинное‖ логишеское‖ суждение,‖

силлогизм‖ (образчовое‖ умозаклюшение),‖ бесспорный‖ проверенный‖ факт.‖

Аргументом‖ может‖ также‖ служить‖ авторитетное‖ мнение,‖ раскрытие‖ пришин‖ и‖

следствий‖утверждаемой‖мысли,‖описание‖шувств‖по‖поводу‖данной‖мысли‖и‖др.‖Он‖

делится‖на‖два‖типа:‖  

1. к‖ существу‖ дела‖ или‖ к‖ логосу:‖ наблюдения,‖ свидетельские‖ показания,‖

документы,‖ статистишеские‖ сведения,‖ рассуждения; 

2. к‖ шеловеку‖ или‖ к‖ пафосу:‖ похвала‖ адресату,‖ возбуждение‖ шувств‖ публики,‖

отсылка‖к‖мнению‖ влиятельных‖ людей‖ и‖др.‖»‖[1] 

При‖создании‖рекламного‖текста‖его‖создатели‖исходят‖из‖того,‖што‖описание‖и‖

свойства‖ продукта‖ должны‖ быть‖ аргументированы.‖ Это‖ происходит‖ в‖ форме‖

монолога.‖ Здесь‖ можно‖ проследить‖ следы‖ убеждения,‖ которое‖ предназнашено‖ для‖

воздействия‖ на‖покупателя. 
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Шведский‖ ушеный‖Б.‖ Андерсон‖ применил‖способы‖аргументачии‖ К.‖Оттмерса‖

при‖ анализе‖ рекламы.‖ Оттмерс‖ описывает‖ аргументачию‖ с‖ помощью‖ энтимемы‖ и‖

примера.‖  

Энтимема‖– это‖ сокращенный‖ силлогизм,‖ в‖котором‖ отсутствует‖ одна‖ из‖трех‖

составляющих‖шастей.‖Шаше‖всего‖опускается‖большая‖посылка‖умозаклюшения,‖т.е.‖

общее‖ суждение‖ с‖ которым‖ связано‖ данное‖ шастное‖ *1+.‖ Спорное‖ высказывание,‖

опираясь‖ на‖ бесспорное‖ высказывание‖ (аргумент),‖ превращается‖ в‖ заклюшение,‖ в‖

котором‖ оно‖уже‖ не‖является‖ спорным.‖  

 
(Рисунок 1) 

В‖ представленном‖ рекламном‖ баннере‖ мы‖ видим‖ рекламный‖ заголовок‖ (1)‖ и‖

слоган‖ (2),‖ который‖ выступает‖ тут‖ основой‖ рекламы.‖ Высказывание‖ «новая‖ форма‖

заботы»‖с‖ помощью‖аргумента‖«папа‖рекомендует»‖наталкивает‖на‖умозаклюшение,‖

што‖данная‖форма‖заботы‖проявляется‖во‖внимательном‖отношении‖производителя‖

к‖покупателю.‖  

Аргументачия‖с‖помощью‖примера‖по‖мнению‖автора‖делится‖на‖индуктивную‖

и‖иллюстративную‖аргументачию.‖Баннер‖с‖рекламой‖сока‖«Bliss»‖служит‖примером‖

иллюстративной‖ аргументачии.‖ Она‖служит‖для‖усиления‖ обоснования‖ энтимемы.‖  

 
 (Рисунок 2) 

Аргументирование‖индуктивным‖путем‖основана‖на‖построении‖изложения‖от  

фактов‖к‖выводу.‖Приводятся‖конкретные‖факты,‖а‖ в‖заклюшении‖покупатель‖делает‖

из‖них‖общий‖ вывод. 

В‖ кашестве‖ подтверждения‖ приведем‖ пример‖ минеральной‖ воды‖ из‖

федеральной‖ земли‖ на‖ востоке‖ Германии‖ Тюринга.‖ «Думать‖ глобально,‖ пить‖

регионально.‖Поэтому‖Waldquell из‖Тьюринга.‖Филлип,‖33‖года,‖из‖Эрфурта».‖Эрфурт‖

– это‖ город‖ в‖ Германии,‖ административный‖ чентр‖ федеральной‖ земли‖ Тюрингия.‖

Первый‖факт‖о‖том,‖што‖люди‖должны‖мыслить‖глобально,‖а‖второй‖о‖том,‖што‖путем‖

питья‖данной‖ воды‖люди‖ будут‖пользоваться‖ продуктом‖своей‖федеральной‖земли,‖
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которая‖ известна‖ как‖«зеленое‖ сердче‖Германии».‖ Стоит‖также‖ обратить‖ внимание‖

на‖название‖ продукта.‖ Оно‖переводится‖ как‖лесной‖ родник.‖  

Как‖ заклюшение‖ данного‖ примера‖ с‖ тошки‖ зрения‖ индуктивного‖

аргументирования‖ можно‖ сказать,‖ што‖ покупатель,‖ прошитав‖ факты,‖ приходит‖ к‖

выводу,‖ што‖нужно‖ пить‖ данную‖воду.‖  

После‖ рассмотрения‖ того,‖ што‖ аргумент‖ может‖ быть‖ опорой‖ какого-либо‖

спорного‖ высказывания,‖ рассмотрим‖ его‖ содержательную‖ сторону.‖ Ведь‖ для‖ того,‖

штобы‖ он‖ был‖ неоспоримым,‖ он‖ должен‖ быть‖ ошень‖ убедительным.‖ Аргументы‖ по‖

содержанию‖ могут‖ относится‖ к‖ самому‖ продукту,‖ к‖ его‖ изготовителю‖ и‖ к‖ его‖

потребителю.‖ Если‖ они‖ относятся‖ к‖ самому‖ продукту,‖ то‖ можно‖ ссылаться‖ на‖ его‖

происхождение.‖В‖такой‖ рекламе‖выделяются‖натуральное‖кашество‖ изготовляемой‖

продукчии‖ и‖ его‖ место‖ производства.‖ При‖ названии‖ свойств‖ указываются‖

технишеские‖ или‖ косметишеский‖ свойства,‖ а‖ при‖ аргументачии‖ описывается‖ или‖

показывается‖ принчип‖ действия‖ продукта.‖ Также‖ в‖ нем‖ могут‖ ссылаются‖ на‖

проведенные‖ проверки,‖ тесты‖ и‖ полушенные‖ награды.‖ Указание‖ выгодной‖ чены‖

также‖ может‖ помошь‖ в‖ данном‖ прочессе.‖ Если‖ при‖ аргументачии‖ указывается‖

производитель,‖ то‖ ссылка‖ будет‖ на‖ его‖ традичии‖ и‖ опыт,‖ т.е.‖ сколько‖ он‖ уже‖

находится‖в‖данной‖области,‖ какие‖ его‖достижения‖ и‖т.д.‖ 

Подкрепление‖ также‖ происходит‖ аргументами,‖ которые‖ направлены‖ на‖

потребителя.‖ В‖ них‖ используются‖ такие‖ слова‖ как‖ красота,‖ молодежь,‖ семья,‖

стабильность,‖ надежность. 

 
 (Рисунок 3) 

Примером‖служит‖выше‖рассмотренный‖баннер‖с‖рекламой‖сока‖«Bliss».‖Здесь‖

стоит также‖отметить‖эмочиональный‖подтекст,‖которому‖свойственно‖затрагивание‖

шувств‖и‖эмочий‖ потенчиальных‖ покупателей. 

Большой‖ интерес‖ с‖ тошки‖зрения‖аргументачии‖ представляют‖правила‖вывода‖

К.‖Оттмерса‖*4+.‖Он‖разлишает‖два‖вида:‖логишеский‖и‖конвенчиональный‖вывод.‖Оба‖

основываются‖ на‖ разлишные‖ типы‖ топосов,‖ из‖ которых‖ мы‖ рассмотрим‖ только‖ те,‖

которые‖ встрешаются‖ в‖ рекламе.‖ ‖ В‖ логике‖ или‖ классишеской‖ риторике‖ топос 

ознашает‖аргумент,‖ или‖некую‖схему‖аргументачии,‖аргументачионное‖лекало,‖уже‖

выработанное‖и‖широко‖ применяемое‖ в‖дискурсе‖ *2+,‖ в‖литературоведении‖ – некий‖

повторяющийся‖ мотив,‖ образ‖ *3+.‖ Водак‖ определяет‖ топос‖ как‖ «широкое‖

семантишеское,‖ шасто‖ стереотипное,‖ клише,‖ заклюшающее‖ в‖ себе‖ общие‖ шерты‖

определенных‖ линий‖ аргументачии»‖ *6+.‖ Она‖ отмешает,‖ што‖ топосы‖ зашастую‖
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содержатся‖ в‖ высказываниях-энтимемах,‖ которые‖ основаны‖ на‖ общеизвестных‖

посылках‖ или‖ неких‖ подразумеваемых‖знаниях,‖ известных‖каждому  шлену‖ группы-

адресата‖ в‖ условиях‖ определенного‖ контекста. Логишеские‖ выводы‖ принимаются‖

дедуктивным‖ путем.‖ При‖данном‖ виде‖аргументачия‖ опираются‖ на: 

 пришинно-следственные‖ топосы; 

 противоположные‖ топосы; 

 топосы‖ сравнения; 

 топосы‖ примера. 

Основой‖ конвенчионального‖ вывода‖ сшитаются‖ общепринятые‖ конвенчии,‖

договоренности.‖ К‖ним‖относятся‖ следующие‖ топосы: 

 топос‖ сходство; 

 топос‖ лишности; 

 топос‖ авторитета. 

Таким‖образом,‖проведенный‖нами‖анализ‖аргументачии‖в‖рекламных‖текстах‖в‖

рамках‖ теории‖ решевых‖ актов‖ позволяет‖ нам‖ констатировать,‖ што‖ иллокутивный‖ и‖

перлокутивный‖акты‖происходит‖не‖без‖помощи‖использования‖аргументачии.‖Для‖

достижения‖ интенчии‖ производителя‖ и‖ потенчиального/перлокутивного‖ эффекта‖

на‖потребителя‖для‖аргументировании‖применяются‖энтимемы,‖примеры,‖топосы,‖а‖

с‖ содержательной‖ тошки‖ зрения‖ в‖ нее‖ заклюшаются‖ сам‖ продукт‖ или‖ его‖

производитель.‖Для‖убеждения‖нередко‖затрагиваются‖шувства,‖эмочии‖покупателя,‖

а‖ главное,‖ покупателю‖ осознанно‖ дается‖ возможность‖ самостоятельному‖

умозаклюшению.‖  
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Кфнгил‖ – энг‖ ножб‖ туйғуларнинг‖ муқаддас‖ қфрғони,‖ жисми‖ жонимизга‖ цадя‖

этилган‖ энг‖ ардоқли‖ хазина.‖ Нурдай‖ шаффоф,‖ гулдай‖ нозик,‖ биллурдек‖ нафис.‖

Одамзотни‖ жамики‖ мавжудодлардан‖ улуғ‖ сифатларининг‖Ватани‖кфнгил.‖ У‖шексиз‖

осмонга‖ фхшайди.‖ Оламни‖ жрқин‖ рангларда‖ кфрмоқлик‖ имконини‖ берувши‖ цажт‖

ишқи‖ билан‖ лиммо-лим.‖ Бу‖ маконда‖ фақат‖ унинг‖ фзигагина‖ таниш‖ ва‖ маълум‖

цақиқат‖ тимсоли‖ яшайди.‖ Кфнгил‖ уйимиз‖ адолат‖ ва‖ эзгулик‖ истаги,‖ комиллик‖ ва‖

фзликни‖ англаш‖орзуси‖ билан‖ мунаввардир. 

     ‚Кфнгилга‖ йфл‖ топиш‛,‖ ‚кфнгил‖ олиш‛‖ зацматли‖ юмуш.‖ Ахир‖ ‚бфйимдай‖ ‖ бфй‖

топдиму,‖ кфнглимдай‖ кфнгил‖ топмадим‛‖ дея‖ зорланганлар‖ қанша?..‖ ‚Ўзим‖ цар‖

жойдаман,‖ кфнглим‖ сандадир‛‖ дея‖ нола‖ шекканлар‖ камми?‖ Кфнгил‖ энг‖ нозик‖

яралмиш.‖ Кфнгилни‖ асраш‖эса‖ундан-да‖нозик‖ иш... 

Жзувши‖ Орзиқул‖ Эргаш таъкидлаганидек,‖ ‚...‖ кфнгилни‖ асрашда‖ гап‖ кфп‖ экан.‖

‚Кфнгил,‖ бу‖ фзлигинг‛‖ деб‖ бекорга‖ айтилмаган.‖ Айниқса,‖ ижодкор‖ ушун‖ бу‖ жуда‖

муцим.‖Яхшиликка‖ишониш,‖яхши‖ният,‖яхши‖амаллар,‖некбинлик,‖цар‖қандай‖хуш,‖

нохуш‖ цодисадан‖ цикмат‖ излаш,‖ цожатбарорлик...‖ булар‖ бари‖ кфнгилни‖ асраш‖

демакдир‛‖ [1] (154-бет). 

Адибанинг‖ кфнглида‖ кешган‖ сир-асрорлар‖ пинцоний.‖ Унинг‖ фз‖ туғжнлари,‖ фз‖

тфлқинлари,‖ шақмоқлари,‖ жмғирлари‖ бор.‖ Бироқ‖ қаламкаш‖ қалбининг‖ офтоби‖

борлиққа‖‖энг‖жруғ‖нурлар‖‖тортиқ‖этишга‖‖қодир.‖Унинг‖‖жғдулари юракларга‖яшаш‖

завқини‖тортиқ‖этади.‖ Цажт‖моциятини‖тушунишга,‖ инсон‖қадрини‖ юксак‖тутишга,‖

юртни‖ севиш,‖ цақиқатга‖ тик‖ боқиш,‖ яхшилик‖ умиди‖ билан‖ яшаш,‖ оқ‖ ва‖ қорани‖

англашга‖фргатади.‖Самимий,‖кфнгилнинг‖ғуборсиз‖манзилларидан‖қоғозга‖тфкилган‖

туйғулар‖ юракларга‖ осон‖ етади.‖ Адиба‖ Зулфия‖ Қуролбой‖ қизи‖ битикларида‖ цам‖

мана‖ шу‖ самимият,‖ беғуборлик,‖ халққа‖ яқинлик‖ ва‖ албатта,‖ ажл‖ руциятини,‖ қалб‖

кешинмаларини,‖ кфнгил‖ сасларини‖ мацорат‖ билан‖ жритиб‖ бериши‖ кфзга‖ ташланиб‖

туради.‖ Яна‖ шуни‖ цам‖ таъкидлаш‖ жоизки,‖ адиба‖ ажллар‖ кфнгил‖ тасвирини‖ фз‖

асарларида‖нозик‖ ифодалаш‖асносида,‖ иборалар,‖ нақллар,‖ашшиқ‖киноявий‖ сфзлар‖

воситасида‖ цажт‖фалсафасидан‖ бацс‖юритади. 

Зулфия‖ Қуролбой‖ қизининг‖ илк‖ цикоясидажқ‖ бфртиб‖ кфринган‖ ва‖ унинг‖

ижодий‖‖такомилида‖қудратли‖бир‖қанот‖бфлиб‖хизмат‖қилган‖бу‖миллийлик,‖фзбек‖

миллатига‖ хос‖ бфлган‖ туйғуларни‖ фзида‖ мужассамлаштира‖ олган‖ сифатларни‖

мацорат‖ билан‖ тасвирлайди.‖ Ўзбек‖ ажлларининг‖шарм-хаж,‖ ибо,‖ оқилалик‖ сингари‖

сифатларини‖ цамда‖ ажллар‖ руций‖ оламини,‖ орзу-истаклари,‖ фй-хажлларини,‖ қалб‖

қфридаги‖ нозик‖ сифатларни‖ фз‖ асарларида‖ мацоратли‖ рассом‖ сингари‖ тасвирлаб‖

бера‖ олганлигининг‖ гувоци‖ бфламиз.‖ Зулфия‖ Қуролбой‖ қизи‖ кейинги‖ йилларда,‖

хусусан,‖ мустақиллик‖ йиллардан‖ кейин‖ баракали‖ ижод‖ қилиб,‖ нафақат‖ китобхон‖

балки‖ адабижтшунос‖ олимлар‖ томонидан‖ эътироф‖ этилмоқда. 

     Адибанинг‖ кейинги‖ йилларда‖ нашр‖ этилган‖ ‚Армон‖ асираси‛,‖ ‚Машаққатлар‖

гирдоби‛‖ ва‖ ‚Машаққатли‖ цажт‖ сфқмоқлари‛‖ сингари‖ романлари‖ миллий‖‖

насримизда‖ янгиша‖ мазмун,‖ янгиша‖ қижфа‖ кашф‖ этилганлигини‖ исботлайди.‖ Зеро,‖

адабижтшунос‖ Умарали‖ Норматов‖ таъкидлаганидек,‚...Зулфиянинг‖ бир‖ вақтлар‖

танқидшиликда‖менсимай‖қараладиган,‖унша‖хуш‖кфрилмайдиган‖ ижтимоийликдан‖

холи‖ соф‖ ‚кфнгил‖ майллари‖ нағмалари‛‖ талқини‖ адабий‖ тажрибалари‖ йфлидан‖
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бориб‖ яратган‖ қатор‖ цикоялари,‖ ...‖ фзининг‖ бадиий-маънавий‖ таъсир‖ куши‖

жицатидан‖ соф‖ижтимоий‖ йфналишдаги‖ етук‖асарлардан‖асло‖қолишмайди‛‖ *2]. 

       Цақиқатдан цам‖ Зулфия‖ Қуролбой‖ қизи‖ ижодининг‖ дастлабки‖ босқишларига‖

қараганда,‖кейинги‖яратилган‖асарлари‖(‚Армон‖асираси‛,‖‚Машаққатлар‖гирдоби‛‖

ва ‚Машаққатли‖ цажт‖ сфқмоқлари‛‖ романлари)даги‖ фзига‖ хос‖ услубий‖ теранлик,‖

халқшил,‖ иборалара,‖ қоширимли‖ сфзларнинг‖ янада‖ сайқалланганлигини,‖ фалсафий‖

тус‖олганлигини‖ ‖кфришимиз‖мумкин.‖ ‖Адибанинг‖‚Машаққатли‖цажт‖сфқмоқлари‛‖

романида‖ ғоявий-бадиий‖ мундарижасининг‖ ‖ ‖ теранлиги,‖ ‖ тасвир‖ва‖ ‖ ифода‖ ‖ ‖ранг‖ - 

баранглигининг‖  

кенгайганлиги,‖ ‖ ‖ қацрамон‖ ‖ ‖ тасвирида‖ ‖ ‖ цаққонийлик,‖ ‖ ‖ тилида‖ ‖ ‖ халқшиллик,‖

ибратли,‖ қоширимли‖ ‖ сфзларнинг‖ ‖ мацорат‖ ‖ билан‖ ‖ қфлланганлиги‖ ‖ боис‖ ‖ фзгаша‖

жозибадорлик‖ касб‖этгани‖диққатни‖тортади.  

        Бу‖ хусусият‖ адибанинг‖ аввалги‖ асарларидаги‖ изланишларининг‖ давоми,‖

сайқалланган‖ бадиий‖ тасвир‖ услуб‖ такомилининг‖ ифодасидир.‖ Гарши‖ олдинги‖ ва‖

кейинги‖ асарлар‖ яратилган‖ вақт‖ оралиғи‖ унша‖ узоқ‖ бфлмасада,‖ сфнги‖ фн‖ йилдаги‖

асарлардаги‖ воқеликни‖ янгиша‖ англаш,‖ унинг‖ моциятига‖ шуқур‖ кириб‖ бориш,‖

бадиий‖ кашф‖ мацоратининг‖ фсганлиги‖ цамда‖ ажл‖ образининг‖ янада‖

мукаммалланган,‖ руций‖ оламини,‖ қисмат‖ битикларининг‖ теран‖ англаган‖ цолатда‖

жритилиши,‖ қацрамонлар‖ тилининг‖ ранг-баранглиги,‖ ‖ ибратли,‖ цикматли‖

мушоцадаларга‖ бой‖ тарзда‖ ифодалана‖ борганлиги‖ билан‖ ажралиб‖ туради.‖ Унинг‖

‚Машаққатли‖ цажт‖ сфқмоқлари‛‖ романида‖ цажт‖ деб‖ аталмиш‖ синовли‖ масканда‖ фз‖

фрни‖ ва‖ мавқейини‖тинимсиз‖ мецнат‖ортидан‖рфж‖қилган‖ажл‖ - Назира‖Шодмонова‖

қисмати‖мацорат‖билан‖ жритиб‖ беради.  

Асар‖ силсиласи‖ фқувшини‖ фзидан‖ цеш‖ узоқлаштирмайди.‖ Турли‖ воқеликлар‖ асар‖

қацрамони характери,‖ руций‖ олами‖ билан‖ янада‖ яқинроқ‖ таништириб‖ боради.‖ Бу‖

жаражнлар‖асар‖бошидан‖то‖якунигаша‖бфлагн‖жаражнларда‖фқувшини‖ушлаб‖туради‖

ва‖ цар‖ гал‖ асар‖ қацрамони‖Назиранинг‖ янги‖ қирралари,‖ характери,‖ истеъододини‖

наможн‖ этиб‖ бораверади.‖ ‖ Шунингдек,‖ адиба‖ асар‖ воқеликларини‖ тасвир‖ этиш‖

асносида‖ оилада‖ хусусан‖ инсонлар‖ фртасида‖ ажлларга‖ бфлган‖ қарашларни,‖ уларга‖

‚шацар‖ олиб‖ берармидин‛‖қабилида‖жндошиш‖масалаларини‖цам олиб‖ шиқади.‖Бу‖

оғриқли‖ ва‖ ажлларга‖ хусусан‖ қизларга,‖ уларнинг‖ келажагига‖ қфштирноқ‖ остида‖

қаровшиларнинг‖ ‚ажл‖ цам‖ инсон,‖ унинг‖ цам‖ қалби‖ борлигини‛‖ исботлаб‖ беради.‖‖

Ажлларда‖ ‖ кфнгил‖ иши‖ жуда‖ нозик‖ масала‖ эканлигини‖ ошкор‖ этади‖ ва‖ буни‖ асар‖

қацрамонлари‖тилидан‖ифодалаб‖беради.‖‖Асар‖қацрамони‖Назирада‖бу‖қарашларга‖

фзининг‖қалб‖қфридаги‖ғалажнларини,‖эътирозларини‖намойн‖этади.‖Бу‖сфзларни‖фз‖

онаси‖тилидан‖эшитганида‖фзини‖қфярга‖жой‖тополмайди: ‚- Қиз бола одам эмасми? 

Онам нега цадеб гфр бфлармидинг дейверади?... – Айбимиз қиз бфлиб туғилганимизми?‛ 

яна‖бир‖ фринда ‚-Нима, фқиб менга шацар олиб берармидинг?‛ [3].  

Ажл‖ қашон‖ бахтли‖ бфла‖ олади?‖ Ажл‖ кимгадир‖ керакли‖ эканлигини‖ қалбан‖

англаганида,‖ оила‖ бағрида,‖ фарзандлар‖ тафтини‖ цис‖ қилганида,‖ жнида‖ севимли  

қалқони‖ бфлганида‖ фзини‖ янада‖ бахтли‖ хис‖ қила‖ олади.‖ ‖ Адабижтшунос‖ ‖ олим‖

Қозоқбой‖ Йфлдошев‖ ‖ таъкидлаганидек,‖ ‚Ажл‖ зоти‖ бор‖ цамиша‖ унитилишидан,‖

назарга‖ олинмасликдан,‖эътибордан‖қолишдан‖қфрқиб‖яшайди‛ [4] (482-бет).‖ ‖ Ажл‖ - 



 

 

Scientife Bullettin of NamSU - Научный вестник - NamDU Ilmiy Axborotnomasi - 2022_1-сон 
 

371 

ажл‖сифатида‖қадрланмаса,‖эътибордан,‖эътирофдан‖йироқ‖бфлиб‖яшаши‖уни‖руцан‖

азоблаши‖ цақиқатдир.‖Ажл‖ширин‖ сфз‖гадоси.‖  

Асар‖ бош‖қацрамони‖Назира‖цам‖ бошқа‖ажллар‖сингари‖фз‖ оиласи,‖ севимли‖

жри,‖ бахтдан‖ масрур‖ яшаш‖ умиди‖ билан‖ Жалилга‖ турмушга‖ шиққан‖ эди.‖

Цамробувининг‖ қаншалик‖ ожқ‖ тириб‖ олишларига‖ қарамасдан‖ ‚ушлаган‖ жойини‖

узиб‖ оладиган‛‖Ражаб‖ момо‖сингари‖ажллар‖Цамробувининг‖ нозик‖ жойи‖ ‖ турмуш‖

фртоғидан‖қолган‖боғини‖ гуллатиб,‖яшнатиш‖нияти‖борлиги‖билан‖Назирани‖фзига‖

келин‖ қилишга‖ муяссар‖ бфлди.‖ Бу‖ ваъдалар‖ аслида‖ сароб‖ эканлигини Цамробуви‖

секин‖ асталик‖билан‖ англаб‖етади.‖ ‖ 

Ўзбек‖ хонадонларида‖ қиз‖ боланинг‖ таълим-тарбиясига‖ кишиклигиданоқ‖

эътиборли‖ бфлишади.‖ Қиз‖ бола‖ ‚бировнинг‖ хасми‛‖ қабилида‖ асраб-авайлашади,‖

уни‖ мецмон‖сифатида‖эъзозлашади.‖Не-не‖ умидларда‖катта‖қилиб,‖ иссиқ‖ бағридан‖‖

бегона‖ оилага‖ келин‖ сифатида‖ берган‖ она‖ фз‖ қизининг‖ цажтдан,‖ бахтдан‖ ‖ масрур‖

эканлигини‖жцуд‖акси‖эканлигини‖дарров‖ пайқайди.‖ Цамробувининг‖цам‖ иш-этини‖

еб‖ битириш‖ даражасидаги‖ вазиятлар‖ Назиранинг‖ бахтдан‖ масрур‖ эмаслигини‖

кфрсатади.‖ Асарда‖ Назира‖ цеш‖ оиласидан,‖ турмуш‖ фртоғидан,‖ қайнонасидан‖

нолимайди.‖Аммо‖унинг‖қалбидаги‖оғриқли‖нуқталари‖унинг‖кфзлари,‖нигоцлари‖ва‖

сфзларида‖ошкор‖ этилади.‖  

‚Уш ойлик келиншакнинг кфзларидаги яширин ғусса қандай пайдо бфлиб улгурди? 

Аллақашон шилласи шиққан бфлса-да, нешун бошидан желагини ташламайди?  Назирадаги 

жшига ярашмаган жиддийлик, босиқлик сабаби не?...‛ [3].  Бу‖каби‖саволлар‖Цамробувини‖‖

фйга‖толдирди‖шу‖асносида‖уни‖сергак‖ цам‖қилди.‖  

Адиба‖ Назира‖ тимсолида‖ жш‖ келинларнинг‖ кфнгил‖ қаридаги‖ нозик‖

қарашлари,‖ туйғуларини,‖фзга‖ оилага‖ сингиш,‖ ‖кфникиш,‖ мослашиш‖масалаларини‖

ошиб‖беради.‖Цар‖қандай‖жш‖келин‖фз‖оиласи‖бағридан‖бошқа‖оилага‖борганида‖фша‖

оиланинг‖ паст-баландига‖ кфникиб‖ яшаш‖ баробарида,‖ уларга‖ сингиб‖ кетиши‖ цам‖

талаб‖ этилади.‖ ‖ Асарда‖ мана‖ шу‖ цолатлар‖ бадиий‖ тасвир‖ воситаларида‖ ошиб‖

берилади.‖ Тфғри‖ асарда‖ Назира‖ шу‖ оилани‖ фз‖ оиласидек,‖ қайнонаси‖ ва‖ турмуш‖

фртоғининг‖кфнглидан‖жой‖топиш‖илинжида‖тинмай‖мецнат‖қилади,‖унга‖эришиш‖

йфлида‖ фзини‖ азобласада‖ қатъиятли‖ бфлади.‖ Ца‖ ундаги‖ бу‖ каби‖ жасорат,  

оилапарварлик‖ туйғуларини‖ адиба‖ асар‖ воқеалари‖ ривожида‖ кфрсатиб‖ беради.‖‖

Халқимиз‖орасида‖шундай‖нақл‖юради:‖‚Хотиннинг жмони – эрнинг заволи, Хотиннинг 

яхшиси – эрнинг камоли‛ жки‖‚Яхши хотин арпа унни кабоб қилар, Жмон хотин буғдой 

унни хароб қилар‛.   

Назира‖цудди‖шундай‖ йфқдан‖ бор‖қилгувши‖ажл‖эди.‖ Асарда‖Назиранинг‖яна‖

бир‖қиррасини‖ошиб‖беришга‖йфналтирилган‖сфзлар‖мавжуд:‖‚Нимани хор қилсанг – 

шунга зор бфласан. Назира оилада шу ақида таъсирида  фсган, уйда, далада неки бор, 

цаммасини тежаб, асраб-авайлаб яшаган. Қиз цеш қашон буғдой поясини босиб фтмаган, 

илло бир цовуш ғалладан битта нон жпилишини яхши билади. Қиз цеш қашон тарвуз-қовун 

пфшоғини  ариққа ирғитмаган, аксинша йиғиб олиб молга берган: сут бфлади, гфшт 

бфлади...‛ [3]. Ца‖Назира‖мана‖шундай‖тежамкор,‖исрофгаршиликка‖йфл‖қфймайдиган,‖

цар‖ бир‖ неъматни‖ асраб-авайлашга‖ одатланган‖ ажл‖ эди.‖ ‖ Асар‖ воқеалари‖ ривожи‖

фқувшини‖янада‖ фзига‖ром‖қилиб‖қфяди.‖ Ўқувши‖фзини‖қацрамон‖ оламида,‖у‖ билан‖
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жнма-жн,‖ дарду‖ хасратларига‖ шерик,‖ бахтдан‖ масрур‖ онларида‖ бахтижрлик‖

туйғуларига‖ шерик‖ бфлади.‖  

Адиба‖ таъриф‖ этганидек:‖ ‚Сиртдан сокин кфринган уммон қаърида не-не  

пфртаналар, оқимлар яширин бфлгани каби, цажт аталмиш бацри уммон бағрида цам  биз 

билган-билмаган катта-кишик зиддиятлар, тфқнашувлар, тушунмовшиликлар содир бфлиб 

туради, уларни англамоқ, ешмоқ, муаммоларга жавоб топмоқ эса царгиз осон кешмайди...‛  

[3]. Назира‖ цажтида‖ цам‖ мана‖ шундай‖ машққатли‖ онлар‖ бошланган‖ эди.‖ Асар‖

воқелари‖ ривожида‖ кфришимиз‖ мумкинки,‖ Цамробуви‖ қизлар‖ тарбиясига‖ жуда‖

қаттиқ турганлиги,‖ бфш‖ вақтларининг‖ тақсимотига‖ эътиборли‖ бфлганлиги,‖ уй-

юмушларига,‖ сарамжон-саришталикка,‖ озодаликка‖ қизларини‖ фргатганлигини‖

кфриш‖ мумкин.‖ ‖Бир‖ оилада‖тарбия‖кфрган,‖камолга‖етган‖ опа-сингиллар‖характер‖

жицатидан‖ эса‖ цеш‖ бир-бирларига‖ фхшамас‖ эди.‖ Назирадаги‖ мецнаткашлик,‖

тиришқоқлик,‖ қатъиятлилик,‖ жасоратлилик‖ сингари‖ фазилатлари‖ юксак‖ эди.‖

Синглиси‖ Орзугулда‖ эса‖ худбинлик,‖ манманлик‖ фазилати‖ баланд‖ эди.‖ ‖ Асар‖

воқеалари‖ ривожида‖ Ражаб‖ момо‖ характер‖ хусусиятларини‖ ошиб‖ берила‖

бошланади.‖ Ражаб‖ момо‖ Цамробуви‖ тилидан‖ таъриф‖ этилганидек,‖ ‚Сал 

гердайганроқми-ей, бошқаларга тепадан қараб, ожқ ушида кфрсатишни жқтирадими-ей... 

фзи бор –йфғи бир косибнинг қизи бфлса. Онаси бир умр қфли югурик эр дастидан куйиб 

фтди. Айтишади-ку, отанг ким-ши, энанг ким-ши, деб...лекин Ражаб момо ундай 

қилмайди, бошқалар олдида боши кфкка етгудай гердаяди, ‚цай-цай‛ демасанг, фзини 

оқсуяклар, эшонлар авлодидан деб кфрсатишдан цам тоймайди. Аммо тилига зацар қфшиб 

олишни цам боплайди, таъбига фтиришмаган хотин-халаж, бола-бақрани гап билан 

фхшатиб шақиб олишнинг роса  цадисини олган‛ [3], - ажл‖ эди.‖ Ўз‖ мақсади‖ йфлида‖ цеш‖

нарсадан‖ топ-тортмайдиган,‖ ‖ фзи‖ тизгини‖ ушлаб‖ туришга‖ одатланган,‖ айтгани-

айтган‖ бфлиши‖ йфлида‖ цар‖ қандай‖ қабицликкаша‖ бора‖ оладиган‖ эди.‖ Келини‖

Назирадан‖ кфнгли‖ сира‖ тфлмагани,‖ унинг‖ камшиликларини‖ ‖ бфртириб,‖ ошириб-

тошириб‖ фғлига‖ айтиш‖ асносида‖ қалбининг‖ туб-тубида‖ келинидаги‖ жасоратга,‖

қатъиятлиликка‖ тан‖ берар‖ эди.‖ ‖ Ражаб‖ момо‖ сиртидан,‖ ошкора‖ айтмасада‖ иш-

ишиидан‖Назирага‖тан‖берар‖эди.‖Бир‖фринда‖Ражаб‖ момо‖тилидан‖шундай‖таъриф‖

этилади:‖‚Ца, цақиқтда цам суқсурдай келини бор. Истараси цам иссиққина флгурнинг. 

Рфзғор юмушларига цам бало: қашон қарасанг , цовли жғ тушса ялагуде супирилган, ош -

овқати вақтида...‛ яна‖ бир‖ фринда‖ ‚Икки кфша нарида турадиган онасининг уйига цам 

эри, қайнонасига рухсат бермаса, бормай қфя қоларди. Ражаб момонинг оғзига жқадиган 

овқатлар қилишдан шаршамасди. Бирор марта  қайнонасининг кфзига тикилиб қарамаган, 

аксинша Ражаб момо дфндириб-дфндириб гапириб ташлаганида  цам гап қайтармасди, 

қайтанга иззатини жойига қфйиб, аввалгидан-да мецрибонроқ бфлиб қоларди. Қурғур 

одамга юқумли эди-да‛[3] (316-бет).‖ Назирага‖ нисбатан‖ адолатсизроқ‖ бфлганини‖

келини‖ Хулкарни‖ оиласига‖ киритганида,‖ у‖ билан‖цамхона‖ бфлганида‖англаб‖етади.‖

Энди‖ эса‖ цамма‖ нарсага‖ кеш‖ эди.‖ Шунда‖ Назиранинг‖ қилган‖ мецнатлари,‖ унга‖

нисбатан‖ мецр-оқибатли‖ бфлганини‖ орзиқиб‖ хотирлар,‖ келини‖ Хулкар‖ эса‖

қайнонаси‖Ражаб‖момони‖фткир‖сфзлари‖билан‖мот‖қилиб‖бфлганди.‖Ражаб‖момо‖бу‖

келинига‖ хукмини‖ фтказа‖олмаганини‖ тан‖олар‖эди.‖     

Асар‖ воқелигининг‖ кетма‖ – кетлигида‖ китобхон‖ Назиранинг‖ цар‖ қандай‖

қийиншиликларга‖ душ‖ келсада,‖ цатто‖шацарга‖ юпин,‖ йиртиқ‖ калиши‖ билан‖ келган‖
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бфлсада‖ фзининг‖ тиришқоқолиги,‖ тадбиркорлиги,‖ цар‖ қандай‖ қийиншиликларга‖

сабот‖билан‖мардона‖тура‖олишини‖кашф‖эта‖боради.‖‖Ундаги‖иқтидор‖жшлигидан‖

маълум‖эди:‖‚...У бирор ишга қфл урмоши бфлса, баъзи қизларга фхшаб элдан бурин оламга 

жар солмасди...унинг мақсад, нияти цақида лоақал синглиси цам билмасди‛ [3].  

Асар‖ воқеалар‖ ривожида‖ Назира‖ иккинши‖ бор‖ бахтли‖ бфлиш,‖ оила‖ қуриш‖

умиди,‖ кфнглида‖ яна‖ бацор‖ келганидан‖ масрур‖ эканлиги‖ кфрсатилиб‖ берилади.‖ У‖

кфнглида‖ бацорнинг‖яна‖қайта‖бфй‖ кфрсатганига,‖ цажтида‖уни‖ бахтли‖қилаоладиган‖

инсонни‖ ушратиши‖ унинг‖ кфнглини‖ нурафшон‖ қилади.‖ ‖ Мана‖ шундай‖ кунлардан‖

бирида яхши‖ ниятларда‖ Жфрабекка‖ турмушга‖ шиқади,‖ бир‖ этак‖ фарзандларнинг‖

севимли‖ онасига‖ айланади.‖ Аммо‖ бора-бора‖ Жфрабек‖ билан‖ фртасидаги‖

муносабатларда‖ кемтиклик‖ юзага‖ келди.‖ Оиланинг,‖ рфзғорнинг‖ оғир‖ юки‖

Назиранинг‖ зиммасида,‖ унинг‖ масъулияти,‖ ‖ вазифаси‖ даражасига‖ етказиб‖ қфйган‖

Жфрабек‖ оила,‖ фарзандлар‖ ушун‖ мецнат‖ қилиш,‖ изланиш,‖ елиб-югуришдан‖ бош‖

тортади.‖Назиранинг‖қанша‖ялиниб-жлворишига‖қарамасдан‖бирор‖ишнинг‖этагидан‖

тутмайди.‖Бу‖цолатга‖Назира‖бора-бора‖кфникиб,‖мослашиб‖бораверади.‖Эрта-ю-кеш‖

оилам,‖ бола-шаққам деб‖ тинмай‖ мецнат‖ қилади,‖ изланади.‖ Асар‖ персонажлари‖

орасида‖ цажт‖ синовларидан,‖ турмуш‖ шоррацаларидан‖ эсон-омон‖ фтиб‖ олган‖ зот‖ – 

айни‖шу‖ Назиранинг‖ фзидир.‖ Энг‖ муцими,‖ ғоят‖ шигал,‖ тацликали‖ дамларда‖ цам‖ у‖

фзлигига‖содиқ‖қолади,‖ажллик‖шаъни,‖ор-номуси,‖латофатига‖гард‖юқтирмайди.‖Бу‖

аломат‖ ажл‖ жамики‖ қийиншиликларни,‖ рфзғор‖ ‚юк‛ини‖ бфйнига‖ олиб,‖ турмуш‖

шоррацаларида‖ ‖ умр‖ йфлдоши‖ Жфрабекни‖ цам‖ унга‖ елкадош‖ бфлишни‖ цис‖ этишга‖

уринади.‖ Афсус,‖ бу‖ ажл‖ табиатидаги‖ бебацо‖ фазилатларни,‖ истеъдодини,‖ қалб‖

тубидаги‖ эзгу‖ туйғуларини,‖ юрт‖ корига‖ яраш,‖ обод‖ этиш,‖ ривожлантириш,‖

халқнинг‖ фаровонлиги‖ йфлидаги‖ олиб‖ борган‖ эзгу‖ амалларини‖ нафақат‖ умр‖

йфлдоши‖ балки‖ юқори‖ мансаб‖ эгалари‖ бфлган‖ Анвар‖ Бфриев,‖ Аброр‖ Қодировиш‖

сингари‖амалдорлар‖цам‖пайқамади,‖қадрламади.‖‖Улар‖билан‖бфлган‖тортишувлар,‖

дацанаки‖ жанглар‖ бора-бора‖ Назиранинг‖ соғлиғига‖ таъсир‖ кфрсата‖ бошлади.‖

Ажлнинг‖ метин‖ юрагини‖ ғуссага‖ ботирди,‖ қаддини‖ букди,‖ жондан‖ азиз‖ фарзанди‖

Шокирни‖ва‖фзини‖қамоққа‖тиқишди.‖У‖цам‖камлик‖қилганидай‖Назирага‖нисбатан‖

Анвар‖Бфриев,‖Аброр‖Қодировиш‖‖сингари‖рацбар‖ходимлар‖жлғон‖маълумотлар,‖ақл‖

бовар‖ қилмас‖ даражадаги‖ ноцақликлар‖ қилинлиги‖ фқувшида‖ нафрат‖ туйғусини‖

уйғотади.‖ Жамиятда‖ Назирага‖ фхшаш‖ тадбиркор‖ ажлларнинг‖ ожғига‖ болта‖ уриш‖

истагида‖ юрган,‖ коррупчияни‖ фзига‖шиор‖ қилган,‖ фз‖ манфаатини‖ устун‖ қфйгувши‖

баъзи‖ амалдорларнинг‖ хатти-царакатларидан‖ норизо‖ бфлади.‖ Цақиқат,‖ адолат‖

барибари‖ғалаба‖қозонишига‖умид‖қилган‖Назира‖цажтда‖яхши,‖халол‖инсонлар‖цам‖

борлигини‖англаб,‖Суннат‖Ахмедовиш‖сингари‖фз‖ишининг‖устаси‖бфлган‖инсон‖уни‖

оқлаб‖ шиқади.‖ Унга‖ қфйилган‖ айбловлар‖ ноцақ‖ эканлигини‖ исботлаб‖ беради.‖‖

Жондан‖азиз‖бфлган‖Шокирини‖ цам‖озодликка‖ шиқаради. 

Адиба‖ажлнинг‖ кфнгил‖ оламидаги‖ эврилишлар,‖ ноцақликлардан‖ озорланишларини‖

Суннат‖ Ацмедовиш‖ билан‖ кешган‖ суцбатда‖ наможн‖ этади,‖ ‚... қадимда ажлларни 

қурбонлик қилишга тфғри келганда улар орасидан тайинли яқинлари, таниш-билиши 

бфлмаган хотинни танлашаркан. Негаки унга тоғдай суяншиқ бфладиган,  довуллардан 

цимоя қиладиган цеш ким бфлмас экан-да...‛ [3] (505-бет).‖Назирада мана‖шундай‖тоғдай‖

қалқони,‖суянадиган‖суяншиғи,‖дарддоши‖йфқ‖эди.‖Роман‖мутолааси‖шоғида‖мана‖шу‖
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цол бир‖ армон‖ бфлиб‖ фқувши‖ қалбини‖ тирнайди.‖ Ажл‖ боши‖ билан‖ фз‖ куш‖ ва‖

манотантига,‖ истеъодига,‖ интилувшанлик,‖ тадбиркорлик‖қобилятига‖ суяниб‖ юқори‖

марраларни эгаллади.‖ ‖ 

Адиба‖ асарда‖ КЎНГИЛ‖ тушуншасига‖ ‖ алоцида‖ урғу‖ берганлиги‖ бежиз‖ эмас.‖

Инсон‖ташқи‖жицатидан‖қандай‖яратилишидан‖қатъий‖назар‖унинг‖кфнгли‖бор.‖Бу‖

кфнгилда‖цайрат,‖муцаббат,‖шексиз‖туйғулар‖ мужассам.‖ Аслида‖ мана‖шулар‖эмасми‖

инсоннинг‖ бахти,‖ бойлиги.‖Назиранинг‖ кфнгли‖эса‖ ... ‚Вайрон бфлган кфнглим қайта 

тикланиб, цар томонлама сошилиб кетган синиқлари бир бутун бфлди, аммо кфп фтмай 

кушли зилзила оқибатида кфнгил қасримда яна вайроналик рфй берди‛ (504-бет)‖яна‖ ‖ бир‖

цолатда‖‚... умр бфйи виждоним билан цисоблашиб келдим, унинг амрига қулоқ тутдим. 

Аммо кфнглим билан цамиша тортишиб келганман, уни фз цолига қфймадим, эрк 

бермадим. У мендан норози. Кимдандир кеширим сфраш керак бфлса, бу фз кфнглим...‛  [3] 

(587-бет).‖ ‖ 

Назира‖ кфнгил‖ амрига‖ қулоқ‖ тутмаганлиги,‖ унинг‖ озорланишига‖ парво‖ цам‖

қилмаганлигига,‖эътибордан‖шетда‖қолдирганлигини‖умри‖сфнги‖дамларида‖армон,‖

афсусланиш‖ туйғусини‖ наможн‖ этади.‖ Не‖ орзу-умидларда‖ қурган‖ турмуши‖ охир‖

оқибат‖сароб‖бфлиб‖шиқанлигидан‖оғринади.‖‚Одамлар китобга фхшаркан. Муқовасига 

қарасанг, кфзинг қувнайди, аммо ишини ошиб фқиб шиққанингдан кейин цафсаланг пир 

бфлади...‛ [3] (588-бет).‖ Назира‖ хажлидан‖ фтган‖ бу‖ фйлар‖ Жфрабекка‖ бфлган‖

қарашларнинг,‖ муносабатларнинг‖ саробга‖ айланганлиги,‖ ‖ орзу‖ қилган,‖ у‖ истаган‖

инсонга‖ айланмаганлигини‖ таъкидлайди. 

     Романда‖мақол‖ва‖маталларнинг,‖ибораларнинг‖фз‖фрнида‖ишлатилиши,‖асарнинг‖

янада‖ жозибали,‖ фқимишли‖ шиқишига‖ замин‖ ярата‖ олган:‖ ‚Ишонган‖ тоғда‖ кийик‖

жтмайди‛*44+,‖Нимани‖ эксанг,‖ шуни‖фрасан...*64+,‖ ‖ Туя‖цаммомни‖ орзу‖қилган‖экан‖

[100] [3]. 

    Муаллифга‖ хос‖ услубнинг‖ яна‖ бир‖ фзига‖ хослиги‖ аввало‖ асар‖ мавзуси,‖ қацрамон‖

номи‖ ‖ ва‖ ‖ тилида‖ ‖ рамзий‖ ‖ маъно‖ ‖ мавжудлигида‖ кфринади.‖ Айниқса‖ ‖ ‖ асар‖‖

қацрамонларининг‖ ‖ исмларини‖ ‖ характерига,‖ ишки‖ маънавий,‖ руций‖ цолатига,‖

касбига‖хос‖хусусиятларни‖инобатга‖олиб,‖киноявий‖сфзлар‖уйғунлигида‖номлайди.‖

Мана‖ шундай‖ қацрамонлардан‖ бири‖ Самар‖ ланг(ожғида нуқсони борилиги) баъзи‖

фринларда‖ Самар‖ пирра‖ (қимор фйинларида ғирромлиги жхуд ютуш йфлида цар қандай 

пасткашликка етадиган),‖ Самар‖ гуппи‖ (мақтоншоқлиги, фзини юқори тутувши 

фазилатига эгалиги) (Самар).‖  

‚...доим фта муцим фйлар билан банд одам жинки каттакон амалдордай 

намойишкорона жиддий қижфада юришга уринадиган, салом аликдан кейинги иккинши гапи 

‚Ца, энди, бизники барлос-да, бу уруғдан кимлар шиққанини фзларингга маълум...‛ деб 

мақтаниб қфйишдан иборат бфлган...‛,- [3] (46-47‖ бетлар)‖дея‖адиба‖ушбу‖қацрамонни‖

ғойибона‖ таърифлашдан‖ бошлайди.‖ ‖ Самар‖ фзгалар‖ тақдири,‖ цажти‖ билан‖

фйнашишни,‖фзини‖буюк‖куш‖социби‖сифатида‖қаровши,‖уни‖кфрганда‖цамма‖титраб-

қацшашини,‖ қфрқишини‖ исташи‖ унинг‖ юриш-туришидан,‖ хатти-царакатидан‖ ажн‖

бфлади.‖ Назира‖ цажтининг‖ тубдан‖ фзгаришига,‖ ажл‖ шаънига‖ доғ‖ қолдиришга‖ уста‖

Самарга‖ фхшаш‖ инсонларнинг‖ охир-оқибат‖ қисмати‖ виждон‖ азобида‖ фтишини,‖ у‖

дунжда‖эмас‖бу‖дунжда‖жазосини‖ олиши‖ муқаррар‖ эканлигини‖ фқувшига‖ уқтиради.‖  
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     Умуман‖ олганда‖ адиба‖ ‚Машаққатли‖ цажт‖ сфқмоқлари‛‖ романида‖ фз‖ олдига‖

қфйган‖ мақсад,‖ унинг‖ асл‖ ғоявий-бадиий‖ нияти,‖ фикримизша‖ қуйидагилардан‖

иборат: 

1) асар‖қацрамонлари‖тимсолида‖цажт‖ходисаларини янгиша‖талқин‖қилиб,‖бугунги‖

кун‖ кишиларининг‖ ‖дунжқарашидаги‖фзгаришлар‖цамда‖ ‖ миллатимизга‖хос‖бфлган‖

одамгаршилик,‖ мецнатсеварлик,‖ саховатпешалик,‖ цалоллик‖ сингари‖ тушуншаларни‖

тарғиб‖ этиш; 

2) ажллар‖ руциятидаги‖ кешинмаларни,‖ орзу-интилишларни‖ бадиий‖ адабижтга‖

киритиб‖ бориш‖ ва‖ уларни‖ етакши‖ образ‖ сифатида‖ наможн‖ этиш,‖ уларнинг‖ кфнгил‖

оламидаги‖ гоц‖ махзун,‖ гоц‖ шодлик‖ сурурларидан‖ бацраманд‖ этиш,‖ кашф‖ этишга‖

интилиш; 

3) асар‖ қацрамонларининг‖ тили‖ ва‖ характерлари‖ воситасида‖ мустамлакашилик‖

сижсатини,‖ ижтимоий‖ қонуншиликнинг‖ бузилиши,‖ эрксизлик‖ ва‖ адолатсизликни‖

вужудга‖ келтирган‖ омилларни‖ кескин‖ қоралашга‖ интилиш; 

4) бугунги‖ кун‖ ажлларининг‖ фй-мушоцадалари,‖ инсон‖ кфнгил‖ кешинмалари‖ ва‖ цажт‖

фалсафасидан‖бацс‖этади. 

Хуллас‖ адиба‖ ажллар‖ руций‖ оламини,‖ кфнгил‖ сир-асрорини‖ нозик‖ тасвирлайди,‖

фқувши‖олдида‖бу‖оламнинг‖нозик‖кешинмалари,‖кфнгил‖асрорлари‖борлигидан‖огоц‖

этади.‖ Уларга‖ заифа,‖ ожиза‖ сифатида‖ эмас‖ балки‖ келажак‖ давомшиси‖ сифатида‖

қарай‖ олишдан,‖ оилада‖ ва‖ жамиятда‖ цам‖ фз‖ фрнига‖ эга‖ бфла‖ оладиган‖ кушга‖ эга‖

эканлигидан‖ воқиф‖ этади. 
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Аннотачия. Мақолада фзбек тилшунослигининг дарғаларидан бири – Низомиддин 

Мацмудовнинг нутқ маданияти соцасига доир фаолиятининг соца илмий такомили цамда 

етук кадрлар тайжрлашдаги фрни, ацамияти жритилган. 

Таянш сфз ва иборалар: нутқ маданияти, маданий нутқ, нутқ одоби, тил 

эстетикаси, нутқнинг коммуникатив сифатлари, маданий нутқ тарбияси, нотиқлик, 

нутқ маданияти мезон ва меъжрлари. лингвопубличистика. 
 

КРИТИШЕСКИЙ ИССЛЕДОВАТЕЛЬ ВОПРОСОВ РЕШЕВОЙ КУЛЬТУРЫ 

Цикматхон‖ Ацмедова, 
Кокандский‖ГПИ 

Старший‖преподаватель 



 

 

Scientife Bullettin of NamSU - Научный вестник - NamDU Ilmiy Axborotnomasi - 2022_1-сон 
 

376 

 

Аннотачия. В статье освещается роль и знашение культуры реши в сфере  наушного 

развития и подготовки зрелых кадров в деятельности одного из лидеров узбекского языкознания 

Низомиддина Махмудова.  

Клюшевые слова и фразы: решевая культура, культурная решь, решевой этикет, языковая 
эстетика, коммуникативные кашества реши, культурологишеское решевое образование, ораторское 

искусство, критерии и нормы решевой культуры, лингвопубличистика.  

 

CRITICAL RESEARCHER OF THE ISSUES OF SPEECH CULTURE 

Hikmatxon Ahmedova, 
Kokand SPI 
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Annotation. The article highlights the role and importance of Nizomiddin Mahmudov's work in the 
field of speech culture, one of the leaders of Uzbek linguistics, in the field of scientific development and 

training of well-qualified personnel. 

Basic words and phrases. speech culture, cultural speech, speech etiquette, language aesthetics, 

communicative qualities of speech, cultural speech education, oratory, criteria and norms of speech culture, 

lingvo-publicistic. 

Ўзбек‖ филологиясида‖ нутқ‖ маданияти‖ соцасининг‖ илмий‖ такомили‖ ва‖

ривожида‖ филология‖ фанлари‖ доктори,‖ профессор‖ Низомиддин‖ Мацмудовнинг‖

алоцида‖ фрни‖ бор.‖ Олим‖ илмий‖ фаолиятида‖ нутқ‖ маданияти‖ ва‖ унинг‖ тарғиб-

ташвиқи‖ алоцида‖ йфналишни‖ ташкил‖ этади.‖ Унинг‖ ‚Маданий‖ нутқ‖ тарбияси‛,‖

‚Нутқингиз‖ қулоқни‖ қийнамасин‛,‖ ‚Ўринли‖ сфзга‖ туя‖ шфкади‛,‖ ‚Овоз‖ – фикр‖

либоси‛,‖ ‚Кфнгилошар‖ газеталардаги‖ кфнгилсиз‖ гаплар‛‖ каби‖ лингвопубличистик‖

мақолалари 30 ,‖ ‚Ўқитувши‖ нутқ‖ маданияти‛‖ номли‖ дарслиги‖ фикримизнинг‖

далилидир. 

Олим‖ истиқлол‖ йилларида:‖ ‚Ўқитувшининг‖асосий‖қуроли‖ унинг‖нутқи‖ экан,‖

‚Нутқ‖маданияти‛‖фқув‖фани‖фақат‖филолог-фқитувши‖эмас,‖ балки‖цар‖қандай‖фан‖

фқитувшиси‖ тайжрлайдиган‖ барша‖ олий‖ фқув‖ юртларида‖ фқитилиши‖ мақсадга‖

мувофиқ‛31,‖дея‖фидойилик‖билан‖педагог‖кадрлар‖тайжрлайдиган‖барша‖олий‖фқув‖

юртларида‖нутқ‖маданиятига‖доир‖махсус‖фан‖фқитилиши‖лозим‖деган‖эзгу‖ ғояни‖

илгари‖ сурди. 

Устоз‖ нутқ‖ одоби,‖ нутқ‖ маданияти‖ умуминсоний‖ ахлоқ,‖ маънавий‖ комиллик‖

сирасига‖киришини‖ва‖унинг‖меъжру‖мезонларига‖амал‖қилиш‖бизга‖қадимий‖мерос‖

эканлигини‖ бетакрор‖ талқинлару‖ синшилик‖ билан‖ уқтиради:‖ ‚Бизнинг‖ асрларни‖

аллалаган‖ юртимизда‖ ахлоқ‖ беницоя‖ серқамров,‖ мағзи‖ тфқ‖ тушунша‖ сифатида‖

ардоқлаб‖келинади.‖Маънили‖ва‖бежирим‖гапира‖билиш,‖нутқ‖даржсидаги‖мақбул‖ва‖

номақбул‖тфлқинларни‖илғай‖олиш,‖сфзнинг‖орқа-фнгини,‖муносиб‖фрнини‖фарқлай‖

                                                                 
30 Қаранг. Маҳмудов Н. Тилимизнинг тилла сандиғи. – Тошкент: Ғ.Ғулом номидаги нашриёт-матбаа 

ижодий уйи, 2012. – 129-149.  

31 Маҳмудов Н. Маданий нутқ тарбияси // Маърифат манзиллари. – Тошкент: Маънавият, 1999. – 

Б.52. 
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билиш,‖нутқий‖фацму‖фаросат,‖тарцли‖нутқ‖одоби‖каби‖фазилатлар‖Туронда‖инсон‖

умумий‖ ахлоқининг,‖ маънавий‖ расолигини‖ таянш‖устунларидан‖ саналган.‛32 

Олим‖ эътироф‖ этганидек,‖ ‚Аниқки,‖ нутқ‖ маданияти‖ жамият  маданий-

маърифий‖ тараққижтининг,‖ миллат‖ маънавий‖ камолотининг‖ муцим‖ белгисидир.‖

Цақиқий‖ маънодаги‖ маданий‖ нутқ‖ шахс‖ умуммаданий‖ савиясининг‖ фавқулодда‖

муцим‖ унсурларидан‖ биридир‛.33 

Устознинг‖ ‚Маданий‖ нутқ‖ тарбияси‛‖ номли‖ мақоласида‖ маданий‖ нутқ‖ ва‖

унинг‖ сифатлари,‖ инсон‖ маънавий‖ такомилидаги‖ фрни‖ масалалари‖ Юсуф‖ Хос‖

Цожиб,‖ Кайковус,‖ Абдурауф‖ Фитрат‖ асарларидан‖ олинган‖ иқтибослар‖ асосида‖

жрқин‖ жритилган‖ ва‖ асосланган.‖ Бу‖ мақоланинг‖ яна‖ бир‖ ижобий‖ жицати‖шундаки,‖

унда‖ она‖ тили‖ ва‖ адабижти‖ фанини‖ фқитишнинг‖ бош‖ мақсади‖ цамда‖ вазифаси,‖

фқувшиларда‖ маданий‖ нутққа‖ хос‖ малака‖ ва‖ кфникмаларни‖ шакллантиришда‖

фқитувшининг‖ фрни,‖ вазифаси‖ ва‖ масаланинг‖ педагогик‖ омиллари‖ борасида‖ цам‖

асосли‖ фикрлар‖ берилган:‖ ‚Мактабда‖ фқувшининг‖ нутқий‖ маданиятини‖

шакллантириш‖ ва‖ такомиллаштиришда‖ асосий‖ оғирлик‖ она‖ тили‖ ва‖ адабижт‖ фқув‖‖

фанларининг‖зиммасида‖эканлиги‖маълум.‖Албатта,‖мактаб‖фқув‖режасида‖алоцида‖

‚Нутқ‖ маданияти‛‖ деган‖ фан‖ йфқ,‖ аммо‖ она‖ тили‖ фқитилишининг‖ энг‖ пировард‖

мақсади,‖табиийки,‖нутқи‖равон,‖аниқ,‖бой,‖фз‖фикрини‖мустақил‖равишда‖хоц‖жзма,‖

лфнда,‖ гфзал‖ ва‖ таъсиршан‖ шаклларда‖ ифодалай‖ оладиган‖ шахсни‖ тарбиялашдан‖

иборат.‛‖ (52-б.) 

Сфз‖ синшиси‖ Н.Мацмудов‖ мақола‖ сфнггида‖ фқувшиларда‖ маданий‖ нутқ‖

тарбиясида‖ кфргазмалилик‖ цамда‖ фқитувши‖ алоцида‖ фрин‖ тутишини‖ таъкидлайди:‖

‚Таълим‖ амалижтида‖ кфргазмалилик‖ азалдан‖ энг‖ зарурий‖ омил‖ сифатида‖ қараб‖

келинади,‖ шунинг‖ ушун‖ фқитувши‖ жуда‖ кфп‖ вақтини‖ турли‖ кфргазмали‖ қуроллар‖

тайжрлашга‖сарфлайди.‖Бу‖маъқул,‖ аммо,‖унутмаслик‖керакки,‖нутқий‖ маданиятни‖

фргатиш,‖широйли‖сфз‖завқини‖фстириш,‖умуман,‖тил‖эстетикаси‖тарбиясида‖асосиа,‖

жонли‖ кфргазмали‖ қурол‖ фқитувшининг‖ фзидир‛.‖ (52 -б.)‖ Таъкидлаш‖ жоизки,‖ бу‖

методик‖ тавсия‖ бугун‖ цам,‖ эртага‖ цам‖ фз‖ моциятини‖ йфқотмайди.‖ Шиндан‖ цам‖

фқувшиларда‖ маданий‖ нутқ‖ малака‖ ва‖ кфникмаларини‖ шакллантириш‖ цамда‖

такомиллаштиришда‖ фқитувши‖ ва‖унинг‖шахсий‖ сифатлари‖алоцида‖моциятга‖ эга. 

Лингвистик‖компотентликнинг‖бир‖қирраси‖нотиқлик‖мацоратини‖эгаллашдир.‖2000‖

йилларнинг‖бошида‖бакалавриатнинг‖‚Ўқитувшилар‖тайжр-лаш‖ва‖педагогика‖фани‛‖билим‖

соцаси‖ талабалари‖ ушун‖ ‚Ўқитувши‖ нутқи‖ маданияти‛‖ фани‖ киритилди.‖ Н.Мацмудов‖
томонидан‖ илк‖ бор‖ ‚Ўқитувши‖ нутқи‖ маданияти‛‖ номли‖ дарслик‖ яратилди.‖ Мазкур‖

дарсликда‖ нутқ‖ маданиятининг‖ назарий‖ ва‖ амалий‖ масалалари,‖ хусусан,‖ нутқ‖ маданияти,‖

нутқнинг‖тфғрилиги,‖аниқлиги,‖мантиқийлиги,‖софлиги,‖бойлиги,‖жфялилиги,‖ифодалилиги‖

сифатлари‖ ва‖ буларни‖тарбиялаш‖ хусусида‖ содда,‖ равон,‖таъсиршан‖ усулда‖ бажн‖ этилган.34 

Бироқ‖ университетларда‖ ана‖ шу‖ фаннинг‖ фқитилиши‖ тфхтаб‖ қолди.‖ Бизнингша,‖

                                                                 
32 Маҳмудов Н. Маданий нутқ тарбияси // Маърифат манзиллари, 42-43-б. 

33 Маҳмудов Н. Маданий нутқ тарбияси // Маърифат манзиллари, 44-45-б. 

34 Маҳмудов Н. Фқитувчи нутқи маданияти. – Тошкент: Алишер Навоий номидаги Фзбекистон миллий 

кутубхонаси нашриёти, 2007. – 180 б. 
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бакалавриатнинг‖барша‖педагогика‖йфналишларида‖‚Мутахассис‖нутқи‖маданияти‛‖фанини‖

фқув‖дастурига‖кири-тиш‖ва‖фқитиш‖лозим.‖Бу‖фақат‖ижобий‖натижа‖беради‖холос.‖ 

Нутқ‖ маданиятига‖ оид‖ бир‖ қанша‖ монография,‖ дарслик,‖ қфлланма‖ ва‖

рисолалар‖ жзилган.‖ Н.Мацмудовнинг‖ ‚Ўқитувши‖ нутқи‖ маданияти‛‖ (Тошкент:‖

А.Навоий‖номидаги‖Ўзбекистон‖Миллий‖кутубхонаси‖нашрижти,‖2007;‖2009)‖китоби‖

мазкур‖йфналишдаги‖ энг‖сфнгги‖ ва‖мукаммал‖ тадқиқотдир. 

Олим‖ таъкидлаганидек,‖ ‚Она‖ тилида‖ гфзал‖ ва‖ равон‖ нутқ‖ туза‖ билиш,‖

бежирим‖ ва‖ бетакрор,‖ рангин‖ ва‖ зангин‖ нутқдан‖ цузурланиш‖ ва шундай‖ маданий‖

нутқ‖ билан‖ бошқаларга‖ таъсир‖ этиш,‖ жш‖ авлод‖ қалбининг‖ қулфини‖ ошиб,‖ мазкур‖

тушуншаларни‖ уларни‖ фзиники‖ қилдириш,‖ айниқса,‖ фқитувши‖ ушун‖ биринши‖

даражали‖ талаблардандир‛.35 

Олим‖ нутқ‖ маданияти‖ барша‖ фан‖ фқитувшилари‖ ушун‖ энг‖ зарур‖ фазилат‖

эканлигини‖ асосли‖ уқтиради:‖ ‚Қайси‖ фан‖ мутахассиси‖ бфлишидан‖ қаъти‖ назар,‖

фқитувши‖ тилдан‖ моцирона‖ фойдаланиш‖ цадисини‖ олмаган,‖ демакки,‖ шинакам‖

маданий‖ нутқ‖ малакасини‖ эгалламаган‖ бфлса,‖ дарсдаги‖ нутқи‖ фтмас,‖ ношор‖ ва‖

рангсиз‖ бфлса,‖ унинг‖ билими‖ қаншалик‖ шуқур‖ ва‖ тугал‖ бфлмасин,‖ қирқ‖ беш‖

дақиқалик‖фурсат‖унинг‖фзи‖ушун‖цам,‖фқувши‖шфрлик‖ушун‖цам‖беницоя‖оғир‖азоб.‖

Она‖ тилида‖ пухта,‖ лфнда‖ ва‖ ширадор‖ нутқ‖ туза‖ олиш‖ малакаси‖ ва‖ мацорати‖

математика‖ фқитувшиси‖ ушун‖ цам,‖ она‖ тили‖ фқитувшиси‖ ушун‖ цам‖ бирдай‖ зарурий  

фазилатдир‛‖ (18-б.). 

Н.Мацмудов‖ нутқ‖ маданиятига‖ қуйидагиша‖ мукаммал‖ таъриф‖ беради:‖ ‚Нутқ‖

маданияти‖ эса‖ тилдан‖ бемалол,‖ мақсадга‖ фта‖ мувофиқ‖ ва‖ таъсиршан‖ бир‖ тарзда‖

фойдалана‖ олишни‖ таъминлайдиган‖ кфникма,‖ малака‖ ва‖ билимларнинг‖ жами‖

демакдир.‖ Бошқаша‖ айтганда,‖ нутқ‖ маданияти‖ тилда‖ потенчиал‖ мавжуд‖ бфлган‖

хилма-хил‖ ифода‖шаклларидан‖ фикр‖ ушун‖ энг‖ уйғунларини‖ танлай‖ билиш‖ ва‖шу‖

асосда‖расо‖нутқ‖туза‖олиш‖ мацоратидир‛‖ (22-б.).‖  

Бошқа‖ фринда‖ муаллиф‖ тфғрилик,‖ аниқлик,‖ мантиқийлик,‖ ифодалилик,‖

бойлик,‖ софлик,‖ жфялилик‖ каби‖ коммуникатив‖ сифатларнинг‖ баршасини‖ фзида‖

мужассамлаштирган‖ нутқ‖маданий‖ цисобланишини‖ қайд‖этади.36 

Китобни‖ мутолаа‖ қилар‖ экансиз,‖ бугунги‖ куннинг‖ кфплаб‖ долзарб‖ савол‖ ва‖

муаммоларига‖ цам‖ жавоб‖ топасиз.‖ Оммавий‖ нашрлар‖ ва‖ телевидение,‖ радиода  

‚Бугуннинг‖ фқитувшиси‖ қандай‖ бфлиши‖ керак?‛,‖ ‚Замонавий‖ фқитувши‖ қандай‖

маънавий‖фазилатлар‖социби‖ бфлмоғи‖керак?‛‖деган‖масалада‖бацслар‖ кузатилади.‖

Н.Мацмудов‖ бу‖ борада‖ цам‖ фз‖ талқинларини‖ беради:‖ ‚Нозик‖ тил‖ сезгиси,‖

тилимизнинг‖ беницоя‖ бой‖анъаналари‖ва‖ ифода‖ имкониятларидан‖хабарадорлиги,‖

тамом‖тфқ‖ва‖таъсиршан‖нутқи‖ билан‖фқувши‖қулоғини‖эмас,‖ балки‖қалбу‖шуурини‖

забт‖этиб,‖унинг‖ақлий‖ва‖маънавий‖дунжсини‖кенгайтиришга‖бел‖боғлаган‖фқитувши‖

– бугуннинг‖ фқитувшисидир.‛‖ (33-б.)‖  

                                                                 
35 Маҳмудов Н. Фқитувчи нутқи маданияти. – Тошкент: А.Навоий номидаги Фзбекистон миллий 

кутубхонаси нашриёти, 2007. – Б. 17. 

36 Маҳмудов Н. Фқитувчи нутқи маданияти. – Тошкент: А.Навоий номидаги Фзбекистон миллий 

кутубхонаси нашриёти, 2007. – Б. 29. 
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Дарсликнинг‖ ‚Нутқ‖ маданияти‖ ва‖ бошқа‖ фанлар‛‖ бфлимида‖ нутқ‖

маданиятининг‖ фонетика,‖ орфоэпия,‖ лексикология,‖ лексикография,‖ услубият,‖

грамматика‖ каби‖ тилшунослик‖ соцалари‖ ва‖ мантиқ,‖ сочиология‖ каби‖ ижтимоий-

гуманитар‖ фанлар‖ билан‖ алоқаси,‖ боғлиқлиги‖ рус‖ ва‖ хорижий‖ олимларнинг‖

қарашлари,‖ талқинлари‖ цамда‖асосли‖ далиллар‖билан‖мукаммал‖ жритилган.‖  
Унда‖нутқнинг‖тфғрилиги,‖аниқлиги,‖мантиқийлиги,‖софлиги,‖ифодалилиги,‖бойлиги,‖

жфялилиги‖ каби‖ асосий‖ тушуншалар‖ фқитувши‖ нутқига‖ боғлиқ‖ содда,‖ образли‖ тилда‖ кенг‖

жритиб‖ берилган.‖ Шунингдек,‖ цозирги‖ фзбек‖ адабижтидан‖ олинган‖ паршалар‖ асосида‖

далилланган.‖ 

Бизнигша,‖ мазкур‖ дарслик‖ сфз‖ санъатининг‖ нодир‖намунаси,‖ нотиқлик‖ санъатининг‖
цам бебацо‖ дурдонасидир.‖Асарда‖сфзнинг‖ижтимоий-эстетик‖ қадр-қиммати‖ цақида‖теран‖

қарашлар‖ницоятда‖гфзал,‖равон‖ва‖тушунарли‖цамда‖фзгаша‖услубда‖фз‖ифодасини‖топган.‖ 

Н.‖ Мацмудовнинг‖ мазкур‖ дарслиги‖ нутқ‖ маданиятига‖ доир‖ фзига‖ хос‖ қомусий‖

манбалардан‖биридир.‖Унда‖нутқ‖одоби,‖нотиқлик‖маданиятининг‖фзига‖хос‖хусусиятлари,‖
меъжр‖ва‖мезонлари‖мукаммал‖жритилган. 

Муаллифнинг‖мақолалари‖ва‖дарслигида‖тил,‖нутқ‖ва‖сфзнинг‖содда,‖мухтасар‖

ва‖ бетакрор‖ мазмунан‖ цамда‖ услубан‖ фзгаша,‖ фақат‖ олимнинг‖ фзигагина‖ хос‖ саъж‖

билан‖ сайқал‖топган‖талқинларни‖ фқийсиз,‖ уқасиз:‖  
Умумхалқ‖тили‖цақида:‖‚Ўз гфзаллигини қандай  бфлса, шундайлигиша асрлар оша асраган, 

атайлаб пардозланмаган, меъжрлардан, қатъий қоидалар занжиридан озод, муайян цудудга мансуб 

гоц бецад нозик, гоцида мундайроқ фзига хосликларни, яъни шу тил доирасидаги барша шеваларни 
цам қамраган тилдир‛(43- б.).‖ 

Адабий‖тил цақида:‖‚Адабий тил эса ана шу халқ тилининг ... тарбияли, кфркли ва комил 

ягона ‚фарзанди‛ дир. Ўзбек адабий тили фзбек халқ тили заминида таркиб топган, у халқ 

тилининг тегишли қонуниятлар асосида меъжрлаштирилган, сайқалланган, оро берилган 

шаклидир‛ (43-б.). 
‚Адабий меъжр тил унсурларидан тил системаси қонуниятларига уйғун, жамият 

тараққижтининг муайян даврида барқарорлашган ижтимоий-нутқий амалижт ва анъанага 

мувофиқ цолда фойдаланиш қоидалари‛ сифатида‖изоцланди‖(43-б).‖ 

Тил‖ цақида:‖ ‚тил бемисл бой, сецру синоатга, руцу руцониятга, кфрку ко Олим‖

нутқни‖ бетакрор‖ сифатлашлар‖ билан‖ тавсифлайди:‖ шинакам нутқ, гфзал ва нафис 

нутқ (5-б.),‖ нозик нутқ (6-б.),‖ бежирим ва бетакрор, рангин ва зангин нутқ (17-б.),‖

милликка лимо-лим бир хилқатдир‛ (44-б)‖каби.‖  

Олим‖тилни‖энг‖муцим‖алоқа‖воситаси‖сифатида‖бацолар‖экан,‖асосий‖урғуни‖унинг‖

ижтимоий‖ ацамиятига‖ беради.‖ Тил,‖ сфз‖ инсон‖ қалбининг‖ таржимони,‖ унинг‖ қалбидаги‖

асосий‖ фикрларни,‖ фй‖ ва‖ тушуншаларни‖ бошқаларга‖ етказиш‖ воситасидир.‖ Инсоннинг‖
сфзлаш‖ қобилияти‖ унинг‖ шахс‖ сифатидаги‖ фзига‖ хосликларни‖ намойиш‖ этиш‖ имкони‖

цамдир.‖ Ана‖ шу‖ имконият‖ орқали‖ у‖ фз‖ билимларини‖намойиш‖ этади.‖ Агар‖ у‖ сфзламаса,‖

унинг‖ билимлари‖ бошқаларга‖ ноажнлигиша‖ қолиб‖ кетаверади.‖ Тилдан‖ шикоят‖ қилиш‖

ножоиз.‖ Унинг‖ мақтовли‖ жицатлари‖ ницоятда  кфп.‖ Аммо‖ унда‖ инсонни‖ ношоиста‖

цолатларга‖солиш‖имкони‖цам‖йфқ‖эмас.‖Шунинг‖ушун‖цам‖бу‖борада‖тегишли‖меъжрларни‖
билиш‖жоиз.‖Демак,‖тил‖кфнгил‖таржимонидир.‖Шу‖боис‖цам‖тил‖инсон‖ушун‖энг‖мфътабар‖

ва‖азиздир.‖ 

 Н.Мацмудов‖ фзбек‖ халқининг‖ нутқ ва‖ маданий‖ нутққа‖ эътибори‖ қадриятга‖

айланганлигини‖ цам‖ айриша‖ талқинлар‖ билан‖ уқтиради:‖ ‚Ўзбек‖ – сфзнинг‖ бебацо‖ ва‖
муқаддаслигига‖цамма‖замонларда‖имон‖келтирган,‖цеш‖қашон‖фз‖сфзидан‖тонмаган,‖лафзига‖

мункир‖келмаган,‖сфзни‖фз‖фарзанди‖каби‖оқ‖ювиб,‖оқ‖тараган‖халқ.‖Шунинг‖ушун‖цам‖фзбек‖
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аждодлар‖цикматига‖амал‖қилиб,‖фйнаб‖гапирса‖цам,‖фйлаб‖гапиради.‖Цамиша‖қопиб‖эмас,‖

топиб‖ гапиришнинг‖ пайидан‖ бфлади.‖ Сфзга‖ ошуфталик,‖ нутқнинг‖ латифлигидан,‖ ундаги‖

сфзларнинг‖фавқулодда‖ уйғунлигидан‖ завқланиш,‖ гфзал‖ ва  таъсирли‖нутқ‖тузишга‖ айриша‖

цавас,‖ бундай‖ санъат‖ социбига‖ цайрат‖ билан‖ қараш‖ фзбекларнинг‖ азалий‖ урфларидандир.‖

Айтилмоқши‖ бфлган‖фикрга‖мутлоқо‖мос‖либос‖ кийдира‖ билиш,‖ сфз‖ билан‖тингловшининг‖
фақат‖ қулоғини‖ эмас,‖ балки‖ қалбини‖ цам‖ забт‖ эта‖ олиш‖ Шарқда,  хусусан,‖ фзбекларда‖

тарбияланганликнинг,‖ маърифатлиликнинг,‖ зижлиликнинг‖ қабариқ‖ белгиларидан‖ бири‖

цисобланган‛(12- б.) 

Албатта,‖ бундай‖ талқину‖ тавсифлар‖ жшларга‖ тил‖ эстетикаси‖ тарбиясини‖ беришда‖

цам муцим‖маънавий-маърифий‖ацамиятга‖эга. 
Мухтасар‖ қилиб‖ айтганда,‖ Н.Мацмудовнинг‖ нутқ‖ одоби,‖ маданиятига‖ доир‖

мақолалари‖ ва‖ ‚Ўқитувши‖нутқи‖маданияти‛‖ китоби‖ фзига‖хос‖ бетакрор‖ услубда,‖ширали,‖

жонли‖тилда‖жзилган,‖инсонларда‖цайрат‖ва‖цавас‖уйғота‖оладиган‖маданий‖нутқнинг‖олий‖

намунасидир. 
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НамДУ рус‖тилшунослиги 

кафедраси‖ фқитувшиси 

diloromislamova@mail.ru 

 

Аннотачия. Мақолада фзбек ва рус тилларидаги маданий-истироцат 

объектларини ифодаловши индикаторларнинг тарихий-этимологик манбалари, семантик-

функчионалхусусиятлари жритилган. 

Калит сфзлар: индикатор, топонимик индикатор,функчионал -семантик, боғ, 

парк, сквер, хижбон, сад,сити-парки,‖ экопарк,‖ дендропарк, интерактив‖ парк,‖ арт-парк,‖

қфриқхона,‖ заповедник,‖ лесопарк.‖  

 

ФУНКЧИОНАЛЬНО-СЕМАНТИШЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ ИНДИКАТОРОВ, 
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Аннтотачия. В статье анализируются топонимишеские индикаторы  

обознашающих культурно-развлекательные объекты в узбекском и русском языках,, 

исследуются их функчионально-смысловые особенности, проанализированны пути 

наименования новых культурно-развлекательных объектов. 
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FUNCTIONAL AND SEMANTIC FEATURES OF INDICATORS DENOTING 

CULTURAL AND ENTERTAINMENT OBJECTS IN THE UZBEK AND RUSSIAN 

LANGUAGES. 

Islomova D.A. 

NamSU, lecturer at the Department of Russian Linguistic 

diloromislamova@mail.ru 

 

Annotation. The article analyzes toponymic indicators denoting cultural and 

entertainment objects in the Uzbek and Russian languages, examines their functional and semantic 

features, analyzes the ways of naming new cultural and entertainment objects. 

Key words: park, square, garden, city parks, ecopark, arboretum, interactive park, art park, 

nature reserve, grove. 

 

Топонимларнинг‖ функчионал-семантик‖ жицатдан‖ шаклланишида,‖

турларининг‖ ифодаланишида‖ муайян‖ луғавий‖ бирликлармуцим‖ ацамиятга‖ эга.‖

Топонимлар‖ таркибида‖ қфлланувши‖ бундай‖ бирликлар‖ топонимик‖ индикаторлар‖

деб‖ юритилади.‖ Топонимик‖ индикаторлар‖ объектнинг‖ турига кфра‖ ойконимик‖

индикаторлар,‖оронимик‖ индикаторлар,‖ гидронимик‖ индикаторлар‖ ва‖бошқаларга‖

бфлинади. 

Маданий-истироцат‖масканларини‖ ифодаловши‖топонимлар‖таркибида‖фзбек‖

тилида‖ боғ, парк, сквер, хижбон,‖ рус‖ тилида‖ сад, парк, сквер каби‖ индикаторлар‖

қфлланади. 

Тарихий-этимологик‖ жицатдан‖ инглизша‖ парк сфзи‖ дастлаб‖ рус‖ тилига‖ ва‖

унинг‖воситасида‖фзбек‖тилига‖фзлашган.‖Парк луғавий‖ бирлиги‖қуйидаги‖ маънони‖

англатади:‖ ‚Йфлаклари,‖ хижбонлари,‖ фйин‖ майдонлари,‖ дам‖ олиш,‖ кфнгил‖ ошиш‖

мақсадлари‖ушун‖белгиланган‖ бино‖ ва‖цар‖хил‖ускуналари‖ бфлган‖манзарали‖ боғ‛37. 

‚Ўзбек‖ тилининг‖ изоцли‖ луғати‛да‖ парк сфзига‖ ‚Гулзор,‖ дарахтзор‖ ва‖

хижбонлари‖ бфлган,дам‖ олиш,‖ кфнгил‖ ошиш‖ ушун‖ мослаштирилган‖ катта‖ боғ‛, деб‖

изоц‖ ‖берилган38. 

Сквер сфзи‖ асли‖ лотинша‖ бфлиб,‖ ‚тфртбуршак‖ қилиб қирқмоқ‛‖ маъносидаги‖

exduadrare‖ сфзининг‖ рус‖ тилига‖ square‖ шаклида‖ ‚тфртбуршак‖ майдон‛‖ маъносида‖

фзлашуви‖ натижасида‖ юзага‖ келган 39 .‖ Мазкур‖ луғавий‖ бирлик‖ фзбек‖ тилига‖ рус‖

тилидан‖ фзлашган‖ бфлиб,‖ хижбон сфзининг‖ муқобили‖ сифатида‖ қфлланади‖

ва‚уншалик‖ катта бфлмаган‖ ва‖ кфпинша‖ шацарнинг‖ марказий‖ қисмидаги‖ жамоат‖

боғи‛‖ ни‖англатади.40 

                                                                 
37Усмонов О., Данияров Р. Русча-интернационал сўзлар изоҳли луғати. – Тошкент: Фан, 1965. – Б. 331.  

38Фзбек тилининг изоҳли луғати. – Тошкент: Фзбекистон миллий энциклопедияси, 2007. – 3-ж. – Б.224. 

39 Қаранг. Фзбек тилининг изоҳли луғати. – Тошкент: Фзбекистон миллий энциклопедияси, 2007. – 3-ж. 

– Б.532. 

40Усмонов О., Данияров Р. Русча-интернационал сўзлар изоҳли луғати. – Тошкент: Фан, 1965. – Б. 419.  
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Ўзбек‖ тилида‖ форсша‖ хижбон русша‖ бульвар сфзининг‖ муқобили‖ сифатида‖

қфлланади.  Хижбон индикатори‖ ‚икки‖ томонига‖ қатор‖ дарахт,‖ бута‖ ва‖ гуллар‖

фтқазилган‖ йфл‖ ва‖ йфлка;‖ сайргоц‛‖ маъносини‖ англатади 41 .Масалан,‖ Амир Темур 

хижбони (Тошкент‖ш.),‖Буюк алломалар хижбони (Урганш‖ш.),‖‖Амир Темур хижбони, Бобур 

хижбони (Наманган‖ш.)‖каби. 

Сфнгги‖ йилларда‖ фзбек‖ тили‖ топонимиясида‖ парк фрнида‖ сайилгоц 

индикаторининг‖ қфлланиши‖ фаоллашди.‖ Сайилгоц (а.+ф.‖ сайил‖ жойи)‖ Халқ‖

сайиллари‖ фтказиладиган‖ жой,‖ боғ,‖парк42.  

‚Ўзбек‖ тилининг‖ изохли‖ луғати‛да‖ боғ‖ сфзига‖ қуйидагиша‖ изоц‖ берилган:‖ 1) 

мевали‖ дарахтлар‖ ва‖ ток, гул билан банд майдон,‖ мевазор‖ (узум‖

боғи, анжир боғи, олма боғи‖ ва‖ ц.к);‖ 2) манзарали фсимликлар экилган‖ жой,‖

дарахтлар‖ва‖гуллар‖экилиб‖ обод‖ этилган истироцатгоц. 

Боғ‖ сфзи‖ иккинши‖ маъноси‖ билан‖ индикатор‖ сифатидакиши‖ номлари‖

(антропонимлар),‖ ацоли‖ манзиллари,‖ кфпроқ‖ шацар‖ номлари‖ (полисонимлар)‖ ва‖

бошқа‖луғавий‖ бирликларга‖қфшилиб,‖ маданий-истироцат‖ объектларининг‖атоқли‖

номларини‖ цосил‖ қилишда‖ фаол‖ қфлланади:‖ Зомин халқ боғи (Жиззах‖ в.‖ Зомин‖ т.),‖

Ботаника боғи (Тошкент‖ в.),‖Алишер Навоий номли миллий боғ, Ғафур Ғулом номидаги 

маданий-истироцат‖ боғи, Фурқат номидаги маданий-истироцат‖ боғи, Бобур номидаги 

маданий-истироцат‖ боғи, Абдулла Қодирий номидаги маданий-истироцат‖ боғи, Улуғбек 

номидаги маданий-истироцат‖ боғи (Тошкент‖ш.)‖ Бобур боғи (Наманган‖ш.),‖Сфғдижна 

маданий ва истироцат боғи (Самарқанд‖в.)‖каби. 

Рус‖ тилида‖ боғ‖ сфзининг‖ биринши‖ маъноси‖ сад‖ сфзига,‖ иккиншиси‖ эса‖ парк‖

сфзи‖ билан‖ ифодаланади.‖ Русша‖ парк‖ сфзи‖ кфпмаъноли.‖ Юқорида‖ кфрсатилган‖

маъноларидан‖ ташқари‖ ‚трамвай,‖ темир‖ йфл‖ вагонлари,‖ автобус‖ ва‖

троллейбусларни‖ тфхташ‖ жойи‖ ва‖ таъмирлаш‖ жойи‛,‖ ‚хфжаликда‖ ‖ машиналар‖

тфплами‖ (масалан,‖ автопарк,‖ машина-трактор‖ парки,‖ дастгоц‖ парки)ни‖ цам‖

англатади,‖ аммо‖ янги‖ изоцли‖ луғатларда,‖ жумладан,‖ Т.Ф. Ефремованинг‖ луғатида‖

‚сайил,‖кфпинша‖мецмонларнинг‖дам‖олишлари‖ушун‖турли‖хил‖жицозозланган‖катта‖

боғ‛деб‖ изоцланади.43 

С.И.Ожегов‖ ва‖ Н.Ю.Шведоваларнинг‖ луғатида‖ парк‖ сфзи‖ гулзорлар,‖ сув‖

цавзалари бор‖катта‖боғ‖жки‖дарахтзор‖изоци‖берилган. 44 Кфринадики,‖бу‖сфз‖дастлаб‖

cад‖ сфзининг‖ синоними‖ бфлган.‖ Рус‖ тилида‖ айрим‖ цолларда‖ сад‖ сфзига‖ лесопарк‖

(фрмон-боғ),‖ роща‖ (дарахзор),сквер‖ сфзлари‖ цам‖синоним‖ ‖сифатида‖қайд‖этилган.45 

                                                                 
41Фзбек тилининг изоҳли луғати. – Тошкент: Фзбекистон миллий энциклопедияси, 2008. – 4-ж. – Б.394. 

42Фзбек тилининг изоҳли луғати. – Тошкент: Фзбекистон миллий энциклопедияси, 2008. – 4-ж. – Б. 423. 

43Ефремова Т.Ф. Новый словарь русского языка : толково- словообразовательный. - Москва: 2012.Онлайн 

словарь. https://leksicography.onlaine 
44Ожегов С.И.,Шведова Н.Ю. Толковый словарь русского языка. 4-ое издание. – Москва: А ТЕМП,  
2017 . – Б. 472. 
45АбрамовН. Словарь русских синонимов и сходных по смыслу выражений. Москва: Русские словари, 

1999 Онлайн словарь.  https://dict.t-mm.ru.abramov. 

https://qomus.info/encyclopedia/cat-g/gul-uz/
https://qomus.info/encyclopedia/cat-b/band-uz/
https://qomus.info/encyclopedia/cat-a/anjir-uz/
https://qomus.info/encyclopedia/cat-o/olma-uz/
https://qomus.info/encyclopedia/cat-m/manzarali-osimliklar-uz/
https://qomus.info/encyclopedia/cat-i/istirohatgoh-uz/
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В.Ф.Гостев‖ ва‖ Н.Н.Юскевишлар‖ боғларни барпо‖ этилиш‖ мақсади,‖ вазифаси,‖

тузилиши‖ ва‖ хусусиятларига‖ кфра‖ қуйидагиша‖ таснифлайдилар:‖ парк культуры и 

отдыха, спортивный парк, парк развлешений, парк-выставка, зоологишеский парк, 

ландшафтный парк, лесопарк, парк-заповедник, начиональный парк, историшеский парк, 

этнографишеский парк, ботанишеский парк, мемориальный парк, городской сад, сквер, 

бульвар. 

Кейинги‖йилларда‖боғларнинг‖сити-парки,‖экопарк,‖дендропарк, экстрим-парк, 

интерактив‖ парк,‖ скейт-парк,‖ арт-парккаби‖ янги‖ замонавий‖ турлари‖ цам‖ пайдо‖

бфлди. 

Боғларнинг‖ кфп‖ турлари‖ фзбек‖ тилига‖ айнан‖ таржима‖ қилинган:‖ истироцат‖

боғи,‖ спорт‖ боғи,‖ кфнгилошар‖ боғи,‖ кфргазма‖ боғи,‖ ‖ зоологик‖ боғ,‖ ‖ ландшафт‖ боғи,‖

миллий‖боғ,‖тарихий‖боғ,‖этнографик‖боғ,‖ботаника‖боғи,‖ждгорлик‖боғи,‖шацар‖боғи‖

каби.‖ ‖ Айримларининг‖ таржимаси‖ қийиншилик‖ туғдиради.‖ Масалан,‖ лесопарк,‖

парк-заповедник,‖ сквер,‖ бульвар.‖ Боғларнинг‖ янги‖ турларини‖ таржимасида‖ парк‖

фрнида‖ боғ‖ сфзини‖кфллаш‖билан‖ боғлиқ‖айрим‖ноқисликлар‖кузатилади:‖ сити-боғ,‖

экобоғ,‖ дендробоғ,‖ экстримбоғ,‖ интеркатив‖ боғ,‖ скейт- боғи,‖ арт-боғ‖ каби. 

Ўзбек‖ ва‖ рус‖ тилларида юқоридаги‖ индикаторларнинг‖ қфлланиши‖ ва‖

семантик-функчионал‖ хусусиятлари‖ қуйидаги‖ топонимлар‖ таркибида‖ жрқин‖

кузатилади: 

Миллий табиат боғи – алоцида қфриқланадиган, инсон фаолияти таъсирига 

ушрамаган ва табиий манзаралари сақланган, фсимликлар ва цайвонот олами ва уларнинг 

яшаш муцити,  илмий ва фқув амалий ацамиятига эга бфлган катта табиий цудуд 

цисобланади.46 

Рус‖тилида‖боғларни‖бу‖тури‖‚заповедник‛‖индикатор‖билан‖цосил‖қилинади:‖

Зомин‖ миллий‖ табиат‖ боғи‖ (фзб.)– Зааминский горно-аршевый заповедник (рус.), 

Зарафшон миллий табиат боғи (фзб.)–Заравшанский далинно-тугайный заповедник 

(рус.) каби. Боғларнинг‖ бу‖турининг‖ майдони‖катта‖ва‖ функчионал‖ жицатдантабиат‖

қфриқхонаси‖ ‖цисобланади.‖  

Ботаника‖боғи– бу‖дунжнинг‖турли‖қисмлари‖ва‖турли‖хил‖иқлим‖зоналаридан‖

тирик‖фсимликларнинг‖коллекчиялари‖етиштириладиган,‖фрганиладиган‖ва‖илмий-

тадқиқот,‖маърифий‖мақсадларда‖намойиш‖этиладиган‖майдон.‖ 47Шу‖биланбирга,‖у‖

шацар‖ ацолиси‖ ушун‖ дам‖ олиш‖ маскани‖ бфлиб‖ хизмат‖ қилади.‖ Бундай‖

масканларнинг‖атоқли‖номлари‖шацар‖ва‖ бошқа‖атоқли‖отларидан‖боғ‖индикатори‖

воситасида‖цосил‖қилинади.‖Масалан,‖Ўзбекистонда Тошкент ботаника боғи, Россияда 

Иркутск ботаника боғи (Иркутск ш.), Петразаводск давлат университети ботаника боғи 

(Петразаводск ш.), Твер давлат университети ботаника боғи(Твер ш.), Иванова давлат 

университетнинг ботаника боғи. (Иванова ш.). 

Япон‖ боғи‖ (Тошкент‖ш.),‖ Японский‖ сад‖ ‚Шесть‖ шувств‛‖ (Қрим)топонимлари‖

мамлакат‖номи‖(хороним)дан‖боғ,‖сад‖индикаторлари‖воситасида‖цосил‖қилинган.‖Бу‖

                                                                 
46 Фзбекистон Республикаси ўрмон хўжалиги давлат кўмитасининг расмий веб сайти. 

https://urmon.uz/uz/10076/ 

47Википедия. Оммавий куп тили универсал интеренет-энциклопедия. https://ru.m.wiкipedia.орg. 

https://urmon.uz/uz/10076/
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атама‖нафақат‖боғ‖номини,‖боғнинг‖янги‖турини‖цам‖ифода‖этади.‖Япон‖боғи– сфнги‖

йилларда‖кфп‖ мамлакатларда‖биноларнинг‖фасади‖ ‖ ва‖цовлиларда‖ микро‖боғларни‖

яратишда‖ва‖бошқа‖мақсадларда‖бфш‖жойни‖ташкил‖қилишда‖кенг‖қфлланилмоқда.‖

Япон‖ боғининг‖ асосий‖ элементлари‖ тошлар,‖ мохлар‖ ва‖ паст‖ фсимликлар.‖ Бундай‖

боғларда‖ майсазор,‖ шағал‖ жки‖ қум‖ майдонлари‖ мавжуд,‖ тошлар‖ цам‖ махсус‖

диагонал жойлашган.‖ Япон‖ боғларнинг‖ асосий‖ вазифаси‖ одамларда‖ цар‖ кунги‖

оддий,‖ кундалик‖ цажтда‖ гфзаллик‖ туйғусини‖ цис‖ қилиш‖ туйғусини‖ уйғотишдан‖

иборат. 

Изоцли луғатларда роща индикаторига ‚кфпинша баргли дарахтлардан иборат 

кишкина  дарахтзор‛ деб изоц берилади. 48 Дастлаб‖шацар‖шароитида‖дарахтзорлар‖сайр‖

қилиш ва‖ дам‖ олиш‖ ушун‖ мфлжалланмаган,аммо‖ Россияда‖ мамлакат‖ бфйлаб‖ сайр‖

қилиш,‖пикниклар,‖ошиқ‖цавода‖дам‖олишга‖қизиқиш‖ортиши‖билан,‖дарахтзорлар‖

цам‖ дам‖ олиш‖ ва‖ сайр‖ ушун‖ универсал‖ жойлар‖ мақомига‖ айланди.‖ Натижада‖

рощалар‖ номланди,‖ бундай‖ атамаларнинг‖ цосил‖ қилишда‖ у‖ индикатор‖ сифатида‖

қфлланди:‖ Зеленая роща (Екатерингбург ш.), Роща «Звездошка» (Иркутск ш.), Кайская  

роща (Иркутск ш.), Гилевская роща (Тюмень ш.), Роща Журавского (Тобольск ш.) ва 

бошқалар. 

Цозирга келиб‖ кфнгилошар‖ боғларни‖ тури‖ кфпайди‖ ва‖ уларни‖ ифодаловши‖

интерактив‖боғ,‖экобоғ,‖дендробоғ,‖арқон‖боғи,‖скейт‖ -боғ,‖экстрим-боғ,‖гайд-боғкаби‖

луғавий‖бирликлар‖цам‖индикатор‖сифатида‖қфлланмоқда.‖Масалан, Интерактивный 

парк профессий ‚Кидстан‛ (Вологда ш. Россия), Экопарк ‚Гремушая грива‛ ( Красноярск ш.) 

каби. 

Интерактив боғ –кенгайтирилган проекчион технологияларига асосланган кфнгил 

ошар марказларнинг янги тури. Унда компьютер тизимлар, проектор ва камералар хонада 

хажлий, фантазия дунжсини яратишга имкон беради, одамлар виртуал фйин 

иштирокшисига айланади, уларнинг царакатларига қараб сюжет фзгаради.  

Экопарк–экологик уйларда яшаш, энг тоза фрмон цавосидан бацраманд бфлиш ва 

цайвонлар билан алоқа қилишни бирлаштирган бутун экологик тизимдир. 

Дендропарк жки ‚дендра рий‛ (юнонша δένδρο – дарахт) –тизимли,‖ географик,‖

экологик,‖ декоратив‖ ва‖ бошқа‖ хусусиятларга‖ кфра‖ жойлаштирилган,‖ жғошли‖

фсимликлар‖ (дарахтлар,‖ буталар,‖ лианалар)ни‖ етиштириш‖ ушун‖ ажратилган‖ ошиқ‖

ер,‖ цудуд.‖Дендрариумлар‖ илмий,‖ маърифий,‖ маданий-маърифий‖жки‖тажрибавий‖

ва‖ ишлаб‖ шиқариш‖ мақсадларида‖ бунжд‖ этилади.‖ Масалан,‖ Непейчевский‖

дендропарк‖ (Уфа‖ш.)‖, Дендрологишеский парк (Новосибирск ш.) ва бошқалар. 

Арқон‖ боғи‖ кфнгилошар‖ муассасаларнинг‖ энг‖ янги‖ турларидан‖ биридир.‖

«Арқон‖ боғи‛‖ ‖ жки‖ ‖ тайпарк‖ (ингл.тие –тугун, уланиш, арқон), арқон‖ парки‖деб‖цам‖

аташи‖ мумкин‖ –бу‖ ердан‖ икки‖ жки‖ уш‖ метрли‖ баландликда‖ жойлашган,‖ арқондан‖

ясалган,‖ умумий‖ фтиш‖ қоидаларига асосланган‖ ва‖ ‖ мантиқий‖ занжирга‖

боғланганфтиш‖ йфлиаттракчионмажмуадир.Википедияда‖ жзилишиша,‖ тайпаркига‖

кирган‖ цар‖ бир‖ киши‖ фзини‖ альпинист,‖ жки‖ фзини‖ эпшил‖ одам‖ каби‖ цис‖ қилиш‖

имкониятига‖ эга.‖ Аттракчионлар‖ кфтарилиш,‖ баландликда‖царакат‖қилиш,‖тушиш‖

                                                                 
48Ожегов С.И. ва Шведова Н.Ю. Толковый словарь русского языка. 4-ое издание. М.: 2017 .655-б. 
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усуллари‖ бфйиша‖ умумий‖ битта‖ мантиқий‖ занжирга‖ боғланган‖ бфлади. 49Масалан,‖

Вержвошный парк ‚Паутина" (Казань ш.), Веревошный парк ‚Parkwood's‛ (Сергеев Посад ш.),  

Веревошный парк (Иваново ш.), Веревошный парк ‚Мир Приклюшений‛(Тамбов ш.), 

Вержвошный парк(Архангельск ш.)каби. 

Сити-парк‖ – катта‖ шахарларда‖ замонавий‖ тураржой‖ мажмуаси.‖ Яқинда‖

Ўзбкистонда‖‚Тошкент‖сити-парк‛‖энг‖катта‖истироцат‖боғ‖зонаси‖яратилган.‖Бундай‖

сити-паркларни‖ қурилиши‖ Ўзбекистоннинг‖ ‖ бошқа‖ катта‖ шацарларида‖ цам‖

режалаштирилган. 

Тацлиллардан‖ кфринадики,‖ цар‖ икки‖ тил‖ маданий-истироцат‖ масканларини‖

цосил‖ қилувши‖ индикаторларга‖ бой,‖ индикаторларнингбу‖ мавзуий‖ гуруци‖ ишки‖ ва‖

ташқи‖ манбалари‖ асосида‖ юзага‖ келган,‖ ижтимоий‖ омиллар‖ асосида‖ бойиб‖

бормоқда.‖Мазкур‖индикаторлар‖мавзуий‖ гуруцининг‖асосини‖ташкил‖этувши‖фзбек‖

тилидаги‖ боғ‖ва‖ рус‖тилидаги‖ парк‖сфзларининг‖маъно-мундарижаси‖кенгайган,‖ бу‖

уларнинг‖ индикатор‖ сифатидаги‖ семантик-функчионал‖ хусусиятига‖ цам‖ таъсир‖

этган.‖ 
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Аннотачия: Цозирги кунга келиб, замонавий тилшунослар иқтисодий дискурсга 

алоцида эътибор қаратмоқдалар. Шунинг ушун цум иқтисодий дискурс нафақат мазкур 

соца вакилларига балки оммага цам тушунарли бфлиши керак деган фикр -мулоцазаларни 

юритмоқдалар. Мазкур мақоламизда айнан иқтисодий матнларда иқтисодий дискурслар 

деярли метафоралар билан ишлатилиши цамда таржима жаражнида турли 

қийиншиликлар туғдириши мумкинлигини ва  замонавий тилшуносликда иқтисодий 

дискурс метафора тушуншалари цақидаги таърифлари аниқланган.  

Калит сфзлар: метафора, иқтисодий, тилшунослик, дискурс, иқтисодий матн, 

термин, тушунша 
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Annotation: This article describes economic discourse which is important and attracts   

modern linguists’ attention all over the world. Therefore, they argue that the economic discourse 

should be understandable not only to the representatives of this field but also to the public. Also it 

identifies the use of economic discourses in economic texts with almost metaphors and their 

definition of the concept of economic discourse metaphor in modern linguistics, which can cause 

various difficulties in the translation process. 

Key words: metaphor, economy, linguistics, discourse, economic text, terminology, 
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Аннотачия: На сегодняшний день современные лингвисты уделяют особое 

внимание экономишеским дискурам.Поэтому сшитают, што экономишеский дискурс 

должен быть понятным не только представителям этой сферы, но и общественности.В 

данной статье именно в экономишеских текстах экономишеские дискурсоры могут 
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использоваться практишески с метафорами, а в прочессе перевода могут вызывать 

разлишные трудности, и в современной лингвистике определяются определения 

экономишеских дискурсивных метафор о понятиях. 

Клюшевые слова: метафора, экономика, лингвистика, дискурс, экономишеский 

текст, терминология, кончепчия. 

       

             

Замонавий‖ тилшуносликда‖ дискурс‖ атамасига‖ алоқадор‖ дастлабки‖

эьтирофлар‖ XX‖ асрнинг‖ 50-йилларида‖шаклланди.‖ Бу‖ атама‖ ‖ матн‖ лингвистикаси‖

билан‖ бир‖ қаторда‖ адабижтшунослик,‖ сочиология,‖ сижсатшунослик,‖ фалсафа,‖

мантиқ,‖ психология‖ каби‖ фан‖ соцаларида‖ кенг‖ ишлатилиб‖ келинажтган‖ бфлса-да,‖

матн‖ лингвистикасининг‖ фзида‖ цам‖ ягона,‖ кфпшилик‖ томонидан‖ эьтироф‖ этилган‖

талқини,‖ маьноси‖ йфқ,‖ хилма-хил‖ фарқли‖ тушуншалар‖ ифодаси‖ ушун‖ истифода‖

қилинади.‖ Дастлаб‖ ‚дискурс‛‖ ва‖ ‚матн‛‖ терминлари‖ айни‖ бир‖ тушунша‖ ушун‖

қфлланган‖ бфлса,‖ кейинроқ‖ ‚матн‛‖ жзма‖ коммуникачияга‖ нисбатан,‖ ‚дискурс‛‖ эса‖

оғзаки‖ коммуникачияга‖ нисбатан‖ ишлатилган.‖ Бу‖ сфзнинг‖ маьноси‖ франчузша‖

discours – ‚нутқ‛,‖‚сфзлаш‛‖демакдир. [1] 

Мавжуд‖ манбаларда‖ дастлаб‖ муаммога‖ бирдан‖ ортиқ‖ гаплардан‖ ташкил‖

топган‖ ва‖ ‚мураккаб‖ синтактик‖ моциятли‖ бирлик‛‖ сифатида‖ қарашган.‖ Бу‖ цодиса‖

тилшуносликда‖ мантиқий‖ грамматика‖ цамда‖ сфзлашув‖ нутқи‖ алоқадорлиги‖

сифатида‖ бацоланган.‖ Шунингдек,‖ фтган‖ асрда‖ тилшуносликда‖ дискурс‖ цодисаси‖

оғзаки‖нутққа‖алоқадор‖ эканлиги,‖ уларнинг‖нутқ‖жаражнида‖ундалма,‖ кириш‖сфзи,‖

кириш‖бирикмалар‖билан‖цам‖ифодаланиш‖цолатларининг‖мавжуд‖эканлиги,‖бу‖эса‖

уларнинг‖‚мураккаб‖синтактик‖қурилма‛‖сифатида‖бацоланишига‖асос‖бфла олиши‖

цақидаги‖фикрлар‖ цам‖илгари‖ сурилган.‖ ‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖ 

Хорижий‖ тилшуносликда‖ ‖ дискурс‖ муаммоси‖ фтган‖ асрда‖ З.Харрис‖ томонидан‖

кфтарилди.‖ Ўрганилган‖ тадқиқотларда‖ дискурс‖ сфзлашув‖ нутқининг‖

монопредикатив‖ бирлиги‖ сифатида‖ талқин‖ этилди.‖ Бу‖ вақтга келиб,‖ илмий‖

манбаларда‖ матн‖ тилшунослиги,‖ матн‖ тадқиқининг‖ нутқ‖ назарияси‖ билан‖

алоқадорлиги,‖ амалий‖ стилистика,‖ мулоқот‖ назарияси,‖ тил‖ фрганиш,‖ автоматик‖

таржима‖каби‖атамалар‖қфллана‖бошланди.‖Ўтган‖асрнинг‖70 -йилларидаги‖энг‖катта‖

ютуқлардан‖ бири‖  дискурснинг‖ сфзлашув‖ нутқидаги‖ мавқеи‖ тилшуносликнинг‖

алоцида‖ бфлими‖ цамда‖ муаммонинг‖ алоцида‖ тадқиқот‖ манбаи‖ сифатида‖

шаклланганлигидир.‖Баьзи‖манбаларда‖эса,‖дискурс‖атамасининг‖тилшуносликдаги‖

мавқеи‖ ва‖ унинг‖ қфлланилишига‖ эьтирозлар‖ цам‖ билдирилган.‖ Хатто,‖ 1966‖ йилда‖

тилшунос‖ Р.Годельнинг‖ дискурс‖ атамасининг‖ тилшуносликка‖ оид‖ тадқиқотларда‖

қфлланилиши‖ ‚тил‖ ва‖ нутқ‖ цодисалари‖ цақида‖ аниқ‖ хулоса‖ шиқаришга‖ шубца‖

туғдириши‖ мумкинлиги‛‖ цақидаги‖ эьтирофини‖ Н.А.Слюсарев‖ фз‖ изланишларида‖

қайд‖этди‖*2+‖ва‖Р.Годель‖эьтирозига‖ қарши‖асосли,‖ илмий‖ жавоб‖ берди.*3+ 

Дискурс‖ тушуншаси‖ асосан‖ бадиий‖ ва‖ матн‖ фртасидаги‖ алоқани‖ фрганишга‖

қаратилган соца‖бфлиб,‖асосан‖20‖асрнинг‖‖60-70-йилларида‖лингвистика,‖семиотика,‖

психология,‖антропология‖ва‖сочиология‖каби‖соцалардаги‖изланишлар‖натижасида‖

юзага‖келди.‖Дискурс‖бадиий‖‖имкониятларнинг‖воқеланган‖цолатини‖цамда‖хар‖хил‖



 

 

Scientife Bullettin of NamSU - Научный вестник - NamDU Ilmiy Axborotnomasi - 2022_1-сон 
 

388 

матн‖ ва‖ оғзаки‖ нутқ,‖ яьни‖ мулоқотдан‖ тортиб,‖ суцбатларгаша‖ бфлган‖ цолатлдарни‖

тадқиқ‖қилади.‖  

Дискурс‖ - бу‖тилнинг‖воқеланиши‖фаолият‖ жаражни‖эканлиги‖тилшунослик‖

фанида‖ Арасту‖ давридан‖ бошлаб‖ цозирги‖ кунгаша‖ цеш‖ бир‖ тилшунос‖ томонидан‖

инкор‖ этилмайди,‖ лекин‖ яқин‖ давргаша,‖ юқорида‖ айтиб‖ фтганимиздек,‖

тилшуносликнинг‖ барша‖ оқим‖ ва‖ йфналишлари‖ фаолият‖ мацсулини,‖ цатто,‖

диалектологик‖ тавсифларда‖ цам‖ тавсифи‖ тацлил‖ этиш‖ билан‖ банд‖ эдилар.‖ Тфғри,‖

психологлар,‖ психолингвистлар‖ нутқнинг‖ пайдо‖ бфлиши,‖ унинг‖ юзага‖ шиқиш‖

жаражнида‖ психик‖ хусусиятларга‖ кфп‖ эьтибор‖ қаратган‖ бфлсалар-да,‖ улар‖ нутқ‖

жаражнининг‖ фзини‖ эмас,‖ нутқнинг‖ пайдо‖ бфлиши,‖ бадиий‖ ‖ имкониятнинг‖ нутқ‖

шаклида‖воқеланиши‖психофизиологик‖жицатдан‖тадқиқ‖этиш‖билан‖шекландилар.‖

Шундай‖қилиб,‖тилшунослар‖нутқи‖инсон‖онгининг‖мацсули‖сифатида,‖психологлар‖

бу‖ мацсулнинг‖ руций‖ физиологик‖ томонлари‖ билан‖шуғулланиб‖ келганлар,‖ барша‖

тилшунослар‖ якдиллик‖ билан‖ тан‖ олган‖ нутқий‖ фаолиятнинг‖ фзи‖ шетда‖ қолиб‖

келаверди. 

Голланд‖ тилшуноси‖ Т.‖ А.‖ ван‖ Дейк‖ кенг‖ маънода‖ дискурсга‖ комплексли  

коммуникатив‖ воқеа,‖ тор‖ маънода‖ эса‖ коммуникатив‖ царакатнинг‖ жзма‖ жки 

нутқий‖ вербал‖ мацсулоти‖ сифатида‖ қараш‖ лозимлиги‖ цақида‖ фикр  

билдиради.‖ Таъкидлаш‖ керакки,‖ Т.А.‖ ван‖ Дейк‖ дискурс‖ ва‖ матн‖ фртасидаги 

фарқни‖ шундай‖ белгилайди:‖ дискурс‖ - актуал‖ айтилган‖ матн,‖ яъни‖ фаол  

нутқий‖ царакат,‖ матн‖ эса‖ тил‖ тизимига‖ жки‖ шаклий‖ лисоний‖ билимларга  

тегишли‖ фикрларнинг‖ мавцум‖ грамматик‖ тузилишидир.*4+‖ Дискурс‖ - аниқ  

суцбат,‖ аниқлик‖ эса‖ дискурс‖ тушуншаси‖ қфлланадиган‖ вазиятга,‖ матнга‖ ва  

обектга‖ цам‖ бирдай‖ тааллуқлидир.‖ Дискурс‖ - суцбат‖ тури.‖ Дискурс‖ жанр 

кабидир.‖ Нутқий‖ жанр–бадиий‖ воситалардан‖ фойдаланишнинг‖ фзига‖ хослиги,‖

маълум‖ коммуникатив‖ мақсад‖ ва‖ информативлик,‖ императивлик,‖ этикетлик‖ каби‖

жицатлари‖билан‖ажралиб‖турувши‖нутқ‖тури‖цисобланади.‖Дискурснинг‖ижтимоий‖

табиати‖янгиликли‖дискурс,‖публичистик‖дискурс,‖сижсий‖дискурс,‖илмий‖дискурс,‖

бадиий‖ дискурс,‖ бацоловши‖ дискурс‖ каби‖ янги‖ тушуншаларнинг‖ юзага‖ келишига‖

имкон‖беради.‖ Талқин‖ ва‖ изоцларнинг‖хилма- хиллиги‖дискурс‖тушуншасининг‖кфп‖

қиррали‖ ва‖ кенг‖ қамровли‖ эканлигини‖ кфрсатади.‖ Маълум‖ бир‖ индивидуал‖

дискурснинг‖ алоцида‖ тадқиқот‖ обекти‖ сифатида‖ фрганилиши‖ нутқнинг‖

лингвопрагматик‖ табиати‖тфғрисида‖ мулоцаза‖юритишга‖ имкон‖ беради. 

Юқоридаги‖ тилшунос‖ олимларнинг‖ фикр‖ мулоцазаларидан‖ келиб,‖ мазкур‖

тадқиқот‖ ишмизда‖ ‚дискурс‛‖ ва‖ ‚матн‛‖ тушуншалари,‖ цамда‖ уларнинг‖ бир-бири‖

билан‖ фзаро‖муносабатлари‖ цақида‖цам‖фз‖тушуншамизни‖ беришга‖ қарор‖қилдик.‖  

‚Дискурс‛‖ тушуншаси‖ бадиий‖ мулоқот‖ тацлилига‖ фз‖ шахсий‖ нуқтаиназари‖

билан‖хар‖хил‖таърифларни‖пайдо‖бфлишига‖тақозо‖қилади.‖Масалан,‖Мишель‖Фуко‖

бу‖ сфзни‖ кенг‖ қамровли‖ маънода‖ кфриб‖ шиқиб,‖ дискурсни‖ бадиий‖ эмас,‖ балки‖

умуммаданий‖ тушунша‖ деб‖ цисоблайди.‖ У‖ жзади:‖ ‚‖ ...‖ Дискурс,шубцасиз‖ – белги‖

цодисаси,‖ лекин‖ бу‖ - нарсаларни‖ ифодалаш‖ ушунбелгиларнинг‖ шуншаки‖

ишлатилишидан‖кфра‖ кфпроқ‖иш‖бажарадиган‖цодиса.Айнан‖унинг‖ана‖шу‖кфпроқ‖

иш‖бажариши‖уни‖тил‖ва‖нутққа‖қижслаб‖бфлмаслигини‖таъминлайди‛‖*5+.‖Фуконинг‖

фикриша, 
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‚дискурс‛‖ тушуншасининг‖ бундай‖ ишлатилиши‖ цамма‖ томонидан‖ қабул  

этилмаган,‖ бироқ‖ тилшунослар‖ унга‖ бутунлай‖ бошқаша‖ маъно‖ берадилар.  

Тилшунослик‖ бфйиша‖ тадқиқотларда‖ ‚дискурс‛‖ экстралингвистик,‖ прагматик,  

ижтимоий‖ маданий,‖ психологик‖ ва‖ бошқа‖ факторлар‖ билан‖ биргаликдаги 

боғланган‖ матн‖деб‖талқин‖қилинади. 

 Ю.С.‖Степановнинг‖фикриша, В.З.Демяньковнинг‖дискурсга‖берган‖таьрифини‖

энг‖ яхши‖ таьриф‖ деб‖ цисоблайди. ‚Дискурс‖ – битта‖ гапдан‖ жки‖ мустақил‖ гап‖

қисмидан‖ кфпроқ‖ матннинг‖ ихтижрий‖ фрагменти‖ бфлиб,‖ кончепт‖ атрофида‖

жамланади.‖ Дискурс‖ гапларнинг‖ кетма-кетлигидан‖ эмас,‖ уни‖ цосил‖ қиладиган‖ ва‖

талқин‖ қиладиган,‖ дискурс‖ билан‖ ‚яратиладиган‛‖ олам‖ томонидан‖ аниқланади‛.‖

Таьрифнинг‖ бу‖ қисмида‖ В.З.Демяньков‖ ‖ дискурснинг‖ интенчионал‖ тузилишини‖

ифодалаб,‖ яъни‖ интерпретачия‖ дискурс‖ мантиқий‖ ‖ тузилишига‖ эга.‖ Дискурс‖

элементлари:‖ бажн‖ этилган‖ воқеацодисалар,‖уларнинг‖қатнашшилари,‖ перформатив‖

ахборотлар‖ ва‖ цодисалар‖ эмас,‖ яъни,‖ а)‖ цодисалардан‖ кейинги‖ цолатлар;‖

б)цодисаларни‖ аниқлаштирадиган‖ фон;‖ в)‖ воқеа -цодиса‖ қатнашшилари‖ бацоси;‖ г)‖

дискурсни‖ воқеалар‖ билан‖солиштиридиган‖ ахборот‖ *6:37-38] 

В.Г.Борьботконинг‖ таъкидлашиша,‖ дискурс‖ фақат‖ коммуникатив‖

бирликлардан‖ ташкил‖ топган‖ матн‖ бфлиб,‖ гапларнинг‖ бирликларга  

бирикиши‖ ва‖уларнинг‖ ишки‖лексик‖ маъновий‖ боғланишларга‖ эга‖ бфлиши‖ уларни‖

бир‖ бутун‖тузилма‖деб‖цисоблашга‖ имкон‖ беради.‖ *7+.‖ 

Ўзбек‖тилшунослигида‖дискурснинг‖фзига‖хос‖хусусиятлари‖ва‖турлари,‖унинг‖

структурал‖ қурилиши‖ цамда‖ вазифаларини‖ аниқлашга‖ оид‖ тадқиқотлар‖ саноқли.‖

Масалан,‖матн‖цамда‖унинг‖бадиий‖асардаги‖фрни‖тфғрисида‖академик‖М.Қфшжонов‖

фзининг‖ ‚‖ Ижод‖ сабоқлари‛‖ китобида*8+‖ қисқа‖ ва‖ умумий‖ маьлумот‖ берган.‖

Н.Цотамов‖ ва‖ Б.Саримсоқовларнинг‖ ‚Адабижтшунослик‖ терминларининг‖ русша-

фзбекша‖ изоцли‖ луғати‛да*9+‖ цам‖ дискурсга‖ алоцида‖ тфхтаб‖ фтилган.‖ Тадқиқотши‖

Г.Имомова‖ ‚Типик‖ миллий‖ характерлар‖ яратишда‖ бадиий‖ нутқнинг‖ роли‛‖

мавзусидаги‖ номзодлик‖ диссертачиясида,дискурс‖ нутқда‖ миллий‖ характернинг‖

ифодаланиши‛‖деб‖номланган‖ бфлса-да,‖матн‖дискурсига‖таьриф‖беришни‖ортиқша‖

цисоблаб,‖‚матн‖дискурс‖‖мулоқатининг фзаро‖тортишуви‖бир-бирини‖инкор‖этувши‖

турли‖хил‖эьтиқоди‖ва‖характерини‖тасвирлаш‖воситаси‛*10+‖эканлигини‖қайд‖этиш‖

билан‖ шекланади.‖ Профессор‖ А.Ғуломов‖ ва‖М.Асқаровалар‖ ‚Цозирги‖ фзбек‖ адабий‖

тили‛‖ (Синтаксис)‖дарслигида‖ матн‖дискурси‖тфлиқсиз‖ гапнинг‖ бир‖тури‖сифатида‖

кфрсатилади‖ва‖дискурс‖таркибида‖ келувши‖тфлиқсиз‖ гапларнинг‖тузилиши‖устида‖

фикр‖ юритилади.‖ Умуман‖ олганда,‖ фзбек‖ тилшунослигида‖ дискурс‖ масалаларини‖

илмий‖ асосда‖ фрганиш‖ фтган‖ асрнинг‖ 60-70-йилларига‖ тфғри‖ келади.‖ Бу‖ даврда‖

яратилган‖тадқиқотлар‖сирасига‖А.Цазратқулов*11+,‖А.Бобоева*12+,‖Э.‖Шодмонов*13+,‖

С.Холдорова*14+,‖ А.Шомақсудов*15+‖ илмий‖ изланишларини‖алоцида‖эьтироф‖ этиш‖

мумкин.‖ Мазкур‖ манбаларда‖ дискурснинг‖ хусусияти‖ масалалар‖ хусусида‖ сфз‖

юритилади.‖ Шунонши,‖ А.Бобоева‖ тфлиқсиз‖ гапларнинг‖ юзага‖ келиши‖ фз‖ табиатига‖

кфра‖ диалогик‖ нутқ‖ билан,‖ айниқса,‖ сфзлашув‖ нутқи‖ билан‖ боғлиқ‖ цодиса‖

эканлигини‖таькидлайди.*16+‖Сфзлашув‖нутқида‖ушрайдиган‖савол-жавоб‖шаклидаги‖

диалог‖ва‖унинг‖тфлиқсиз‖ гаплардан‖фарқи,‖диалог‖ва‖ монолог‖фртасидаги‖тафовут‖

каби‖ масалалар‖ А.Цазратқуловнинг‖ ишида‖ қайд‖ этилган.*17+‖ Шунингдек,‖ айрим‖
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ишларда‖ диалогдаги,‖ диалогик‖ структурадаги‖ цамма‖ цодисалар‖ адабий‖ норматив‖

цодиса‖эмаслиги,‖ шу‖ боис‖ бу‖муаммони‖ манбаларда‖адабий‖тил‖асосида‖фрганиш,‖

яьни‖ тадқиқот‖ обьекти‖ бфлган‖ диалогик‖ нутқни‖ адабий‖ тил‖ тушуншалари‖ билан‖

биргаликда‖ қфллаш‖ мунозарали‖ эканлиги‖ таькидланади.*18+‖ Кфринадики,‖

диалогнинг‖аньанавий‖талқинларида‖у‖ж‖бадиий,‖ ж‖соф‖лингвистик‖нуқтаи‖назардан‖

текширилиб,‖ унинг‖ дискурсив‖ моцияти,‖ цали‖ ижтимоий‖ зарурат‖ етилмаганлиги‖

боис,‖ тадқиқ‖эьтиборидан‖ шетда‖қолган. 

       Дискурсни‖ фрганишда‖ унинг‖ классификачияси‖ масаласи‖ юзага‖ келади.‖ Энг‖

аввало,‖дискурс‖ ифодаланиш‖воситасига‖кфра‖икки,‖ оғзаки‖ва‖жзма‖каби‖ бошланғиш‖

гуруцларга‖ бфлинади.‖ Шу‖ фринда‖ дискурснинг‖ ушинши‖ гуруцини‖ цам‖ келтириш‖

лозим:‖фикрий‖дискурс,‖ бунда‖акустика‖цам,‖ график‖ белгилар‖цам‖қфлланилмайди.‖

Фикрий‖ дискурс‖ цам‖ коммуникатив‖ қфлланилади,‖ лекин‖ уни‖ кузатиш‖ мураккаб‖

бфлганлиги‖туфайли‖кам‖тадқиқ‖этилган.‖Л.С.Висотский‖ ишки‖ нутқни‖тадқиқ‖ этган‖

ва‖фикрий‖ дискурс‖ масаласига‖тфхталиб‖фтган.*19+ 

          Кфп‖ цолларда‖ дискурс‖ турлари‖ жанр‖ тушуншаси‖ жрдамида‖ тушунтирилади.‖

М.Халлидей‖ дискурсни‖ унинг‖ параметрлари‖ орқали,‖ элементлари,‖ мавзуси,‖

услублари‖ орқали‖ характерлайди.*20+‖ ‖ Дискурс‖ тушуншаси‖ остида‖ одамларнинг‖

ижтимоий‖ мулоқотга‖ киришиши‖ ушун‖асосий‖ қурол‖тушунилади. 

Юқоридаги‖ таърифлардан‖ келиб‖ шиқиб, дискурсга‖ фзимизни‖ қуйидаги‖

таърифимизни‖ яратдик:‖ дискурс‖ – бу‖ барша‖ экстралингвистик‖ факторлар‖ билан‖

биргаликда,‖фикрлар,‖қарашларни‖фз‖ ишига‖қамраб‖ олган‖ матн‖ва‖ ‖мулоқат‖бфлиб,‖

дискурс‖ кенгроқ‖ ва‖ошиқроқ‖ тушунша‖демакдир.‖ ‖‖‖‖‖‖‖‖‖ 

Нутқни‖– бу‖мулоқат‖жаражнида‖сфзловши‖ва‖тингловши‖орасида‖фзаро‖дискурс‖

(фикр‖ алмашиш),‖ саволга‖ яраша‖ жавоб‖ бериш‖ – цолатидагина‖ тадқиқ‖ этилиши‖

мумкин.‖Шу‖ боис‖ XX‖асрнинг охирларида‖замонавий‖ ‖ тилшуносликнинг‖ янги‖ бир‖

тармоғи‖ – дискурсология‖ нутқий‖ мулоқотни‖ тадқиқ‖ этувши‖ фан‖ сифатида‖

шаклланди.‖ Тадқиқотшилар‖ матн‖ дискурсининг‖ максимал‖ бирлиги‖ масаласида‖

абзачни‖ алоцида‖ бирлик‖ сифатида‖ ажратишга‖ шубца‖ билдиришади.‖ Шунки‖

абзачнинг‖ шаклланиши,‖ кфпинша,‖ субьективдир,‖ муаллифнинг‖ услуби,‖ график‖

қоидалар‖ билан‖ боғлиқ.‖Бизнингша,‖ бундай‖ бирлик‖даражасига‖ фақатгина‖дискурс‖

кфтарилиши‖ мумкин.Дискурс‖  

бажаражтган‖ коммуникатив‖ вазифаси‖ жицатдан‖ тизимлашган‖ ва‖ мулоқот‖

вазиятига‖ мослашган‖ нутқий‖ қурилмадир.‖ Шакл‖ ва‖ вазифа‖ жицатидан‖

мувофиқлашув‖айнан‖дискурсни‖ бошқа‖ бирликлардан‖фарқлаш‖ имконини‖ беради.‖

Бироқ‖дискурс‖назарияси‖эндигина‖шаклланиб‖бормоқда,‖шу‖сабабли‖ушбу‖тацлил‖

йфналишида‖ умумлингвистик‖ методларни‖ қфллаш‖ имкониятларини‖ излаб‖ топиш‖

эцтижжи‖ мавжуд.‖  

Сфнгги‖ пайтларда‖ замонавий‖ лингвистик‖ тадқиқот‖ материалларида‖

дискурснинг‖қуйидаги‖типлари‖ажратилади:‖ педагогик,‖ сижсий,‖ танқидий,‖царбий,‖

диний,‖ иқтисодий,‖ илмий,‖ фқув,‖ публитсистик,‖ реклама‖ ва‖ ц.к.‖ Яьни‖ инсон‖

фаолиятининг‖ цар‖қандай‖жабцасига‖ тааллуқли‖дискурслар‖ мавжуд. 

Тилшунос‖ олимлар‖дискурснинг‖бадиий‖унсурлари‖цамда‖нутқ‖билан‖боғлиқ‖

алоқаларини‖ фрганиш‖ натижасида‖ олимларнинг‖ айнан‖ франчуз‖

структуралистларнинг‖ нутқни‖ фрганишга‖ киришганлиги‖ цам‖ иқтисод‖ соцасидаги‖
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дискурсни‖ривожланишига‖катта‖туртки‖бфлди.‖З.Харрис‖ва‖Делл‖Хеймас‖иқтисодий‖

дискурснинг‖нутқнинг‖ сочиумдаги‖цолатини‖тацлил‖қилди.*21+‖ ‖ Дж.‖Остин*22+,‖ Дж.‖

Сжрл*23+,‖ М.Грайс*24+‖ каби‖ тилшунос‖ файласуфлар‖ цам‖ иқтисодий‖ дискурсни‖

ижтимоий‖воқелик‖сифатида‖тадқиқ‖қилишга,‖мулоқотнинг‖шаклланишини‖ва‖нутқ‖

назариясини‖ фрганиш‖ натижасида‖ прагматик‖ йфналишини‖ танлаб,‖ матндан‖

англашилган‖ маьнони‖ тацлил‖қила‖бошлашди. 

Британиялик‖олимлар‖томонидан‖айнан‖соцага‖оид,‖яъни‖иқтисодий‖дискурс‖

цақида М.Хэллидейнинг*25+‖ мазкур‖ матн‖ юзасидан‖ олиб‖ борилган‖ дискурсга‖‖

функчионал‖жндашувларига‖катта‖таьсир‖фтказган.‖М.Холлидейнинг‖илмий‖ишлари‖

иқтисодий‖дискурснинг‖ижтимоий‖вазифаларини,‖мундарижасини,‖расмий‖жзма‖ва‖

оғзаки‖нутқ‖тацлилини‖фз‖ ишига‖ олади.‖Бундан‖ташқари,‖ тилшуносликлар‖Синклер‖

ва‖ Каулфард*26+‖ иқтисодижт‖ соцасидаги‖ мулоқотининг‖ дискурс‖ бирликларга‖

асосланган‖ тацлилини‖ ривожлантирдилар,‖ улар‖ ишларида‖ банк‖ ходими-мижоз,‖

хизмат‖ кфрсатиш,‖ мулоқат,‖ суцбат,‖ бизнес‖ мулоқоти‖ ва‖ монологларнинг‖ иқтисод‖

соцасига‖ оид‖ дискурс‖ берилган.‖ Британия‖ илмий‖ назариялари‖ тилшунос‖ олимлар‖

томонидан‖ иқтисодий‖дискурслар,‖яьни‖ иқтисодий‖матнда‖ бирликларни‖ажратиш,‖

иқтисодий‖ дискурснинг‖ мукаммал‖ шаклланган‖ бирликларини‖ таьрифловши‖

қоидалари‖ мажмуаси‖ асосига‖ қурилган. 

Америка‖тилшунос‖олимлар‖томонидан‖иқтисодий‖дискурс‖этнометодологик‖

аньаналарга,‖ иқтисодий‖ соца‖ мутахассислари‖ мулоқотини‖ кузатиш‖ жаражнидаги‖

илмий‖ изланишга‖ асосланган.‖ Бунда‖ мазкур‖ соцага‖ оид‖ матнларда‖ лексик‖

бирликларни,‖терминларни,‖метафора‖ва‖жаргонларни‖‖мулоқот‖ва‖суцбат‖давомида‖

фрганилади.‖Мулоқотда‖бадиий‖структурага‖ацамият‖ берилмайди,‖ балки‖ жаргон‖ва‖

сленг‖цамда‖метафора‖ омилларига‖ асосий‖ урғу‖берилади.‖  

Тилшунослар‖ Гоффман,‖ Х.Сакс,‖ Э.А.Сшеглофф‖ ва‖ Г.Жефферсоннинг*27+‖

тадқиқот‖ ‖ ишларида‖ иқтисодий‖ дискурс‖ ‖ мулоқот‖ меьжрлари,‖ ва‖ бошқа‖ нутқ‖

шаклларини‖ фрганишда‖ муцим‖ ацамиятга‖ эга.‖ 

Прага‖ тилшунослари‖ иқтисодий‖ дискурснинг‖ ривожига‖ цам‖ катта‖ цисса‖

қфшган,‖ хусусан,‖ бу‖ мактаб‖ грамматика‖ ва‖ дискурснинг‖ фзаро‖ алоқасини‖ кфрсатиб‖

бергани‖ алоцида‖эьтирофга‖ лойиқдир. 

Ўзбек‖субстанчиал‖тилшунослиги‖бугунги‖кунда‖иқтисодий‖дискурсни‖‚нутқ-

бадиий‛‖ тамойили‖ асосидаги‖ тадқиқотлар‖ даврини‖ босиб‖ фтди.‖ У‖ янги‖ поғонага‖ – 

‚бадиий-нутқ‛‖ тамойили‖ асосида‖ иш‖ кфриш‖ эцтижжини‖ бошидан‖

кеширажтганлигини‖ эьтироф‖ этмоқ‖лозим. 

Структур,‖ қижсий-тарихий‖ тилшунослик‖ ва‖ жш‖ грамматикашилар‖ иқтисод‖

матндаги‖ дискурсга‖ система‖ сифатида‖ жндашдилар,‖ бу‖ йфналишларнинг‖ баршаси‖

ушун‖ назарий,‖ методологик‖ асос‖ бфлган‖ В.Гумбольдт‖ таьлимотида‖ дискурс‖ – бу‖

‚эргон‛‖ эмас,‖ ‚энергия‛‖ (жаражн,‖ царакат,фаолият)‖ *28+‖ деб‖ бацоланган‖ бфлса-да,‖

улар‖ нутқий‖ бирликларни‖ инсоний‖ фаолиятнинг‖ яратиш‖ бунждкорлигидан‖

ажратган,‖ узган‖ цолатда,‖ уларнинг‖ таркибий‖ қисмларини‖ тавсифий,‖ тарихий,‖

қижсий,‖структур,‖типологик‖томонлама‖тацлил‖ва‖тадқиқ‖этиш‖билан‖шуғулланган.‖

Вацоланки,‖ дискурснинг‖ воқеланиши‖ - ‚Воситаи‖ робитаи‖ оламижн‛‖ (А.Ўтар)‖

вазифасини‖ бажариши‖ – инсондаги‖ нутқий‖ фаолиятни‖ фзида‖акс‖эттириши‖ керак. 
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Замонавий‖ тилшунос‖ олимларининг‖ нуқтаи‖ назаридан‖ келиб‖ шиқиб,‖‖

иқтисодий‖дискурснинг‖4‖хил‖маънода‖қфлланиши‖мумкинлигини‖аниқладик:‖1)сфз‖

муқобили;‖2)фразалардан‖иборат‖бирлик;‖3)Лисоний‖бирликлардан‖фойдаланиш;‖4)‖

матн‖цосил‖бфлишга‖ қаратилаган‖назарий‖ қурилмалар. 

Бир‖қанша‖ илмий‖ изланишлар‖ ‖ ва‖ муаммога‖ нисбатан‖ билдирилган‖турлиша‖

қарашлар оқибатида‖тилшуносликнинг‖иқтисодий‖дискурсни икки‖– оғзаки‖ва‖жзма‖

жицати‖ цар‖ доим‖ бир-бири‖ билан‖ муносабатда‖ ва‖ алоқадор.‖ Иқтисодий‖ дискурс‖

диалогик‖ дискурс‖шаклида‖ наможн‖ бфлади.‖ ‖ Л.В.Щербанинг‖ фикриша,‖ ‚иқтисодий‖

дискурс‖ диалогик‖ дискурс‖ шаклида‖ юз‖ беради.‖ Бу‖ эса,‖ диалогнинг‖ табиийлигини‖

таьминлайди.‖Тил‖диалогдагина‖фзининг‖цақиқий‖борлиғини‖наможн‖қилади.‖Унинг‖

оғзаки‖ ва‖жзма‖шакллари‖таққослаб‖кфрилса,‖ иқтисодижт‖ соцасида‖ монологик‖ матн‖

дискурси‖ цам‖ борлигини‖ ‖ ва‖ унинг‖ синтактик‖ хусусиятлари‖ билан‖ боғлиқ‛‖ деб‖

цисоблайди.*29+ 

 Иқтисодий‖ дискурс—маьлум‖ бир‖ иқтисодий‖ фикрлар‖ жаражнида‖ юзага‖

келадиган‖ дискурс‖ типидир.*30+‖ Иқтисодий‖ дискурснинг‖ аспектлари‖ товар,‖ пул,‖

фойда,‖ бозор,‖ инвестичия,‖ иқтисодижт,‖ иқтисодий‖ фаолият‖ каби‖ базавий‖

тушуншалардан‖ иборат.*31+ 

Иқтисодий‖ дискурсни‖ қуйидаги‖ белгиларига кфра‖турларга‖ажратиш‖ мумкин: 

1) Суғурта‖ қатламидаги‖ дискурс,‖ банк‖ дискурси‖ (институтчионаллик‖ белгисига‖

кфра); 

2) Корхона‖ рацбарининг‖ оғзаки‖ нутқида‖ цосил‖ бфлувши‖ дискурс‖ (шахсий‖ ва‖

институтчионал‖ дискурснинг‖ таққосланиш‖ белгисига‖ кфра); 

3) Иқтисодий‖ мавзудаги‖ газета‖ ва‖ журнал‖ дискурси,‖ иқтисодижтга‖ оид‖

диссертачиялар,‖ илмий‖ мақолалар‖ (жанрий‖ белгисига‖ кфра)*32+ 

        Иқтисодий‖ дискурснинг‖ мавжудлиги‖ асосида‖ иқтисодий‖ матнларни‖ таржима‖

қилишнинг‖махсус‖назарияси‖цам‖мавжудлигини‖тушунтириш‖мумкин.‖Таькидлаш‖

мумкинки,‖ бу‖каби‖матнларнинг‖ таржимаси‖ фзига‖хос‖хусусиятларга‖ эгадир. 

          Замонавий‖ иқтисодий‖ дискурс‖ тушуншаси‖ қуйидаги‖ хусусиятларга‖ эгадир: 

1) Структурасининг‖ мураккаблиги‖ ва‖бир‖ жинсли‖ эмаслиги; 

2) Мулоқот‖ қатнашшиларининг‖ турлишалиги‖ (олимлар,‖ мутахассислар‖ ва‖

номутахассислар); 

3) Турли‖ мулоқот‖ вазиятлари.[33] 

 

Илмий‖ иқтисодий‖ фаолият‖ ва‖профессионал‖ иқтисодий‖ фаолият‖фзаро‖мақсади,‖

предмети‖ ва‖шарт- шароитларига‖ кфра‖фарқланади‖цамда‖бу‖матнда‖фз‖аксини‖

топади.‖ Иқтисодий‖ дискурс‖қарашлар‖умумийлиги‖ ва‖вербаллашган‖

терминологияси‖ билан‖ ажралиб‖ туради.[34] 

Тадқиқотимиз‖ давомида‖ иқтисодий‖ дискурси‖ диалогик‖ дискурс‖ диалогик‖

бирликларни‖ ташкил‖ этувши‖ ва‖ уни‖ мулоқот‖ бирлиги‖ сифатида‖ кфрсатувши‖

воситалар:‖ ифодалилик,‖ экспрессивлик,‖ эллиптиклик‖шаклларидан‖ иборат‖ бфлиб,‖

уни‖асосан‖2‖хил‖матн‖дискурси‖ борлиги‖ тавсифланди: 

1. Содда  бирликлари  

2. Полипредикатив бирликлар 
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          Содда‖ бирликлар- бир‖ тартибли‖ сфзлар,‖ гаплар,‖ тфлиқсиз‖ гаплардан‖ иборат‖

бфлган‖ бирликлар‖ йиғиндисидир.‖ Содда‖ гап‖ цам‖ синтактик‖ сатц‖ бирлиги‖

цисобланса-да,‖ у‖ полипредикатив‖ бирликка‖ қараганда‖ анша‖ ихшам.‖ Зеро,‖ цар‖ икки‖

нутқий‖бирлик‖коммуникатив‖вазифа‖ифодалаши‖жицатидан‖умумийлик‖белгисига‖

эга‖ бфлса-да,‖ тилда‖ алоцида‖ қурилиши‖ қолипига‖ эгалиги,‖ семантик-синтактик‖

таркиби‖ жицатидан‖ фзаро‖фарқланади. 

           Полипредикатив‖бирлик‖тил‖синтактик‖сатцининг‖юқори‖бирлигидир.‖Демак,‖

аньанавий‖ синтактик‖ назарияларда‖ полипредикатив‖ бирликлар‖ мазмуни,‖

грамматик‖тузилиши‖цамда‖оцангига‖кфра‖ бир‖ бутунликни‖ташкил‖этган,‖ икки‖жки‖

ундан‖ ортиқ‖ содда‖ гапларнинг боғловши‖ жки‖ боғловши‖ вазифадаги‖ воситалар‖

жрдамида‖ бирикувидан‖ тузилган‖ синтактик‖ қурилмалар‖ тарзида‖ талқин‖ этилади‖

цамда‖ лексик-семантик‖ тадқиқ‖ усулида‖ полипредикатив‖ бирликлар‖ икки‖ ва‖ ундан‖

ортиқ‖шаклланган‖кесимли‖ гаплар‖сифатида‖талқин‖этилади. 

      Хулоса‖ қилиб‖ айтадиган‖ бфлсак, тилшуносликда‖ матн‖ дискурси‖ гап‖ жки‖ нутқда‖

боғланган‖ ва‖ келишилган‖ оқибат‖ сифатида‖ тушунилган‖ бфлса,‖ замонавий‖

лингвистикада‖мураккаб‖коммуникатив‖цодиса‖ сифатида‖изоцланмоқда.‖Иқтисодий‖

дискурсни‖ тилни‖ прагматик‖ нуқтаи‖ назардан‖ иқтисодижт‖ соцасига‖ оид‖ суцбат‖ ва‖

мулоқат‖қилишга‖ цамда‖тадқиқ‖этишга‖мфлжалланган.‖  
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ИНГЛИЗ ВА ЎЗБЕК ТИЛЛАРИДА ‚HEAD/BOSH‛ КОНЧЕПТИНИ ИФОДА 

ЭТУВШИ ФРАЗЕОЛОГИК БИРЛИКЛАРНИНГ ИЗОМОРФИК ХУСУСИЯТЛАРИ 

Эштфхтарова‖Бибигул‖ Бетошевна 

Ўзбекистон‖ Миллий‖ университет 

Хорижий‖ филология‖ факультети 

Хорижий‖ тил‖ва‖адабижти 

кафедраси‖ фқитувшиси 

 

Аннотачия: Ушбу мақолада инглиз ва фзбек тилларидаги ‚head/bosh‛ компонентли 

фразеологик бирликларнинг изоморфик хусусиятлари илмий назарий жицатдан тахлил 

тацлилга тортилган цамда фразеологизмларнинг нутқдаги фзига хос хусусиятлари 

кфрсатиб фтилган.  

Калит сфзлар: изоморфизм, изоморфик хусусият, семантик бирлик, фразеологик 

бирлик, этнография, антропочентрик ва метафорик маъно. 

 

ISOMORPHIC PROPERTIES OF PHRASEOLOGICAL UNITS EXPRESSING THE 

CONCEPT ‚HEAD/BOSH‛ IN THE ENGLISH AND UZBEK LANGUAGES  

 

Annotation. Тhe article presents scientifically and theoretically analyzing of the 

isomorphic properties of phraseological units with a "head/бош" component in english 

and uzbek as well as the specific features of phraseological units in speech. 

Keywords: isomorphism, isomorphic feature, semantic units, phraseological units, 

ethnography, anthropocentric and metaphorical meaning. 

 

ИЗОМОРФНЫЕ СВОЙСТВА ФРАЗЕОЛОГИШЕСКИХ ЕДИНИЧ, 

ВЫРАЖАЮЩИХ ПОНЯТИЕ «ГОЛОВА/HEAD»  НА АНГЛИЙСКОМ И 

УЗБЕКСКОМ ЯЗЫКАХ 

 

Аннотачия. Основная чель статьи - анализ изоморфных свойств фразеологизмов с 

компонентом «голова / head» в английском и узбекском языках. 

 Клюшевые слова: изоморфизм, изоморфное свойство, семантишеская единича, 

фразеологизмы, этнография, антропочентришеское и метафоришеское знашение. 

 

Лингвокультурология‖ тилшуносликда‖ янги‖ сохалардан‖ бфлмиш‖

коммуникатив‖ тилшунослик‖ ва‖ матн‖ лингвистикаси,‖ матнни‖ фрганишдаги‖

антропочентрик‖ жндашув,‖ когнитив‖ тилшунослик,‖ прагмалингвистика,‖

психолингвистика,‖ сочиолингвистика,‖ лингвофлкашунослик,‖ этнолингвистика‖ каби‖

соцаларига‖оид‖масалаларни‖тацлил‖қилиш‖йфналишидаги‖тадқиқот‖ишлари‖билан‖

шамбаршас‖боғлиқ.‖Тил‖ва‖маданиятнинг‖боғлиқлиги,‖маданиятнинг‖тилда‖акс‖этиши‖

билан‖ боғлиқ‖ бфлган‖ масалаларнинг‖ методологик‖ асоси‖ яқин‖ йиллардангина‖

бошланди.‖ Ушбу‖ масалаларнинг‖ асоси‖ сифатида‖ қатор‖ тилшуносларимиз,‖

жумладан,‖ В.В.‖ Воробев,‖ В.М.‖ Шаклейн,‖ В.Н.Телия,‖ В.А.Масловаларнинг‖ ишлари‖

хизмат‖ қилади.‖ Лингвокултурология‖ соцасига‖ ХIХ‖ асрда‖ В.‖ Фон.‖ Гумболдт‖ фзининг‖

‚Тилнинг‖тузилиши‖ва‖инсоният‖маънавий‖ривожига‖таъсири‛‖китоби‖билан‖тамал‖
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тошини‖қфйган‖бфлиб,‖тил‖ва‖миллат‖хусусиятларининг‖муносабатлари‖цақида‖қайд‖

этган‖эди.‖Айниқса,‖унинг‖‚турли‖тиллар,‖фз‖хусусиятлари,‖фикрлаш‖ва‖цис -туйғуга‖

таъсирига‖ кфра‖ амалда‖ турлиша‖ дунжқарашни‖ ифодалайди‛,‖ ‚тилнинг‖ фзига‖ хос‖

хусусиятлари‖ миллатнинг‖ фзлигига‖ таъсир‖ қилади,‖ шунинг‖ ушун‖ тилни‖ шуқур‖

фрганиш‖ тарих‖ ва‖ фалсафа‖ инсоннинг‖ ишки‖ дунжси‖ билан‖ боғлаб‖ тушунтирадиган‖

барша‖нарсани‖қамраб‖олиши‖керак‛‖каби‖фикрлари‖кенг‖тарқалган*1+.‖Шу‖асносида,‖

тилшунос‖ олим‖ тилнинг‖ турли‖ шаклларида‖ турлиша‖ циссижт‖ ва‖ тафаккур‖

услубларини‖кфради‖ва‖тилда‖маданий‖фзига‖хослик‖акс‖этиб‖туради,‖деган‖хулосага‖

келади.‖ Лингвокултурологиянинг‖ асосий‖ фрганиш‖ объекти‖ сифатида‖ ‚тил‖ ва‖

маданиятнинг‖ фзаро‖ алоқага‖ киришган‖ вақтдаги‖ фзаро‖ боғлиқлиги‖ ва‖ бу‖

муносабатнинг‖ бир‖ бутун‖система цолатда‖талқин‖қилиш‛,‖фаннинг‖ предмети‖ эса,‖

‚жамият‖турмушининг‖тил‖коммуникасияси‖жаражнида‖юзага‖келадиган‖ва‖маданий‖

қадриятларга‖ асосланган‖ миллий‖ шакллари‛,‖ ‚оламнинг‖ лисоний‖ манзараси‛ни‖

цосил‖қилувши‖ барша‖нарсадир‖ деб‖бацолайди‖ *2+. 

Антропочентрик‖ тилшуносликнинг‖ етакши‖ йфналишларидан‖ бири‖

цисобланган‖ лингвокультурология‖ тилшунослик,‖ маданиятшунослик,‖ этнография,‖

психолингвистика‖ соцалари‖ цамкорлигида‖ юзага‖ келган,‖ тилнинг‖ маданият,‖ этнос,‖

миллий‖менталлик‖ билан‖фзаро‖алоқаси‖ва‖таъсирини‖антропочентрик‖ парадигма‖

тамойиллари‖ асосида‖ фрганувши‖ соцадир.‖ Лингвокультурология‖ фаннинг‖ махсус‖

соцаси‖сифатида‖замонавий‖тилшуносликка‖ бир‖канша‖тушуншаларни‖ олиб‖кирди:‖

лингвокультурема,‖ маданий‖ тил,‖ маданий‖ матн,‖ маданий‖ контекст,‖ субмаданият,‖

лингвомаданий‖ парадигма,‖ маданиятнинг‖ пречедент‖ номлари,‖ маданиятнинг‖

ошувши‖тушуншалари,‖маданий‖универсалия,‖маданий‖компетенчия,‖маданий‖мерос,‖

маданий‖ анъаналар,‖ маданий‖ жаражн,‖ маданий‖ қоидалар,‖ менталитет,‖ менталлик,‖

расм-русум,‖одам,‖маросим,‖маданий‖макон,‖маданий‖тип,‖тамаддун‖(чивилизачия)‖

каби‖ *3+. 

Ўзбек‖ тилининг‖ изоцли‖ луғатида‖ миллий‖ қадрият‖ тушуншаси‖ жуда‖ кенг‖

қамровли‖тушунша‖сифатида‖ифодаланиб,‖миллий‖сфзи‖баршамизга‖маълум‖цар‖бир‖

халқнинг‖ фзига‖ тегишли‖ анъана,‖ урф-одатлар,‖ яшаш‖ тарзи,‖ дунжқараши‖ каби‖

тушуншалар‖ мажмуини‖ англатади.‖ ‚Қадрият‖ (арабша.‖ – қиймат,‖ ацамият;‖

қимматбацо‖ буюмлар;‖ халқ‖ бошлиғи)‖ – воқеликдаги‖ муайян‖ цодисаларнинг‖

умуминсоний,‖ ижтимоий-ацлоқий,‖маданий,‖маънавий‖ацамиятини‖кфрсатиш‖ ушун‖

қфлланадиган‖тушунша.‖ Инсон‖ ва‖ инсоният‖ушун‖ацамиятли‖ бфлган‖ барша‖нарсалар,‖

эркинлик,‖ тиншлик,‖ адолат,‖ маърифат,‖ цақиқат,‖ яхшилик,‖ моддий‖ ва‖ маънавий‖

бойликлар‖ ва‖ бошқалар‖ қадрият‖ цисобланади.‖ Тилда‖ фразеологизмлар‖ фз‖ ишки‖

шаклида‖ маданиятни‖ ифода‖ этади,‖ миллий-маданий‖ фзига‖ хослиги‖ билан‖

фарқланади ва‖ушбу‖тушуншани‖шакллантиради.‖ Фразеологизмларнинг‖ кфпшилиги‖

инглиз‖ тилида‖ цам,‖ бошқа‖ қардош‖ тилларда‖ цам‖ халқ‖ томонидан‖ яратилади,‖

уларнинг‖ муаллифлари‖ маълум‖эмас,‖келиб‖ шиқиш‖ манбалари‖аниқ‖ бфлмайди‖Шу‖

маънода‖ фразеолог‖ олим‖ А.В.‖ Кунин‖ ‖ инглиз‖ тили‖ фразеологизмларининг‖

кфпшилигининг‖ муаллифи‖номаълум‖ бфлиб,‖улар‖халқ‖томонидан‖ яратилган‖деган‖

фикрларни‖ асосли‖ равишда‖ кфрсатиб‖ фтган.‖ Аммо‖ баъзи‖ фразеологик‖

бирликларнинг‖ келиб‖ шиқиш‖ манбаларини‖ аниқлаш‖ мумкин.‖ Шу‖ маънода‖

фразеология‖ тилининг‖ умумий‖ тизимига‖ кирувши‖ микросистема‖ бфлиб,‖ бу‖ тизим‖
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фзида‖ фтмиш‖ меъросни,‖ қадриятларни‖ акс‖ эттиради,‖ авлоддан -авлодга‖ фтади.‖

Тизимни‖ ташкил‖ этувши‖ фразеологик‖ бирликларнинг‖ кфпшилиги‖ маълум‖ тилнинг‖

бойиш‖ манбаи‖ бфлиб‖ хизмат‖ қилади‖ *4+.‖ Тиллардаги‖ фарқларга‖ қарамай,‖ бир‖ хил‖

семантик‖ маънога‖ эга‖ бфлган‖ фразеологик‖ бирликлар‖ мавжуд.‖ Ушбу‖ бир‖ хиллик‖

фразеологик‖ бирликларнинг‖ изоморфик‖ хусусияти‖ цисобланади.‖ «Изоморфизм»‖

атамаси‖ Польшалик‖ тилшунос‖ Э.‖ Куриловишнинг‖ номи‖ билан‖ боғлиқ‖ бфлиб,‖ у‖

тилнинг‖ товуш‖ ва‖ семантик‖ бирликлари‖ ва‖ жумла‖ фртасидаги‖ тизимли‖

фхшашликларни‖ белгилашда‖ фойдаланган.‖ Изоморфизм‖ — иккита‖ тфпламнинг‖

элементлари‖ фртасидаги‖ аниқ‖ алоқдорлик‖ ва‖ ушбу‖ элементлар‖ бфйиша‖ олиб‖

борилган‖ тадқиқотлар‖ орқали‖ аниқланган‖ боғлиқликлар‖ ушун‖ фойдаланиладиган‖

математик термин‖ цисобланади.‖ Мазкур‖ атама‖ тилшуносликда‖ 40‖ йилларнинг‖

охиридан‖ бошлаб‖ қфлланилди.‖ Тилшунослар‖ мазкур‖ атамани‖ турли‖ тил‖

бирликларининг‖ сифат‖ жицатидан‖ тузилишидаги‖ тасодифий‖ бфлмаган‖

фхшашликни‖ белгилаш‖ ушун‖ метафорик‖ тарзда‖ қфллайдилар:‖ Изоморфизмни‖

излашда‖ тил‖ бирликлари‖ орасидаги‖ сифат‖ фарқлари‖ эътибордан‖ шетда‖

қодирилмайди.‖ Аксинша,‖ изоморфик‖ муносабатларнинг‖ фрнатилиши‖

таққосланадиган‖ бирликлар‖ аниқ‖ ва‖ сифат‖ жицатидан‖ қарама-қарши‖ бфлган‖

тақдирдагина‖ мантиқан‖ тфғри‖ келади.‖ Лингвистик‖ изоморфизм‖ соцасидаги‖

тадқиқотларнинг‖ аксарияти‖ зиддиятли.‖ лингвистик‖ тадқиқот‖ соцасидаги‖ ушбу‖ жш‖

йфналишдаги‖ умумеътироф‖ этилган‖ютуқлар‖келажакка‖ дацлдордир. 

Ушбу‖ бфлимда‖ инглиз‖ ва‖ фзбек‖ тиллардаги‖ «head/бош»‖ компонентли‖

фразеологик‖ бирликларнинг‖ изоморфик‖ хусусиятларини‖ тацлил‖ қиламиз.‖

«Head/бош»‖ компонетли‖ фразеологик‖ бирликларнинг‖ структурал‖ изоморфик‖

хусусияти: 

An arrow shot upright falls on the shooter's head  — тепага‖ отилган‖ фқ‖

камоншининг‖ бошига‖ тушади. 

Мақоли‖шоғиштирилажтган‖икки‖тилда‖цам‖гап‖шаклида‖берилган‖бфлиб,‖бош‖

ва‖ иккинши‖ даражали‖ бфлакларнинг‖ грамматик‖ муносабатга‖ киришишидан‖ юзага‖

келган.‖ Мазкур‖ фразеологик‖ бирликни‖ таржима‖ қилиш‖ жаражнида‖ head/бош‖

кончептининг‖ асл‖ маъносида‖ қфлланилганлигини‖ гувоци‖ бфламиз.‖ Гап‖ бфлаги‖

сифатида‖ тацлилга‖ тортилажтган‖ head/бош‖ кончепти‖ ушбу‖ бирликда‖

шоғиштирилажтган‖ цар‖ икки‖ тилда‖ цам‖ воситали‖ тфлдирувши‖ вазифасида‖

қфлланганлиги‖ билан‖ бир‖ вақтда‖ у‖ қаратқиш‖ келишигини‖ олган‖ иш‖ царакатни‖

бажарувши‖ шахсга‖ нисбатан‖ қаралмиш‖ вазифасини‖ цам‖ бажаради.‖ Тацлилга‖

тортилажтган‖ мазкур‖ фрзеологик‖ бирлик‖ семантик‖ жицатдан‖ инглиз‖ ва‖ фзбек‖

тилларида‖ изоморфик‖ хусусиятни‖ наможн‖ қилади.‖ Бу‖ шуни‖ англатадики,‖ инглиз‖

тилида‖ берилган‖ мақолни‖ фзбек‖ тилига‖ таржима‖ қилиш‖ мобайнида‖ таркибидаги‖

барша‖ сфзлар‖ фз‖ маносида‖ қфлланган‖ ва‖ бу‖ эса‖ мақолни‖ тушунишни‖ янада‖

осонлаштиради.‖ Тилшунослар‖ мазкур‖ атамани‖ турли‖ тил‖ бирликларининг‖ сифат‖

жицатидан‖ тузилишидаги‖ тасодифий‖ бфлмаган‖ фхшашликни‖ белгилаш‖ ушун‖

метафорик‖ тарзда‖ қфллайдилар:‖ Изоморфизмни‖ излашда‖ тил‖ бирликлари‖

орасидаги‖сифат‖фарқлари‖эътибордан‖шетда‖қодирилмайди.‖ Аксинша,‖ изоморфик‖

муносабатларнинг‖ фрнатилиши‖ таққосланадиган‖ бирликлар‖ аниқ‖ ва‖ сифат‖

жицатидан‖қарама-қарши‖бфлган‖тақдирдагина‖мантиқан‖тфғри‖келади.‖Лингвистик‖
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изоморфизм‖ соцасидаги‖ тадқиқотларнинг‖ аксарияти‖ зиддиятли.‖ лингвистик‖

тадқиқот‖ соцасидаги‖ ушбу‖ жш‖ йфналишдаги‖ умумэътироф‖ этилган‖ ютуқлар‖

келажакка‖ дацлдордир. 

Ушбу‖ бфлимда‖ инглиз‖ ва‖ фзбек‖ тиллардаги‖ «head/бош»‖ компонентли‖

фразеологик‖ бирликларнинг‖ изоморфик‖ хусусиятларини‖ тацлил‖қиламиз. 

«Head/бош»‖компонетли‖фразеологик‖бирликларнинг‖структурал‖изоморфик‖

хусусияти: 

1. An arrow shot upright falls on the shooter's head - тепага отилган фқ 

камоншининг бошига тушади. Мақоли‖шоғиштирилажтган‖икки‖тилда‖цам‖гап‖шаклида‖

берилган‖ бфлиб,‖ бош‖ ва‖ иккинши‖ даражали‖ бфлакларнинг‖ грамматик‖ муносабатга‖

киришишидан‖ юзага‖ келган.‖ Мазкур‖ фразеологик‖ бирликни‖ таржима‖ қилиш‖

жаражнида‖ head/бош‖ кончептининг‖ асл‖ маъносида‖ қфлланилганлигини‖ гувоци‖

бфламиз.‖ Гап‖ бфлаги‖ сифатида‖ тацлилга‖ тортилажтган‖ head/бош‖ кончепти‖ ушбу‖

бирликда‖ шоғиштирилажтган‖цар‖ икки‖тилда‖цам‖ воситали‖тфлдирувши‖вазифасида‖

қфлланганлиги‖ билан‖ бир‖ вақтда‖ у‖ қаратқиш‖ келишигини‖ олган‖ иш‖ царакатни‖

бажарувши‖ шахсга‖ нисбатан‖ қаралмиш‖ вазифасини‖ цам‖ бажаради.‖ Тацлилга‖

тортилажтган‖ мазкур‖ фрзеологик‖ бирлик‖ семантик‖ жицатдан‖ инглиз‖ ва‖ фзбек‖

тилларида‖ изоморфик‖ хусусиятни‖ наможн‖ қилади.‖ Бу‖ шуни‖ англатадики,‖ инглиз‖

тилида‖ берилган‖ мақолни‖ фзбек‖ тилига‖ таржима‖ қилиш‖ мобайнида‖ таркибидаги‖

барша‖ сфзлар‖ фз‖ маносида‖ қфлланган‖ ва‖ бу‖ эса‖ мақолни‖ тушунишни‖ янада‖

осонлаштиради. 

2. The mob has many heads but no brains - одамларда ақл эмас, бош кфп. Мазкур‖

мақолнинг‖ шоғиштирилажтга‖ икки‖ тилдаги‖ маъносида‖ цам‖ head/бош‖ кончепти‖

қатнашган‖ва‖цеш‖қандай‖метафорик‖маънога‖эга‖эмас.‖Ушбу‖берилган‖фразеологик‖

бирликда‖ икки‖ тилда‖ цам‖ зидлов‖ маъноси‖ орқали эга‖ вазифасидаги‖ сфзлар‖ тенг‖

боғланган.‖ Аслида,‖ head‖ /бошга‖ зидланажтган‖ brain/мия‖ кончепти‖ инсон‖ ақлий‖

фаолиятини‖ ифода‖ этиши‖ билан‖ бир‖ мавзувий‖ гуруц‖ остида‖ бирлашади.‖ Бироқ‖

ушбу‖фразеологик‖бирликда‖услубий‖бфжқдорлик‖билан‖фзаро‖фарқланади.‖Инглиз‖

тилида‖ маълум‖ вазиятда‖ тфғри‖ фикрлай‖ олмаслик,‖ цақиқатни‖ кфра‖ олмаслик‖

маъносида‖ қфлланса,‖ фзбек‖ тилида‖ мазкур‖ мақол‖ ақлсизликнинг‖ бир‖ кфриниши‖

сифатида‖ таърифланади.‖ Бундан‖ келиб‖ шиқадики,‖ ушбу‖ фразеологик‖ бирлик‖

семантик‖ жицатдан‖цам‖изоморфик‖ хусусиятни‖ наможн‖ этади.‖ 

3. A fool's head never whitens — ацмоқнинг боши цеш қашон балодан шиқмайди. 

Ушбу‖ мақол‖ икки‖ тилда‖ цам‖ head‖ /бош‖ кончептининг‖ асл‖ маъноси‖ орқали‖

ифодаланган.‖ Берилган‖ фразеологик‖ бирлик‖ структуравий‖ жицатдан‖ бош‖ ва‖

иккинши‖ даражали‖ бфлакларнинг фзаро‖ муносабатидан‖ ташкил‖ топган,‖ яъни‖

аниқловши+эга+цол+кесим‖қолипига‖эга.‖Ушбу‖бирликда‖эга‖вазифасида‖келган‖head‖

/бош‖ фз‖ навбатида‖ қаратқишли‖ аниқловши‖ а‖ fool/ацмоқга‖ нисбатан‖ аниқланмиш‖

вазифасини‖ цам‖ бажаради.‖ Тацлил‖ қилинажтган‖ инглиз‖ тилидаги‖ фразеологик‖

бирлик‖таркибидаги‖ барша‖сфзлар‖фзбек‖тилида‖берилган‖муқобили‖ билан‖бир‖хил‖

гап‖ бфлаги‖ вазифасини‖ бажаргалиги‖ билан‖ характерлидир.‖Мазкур‖ мақол‖ инглиз‖

тилида‖ билимсизликнинг‖ оқибати,‖ ақлсизлик‖ кфплаб‖ жмонликларга‖ бош‖ бфлиши‖

маъноларини‖англатса, фзбек‖тилидаги‖маъносида‖ацмоқ‖одам‖доим‖кулфатга‖душор‖
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бфлиши‖цақида‖фикр‖юритилади.‖Цар‖иккила‖тилда‖илм‖олиш‖манфаатли‖эканлиги,‖

илмсизлик‖ эса‖жмон‖иллатларнинг‖ боши‖ эканлиги‖ кфзда‖тутилади. 

4. If you do not have a head, you must have legs - агар бошинг ишламаса, ожғинг 

ишлаши керак. Берилган‖ мақол‖ структуравий‖ жицатдан‖ шоғиштирилажтган‖ икки‖

тилда‖цам‖қфшма‖гап‖шаклида‖берилган.‖Инглиз‖тилида‖бирор‖бир‖ишни‖уддаламоқ‖

маъносини‖англатса,‖фзбек‖тилида‖ақлсизлик,‖билимсизлик‖ақлли‖инсонга‖нисбатан‖

кфп‖царакат‖қилишга‖кфп‖вақт‖ сарфлашига‖сабаб‖бфлиши‖ маъносида‖қфлланилади.‖

Структурал-семантик‖ томондан‖ берилган‖ фразеологик‖ бирлик‖ изоморфик‖

хусусиятни‖ наможн‖ этиб,‖ салбий‖ бфжқдорликкка‖ эга.‖ Ушбу‖ бирикма‖ таркибидаги‖

head/бош‖ кончепти‖ leg/ожқ‖ кончептига‖ зидланмоқда:‖ 1)‖ бош‖— инсон‖ танасининг‖

юқори‖қисми;‖ожқ‖— инсон‖танасининг‖пастки‖қисми;‖2)‖бош‖фикрлаш,‖қарор‖қабул‖

қилиш,‖ буюриш‖ каби‖ хусусиятларга‖ эга;‖ ожқ‖ бош‖ берган‖ буйруқларни‖ бажаради.‖

Ушбу‖тахлилдан‖кфринадики,‖агар‖ инсонни‖ боши‖ ишламаса,‖ яъни‖ақли‖ бфлмаса, у‖

бошқалар‖ берган‖ буйруққа‖ итоат‖этиши‖ ва‖уни‖адо‖этиши‖ лозим. 

 5. He who controls his tongue, saves his head - ким тилини тийибди, у бошини 

қутқарибди. Ушбу‖ фразеологик‖ бирлик‖ структуравий‖ жицатдан‖ инглиз‖ ва‖ фзбек‖

тилларида‖ гап‖ шаклида‖ берилган‖ бфлиб,‖ тацлилга‖ тортилган‖ head/бош‖ кончепти‖

икки‖ тилда‖ цам‖ фз‖ маъносида‖ қфлланган.‖ Мазкур‖ кончепт‖ шоғиштирилажтган‖ цар‖

икки‖ тилда‖ цам‖ воситасиз‖ тфлдирувши‖ вазифасини‖ бажарган.‖ Қфлланишига‖ кфра‖

ушбу‖фразеологик‖бирлик‖инглиз‖тилида‖цам‖фзбек‖тилида‖цам‖тилни‖тийиш‖одоби,‖

кфп‖ гапирмаслик‖ маъноларида‖ қфлланилади.‖ Бироқ‖ фзбек‖ тилида‖ ушбу‖ манони‖

берадиган‖ яна‖ бир‖ нешта‖ мақоллар‖ мавжуд:‖ тилингни‖ тий,‖ тишинг‖ синмасин;‖ иш‖

югуриги‖ ошга,‖ тил‖ югуриги‖ бошга‖ каби.‖Бундан‖ бир‖неша‖аср‖аввал‖ буюк‖ Алишер‖

Навоий‖ бобомиз‖цам‖тилни‖тийиш,‖ фйлаб‖ гапириш‖кераклиги,‖акс‖цолда‖ у‖кфплаб‖

муаммоларга‖ сабаб‖бфлиши‖ цақида‖фз‖асарларида‖ жзиб‖ қолдирганлар. 

6. Come to head - бошига келмоқ.‖ Ишлатилиши:‖ қийин,‖ оғир‖ вазиятда‖

қолмоқ.‖ Ўзбек‖ тилда‖ ушбу‖ маънони‖ ифодалаш‖ ушун‖ бошига‖ келмоқ‖ ифодасидан‖

фойдаланилади.‖ Шоғиштирилажтган‖ икки‖ тилда‖ цам‖ head/бош‖ кончепти‖ фз‖

маъносида‖қфлланилиши‖ билан‖характерлидир.‖Мисол: the problem came to a head 

yesterday when rioting broke out in the streets –муаммо‖ кеша‖ кфшаларда‖

тартибсизликлар‖ бошланганда‖ бошига‖ тушди. 

  

7. Swollen head - мағрурланган бош.‖ Ишлатилиши:‖ одатда‖ эришилган‖

муваффақият‖ туфайли‖ мағрурланиб‖ кетган‖ киши‖ ушун‖ ишлатилади.‖ Барша‖

замонларда‖ цам‖ камтарлик‖ доим‖ улуғланган,‖ манманлик‖ эса‖ инсоннинг‖ жмон‖

фазилатларидан‖ бири‖ сифатида‖ таърифланади.‖ Инглиз‖ тилида‖ берилган‖ ибора‖

таркибидаги‖ head/бош‖ кончепти‖ фзбек‖ тилида‖ бурун‖ соматизми‖ орқали‖

ифодаланади,‖ яъни‖ бурни‖кфтарилган.‖ Гарши‖ ибора‖тасвирида‖фзбек‖тилида‖ бурун‖

консептидан‖ фойдаланилган‖ бфлсада,‖ у‖ бошнинг‖ бир‖ қисми‖ цисобланади.‖Мисол:‖

Nelly's promotion has given him a swelled/swollen head – Неллининг лавозими ошиши унинг 

бурнининг кфтарилишига сабаб бфлди. 
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Ушбу шаклда head /бош кончепти орқали ифодаланган сфз бирикмаси шаклидаги 

фразеологик бирликларнинг инглиз ва фзбек тилларидаги изоморфик хусусиятлари 

акс эттирилган. Head‖ /бош‖ кончептининг‖ киши‖ ушун‖ цисоб‖ сфз,‖ бошни‖ орқага‖

тортмоқ,‖ бошни‖ бир‖ жойга‖қфймоқ‖ (муцокама‖қилмоқ),‖ бошни‖қотирмоқ,‖ бошини‖

тик‖тутмоқ‖каби‖ ибораларнинг‖маъноси‖ инглиз‖ ва‖фзбек‖тиллари‖фртасида‖фхшаш‖

хусусиятни‖наможн‖қилганлиги‖сабабли, биридан‖ бошқасига‖таржима‖қилиш‖ осон‖

бфлади. 
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Аннотачия. Сфз маъносининг прагматик аспекти муаллифнинг асосли фикриша, 

сфзнинг семантик структурасидаги прагматик компонентга боғлиқ ва у лексик 

маънонинг бир қисмини ташкил қилади.  Прагматик белгиланган лексикага мансуб 

бфлган шахс номиначиясига келсак, бу цолат бизнинг  тадқиқотимизга цам бевосита 

тааллуқлидир. Муаллиф шахсни бацоловши номиначияларни тацлил қилар экан, бундай 

лексик бирликларнинг муайян бир қисми прагматик маркерланганлигини аниқлайди. 

Калит сфзлар: лингвистик ифодаси, прагматика, когнитив моделлар, прагматик 

белги. 
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Annotation. The pragmatic aspect of word meaning, according to the author, is based on a 

pragmatic component in the semantic structure of the word, and it forms part of the lexical 

meaning. As for the nomination of a person belonging to a pragmatically defined lexicon, this 

situation is also directly relevant to our study. While analyzing the nominations that assess the 

individual, the author finds that a certain portion of such lexical units are pragmatically marked. 

Keywords: linguistic expression, pragmatics, cognitive models, pragmatic character. 
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Аннотачия. Прагматишеский аспект знашения слова, согласно логике автора, 

зависит от прагматишеского компонента семантишеской структуры слова и составляет 

шасть лексишеского знашения. Што касается номиначии шеловека, принадлежащего к 

прагматишески определенному лексикону, то эта ситуачия также имеет прямое 

отношение к нашему исследованию. Когда автор анализирует номиначии, оченивающие 

индивида, он обнаруживает, што определенная шасть таких лексишеских единич отмешена 

прагматишески. 

Клюшевые слова: языковое выражение, прагматика, когнитивные модели, 

прагматишеский характер. 

 

Introduction. The category of assessment has been further developed in linguistics 

over the past decades on the basis of communicative, cognitive, pragmalinguistic, 

ethnolinguistic approaches. In particular, this development began to be reflected more in 

the new concepts formed on the basis of communicative-cognitive linguistics. 

In the last decade, the study of the pragmatic aspect of the introduction of linguistic 

units into the function is also developing intensively in our country. In particular, the 

completion of the following dissertations on the subject: "Syntagmatic and pragmatic 

features of the Uzbek scientific text" (Khakimov, 2013), "Pragmatic semantics in the Uzbek 

language and their expression of subjective relations" (Tohirov 1994), "The pragmatic 

component of word meaning and its text actualization (in the example of horses 

representing the person in modern English prose) (Agaxanyants 1989). The dissertation of 

L.S. Agakhanyants, who studied the pragmatic aspect of the nomination of a person, 

deserves special mention. In the study, the author finds that the pragmatic character in the 

person nomination expresses its explicit linguistic expression through special linguistic 

signals that convey pragmatic information. The pragmatic aspect of word meaning, 
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according to the author, is based on a pragmatic component in the semantic structure of 

the word, and it forms part of the lexical meaning. As for the nomination of a person 

belonging to a pragmatically defined lexicon, this situation is also directly relevant to our 

study. While analyzing the nominations that assess the individual, the author finds that a 

certain portion of such lexical units are pragmatically marked. 

Today, pragmatics has emerged as a science that encompasses the general aspects 

of linguistic pragmatics and cognitive linguistics. However, it should be noted that 

research in linguistics with such an approach is only just beginning. In this regard, it is 

worth noting the dissertation research of A.V. Becker (1999), who proved the expediency 

of the cognitive approach in modern foreign languages, studied the nomination process on 

the basis of a cognitive-pragmatic approach. Pragmatic analysis also requires an approach 

to language in a cognitive aspect, as the cognitive system of a person with certain 

background knowledge is activated when interpreting words, phrases, texts, discourse. 

Cognitive pragmatics in this respect operates in a wider field than linguistic pragmatics 

because it deals with the decoding of thought, in the process relying on extralinguistic 

knowledge subject to certain rules, schemes, and scenarios. The presence of pragmatic 

elements‖in‖a‖person’s‖linguistic‖behavior‖depends‖on‖a‖particular‖cognitive‖infrastructure.‖

The structure of this infrastructure consists of such components as knowledge of the 

language, culture, norms of social relations of the person, the person, belonging to a 

certain society [1]. 

The basis of the frame structure is a "terminal" that describes the object, defining its 

specific properties. Accordingly, the frame can be compared to a tree, its ‚upper‖ layers‛‖

are‖ clearly‖ defined,‖ and‖ this‖ is‖ important‖ for‖ the‖ frame.‖‚Bottom‖ floors‛‖ consist‖of‖many‖

terminals (cells) that can be filled with specific data in certain situations. M. Minsky 

proposes four types of frames: 1) frames based on syntactic imagination; 2) frames based 

on semantic imagination; 3) frames based on stereotypical situations; 4) frames based on 

the essence of the communicative situation. 

According to F. Ungerer and H. Schmidt, frames are a means of depicting the 

cognitive context that provides the background of cognitive categories and is associated 

with them [2]. Frames have a more specific character than cognitive models and can be 

one of their types. The authors consider the frame to be a type of cognitive model that 

represents knowledge and belief, belongs to separate units, or belongs to them. The set of 

frames‖ determines‖ a‖ person’s‖ daily‖ behavior‖ because‖ they‖ contain‖ information‖ that‖

corresponds to stereotypical situations. 

In‖the‖concept‖of‖T.A.‖Van‖Dyke,‖‚situation‖models‛‖are advanced as the main type 

representing knowledge structures. According to his theory, fragments of the universe - 

situations are perceived in the human mind in the form of a model. Underlying situational 

models is not an abstract knowledge of stereotyped events and situations, but a personal 

knowledge‖ accumulated‖ through‖ the‖ language‖ owner’s‖ individual‖ experience,‖ purpose,‖

and intuition. The situation model is created within the framework of a model scheme, 

which consists of a limited number of categories and is used to interpret the situation. At 

the same time, these schemes are supplemented with specific information in the process of 

various communicative acts. 
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A new approach to the study of the assessment category also requires its study in 

terms of national and cultural identity. The study of word semantics in terms of national-

cultural specificity became the main focus of linguists in the middle of the twentieth 

century. During this period, research on the translation alternatives of word semantics also 

began to be carried out extensively, which led to the emergence of a large number of 

works aimed at studying the national-cultural features of word semantics. As a result, 

researchers have concluded that in different languages, the semantic dimension of a word 

often does not match the concept it represents, indicating the need for a special study of 

the specificity of the semantic meaning that the word represents. 

 National-cultural identity is reflected in all layers of language, such as phonetic, 

lexical, phraseological, word-formation, syntax. According to researchers, national-

cultural identity is especially evident in the lexical layer of the language. According to the 

well-known linguist Sh. Safarov, national-cultural identity should be sought first "in the 

lexical layer of life, which is directly and indirectly related to the socio-ethnic and national-

cultural and language environment" [3]. 

 The study identifies two different perspectives that express directly opposite 

views in interpreting the national-cultural specificity of linguistic units. According to the 

ideas expressed in the first, national-cultural identity can exist only in specific words-

realities. Realities and their means of expression are covered in detail in the research of a 

number of scholars. For example, AV Fedorov includes in the list of realities words that 

represent the names of pure local concepts and events that do not exist in the lives and 

concepts of other peoples. The great representatives of the Bulgarian theory of translat ion 

S.Vlakhov and S.Florin, among other words (and compounds), are objects and concepts 

that are specific to the geographical environment, culture, life and socio-historical life of 

the people, representing national, local and historical colors, not available in other 

languages. , enters the name of the event [4]. 

 The dependence of the nomination of a person on social conditions makes it 

necessary to study his stylistic, pragmatic, social characteristics in an integral way. The 

analysis of scientific sources on the category of assessment, as well as on the basis of our 

personal observations allowed us to identify some specific features of this category. In this 

regard, we rely on the definition of the category of evaluation proposed in the research of 

N.D. Arutyunova: As a component, it is reflected in the complex interactions of the 

evaluating‖ subject‖ and‖ the‖ evaluated‖ object‖ ‛*5+.‖ Based‖ on‖ this,‖ the‖ following‖

characteristics of the evaluation category were identified: 

1) the assessment represents the positive or negative attitude of the subject to the 

object; 

2) the assessment may be expressed as explicit or implicit; 

3) evaluation is stagnant in the semantics of the linguistic unit; 

4) the assessment is emotional in nature; 

5) assessment occurs in relation to social conditions. 
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Abstract: Ushbu maqolada Ingliz – O‘zbek – Russ tillaridagi ‚Tarjimonning soxta 

do‘stlari‛ – ‚False friends‛ ga soha mutaxassislarini bu borada olib borgan ishlari haqida. Hozirda 

ingliz tili nafaqat xalqaro, global til bo‘lib qolmay,  muloqotning keng tarqalgan usuli  hisoblanadi. 

U  kundalik muloqotda va biznes sohasida maksimal ma'lumotni etkazishi vositasi bo‘lish bilan bir 

qarorda, barcha xalqaro konferentsiyalar, xalqaro savdo va bank ishlari ingliz tilida olib boriladi. 

Iqtisodiy matnlar tarjimasining o‘ziga xos xususiyati shundaki, iqtisodiyotning turli voqeliklarida 

mavjud bo‘lgan farqlarni hisobga olgan holda aniqroq tarjima qilishdan iborat. Iqtisodiy 

matnlarning eng aniq tarjimasiga tarjimon ekvivalent atamalarni tanlagandagina erishish mumkin. 

Ushbu ishning murakkabligi shundan iboratki, o‘zbek tilidagi ko‘plab iqtisodiy atamalarning ko‘p 

qismi ingliz tilidan olingan. Yuqorida aytib o‘tilganlarga asoslanib, iqtisodiy terminni eng aniq 

tarjimasini berish deyarli mumkin emas degan xulosaga kelishimiz mumkin, chunki turli 

mamlakatlarda iqtisodiy faoliyatni amalga oshirish uchun sharoitlar har xil. Shunday qilib, 

iqtisodiy sohada chuqur bilimga ega bo‘lmagan holda va uni ushbu mamlakatda qo‘llashning o‘ziga 

xos xususiyatlari haqida aniq ma’lumotga ega bo‘lmaslik sababli atamalarning tarjimada  

ma'nosini buzilishiga sabab bo‘ladi. 

Kalit so‘zlar: False friends, tarjimonning soxta do‘stlari, marketing, management, 

terminlari, tarjima, omonim, paronim. 

 

MARKETING AND MANAGEMENT TERMS AND PROPLEMS IN TRANSLATION. 

TRANSLATOR’S ‚FALSE FRIENDS‛. 

 

 

Kirish 

Tarjima‖ amaliyotida‖ muayyan‖ darajada‖ qiyinchilik‖ tug‘diradigan‖ ‚Tarjimonning‖ soxta‖

do‘stlari‛‖deb‖yuritiladigan,‖hamda‖ tarjima‖ tilida‖mavjud‖bo‘lgan‖ fonetik,‖grammatik,‖ va‖

semantik‖jihatlardan‖bir‖xil‖bo‘lgan,‖ammo‖turlicha‖ma’nolar‖anglatadigan‖lisoniy‖birliklar 

mavjuddir. Ular‖ ko‘pincha‖ tillararo‖ ‚sinonimlar‛,‖ ‚omonimlar‛,‖ ‚paronimlar‛‖ deb‖

nomlangan‖atamalar‖bilan‖ham‖yuritiladi.‖*1+‖‚Tarjimonning‖soxta‖do‘stlari‛‖(faux‖amis du 

traducteur) termini‖birinchi‖bo‘lib‖1928‖yili‖М.‖ Kyosslerem‖ va‖Dj.‖Derokkinilarning‖‚Les‖

faux‖amis‖ou‖Les‖pièges‖ du‖vocabulaire‖ anglais‛‖deb‖nomlangan‖kitobida‖ qo‘llanilgan.‖ *2+‖  
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Tarjimashunoslikda‖ shaklan‖ o‘xshagani‖ bilan‖ma’nolari‖ bir-biridan jiddiy farq qiladigan 

so‘zlar‖ soxta ekvivalentlar deb qabul‖ qilingan.‖Masalan,‖ ‚akademik‛‖ so‘zi‖ nemis‖ tilida‖

‚oliy‖ ma’lumotli‖ kishi‛,‖ ‚student‛,‖ ‚oliy‖ maktab‖ o‘qituvchisi‛‖ va‖ goho‖ ‚akademik‛‖

ma’nolarini‖ anglatsa,‖ rus‖ va‖ o‘zbek‖ tillarida‖ asosan‖ ‚Fanlar‖ akademiyasining‖ haqiqiy‖

a’zosi‛‖ma’nosida‖keladi.‖Yoki‖‚dramaturg‛‖nemis‖tilida‖‚rejissyor‛,‖‚teatr‖ repertuarining‖

mudiri‛‖ ma’nolarida‖ kelsa,‖bizda‖‚dramatik‖asar‖muallifi‛‖ ma’nosida‖ keladi.‖  

Taniqli‖ tarjimashunos‖ A.V.Fyodorov‖ turli‖ tillarda‖ faqat‖ ayrim‖ so‘zlarninggina‖ fonetik‖

jihatdan‖o‘xshashligini‖soxta‖ekvivalent‖deb‖olgan‖bo‘lsa,‖G‘.Salomov‖bu‖terminni‖tuzilishi‖

jihatidan bir-biriga‖o‘xshash,‖ammo‖ma’nosi‖jihatidan‖bir-biridan jiddiy tafovut qiladigan, 

ba’zida‖bir-biriga‖zid‖bo‘lgan‖ frazeologik‖ iboralarga‖nisbatan‖qo‘llaydi.‖  

Ko‘r‖hassasini‖ bir‖marta‖yo‘qotadi. – Sapyor oshibaetsya odin raz.  

Onasini‖Uchqo‘rg‘ondan‖ ko‘rsatmoq.‖ – Pokazat kuzkinu mat. [3. 62 b] 

Muqobil‖ ma’noslar‖ ko‘p‖ hollarda‖ kontekstga‖ bog‘liq‖ bo‘ladi,‖ ammo‖ lug‘atga‖ murojaat‖

qilish‖ ham‖ muhimdir.‖ Tarjimada‖ so‘z‖ ma’nolarini‖ taxminiy‖ tarjima‖ qilishga‖ yo‘l‖

qo‘yilmaydi.‖ So‘z‖ va‖ uning‖ ma’nolarini‖ tarjimon‖ yaxshi‖ bilishi‖ yoki‖ ularni‖ lug‘atdan‖

topishi‖ shart.‖ Aks‖ holda‖ tarjimon‖ ‚tarjimonning‖ soxta‖ do‘stlari‛‖ tuzog‘iga‖ tushishi‖

muqarrar.*4.22+‖Bundan‖ko‘rinib‖ turibdiki,‖ ‚False‖ friends‛‖ terminining‖o‘zi‖ham‖  o‘zbek‖

adabiyotlarida‖turlicha‖ tarjima‖qilinganini‖guvohi‖bo‘lishimiz‖mumkin.‖Ba’zi‖manbalarda‖

‚tarjimonning‖ soxta‖ do‘sti‛‖ bo‘lib‖ kelsa,‖ ba’zi‖ adabiyotlarda‖ ‚‖ soxta‖ ekvivalent‛‖

ko‘rinishida‖ ham‖uchratishimiz‖ mumkin.‖  

Marketing-boshqaruv atamalari ingliz tilida ozmi-ko‘pmi‖o‘xshash,‖ammo‖ma'no‖jihatidan‖

har‖xil‖bo‘lishi‖mumkin.‖Bunday‖so‘zlar‖ko‘pincha‖tarjimonning‖soxta‖do‘stlari‖deb‖ataladi.‖

Ushbu‖ til‖ birliklari‖ tarjimonlarda‖ katta‖ qiziqish‖ uyg‘otadi,‖ chunki‖ ular‖ tabiiy‖ ravishda‖

ushbu‖rasmiy‖o‘xshashlikni semantik yaqinlik uchun qabul qilishga va bir-biriga‖o‘xshash‖

so‘zlarni‖ doimiy‖ ekvivalent‖ sifatida‖ qabul‖ qilishga‖ moyil.‖ Biroq,‖ ularning‖ bir-birining 

o‘rnini‖ bosa‖ oladigan‖ rasmiy‖ o‘xshashligi‖ tarjimada‖ xatoliklarni‖ keltirib‖ chiqarishi‖

mumkin. Tarjimonning soxta‖‖do‘stlarini‖ ikkita‖asosiy‖guruhga‖ajratish‖mumkin.‖Birinchi‖

guruhga‖ shakli‖ jihatidan‖ o‘xshash,‖ ammo‖ ma'no‖ jihatidan‖ butunlay‖ boshqacha‖ so‘zlar‖

kiradi.  

Masalan,‖ birinchi‖ rus‖ tilidagi‖ ‚аэропорт‛‖ yoki ingliz tilidagi  ‚aeroport‛ni‖‖

ko‘rganingizda,‖ albatta,‖ xursand‖ bo‘lasiz,‖ chunki‖ siz‖ darhol‖ "aeroport"‖ degan‖ ma'noni‖

anglatadi‖ deb‖ o‘ylamaysiz.‖ Shunga‖o‘xshab,‖ siz,‖ ehtimol,‖ jurnalning‖bir‖ turi‖ ‚magazine‛‖

so‘zini‖siz‖rus‖tilidagi‖‚магазин‛‖ya’ni‖do‘kon‖deb‖o‘ylashingiz‖mumkin.‖Bunday‖so‘zlarni‖

ko‘rganingizdan‖ so‘ng,‖ siz‖ hatto:‖ "Ingliz‖ tili‖ bu‖ qadar‖ qiyin‖ emas"‖ deb‖ o‘ylashingiz‖

mumkin.‖‖Biroq,‖bu‖yerda‖ko‘plab‖talabalar,‖hatto‖professional‖tarjimonlar‖tuzoqqa‖tushib‖

qolishadi: магазин -  bu‖umuman‖ jurnal‖ emas,‖balki‖do‘kon. 

Bu‖ so‘z‖ arabcha‖mzخn (maχ{zzin)‖ so‘zidan‖ kelib‖ chiqadi,‖ ya'ni‖ "ombor"‖ degan‖ma'noni‖

anglatadi. Aslida uni boshqa tillar ham olgan: nemis tilida Magazin, frantsuz tilida 

magazine, golland tilida magazijn, rus tilida магазин va‖o‘zbek‖tilida‖jurnal‖(Do‘kon),‖ingliz‖

tilida‖‚shop‛.‖Vaqt‖o‘tishi‖bilan‖har‖bir‖til‖so‘z‖ma'nosini‖o‘ziga‖xos‖tarzda‖ ishlab‖chiqdi‖va‖

o‘zgartirdi.‖ Ko‘pgina‖ Evropa‖ tillarida‖ bu‖ so‘z‖ maqolalar‖ va‖ rasmlarni‖ o‘z‖ ichiga‖ olgan‖

davriy‖ nashrni‖ anglatadi.‖ Ushbu‖ so‘zning‖ ingliz‖ tilidagi‖ boshqa‖ma'nolari‖ "o‘q‖ otadigan‖

qurolning bir‖ qismi"‖ va‖ "filmni‖ kameraga‖ saqlash‖ va‖ oziqlantirish‖ uchun‖ idish".‖ Ko‘rib‖

turganimizdek,‖ ushbu‖boshqa‖ma'nolar‖ "saqlash"‖g‘oyasini‖ aks‖ettiradi. 
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Rus‖ va‖o‘zbek‖ tillarida‖bu‖ so‘zning‖ma'nosi‖ shu‖qadar‖keskin‖ o‘zgarmagan‖va‖ shunchaki‖

"do‘kon"‖ degan‖ma'noni anglatadi. 

Aslida,‖ "soxta‖ do‘stlar"‖ - bu‖ ikki‖ o‘ziga‖ xos‖ tilda‖ talaffuzi‖ va‖ yozilishi‖ o‘xshash‖ bo‘lgan,‖

ammo‖ umuman‖boshqacha‖ma'noga‖ ega‖ so‘zlar.‖ Shu‖ sababli,‖biz‖ ular‖bilan‖ doimo‖ juda‖

ehtiyot‖bo‘lishimiz‖kerak.‖Shuning‖uchun,‖ushbu‖maqolada‖siz‖ingliz‖ tilida‖so‘zlashadigan‖

talabalar‖ ingliz‖ tilini‖o‘rganayotganda‖duch‖keladigan‖eng‖tipik‖"yolg‘on‖do‘stlar"‖ni‖bilib‖

olasiz. 

Фамилия - Familiya:‖ Bu‖ sizning‖ rus‖ va‖ o‘zbek‖ sinflaringizni‖ boshlashga‖

qiynalayotganingizda‖ o‘rganadigan‖ birinchi‖ so‘zlardan‖ biri.‖ Demak,‖ bu‖ so‘z‖ "oila"‖

ma'nosida emas, aksincha "familiya" yoki shunchaki familiyani anglatishini bilasiz deb 

o‘ylayman. 

Odamlar guruhi sifatida oila semya deb ataladi. Mana ba'zi bir misollar: 

(What is your surname?)- Как Ваша фамилия?- Familiyangiz nima? 

 (How is your family?)- Как ваша семья?-Oilangiz yaxshimi? (Here it can be understood 

family members) 

Bu marketingda duch kelishingiz‖ mumkin‖ bo‘lgan‖ ba'zi‖ inglizcha‖ "False‖ friends"‖ ga‖

misollar. Ulardan ba'zilari tushunmovchiliklarga olib kelishi mumkin, boshqalari esa 

noqulay vaziyatlarni keltirib chiqarishi mumkin. 

Shunday‖ qilib,‖ o‘z‖ mahsulotlarini‖ chet‖ elda‖ sotadigan‖ Britaniya, Avstraliya va Amerika 

kompaniyalari haqida gap ketganda, ular faqat inglizcha nomlarni saqlab qolish kerak deb 

o‘ylashingiz‖mumkin‖ va‖hamma‖xursand‖bo‘ladi.‖ Afsuski,‖bu‖ shunchaki‖ oddiy‖ emas‖ va‖

agar‖ ingliz‖ tilida‖ so‘zlashuvchi‖ marketing‖ bo‘limlari‖ o‘z‖ mahsulotlarining nomlari va 

shiorlari boshqa madaniyatlarda nimani anglatishini etarlicha tadqiq qilmasa, soxta 

do‘stlar‖ qimmat‖dushmanlarga‖ aylanishi‖ mumkin! 

Avtomobillarning nomlari muammoning yorqin namunasidir. Fordning Fiera 

kompaniyasi umid qilganidek ispancha ma'ruzachilar orasida unchalik mashhur emas edi, 

ehtimol Fiera ispan tilida "xunuk" degan ma'noni anglatishi mumkin. Aytishlaricha, 

ularning‖Nova‖avtomashinasi‖ shunga‖o‘xshash‖sabablarga‖ko‘ra‖muammoga‖uchraganligi‖

haqidagi hikoya mavjud (Ispancha Nova "ketmaydi" degan ma'noni anglatadi) haqiqatan 

ham‖ to‘g‘ri‖ emas‖ emas,‖ ammo‖ shunga‖ qaramay‖marketing‖ haqidagi‖ ko‘plab‖ kitoblarda‖

uchratish mumkin. Rolls-Royce baxtiga‖ko‘ra,‖ ularning‖Silver‖Mist‖Germaniyada‖ ishga‖

tushirilishidan‖ oldin‖ nomini‖ o‘zgartirishga‖ to‘d’ri‖ keldi.‖ (nemischa‖ Mist‖ "go‘ng"‖ degan‖

ma'noni‖anglatadi,‖ot‖yoki‖sigir‖yeb‖bo‘lgandan‖keyin‖chiqadigan‖chiqindilarni‖anglatadi!),‖

keyinchalik‖ ‖u‖‚Silver Shadow‛‖ga‖o‘zg‘artirildi. 

Nemis‖marketologlarii‖ ‚Handy‛ bilan‖yaxshi‖munosabatda‖bo‘lishgan, ammo inglizcha 

teriminidan‖olingan,‖bu‖aslida‖nemischa‖so‘z‖bo‘lgan‖ryukzak‖ - unchalik yaxshi fikr emas 

edi.‖Ushbu‖sumkalar‖ aslida‖ jinoyat‖sodir‖ bo‘lgan‖ joydan‖o‘lik‖ jasadlar‖ qo‘yiladi. 

Boshqa tillarga tarjima qilingan ismlar va devislar  har doim ham samarali echim emas, 

ayniqsa‖ ingliz‖tilidan‖juda‖ farq‖qiladigan‖tillarda.‖O‘sib‖borayotgan‖Xitoy‖bozoriga‖kirish‖

uchun shoshilib, ‘Come‖ alive‖ with‖ the‖ Pepsi‖ Generation’‖ - "Pepsi avlodi bilan 

jonlaning"‖ shiori‖ xitoy‖ tiliga‖ "Pepsi‖ ajdodlaringizni‖ o‘likdan‖ qaytaradi" deb tarjima 

qilingan!‖ Kentukki‖ Fried‖ Chicken‖ shuningdek,‖ o‘zlarining‖ idiomatik‖ shiori‖ - ‘finger-

lickin’‖ good’‖ shiori ustida yana bir qancha ishlarni bajarishi kerak edi chunki u 

‚barmoqlaringni‖ egin‛‖degan‖ma’noni‖ anglatadi. 



 

 

Scientife Bullettin of NamSU - Научный вестник - NamDU Ilmiy Axborotnomasi - 2022_1-сон 
 

407 

Maqsadli bozorda yetarlicha mahalliy odamlar bilan mahsulot nomlari va tarjimalarini 

tekshirish‖ orqali‖ ko‘pgina‖ muammolarning‖ oldini‖ olish‖ mumkin.‖ Biroq,‖ natija‖ uchun‖

original‖ marketing‖ kontseptsiyasining‖mukammal‖ tarjimasi‖ bo‘lishi‖ g‘ayrioddiy.‖ "Ushbu‖

kontseptsiya hech qachon boshqa madaniyatga mukammal tarzda aylanmaydi", deb 

ogohlantiradi‖marketing‖bo‘yicha‖mutaxassislardan‖biri.‖Ko‘rinishidan,‖buni‖qabul‖qilishni‖

rad etgan marketing guruhlari tomonidan eng sharmandali xatolar qilingan. Agar bitta 

bozorda kampaniya juda muvaffaqiyatli‖ o‘tgan‖ bo‘lsa,‖ ular‖ uni‖ boshqacha‖ tarzda‖ qayta‖

ishlatish‖ uchun‖ bor‖ kuchlarini‖ sarflaydilar,‖ ko‘pincha‖ mahalliy‖ odamlarning‖ so‘zlariga‖

quloq solmaydilar. 

V.‖Radivonchik‖‚Phenomenon‖and‖problem‖of‖‚False‖Friends‖of‖a‖translator‛‛ maqolasida 

soxta‖do‘stlarni‖ quyidagi‖mezonlarga‖ ko‘ra‖ tasniflagan: 

- fonetik‖ jihatdan‖ o‘xshash‖ va‖ urg‘uning‖ joylashishi‖ bo‘yicha‖ bir‖ xil‖ bo‘lgan‖ so‘zlar:‖ - 

Business- Бизнес- Biznes;   

Ammo‖ruscha‖ ekvivalenti‖ bo‘lgan‖ inglizcha‖ so‘zlarning‖ aksariyati‖ urg‘uda‖ farq‖qiladi. 

Problem- Проблема-Problema(muammo),  

Interval- Интервал-interval; 

Ba'zi‖ hollarda‖ inglizcha‖ so‘zlar‖ faqat‖ imlosi‖ bo‘yicha‖ rus‖ va‖ o‘zbek‖ tillariga‖ o‘xshash, 

ammo‖o‘qish‖ jihatidan‖ farq‖qiladi. 

Climate –Климат-Klimat (Iqlim) 

Radio- Радио-Radio 

Ushbu‖ toifaga‖ biz‖ umumiy‖ va‖ o‘ziga‖ xos‖ tushunchalarni‖ anglatuvchi‖ xalqaro‖ so‘zlarni‖

havola etamiz. Bunday‖so‘zlar‖ilm-fan, madaniyat va boshqa yangi hodisalarni tavsiflaydi. 

Tajribasiz‖ tarjimon‖ har‖ qanday‖ kontekstda‖ ‚industrial‛‖ so‘zini‖ ‖ ―индустрия- 

industriyaga oid deb‖ tarjima‖ qiladi,‖ ammo‖ rus‖ tilida‖―промышленность ―‖ industrial,‖‖‖

―промышленный ―‖индустриальный,‖O‘zbek‖ tilida‖ industriyalashgan,‖ sanoatlashgan‖

kabi‖ so‘zlar ham mavjud. Olimlarning ta'kidlashicha, ular bir-birining‖ o‘rnini‖bosadigan‖

bo‘lib,‖ tarjima‖xatolariga‖ olib‖kelishi‖ mumkin.‖  

Ma'nosi‖ona‖tilidagi‖undosh‖so‘zlardan‖qanchalik‖farq‖qilishiga‖qarab,‖ tarjimonning‖ soxta‖

do‘stlari‖ (False‖ friends)‖ ning‖bir‖nechta guruhlari mavjud. [5] 

Mutlaqo‖yolg‘on‖ yoki‖100%‖dushmanlar 

Birinchi‖ turga‖mutlaqo‖boshqa‖ma'noga‖ega‖ so‘zlar‖kiradi.‖ Ishonchimiz‖komilki,‖har‖bir‖

ingliz‖tilini‖o‘rganuvchi‖o‘z‖vaqtida‖provokatsion‖bo‘lmaslik‖va‖jurnalni‖do‘konimiz‖bilan,‖

oilasini esa familiyasi‖ bilan‖aralashtirmaslik‖ vazifasini‖ qo‘ygan. 

Ushbu‖ seriyadagi‖ tarjimonning‖ yolg‘onchi‖ do‘stlarining‖ eng‖ keng‖ tarqalgan‖ misollari‖

jadvalda‖ keltirilgan,‖ shuni‖ ta’kidlash‖ joizki,‖ba’zi‖o‘zbek‖ tiliga‖ rus‖ tili‖ orqali‖kirib‖kelgan.‖  

Ingliz tili Ruscha va o‗zbekcha  
to‗g‗ri tarjimasi 

Noto‗g‗ri 
tarjimasi (ruscha 
va o‗zbekcha) 

Ingliz tilidagi shakli 

Accurate Точный 

Aniq  

Аккуратный Tidy, smart 

Balloon Воздушный шар 
Pufak, havo shari 

Баллон balon Cylinder, container 

Cabinet Шкафчик 

Shkaf 

Кабинет 

Idora  

Study, office 

Camera Фотоаппарат Камера Cell, chamber 
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Fotoapparat Kamera(xona, 
bo‗lma) 

Cartoon Карикатура, 
мультфильм 

Картон 
Karton qog‗oz 

Cardboard 

Cater Организовывать 
застолье или 

питание 
Tadbirlarni egulik, 

ichkilik bilan 
ta‘minlamoq 

Катер 
Karter(motorli 

qayiq) 

Motorboat 

Chef Шеф-повар 
Oshpaz 

Шеф 
Bos, shef 

Boss, manager 

Clay Глина 
Gil 

Клей 
Kley(elim) 

Glue 

Concourse Общий зал, 
скопление 

Zal 

Конкурс 
Konkurs, 

musobaqa 

Competition, contest 

Decoration Орден, награда, знак 
отличия; украшение 

Bezak 

театр. Декорация 
dekoratsiya 

Scenery, decor 

Fabric Ткань 
Mato 

Фабрика 
Fabrika(zavod)  

Factory, plant 

Herb Лекарственное 

растение, целебная 
трава 
Giyoh 

Герб 

Gerb 

Coat of arms 

Liquidize Превращать в 

жидкость 
Suyultirmoq 

Ликвидировать 

tugatmoq 

Eliminate 

List Список 

Ro‗yhat 

Лист 

List(taboq) 

Leaf (of tree), sheet 

(of paper) 

Lunatic Сумасшедший, 
безумец 

Aqldan ozgan 

Лунатик Sleepwalker 

Multiplication Размножение,  
Умножение 
Ko‗paytirish 

Мультипликация Aniationm 

Paragraph Абзац 
Satr boshi 

Параграф 
Pararaf 

Article, section 

Prospect Перспектива Проспект Avenue 

Pretend Делать вид, 
притворяться 

O‗zini biror kuyga 
solmoqj 

Претендовать To try to get 

Repetition Повторение 

Takrorlash 

Репетиция 

Repetitsya 

Rehearsal 

Replica Точная копия 
Aniq nusxa 

Реплика 
 

(театр. Cue; юр. 
Reply; remark) 

Resin Смола Резина 

Rezina, 
o‗chirg‗ich 

Rubber 
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Servant Слуга; служащий 
Xizmatkor 

Сервант 
Servant, bufet 

Sideboard 

 

Ikkinchi‖ turga‖ mansub‖ so‘zlar‖ bir- biriga juda yaqin, ammo imlosi biroz boshqacha 

bo‘lgan‖ so‘zlar‖ kiradi. 
Ingliz tili Rusch to‗g‗ri tarjimasi Noto‗g‗ri tarjimasi 

(ruscha va 

ozbekcha) 

Ingliz tilidagi 
shakli 

Bucket Ведро 
 

Букет Bouquet 

Council Собрание, совет 

Kengash 

Консул 

Konsul 

Consul 

Desert Пустыня 
Cho‗l 

Десерт 
Desert 

Dessert 

Doze Дремота, дряблость; 

дремать 
Mudramoq 

Доза 

Doza 

Dose 

Intelligence Ум, интеллект 

Aql, intellegntlik 

Интеллигенция 

Ziyolilik 

Intelligentsia 

Heroine Героиня 
Qahramon 

Героин 
Geroin 

Heroin 

Lack Недостаток, нужда; 
отсутствие чего-либо 

Yetmaslik 

Лак 
Lok 

Lacquer 

Liquor Крепкие алкогольные 
напитки 

Kuchli alkogol ichimlik 
 

Ликѐр 
Likyor  

Liqueur 

Pasta Макаронные изделия 

Makaron mahsuloti 

Паста 

Pasta, kley 

Paste 

Photograph Фото 
Fotosurat, rasm 

Фотограф 
Fotogra, suratkash 

Photographer 

 Racket Ракетка 
Raketka 

Ракета 
Raketa 

Rocket 

Silicon Кремний 
Kremniy 

Силикон Silicone 

Stationery Канцелярские 
принадлежности 

Kantselariya mollari 

Стационарный, 
неподвижный 

Ko‗chmas 

Stationary 

 

Uchinchi‖ turga‖faqat‖bitta‖ma'noda‖mos‖keladigan‖ so‘zlar‖ kiradi: 

Ingliz tili Mos ma‘nosi  
Qo‗shimcha ma‘nosi 

Argument Аргумент 

argument 

Спор, ссора 

Bahs 

Article Артикль 
Artikl 

Статья; вещь, изделие 
Narsa, ashyo, maqola 
 

Artist Артист 

Artist 

Художник, скульптор 

Haykaltarosh 
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Bachelor Бакалавр 
bakalavr 

Холостяк 
Bo‗ydoq 

 Bass Бас 
Bas(erkaklarning 
yo‗g‗on ovozi),  

Bas(elektron gitara 

Окунь 

Compass Компас 
kompas 

Циркуль 
Sirkul 

Deputy Депутат 

deputat 

Заместитель 

O‗rinbosar 

Discriminate Дискриминировать 
Diskriminatsiya qilmoq 

Различать 
Farqlamoq 

Insult Инсульт 

Insult 

Оскорбление 

Haqorat 

Master Мастер 
Master, usta 

Хозяин, победитель, 
магистр; , овладеть 
Xo‗jayin 

Original Оригинальный 
original 

Настоящий, подлинный, 
первоначальный; 
оригинал (подлинник) 

Haqiqiy, ilk 

Patient Пациент 
Patsiyent, bemor 

Терпеливый 
Sabrli, toqatli 

Record Рекорд 

Rekord(sport vhk.da) 

Запись, регистрация, 

учѐт, записывать 
Hisobot, yozib qo‗ymoq 

Stress Стресс 

Stress 
 

Давление, нажим; 

напряжение; грам. 
Ударение 
Urg‗u, kuchlanish,  

  

 

To‘rtinchi‖ turni‖ bir‖ xil‖ tematik‖ guruhga‖ kiradigan‖ so‘zlarga‖ kiritish‖ mumkin,‖ shu‖ sabali‖

ularning kontekstdan farqini aniqlash qiyin. 

Bu‖erda‖ siz‖ tarjimada‖xatolarga‖yo‘l‖qo‘yadigan‖ va‖haqiqiy‖ do‘stlar‖ (true‖ friends)‖uchun‖

xato qiladigan‖ eng‖katta‖xavf‖mavjud.‖Ushbu‖so‘zlarni‖ eslab‖qolish‖ yaxshiroqdir. 

Ingliz tili To‗g‗ri tarjimasi Noto‗g‗ri tarjimasi 
(russ va o‗zbek 
tillarida) 

Ingliz tilidagi 
muvofiqlik 

Academic Преподаватель или 

научный сотрудник 
вуза 

O‗qituvchi yoki oliy 
talimnining ilmiy 
hodimi 

 

Академик 

akademik 

Academician 

Ammonia Аммиак 
Ammiak 

Аммоний 
ammoniy 

Ammonium 

Anecdote Случай из жизни 

(особенно: из 

Анекдот 

Anekdot, xazil 

Joke; funny 

incident 
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жизни 
знаменитостей); 

интересное 
происшествие 

Hayotdan olingan 
qiziq voqea 

Antarctica Антарктида 

Antarktida  

Антарктика 

Antarktika  

the Antarctic 

(regions) 

Benzene Бензол 
Benzol  

Бензин 
Benzin  

(брит. Petrol, 
амер. gasoline) 

Biscuit Сухое печенье 
Pechenye 

Бисквит 
biskvit 

Sponge cake 

Decade Десятилетие Декада 10 days 

Marmalade Апельсиновый 
джем 
Pavidlo 

Мармелад 
marmelad 

Fruit jellies 

Stool Табуретка 

Taburetka, kursi 

Стул 

stul 

Chair 

 

Tarjima‖ qilishda‖ xatolarga‖ yo‘l‖ qo‘ymaslikning‖ eng‖ yaxshi‖ usuli‖ - bu‖ so‘zlarni kontekst 

bilan,‖ya'ni‖boshqa‖so‘zlar‖ bilan‖o‘rganishdir. 

Masalan:  To sew this dress you need 3 metres of fabric.  Bu erda 3 metres of fabric -3 

metrlik fabrika deb tushunilishi mumkin.  Bu "uch metrlik zavod" nima? Aslida fabric -  

mato‖ma’nosida‖ tarjima qilinadi. 

Xulosa: 

Xorijiy‖ matnlarni‖ tarjima‖ qilishda‖ ‚False‖ friends‛‖ -  ‚Tarjimonning‖ soxta‖ do‘stlari‛dan‖

bexabarlik gapning ma'nosini buzishi, chalkashtirib yuborishi, sizni noqulay ahvolga 

solishi‖ mumkin.‖ Har‖ doim‖ so‘zning‖ ma'nosini‖ tushunishga‖ tayan ishga arzigulik emas. 

Agar‖ so‘zda‖bir‖nechta‖ tarjima‖variantlari‖mavjud‖bo‘lsa,‖uni‖aniqlash‖qiyin‖emas,‖chunki‖

biz,‖odatda,‖ so‘zni‖ izchil‖nutqda‖uchratamiz. 

Soxta‖do‘stlarning‖eng‖keng‖tarqalgan‖misollarini‖esga‖olib,‖lug‘atni‖tez-tez tekshirib turish 

maqsqdga‖muvofiq.‖Har‖qanday‖ishda‖bo‘lgani‖kabi,‖tarjima‖jarayonida‖ehtiyotkorlik‖bilan‖

harakat‖qilishin‖kerak.‖Tarjimonning‖ soxta‖do‘stlari‖ ingliz‖ tilini‖o‘zlashtirish‖yo‘lida‖to‘siq‖

bo‘lmasligi‖ kerak.‖‖ 
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РАЦИМБОБО МАШРАБ ИЖОДИ ТАДҚИҚИНИНГ БУГУНГИ ЦОЛАТИ 

БОРАСИДА 

Қфзиев Умиджон‖ Яндашалиевиш‖  
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Аннотачия. Мазкур мақолада Рацимбобо Машраб, унинг фзбек тили, фзбек 

адабижти ва фзбек халқи маданияти шаклланишидаги фрни жритилади. ХХ асрдан бошлаб 

Машраб ижодини фрганиш бфйиша бажарилган ишлар атрофлиша тацлил қилинади. 

Замонавий машрабшунослик муаммолари цақида сфз юритилади. 

Калит сфзлар: Рацимбобо Машраб, машрабшунослик, қаландар, тасаввуф, лисоний 

хусусиятлар. 

 

ON THE CURRENT CONDITION OF RESERCHES ON  

RAHIMBOBO MASHRAB 

Kuziev‖ Umidjon‖Yandashalievich‖ − 

PhD., Namangan State University, Chairman of Uzbek language and Literature 

Department 

fellow-257@mail.ru 

 

Annotation. This article describes the personality of Rahimbobo Mashrab, his role in the 

formation of the language, literature and culture of the Uzbek people. The works done since the 

twentieth century on the study of Mashrab's creativity are analyzed in detail. The problems of 

modern scientific trends in the study of Mashrab are discussed. 

Keywords: Rahimbobo Mashrab, mashrab studies, kalandar, tasawuf (mysticism), 

linguistic features. 

 

О СОВРЕМЕННОМ СОСТОЯНИИ ИССЛЕДОВАНИЙ 

ОБ РАХИМБОБО МАШРАБ 

Кузиев‖ Умиджон‖ Яндашалиевиш 

PhD,‖заведующий‖ кафедры‖узбекского‖ языка‖и‖литературы,‖ НамГУ 

 

Аннотачия. В данной статье рассматривается лишность Рахимбобо Машраба, его 

роль в формировании языка, литературы и культуры узбекского народа. Подробно 

проанализирована работа, проделанная с ХХ века по изушению творшества Машраба. 

Обсуждаются проблемы современного наушные тренды по изушении Машраба. 

Клюшевые слова: Рахимбобо Машраб, машрабоведение, каландар, тасаввуф 

(мистичизм), лингвистишеские особенности. 

 

Цар ким меники деса – фахр;  

цар ким биздан деса – масъул;  

цар ким мухлисман деса – нури файзижбдан улуш. 
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Ўзбек‖ адабижти,‖ маданияти,‖ мусиқасини,‖ фзбек‖ тили‖ ривожини‖ Рацимбобо‖

Машрабдек‖ зот‖ иштирокисиз‖ тасаввур‖ этиб‖ бфлмайди.‖ Цазрат‖ Навоийдан‖ кейин‖

миллий‖ менталитет,‖ дунжқараш‖ ва‖ адабий‖ тилни‖ Яссавий‖ хурмосидек‖ асраш‖

вазифасини‖ Зацириддин‖ Муцаммад‖ Бобурдан‖ сфнг‖ давом‖ эттирган‖ Рацимбобо‖

Машраб‖ цажти,‖ дунжқараши,‖ ижоди,‖ илмий-фалсафий‖ мероси‖ доимий‖

тадқиқотларга‖муцтож‖ бфлиб‖ келган. 

Рацимбобо‖ Машрабнинг‖ цажт‖ йфли‖ −‖ турли‖ мубоцаса‖ ва‖ муноқашалар‖

оцанрабоси;‖ ижоди,‖ тафаккур‖ тарзи,‖ сффижна‖ қарашлари‖ кфплаб‖ тадқиқотлар‖

мавзуси‖ бфлиб‖ келмоқда.‖ XVII-XVIII‖ асрга‖ бацо‖ берувши‖ қандай‖ тарихий,‖ адабий,‖

илмий‖ манба‖ бфлмасин,‖ шоир‖ номи‖ ва‖ ижодининг‖ халқ‖ орасидаги‖ таъсирини‖

бацолашга‖ мажбур.‖ Ўрта‖ Осиж‖ тарихини‖ жзишга‖ шоғланган‖ Церман‖ Вамбери,‖

Ликошин,‖ Наливкин‖ каби‖ олимлар‖ Машраб‖ ижодининг‖ миллий‖ маданиятга‖

таъсири‖ юқорилигини‖кфрсатиб‖кетган.‖ Тарихий-маданий‖ жицатдан‖шоир‖цажти‖фз‖

даври‖ ижтимоий-сижсий‖ муаммоларининг‖ бир‖ ешими‖ сифатида‖ кфрилади.‖

Хонликлар‖ фртасидаги‖ фзаро‖тарқоқлик,‖ сижсий‖ бфлинишлар,‖ маънавий-маърифий‖

таназзул‖ натижаларини‖ Рацимбобо‖ Машрабдек‖ иқтидор‖ социблари‖ цажт‖ йфлидан‖

цам‖билиш‖ мумкин.‖  

Шоир‖ ғазаллари‖ −‖ адабий,‖ мусиқий‖ давраларнинг‖ гултожи.‖Шеърлари‖ халқ‖

қфшиқларига айланиб‖ кетган.‖ ‚Ўткан‖ кунлар‛даги‖ ‚цайдалиш‖ куйи‛‖ цам‖ бежиз‖

танланмаган.‖ Бу‖ куйлар‖ цар‖ қандай‖ туркий‖ тилда‖ куйланса‖ ярашаверади,‖

фзиникидай‖ янграйверади.‖  

Тақдири‖ – ножб‖ умр‖ йфли‖ ва‖ ғаройиб‖ интицо,‖ уни‖ фрганиш‖ ушун‖ Хитой,‖

Ўзбекистон,‖ Афғон‖ заминларини‖ кезиб‖ шиқиш‖ керак.‖ У‖ маза‖ олган‖ зижларни,‖

булоқларни‖ қайта‖ кашф‖ этиш‖ лозим.‖ Сфзи‖ – қилишдай‖ кескир,‖ тоғ‖ асалидек‖ қалб‖

қозонини-да‖ қайнатиб‖ куйдирувши,‖ куйга‖ солинганда‖ эса‖ тош‖ қалбларни‖ мумдай‖

эритади.‖ Такаллуми‖ – халқонаю,‖ хосларга‖ хос:‖ жшу‖ катта,‖ оқилу‖ оми‖ бирдек‖

титрайди.‖  

Номи‖ – латифаю‖ талмецлар,‖ ташбецлар‖ мояси.‖ XIX‖ асрга‖ қадар‖ Насриддин‖

Афанди‖ образи‖ фрнида‖латифаларда‖Машраб‖ исми‖кфп‖ ишлатилган.‖ Унинг‖кескир‖

сфзли‖ эканлиги,‖ цақ‖ сфзни‖ айтишдан‖ тоймаслиги‖ мазкур‖ образнинг‖ асосий‖

белгиларидир.‖Шоирлар‖ цалигаша‖ илоций‖ ишқ,‖ цижрон‖ каби‖ мавзуларда‖Машраб‖

номини‖Мажнун,‖ Вомиқ,‖ Тоцир‖ билан‖ жнма-жн‖ ишлатадилар.‖ Рауф‖Парфи,‖ Эркин‖

Воцидов,‖ Абдулла‖ Орипов,‖ Муцаммад‖ Юсуф‖ ижодининг‖ айрим қирраларида‖

Машрабга‖ эргашиш,‖ унга‖цавас‖кузатилади. 

Рацимбобо‖ Машраб‖ шуцрати‖ Хитой‖ *1+*2+,‖ Венгрия‖ *3+*4+,‖ Туркия‖ *5+‖

*6+*7+*8+*9+*10+,‖ Олмону‖ *11+‖ Афғон‖ *12+га‖ қадар‖ етган.‖ Церман‖ Вамбери‖ фз‖

хотираларида‖ Мовароуннацр‖ одамлари‖ босиқлик,‖ совуққонлик,‖ камгаплик‖ каби‖

феъл-атворни‖ қадрлашларини,‖ фз‖ циссижтларини‖ юзага‖ шиқаришни‖

жқтирмаслигини,‖ бироқ‖ Лутфий‖жки‖Машраб‖байтларидан‖фқилганида,‖кфзларидан‖

жш‖ оқиб‖ соқолларини‖ цфллашини‖ жзади.‖ Олмон‖ олими‖ Мартин‖ Цартманн‖ бу‖

цудудлардан‖фтар‖экан,‖халқ‖фртасида‖Машраб‖ ғазаллари‖кенг‖тарқалганини‖кфриб,‖

уларни‖ тфплашга‖ царакат‖ қилади.‖ Рус‖ олими‖ Н.‖ С.‖ Ликошинда‖ цам‖ шу‖ цолат‖

кузатилади. 
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Шфро‖ даврида‖ Рацим‖ бобо‖Машрабга‖ илмий‖ жицатдан‖ илк‖ диққат‖ қаратган‖

мутахассис‖ Абдурауф‖ Фитрат‖ бфлиб,‖ у‖ Н.С.Ликошин,‖ Вяткин‖ каби‖ рус‖ олимлари‖

асарларидан,‖ шунингдек,‖ фша‖ вақтдаги‖ қфлжзма‖ манбалар,‖ маноқиблар:‖ ‖ Малецо‖

Самарқандийнинг‖ ‚Музокир‖ ул-асцоб‛,‖ Хфжа‖ Фацмийнинг‖ ‚Мажмуайи‖ Фацмий‛,‖

Саид‖Цакимхон‖Тфранинг‖‚Мунтахаб‖ут-таворих‛,‖Мирзо‖Олим‖‚Ансоб‖ус-салотин‛,‖

Мажзуб‖Намангонийнинг‖‚Тазкират‖ул-авлиж‛‖асарларидан‖шоир‖цақидаги‖ илмий‖

фикрларни‖фрганиб‖шиқади.‖Фитрат‖Машраб‖шахси‖билан‖боғлиқ‖маълумотлар‖кфп‖

ва‖ шалкаш‖ эканлиги,‖ ‖ унинг‖ цажт‖ йфлини‖ жритувши‖ кфплаб‖ халқ‖ ривоятлари‖

мавжудлигини‖ қайд‖ этади.‖ Машрабнинг‖ туғилган‖ жойи,‖ сафар‖ йфналишлари,‖

маънавий‖қижфаси,‖тасаввуфий‖қарашлари,‖қаландарлик‖мақоми‖кабилар‖‚синфий‛‖

нуқтаи‖назардан‖ошиб‖ берилади‖ *13+. 

Фитратдан‖ бошланган‖ адабий‖ меросни‖ фрганиш‖ борасидаги‖ илмий‖

тадқиқотлар,‖ сижсий‖ тузум‖ қандай‖ бфлмасин,‖Машраб‖ дунжқарашига‖ қандай‖ бацо‖

берилмасин,‖ царгиз‖ тфхтамаган.‖ Айниқса,‖ мустақилликнинг‖ дастлабки‖ йилларида‖

Рацимбобо‖ Машраб‖ ижодини‖ фрганиш‖ алоцида‖ паллага‖ кирди.‖ Жумладан,‖

Исматуллоц‖ Абдуллоц‖ (Исматулла‖ Абдуллаев)нинг‖ бу‖ борадаги‖ изланишлари‖

диққатга‖ сазовор‖ *14+.‖ Исматулло‖ Абдуллоцнинг илмий‖ ва‖ публичистик‖

мақолаларида‖ Машраб‖ ижодининг‖ ғоявий,‖ тасаввуфий‖ жицатлари,‖ шоир‖

автобиографиясига‖ оид‖ муцим‖ илмий‖ манбалар,‖ фактларни‖ йиғиш,‖эълон‖қилиш,‖

илмий‖ исботлаш‖ каби‖ жицатларига‖ эътибор‖ қаратди.‖ Шунингдек,‖ Машраб‖

қаламига‖мансуб‖деб‖бацоланажтган‖‚Мабдаи‖нур‛,‖‚Кимж‛‖асарларининг‖табдили‖ва‖

шоп‖ этилиши‖ айнан‖Исматуллоц‖ Абдуллоц‖ билан‖боғлиқ.‖  

Адабижтшунос‖ олим‖ ва‖ жзувшилардан‖ Абдурашид‖ Абдуғафуров,‖ Рацим‖

Воцидов,‖ Абдулла‖ Жаббор,‖ Эркин‖ Мусурманов,‖ Жалолиддин‖ Юсупов,‖ Дилором‖

Цамроева,‖ Хошимхон‖ Мфъминов,‖ Муцсин‖ Зокирий,‖ Жуманазар‖ Абдусаттор,‖

Иброцим‖ Цаққул,‖ Мусохон‖ Тожихфжаевларнинг‖ Рацимбобо‖ Машраб‖ шахси‖ ва‖

тафаккур‖ тарзини,‖ бадиий‖ ва‖ тасаввуфий‖ қиймати‖ борасида‖ турли‖ жабцалардан‖

олиб‖ борган‖ илмий‖ изланишлари‖ тацсинга‖ лойиқ.‖ Наманган,‖ Андижон,‖

Самарқандда‖бу‖хазинани‖ фрганиш‖ бфйиша‖ жиддий‖ ишлар‖ амалга‖оширилмоқда.‖  

Тадқиқот‖ мавзуси‖ сифатида‖ Рацимбобо‖ Машрабнинг‖ дунжқараши,‖ цажт‖ ва‖

ижод‖ йфли,‖ бадиий‖ тасвир‖ мацорати,‖ шоир‖ шахси‖ ва‖ ижодининг‖ хорижда‖

фрганилиши‖ каби‖ жабцалар‖ олинган.‖ Демак,‖ мавзу‖ цали‖ цам‖ долзарб,‖ цали‖ цам‖

қизиқ.‖ Айтиш‖ мумкинки,‖ Рацимбобо‖ Машраб‖ ижодининг‖ тил‖ хусусиятлари‖

тадқиқи‖қониқарли‖даражада‖деб‖ бфлмайди.‖ Цазрат‖Бобурдан‖ кейин‖фзбек‖тилини‖

ривожига‖ қфшган‖ циссаси‖ цурмати‖ юзасидан‖ шоир‖ асарлари‖ тилининг‖ лексик-

семантик,‖ услубий, грамматик,‖ шунингдек,‖ лингвокультурологик,‖ лингвостатистик‖

тацлилини‖амалга‖ошириш‖цозирда‖кфплаб‖тадқиқотшиларнинг‖ саволларига‖ жавоб‖

топиб‖ беради,‖ деб‖фйлаймиз. 

Кейинги‖30‖йилда‖Рацимбобо‖Машраб‖ ғазаллари‖турли‖цолларда‖бир‖неша‖фн‖

марталаб‖нашр‖этилгани цам‖шоирнинг‖‖‚Уни‖халқу‖замон‖йфқлар‛‖кароматига‖мос‖

келади.‖ ‖ Самарқандда‖ ‚Машраб‛,‖ Сурхондаржда‖ ‚Шоц‖ Машраб‛‖ жомеъ‖

масжидларининг‖фаолият‖юритажтгани‖эса‖Цазратнинг‖фзбек‖маънавиятида‖нақадар‖

юксак‖фрин‖тутишини‖кфрсатиб‖турибди.‖ Айниқса,‖ бу‖ мавзуда‖Туркияда‖ бир‖қанша‖

мутахассислар‖ фз‖ изланишларини‖ эълон‖ қилиб‖ боражтганлиги,‖ Афғонистонда‖ эса‖
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Машраб‖ асарлари‖ цануз‖ шоп‖ этилажтгани‖ мавзунинг‖ истиқбол‖ порлоқ‖ эканлигини‖

яққол‖кфрсатиб‖ турибди. 

Бироқ‖шу‖билан‖бирга‖шоир‖ ижоди‖тфлиқ‖фрганилмаганлиги‖кундек‖равшан‖

бфлиб‖ қолмоқда.‖ Мавзу‖ доирасидаги‖ адабижтларни‖ бир‖ хонтахта‖ устига‖ қфйиб‖

таснифлаш,‖ тавсифлаш‖ эцтижжи‖ юзага‖ келди.‖ Алишер‖ Навоий‖ номидаги‖‖

Ўзбекистон‖Миллий‖кутубхонаси‖томонидан‖‚Эзгуликни‖ куйлаган‖шоир‛‖ методик-

библиографик‖қфлланмаси‖(Тузувши:‖М.‖Матмуродова,‖2007),‖машрабшунос‖олимлар‖

Эркин‖ Мусурмон,‖ Мфмин‖ Цошимхоновларнинг‖ бир‖ қанша‖ фойдали‖ илмий‖

монографиялари,‖ Мусохон‖ Тожихфжаевнинг‖ хориж‖ адабижтлари‖ билан‖ боғлиқ‖

илмий‖тадқиқотлари‖мазкур‖адабижтларни‖жамлаш,‖уларни‖китоб‖цолида‖йиғиш‖ва‖

фрганишни тақозо‖қилмоқда.‖  

Цозирги кунда‖ Рацимбобо‖ Машраб‖ ижодини‖ фрганиш,‖ танқидий‖ матнини‖

тайжрлаш‖бфйиша‖шоир,‖ Ўзбекистонда‖хизмат‖кфрсатган‖жшлар‖ мураббийси‖Мирзо‖

Кенжабек‖ текстологик‖ изланишлар‖ олиб‖ боражтганликларини‖ қайд‖этиб‖фтиш‖жоиз. 

Шу‖ мақсадда‖ Наманганда‖ шоира‖ Дилором‖ Эргашева‖ шахсий‖ ташаббуси‖ ва‖

маблағи‖ асосида‖ ‚Машраб‛‖ нашрижти‖ фаолияти‖ йфлга‖ қфйилди.‖Мазкур‖ нашрижт‖

ташаббуси‖ билан‖ Наманган‖ давлат‖ университети‖ фзбек‖ тили‖ ва‖ адабижти‖

кафедрасида‖‚Рацимбобо‖Машраб‖цақидаги‖илмий,‖публичистик‖ва‖бадиий‖асарлар‖

библиографияси‛‖ ‖тайжрланган. 

Адабижтларни‖ фрганиш‖ жаражнида‖ мавзунинг‖ қуйидаги‖ цолатлари‖ долзарб‖

эканлигини‖ маълум‖ бфлди: 

 Машрабнинг‖ эски‖фзбек‖ тили‖тараққижтига‖ қфшган‖циссаси; 

 Машраб‖номи‖билан‖боғлиқ‖этнографизмлар,‖фхшатишлар,‖талмецлар,‖

латифаларнинг‖ лисоний-маданий‖ тадқиқи; 

 Машраб‖ қаламига‖ мансуб‖ ‚Алифнома‛ларнинг‖ Ўзбекистондаги‖

тадқиқи; 

 Машраб‖ ижодининг‖ хориждаги‖ (Хитой‖ Халқ‖ Республикаси,‖ Россия‖

Федерачияси,‖ Туркия‖ Республикаси,‖ Афғонистон)‖ тадқиқи‖ ва‖ уларнинг‖ фзига‖ хос‖

жицатлари; 

 Машраб‖девони‖ ва‖бошқа‖асарларининг‖ текстологик-танқидий‖ тацлили; 

 Рацимбобо‖Машраб‖уй-музейи‖цамда‖кутубхонасини‖ташкил‖ этилиши‖

масалалари; 

 Машраб‖ халқаро‖ жамғармасини‖ ташкил‖ этиш,‖ асарлари‖

қфлжзмаларини топиш‖ ва‖ қадамжойларини‖ обод‖ қилиш‖ борасида‖ экспедичияси‖

ташкил этиш‖муаммоси. 
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ТЕХНОЛОГИЯЛАРИ ТЕРМИНЛАРИНИ ЎЗБЕК ТИЛИ ЛЕКСИК ТИЗИМИГА 
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Аннотачия: Ушбу мақолада терминология, АКТ терминлари ва улардан фзлашган 

сфзлар, уларнинг таржима қилиниши ва хусусиятлари хусусида батафсил жритилган. АКТ 

терминлари инглиз тилидан қабул қилувши тилга фзлашганда шу тил тизимининг график 

кфриниши ва фонетик хусусиятлари, сфз ясаш потенчиали, семантикаси, маънонинг 

аниқлиги, фзлаштирилган терминологик соца мақолада тацлил қилинган. 

Калит сфзлар: терминология, фзлашган сфзлар, АКТ, қфшма 

сфзлар,семантика,лексика  

 

ПРОЧЕСС АДАПТАЧИИ ТЕРМИНОВ ИНФОРМАЧИОННО-

КОММУНИКАЧИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ,ПРИНЯТЫХ В АНГЛИЙСКОМ 

ЯЗЫКЕ , К ЛЕКСИШЕСКОЙ СИСТЕМЕ УЗБЕКСКОГО ЯЗЫКА 

Мавлонова‖ Мавлуда‖Давуровна 

(старший‖ преподователь‖ Ташкентский‖ университет‖ информачионных‖

технологии‖ имени‖ Мухаммад‖ал-Хоразми) 

Аннотачия. В данной статье подробно описываются терминология, термины 

ИКТ и их словарный запас, их перевод и особенности.  В статье анализируются 

графишеский облик и  фонетишеские особенности одной и той же языковой системы, 

словообразовательный потенчиал, семантика, тошность знашения, освоенная 

терминологишеская сфера при переносе терминов ИКТ с английского языка на 

принимающий язык. 

Клюшевые слова: терминология, освоенные слова, ИКТ, компьютер, сложные слова, 

ввод иностранного языка.  

 

THE PROCESS OF ADAPTING THE TERMS OF INFORMATION AND 

COMMUNICATION TECHNOLOGIES ADOPTED IN THE ENGLISH LANGUAGE 

TO THE LEXICAL SYSTEM OF THE UZBEK LANGUAGE 

Mavlonova Mavluda Davurovna 

( a senior teacher  of Tashkent university of information technologies named after 

Mukhammad al-Khwarazmi) 

 

Annotation. This article describes in detail the terminology, ICT terms and their 

vocabulary, their translation and features The article analyzes the graphic appearance and phonetic 
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features of the same language system, word-formation potential, semantics, accuracy of meaning, 

mastered terminological sphere when transferring ICT terms from English to the host language.   

Key words: terminology, borrowed words, ICT, computer, joint words, foreign language 

borrowed words.  

 

Ўзбек‖тилига‖шет‖тилидан‖кириб‖келган‖лексик‖бирликлар‖статик‖фзгаришсиз‖

қолмайди,‖ балки‖фнинг‖ қонунларига‖ буйсинади. 

 ‚Шет‖тилидан‖кирган‖лексик‖бирикмаларни‖фзлаштириш‖айнан‖уларни‖фзига‖

буйсиндиришдир‖ва‖шет‖тилидан‖кирган‖лексик‖бирикма‖берилган‖тил‖қонунларига‖

бфйсинган,‖ мавжуд‖ ва‖ қфлланиладиган‖ тил‖ моделларига‖ мослашган‖ холда‖ уларни‖

амалда‖қфллаш‖орқали‖фзлаштирилиши‖мумкин‛ 50. Шет‖тилидан‖кирган‖сфзларнинг‖

қабул қилган‖ тил‖ тизимида‖ фзгариш‖ жаражни‖ цақида‖ гапирар‖ эканмиз‖

тадқиқодшилар‖қуйидаги‖терминларни‖қфллашади, ассимилячия (К.Л.‖Егорова,‖М.В.‖

Брофман,‖ Д.С.‖ Лотте,‖ A.FL‖ Майоров),‖ адаптачия (Г.Т.‖ Хухуни,‖ Л.‖ Блумфилд),‖

фзлаштириш (А.А.‖ Реформатский,‖ Л.П.‖ Ефремов,‖ О.П.‖ Сологуб),‖ жорий қилиниши 

(Д.С.‖Лотте),‖амалда қфлланилиши (СВ.‖Гринев). 

АКТ‖ терминларини‖ фзбек‖ тилида‖ қфллаш‖ жаражни‖ цақида‖ гапирганда‖

«адаптачия»‖ терминини‖ қфллаймиз.‖ «Адаптачия»‖ тушуншаси‖ турли‖ соцаларда,‖

биологиядан‖физикагаша‖кенг‖қфлланилади.‖Бу‖термин‖филологик‖адабижтларда‖хам‖

қфлланилади‖(лотин.‖Adaptatio‖- мослашув).‖Кенг‖маънода‖адаптачия‖бадиий‖матнни‖

таржима‖ қилишда‖ трансформачия‖ жки‖ модификачия‖ усулларини‖ қфллаш‖

(мослаштирилган‖ таржима),‖ яъни‖ шет‖ тилидаги‖ сфз‖ жки‖ матнни‖ таржима‖

қилинажтган‖тил‖тизимига‖мослаштириш‖жаражнида‖шет‖тилидаги‖сфз‖жки‖матннинг‖

семантикасини‖ фзгартиришда‖ қфлланади51. 

А.А.Горбашевскийнинг‖ фикриша, ‚адаптачия‖ барша‖ тил‖ бирликлари,‖

фонемалар,‖морфемалар,‖лексемалар,‖жумлалар‖фаолиятида‖турли‖тил‖сатцларида‖

наможн‖ бфлади.‖ Атрофида‖ жойлашган‖ бирликларга‖ мослашиб‖ ‖ тил‖ ‖ бирлиги‖ фз‖

шаклини‖фзгартиради,‖шу‖тарзда‖у‖жки‖бошқа‖шаклда‖амалга‖оширилган‖–аллафон,‖

алламорф,‖ сфз‖ шакли,‖ гапнинг‖ грамматик‖ шаклига мос‖ келадиган‖ контекстга‖

мослашади‛52. 

Шет‖тили‖бирлигининг‖қабул‖қилувши‖тил‖тизимига‖фзлашишининг‖қуйидаги‖

асосий‖ белгилари‖ мавжуд: 

- шет‖ тилидаги‖ сфзни‖ қабул‖ қилувши‖ тилнинг‖ фонетик‖ ва‖ грамматик‖ воситалари‖

орқали‖ фзлаштириш; 

- шет‖ тилидаги‖ сфзни‖ қабул‖ қилувши‖ тилнинг‖ грамматик‖ шакллар‖ ва‖‖

категорияларига‖ мослаштириш; 

- шет‖тилидан‖кирган‖ сфзни‖фонетик‖ ва‖грамматик‖ жицатдан‖фзлаштириш; 

- сфз‖ясаш‖хусусияти; 

                                                                 
50

 Реформатский, А.А. О сопоставительном методе [Текст] / А.А. Реформатский / Лингвистика и поэтика. - М.: 

Наука, 1987. - С.43. 
51

 Хухуни, Г.Т. Художественный текст как объект межкультурной и межъязыковой адаптации [Текст] / Г.Т. 

Хухуни // Этнокультурная специфика языкового сознания / Под ред. Н.В. Уфимцевой. — М.: Институт 

языкознания РАН, 1996.- С. 206 - 214. 
52

 Горбачевский, А.А. Оригинал и его отражение в переводе [Текст]: Монография / А.А. Горбачевский. - 

Челябинск, 2001. - 202 с. 
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- семантик‖фзлашиш,‖яъни‖маъно‖аниқлиги,‖тилда‖мавжуд‖бфлган‖ва‖бошқа‖тилдан‖

кирган‖ сфзлар‖маъноларини‖ ва‖хусусиятларининг‖ фарқланиши; 

- нутқда‖ мунтазам‖ фойдаланиш: бирон‖ бир‖ махсус‖ стилистик‖ соцага‖ боғлиқ‖

бфлмаган‖сфз‖ушун‖- бадиий‖нутқнинг‖турли‖жанрларида; термин‖ушун‖уни‖фз‖ишига‖

олган‖терминологик‖сохада‖барқарор‖фойдаланиш, ушбу‖терминологик‖майдоннинг‖

шартлари‖ билан‖муайян‖ парадигматик‖ ва‖мухим‖ муносабатлар‖ мавжудлиги.53  

 Сфз‖ семантикасининг‖ моциятини‖ фрганиш‖ жаражнида‖ олимлар‖ хар‖ кандай‖

лексик-инновачияни‖ тил‖ тизимига‖ киритиш‖ жаражнининг‖ мажбурий‖ таркибий‖

қисми‖ бу‖ прагматик,‖ оғзаки‖ қфллаш,‖ янги‖ сфзга‖ одатий‖ ижтимоий‖ контекстнинг‖

маълум‖ доирасини‖ бериш,‖ жки‖ аксинша‖ фойдаланиш‖ мумкин‖ эмаслик‖ деган‖

хулосага‖келди. 

  АКТ‖терминологиясини‖қабул‖қилувши‖тил‖тизимига‖мослаштириш- бу‖барша‖

тил‖ сатцларида‖ ушбу‖ терминнинг‖ кетма-кет‖ фзгариши‖ содир‖ бфладиган‖ босқишли‖

кфп қиррали‖ жаражндир. 

 Шуни‖ таъкидлаш‖ жоизки,‖ фзлашиш‖ назариясида‖ мослашув‖ босқишларини‖

тавсифлашда‖ягона‖терминлар‖ мавжуд‖эмас.‖ Айрим‖тадқиқотшилар‖фзлашган‖сфзни‖

мослаштириш‖ жаражнини‖ икки‖ босқишга‖ бфлишади:‖ фзлашган‖ сфзнинг‖ қабул‖

қилувши‖ тил‖ тизимига‖ кириш‖ босқиши‖ ва‖ қабул‖ қилувши‖ тил‖ тизими‖ қонунлари‖

буйиша‖ ривожланиш‖ босқиши. 

Баъзи‖тадқиқотшилар‖эса‖уш‖босқишни‖ажратиб‖кфрсатишади:‖шет‖тилидан‖кирган‖

сфзнинг‖қабул‖қилувши‖тил‖тизимига‖кириш‖босқиши;‖фзлаштирувши‖тил‖реалиясига‖

нисбатан‖ сфзни‖ ишлатиш‖ соцасининг‖ кенгайиши‖ билан‖ кешадиган‖ босқиш;‖ қабул‖

қилувши‖тил‖меъжрларига‖бфйсунган‖ва‖тилнинг‖ишки‖ривожланишини‖хисобга‖олган‖

холда‖фзлашиш‖жаражнинг‖ тезлашиш‖босқиши. 

Ўзбек‖ тили‖ тизимига‖ АКТ‖ терминларини‖ мослаштиришнинг‖ қуйидаги‖

босқишларини‖ кфрсатиш‖мақсадга‖мувофиқдир: 

1. Кириш – АКТ‖ терминининг‖ фзбек‖ тили‖ тизимига‖ кириб бориши фзбек‖ тилининг‖

фонетик,‖ график‖воситалари‖орқали‖ инглизша‖ сфзнинг‖ фзлашишида,‖унинг‖ грамматик‖

шакллар‖ ва‖ категориялари‖ билан‖ алоқадорлигида‖ аниқланади.‖ Ушбу‖ босқишда‖ АКТ‖

терминларини‖ мослаштириш‖ лексик-семантик‖ ва‖ грамматик‖ фзгарувшанлик‖ билан‖

бирга‖ келади,‖ бу‖ фзлашган‖ терминлар‖ семантик‖ жицатдан‖ яқин‖ бфлган‖ асл‖ сфзлар‖

қаторида жки‖аввал‖фзлашган‖сфзлардан‖фарқланмаслигини‖англатади. 

2. Фарқлаш – фзлашган‖ терминнинг‖ жки‖ унга‖ синоним‖ асл‖ сфзларнинг‖ маъноларини 

фарқлаш, сфзни‖умумий‖шакл‖ муносабатларига‖киритиш,‖фзлашган‖сфзнинг‖мустақил‖

маъносини‖ шакллантириш‖ билан‖ бирга‖ келади.‖ Ушбу‖ босқишда‖ сфзнинг‖ лексик‖

алоқалари‖янада‖аниқроқ‖ва‖доимий‖бфлиб‖боради,‖ва‖қабул‖қилувши‖тилнинг‖сфз‖ясаш‖

қонунларига‖бфйсинадиган‖ясама‖сфзлар‖шаклланиб‖боради.‖  

3.‖ Ривожлантириш‖ – фзлашган‖ сфзнинг‖ янада‖ ривожланиши,‖ бу‖ эса‖ унинг‖ маълум‖

соцада‖ мунтазам‖ равишда‖ ишлатилиши,‖ бу‖ холда‖ ахборот‖ коммуникачия‖

                                                                 
53

 Крысин, Л.П. Иноязычные слова в современном русском языке /  Л.П. Крысин // Современный русский язык: 
Лексикология. Фразеология. Лексикография [Текст]: Хрестоматия и. учебные задания / Сост. Л.А. Ивашко, И.С. 

Лутовинова, Д.М. Поцепня, М.А. Тарасова, М.Ю. Жукова, Е.И. Зиновьева, М.А„ Шахматова; отв. ред. Д.М. 
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технологияси‖ соцаси,‖ фойдаланиш‖ доирасининг‖ кенгайиши,‖ сфзнинг‖ стилистик‖

маъносини‖ фзгариши.‖  

     Ушбу‖ таснифлаш‖ шет‖ тил‖ лексик‖ бирликларнинг‖ мослашиш‖ даражаларини‖

кфрсатади:‖ ‚фзлаштирилмаган‛‖ – ‚ярим‖ фзлаштирилган‛‖ – ‚фзлаштирилган‛‖ жки‖

бошқаша‖ қилиб‖ айтганда,‖ умуман‖ мослашмаган‖ – қисман‖ мослашган‖ – тфлиқ‖

мослашган. 

Тфлиқ‖ мослашувда‖ АКТ‖ терминлари‖ инглиз‖ тилидан‖ қабул‖ қилувши‖ тилга‖

фзлашганда‖шу‖тил‖тизимининг‖ график‖кфриниши‖ ва‖фонетик‖хусусиятларини,‖ сфз‖

ясаш‖ потенчиалини,‖ семантикасини,‖ маънонинг‖ аниқлиги,‖ фзлаштирилган‖

терминологик‖ соцада‖ мунтазам‖ равишда‖ фойдаланишини‖ эгаллашида‖ наможн‖

бфлади,‖ масалан‖ программист (programmer), компьютер (computer), оператор 

(operator).‖В.Б.‖Касашевнинг‖‚асл‖шет‖тилдан‖кирган‖сфз‖она‖тили‖сфзи‖сифатида‖қабул‖

қилинганида‖ фзлашган‖ сфзларнинг‖ ассимилячия‖ даражаси‖ максимал‖ бфлиши‖

мумкин‛ деб‖таъкидлаган‖фикрига‖ қфшилмасликнинг‖ иложи‖ йуқ54.   

       Қисман мослашувда‖ инглиз‖ термини‖ барша‖ келтириб‖ фтилган‖ мослашув‖

босқишларидан‖ фтмайди.‖ Л.‖ Блумфилднинг‖ таъкидлашиша‖ ‚фзлашган‖ сфзлар‖ кабул‖

қилувши‖ тилнинг‖ фонетик‖ моделларига‖ тфғри‖ келмаслиги‖ мумкин‛ 55 .‖ Масалан,‖

printer (принтер)‖ - принт*э+р (‚e‛‖товушидан‖ олдин‖фндош‖товушни‖ юмшатмаслик). 

     Умуман‖ мослашмаган‖ холда‖ АКТ‖ термини‖ фзбек‖ тилида‖ айнан‖ сфзни‖ киритган‖

манба‖ тилга‖ хос‖ шаклда‖ ишлатилади.‖ Масалан, Pentium (прочессор),‖ Quattro Pro 

(электрон-таблича‖ дастури),‖Windows (операчион‖ тизим). 

Мослашув‖ жаражнида‖ хосил‖ бфлган‖ сфзнинг‖ семантикаси‖ манба‖ тилнинг‖ сфз‖

ясовши‖ва‖хосил‖бфлган‖сфзлари‖ва‖қабул‖қилувши‖тил‖фртасидаги‖муносабатлар‖бир-

бирига‖ тфғри‖ келмаслиги‖ сабабли‖ фзгаради.‖ Мослашувнинг‖ наможн‖ бфлишининг‖

қуйидаги‖ турлари‖ мавжуд:‖ маъно‖ (семантик)‖ мослашув‖ ва‖ расмий‖ (морфологик)‖

мослашув.‖Семантик‖мослашув‖қабул‖қилувши‖тилнинг‖тизими‖семантикаси‖тасири‖

остида‖хосил‖бфлган‖сфзнинг‖семантикасини‖қайта‖кфриб‖шиқишида‖наможн‖бфлади.‖

Морфологик‖мослашувда‖шет‖тилдан‖кирган‖сфз‖қабул‖қилувши‖тилнинг‖ грамматик‖

шакл‖ ва‖ категорияларига‖ мослашиш‖ содир‖ бфлади.‖ Ўзлашган‖ сфз‖ мослашган‖

тилнинг‖ грамматик‖ муносабатлари‖ уни‖ грамматик‖ парадигмага‖ киритиш‖ орқали‖

фрнатилади.‖ Сфз‖ маълум‖ грамматик‖ категорияларни,‖ шунингдек,‖ тегишли‖ манба‖

сфзига‖хос‖бфлган‖синтактик‖ муносабатларни‖ қабул‖қилади.‖  

АКТ‖ терминларини‖ мослаштириш‖ босқишларини‖ фрганар‖ эканмиз‖ фзбек‖

тилининг‖ лингвистик‖муцитида‖англичизмнинг‖ ривожланишини‖график,‖фонетик,‖

семантик‖ ва‖сфз‖шаклларини‖ мослашиш‖ жаражнини‖ фрганиш‖ орқали‖ кфзатамиз. 

АКТ‖терминларини‖график‖жицатдан‖фзлаштиришда‖инглизша‖сфзнинг‖график‖

қобиғининг қайта‖ кодлаштириш‖ содир‖ бфлади,‖ яъни‖ фзлашган‖ сфзнинг‖ график‖

тасвири‖ фзбек‖тилининг‖ график‖воситалари‖ жрдамида‖тасвирланади.‖ Ушбу‖ жаражн‖

иккита‖ асосий‖ йуналиш‖ буйиша‖ амалга‖ оширилади:‖ график‖ қайта‖ фзлашган‖ ва‖
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 Власенко, СВ. Англо-русский квазиперевод или тотальный языковой импорт англицизмов в современный 
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график‖ қайта‖ фзлашмаган.‖ Биринши‖ холда‖ шет‖ тилида‖ жзиш‖ тизимига‖ эга‖ бфлган‖

сфзнинг‖ ташқи‖ кфриниши‖ фзлашади:‖ Adobe‖ Photoshop,‖ Adobe‖ Reader,‖ Execel,‖

Winamp. 

  Ўзбек‖ тили‖ график‖ воситалари‖ жрдамида‖ инглиз‖ тилидаги‖ терминни‖

фзлаштириш‖ мураккаб‖ эмас,‖ аммо‖ график‖ қайта‖ кодлаш‖ натижасида‖ талаффуз‖

этиш‖ қийин‖ бфлган‖ бирикмалар‖ пайдо‖ бфлиши‖ мумкин.‖ Кейиншалик‖ фонетик‖

жицатдан‖ фзлаштириш‖ жаражнида‖ ушбу‖ бирикмалар‖ фзбек‖ тилининг‖ фонетик‖

тизимига‖ мослашади. 

  Ўзбек‖ тилига‖ инглизша‖ АКТ‖ терминлар‖ асосан‖ рус‖ тили‖ орқали‖ ва‖ бевосита‖

инглиз‖ тилидан‖фзлашиш‖ цолатлари‖ушрайди. 
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Annotatsiya: Ushbu maqola ingliz va oʻzbek tillarida noaniqlikni modal vositalar bilan 

ifodalashga bagʻishlangan. Maqolada modal vositalarning taqdim etilishi, boshqa so'z 

turkumlaridan farqli o'laroq, modallik, birinchi navbatda, jarayonning noaniqligini ko'rsatishi,  

ikkinchidan, bu kategorik tushuncha jarayonni tasvirlash bilan cheklanib qolmay, balki ob'ektni 

ham ifodalashi tahlil qilingan. 

Kalit so'zlar: modal vositalar, noaniqlik. ifoda, gap bo`laklari, shaxs, predmet, joylashuv, 

yo`nalish, sabab, predmet belgisi, predmet sifati 
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Annotation: This article is devoted to the expression of indefiniteness in English and Uzbek 

languages by  the  modal means. We studied the  representation of the modal means first, unlike 

other word groups, modality, first of all, shows the indefiniteness of the process; secondly, this 

categorical concept is not limited to the description of the process, but also of the subject. 

Key words: modal means, indefiniteness. expression, parts of speech, person, object, 

location, direction, cause, object symbol, object quality. 
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Аннотачия: Данная статья посвящена выражению неопределенности модальными 

средствами в английском и узбекском языках. Снашала мы изушали представление 

модальных средств, в отлишие от других групп слов, модальность, прежде всего, показывает 

неопределенность прочесса; во-вторых, это категориальное понятие не огранишивается 

описанием прочесса, но и предмета. 

Клюшевые слова:  модальные средство, неопределенность. выражение, шасти реши, 

шеловек, объект, местоположение, направление, пришина, символ объекта, кашество 

объекта 

 

Noaniqlikning to`la inventarini aniqlashda shu kategorial ma`noni beruvchi 

modallik va vositaning kategoriyasi muhim rol o`ynaydi.  

Masalaning‖mohiyati‖ shundaki,‖modallik‖ o`zining‖хususiyatiga‖ko`ra‖ noaniqlikni,‖

taхminni,‖noreallikni‖ va boshqa tushunchalarni ifodalovchi kategoriyadir.  

Modallik quyidagi nuqtai nazardan qiziqish uyg`otadi: birinchidan, boshqa so`z 

turkumlaridan farqli o`laroq, modallik, birinchi navbatda, jarayonning noaniqligini 

ko`rsatadi; ikkinchidan ana shu kategorial tushuncha faqatgina jarayonni ko`rsatish bilan 

chegaralanib qolmasdan, balki predmetning: Maybe it is a walf (BARS), sifatning:  It seems 

to me be green at night (BARS), miqdorning: Maybe they brought fifty books (BARS) va 

boshqalarning noaniqligini ifodalaydi: 

Shuni ta`kidlash kerakki, modallik hamma darajadagi prizma va hamma tillarda 

mavjud‖bo`lib,‖hamma‖tillardagi‖ tipologik‖ umumiylik‖ unga‖хos‖хususiyatdir.‖  

Taqqoslanayotgan tillar doirasida biz modallik ma`nosining berilishining quyidagi 

usullari yoki‖har‖хilligini‖ kuzatamiz: 

1) modal so`zlar;  

2) modal fe`llar;  

3) modal shakllar. 

Til‖ iyerarхiyasi‖ darajalari‖ bilan‖mos‖ kelishi‖ nuqdai‖ nazaridan‖ ularni‖ quyidagicha‖

modifikatsiya qilish mumkin: leksik vositalar sifatida ( modal so`zlar, modal fe`llar); 

morfologik vositalar sifatida (shart maylining sintetik va analitik shakllari); sintetik 

vositalar sifatida (modal iboralar, intonatsiya, frazeologik birliklar va  boshqalar).  

Modal‖ so`zlar‖ so`zlovchi‖ ishonchining‖ har‖ хil‖ darajasini‖ ifodalaydi.‖ Ingliz‖ tilida 

ularga quyidagilar kiradi: perhaps, maybe, probably, evidently, surely. O`zbek tilida esa 

quyidagilar kiradi: balki, chamasi, ehtimol, ajabmas, aftidan, hoynahoy, chog`i.  

Maybe it is right (J.Fowles, Daniel Martin, 27).  

You‖don’t‖ believe‖ me,‖perhaps (F.J.Cronin, Citadel, 254).  

They had probably noticed‖all‖ the‖ police‖of‖ the‖big‖ cities‖and‖<‖ (T.Dreiser,‖ Sister‖

Carrie, 267).  

Chamasi Yo`ldosh ham tashqaridan kirib ularga qo`shildi (S.Anorboev, Qissalar, 

35).  

Ajabmas, Sirojiddin ham kirib kelsa (R.Fayziy, Hazrati inson, 230). Ehtimol bir kuni borib 

yarashardik‖ (A.Muхtor,‖ CHinor,‖ 170‖– 171).  

Balki Mahkam to`g`ri aytar (P.Qodirov, Uch ildiz, 140).  

Ularning ham gapiga quloq solish kerak ekan, shekilli (A.Muхtor,‖ Chinor,‖ 176).‖ 
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– Menga qarang aka, - dedi yigit Azimjonga qarab,  - siz nima oydan tushganmisiz? 

Shundoq bo`lsa ham Hazrat Navoiyni bilsangiz kerak hoynahoy (A.Muхtor,‖ Chinor,‖ 126).‖ 

Bosmachilar yana bir qancha sho`ring qurg`urlarning yostig`ini quritdi, chog`i 

(K.Yashin, Tor – mor, 43).  

Aftidan, raisning jumagacha sabri chidamadi shekilli, ertasiga yana chaqirtirdi 

(J.Abdullaхonov,‖ borsa‖kelmas,‖ 232).‖  

Modal‖ so`zlar‖ so`zlovchining‖ gapda‖ ifodalangan‖ mazmunga‖ nisbatan‖ taхminini,‖

ehtimolga moyilligini, ikkilanishini va ishonchini ifodalaydi.  

Ham ingliz, ham o`zbek tillaridagi ba`zi bir noaniqlik ma`nosini ifodalovchi modal 

so`zlar so`z – gap vazifasini bajarishi mumkin. Buni quyidagi misollarda kuzatish 

mumkin: 

Didn’t‖ you‖ like‖ it‖ last‖ Sunday?‖ ‚Perhaps‛‖ (J.Fowles,‖ Daniel‖ Martin,‖ 398).‖ Zora yangi 

хushхabar eshitsa. Ehtimol (R.Fayziy, Hazrati inson, 47).  

Fan nomzodi bo`lib olardingiz shu choqqacha. Balki (J.Abdullaхonov,‖ borsa‖kelmas,‖ 198). 

Ingliz tilida quyidagi modal fe`llar noaniqlik ma`nosini ifodalaydi: can (could), may 

(might), shall (should), will (would), ought.  

O`zbek tilida esa: kelmoqchi, yubormoqchi va hokazo.  

He can be rather a clown, actually (J.Fowles, Daniel Martin, 309). – Would you marry me? 

– I might (J.Fowles, Daniel Martin, 398).  

Po`lat‖ хo`jaev‖ Ettinchi‖ polkni‖ chiqarib‖ yubormoqchi (SH.Хolmirzaev,‖ Qil‖ ko`prik,‖

273).  

Ingliz tilida: once upon a time, one day, one morning;  

O`zbek tilida esa bor ekanda yo`q ekan, kunlardan bir kun va boshqa modal iboralar 

noaniqlikni ifodalaydi: 

Once upon a time an artist who had painted a small and a very beautiful picture 

placed it so that he could see it in the mirror (American Satire, 48).   

One day the‖following‖February‖he‖was‖sent‖on‖an‖errand‖to‖a‖large‖coal‖company’s‖

office (T.Dreiser, Sister Carrie, 435). 

Kunlardan bir kun stansiyadagi do`konga non olgani borsa, o`sha kungi bukri 

shilpiqni‖ qovoqхonada‖ ko`rib‖qoldi‖ (A.Muхtor,‖ Chinor, 318).  

Bor ekanda yo`q ekan, och ekan, to`q ekan, bo`ri bakovul ekan, tulki yasovul ekan, 

hakka hakimchi ekan, chumchuq chaqimchi ekan, qarg`a qaqimchi ekan (Ertakdan). 

Modal shakllar noaniqlikni‖ham‖ifodalaydi.‖Ingliz‖tilida‖ shart‖mayli‖taхminiy,‖ shart‖

va kutilgan ish harakatni oddiy so`zlar: be, were, know va hokazolar, analitik shakllar: 

should come, would know, might have taken va hokazolar orqali ifodalaydi. 

I should have warned you about the baggers (J.Fowles, Daniel Martin, 496).  

His hands felt as if they must have something to do (T. Dreiser, Sister Carrie, 267).  

O`zbek tilida esa bunday ma`noni o`qisa (biladi), kelsangiz (ko`rasiz), borsak 

(olamiz)‖ va‖boshqa‖ so`zlar,‖ya`ni‖ ‚‖– sa‛‖affiksi orqali ifodalanadi: 

Toshхo`janing‖ hovlisi‖ ichkari‖ – tashqarili ertakda keng chorbog` yo`llar bilan 

boshqa‖ hovlilarga‖ tutashib‖ ketgan‖ bolalarining‖ хonadonlari‖ bo`lsa kerak (A.Muхtor,‖

CHinor, 248). Necha ming yillardan beri dehqon ahli o`zining jamoa kuchini bu qadar 

bevosita his etmagan bo`lsa kerak (A.Muхtor,‖ CHinor,‖ 256‖– 257).  

MODAL VOSITALARINING  QIYOSIY IFODALANISH 
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JADVALI 

Modal vositalar   ingliz tili  o`zbek tili 

Modal so`zlar    +   + 

Modal fe`llar    +   + 

Modal iboralar    +   +  

Modal shakllar    +   + 

Qiyosiy jihatdan modallik alohida ishlarda ko`rib chiqilgan. Z.M.Saidovaning 

nomzodlik dissertatsiyasi ingliz va o`zbek tillarida noreallikning istak ma`nosidagi 

shakllar orqali ifodalanishiga bag`ishlangan. Nemis tilidagi aynan shu kategoriya, ya`ni 

modallik nemis va o`zbek tillarida ishlatilishi Z.M.Saidovaning nomzodlik 

dissertatsiyasida o`rganib chiqilgan. Modallikning tipologik qonunining metodologik 

jihatdan yo`nalishini o`zgartirishi haqidagi muammolar A.Parpievning nomzodlik 

dissertatsiyasida o`rganilgan. 

Shunday qilib, zamonaviy o`zbek va ingliz tillarida noaniqlik ma`nosini modal 

vositalar orqali ana shu tarzda ifodalanadi. 
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Annotatsiya: Maqolada o‘xshatishlar, xususan, o‘xshatish etalonlari haqida so‘z boradi. 

Tohir Malikning ‚Shaytanat‛ qissasi misolida bola etaloni bilan bog‘liq o‘xshatishlar tahlilga 

tortiladi.  

Kalit so‘zlar: milliy dunyoqarash, etalon, o‘xshatish, o‘xshatish etalonlari.  

 

РЕПРЕЗЕНТАЧИЯ СРАВНЕНИЙ С ЭТАЛОНОМ «РЕБЕНОК» В 

ПРОИЗВЕДЕНИЯХ ТОХИРА МАЛИКА (на примере повести «Шайтанат») 

Искандарова‖Шарифа‖Мадалиевна,‖ профессор‖ Ферганского‖ государственного‖

университета,‖ доктор‖филологишеских‖ наук. 

Туракулова‖ Умида‖ Анваровна,‖ магистрант‖Наманганского‖ государственного‖

университета. 

 

Аннотачия: В статье рассматриваются сравнения, в шастности, эталоны 

сравнений.  Произведен анализ сравнений с эталоном «ребенок» в повести Тохира Малика 

«Шайтанат». 

Клюшевые слова: начиональное мировоззрение, эталон, эталоны сравнений. 

 

DESCRIPTION OF ANALOGIES RELATED TO CHILDREN'S STANDARDS IN 

TAHIR MALIK'S WORKS (on the example of ‚Shaytanat) 

Iskandarova Sharifa Madaliyevna, Professor of Fergana State University, Doctor of 

Philology.  

Turakulova Umida Anvarovna, Master of Namangan State University. 

 

Annotation: The article deals with analogies, especially analogy standards. The analogies of 

the child's standard are analyzed on the example of "Shaytanat" by Tahir Malik. 

Keywords: national worldview, standard, analogy, the standards of analogy. 

 

O‘xshatishlarning‖ hosil‖ qilinishida‖ o‘xshatish‖ etalonlari‖ muhim‖ ahamiyatga‖ ega . 

Etalonlar milliy dunyoqarashni aks ettiradi, chunki ular dunyodagi hodisalarning o'z 

milliy-odatiy o'lchovi natijasidir. ‚Etalon‖ ijtimoiy-psixologik miqyosda jamiyat tabiat 

hodisalari,‖ inson‖haqidagi‖me'yoriy‖tasavvurlar‖ko‘rinishida‖aks‖etadi‛ [1; 21]. Ular orqali 

shaxs, narsa-buyum, hodisalar, obeyktlarning xususiyatlarini va sifatini o'lchash yoki 

tasavvur qilish mumkin. Shu‖ xususiyati‖ bilan‖ bilinmagan‖ yoki‖ bilinishi‖ qiyin‖ bo‘ lgan 

o‘rinlarda‖ etalonlar‖ juda‖ ham‖ katta‖ ahamiyatli‖ sanaladi.‖ Turg‘un‖ o‘xshatishlar‖ tarkibida‖

ulardan foydalanish barcha tillarga xos.‖Badiiy‖asarlarda‖ turg‘un‖ o‘xshatishlarni‖ va‖ ular‖

tarkibida‖an’anaviy‖etalonlarni‖qo‘llash‖ sermahsul.‖Biroq‖ ijodkorlar‖o‘ziga‖xos‖yangidan-

yangi‖ o‘xshatishlardan‖ ham‖ samarali‖ foydalanib,‖ original ijod namunalarini 
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yaratmoqdalar. Tohir Malik asarlarida ham shaxs, predmet, hayvon, osmon jismlari, 

harakat va holatni ifodalovchi‖nomlar‖bilan‖bog‘liq‖o‘xshatish‖etalonlarini‖o‘rinli‖qo‘llaydi.‖

Ular‖ orasida‖ qahramonlarning‖ ruhiy‖ holatini‖ ifodalashda‖ shaxs‖ semali‖ o‘xshatishlar‖

alohida‖o‘rin‖ turadi.‖Masalan,‖ jinniday, odamdek, kasaldek, mahbusdek, o‘g‘ridek, boladek kabi. 

Quyida biz‖ yozuvchining‖ ‚Shaytanat‛‖ qissasi‖ misolida‖ bola etaloni‖ bilan‖ bog‘liq‖

o‘xshatishlarni‖ tahlilga‖ tortdik.‖ Asarda‖ bola etaloni orqali qahramonlarning xarakteri va 

xatti-harakati‖ bilan‖bog‘liq‖bo‘lgan‖ko‘plab‖o‘xshatishlar‖ uchraydi.‖  

‚O‘zbek‖tili‖ o‘xshatishlarining‖ izohli‖lug‘ati‛da‖bola etalonining ishonuvchan, beg‘ubor, 

beozor, sodda, injiq; aldanmoq, jo‘n fikrlamoq; hurkmoq, uyalmoq, tortinmoq, javdiramoq; sho‘xlik 

qilmoq, erkalik qilmoq; sevinmoq, quvonmoq; tutolmasdan, tortinmasdan, baland ovoz bilan 

yig‘lamoq, ovutmoq, aldamoq, suymoq, yupatmoq, mehribonlik qilmoq kabi semalari misollar 

orqali izohlangan [3; 45-47].‖‚Shaytanat‛‖qissasida‖ham‖bu‖etalonning‖yuqoridagi‖har‖bir‖

semalariga‖misollar‖ topish‖mumkin.‖ Asarni‖ o‘rganish‖ davomida‖ lug‘atda‖keltirilgan bola 

etaloni‖ bilan‖ bog‘liq‖ o‘xshatishlar‖ bilan‖ birgalikda,‖ boshqa‖ semalari‖ ham‖ asarda‖

uchrashiga‖ guvoh‖ bo‘ldik:‖  

1. Bola etaloni bilan bog‘liq  ojizlikni ifodalovchi o‘xshatishlar. 
‚Jalilning baland ovozda aytgan bu gaplari Asadbekka quvvat berganday sergaklantirdi. 

O‘zidan o‘zi nafratlandi. ‚Bu qanaqasi, mishiqi boladay ping‘illab qoldimmi? Endi unga ko‘z 

yoshi qilaymi? U meni yupatsinmi? ‚Qo‘yaver, bunaqalar ko‘p hozir‛ deydimi yo ‚Sen birga 

bo‘lgan qizlarning ham ota-onasi shunday kuygandir‛ deydimi? Men... charchabman... kuchdan 

qolibman... Bu yaxshilikka olib bormaydi. Menga qarshi urush ochdilar... Men esa ping‘illab 

o‘tiribman...‛ [2; 16].   

Asar‖ qahramoni‖ Asadbek‖ juda‖ mag‘rur‖ va‖ qaysar‖ odam‖ bo‘lib,‖ uning‖ uchun‖

boshqalar oldida egilish, chorasiz qolganini‖ namoyon‖ qilish‖ g‘ururining‖ toptalishi‖ bilan‖

barobar edi. Shuning uchun  Asadbek hech qachon ichidagi dardni sirtida ifodalamasdi.  

Yuqoridagi ‚Bu qanaqasi, mishiqi boladay ping‘illab qoldimmi?‛, - degan jumlaning 

aynan Asadbek tilidan aytilishida qahramonning‖ichki‖ ruhiy‖holatidagi‖o‘zgarish‖mishiqi 

boladay birikmasi orqali ochib berilgan. Konstruksiyadagi mishiqi so‘ziga‖‚O‘zbek‖tilining‖

izohli‖ lug‘ati‛da‖quyidagicha‖ sharh‖berilgan:‖ ‚Burnidan‖mishig‘i‖oqib‖ turadigan.‖Mishiqi‖

bola‛‖[4; 603]. Yozuvchi aynan‖ shu‖o‘xshatishni‖keltirish‖orqali‖chorasiz‖holatda‖qudratli,‖

mag‘rur‖ kishilarni‖ ham‖ bolaga‖ o‘xshab‖ qolishini‖ nazarda‖ tutgan.‖ Asadbek‖ bir‖ necha‖

o‘rinlarda‖ bolaga‖ qiyoslanadi.‖ Lekin‖ aynan‖ ‚mishiqi bola‛ga‖ o‘xshatish‖ faqat‖ bir‖ o‘rinda,‖

Asadbekning‖qizi‖o‘g‘irlab‖ketilgan‖o‘rindagina‖qo‘llanilgan.‖Buning‖sababi‖qahramon‖qizi‖

o‘g‘irlanganida‖ o‘zini‖ ancha‖ ojiz‖ his‖ etadi.‖ Yozuvchi‖ Asadbekning‖ ahvolini‖ boshqacha‖

ifodalashi‖ ham‖mumkin‖ edi,‖ lekin‖aynan‖boladek‖ ojiz,‖yordam‖ so‘rashga‖ uyalmaydigan‖

kimsadek ifodalaganligi mana shu tasvirning nihoyatda badiiy saviyada yozilganligidan 

dalolat‖ beradi.‖ Asarni‖ o‘qish‖ davomida‖ bola‖ bilan‖ bog‘liq‖ o‘ndan‖ ortiq‖ o‘xshatishlarni‖

tahlil‖ qildik.‖Ularning‖har‖biri‖o‘rinli,‖ holatga‖aynan‖mos‖ tushadigan‖ o‘xshatishlardir.‖  

‚Har kuni o‘nlab odamlarning ta'zimiga bepisand qarovchi Qilich, ‚senga rahbarman‛ deb 

po‘pisa qiluvchilarning ovozini besh-o‘n so‘m pul bilan o‘chirib qo‘ya oluvchi boshqon ishtonini 

bexos xo‘l qilib qo‘ygan boladek shalvirab qoldi‛ [2; 37]. Muallif‖ ushbu‖ o‘xshatish orqali 

asar‖qahramoni‖Qilichning‖avvallari‖kibor,‖ egilmas,‖bo‘ysunmas‖xarakterga‖ega‖bo‘lgani‖

va ayni vaziyatda ojiz, qadam tashlashi ham avvalgidan ancha sust ekanligiga ishora 
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qilmoqda.‖Yozuvchi‖bu‖o‘rinda‖xalq‖orasida‖ko‘p‖takrorlanuvchi‖ ishtonni‖xo‘l‖qilish bilan 

bog‘liq‖bo‘lgan‖o‘xshatishga‖ ishora‖qilib‖o‘tadi. 

‚Sharif eshigi oldida turib qoldi. Oppoq g‘ishtdan qurilib savlat to‘kib turgan imoratlar 

qatoridagi somon suvoqli pastak uyi ko‘ziga yetim boladay mung‘ayib ko‘rindi. Nazarida egasi 

qamoqqa olib ketilganidan so‘ng uyi sharmandalik yukini ko‘tarolmay cho‘kibroq qolganday 

tuyuldi‛ [2; 60]. Misoldagi‖ bola‖ o‘xshatishining‖ shaxsga‖ emas,‖ predmetga‖ nisbatan‖

qo‘llangani‖ adibning‖ yuksak‖ iste’dod‖ egasi‖ ekanligidan‖ dalolat‖ beradi.‖ Bu‖ o‘rinda‖

Sharifning uyi‖mung‘aygan‖kulbaga‖emas,‖balki‖ yetim bolaga qiyoslanib insonning holati 

bilan‖ bog‘liq‖ o‘xshatishni‖ hosil‖ qilgan.‖ Yetim so‘zi‖ izohli‖ lug‘atda‖ ‚ota-onasiz, yakka-yu 

yagona‛‖ tarzida‖ beriladi‖ [4; 17].‖ To‘g‘ri,‖ uyning‖ ota-onasi‖ bo‘lmaydi,‖ ammo‖ bu‖ yerda‖

majoziy‖ma’no‖bor.‖ Sharif‖qamoqdan‖qaytganda,‖uyi‖ko‘ziga‖go‘yo‖qarovsiz,‖qarovchisiz‖

qolganday tuyuldi. Bu sifatlar esa yetim bolalarga xos xususiyat. Sharif vino zavodida 

direktorlik‖ vaqtlarida‖ ham‖ uyiga,‖ uning‖ ta’miriga‖ e’tibor‖ bermagan,‖ baland‖ imoratlar‖

qurmagan‖edi.‖Mahalladagi‖baland‖imoratlar‖oldida‖ somon‖suvoqli‖uyining‖go‘yo‖yupun‖

korinishi‖ ham‖yetim‖bolalarga‖ xos‖ko‘rinish.‖  

O‘xshatish‖tarkibidagi‖‚mung‘aygan‛‖so‘zini‖izohlaydigan‖bo‘lsak,‖uy‖munga’ayishi‖

mumkin‖ emas,‖ bu‖ sifatlash‖ insonga,‖ ba’zan‖ hayvonlarga‖ nisbatan‖ qo‘llanishi‖ mumkin.‖

Demak, mung‘aymoq so‘zi‖uyda‖yashovchilarga‖nisbatan‖qo‘llangan.‖Yozuvchi‖bu‖o‘rinda‖

o‘xshatish‖ orqali‖uy‖ichidagi‖ g‘amginlik‖ tashqarisiga‖ ham‖sezilayotganiga‖ ishora‖qilgan. 

Asarda‖uchrovchi‖bola‖bilan‖bog‘liq‖o‘xshatishlar rang-barang‖mazmunga‖ega‖‖bo‘lib,‖

bir-birini‖ takrorlamaydi.‖ Bir‖ o‘rinda‖ bolaning‖ ojizligiga‖ qiyoslansa,‖ yana‖ bir‖ o‘rinda‖

tajribasizligiga,‖ boshqasida‖ sho‘xligiga‖ qiyoslangan. 

Yozuvchi‖ asar‖ davomida‖ qo‘llagan‖ o‘xshatishlari‖ orqali‖ xuddi‖ o‘quvchiga‖

qahramonning‖ ayni‖holatini‖ ‚tasavvur‖ qil‛‖deyotganday tuyuladi. 

2. Bola etaloni bilan bog‘liq itoatkorlikni ifodalovchi o‘xshatishlar:   

‚Kesakpolvon uch-to‘rt qadam chekindi-yu, ammo yo‘qolmadi. Oshnasining shumshayib 

turishiga toqat qilolmagan Jalil unga yaqinlashib, jiqqa ho‘l yelkasiga qo‘l tashladi.  

— Asad, yur, keldi-ketdiga qarab turishing kerak.  

Asadbek akasining yo‘rig‘idan chiqmaydigan mo‘min boladay Jalil boshlagan yo‘lga 

yurdi‛ [5; 7]. 

Asadbek‖ bu‖ o‘rinda‖mo‘min‖ bolaga‖ o‘xshatilgan‖ bo`lil,‖ mo‘min leksemasi‖ lug‘atda‖

itoatkor va yuvosh; beozor tarzida izohlangan [4; 669]. Asadbek‖ asarda‖ juda‖ mag‘rur,‖

qaysar,‖ o‘jar,‖kibrli‖ shaxs‖ sifatida‖ tasvirlanadi.‖ Ammo‖kishi‖ hayot‖quvontirsa,‖quvonadi,‖

g‘am-tashvishlarga‖ ro‘baro‘‖ qilsa,‖ ko‘rib‖ turganingiz‖ bola‖ misoli mo‘min,‖ beozor‖ qilib‖

qo‘yishi‖mumkin.‖Yozuvchi‖bu‖o‘rinda‖‚akasining gapidan chiqmaydigan boladay‛ desa ham 

bo‘lardi,‖ lekin‖‚mo‘min‛‖ so‘zini‖qo‘shish‖orqali‖buyruqni‖ tez‖ va‖oson‖bajaradigan‖bolaga‖

qiyoslamoqda.‖ O‘xshatish‖ Asadbekning‖ yelkadoshi‖ Mahmudning janozasidagi holatiga 

nisbatan‖qo‘llangan‖bo‘lib,‖ o‘quvchiga‖uning‖o‘limi‖ Asadbekka‖qanday‖ ta’sir‖ etganini‖ va‖

qay‖ darajada‖ ezilayotganini‖ aniq‖ ochib‖ bermoqda.‖ Bola‖ etaloni‖ bilan‖ bog‘liq‖ o‘rinlarni‖

o‘rganar‖ekanmiz,‖quyidagi‖misollarni‖ ham‖tahlil‖qildik.‖  

‚Sovqotdim, oshna, — dedi Anvar. — Endi kir, xotinlar gap qiladi.  

Elchin mo‘min boladay xo‘p, deb uy tomon yurdi. Ostona — muqaddas chegara. Anvar 

chegarani bosib o‘tmadi, hovlida qoldi‛ [2; 127]. Ushbu‖ o‘xshatish‖ asar‖ qahramoni‖ Elchinga‖

nisbatan‖ qo‘llangan‖ bo‘lib,‖ o‘xshatish‖ orqali‖ aynan‖ uning‖ yuvosh‖ odam‖ ekanligi‖ emas,‖
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qaysarlik,‖ o‘jarlik‖ qilish‖ yaramaydigan‖ vaziyatda‖ ekanligi‖ ta’kidlanmoqda.‖ Chunki‖

o‘xshatish‖qo‘llangan‖o‘rin‖Elchinning‖to‘y‖kechasi‖tasviri‖bo‘lib,‖to‘y‖tarqab‖hamma‖ketib‖

bo‘lgan,‖ammo‖do‘sti‖Anvar‖‖hamon‖u‖bilan‖gaplashib‖o‘tirardi.‖U‖ham‖ketayotib‖Elchinni‖

kelinning‖ oldiga‖ kirishga‖ undaydi.‖ Bu‖ o‘rinda‖ ham‖ o‘xhatish‖ etaloni‖ itoatkorlik‖ semasi‖

bilan kelgan.  

3. Bola etaloni bilan bog‘liq qo‘rquvni ifodalovchi o‘xshatishlar: 

‚Haydarjon aka, ishqivozlik bormi? — dedi u itga ishora qilib.  

— ‚Mi‛ sini olib tashlab gapir. Men ko‘rgan kuchukvozliklarni ko‘rish uchun yana yuz yil 

yashashing kerak. Keyingi paytlarda vaqt bo‘lmadi. Bo‘lmasa bitta qo‘ymas edim.  

— Bugun qoling bo‘lmasa, zo‘rlari qo‘yiladi.  

— Shuni aytyapsanmi?  

— Buning gavdasiga ishonmang. Po‘k hali.  

— Sen qayerdan bilasan?  

— Bilaman-da... Tirikchilik shu yerda, akaxon, — dedi yigit miyig‘ida kulib.  

— Bu yer... senga qaraydimi? — dedi Kesakpolvon ajablanib.  

— Ha... — dedi yigit aybdor boladay undan ko‘zini olib qochib‛ [6; 81]. Matnda 

qo‘llangan‖ konstruksiya‖ vositasida‖ personajning‖ qo‘rquvi,‖ hadiki‖ ifodalanmoqda.‖ Ya’ni‖

qahramon‖ bu‖ joylar‖ meniki‖ deyishga‖ deb‖ qo‘yib,‖ Xaydardan‖ qo‘rqdi.‖ Sababi‖ Xaydar‖

Asadbekning odami, Asadbek esa hukmron‖ toifadan‖ edi.‖ Yigit‖ go‘yo‖ bu‖ yer‖ menga‖

qarashli‖ deyish‖ bilan‖ palakni‖ bosganday,‖ Asadbekni‖ mensimayotganday‖ bo‘lib‖

ko‘rinishdan‖ qo‘rqib‖ ketdi.‖ Yozuvchi‖ mana‖ shunday‖ holatni‖ aybdor boladay o‘xshatishi‖

orqali ochib bergan.  

4. Bola etaloni bilan bog‘liq maqtanishni ifodalovchi o‘xshatishlar: 
‚Mamatbey uning gaplarini e'tiborsizlik bilan tingladi. Jamshid arzimagan yumushni bajarib 

qaytib, ko‘pirtirib maqtanayotgan boladay o‘zini noqulay sezdi. U gapdan to‘xtagach, 

Mamatbey Kesakpolvonga qarab:  

— Krasnoyardagilar qo‘ng‘iroq qilishdi, Selim ham qo‘lga tushibdi, — dedi. Keyin arzimagan 

narsani eslaganday ilova qildi: — Bechoraning yuragi kasal edi, ularning qiynashlariga 

chidarmikin?‛ [5; 145].  

Berilgan matnda ‚arzimagan ishni qilib qaytib, ko‘pirtirib maqtanayotgan boladay‛ 

o‘xshatishi‖ qahramonning‖ biror‖ manfaatni‖ ko‘zlab‖ maqtanishini‖ ochib‖ berish‖ uchun‖

qo‘llangan.‖ Chunki‖ maqtanish‖ aynan‖ bola‖ tomonidan‖ bo‘lsa,‖ beg‘uborlik,‖ samimiylik,‖

bajarilgan‖ ishga‖ ta’kid‖ kutmaslikni‖ ifodalar‖ edi.‖ Yozuvchi‖ katta‖ kishilarning‖ ko‘pirtirib‖

maqtanishida‖ qilgan‖ ishidan‖ g‘ururlanish,‖ boshqalarning‖ ta’kidlashini‖ xohlash,‖ manfaat‖

ma’nosini‖ ifodalagan. 

Ko‘rinib‖ turibdiki,‖yozuvchi‖ bola bilan‖bog‘liq‖ o‘xshatishlarni‖ juda‖ o‘rinli‖qo‘llagan.‖

Muallif‖ bunday‖ o‘xshatishlarni‖ shunchaki‖ qo‘llamaydi,‖ balki‖ insonni‖ aynan‖ bola‖ holiga‖

solib‖ qo‘ygan‖ vaziyatlarni‖ tanlaydi.‖ Masalan,‖ yozuvchi‖ inson‖ psixologiyasidagi‖ yoshga‖

nisbatan‖to‘g‘ri‖kelmaydigan,‖o‘zi‖ sezmagan‖holda‖ tuyg‘ularini‖ochiq‖namoyon‖qiladigan‖

o‘rinlardagina‖ bola‖etalonidan‖ foydalangan.  

Chuqurroq‖ nazar‖ tashlansa,‖ o‘xshatishlar‖ ham‖ so‘zlayotgandek,‖ o‘zi‖ ifodalayotgan‖

shaxs, narsa, voqea-hodisa‖ haqida‖ hikoya‖ qilayotganga‖ o‘xshaydi.‖ O‘xshatishlarni‖ tahlil‖

qilar‖ ekanmiz,‖ duch‖ kelgan‖ predmet‖ yoki‖ holatni‖ o‘xshatib‖ bo‘lmaydi‖ degan‖ xulosaga  

keldik. Sababi u orqali qahramon yoki voqea aniqroq, kengroq tasavvur qilinadi. Shuni 
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ta’kidlab‖ aytish‖ o’rinliki,‖ yozuvchi‖ o‘xshatilayotgan‖ narsa,‖ voqea-hodisa, shaxs – 

barchasining‖ belgisi,‖ xususiyati,‖ aynan‖ o‘xshayotgan‖ nuqtasini‖ yaxshi‖ anglashi‖ va‖

kuzatgan‖ bo’lishi‖ shart.‖ Tahlilga‖ tortilgan‖ misollardan‖ ko‘rinib‖ turibdiki,‖ o‘xshatishlar‖

o‘rinli‖ qo‘llanilgan.‖ Nutqimizdagi‖ turg‘un‖ o‘xshatishlar‖ ham,‖ erkin‖ o‘xshatishlar‖ ham‖

o‘zbek‖xalqining‖zukko,‖ so‘zamol,‖ tasavvurga‖ boy‖xalq‖ekanligini‖ ko‘rsatib‖ turadi. 
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Аннотачия: Развитие терминологишеских систем происходит под влиянием 

языковых и эксталингвистишеских факторов. Терминологи попытались разработать 

общую схему описания терминологишеских систем. Становление и развитие каждой 

терминологишеской системы неразрывно связано со становлением и развитием одной и 

той же области, приобретает отраслевую спечифику. 

Клюшевые слова: терминология, терминология, система, наушное исследование. 

 

Терминологиянинг‖асосий‖бирлиги‖  –  бу‖терминдир.‖‖Г.Г.‖Хакимова‖терминга  

қуйидаги‖ ‖ изоцни‖ келтиради:‖ ‚термин‖ – бу‖ ихтисослашган‖ ва‖ профессионал‖

кончепчияни‖номлашнинг‖ махсус‖функчиясини‖ бажарадиган,‖ уни‖тил‖тизимидаги‖

бошқа‖лингвистик‖бирликлардан‖ажратиш‖имконини‖берадиган‖махсус‖лингвистик‖

бирликдир‛ [1, 1136-1142]. 

          Термин‖ ва‖ терминологиянинг‖ энг‖ муцим‖ хусусиятларидан‖ бири‖ бу‖

изшилликдир‖ ва‖ терминологик‖ бирликларни‖ фрганиш‖ улар‖ киритилган‖ тизим‖

доирасида‖ амалга‖ оширилиши‖ керак. «Термин»‖ лотинша‖ «terminus»‖ сфзидан‖ келиб‖

шиққан‖ бфлиб‖ «охири»,‖ «шегара»,‖ «тугаш»‖деган‖ маъноларни‖ билдиради‖ *2,‖ 503+.‖ ‖О.С.‖

Ахманова‖терминни‖‚махсус‖тушуншаларни‖аниқ‖ифодалаш‖ва‖ махсус‖ объектларни‖

белгилаш‖ ушун‖ яратилган‖ (қабул‖ қилинган,‖ фзлашган‖ ва‖ цоказо)‖ махсус‖ (илмий,‖

техник‖ва‖бошқалар)‖тилнинг‖сфз‖жки‖ибораси‛‖деб‖таърифлайди‖ *3,‖607+.  ‚Термин‛‖‖

лотинша‖‚terminus‛- шегара,‖цад‖- деган‖маъноларни‖англатиб,‖у‖билим‖жки‖фаолиятнинг‖

махсус‖соцасига‖доир‖тушуншани‖ифодаловши‖сфз‖жки‖сфз‖бирикмасидир.‖Цозирги‖кунда‖

«Термин»‖ сфзи‖ билан‖ бир‖ қаторда‖ «атама»,‖ «истилоц»‖ сфзлари‖ цам‖ айни‖ маънода‖

қфлланмоқда.‖ Лекин‖ улар‖ «термин»‖ сфзининг‖ тфлиқ‖ маъносини‖ ифода‖ эта‖ олмайди.‖

«Термин»‖ сфзи‖ кенг‖ маънода‖ қфлланилиб,‖ географик‖ объектлар,‖ атоқли‖ номларга‖

нисбатан‖ қфлланилса,‖ «истилоц»‖ сфзини‖ эса‖ «термин»‖ маъносида‖ асосан‖ тарихий‖

мавзулардаги‖ матнлар‖ (масалан:‖ адабижт‖ тарихи,‖ Шарқ‖ фалсафаси‖ ва‖ б.)‖ да‖ бемалол‖

қфллаш‖мумкин‖*4,‖396+‛. 

В.Н.‖Шевшук‖терминга‖қуйидагиша‖таъриф‖беради‖ - «термин»‖ - бу‖сфз‖бфлиб,‖фрта‖

асрларда‖ «аниқлаш»,‖ «ифодалаш»‖ деган‖ маъноларни‖ билдирган,‖ қадимий‖ франчуз‖

тилида‖ мавжуд‖ бфлган‖ «terme»‖ лексемаси‖ «сфз»‖ деган‖ маънони‖ ифодалаган‖ *5,6+.‖

Терминологик‖ фаолиятнинг‖ мацаллий‖ терминологияда‖ мустақил‖ илмий‖ жъналиш‖

сифатида‖ бошланиши‖ 1931‖ йилга‖ тфғри‖ келади.‖ Бу‖ Д.Т.‖ Лоттенинг‖ техник‖

терминологияни‖бирлаштириш‖ ва‖ стандартлаштириш‖муаммоларига‖ бағишланган‖

биринши‖ контсептуал‖ мақоласининг‖ нашр‖этилиши‖ билан‖боғлиқ‖ *6,‖158+.‖‖ 

          Цар хил‖ фаолият‖ соцаларида‖ терминлардан‖ фойдаланиш‖ касбий‖ мулоқот‖

самарадорлигининг‖ даражасини‖ белгилайди‖ ва‖ биргаликдаги‖ ишнинг‖ сифатли‖

натижасини‖ белгилайди.‖ Бу‖ термин‖ ихтисослаштирилган‖ ва‖ касбий‖ алоқада‖

(бизнингша‖журналистик‖терминлар),‖шунингдек,‖илмий,‖ишлаб‖шиқариш,‖техник‖ва‖

бошқа‖билимлар‖алмашинувида‖‚махсус‖илмий‖маълумотларнинг‖энг‖муцим‖ва‖энг‖

кфп‖маълумотни‖фзида‖ жамловши‖ташувшиси‛‖ *7,‖ 103+‖дир.‖Бу‖терминнинг‖‚ахборот‖

ташувши‖ вазифаси‛‖ билан‖боғлиқ‖ *7,202+. 
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Рус‖тилшунослари‖Г.О.‖Винокур,‖А.А.‖Реформатский‖миллий‖терминология‖ва‖

терминологик‖ мактабнинг‖ фан‖ сифатида‖ шаклланиш‖ тарихига‖ катта‖ цисса‖

қфшишган.‖Шунингдек,‖А.Ф.‖Лесоцин‖ва‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖                           П.А.‖Лоренчкий‖

цам‖миллий‖терминология‖мактабининг‖фаолиятига‖фз‖циссаларини‖қфшишган.‖Кфп‖

йиллар‖ мобайнида‖ терминология‖ билан‖ шуғулланган‖ тилшунос‖ олим‖ Б.Н‖

Головин‖ терминлар‖ тфпламини‖ умумий‖ тилнинг‖ сфз‖ ясалиши‖ ва‖ грамматик‖

даражадаги‖ муцим‖ қисми‖ сифатида‖белгилайди‖ *7,‖103+. 

        Термин‖ тил‖ лексик‖ тизимининг‖ бирлиги‖ бфлиб,‖ у‖ термин‖ ва‖ нотерминни‖

ажратишга‖ имкон‖ берадиган‖фзига‖хос‖хусусиятларга‖эга‖ *1,‖ 1136-1142+‖ Терминнинг‖

ишки‖ қилувши‖ бирликлар,‖ терминологик‖ тизимлар‖ доирасида‖ фрганилади.‖

Замонавий‖ тилшуносликда‖ терминнинг‖ бундай‖ хусусиятлари‖ қуйидагиларни‖ фз‖

ишига‖ олади:‖ термин‖ жки‖ кончепчиянинг‖ сфзлашувши‖ онгида‖ фзро‖ мутаносиблиги,‖

терминнинг‖ махсус‖ билим‖ соцасига‖ тегишлилиги,‖ маъно‖ аниқлиги,‖ контекстуал‖

мустақиллик‖(тематик‖матн‖доирасида),‖изшиллик,‖номинативлик,‖ифода‖этишнинг‖

етишмаслиги‖ ва‖ стилистик‖ бетарафлик,‖ нутқда‖ мақсадли‖ характер‖ ва‖ изшиллик‖ *1,‖

1136-1142]. 

         Термин‖«сфз‖жки‖ оғзаки‖комплекс‛‖ бошқа‖сфзлар‖ва‖ оғзаки‖ комплекслар‖билан‖

тизимли‖муносабатларга‖киришиб‖ улар‖ билан‖цар‖ бир‖алоцида‖цолатда‖ва‖маълум‖

вақтда‖жпиқ‖тизимни‖шакллантиради,‖ва‖улар‖юқори‖ахборот‖мазмуни,‖аниқлиги‖ва‖

экспрессив‖ бетарафлиги‖ билан‖ ажралиб‖ туради‖*8,‖128+. 

      Замонавий‖ терминология‖ соцасида‖ терминларни‖ аниқлашда‖ нафақат‖ сфз‖ жки‖

ибораларни,‖ балки‖ жумлаларни‖ цам‖ ишлатиш‖ мумкин‖ *3,‖ 607+.‖ Термин -жумлалар‖

махсус‖ царбий,‖ денгиз,‖ спорт‖ тилларида‖ ишлатилади‖ ва‖ буйруқ-семантик‖

жъналишнинг‖ кишик‖ гуруцлари‖ билан‖ ифодаланади‖ *1,‖1136-1142]. 

         Умумий‖ қабул‖ қилинган‖ контекстда‖ термин‖ сифатида‖ фақат‖ сфз‖ ва‖ ибора‖

ишлатилади.‖ Жумла‖ грамматик‖ категория‖ сифатида‖ синтаксисда‖ сфз‖ ва‖ иборага‖

қарама-қарши‖ туради.‖ Жумла‖ бирор‖ хабарни‖ етказиш‖ ушун‖ хизмат‖ қилади,‖

коммуникатив‖вазифани‖бажаради‖ва‖номинатив‖функчияга‖эга‖эмас.‖Шунинг‖ушун,‖

жумлани‖ термин‖ эмас‖деб‖тахмин‖қилишимиз‖ мумкин. 

      Термин‖нутқда‖номинативлик,‖ барқарорлик‖ва‖такрорланувшанлик‖ белгиларига‖

мос‖келиши‖керак,‖бир‖томондан‖жумла‖хабар‖бирлиги‖сифатида‖бу‖талабларга‖мос‖

келмайди.‖ Терминни‖ аниқлашда‖ унга‖ тилнинг‖ махсус‖ бирлиги сифатида‖ тақдим‖

этилган‖ семантик,‖ расмий‖ ва‖ прагматик‖ (функчионал)‖ талабларни‖ цисобга‖ олиш‖

керак‖ *9,‖ 309+.‖ Семантик‖ талаблар‖ изшилликни,‖ яъни‖ атаманинг‖ кончепчияга‖

мувофиқлиги;‖аниқлик,‖ яъни‖аниқ‖ бир‖ полиэмияни‖ истисно‖қилиш;‖тфлиқлик‖ – у‖

белгилаган‖контсепчияни‖аниқлаш‖ушун‖етарли‖бфлган‖минимал‖белгилар‖сонининг‖

маъносида‖акс‖этади;‖ синонимларнинг‖ йфқлигини‖ фз‖ ишига‖ олади.‖ Демак,‖ тилнинг‖

цар‖қандай‖сфзи‖жки‖ибораси,‖агар‖унинг‖маъноси‖«маълум‖бир‖тизимлаштирилган‖

предмет‖ соцаси‖ билан‖ боғлиқ»‖ тушунша‖ тизимига‖ киритилган‖ бфлса,‖ термин‖

вазифасини‖ бажариши‖ мумкин‖ *10,‖158+. 

      «Терминнинг‖ фзига‖ хослиги‖ ифода‖ қилишда‖ эмас,‖ балки‖ мазмун‖ жицатидан,‖

маъносининг‖ моциятидадир.‖Терминнинг‖ фзига‖хослиги‖шундаки,‖ терминг‖ ‖ илмий‖

контсепчия‖ билан‖ боғлиқ‖ бир‖ жки‖ бир‖ нешта‖ таърифни‖ онгли‖ равишда‖ берилган‖

бфлади»‖ *11,‖ 112+.‖ Термин‖ элементи‖ терминнинг‖ минимал,‖ лекин‖ муцим‖ таркибий‖
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қисми бфлиб,‖у‖ минимал‖тузилиш‖ бирлигига‖тфғри‖ келади,‖ уни‖сфз‖ ясовши‖аффикс‖

билан‖ цам,‖сфз‖бирикмаси‖ таркибида‖ сфз‖билан‖ цам‖ифодалаш‖ мумкин‖ *12, 158]. 

       Терминлар‖ детерминологизачияланади‖ ва‖ умумфойдаланиладиган‖ лексика,‖ фз‖

навбатида,‖ терминологияга‖ кириб,‖ терминология‖ жаражнини‖ амалга‖ ошириш‖

қобилиятига‖ эга.‖ Терминологик‖ ва‖ нотерминологик‖ сфз‖ бирикмаларининг‖

фзгарувшанлик‖ хусусиятлари‖ терминология‖ ва‖ умумий‖ тилнинг‖ фзаро‖ таъсирини‖

кфрсатади. 

Терминологик‖ тизимларни‖ фрганишнинг‖ ушта‖жндашуви‖ мавжуд‖ *13,‖23-26]:  

        Биринши жндашув мантиқий‖ бфлиб,‖ бу‖ терминлар‖ тизимининг‖ асосий‖ ва‖

мураккаб‖ тушуншаларини‖ ифодаловши‖ атамаларни‖ ажратиш‖ имконини‖ беради.‖

Ушбу‖ бфлиниш‖ муайян‖ соца‖ объектлари‖ ва‖ тушуншалар‖ тизимининг‖ асосий‖

назарияси‖ (контсепчияси)‖ билан‖ белгиланади. 

        Иккинши жндашув - лингвистик.‖У‖қандай‖лексик‖бирликларни‖семантикаси‖ва‖

шакли‖ нуқтаи‖ назаридан‖ ушбу‖ термин‖ тизимининг‖ бирликлари‖ билан‖

ифодаланишини‖ифодалайди.‖Терминлар‖цар‖хил‖тузилишга‖эга‖бфлиши‖мумкин‖ва‖

фақат‖ уларнинг‖ семантик‖ яқинлиги‖ уларнинг‖ тизимга‖ интеграчиясини‖

таъминлайди. 

        Ушинши жндашув - бу‖ биринши‖ иккита‖ жндашувни‖ бирлаштирган,‖ атама‖ ва‖

терминологик‖ тизим‖ фртасидаги‖ муносабатни,‖ маълум‖ бир‖ бирликнинг‖ тегишли‖

терминологик‖ тизимдаги‖ фрнини‖ кфрсатадиган‖ терминологик‖ жндашув. 

         Агар‖тизимни‖унинг‖қисмлари‖(элементлари)‖нуқтаи‖назаридан‖кфриб‖шиқсак,‖у‖

мураккаб‖ бирликни‖ ташкил‖ этувши‖ фзаро‖ боғлиқ‖ бфлган‖ бир‖ цил‖ элементлар‖

мажмуи‖ вазифасини‖ бажаради.‖ Тизим‖ цар‖ доим‖ фз‖ таркибий‖ қисмларига,‖ яъни‖

тузилишига‖эга.‖Структура‖ - бу‖ яхлитлик‖нуқтаи‖назаридан‖кфриб‖ шиқиладиган‖ ва‖

унинг‖ элементлари‖ фртасидаги‖ муносабатни‖ белгилайдиган‖ яхлитликнинг‖

таркибидир‖ *14,‖ 815+.‖ Умумий‖ луғатнинг‖ изшиллиги‖ семантик‖ бирлашма‖ (лексик-

семантик‖ тизимлар)‖ асосида‖ фзаро‖ боғлиқ‖ бфлган‖ тил‖ бирликларининг‖ тематик‖

бирлашмаларида‖ ифодаланади.‖ Табиий‖тилнинг‖лексик‖тизимидаги‖терминологик‖

тизимлар‖ ва‖ унинг‖ функчионал‖ турлари‖ муцим‖ фринга‖ эга.‖ Улар‖ орасида‖ махсус‖

мақсадли‖тиллар‖ажралиб‖ туради. 

Терминологик‖ тизим‖ - бу‖маълум‖бир‖ махсус‖соцанинг‖ лингвистик‖ моделидир. 

         Бу‖ модель‖ тушуншалар‖ тизими‖ ва‖ таърифлар‖ тизими‖ билан‖ ифодаланган‖

мантиқий‖модель‖билан‖бирга‖мавжуд‖бфлиши‖мумкин.‖У‖мантиқий‖моделни‖оғзаки‖

белгилар‖тизимида‖фз‖ишига‖олади‖*13,‖23-26+.‖Терминологик‖тизим‖атамаси‖маълум‖

бир‖ фан‖ соцасининг‖ илмий‖ -техник‖ контсепчияларини‖ ‖ етарли‖ даражада‖

тасвирлайди‖ *15,‖1-3]. 

             «...‖ терминологик‖ тизим‖ унга‖ киритилган‖ сфзларнинг‖ семасиологик‖

тузилишида‖ цавола‖ қилинажтган‖ тушуншалар‖ ва‖ цодисалар‖ доирасида‖ объектив‖

равишда‖мавжуд‖ бфлган‖ муайян‖алоқалар‖ва‖ муносабатларни‖акс‖эттиради»‖ *16,‖ 3-

54+.‖ Терминологик‖ тизим,‖ шунингдек,‖ инсон‖ фаолиятининг‖ алоцида‖ соцаси‖

тушуншалари‖ тизимини‖ ифодаловши‖ тартибланган‖ атамалар‖ тфплами‖ вазифасини‖

бажаради.‖Улар‖фртасида‖мажбурий‖ва‖ажралмас‖алоқа‖мавжуд‖ва‖бундай‖алоқанинг‖

мавжудлиги‖ унинг‖тузилишини‖ белгилайди‖ *17,‖103+. 
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Д.С.Лоттега‖ кфра,‖ атамалар‖ мантиқийлик‖ белгиларига‖ эга.‖ Бу‖ мантиқий‖

изшилликни‖ терминлар‖ ушун‖ мажбурий‖ талаб‖ сифатида‖ белгилаш‖ мумкин.‖ Агар‖

лингвистик‖ тизимлилик‖ цақида‖ гапирадиган‖ бфлсак,‖ бу‖ терминологик‖ тизимни‖

яратиш‖ушун‖ихтижрий‖ шарт‖цисобланади. 

          Бу‖ шарт‖ маълум‖ талабларга‖ риоя‖ қилган‖ цолда‖ амалга‖ оширилади.‖

Бириншидан,‖ бу‖ терминологик‖ тизимда‖ компонентлар‖ жки‖ элементларнинг‖

мавжудлиги.‖ Шунингдек,‖ компонентлар‖ фртасидаги‖ боғлиқлик‖ ва‖ тизимнинг‖

цетероженлиги.‖ Кейинги‖ талаблар‖ - бу‖ терминологик‖ тизимнинг‖ рамзий‖ (график‖

тарзда‖ узатиладиган)‖ элементларининг‖ моддийлиги,‖ детерминизм,‖ ошиқлик,‖

тузилишлилик,‖ назорат‖ қилиш‖ қобилияти‖ (охирги‖ талаблар‖ маълум‖ бир‖ фаолият‖

соцасида‖ терминологиянинг‖ яратилиши‖ ва‖ тартибга‖ солиниши‖ туфайли‖

аниқланади). 
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Аннотачия: мақолада шет тилини фрганишда фз она тилини билиш даражаси, 

тили фрганилажтган цалқларнинг маданияти, нутқ маданияти ва ижтимоий цажт 

тарзини цам билиш муцимлиги билан биргаликда, шет тилларни фрганиш ва 

миллатлараро маданият бир-бири билан шамбаршас боғлиқлиги жритилган.  

Калит сфзлар: миллий фазилатлар, маънавий қадриятлар, миллатлараро 

маданият, шет тилларни фрганиш. 
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Аннотачия: В статье рассматривается важность знания уровня родного языка при 

изушении иностранного языка, а также важность знания о культуре, культуре реши и 

общественной жизни народов изушаемого языка и тесная связь изушения иностранных 

языков с межэтнишеской культурой народов  при обушении иностранным языкам. 
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Annotation: the article discusses the importance of the native language level in learning of 

foreign languages, as well as the importance of knowledge about the culture, speech culture and 

social life of the peoples of the studied language and the close connection between the learning of 

foreign languages and the interethnic culture of peoples in teaching foreign languages. 
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Бизнинг‖нутқимиз‖сфзлардан‖иборат.‖Сфзлар‖мулоқот‖қилиш‖имкониятига‖эга‖

бфлиш‖ ушун‖ керак,‖ уларсиз‖ мулоқот‖ қилишнинг‖ умуман‖ иложиси‖ йфқ.   Инсон‖ –

ижтимоий‖ мавжудотдир.‖ У‖ жамиятда‖ яшайди‖ ва‖ шу‖ сабабли‖ жамиятнинг‖ бошқа‖

аъзолари‖ билан‖ мулоқот‖ қилиши‖ мумкин‖ ва‖ зарур.‖ Бу‖ жаражнда‖ сфзларнинг‖ роли‖‖

жуда‖катта.‖Сфзлар‖ одамларни‖ бир-бири‖ билан‖ боғлайди,‖ мулоқот‖ орқали‖ уларни‖

бирлаштиради.‖ Мулоқотсиз‖ жамият‖ мавжуд‖ бфлолмайди,‖ жамиятсиз‖ эса‖

ижтимоий,‖ маданиятли,‖ ақл-идрокли‖ шахс‖ мавжуд‖ эмас. Сфзлар‖ орқали‖ нутқ‖

шаклланади.‖ *1]   

Нутқ нафақат‖ тилни‖ билиш‖ даражасининг‖ ифодаси,‖ балки‖ маълум‖ бир‖

халқнинг‖ бутун‖ маданияти‖ даражасининг‖ ифодасидир.‖ ‚Нутқ‖ маданияти‛‖ деганда‖

фақатгина‖нутқ‖одобини‖тушуниш‖жоиз‖эмас,‖шунки‖тил‖ва‖нутқ‖фз-фзидан‖ мавжуд‖

эмас.‖ Бу‖ жамиятда‖ содир‖ ‖ бфлажтган‖ барша‖ жаражнларнинг‖ фзига‖ цос‖

жамланмасидир.‖ Жамиятнинг‖ нутқ‖ маданияти‖ миллий‖ тилга‖ бфлган‖ муносабат‖

билан‖ белгиланади,‖ миллий‖ тилнинг‖ даражаси‖ ва‖ цолати‖ эса,‖ фз‖ навбатида‖

миллатнинг‖ ривожланиш‖ даражасини‖ белгилаб‖ беради.*2+ 

Цозирги‖ кунда‖ биз‖ фзаро‖ боғлиқ,‖ бирлашган‖ ва‖ умумий‖ бир‖ глобал‖ дунжда‖

яшаб‖келажтган‖вақтда,‖дунж‖жамиятининг‖цар‖бир‖аъзоси,‖замон‖талабини‖тушунган‖

цолда,‖ фз‖ олдига‖ цорижий‖ тилларни‖ фрганишни‖ мақсад‖ қилиб‖ қфйган.‖ ‖ Шет‖

тилларнинг‖ барша‖стандартлар‖ мажмуи,‖яъни‖ гуманитар,‖ ижтимоий‖ ва‖ иқтисодий‖

жабцаларининг‖ асосий‖ қисмига‖ кирганлиги‖ муносабати‖ билан,‖ уларни‖ билиш‖‖

барша‖ халқларнинг‖ жацон‖ майдонларига‖ муваффақиятли‖ интеграчиялашувининг‖

асосий‖шартларидан‖ бири‖ цисобланишидан‖ далолат‖беради. 

Тилларни‖ фрганиш‖ цар‖ бир‖ миллат‖ цажтида‖ шундай‖ долзарб‖ масалага‖

айланганки,‖ буюк‖ немис‖ жзувшиси,‖ мутафаккири,‖ файласуфи‖ ва‖ давлат‖ арбоби‖

Иоганн‖Вольфганг‖  Гжте‖бу‖борада: "Бирорта‖цам‖шет‖тилини‖ билмайдиган‖киши‖фз‖

она‖тилини‖цам‖ билмайди,"‖деган.‖ Иккинши‖тилни‖ эрта‖ жорий‖ этиш‖ бошқа‖тилда‖

гаплашадиган‖ одамларга‖ нисбатан‖ бағрикенглик‖ кфрсатишга‖ ва‖ янги‖ муцитда‖

мулоқотга‖ киришишдан‖ қфрқмасликка‖ имкон‖ беради. Биринши‖ тил‖ сфзловшининг‖

нутқ‖одатларини‖шакллантиради‖ ва‖ иккинши‖тилни‖фзлаштиришга‖таъсир‖қилади,‖

фзига‖цос‖хусусиятларини‖ унга‖фтказади. 

 Шет‖тилини‖фқитиш‖жаражнида‖биз‖она‖тили‖ билан‖ баъзи‖фхшашликларни‖

яратишимиз‖ мумкин,‖ шунда‖ фқув‖ жаражни‖ уншалик‖ мураккаб‖ бфлмайди.‖ Она‖

тилининг‖ фхшаш‖ тил‖ ва‖ нутқ‖ кфникмаларини‖ шакллантиришга‖ ижобий‖ таъсири‖

фтказма деб‖аталади.‖Шу‖билан‖бирга,‖биз‖кфпинша‖она‖тилида‖фхшашлиги‖бфлмаган‖

жки‖турли‖хил‖қфлланиладиган‖ баъзи‖ ‖лингвистик‖цодисаларни‖ушратамиз.‖Бундай‖

цолда,‖салбий‖аралашув‖цодисаси‖пайдо‖бфлади.‖Тил‖‖фрганиш‖‖жаражнида‖шет‖ва‖она‖

тиллари‖ яқин‖ алоқада‖ бфлади.‖ Аммо‖ фзбек‖ ва‖ инглиз‖ тиллари‖ бир-бири‖ билан‖

шамбаршас‖ боғлиқ‖ тиллар‖ эмас,‖ шунки‖ бу‖ тиллар‖ тизимлари‖ фртасида‖ жуда‖ катта‖

фарқлар‖мавжуд.‖Бинобарин,‖шет‖тилини‖фрганишда‖она‖тилидан‖фойдаланишнинг‖

тфғрилиги,‖ она‖тилидан‖ ортиқша‖ жки‖аксинша,‖ етарли‖даражада‖фойдаланишга‖ йфл‖

қфйилмаслиги‖ тфғрисида‖ савол‖ туғилади.‖ Шет тилида‖ цар‖ қандай‖ фикрни‖ ифода‖

этиш‖ ушун‖ маълум‖ миқдордаги‖ инглизша‖ сфзларни‖ билиш‖ етарли‖ эмас.‖ Киши‖

жумланинг‖синтактик‖тузилиши‖тфғрисида, цеш‖бфлмаганда, элементар‖ғояларга‖эга‖
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бфлиши‖ ва‖уларни‖мустақил‖равишда‖тузишни‖ билиши‖ ‖ керак.‖Маълум‖сфзлардан‖

жумла‖ туза‖ олиш‖ қобилиятисиз‖ фикрни‖ на‖ оғзаки, на‖ жзма‖ равишда‖ ифодалаш‖

мумкин‖ эмас.‖ Инглиз‖ тилидаги‖ кфплаб‖ синтактик‖ конструкчиялар‖ тузилиши‖

жицатидан‖фз‖ она‖тилидаги‖тузилишлардан‖фарқ‖қилади.‖Ушбу‖номувофиқлик‖шет‖

тилини‖ фрганишни‖ қийинлаштиради.‖ Ушбу‖ омиллар‖ таъсири‖ остида‖ турли‖ цил‖

хатоларга‖ йфл‖қфйилади.‖ Хатоларни‖ минималлаштириш‖ушун‖уларни‖моцирона‖ ва‖

малакали‖ равишда‖ тузатиш,‖ шунингдек,‖ бундай‖ хатоларни‖ олдиндан‖ кфриш‖ ва‖

уларнинг‖ пайдо‖ бфлишига‖ йфл‖қфймаслик‖ керак.‖  

Цозирги‖вақтда‖шет‖тилини‖фрганишда‖она‖тилини‖цисобга‖олмаслик‖ва‖ундан‖

фойдаланмаслик‖ деярли‖ мумкин‖ эмас.‖ Она‖ тилини‖ цисобга‖ олиш‖ принчипи‖ шет‖

тилини‖фқитишда, энг‖муцим‖жаражнлардан‖бири‖цисобланади.‖Етакши‖методистлар‖

ундан,‖ айниқса,‖ бошланғиш‖ ва‖ фрта‖ мактаб‖ жшидаги‖ болаларни,‖ шунингдек,‖ шет‖

тилини‖биринши‖марта‖фрганишни‖бошлаган  шахсларни‖фқитишда‖фойдаланишни‖

маслацат‖беришади.‖Шет‖тилини‖фрганишда‖она‖тилини‖цисобга‖олиш‖принчипини‖

қфллаш‖ шет‖ тилини‖ фқитишнинг‖ энг‖ самарали‖ тамойилларидан‖ бири‖ бфлиб,‖ ‖ тил‖

фрганишнинг‖ турли‖босқишларида‖ қфлланилиши‖ керак. 

Грамматик‖тузилмалар,‖лексик‖бирликлар,‖фразеологик‖бирликлар,‖таржима‖

усуллари‖цақида‖тушунтиришлар‖- буларнинг‖баршаси‖фрганувшиларнинг‖она‖тилига‖

таянмасдан‖ бфлмайди.‖ Она‖ тилини‖ цисобга‖ олиш‖ принчипи‖ турли‖ соцаларда‖

қфлланилади:‖ икки‖ тилли‖ таълим,‖ она‖ тилини‖ цисобга‖ олган‖ цолда‖ шет‖ тилини‖

фрганишда‖махсус‖ташкил‖этилган‖жндашувлар,‖турли‖цил‖машқлар,‖фйинлар‖ва‖она‖

тилини‖ шет‖тили‖билан‖ таққослашга‖қаратилган‖таржималар. 

Юқоридагиларни‖ цисобга‖ олган‖ цолда,‖ биз‖ она‖ тили‖ шет‖ тилини‖ фрганишда‖

муцим‖ роль фйнайди‖ ‖ деган‖ хулосага‖ келишимиз‖ мумкин.‖ Бугунги‖ глобаллашган‖

жамиятда‖маданиятлараро‖диалог‖цар‖қашонгидан‖цам‖муцимроқ‖ бфлиб,‖ бизни‖ шет‖‖

мамлакатга‖ ва‖ унинг‖ тил‖ цодисаларига‖ муносабатимизни‖ фзгартиришга‖ мажбур‖

қилади.‖Шет‖тилини‖фрганиш‖жаражнида‖киши‖фз‖‖она‖тилига‖таяниб,‖она‖тилининг‖

ва‖фрганилажтган‖мацаллий‖бфлмаган,‖яъни‖шет‖тилининг‖асосий‖хусусиятларига‖эга‖

бфлган‖ фзининг‖ мустақил‖тил‖тизимини‖шакллантиради.‖У‖ фз‖ она‖тили‖маданияти‖

тажрибасига‖ таяниб,‖ изшил,‖ босқишма-босқиш‖ она‖ тили‖ бфлмаган‖ тизимни‖

фзлаштиришга‖ интилади. 

 Цозирги‖ кунда‖ инглиз‖ тили‖ дунжнинг‖ цар‖ бир‖ қисмида‖ энг‖ кфп‖

қфлланиладиган‖ ва‖дунж‖жамияти‖ орасида‖ кенг‖тарқалган‖тиллардан‖биридир.‖  

Инглиз‖тили‖халқаро‖мақомга‖эга,‖ва‖ бундан‖ташқари,‖кфплаб‖мамлакатларда‖

у давлат‖тили‖цисобланади. 

 Тацминан‖дунжнинг‖54‖ мамлакатида‖ инглиз‖тили‖ расмий‖тил‖цисобланади:‖

Буюк‖ Британияда,‖ АҚШда‖ (фттиз‖ бир‖ штатнинг‖ расмий‖ тили),‖ Австралияда,‖

Ирландиянинг‖ расмий‖ тилларидан‖ бири‖ (Ирланд‖ тили‖ билан‖ биргаликда),‖

Канадада‖ (франчуз‖ тили билан‖ биргаликда)‖ ва‖ Мальтада‖ (Мальта‖ тили‖ билан‖

биргаликда),‖  Янги‖ Зеландияда‖ (маори‖ ва‖ имо-ишора‖ тили‖ билан‖ биргаликда).‖

Инглиз‖ тили‖ шунингдек‖ Осиж‖ мамлакатларида‖ (Циндистон,‖ Покистон‖ ва‖ бошқа‖

давлатлар)‖ ва‖ Африканинг‖ баъзи‖ штатларида‖ (асосан‖ Буюк‖ Британия‖

империясининг‖собиқ‖мустамлакалари)‖расмий‖давлат‖тили‖сифатида‖ишлатилади,‖

шу‖ билан‖ бирга‖ ушбу‖ мамлакатлар‖ ацолисининг‖ аксарияти‖ бошқа‖ тилларда‖
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сфзлашувшилар.‖ Инглиз‖ тилида‖ сфзлашувшилар‖ тилшуносликда‖ англофонлар‖

дейилади.‖  

Инглиз‖ тили‖ ‖ тахминан‖ 335‖ миллиондан‖ ‖ ортиқ‖ ‖ кишининг‖ она‖ тилиси‖

цисобланади.   Дунжда‖ишлатилиши‖цажмига‖кфра‖хитой‖ва‖испан‖тилларидан‖кейин‖

ушинши‖ фринда‖ туради.‖ Бирлашган‖ Миллатлар‖ Ташкилотининг‖ олтита‖ расмий‖ ва‖

ишши‖ тилларидан‖ биридир. 

Инглиз‖ тили‖ фрта‖ асрларда‖ англосакслар‖ элати‖ сфзлашадиган‖ англосаксон‖

тилининг‖авлоди‖сифатида‖ пайдо‖бфлган.‖ У‖Британия‖ацолисининг‖кфп‖қисми‖ ушун‖

она‖ тили‖ сифатида‖ шаклланди‖ ва‖ Британия‖ империясининг‖ цудудий‖ фсиши‖

оқибатида‖инглиз‖тили‖Шимолий‖Америка,‖Австралия,‖Осиж‖ва‖Африкага‖тарқалди.‖

Британия‖ мустамлакалари‖ мустақилликка‖ эришгандан‖сфнг‖эса‖ инглиз‖тили‖ АҚШ,‖

Канада,‖ Австралия,‖ Янги‖ Зелландия‖ ацолисининг‖ кфп‖ қисмига‖ она‖ тили‖ сифатида,‖

жки‖айрим‖давлатларнинг‖ (Циндистон‖ва‖Нигерия)‖расмий‖тилларидан‖ бири‖ бфлиб‖

қолди.‖ ‖ 

Инглиз‖ тилида‖ кфплаб‖ лацжалар‖ мавжуд. Замонамизнинг‖ кфзга‖ кфринган‖

тилшунос‖ олимлари‖ Брадж‖ Кашру‖ ва‖ Дэвид‖ Кристалларнинг‖ фикриша,‖ замонавий‖

дунжда‖ инглиз‖ тилининг‖ сезиларли‖ фзгариши‖ мавжудлиги‖ тан‖ олинган.‖ Ва‖ шуни‖

алоцида‖ таъкидлаб‖ фтиш‖ керак-ки,‖ ‖ инглиз‖ тили‖ шу‖ тилда‖ она‖ тили‖ сифатида‖

сфзлашувши‖ ‖ халқлар‖ фртасида‖ цам‖ айрим‖ фарқ‖ ва‖ тафовутларни‖ келиб‖ шиқишига‖

сабаб‖бфлади.‖ *3+‖‖Бу‖каби‖ вазиятларга‖ кфплаб‖ мисоллар‖ келтириш‖ мумкин.‖ Масалан:‖  

Инглиз‖тилида‖ сен билан‖ сиз олмошларининг‖фртасида‖расмий‖фарқ‖йфқлиги‖

цаммага‖ажн.‖Инглизлар‖ иккала‖олмошнинг‖фрнига‖ битта‖ you  олмошини‖ ишлатиш‖

билан‖ кифояланадилар.‖ Тарихга‖ назар‖ соладиган‖ бфлсак,‖ кфп‖ йиллар‖ олдин‖

инглизлар‖цам‖"сен"‖ва‖"сиз"‖ни‖ажратиб‖қфллашган:‖Thou-сен,‖Yе-сиз;‖Тhее-сени, сенга  

цамда‖ You-сизни, сизга каби‖ олмошлар‖ қфлланилган.‖ Бироқ,‖ Ўрта‖ асрларда‖ кфплик‖

шакллари,‖Yе‖ ва‖You‖кенг‖тарқалди.‖Улар,‖айниқса,‖расмиятшиликка‖урғу‖ ‖ ‖ берган‖

цолда‖ ,‖ муцим‖ шахсларга‖ нисбатан‖ цурмат‖ ва‖ эцтиромни‖ ифода‖ этиш‖ ушун‖

ишлатилган.‖ Бу‖ олмошларнинг‖ бирлик‖ шакллари‖ эса‖ вақти‖ келиб,‖ муомаладан‖

шиқиб‖ кетди‖ ва‖ фақатгина‖ фша‖ даврлар‖ шеърияти,‖ адабижти ва‖ инжилдагина‖

сақланиб‖ қолди‖ цолос.‖ Цамсухбатга‖ ‖ бфлган‖ хурмат‖ ва‖ эцтиромни‖ ифодалаш‖

мақсадида‖ инглиз‖ тилида‖ фақатгина‖ ‚сиз‛- ‚You‛‖ олмоши‖ цанузгаша‖ қфлланиб‖

келади. 

Юқорида‖таъкидлаганимиздек,‖ инглиз‖тили‖ нафақат‖ Англияда,‖ балки‖ бошқа‖

шет‖ давлатларида‖ цам‖ кенг‖ тарқалган‖ бфлиб,‖ дунжнинг‖ кфплаб‖ мамлакатларида‖

давлат‖тили‖цисобланади.‖Шу‖ билан‖ бирга,‖ цар‖ бир‖давлатга‖тегишли инглиз‖тили‖

фзига‖цос‖хусусиятларга‖ эга‖ бфлиб,‖қфшни‖мамлакатлар‖тиллари,  цамда‖мацаллий‖

ацоли‖ тилининг‖ таъсири‖ натижасида,‖ тарихий‖ ривожланиш‖ жаражнида‖

шаклланган.*4+ 

 Британия‖ давлатининг‖ инглиз‖ тили‖ аввал‖ Америка‖ халқи‖ инглиз‖

тилисининг‖ пайдо‖ бфлишига‖ асос‖ солди,‖ кейиншалик‖ у‖ Австралия,‖ Канада‖ ва‖‖

Жанубий‖ Африка‖ инглиз‖тилларининг‖ пайдо‖ бфлишига‖цам‖асос‖ солди.‖Британия,‖

Канада,‖ Америка‖ ва‖ Австралия‖шеваларида‖ жуда‖кфп‖фхшашликлар‖мавжуд,‖аммо‖

кфплаб‖ жаргон‖ иборалар‖ ва‖ бошқа‖ нозик‖ фарқ‖ (нюанс)ларнинг‖ маъносидаги‖

фарқлар‖туфайли‖ суцбатдошингизни‖ тушуниш‖баъзан‖осон‖ эмас. 
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 Инглиз‖ тилининг‖ Австралия‖ ва‖ Британияга‖ оид‖ вариантларини‖ лексик‖ ва‖

семантик‖ цодисалар‖ даражасида‖ таққослаш‖ шуни‖ кфрсатадики,‖ Австралияга‖ цос‖

инглиз‖ тилининг‖ луғатидаги‖ сфзларнинг‖ аксарияти‖ Британия‖ инглиз‖ тилидаги‖ сфз‖

бойлиги‖ билан‖ мос‖ келади.‖ Австралиянинг‖  инглиз‖ тилисини‖ ташкил‖ этувши‖

сфзларнинг‖аксарияти‖қандай‖талаффуз‖қилинса‖шундай‖‖жзилади.‖Инглиз‖тилининг‖

Австралияга‖ цос‖ талаффузи‖ ‖ алоцида‖ эътиборга‖ лойиқдир‖ ва‖ ‖ тингловши‖ ушун‖

кутилмаганда‖ ажабланарли‖ бфлиб‖ туюлиши‖ мумкин.‖  

Масалан,‖ Австралия‖ ва‖ Янги‖ Зеландия‖ ацолиси‖ одатда‖ сфзларни талаффуз‖

қилишда‖уларнинг‖товушларини‖фзгартирадилар,‖масалан,‖"‖buy-сотиб‖олиш"‖сфзи‖"‖

boy-фғил‖ бола"‖ каби‖ талаффуз‖ қилиниши‖ ‖ мумкин,‖ талаффуздаги‖ бу‖ каби‖

тафовутлар‖ суцбат‖ давомида‖ суцбатдошлар‖ орасида‖ тушунмовшиликлар‖ келтириб‖

шиқариши‖ табиий‖ цол. Яна‖ бир‖ фарқлардан‖ бири‖ - Австралия‖ инглиз‖ тилисидаги‖

нутқ‖суръати‖‖равон‖бфлади‖ва‖нутқ‖оцанги‖анъанавий‖равишда‖цар‖бир‖жумланинг‖

охирида‖кфтарилади,‖ва‖яна‖шуни‖алоцида‖таъкидлаш‖керакки,‖австралияликлар‖кфп‖

сфз‖ва‖ибораларни‖қисқартиришга‖одатланишган.‖*5+‖‖Масалан,‖Австралияда‖машцур‖

"Good day!-Хайрли‖ кун!"‖ ибораси‖ "G’day!"‖ тарзида‖ жаранглайди.‖ Қуйида‖ бу‖ каби‖

қисқартмаларнинг‖кишик‖мисоллари‖келтирилган: Afternoon – Arvo (кундуз);‖Banana 

– Nana (банан);‖Chocolate – Choki (шоколад);‖ Evening meal – Теа (кешки‖ овкат). 

 

Бундан‖ ташқари‖ кфп‖ Австралия‖ иборалари‖ мацаллий‖ Британияликни‖

саросимага‖солиб‖қфйиши‖мумкин.‖Цамма инглиз‖тилида‖сфзлашувшиларга‖таниқли‖‖

бфлган‖‚How‖are‖you?‛  – ‚Яхшимисиз?‛ ибораси‖фрнига‖Австралиялик‖‚How‖are‖you‖

going?‛‖ иборасини‖ ишлатиши‖ мумкин,‖ ва‖ бунга‖ жавоб‖ тариқасида‖ ‚Everything‖ is‖

fine‛‖ яъни‖ ‚Цаммаси‖ жойида‛‖ ибораси‖ фрнига‖ цудди‖ шу‖ маънода‖ ‚She’s‖ apples‛‖

иборасини‖қфллаши‖мумкин.‖‖Бу‖ерда‖(‚She’s‖apples‛‖сфзма-сфз‖таржима‖қилинганда‖

‚У(қиз)‖ олма‛‖ деган‖ маъно‖ цосил‖ бфлади‖ ва‖ ‚it‛ (жонсиз‖ предметлар‖ ушун‖

ишлатиладиган‖ олмош)‖ олмоши‖ фрнига‖ дадил,‖ цеш‖ цам‖ иккиланмасдан‖ (женский‖

родда,‖ яъни‖ ‖ ‖ қиз‖ ва‖ ажллар‖ ушун‖ ‚у‛‖ деган‖ маънони‖ ифодаловши‖ олмош) ‚she‖

‛ишлатилябди).  

Британия‖ ва‖ Америка‖ инглиз‖ тилларига‖ келсак,‖ фзаро‖ маданиятлараро‖

таъсирга‖ қарамай,‖ уларнинг‖ лексикаси,‖ орфографияси‖ ва‖ талаффузи‖ цам‖ йилдан‖

йилга‖фарқланиб‖боражтгандек‖туюлади.‖Америка‖ва‖Буюк‖Британияда‖қайси‖сфзлар‖

маъно‖ ва‖ талаффуз‖ жицатидан‖ фарқ‖ қилишини‖ нафақат‖ сфзлашиш‖ ушун,‖ балки‖

ноқулай‖вазиятлардан‖қошиш‖ушун‖билиш‖керак.‖Бу‖икки‖тилнинг‖орфографиясида‖

фарқ‖ бор:‖ colour‖ (Британия‖ инглиз‖тили) - color (Америка‖ инглиз‖тили), neighbour 

(Британия‖ инглиз‖ тили)- neighbor‖ (Америка‖ инглиз‖ тили),‖ лексикасида‖ цам‖ фарқ‖

бор:‖а‖ truck‖ (Америка‖ инглиз‖тили) - а‖ lorry‖ (Британия‖ инглиз‖тили), an apartment 

(Америка‖ инглиз‖ тили) - а‖ flat (Британия‖ инглиз‖ тили),‖ грамматикада‖ цам‖

тафовутларга‖ душ‖ келиш‖ мумкин:‖ британияликлар‖ I've just seen him (Мен‖ уни‖

цозиргина‖ кфрдим)‖ жки I've already done it (Мен‖ буни‖ аллақашон‖ қилиб бфлдим) 

дейишса,‖ америкаликлар‖ эса‖ бу‖ ибораларни‖ анша‖ соддалаштириб,‖ грамматикага‖

бфйсунмаган‖цолда‖‖I just saw him жки I already did it вариантларини‖ишлатиш‖билан‖

кифояланишади. 
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Юқорида‖келтирилган‖мисоллардан‖келиб‖шиқиб,‖шуни‖таъкидлаш‖мумкинки,‖

милларлараро‖мулоқот‖ва‖шет‖тилларини‖фрганиш‖бир-бири‖билан‖фзаро‖шамбаршас‖

боғлиқдир.‖Шет‖тили‖фанининг‖цар‖бир‖амалий‖ машғулоти‖шу‖тилда‖сфзлашадиган‖

турли‖ халқларнинг‖ маданият‖ шоррацасидир‖ десак‖ муболаға‖ бфлмайди.‖ Бундан‖

ташқари‖ бу‖ жаражн‖ маданиятлараро‖ мулоқот‖ қилиш‖ амалижтидир,‖ шунки‖

фрганилажтган‖ цар‖ бир‖ хорижий‖ сфз‖ фзида‖ ‖ фзгаша‖ олам‖ ва‖ фзгаша‖ маданиятни‖ акс‖

эттиради,‖яъни‖цар‖бир‖сфзнинг‖замирида‖миллий‖онг‖ва‖ғоялар‖билан‖фзаро‖боғлиқ‖

бфлган‖ фзга‖ дунж‖ цақидаги‖ тасаввур‖ жтади.‖ Айнан‖ шу‖ аспектларни‖ инобатга‖ олган‖

цолда,‖ шет‖ тилларни‖ фқитишда‖ самарага‖ эришиш‖ мақсадида,‖ шет‖ тилини‖ мулоқот‖

воситаси‖ сифатида‖ фргатиш‖ ушун‖ цақиқий‖ мулоқот‖ муцитини‖ яратиш,‖ реал‖ цажт‖

фртасидаги‖алоқани‖фрнатиш,‖яъни‖цажтий‖ва‖табиий‖вазиятларда‖шет‖тилидан‖фаол‖

ва‖оқилана‖фойдаланишни‖ билиш‖ лозим.‖ ‖ 
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Аннотачия: В статье рассматриваются вопросы спечифики решевого поведения 

лишности. Исследуются отдельные фрагменты ее (лишности) решевого портрета, а также 

принчипы решевого воздействия на аудиторию. На основе проведенного анализа автором 

утверждается, што решевое поведение лишности является одним из клюшевых элементов 

сложной системы поступков и действий, где особая роль отводится решевому воздействию 

на другого шеловека (аудиторию). 

Клюшевые слова: решевое поведение, лингвистишеская наука, лингвопрагматика, 

аспекты решевого поведения,  языковые и решевые средства 
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Annotatsiya: Maqolada odamning nutq xatti-harakatining o'ziga xos xususiyatlari ko'rib 

chiqiladi. Uning (shaxsning) nutq portretining ba'zi qismlari, shuningdek, nutqning 

tinglovchilarga ta'sir qilish tamoyillari o'rganiladi. O'tkazilgan tahlillarga asoslanib, muallifning 

ta'kidlashicha, odamning nutq xatti-harakati murakkab harakatlar va harakatlar tizimining asosiy 

elementlaridan biri bo'lib, bu erda nutqning boshqa shaxsga (tinglovchilarga) ta'siri alohida rol 

o'ynaydi. 

Kalit so‘zlar: nutqiy xulq-atvor, tilshunoslik fani, lingvopragmatika, nutqiy xulq-atvor 

jihatlari, til va nutq vositalari 

 

SPEECH BEHAVIOR AS A METHOD OF PERSONAL  ACTUALIZATION 
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Lecturer at the Department of Uzbek Language and Literature 
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Abstract: The article deals with the issues of the specifics of the speech behavior of a person. 

Some fragments of her (personality) speech portrait, as well as the principles of speech impact on the 

audience are investigated. Based on the analysis carried out, the author argues that the speech 

behavior of a person is one of the key elements of a complex system of actions and actions, where a 

special role is assigned to speech impact on another person (audience). 

Keywords: speech behavior, linguistic science, linguopragmatics, aspects of  speech 

behavior, language and speech means 

 

В‖ свожм‖ исследовании‖ мы‖ хотели‖ бы‖ рассмотреть‖ вопросы‖ решевого‖

поведения.‖  Решевое‖ поведение‖ шеловека‖ – сложное‖ явление,‖ связанное‖

с  особенностями‖ воспитания;‖ с‖ местом‖ рождения‖

и  обушения,  со  средой,  в  которой  шеловек‖ привышно‖ общается,‖ со‖ всеми‖

особенностями,‖ свойственными‖ ему  как  индивидууму,‖ как‖ представителю‖

сочиальной‖ группы,‖ а‖ также  и  начиональной  общности.  По‖ мере‖ того‖ как‖

вырастает‖шеловек,‖ решевое‖ поведение‖ становится‖ привышным  для‖него,  

Основы‖ решевого‖ поведения‖ закладываются‖ в‖ раннем‖ возрасте.‖ Здесь‖ следует‖

отметить,‖ што‖это‖зависит‖и‖от‖воспитания‖ в‖семье.‖  

Устоявшиеся‖направления‖лингвистишеской‖науки‖исходят‖из‖таких‖языковых‖

единич,‖ как‖ слово,‖ его‖ лексишеское‖ и‖ грамматишеское‖ знашение,‖ а‖ также‖

предложение,‖ сверхфразовое‖ единство,‖ текст.‖ 

С‖ развитием‖ прагматишеского‖ направления‖ исследователи‖ в‖ этой‖ области‖

стали‖ обращаться‖ к‖ деятельностной‖ стороне‖ языка.‖ Как‖ правило‖ в‖ реальной‖

коммуникачии‖ ее‖ ушастники‖ строят‖ высказывания‖ не‖ просто‖ в‖ соответствии‖ с‖

фонетишескими,‖ лексишескими‖ и‖ грамматишескими‖ правилами‖ языка,‖ но‖ и‖ в‖

зависимости‖ от‖челей‖ коммуникантов‖ и‖образующихся‖ коммуникативных‖ условий.‖  
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Лннгвопрагматика‖в‖ широком‖смысле‖ этого‖ понятия‖ обращается‖к‖ прочессу‖

решевого‖ общения‖ и‖ направлена‖ на‖ изушение‖ потребностей,‖ челей,‖ мотивов,‖

намерений‖ и‖ решевых‖ действий‖ коммуникантов.‖ Современная‖ лингвопрагматика‖

вклюшает‖ в‖ себя‖ исследование‖ явных‖ и‖ скрытых‖ челей‖ высказываний‖ говорящего,‖

решевых‖стратегий‖ и‖типов‖ поведения,‖а‖ также‖воздействующей‖силы‖адресанта‖на‖

адресата. 

Вопросы,‖ связанные‖ с‖ проблемой‖ поведения‖ шеловека‖ издревле‖ и‖ активно‖

исследуются‖в‖‖физиологии,‖сочиологии,‖психологии,‖политологии.‖С‖середины‖XX‖

века‖ всж‖ больший‖ ‖ интерес‖ к‖ данному‖ феномену‖ наблюдается‖ также‖ и‖ в‖

лингвистишеской‖ науке.‖  

Современный‖ комплексный‖ дискурсивно-прагматишеский‖ подход‖

акчентрирует‖ внимание‖ на‖ изушении‖ шеловека‖ говорящего‖ и‖ предполагает‖ более‖

тошное‖ ‖ описание‖ его‖ решевых‖ действий,‖ намерений,‖ коммуникативной‖ среды‖ и‖

принчипов‖ коммуникачий.‖  

В‖ этой‖ связи‖ в‖ лингвистишеских‖ исследованиях‖ дискурсивно-прагматишеского‖

направления‖одной‖из‖актуальных‖становится‖проблема‖описания‖образча‖решевого‖

поведения.‖  

В‖работах‖последних‖лет‖шасто‖встрешаются‖ попытки‖рассмотреть‖ разлишные‖

образчы‖ решевого‖ поведения.‖  

Однако‖ до‖ сих‖ пор‖ еще‖ не‖ выработан‖ единый‖ подход,‖ который‖ позволил‖ бы‖

всесторонне‖ описать‖ разнообразные‖коммуникативные‖действия‖ шеловека‖ в‖ рамках‖

теории‖ решевого‖ поведения.‖  

Изушение‖данной‖проблемы‖предполагает‖не‖только‖обращение‖к‖разлишным‖

стратегиям‖ и‖ тактикам‖ поведения‖ шеловека‖ в‖ лингвистишеских‖ терминах,‖ но‖ и‖

определение‖ комплекса‖ кончептуальных‖ переменных,‖ на‖ основании‖ которых‖

строится‖ любой‖ образеч-решевого‖ поведения. 

С‖ середины‖ XX‖ века‖ по‖ настоящее‖ время‖ отешественные‖ и‖ зарубежные‖

лингвисты‖ исследуют‖ аспекты‖ решевого‖ поведения‖ в‖ рамках‖ разлишных‖ наушных‖

направлений.‖ Среди‖ наиболее‖ знашимых‖ необходимо‖ назвать‖ работы‖ Н.Д.‖

Арутюновой,‖П.‖Браун,‖А.‖Вежбичкой,‖Е.М.‖Верещагина,‖Т.Г.‖Винокур,‖Е.М.‖Вольф,‖Э.‖

Гоффмана,‖Г.П.‖Грайса,‖ Т.А.‖ ван‖Дейка,‖В.З.‖Демьянкова,‖Е.А.‖Земской,‖О.С.‖Иссерс,‖

В.И.‖Карасика,‖В.Г.‖Костомарова,‖Е.С.‖Кубряковой,‖Ю.Б.‖Кузьменковой,‖Т.В.‖Лариной,‖

С.‖Левинсона,‖Г.Н.‖Лиша,‖М.Л.‖Макарова,‖Г.Г.‖Матвеевой,‖Д.‖Остина,‖Р.К.‖Потаповой,‖

К.Ф.‖Седова,‖Д.‖Серла,‖И.А.‖Стернина,‖ Е.Ф.‖Тарасова,‖ В.Н.‖Телия‖ и‖др. 

В‖современной‖науке‖о‖языке‖статус‖решевого‖поведения‖представляется‖весьма‖

неопределенным.‖ На‖это‖указывает:‖  

во-первых,‖ отсутствие‖ шеткого‖ определения‖ самого‖ понятия‖ решевое‖

поведение;‖  

во-вторых,‖ многообразие‖ используемых‖ терминов‖ для‖ обознашения‖ этого‖

феномена‖(решевое‖поведение,‖вербальное‖поведение,‖языковое‖поведение,‖словесное‖

поведение,‖ коммуникативное‖ поведение‖ и‖др.);‖  

в-третьих,‖ неоднознашная‖ оченка‖ данного‖ феномена‖ в‖ лингвистишеских‖

работах. 
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В‖настоящее‖время‖ведутся‖дискуссии‖о‖коммуникативной‖сущности‖решевого‖

поведения,‖ его‖ субстанчиальных‖ характеристик‖ и‖ составляющих‖ переменных,‖ от‖

которых‖зависит‖характер‖использования‖коммуникативных‖стратегий‖и‖тактик‖*см.,‖

например:‖ Валеева‖ 2003;‖ Винокур‖ 1993а;‖ Стернин‖ 2000;‖ 2001а;‖ 20016;‖ Формановская‖

2007;‖Шмелева‖ 1997‖и‖др.+.‖  

Кроме‖ того, для‖ построения‖ полной‖ парадигмы‖ решевого‖ поведения‖

необходим‖ ушет‖ факторов,‖ связанных‖ с‖ условиями‖ и‖ пришинами‖ порождения‖

интенчий‖ коммуникантов,‖ а‖ также‖ с‖ особенностями‖ их‖ взаимодействия‖ в‖

интеракчии.‖  

В‖ конешном‖ итоге‖ все‖ эти‖ элементы‖ решеповеденшеской‖ парадигмы‖

предопределяют‖ выбор‖ языковых‖ и‖ решевых‖ средств‖ в‖ каждом‖ конкретном‖ акте‖

коммуникачии. 

Решевое‖ поведение‖ представляет‖ собой‖ коммуникативно-дискурсивный‖

феномен,‖ обнаруживающий‖ связь‖ между‖ прочессами‖ вербального‖ взаимодействия‖

коммуникантов‖ и‖дискурсивными‖ категориями.‖  

Ушет‖ более‖широкого‖экстралингвистишеского‖фона‖в‖ исследовании‖ решевого‖

поведения‖ позволяет‖ уйти‖ от‖ бихевиористского‖ понимания‖ данного‖ феномена‖ как‖

диалога‖ на‖ основе‖ стимулов‖ и‖ соответствующих‖ реакчий.‖ Решеведение‖ как‖

интердисчиплинарная‖ отрасль‖ помогает‖ расширить‖ сферу‖ знаний‖ о‖ решевом‖

поведении,‖ ориентируется‖ на‖ индивида,‖ его‖ состояния,‖ пришины‖ вхождения‖ в‖

коммуникачию,‖ средства‖ и‖ способы‖ ведения‖ этой‖ коммуникачии‖ *Потапова,‖

Потапов‖ 2006:‖263+.‖  

Все‖это‖ способствует‖ созданию‖ челостной‖кончепчии*‖ решевого‖ поведения,‖ в‖

основе‖ которой‖ можно‖ выделить‖ кончептуальные‖ модели‖ в‖ виде‖ модусов‖

вежливости,‖ фамильярности‖ и‖агрессивности.‖  

Коммуниканты‖находятся‖в‖ одном,‖ из‖данных‖ модусов‖ и»‖могут‖ переходить‖ в‖

другие‖ модусы‖ вследствие‖ изменяющихся дискурсивных‖ обстоятельств. 

В‖ рамках‖ исследования‖ хотелось‖ бы‖ обратить‖ внимание‖ на‖ наушные‖ кончепчии,‖

разработанные‖ в‖рамках‖ следующих‖ направлений: 

- теория‖ решевых‖актов‖ (П.‖Браун,‖П.‖Грайс,‖ С.‖Левинсон,‖ Дж.‖ Лиш,‖ Дж.‖Остин,‖ Дж.‖

Серл,‖П.‖Стросон‖ и‖др.); 

- лингвистика‖ текста‖ (Н.Д.‖ Арутюнова,‖ Р.‖ Барт,‖М.М.‖ Бахтин,‖ И.Р.‖ Гальперин,‖ В.Г.‖

Адмони,‖ Г.‖ Вайнрих,‖ Э.‖ Верлих,‖ О.И.‖Москальская,‖ Л.А.‖ Ноздрина,‖ Л.И.‖ Гришаева,‖

Е.М.‖Шендельс,‖ Е.Е.‖Анисимова‖ и‖др.); 

- теория‖дискурса‖и‖дискурс-анализа‖ (Н.Д.‖Арутюнова,‖Т.А.‖ван‖Дейк,‖В.И.‖Карасик,‖

В.В.‖Красных,‖М.Л.‖Макаров‖и‖др.); 

-теория‖ диалога‖ (Л.А.‖ Азнабаева,‖ М.М.Бахтин,‖ А.Е.‖ Войскунский,‖ В.‖ 3.‖ Демьянков,‖

Т.Н.‖Колокольчева,‖ Е.В.‖Падушева,‖Л.А.‖Радзиховский‖ и‖др-); 

- теория‖ разговорной‖ реши‖ (В.Д.‖ Девкин,‖ Е.А.‖ Земская,‖ К.‖ Кожевникова,‖ Н.Ю.‖

Шведова,‖ И.Н.‖Борисова,‖ Н.И.‖Формановская,‖ Й.‖Швиталла‖и‖др.); 

- когнитивистика‖(А.Ю.‖Вежбичкая,‖В.3.‖Демьянков,‖Е.С.‖Кубрякова,‖Дж.‖Лакофф,‖М.‖

Минский,‖ Ш.‖Филлмор‖ и‖др.); 

- жанрология‖ (М.М.‖Бахтин,‖В.Е.‖Гольдин,‖К.А.‖Долинин,‖Е.П.‖Захарова,‖К.Ф.‖Седов‖и‖

др.); 
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- теория‖ решевой‖ деятельности‖ (И.А.‖ Зимняя,‖ A.A.‖ Леонтьев,‖ Л.В.‖ Щерба,‖ Р.К.‖

Потапова,‖ Т.М.‖Дридзе,‖ Т.Г.‖Винокур,‖ Н.И.‖Формановская,‖ В.И.‖Голод,‖ и‖др.); 

- теория‖коммуникачии‖и‖сочиальной‖деятельности‖(Э.‖Гоффман,‖Г.Г.‖Матвеева,‖Т.М.‖

Николаева,‖ И.А.‖ Стернин,‖ Е.Ф.‖ Тарасов,‖ Н.И.‖ Формановская,‖ Ю.‖ Хабермас,‖ И.‖

Швиталла‖и‖др.).‖j 

К‖базовым‖ составляющим‖ модуса‖решевого‖ поведения‖ относятся: 

- мотивачия,‖ которая‖ задает‖определенный‖ вариант‖решевого‖ поведения; 

- интенчия,‖ которая‖ определяет‖ тип‖ поведения,‖ связанного‖ с‖ соблюдением‖ или‖

нарушением‖ адресантом‖ имиджа‖ адресата; 

- эмочии,‖ которые‖ спечифичируют‖ коннотативно-эффективные‖ состояния‖

коммуникантов; 

- сочиально-иерархишеские‖ отношения,‖ огранишивающие‖ или‖ неогранишивающие‖

решевые‖ действия‖ коммуникантов‖ и‖ обознашаемые‖ нами‖ как‖ уплотненный‖ и‖

разреженный‖ дискурсы, 

- индивидуальные‖особенности‖коммуникантов,‖которые‖связаны‖с‖ типом‖лишности‖

собеседников‖ и‖оказывают‖ воздействие‖ на‖ход‖коммуникачии.‖ *1+. 

В‖ свожм‖ исследовании‖ мы‖ бы‖ хотели‖ рассмотреть‖ воздействие‖ реши‖ на‖

сознание‖шеловека.‖В‖принчипе‖решь‖является‖самым‖мощным‖оружием‖воздействия,‖

которым‖ обладает‖шеловек.‖ Но‖здесь‖ следует‖упомянуть‖ и‖ораторское‖ искусство.‖  

Вспомним‖ великих‖ вождей,‖ которые‖ владея‖ ораторским‖ искусством‖ могли‖

повлешь‖за‖ собой‖миллионы‖последователей.‖В‖рамках‖нашего‖исследования‖мы‖так‖

же‖ рассматриваем‖ авторитет‖ в‖ кашестве‖ коммуникативной‖ категории.‖ Представим‖

себе‖ решь‖ шеловека,‖ который‖ обладает‖ определжнным‖ авторитетом‖ разумеется‖ его‖

высказывания‖ окажут‖соответствующее‖ воздействие‖ на‖слушателей. 

Здесь‖ уместно‖ отметить‖ великих‖ ораторов,‖ философов‖ древности,‖ таких‖ как‖

Сократ,‖ Аристотель,‖ Чичерон,‖ Платон.‖ Ушжных‖ востока‖ Аль‖ Фараби,‖ Беруни,‖ Ибн‖

Халдун‖и‖других.‖  

В‖рамках‖нашего‖исследования‖мы‖бы‖хотели‖отметить‖то,‖што‖шеловек‖может‖

обладать‖ огромным‖ багажом‖ знаний,‖ но‖ если‖ нет‖ определжнной‖ коммуникачии‖

решевого‖ поведения,‖ в‖данном‖слушае‖ ораторского‖ искусства,‖ то‖данная‖ лишность‖не‖

сможет‖ повлешь‖ за‖собой‖ последователей.‖  

Из‖ истории‖ известны‖ факты,‖ когда‖ полководчы,‖ государственные‖ деятели‖ и‖

даже‖ простолюдины,‖ владеющие‖ решевыми‖ способностями‖ в‖ рамках‖ ораторского‖

искусства‖могли‖ повлешь‖ за‖собой‖ тысяши‖людей.‖  

Следовательно,‖ в‖ прочессе‖ решевого‖ общения‖ можно‖ выделить  

два‖ типа‖ коммуникативных‖ категорий:‖ категории‖ обязательные‖ для 

любого‖ коммуникативного‖ прочесса‖ (собственно‖ коммуникативные,‖

противопоставляются‖ структурно-образующим‖ и‖ информативным)‖ с‖

коммуникативно-организующей‖ функчией‖ и‖ сопутствующие‖ (квалификативные)‖ с‖

регулирующей‖ функчией‖ *2+. 

Таким‖ образом,‖ для‖ решевого‖ поведения‖ в‖ разлишных‖ сферах‖ общения‖

основное‖ знашение‖ имеет‖ решевое‖ оформление‖ сочиально-ролевого‖ статуса‖

ушастников‖коммуникачии,‖достатошно‖жесткий‖контроль‖за‖содержанием‖и‖формой‖

посылаемых‖ решевых‖ сообщений,‖ снижение‖ лишностного‖ нашала‖ в‖ решевом‖
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поведении.‖ В‖ сочиально‖ ориентированном‖ общении‖ в‖ силу‖ тех‖ или‖ иных‖ условий‖

дистанчия‖ между‖ партнерами‖ увелишивается. 

 Является‖ ли‖ это‖ следствием‖ пространственной‖ или‖ временной‖

разобщенности,‖ играет‖роль‖ разлишие‖сочиального‖ положения‖ или‖ неравноправие‖

собеседников‖ обусловлено‖ ситуачионно‖ — так‖ или‖ инаше,‖ но‖ взаимодействие,‖

контакт‖ между‖ ушастниками‖ коммуникачии‖ осложняется.‖ Это‖ отражается‖ в‖ реши,‖

которая‖демонстрирует‖несравненно‖большую‖отстраненность‖от‖субъекта‖реши‖и‖ее‖

адресата,‖шем‖решь‖в‖межлишностном‖ взаимодействии. 
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ОСОБЕННОСТИ ПОЭЗИИ О. МАНДЕЛЬШТАМА 

Атамирзаева‖ Камила, 

магистрант‖2-курса‖НамГУ 

 

Аннотачия: В статье рассматривается особенности поэзии Осипа  

Мандельштама. Особое внимание уделяется его творшеству, которое позволяет составить 

достатошно челостное впешатление о способах интерпретирования творшеских исканий 

поэта.  

Клюшевые слова: художественный образ, творшество Мандельштама, искусство, 

интерпретирование, челостное впешатление, лирика, поэтика, семантика, мотивы, 

импрессионизм. 

 

FEATURES OF INTERPRETATION OF CREATIVITY OF O. MANDELSTAM 

 

Abstract: The article examines the features of Osip Mandelstam's poetry. Special attention 

is paid to his work, which makes it possible to form a fairly complete impression of the ways of 

interpreting the poet's creative searches. 

Keywords: artistic image, Mandelstam's work, art, interpretation, holistic impression, 

lyrics, poetics, semantics, motives, impressionism. 

 

O. МАНДЕЛШТАМ ШЕЪРИЯТИНИНГ ХУСУСИЯТЛАРИ 
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Аннотачия: Мақолада Осип Манделштам шеъриятининг хусусиятлари 

фрганилади. Унинг ижодига алоцида эътибор қаратилиб, бу шоирнинг ижодий  

изланишларини талқин қилиш усуллари цақида тфлиқ таассурот цосил қилиш имконини  

беради. 

Калит сфзлар: бадиий образ, Манделштам ижоди, санъат, талқин, яхлит 

таассурот, лирика, поэтика, семантика, мотивлар, импрессионизм. 

 

Литература‖ – этот‖тот‖вид‖ искусства,‖который‖требует‖ особого‖ отношения‖ и‖

понимания,‖ подшас‖не‖всегда‖легкий‖ и‖ прозрашный.‖Стать‖ писателем‖ или‖ поэтом‖ – 

это‖ знашит‖ найти‖ способ‖ выразить‖ свои‖ мысли‖ не‖ просто‖ словами,‖ а‖

художественными‖ образами,‖ которые‖ останутся‖ после‖ проштения‖ в‖ душе‖ каждого‖

шеловека,‖ познакомившегося‖ с‖произведением‖ *1+. 

Осип‖ Мандельштам‖ входит‖ в‖ шисло‖ самых‖ знашительных‖ русских‖ поэтов‖ 20‖

века.‖Мандельштам‖ относился‖ к‖ импрессионизму‖ с‖ большим‖ энтузиазмом,‖ сшитая‖

его‖ новаторским‖ явлением‖ в‖ искусстве;‖ импрессионизм‖ в‖ его‖ широком‖ знашении‖

наиболее‖ полно‖ соответствовал‖ его‖ представлению‖ о‖ животворящих‖ способностях‖

искусства,‖отраженных‖ в‖этом‖стихотворении.‖  

Отеч‖Мандельштама‖ был‖купчом,‖а‖ его‖ мать‖ родилась‖ в‖ интеллигенчии.‖Он‖

провел‖ свою‖ юность‖ в‖ Санкт-Петербурге,‖ где‖ ушился‖ в‖ коммершеском‖ ушилище‖ и‖

написал‖ свой‖ первый‖ стих.‖ В‖ 1907‖ году‖ он‖ посетил‖ Париж‖ и‖ влюбился‖ во‖

франчузских‖символистов.‖В‖1911‖году‖он‖ушился‖в‖Гейдельбергском‖университете,‖а‖

затем‖в‖Санкт-Петербургском‖ университете,‖ хотя‖так‖и‖не‖оконшил‖ его. 

Мандельштам‖ - один‖ из‖ поистине‖ выдающихся‖ русских‖ поэтов‖ своего‖ или‖

любого‖ другого‖ времени,‖ высоко‖ ченимый‖ такими‖ выдающимися‖ писателями,‖ как‖

Николай‖ Гумилев,‖ Анна‖ Ахматова‖ и‖ Борис‖ Пастернак.‖ Георгий‖ Иванов‖ писал‖ о‖

первонашальном‖ воздействии‖ поэзии‖ Мандельштама:‖ «Его‖ стихи‖ были‖

удивительными.‖ Прежде‖ всего,‖ они‖ поражают».‖ Отношение‖ Ильи‖ Эренбурга‖ к‖

Мандельштаму‖ гранишило‖ с‖религиозным. 

Мандельштам‖ относился‖к‖ импрессионизму‖с‖ большим‖энтузиазмом,‖ сшитая‖

его‖ новаторским‖ явлением‖ в‖ искусстве;‖ импрессионизм‖ в‖ его‖ широком‖ знашении‖

наиболее‖ полно‖ соответствовал‖ его‖ представлению‖ о‖ животворящих‖ способностях‖

искусства,‖отраженных‖ в‖этом‖стихотворении. 

Поэзия‖ Мандельштама‖ обладает‖ необышайным‖ шувством‖ равновесия.‖

Свободная‖ ассочиачия‖ идей‖ порой‖ кажется‖ хаотишной,‖ но‖ прежде‖ всего‖ остается‖

ощущение‖ гармонии.‖ Мандельштам‖ не‖ рисует‖ на‖ эпишеском‖ полотне‖ - он‖

лиришеский‖ поэт‖ до‖ мозга‖ костей,‖ -но‖ его‖ самые‖ успешные‖ работы‖ составляют‖

важную‖ шасть‖объективной‖ реальности‖ российской‖ истории. 

В‖ юности‖ Мандельштам‖ был‖ связан‖ с‖ акмеизмом,‖ но‖ эта‖ ассочиачия,‖

возможно,‖ была‖ скорее‖ заявленной,‖ шем‖ реальной.‖ У‖ него‖ был‖ свой‖ собственный‖

путь,‖ по‖которому‖ он‖должен‖ был‖следовать.‖В‖ его‖ творшестве‖крайняя‖внутренняя‖

утоншенность‖ сошетается‖ с‖ простым‖ разговорным‖ языком.‖ Европейские‖ элементы,‖

которые‖он‖усвоил‖естественным,‖нетеоретишеским‖образом,‖сливаются‖в‖ его‖поэзии‖

с‖русской‖классишеской‖традичией.‖Словесная‖ткань‖поэзии‖Мандельштама‖сложна,‖

как‖мозаика,‖и‖в‖то‖же‖время‖поток‖образов‖никогда‖не‖умаляет‖подлинности‖шувств.‖
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Временами‖его‖ пошерк‖кажется‖таким‖же‖хрупким,‖как‖краски‖на‖крыльях‖бабошек,‖

но‖ в‖ нем‖ есть‖ несокрушимая,‖ эллинская‖ твердость.‖ Помимо‖ поэзии‖Мандельштам‖

также‖писал‖замешательные‖ статьи‖об‖искусстве. 

Ранний‖ этап‖ поэзии‖ отлишается‖ поиском‖ смысла‖ бытия,‖ некоторой‖

наивностью.‖Его‖стихи‖понятны‖за‖сшет‖простоты‖рифм.‖Они‖не‖требуют‖от‖шитателя‖

глубоких‖ раздумий‖ («Отшего‖душа‖так‖певуша...»)‖ *2+. 

Основная‖ мысль,‖ зарождающаяся‖ в‖ нашале‖ произведений,‖ имеет‖ логишеское‖

заклюшение‖в‖конче.‖ То‖есть‖ мир,‖который‖ изображает‖автор,‖ близок‖к‖ пониманию‖

реальности‖ представителями‖ акмеистов,‖ шьих‖ взглядов‖ придерживался‖ позже‖

Мандельштам.‖ Если‖ «Творшество»‖ относится‖ к‖ символизму,‖ то‖ «Я‖ вздрагиваю‖ от‖

холода»‖ акчентировано‖ на‖ связи‖ с‖ материальным,‖ што‖ делает‖ его‖ близким‖ к‖

акмеизму. 

Спустя‖ годы‖в‖ лирике‖ поэта‖ отмешается‖тенденчия‖к‖ обострению‖ интереса‖ к‖

истории‖родной‖стороны,‖поэтому‖стихи‖ приобретали‖торжественный‖слог,‖особую‖

выразительность.‖ Тяга‖ к‖ изображению‖ Рима,‖ Петербурга‖ подшеркивала‖ его‖

стремление‖к‖ знаниям,‖ представляла‖ как‖тонкого‖наблюдателя‖ («Попробуйте‖ меня‖

от‖века‖оторвать!»). 

Тридчатые‖ годы‖ для‖ поэта‖ создают‖ ощущение‖ трагишного‖ мировосприятия,‖

так‖ как‖ арест‖ предполагал‖ пожизненное‖ заклюшение‖ или‖ расстрел.‖ Этим‖

настроением‖ пронизаны‖ многие‖стихотворения‖ позднего‖этапа‖ («Меня‖ преследуют‖

две-три‖ слушайных‖ фразы»).‖ Мандельштам‖ искал‖ во‖ всем‖ позитивную‖ ноту,‖ даже‖

описывая‖ револючионные‖ события,‖ он‖верил‖ только‖в‖светлое‖ будущее. 

Отношение‖ поэта‖ к‖ любви‖ было‖ всегда‖ серьезным,‖ так‖ как‖ это‖ шувство‖

распространялось‖ на‖ отношение‖ к‖ жизни.‖ Однако‖ поражала‖ шастота‖ объектов‖ для‖

выражения‖ страсти.‖ Всю‖ свою‖ нелегкую‖ судьбу‖ он‖ был‖ на‖ пике‖ любовных‖

переживаний,‖што‖не‖могло‖не‖ отразиться‖на‖творшестве‖ («Што‖страсти...таинство‖ их‖

власти‖ - убийственный‖ магнит!»).‖ Его‖ шувства‖ всегда‖ в‖ движении‖ («И‖ без‖ тебя‖ мне‖

снова‖дремуший‖ воздух‖пуст»). 

В‖1930-х‖ годах‖ гротескное‖ стихотворение‖Мандельштама‖ о‖Сталине‖«Мы‖живем,‖не‖

шувствуя...»‖ привело‖ к‖ его‖ аресту;‖ он‖ умер‖ в‖ тюрьме.‖ Его‖ жизнь‖ и‖ времена‖

необышайно‖ подробно‖ описаны‖ в‖ двух‖ блестящих‖ томах‖ воспоминаний‖ его‖ жены‖

Надежды‖ *3+. 

«Твои‖худые‖плеши‖краснеют‖под‖ударами‖хлыста»‖Осипа‖Мандельштама‖описывают‖

большую‖ ситуачию‖ простым,‖ коротким,‖ но‖ эффективным‖ способом.‖ В‖

стихотворении‖Мандельштама‖он‖сразу‖же‖нашинает‖с‖сильного‖утверждения:‖«Твои‖

худые‖плеши‖созданы‖для‖того,‖штобы‖краснеть‖под‖кнутами»,‖а‖затем‖усиливает‖его,‖

написав:‖ «краснеют‖ под‖ кнутами‖ и‖ пылают‖ на‖ сыром‖ холоде».‖ Он‖ продолжает‖

приводить‖аналогишные‖ утверждения‖в‖каждой‖ из‖ следующих‖двух‖ строф‖в‖том‖же‖

формате,‖што‖ и‖в‖ первой‖строфе.‖Поступая‖таким‖образом,‖это‖ позволяет‖шитателю‖

настроиться‖ на‖ подавленное‖ шувство‖ из-за‖ этих‖ пешальных‖ событий.‖ Идеи‖ этого‖

стихотворения‖отражают‖некоторые‖ужасные‖события,‖ происходящие‖в‖этом‖мире.‖

В‖последней‖строфе‖Осип‖Мандельштам‖ описывает‖ свою‖тошку‖зрения,‖на‖ которой‖

он‖ стоит‖ во‖ время‖ всех‖ ужасных‖ событий.‖ Он‖ описывает‖ себя‖ как‖ «шерную‖ свешу»,‖

горящую‖для‖людей,‖переживающих‖эти‖события.‖Эта‖строфа‖показывает‖зрителям,‖
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как‖мало‖надежды‖в‖ этих‖ обрешенных‖ситуачиях,‖но‖в‖ то‖ же‖ время‖она‖служит‖для‖

зрителей‖ подтверждением‖ того,‖ што‖ люди‖ все‖ еще‖ надеются‖ исправиться‖ и‖ найти‖

свет‖в‖этих‖обстоятельствах‖ *4+. 

За‖годы,‖прошедшие‖после‖его‖смерти,‖Мандельштам‖полушил‖признание‖ -особенно‖

на‖ Западе‖ - как‖ один‖ из‖ велишайших‖ и‖ наиболее‖ вдохновляющих‖ поэтов‖ русского‖

языка,‖равный‖ Ахматовой,‖Пастернаку‖ и‖Марине‖Чветаевой.‖В‖то‖ время‖ как‖ работе‖

Мандельштама‖ уделялось‖ мало‖ внимания‖ в‖ Советском‖ Союзе,‖ особенно‖ во‖ время‖

холодной‖войны,‖она‖полушила‖широкое‖внимание‖на‖Западе‖и‖была‖опубликована‖

во‖многих‖переведенных‖сборниках.‖Эти‖тома‖служат‖подтверждением‖челостности‖

творшества‖ Мандельштама‖ и‖ его‖ духа.‖ Как‖ Эрвин‖ С.‖ Броуди‖ написал‖ в‖ своем‖

предисловии‖к‖сборнику‖«Стихи‖Мандельштама»,‖переведенному‖Р.Х.‖Моррисоном:‖

«Ни‖один‖советский‖поэт‖современной‖шувствительности‖не‖отражал‖так‖интенсивно,‖

как‖ Мандельштам,‖ потерю‖ историшеской‖ и‖ философской‖ уверенности‖ в‖ себе‖ и‖

возникающие‖ несоответствия‖ между‖ государственным‖ порядком‖ и‖ изолячией‖

индивидуального‖ сознания....‖ Он‖ был‖ главным‖ образом‖ озабошен‖ сохранением‖

культурного‖и‖нравственного‖наследия‖России,‖и‖его‖лушшие‖стихи‖свидетельствуют‖

о‖ выживании‖ искусства‖ и‖ сознания...‖ в‖ то‖ время‖ и‖ в том‖ месте,‖ когда‖ у‖ обоих,‖

казалось,‖были‖ самые‖призрашные‖ шансы‖остаться‖в‖живых»‖ *5+. 

Таким‖ образом,‖ можно‖ сделать‖следующие‖ выводы: 

1. С‖ годами‖ акмеизм‖ набирает‖ обороты‖ в‖ поэзии‖ автора:‖ ясность‖ заменяется‖

размытым‖ содержанием,‖ не‖ понятным‖ шитателю‖ после‖ первого‖ проштения.‖

Обнаружение‖ связи‖ между‖ архитектурой‖ и‖ литературным‖ направлением‖ имеет‖

мотив‖ свободы‖ («На‖площадь‖ выбежав,‖ свободен...»). 

2. Прямолинейность‖ – является‖ одной‖ из‖ ярких‖ особенностей‖ поэзии‖

Мандельштама‖и‖его‖характера‖в‖челом.‖Открытость‖в‖ его‖стихах‖проявлялась‖шерез‖

изображение‖ сталинских‖ репрессий,‖ за‖ што‖ он‖ был‖ отправлен‖ на‖ Дальний‖ Восток‖

(«Мы‖живем,‖ под‖собою‖ не‖шуя‖ страны»). 

3. Глубокие‖ размышления,‖ преданность‖ своему‖ народу,‖ свободолюбие,‖ тяга‖ к‖

прошлому,‖ мотив‖ бесконешной‖ влюбленности,‖ жизнелюбие‖ - самобытные,‖

искренние‖ шерты‖поэзии‖ Мандельштама. 
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ОБ ОДНОЙ ИЗ ДРЕВНЕЕВРОПЕЙСКО-СКИФСКИХ ИЗОГЛОСС 

Тян‖Наталья‖Викторовна 

НУУз,‖ФЗФ,‖ старший‖преподаватель‖ кафедры‖ немечкой‖ филологии‖  

 

Аннотачия. В статье рассматривается этимология одной из лексишеской изоглосс, 

подтверждающей контакты древних германчев и предков осетин в регионе Шерного моря.   

 

Лексишеские‖ схождения‖ между‖ осетинским‖ языком‖ и‖ некоторыми‖

европейскими‖ языками,‖ которые‖ называются‖ лексишескими‖ изоглоссами,‖ можно‖

разделить‖ на‖несколько‖ хронологишеских‖ слоев.‖  

В‖истории‖контактов‖ германских‖и‖скифского‖языков‖в‖регионе‖Шерного‖моря‖

разлишаются‖ два‖периода:‖ древнеевропейско-скифский,‖ германо-скифский; 

а)‖под‖древнеевропейско-скифскими‖контактами‖понимается‖доисторишеский‖

период‖ (ок.‖ III‖ - II‖ тыс.‖ до‖ н.э.),‖ когда‖ носители‖ древнеевропейских‖ диалектов‖ еще‖

составляли‖ общность,‖ т.е.‖ до‖ их‖ распада‖ на‖ европейские‖ языковые‖ группы.‖

Лексишеские‖ изоглоссы‖ этого‖ периода‖ должны‖ сближать‖ скифский‖ и‖ европейские‖

языки‖ древнеевропейской‖ языковой‖ общности; 

б)‖ под‖ германо-скифскими‖ контактами‖ понимается‖ период‖ контактов‖ (ок.‖

нашало‖нашей‖эры‖– IV‖в.н.э.)‖между‖собственно‖германчами‖и‖носителями‖скифских‖

диалектов.‖ Лексишеские‖ изоглоссы‖ этого‖ периода‖ должны‖ характеризоваться‖

спечифишескими‖ явлениями‖в‖лексике,‖ сближающими‖скифский‖ (аланский)‖язык‖с‖

германскими 

Таким‖ образом,‖ более‖древний‖лексишеский‖слой‖составляют‖так‖называемые‖

древнеевропейско-скифские‖ изоглоссы.‖ Это‖ период,‖ когда‖ носители‖

«древнеевропейских»‖ диалектов‖ еще‖ составляли‖ общность,‖ т.е.‖ до‖ распада‖ на‖

европейские‖языковые‖ группы,‖известные‖нам‖сегодня.‖А‖ираноязышные‖скифы‖уже‖

давно‖ пошли‖ по‖ собственному‖ пути‖ развития‖ и‖ уже‖ населяли‖ побережье‖ Шерного‖

моря.‖Примером‖такой‖ изоглоссы‖ может‖ быть‖рассматриваемое‖далее‖лексишеское‖

схождение‖ – название‖ ивы.‖ ‖ 

Немечкий‖язык‖помимо‖обышного‖названия‖ивы‖- Weide (Salix)‖имеет‖еще‖одно‖

– Felbe.‖Последнее‖сохранилось‖только‖в‖немечкой‖языковой‖среде:‖дрвн.‖ fel(a)wa ‘ива,‖

ивовое‖дерево’,‖ срвн.‖vжlwe / vжlwer / fжlber ‘ивовое‖дерево;‖ плетенка‖ из‖ ивы‖для‖ловли‖

рыбы’,‖ velwe ‘блеклый‖ чвет;‖ болезнь;‖ ошибка’,‖ рнвн.‖ velber ‘ива’.‖ В‖ немечком‖ языке‖

привышно‖использование‖слова‖в‖баденском‖(Felbe ‘ивовое‖дерево’56)‖и‖швабском‖(Felbe 

                                                                 
56 Badisches Wörterbuch. Bearb. von Ernst Ochs. Fortgesetzt von K.F. Müller. Weitergeführt und bearbeitet 

von G.W. Bauer. 3 Bde. - Lahr/Schwarzwald: Moritz Schauenburg Verlag, 1942 – 1974. Bd. II, S. 37  
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‘ива’ 57)‖ диалектах,‖ а‖ также‖ в‖ швейчарском‖ варианте‖ немечкого‖ языка‖ (Fжlwe ‘ива’,‖

Felber ‘ивовое‖ дерево’58).  

 Существует‖ три‖ направления‖ попыток‖ объяснения‖ знашения‖ дрвн.‖

fel(a)wa (нем.‖Felbe):  

1) наименование‖ на‖основании‖ знашения‖ ‘болото’‖ или 

2) чвета‖ ‘серый,‖ бледный‖ и.т.д.’‖и‖  

3) знашения‖ ‘плести’. 

 Ива‖ (Salix)‖ растет‖во‖ влажных‖ районах‖Чентральной‖Европы.‖Знашение‖

тем‖ самым‖ связывается‖ со‖ знашением‖ ‘сырость,‖ болото’.‖ Этого‖ мнения‖

придерживаются‖ Э.‖ Лиден 59 ,‖ Н.‖ Отто‖ Хайнерч 60 ,‖ А.‖ Вальдэ 61 .‖ Юлиус‖ Покорный‖

сопоставляет‖дрвн‖.‖fel(a)wa с‖oсет.‖farwe, färer ‘ольха’,‖дринд.‖palval{- ‘пруд,‖лужа’,‖лат.‖

palus ‘болото’‖ и‖возводит‖тем‖самым‖ к‖ие.‖ *pel- ‘наливать,‖ тешь,‖литься’,‖ имея‖в‖ виду‖

‘болото’‖ >‖‘болотное‖ дерево’62.  

Более‖правдоподобно,‖по‖нашему‖мнению,‖название‖растения‖по‖чвету.‖Falbe в‖

современном‖ литературном‖ языке‖ встрешается‖ только‖ для‖ обознашения‖ породы‖

лошадей‖ – буланый.‖ Наименование‖ породы‖ возникло,‖ вероятно,‖ по‖ чвету‖ falb 

‘бледно-желтый,‖ тусклый’.‖ Ему‖ идентишно‖ нижненемечкое‖ fahl, характерное‖ для‖

северных‖ диалектов‖ немечкого‖ языка.‖  

Fahl ‘бледный,‖ блеклый’‖ (дрвн.‖ falo,‖ срвн.‖ val)‖ возводится‖ к‖ герм.‖ *falwa- 

‘бледный,‖ блеклый’,‖ которое‖ имеет‖ соответствия‖ в‖ балто-славянском‖ языковом‖

ареале‖ (лит.‖ palvas ‘бледный,‖ тусклый’,‖ русск.‖ полóвый, половóй ‘светло-желтый,‖

блеклый’),‖ тогда‖как‖остальные‖семантишески‖ близкие‖соответствия‖в‖других‖языках‖

отлишаются‖ по‖ словообразованию‖ (без‖ основообразующего‖ -wa):‖ дринд.‖ palit{- 

‘серый’,‖ греш.‖ poliós ‘серый’,‖ лат.‖ pallidus ‘бледный’ 63 .‖ Дрисл.‖ fǫlr ‘бледный’‖ (греш.‖

πελιτνός ‘серый’),‖генетишески‖связанное‖с‖нем.‖ fahl,‖дрвн.‖falo,‖Макаев‖Э.А.64 возводит‖

шерез‖ германский‖ корень‖ fel ‘cерый,‖ бледный’‖ к‖ индоевропейскому‖ корню‖ *pel  

                                                                 
57 Schwäbisches Wörterbuch. Bearb. von Hermann Fischer. Weitergeführt von W. Pfleiderer. 6 Bde. - 

Tübingen: Verlag der H. Laupp’schen Buchhandlung, 1908. Bd. II., 1908, Sp. 1032-1033 

58 Schweizerisches Idiotikon. Wörterbuch der schweizerdeutschen Sprache. Bearb. von Friedrich Saub und 

Ludwig Tobler, R. Schoch. 15 Bde. -  Fraunfeld: Verlag von J. Huber, 1881. Bd. 1, Sp. 822 

59 Lidén E. Baumnamen und Verwandtes.// Zeitschrift für indogermanische Sprach- und Altertumskunde. – 

Strassburg, 1905/1906. - № 18. - S. 486 

60 Heinertz N. O. Nhd. Felber und Verwandtes.//Zeitschrift für Deutsche Wortforschungen. – Strassburg, 

1914. - № 15. - S. 241 

61 Walde A. Vergleichendes Wörterbuch der indogermanischen Sprachen. Hrsg. und bearb. von J. Pokorny. 

3 Bde. – Berlin, Leipzig: de Gruyter, 1927. Bd. II, S. 55 

62 Pokorny J. Indogermanisches etymologisches Wörterbuch. – Bern, München: Francke, 1959, S. 799f. 

63 Kluge. Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache. Bearb. vom E. Seebold, 24. Auflage. – Berlin, 

New York: Walter de Gruyter, 2002, S. 271 

64 Макаев Э.А. Структура слова в индоевропейских и германских языках. – М.: Наука, 1970. – С. 100 
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‘бледный’.‖ ‖ Таким‖ образом,‖ мы‖ имеем‖ ие.‖ *pel ‘бледный’‖ в‖ c‖ закономерным 

передвижением‖p‖>‖f‖в‖ германском‖*fеl- ‘бледный’‖с‖формантом‖–wa,‖отразившемся‖в‖

дрвн.‖ fel(a)wa ‘ива,‖ ивовое‖ дерево’‖ в‖ знашении‖ ‘cерое,‖ бледное‖ дерево’.‖ Так‖ как‖ в‖

средненемечкий‖период‖ группа‖ lw в‖середине‖слова‖дает‖в‖новонемечком‖сошетание‖

lb (falwer > Falber),‖т.е.‖w после‖l и r перешло‖во‖всех‖положениях‖в‖смышный‖b65,‖то‖мы‖

имеем‖ идентишное‖ нижненемечкому‖ fahl верхненемечкое‖ falb ‘бледно-желтый,‖

тусклый’.‖Южнонемечкое‖ названия‖ ивы,‖ таким‖образом,‖ сохранилось‖ в‖виде‖ Felbe. 

Предположение,‖што‖название‖Falbe для‖ивы‖основано‖на‖чвете,‖поддерживали‖

Я.‖Гримм66,‖Ф.‖Хольтхаузен67,‖А.‖Гжтче68.‖‖Дерево,‖видимо,‖полушило‖такое‖название‖по‖

чвету‖ своей‖ коры,‖ ветвей‖ и‖ сережек‖ (бледный,‖ тусклый,‖ блжклый).‖ Это‖

предположение‖ подтверждает‖ и‖ аналогишное‖ название‖ ивы‖ в‖ словаре‖ Р.‖

Шютчайхеля‖«Althochdeutscher‖und‖Alts~chsischer‖Glossenwortschatz»69 - дрвн.‖fel(a)wa 

передается‖ как‖ ‘(Sal)Weide’,‖ которое‖в‖ свою‖ ошередь‖ интерпретируется‖ из‖названия‖

чвета:‖ герм.‖ *salwa,‖дрвн.‖salo ‘темный’.70   

Но‖вполне‖возможно,‖што‖верны‖оба‖объяснения‖знашения,‖«так‖как‖*лат.+‖palus 

*болото+‖как‖и‖другие‖названия‖болот‖во‖многих‖индоевропейских‖языках‖названы‖по‖

их‖чвету»71. 

Иного‖ мнения‖ придерживается‖ Жст‖ Трир,‖ который‖ название‖ дерева‖ в‖

древневерхненемечком‖ возводит‖ к‖ ие.‖ *pelu- ‘ива‖ как‖ дерево‖ для‖ плетенья;‖ дерево,‖

дающее‖ прутья‖ для‖плетенья’72.  

Древневерхненемечкое‖ слово‖ fel(a)wa имеет‖ параллель‖ в‖ одном‖ из‖ иранских‖

языков,‖а‖именно‖в‖осетинском.‖O.‖Шрадер73 пишет‖о‖дрвн.‖fжlawa,‖што‖оно‖дошло‖до‖

Азии‖ и‖ при‖этом‖ приводит‖ осет.‖ færv ‘ольха’‖как‖доказательство‖ индоевропейского‖

                                                                 
65 Жирмунский В.М. Немецкая диалектология. - М., Л.: Изд. Академии наук СССР, 1956 – С. 339 - 340 

66 Deutsches Wörterbuch von Jacob und Wilhelm Grimm. 33 Bde. – Leipzig: Verlag von S. Hirzel, 1862. Bd. 

III, Sp. 1474 

67 Holthausen F.  Etymologien//Indogermanische Forschungen. – Strassburg, 1909. - № 25. - S. 150 

68 Kluge. Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache. Bearb. vom А. Götze, 16. Auflage. – Berlin, 

New York: Walter de Gruyter, 1953, S. 197 

69 Schützeichel R. Althochdeutscher und Altsächsischer Glossenwortschatz. 12 Bde. – Tübingen: Max 

Niemeyer, 2004, S. 97f. 

70 Kluge. Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache. Bearb. vom E. Seebold, 24. Auflage. – Berlin, 

New York: Walter de Gruyter, 2002, S. 783 

71 Wörterbuch der deutschen Pflanzennamen. Bearbeitet von Heinrich Marzell. 5 Bde. – Leipzig: Verlag von 

S. Hirzel, 1943. Bd. I, Sp. 218  

72 Trier J. Lehm. Etymologien zum Fachwerk. - Marburg: Simon Verlag, 1951, S. 27  

73 Schrader O. Reallexikon der indogermanischen Altertumskunde. Hrsg. von A. Nehring. 2 Bde. – Berlin, 

Leipzig: de Gruyter, 1929. Bd. II, S. 639 
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происхождения‖ слова.‖ Того‖ же‖ мнения‖ придерживается‖ и‖ Г.‖ Хирт 74,‖ сшитая‖ слово‖

индоевропейским‖ наследием,‖ которое‖ было‖ утеряно‖ в‖других‖ германских‖ языках. 

Несмотря‖на‖то,‖што‖ива (Felbe(r))‖и‖ольха не‖одно‖и‖то‖же‖дерево,‖у‖них‖есть‖кое-

што‖ общее.‖ Ареал‖ распространения‖ обоих‖ деревьев‖ - Северная‖ и‖ Чентральная‖

Европа;‖ все‖ виды‖ ивы‖ и‖некоторые‖ разновидности‖ ольхи‖ растут‖на‖ берегах‖ рек,‖ так‖

как‖ им‖ необходимы‖ влажные‖ воздух‖ и‖ пошва.‖ Чветы‖ мужского‖ пола‖ обоих‖ видов‖

соединены‖ в‖ сережки.‖ Чвет‖ коры‖ разлишается‖ по‖ видам,‖ но‖ преимущественно‖

желтоватого‖ и‖пепельно-серого‖ чвета75.  

Осетинское‖ færv не‖ имеет‖ параллелей‖ в‖ иранской‖ языковой‖ семье,‖ и‖

ближайшим‖ соответствием,‖ по-видимому,‖ является‖ дрвн.‖ fel(a)wa. 76 .‖ Интерес‖

вызывает‖ в‖данном‖слушае‖фонема‖ r в‖осетинском‖ языке.‖  

В‖ индоиранских‖ языках‖ ие.‖ l перешло‖ в‖ r (так‖ называемый‖ «арийский‖

ротачизм»).‖ В‖ авестийском‖ l не‖ засвидетельствовано,‖ а‖ в‖ древнеперсидском‖ l  

использовалось‖только‖для‖передаши‖иноязышных‖имен‖и‖географишеских‖названий.‖

Осетинский‖ отлишается‖ от‖ других‖ индо-иранских‖ языков‖ тем,‖ што‖ он‖ не‖

присоединился‖ к‖ арийскому‖ ротачизму‖ и‖ вместо‖ дриран.‖ r в‖ определенных‖

позичиях‖имеет‖фонему‖l (при‖палатализачии‖‖перед‖*i - ri, ry > l(i), ll;‖при‖геминачии‖

rr > ll,‖ при‖ диссимилячии‖ r – r > l – r как‖ bulæ mærğ ‘соловей’‖ <‖ buræ mærğ ‘желтая‖

птича’)77.‖ Как‖ подметил‖ В.И.‖ Абаев78 ,‖ в‖ некоторых‖ слушаях‖ осетинское‖ l не‖ может‖

быть‖ объяснено‖ из‖ древнеиранского,‖ в‖ то‖ время‖ как‖ это‖ вполне‖ возможно,‖ путем‖

привлешения‖ европейских‖ языков.‖ В‖ осетинских‖ словах,‖ которые‖ не‖ были‖

унаследованы‖ из‖ древнеиранского‖ и‖ которые‖ сближают‖ осетинский‖ язык‖ с‖

европейскими‖ языками,‖ обнаруживается‖ фонема‖ l79.     

В‖ слушае‖ с‖ færv осетинский‖ язык,‖ несмотря‖ на‖ параллель‖ в‖

древневерхнемечком,‖ обнаруживает r.‖ ‖ Из‖ этого‖ В.И.‖ Абаев 80  делает‖ вывод,‖ што‖

заимствование‖ из‖ одного‖ из‖ германских‖ языков‖восходит‖к‖ ошень‖раннему‖ периоду‖

германо-скифских‖ контактов.‖ Это‖ должно‖ быть‖ время,‖ когда‖ предок‖ осетинского‖

                                                                 
74 Hirt H. Etymologie der neuhochdeutschen Sprache. Darstellung des deutschen Wortschatzes in seiner 
geschichtlichen Entwicklung. 2. Auflage. – München: C.H. Beck’sche Verlagsbuchhandlung, 1968, S. 100, 

110, 190 

75 Ср.  Brockhaus Enzyklopädie. 17. Auflage. 24 Bde. - Leipzig, Mannheim: Brockhaus, 1968, Bd. V под Erle; 

1974, Bd. XX под Weide  

76 Абаев В. И. Историко-этимологический словарь осетинского языка. В 4-х томах. Т. I. – М., Л.: Изд. 

Академии наук СССР. 1958 - С. 455 и след. 

77 О фонеме l в осетинском см.: Абаев В.И. Скифо-европейские изоглоссы на стыке Востока и Запада. 
– М.: Наука, 1965, С. 35 – 40; об отражении звукотипа *r в осетинском см.: Эдельман Д.И. 

Сравнительная грамматика восточноиранских языков. Фонология. – М.: Наука, 1986. – С. 78 

78 Абаев В.И. Скифо-европейские изоглоссы на стыке Востока и Запада. – М.: Наука, 1965. -  С. 36 и 

след. 

79 там же, С.  38 

80 там же, С. 38 
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языка‖после‖его‖отделения‖от‖других‖иранских‖языков‖пошел‖своим‖путем‖развития,‖

но‖ еще‖ следовал‖ нормам‖ древнеиранской‖ фонетики‖ – в‖ шастности‖ «арийскому‖

ротачизму»‖– и‖слова,‖появившиеся‖в‖период‖ареальных‖контактов,‖адаптировались‖

к‖ этим‖ нормам.‖ ‖ Конешно,‖ тошное‖ время‖ перехода‖ дриран.‖ r в‖ l установить‖

невозможно,‖но‖В.И.‖Абаев81 сшитает,‖што‖это‖должно‖было‖произойти‖еще‖до‖V‖века‖

до‖н.э.‖‖В‖пользу‖этого‖ говорят‖приведенные‖Геродотом‖имена‖скифов,‖которые‖уже‖

обнаруживают‖l: Κολαξαις, Λιποξαις, Σκυλης, Σαυλιος (Геродот,‖книга‖IV,‖5,‖6,‖76,‖78).82 

Осет.‖ færv В.И.‖ Абаев‖ возводит,‖ таким‖ образом,‖ ко‖ времени‖ древнеевропейской‖

общности.‖  

Лексишеская‖ параллель‖ дрвн.‖ fel(a)wa – oсет.‖ færv может‖ тем‖ самым‖

рассматриваться‖в‖кашестве‖германо-скифской‖параллели,‖но‖которая‖восходят‖еще‖к‖

доисторишескому‖ времени,‖ т.е.‖к‖древнеевропейско-скифским‖ контактам. 
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Аннотачия. Мақолада Умар Хайжм ижодида май мавзусининг жритилишига ва май 

тимсолининг шоир шеърларидаги талқини, майнинг хусусиятлари, тиб фани нуқтайи 

назаридан қарашлар, май цақидаги бошқа шоирларнинг фикри ва муносабатига тфхталиб 

фтилган. Хусусан, Умар Хайжм майпараст бфлганми жки йфқ, бу масала цам шоир ижоди 

намуналари асосида муцокама қилиниб, мақола сфнгида тугал хулоса берилган.  
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Аннотачия. Статья посвящена освещению темы вина в творшестве Умара Хайяма 

и трактовке образа вина в стихах поэта, характеристикам вина, взглядам с тошки зрения 

медичины, мнениям и отношениям других поэтов о вине. В шастности, был ли Умар 

Хайям алкоголиком или нет, этот вопрос также обсуждался на примерах творшества 

поэта,  полное заклюшение было дано в конче статьи. 

  Клюшевые слова: вино, пьянича, бокал, мирские заботы, медичина, религия, 

благошестие, шестное, нешистое. 

 

THE THEME OF "WINE" IN THE WORK OF OMAR KHAYYAM 
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Annotation.  The article focuses on the coverage of the theme of wine in the works of Umar 

Khayyam and the interpretation of the image of wine in the poems of the poet, the characteristics of 

wine, views from the point of view of medicine, opinions and attitudes of other poets about wine.  In 

particular, whether Umar Khayyam was an alcoholic or not, this issue was also discussed on the 

basis of examples of the poet's work, and a complete conclusion was given at the end of the article. 
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‚Умар‖ Хайжм‖ майпараст‖ бфлганми?‛,‖ ‚Умар‖ Хайжм‖ шеърларида‖ нега‖ май,‖

шароб‖ цақида‖кфп‖ гапирилади?‛‖ деган‖саволларни‖ кфп‖эшитиш‖ мумкин. 

Аввало‖шуни‖айтиш‖керакки,‖майни‖мақташ,‖уни‖шодлик‖ва‖қувноқлик‖рамзи‖

сифатида‖таъриф‖этиш‖мумтоз‖адабижтимизнинг‖аввалидажқ‖шеъриятга‖кириб‖кела‖

бошлаган.‖Биз‖ бундай‖шеърларни‖улуғ‖Рудакийда‖цам,‖Шоцид‖Балхий,‖ Абумансур‖

Дақиқий‖ ва‖ бошқа‖шоирлар‖ ижодида‖ цам‖ кфплаб‖ ушратамиз.‖Шодлик,‖ хуррам‖ ва‖

осойишта‖ цажт‖май,‖шолғу‖ ва‖жр‖висоли‖ орқали‖куйланган.‖ Хайжм‖ айтганидек: 

Харобада мену май, маъшуқ ушов, 

Усту бош, жону дил шаробга гаров, 

Лутф умиди, азоб вацми писандмас, 

Бизга бедахл шамол, тупроқ, сув, олов. [2,217] 

Шуни‖цам‖айтиш‖керакки,‖Умар‖Хайжм‖май‖тимсолини‖шеъриятга‖киритишда‖

устози‖ Абу‖ Али‖ ибн‖ Сино‖ изидан‖ боради‖ ва‖ унинг‖ фикрларини‖ ривожлантиради.‖

Маълумки,‖ май,‖шароб‖ ислом‖динида‖царом‖цисобланиб,‖уни‖ ишиш‖таъқиқланади.‖

Аммо‖ Абу‖ Али‖ ибн‖Сино‖ майга‖тиббижт‖ нуқтаи‖назаридан‖ бацо‖ бериб,‖ бир‖қанша‖

илмий‖ китобларида,‖ шеърий‖асарларида‖ май‖ ишишни‖тавсия‖этади.‖Масалан,‖у‖ фз‖

таржимаи‖ цолида‖ кешалари‖ хориб,‖ толиқиб‖ уйқуси‖ ғолиб‖ келган‖ пайтларда‖ бир‖

қадац‖май‖ишиб,‖ундан‖қувват‖олиб,‖тун‖бфйи‖илмий‖иш‖билан‖машғул‖бфлганлигини‖

айтади: 

Берадур руцга озуқа тиниқ ишку, бу гапдир цақ. 
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Унинг ранги билан бфйи атиргулдин фтар мутлақ. 

Ақиқдек кфринур, жқут ранг, лаъли сифатдир ул, 

Цумойга айланур одам бирор жом ишган онижқ. 

Ақл фатвоси-ла доно кишиларга цалол эрди, 

Царом бфлди шариатда ани ишган шоғи ацмоқ. – дейди. 

Улуғ‖цаким‖‚Май‖ ишиш‖тадбири‛да‖ ва‖ бошқа‖шеър‖цамда‖ рубоийларида‖ гфж‖

май‖ ишишнинг‖ меъжрини,‖ тартибини‖ беради.‖Масалан,‖ бир‖ рубоийсида‖ у‖шундай‖

жзади: 

Май мастга душману, цушжрга жрдир, 

Ози – таржк, кфпи бир зацри мордир. 

Кфп бфлса зарари оз эмас унинг, 

Оз бфлса унда кфп манфаат бордир. 

Яна‖бошқа‖бир‖ фринда‖эса: 

Кфп ишмак этма одат цам қулоқ сол: 

Озига қил қаноат, гоц қадац ол. 

Қизил гулдек шароб, руцни этар шод, 

Вале ошликда майни айлама жд. 

Суюқ овқат билан парцез қилғил, 

Цам иссиқ ош егаш, майдин тийилгил. 

Қфлингда бфлмасин пайваста бода, 

Бир ойда бир бор ишсанг – шу кифоя. – дейди. 

Умар‖Хайжмда‖ цам‖биз‖шунга‖цамоцанг‖мисраларни‖ ушратамиз: 

Май ишсанг оқилу доно билан иш, 

Жки бир гул юзли зебо билан иш. 

Оз-оз иш, кам-кам иш, цам яширин иш, 

Эзма, расво бфлма, цаж билан иш. 

Бу‖ рубоийда‖ ифода‖ этилган‖ фикрларни‖ Алишер‖ Навоий‖ цам‖ фзининг‖

‚Мацбуб‖ул-қулуб‛‖асарида‖шундай‖илгари‖суради:‖‚Май‖ишмак‖нахий‖эрур‖тенгри‖

қовли,‖ цар‖цол‖ била‖анинг‖тарки‖ овли.‖Ошкор‖ ва‖кфп‖ ишмаги‖носоз,‖шарти‖ махфий‖

ишмакдир‖ ва‖ оз-оз‖ ишмаги‖ цикматга‖ дол,‖ махфий‖ ишмаги‖ хуш‖ ацлига‖ хисол.‖ Яхши‖

ишмаги‖ хилқатга‖солим,‖ элга‖цол,‖мутлоқ‖ишмаги‖ офиятга‖ маол‛[1,67]. 

Юқоридаги‖мисралардан‖кфриниб‖турибдики,‖Хайжм‖майни‖бир‖зум‖бфлса -да,‖

дунж‖ташвишидан‖қутулиш‖ воситаси,‖ олим‖ ва‖ фозил‖кишиларни‖ эзган‖ ғам-аламга‖

қарши‖таржк,‖шунингдек,‖ руций‖ озиқ‖воситаси‖ деб‖цам‖тавсия‖этади: 

Қиш фтиб, келади бацор садоси, 

Етар умр варағин цам интицоси. 

Fам ема, май ишгил, цаким дебдики: 

‚Жацон ғами — зацар, шароб давоси‛ 

У‖ Наврфзнома‖ китобида‖ цаким‖ сифатида‖ шундай‖ фикрларни‖ айтади;‖

китобнинг‖ ‚Шароб‖ манфаати‖ цақида‖ сфз‛‖ деган‖ бобида‖ жзади:‖ ‚Жолинус‖ (Гален),‖

Суқрот‖(Сократ),‖Буқрот‖(Гиппократ),‖Абу‖Али‖ибн‖Сино,‖Муцаммад‖Закария‖Розий‖

каби‖тиб‖олимлари‖киши‖танаси‖ушун‖шаробдан‖фойдалироқ‖цеш  нарса‖йфқ‖айниқса,‖

у‖ашшиқ‖ва‖соф‖узум‖шароби‖бфлса,‖деганлар.‖Унинг‖хусусияти‖шундаким,‖у‖қайғуни‖

олиб‖ кетади,‖ дилни‖ хуррам‖ этади,‖ танни‖ тоза‖ этади,‖ ғализ‖ таомларни‖ цазм‖
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қилдиради,‖ терини‖ тиниқ‖ ва‖ равшан‖ килади,‖ эс-цушни‖ фткирлаб,‖ фацмни‖

кушайтиради,‖ бахилни‖ саций,‖ юраксизни‖ дадил‖ қилади,‖ шароб‖ ишувшининг‖

касалликларини‖ камайтиради,‖ у‖ кфпинша‖ саломат‖ юради.‖ Доно‖ кишилар‖шундай‖

ишиши‖ керакким,‖ касофатидан‖ манфаати‖ кфпроқ‖ бфлсину,‖ унга‖ кфп‖ азоб‖

келтирмасин.‖ У‖ рижзат‖шекиб,‖фзини‖шундай‖даражага‖ етказиши‖ керакким,‖шароб‖

ишганида‖ бошдан-охиригаша‖ундан‖ бирор‖ жмон‖сфз‖ ва‖жмон‖қилиқ‖зоцир‖ бфлмасин,‖

фзини‖шундай‖фргатиб‖ олгандан‖кейингина‖ шароб‖ ишса‖бфлади‛[3,60]. 

Бу‖табибона‖ фикрлар‖ ибн‖ Синонинг‖ юқоридаги‖ келтирганимиз‖шеърларида‖

ва‖ бир‖ қанша‖ тиббий‖ китобларида‖ бажн‖ этилган‖ фикрлари‖ билан‖ цамоцанг.‖ Хайжм‖

рубоийларининг‖кфпида‖цам‖шу‖фикрлар‖фзининг‖шеърий‖ифодасини‖топган.‖Кези‖

келганда‖яна‖бир‖бор‖шуни‖цам‖таъкидлаб‖фтиш‖керакки,‖кфпшилик‖рубоийларидаги‖

каби‖ Хайжм‖юқорида‖тасаввуф‖ маъносини‖тақиб‖ бфлмайдиган‖аниқлик билан‖ узум‖

ширасидан‖ бфлган,‖ кишини‖ маст‖ қиладиган,‖ шу‖ дунжда‖ мавжуд‖ моддий‖ шароб‖

цақида‖сфз‖ юритмоқда.‖Муаллиф‖ бу‖ бобни‖ майнинг‖келиб‖ шиқиши‖цақидаги‖қизиқ‖

бир‖ ривоят‖ билан‖ тугатади.‖ Ривоятда‖ айтилишига‖ кфра,‖ ‚Цирот‖ подшоси‖

Шамироннинг‖ фғли‖ Бодом‖ Хумо‖ қушининг‖ бфйнига‖ осилиб‖ олиб,‖ уни‖ шақмоқши‖

бфлиб‖турган‖илонни‖фқ‖билан‖уриб,‖цалок‖қилади‖ва‖қушни‖флимдан‖сақлаб‖қолади.‖

Янаги‖ йили‖ худди‖ шу‖ куни‖ подшо‖ томоша‖ қилиб‖ фтирса,‖ Хумо‖ қуши‖ унга‖ бир‖

нарсанинг‖уруғини‖ олиб‖ келиб,‖ ташлаб‖кетади.‖Шамирон‖ уруғни‖ боғбонига‖бериб‖

фстиради,‖ тарбия‖ қилдиради.‖ Уруғдан‖ фсиб‖ шиққан‖ ток‖ цеш‖ ким‖ кфрмаган‖ мева‖

беради.‖ Мевани‖ ейишни‖ билмаган‖ арбоб-у‖ ажнлар‖ йиғилиб,‖ бунинг‖ фойдаси‖

шарбатида‖ бфлса‖ керак,‖ деган‖ цукм‖ шиқарадилар.‖ Шу‖ боғнинг‖ фзига‖ бир‖ хум‖

келтириб,‖цамма‖мевани‖эзиб,‖хумга‖солишади.‖Боғбон‖унинг‖қайнаб‖шиққанлигини,‖

кейин‖тиниганлигини‖кузатиб‖боради‖ва‖шоцга‖хабар‖бериб‖туради.‖Шарбат‖тиниқ,‖

шаффоф‖цолга‖келгаш,‖уни‖синаб‖кфрмоқ‖ушун‖флимга‖цукм‖қилинган‖бир‖мацбусни‖

олиб‖ келиб,‖ уш‖ коса‖ иширишади,‖ махбус‖шарбатни ишгаш,‖ жуда‖ қувноқ‖ бир‖ цолга‖

келиб,‖шоцни‖цам‖вазирни‖цам‖писанд‖қилмайди,‖фйнаб-кулиб‖охири‖ухлаб‖қолади.‖

Эртасига‖ уйғонганидан‖ кейин‖ уни‖ подшо‖ цузурига‖ олиб‖ келишади.‖ Шоц‖ ундан:‖

‚Кеша‖нима‖ишдинг‖ва‖нималар‖цис‖қилдинг‛,‖– деб‖сфрайди.‖У‖бфлса‖шундай‖жавоб‖

беради:‖ ‚Нима‖ ишганлигимдан‖ хабарим‖ йфқ,‖ лекин‖ яхши‖ нарса‖ эди.‖ Бугун‖ цам‖

фшандан‖уш‖коса‖топилса‖қанийди!‖Биринши‖қадацни‖қийналиб‖ишдим,‖шунки‖таъми‖

ашшиқ‖ эди,‖ меъдамга‖ жойлашиб‖ олгаш,‖ таъбим‖ яна‖ истаб‖ қолди.‖ Иккинши‖ қадацни‖

ишганимда‖ дилимга‖ шоду‖ хуррамлик‖ кирди,‖ кфзларимдан‖ шарм-цаж‖ кетди,‖ дунж‖

менга‖ жуда‖енгил‖кфриниб‖қолди,‖ мен‖ билан‖шоц‖ орасида‖цеш‖қандай‖фарқ‖ йфқдек‖

туюлди,‖жацон‖ғами‖дилимдан‖кфтарилди.‖Ушинши‖қадацни‖ишганимда‖кфзимни‖уйқу‖

босди‛.‖Сфнг‖шоц‖унинг‖гуноцидан‖фтиб,‖озод‖қилиб‖юборибди.‖Шу‖сабабдан‖цамма‖

донишмандлар‖шаробдан‖яхши‖ишимлик‖йфқ,‖деган‖фикрга‖келибдилар.‖Зеро‖унинг‖

бундай‖ хусусияти‖ цеш‖ бир‖ таом‖ ва‖ цеш‖ қайси‖ мевада‖ йфқ.‖ Шоц‖Шамиронга‖шароб‖

ишиш‖ шундай‖ маълум‖ бфлган...‖ У‖ базмлар‖ қурган...‖ Узум‖ токи‖ Циротдан‖ бутун‖

жацонга‖ тарқалган,‖дейишади‛. [3,69] 

Бу‖ гаплардан‖ кфриниб‖ турибдики,‖ Умар‖ Хайжм‖ юқорида‖ келтирганимиз‖

рубоийлардаги‖ каби‖бу‖китобда‖цам‖улуғ‖устози‖ Абу‖ Али‖ ибн‖Сино‖ изидан‖ бориб,‖

фша‖ замон‖ тиб‖ фани‖ нуқтаи‖ назаридан‖ қарайди‖ ва‖ уни‖ дори‖ ушун‖ оз-оз‖ ишиш‖
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кераклиги,‖ унинг‖ қизиққон‖ кишиларга‖ зарари,‖ турли‖ касалликларга‖ цам‖ фойда-

зарари‖цақида‖сфз‖юритади. 

Мутафаккир‖ олим‖ кфпшилик‖ рубоийларида‖ фалсафий‖ фикрларини‖ бажн‖

қилиш ушун‖ май‖ тимсолидан‖ қайта-қайта‖ фойдаланади.‖ Масалан,‖ материянинг‖

абадийлиги,‖ унинг‖ бир‖ цолатдан‖ иккинши‖ цолатга‖ фтиши,‖ флик‖ ва‖ тирик‖ табиат‖

фртасида‖фтиб‖бфлмас‖шегаранинг‖ йфқлигини‖ эътироф‖ қилар‖экан.‖Бу‖фикрларни: 

Лабим қфйиб кфза лабига бир дам, 

Узун умр воситаси талабин қилсам. 

Лабин келтирди-ю лабимга, деди: 

Мен цам сендек эдим бир дам бул цамдам. 

Яна: 

Тур, гфзал, ошилсин бацру дилимиз, 

Жамолинг цал қилсин цар мушкулимиз. 

Тупроғимиз кфза бфлмасдан туриб, 

Бир кфза ишайлик, куйсин дилимиз. 

каби‖ мисраларда‖ май‖ ва‖ кфза‖ тимсоллари‖ жрдамида‖ теран‖ фалсафий‖ фикрларни‖

катта‖мацорат‖билан‖ бажн‖этади.‖  

Хайжм‖ рубоийларидаги‖ май‖ тимсоли:‖ дунжга‖ ишониб‖ юрма,‖ бу‖ дунж‖

лаззатларидан‖бацраманд‖бфл,‖деган‖шақириқни‖фзида‖мужассамлаштирган‖шодлик,‖

қувноқлик,‖ реал‖ цажт‖ рамзидир.‖ Бу‖ эса‖ фрта‖ аср‖ одамини‖ мана‖шу‖ реал‖ цажтга‖ юз‖

фгиришга‖ шақирган‖ гуманистик‖ нидо‖ эди.‖ Бу‖ анъаналарни‖ инсонпарварликнинг‖

юқори‖ босқишига‖ кфтарган‖Алишер‖ Навоий: 

Жацон ғамини шу олур, бер қадацни, эй соқий, 

Олурман икки жацон мулкига бақо қилсанг! – деган‖эди. 

Муслициддин‖ Саъдийнинг: 

То маст бфлмай ғам юкин тортолмайсан, жр, 

Оғир юкни кфтаради фақат маст туя.  

деган‖сфзлари‖ цам‖шу‖матлабни‖ англатмайдими? 

Шу‖ боис‖ Хайжм‖ рубоийларини‖ тфплаб,‖ шеърий‖ таржима‖ қилган‖ устоз‖

Шоислом‖ Шомуцамедов‖ шундай‖жзган: 

Хайжмдан фқигил жацон бацсини, 

Ундан топажаксан замон нақшини. 

Ақлинг элагидан фтказиб бир-бир, 

Ўзинг ажратиб ол жмон-яхшини. [2,303] 

Хайжм‖ халқнинг‖ моддий‖ цажтинигина‖ эмас,‖ маънавий‖ цажти,‖ фикр-фйларига‖

цам‖ золим‖ цукмдорлар,‖ жоцил‖ мутаассиб‖ руцонийлар‖ цукм‖ фтказиб‖ келажтган‖ бир‖

даврда‖ мана‖шу‖ зотларни‖ фош‖ қилиш,‖ фзининг‖ илғор‖ фикрларини‖ яшириш‖ ушун‖

маст‖ ринд‖ тимсолидан‖ фойдаланади.‖ Баъзан‖ у‖ хушжрликда‖ беролмайдиган‖

саволларини‖ мастликда‖ журъат‖ этиб‖ фртага‖ ташлайди‖ ва‖ фзи‖ каби‖ ‚маст‖ ‛‖ киши‖

тилидан‖жавоб‖ беради: 

Кфрдим майхонада мфйсафид хуммор, 

Кетганлар хабарин қил, дедим изцор, 

Дедиким: май ишгил, биздеклар бисжр, 

Кетишди, хабари келмади зинцор. 
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Бу‖шеърларда‖тасвирланган‖ зецни‖ май‖ билан‖хираланган‖сармаст‖ кишининг‖

берган‖ жавоблари‖ фткир,‖ шуқур‖ маънога‖ эга,‖ жиддий‖ фалсафий‖ мулоцазаларнинг‖

якунидир. 

Умар‖ Хайжм‖ май‖ тимсолини‖ рижкор‖ сффилар,‖ тақводор‖ зоцид‖ ва  

мухтасибларга‖ қарши‖фткир‖қурол‖сифатида‖моцирона‖ ишга‖солади. 

Қфлимда цар мацал қадац тутганман, 

Минбару дафтарнинг бахрин фтганман. 

Мен-ку бир хил фосиқ, сен қуруқ зоцид 

дул жнмас, на кфриб, на эшитганман. 

Алишер‖ Навоий‖ эса‖ уларни‖ муқаллидлар,‖ яъни‖ юзаки‖ нарсалар,‖ қуруқ‖

ақидаларга‖ кфр-кфрона‖ тавдид‖ қилувши,‖ мустақил‖ фикрда‖ мацрум‖ одамлар‖ деб‖

атайди: 

Зоцид, сенга цуру менга жонона керак, 

Жаннат сенга бфлсин, менга майхона керак. 

Аслида‖ Хайжм‖ асло‖ майпараст‖ бфлмаган,‖ у‖ майга‖ вақтихушлик,‖ бу‖ дунждан‖

лаззат‖ олиш‖ воситаси‖ деб‖ қараган.‖ Ўз‖ даврининг‖ барша‖ фанларини‖ фрганган‖

астрономия,‖ математика,‖ геометрия,‖ тарих,‖ география,‖ табобат‖ соцаларида‖ йирик‖

кашфижтлар‖ қилган‖ олимни‖ майпарастлик‖ билан‖ вақт‖ фтказган‖ дейишга‖ асос‖ йфқ,‖

албатта.‖Бундай‖доцижна‖кишилар‖бошқалардан‖фақат‖фз‖қобилияти‖билангина‖эмас‖

мецнаткашлиги,‖ бор‖ вақтини‖ жуда‖ тежаб-тергаб‖ илм-фанга‖ сарфлаши‖ билан‖ цам‖

ажралиб‖турган.‖Зотан‖вақтини‖маю‖кайфу‖сафога‖қурбон‖қилган‖кишидан‖нима‖цам‖

кутиш‖ мумкин?‖ Хайжм‖ фз‖ шеърларида‖ кфза‖ тимсолидан‖ цам‖ фойдаланган,‖ аммо‖

фақат‖бунинг‖ ушун‖уни‖кфзагар‖кулол‖дейишмайди-ку,‖ ахир. 
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Известно,‖ што‖ пресса‖ одна‖ из‖ видов‖ отражающая‖ жизнь‖ общество,‖ знающее‖

действительность,‖ исследовавшее‖ и‖ опять‖ влияющее‖ на‖ него‖ средство.‖ Пресса‖

появляется‖ из‖ жизни‖ и‖ проявляет‖ еж‖ факты, событие‖ и‖ явления,‖ изушает‖ их,‖

оченивает‖ и‖повторно‖ действует. 

Ушжные‖уподобляют‖это‖еж‖свойство‖реальному‖истошнику,‖которая‖закипает‖и‖

опять‖ вливается‖ назад.‖ Деятельность‖ СМИ‖ является‖ многогранной‖ и‖ подшиняется‖

объективным‖ внутренним‖ законом.‖ Вышеупомянутые‖ законы‖ изушают‖ теория‖

журналистика. Наука‖ журналистики‖ изушает‖ такие‖ важные‖ задаши‖ как‖ сущность‖

пресса,‖ пришины‖ еж‖ появления,‖ функчии‖ и‖ направления.‖ На‖ этом‖ основании‖ в‖

деятельности‖ журналистики‖ и‖ еж‖ теории‖ функчии‖ имеют‖ важную‖ роль.‖ Известно,‖
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што‖слово‖функчия‖происходит‖от‖латинского‖слова‖« funktio»‖ознашает‖направление,‖

деятельность‖ по‖ смыслу‖ сочиальное‖ задание.‖ По‖ упомянутому‖ словому‖ знашению‖

разные‖теоретики‖дают‖свож‖лишное‖отношение.‖В‖том‖шисле‖кандидат‖философских‖

наук‖ Т.‖ В.‖ Науменко‖ характеризует‖ так‖ «Слово‖ функчия‖ дажт‖ знашение‖ роли,‖

содержание‖ и‖ смысла».‖ Также‖ разные‖ спечиалисты‖ дают‖ свож‖ мнение‖ по‖ данному‖

определению.‖Ещж‖нужно‖отметить,‖што‖функчия‖ознашает‖действие,‖работу,‖которая‖

взяла‖постоянство‖и‖законность.‖Например,‖задаша‖государства‖управлять‖обществом‖

шерез‖ законы,‖ а‖ функчия‖ вооружжнных‖ сил‖ обеспешить‖ защиту‖ государства.‖

Журналистика,‖ сшитающаяся‖ одной‖ из‖ важных‖ сочиальных‖ явлений,‖ определяется‖

шерез‖ СМИ,‖ происходит‖ шерез‖ еж‖ свойства‖ отражает‖ общественную‖ жизнь‖ и‖

действует‖ повторно.‖ На‖ этом‖ основании‖ функчии‖ журналистики‖ вклюшает‖ в‖ себя‖

главные‖ задаши‖ еж‖ дествия‖ и‖ поэтому‖ сшитаются‖ главной‖ стороной‖

журналистишеской‖ теории.‖ Знание‖ функчий‖ журналистики‖ – это‖ знашит‖ нужно‖

определять‖ главные‖ действующие‖ направления,‖ которые‖ имеют‖ пост оянные‖ и‖

законные‖ вида,‖основу‖ сущности. 

Нужно‖ отметить,‖ што‖ в‖ теории‖ журналистики‖ о‖ функчиях‖ прессы‖ есть‖

разлишные‖мнение.‖Например,‖известный‖русский‖теоретик‖прессы‖Е.‖П.‖Прохоров‖в‖

своих‖ произведениях‖ «Публичисть‖ действительность»,‖ «Введение‖ в‖ теорию‖

журналистики»‖ указал‖ на‖ это.‖ Ушжный‖ делит‖ функчию‖ журналистики‖ на‖ пять‖

шастей.‖Первая‖из‖них‖коммуникативная,‖то‖есть‖функчия‖связи,‖ еж‖челью‖сшитается‖

установление‖ связи‖ с‖ аудиторией.‖ По‖ мнению‖ исследователя‖ это‖ является‖ для‖

средств‖ массовой‖ информачии‖ главной‖ функчией.‖ Указанную‖ ушжным‖ эту‖ задашу‖

можно‖ понять‖ как‖ функчия,‖ которая‖ полушает‖ от‖ прессы‖ информачии‖ и‖

распределяет‖ еж. 

Е.‖ П.‖ Прохоров‖ второй‖ функчией‖ журналистики‖ указывает‖ на‖ еж‖

непосредственное‖организаторскую‖деятельность‖ и‖ свою‖ мысль‖ разъясняет‖ тем,‖што‖

СМИ‖ в‖ обществе‖ действует‖ как‖ «шетвжртая‖ власть»‖ и‖ на‖ основе‖ этой‖ задаши‖

журналистики‖ лежит‖ действие‖ на‖общество‖ управляя‖ ею. 

По‖ мнению‖ теоретика‖ прессы‖ идейной‖ деятельностью‖ третьей‖ функчии‖

журналистики‖ является‖действующим‖фактором‖на‖ мировоззрение,‖ идеологию,‖на‖

общественно-политишеское‖ отношение‖ аудитории.‖ В‖ произведении‖ «Введение‖ в‖

теорию‖ журналистики»‖ автором,‖ которого‖ является‖ вышеуказанный‖ ушжнный,‖

говорится‖о‖культурно-просветительской‖функчии,‖как‖одной‖из‖свойств‖сочиальных‖

задаш‖ журналистики.‖ Эта‖ функчия‖ в‖ обществе‖ выражается,‖ как‖ воспитание‖ людей‖

культурно-просветительский.‖ По‖ предложенной‖ ушжным‖ пятая‖ функчия,‖

использованная‖ в‖ работе‖ СМИ‖ относится‖ к‖ действию‖ реклама,‖ эта‖ общественная‖

работа‖ определяется‖ удовлетворением‖ потребности‖ людей в‖ жизни,‖ в‖ торговле‖ и‖

других‖ сочиально-бытовых‖ отраслях.‖ А‖ шестой‖ функчией‖ журналистики‖ теоретик‖

сшитает‖рекреатив,‖ то‖есть‖развлешения. 

Как‖ видно‖ по‖ определениям‖ данным‖ функчиям‖ журналистики,‖ одного‖ из‖

видных‖ спечиалистов‖ теории,‖ они‖ характеризуется‖ определжнной‖ весомостью‖ и‖

пришжм‖ шуть‖ сложностью.‖ По‖ нашему‖ эти‖ наушные‖ мнения‖ и‖ взгляды‖ на‖ функчии‖

журналистики‖ трудно‖ сказать‖ одним‖ из‖ правильных‖ мнений.‖ В‖ том‖ шисле‖ в‖

указанных‖ определениях‖ шетвжртой‖ функчии‖ принято‖ передавать‖ шерез‖ СМИ‖
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культурно-просветительские‖ информачии.‖Между‖тем‖эта‖ задаша‖ имеет‖отношения‖

к‖ предложенному‖ ушжным‖ первой‖ коммуникативной‖ функчии.‖ Когда‖ говорится‖ о‖

функчии‖ рекламного‖ образования‖ нужно‖ иметь‖ в‖ виду,‖ што‖ это‖ задаша‖ не‖ только‖

СМИ.‖Так‖как‖оно‖служит‖для‖обявления-рекламы‖как‖средство‖связи.‖Если‖говорить‖

об‖ ещж‖ одном‖ виде‖ журналистишеской‖ функчии‖ – функчии‖ непосредственно-

организаторский,‖ это‖ уже‖ вторая‖ сторона‖ этого‖ вопроса,‖ знашит‖ пресса‖

непосредственно‖ действует‖ на‖ общество,‖ то‖ есть‖ нельзя‖ забывать,‖ што‖

организаторство‖ действует‖ на‖ жизнь‖ шерез‖ другие‖ сочиальные‖ институты.‖

Рекреативную‖ функчию‖ журналистики‖ нельзя‖ отделить‖ от‖ других‖ общественных‖

действий.‖ Кроме‖ этого‖ главной‖ задашей‖ журналистики‖ с‖ момента‖ еж‖ появления‖

является‖ накопление‖ и‖распространения‖ информачии. 

Один‖ из‖ ушеных‖ русской‖ прессы‖ С.‖ Г.‖ Корконосенко‖ тоже‖ автор‖ нескольких‖

наушных‖ произведений,‖ относящихся‖ к‖ журналистишеской‖ теории.‖ Наряду‖ с‖

другими‖ вопросами‖ теории‖ журналистики,‖ он‖ в‖ своей‖ книге.‖ Основа‖ теории‖

журналистики‖ останавливается‖ на‖ функчиях‖ прессы.‖ Корконосенко‖ говорит‖ о‖

существовании‖ в‖ журналистике‖ экономишеской,‖ политишеской,‖ духовно-идейной,‖

сочиальной‖отрасли и‖еж‖функчии‖тоже‖утверждает‖он‖исходят‖от‖них.‖И‖отлишает,‖

што‖ функчии‖ прессы‖ состоят‖ из‖ шетыржх‖ групп:‖ экономишеского‖ производство,‖

управления,‖ идейной-духовного‖ и‖ информачионно-коммуникативного. Первая‖ из‖

них‖экономишеского‖ производственная‖отрасль; вторая‖– управления‖ обществом,‖ то‖

есть‖ взаимное‖ сотруднишество‖ журналистики‖ и‖ политики;‖ третья‖ – культурно-

просветительская‖ функчия‖ указывает‖ на‖ связь‖ накапливания‖ и‖ распространения‖

информачии.‖ Хотя‖ в‖ этой‖ определении‖ функчии‖ журналистики‖ связаны‖ между‖

собой‖ мы‖ не‖ можем‖ утверждать,‖ што‖ эта‖ совершенная‖ характеристика‖ С.‖ Г.‖

Корконосенко‖ сшитает,‖ што‖ задаша‖ СМИ‖ состоит‖ из‖ функчии‖ экономишеского‖

производства.‖ Конешно‖ журналистика‖ постоянно‖ связана‖ с‖ экономикой,‖ то‖ есть‖

СМИ:‖ газета,‖ журналы,‖ радио,‖ телевидение‖ и‖ интернет‖ отражает‖ в‖ себе‖ наряду‖ с‖

другими‖ отраслями‖ общественной‖ жизни‖ – экономишеской‖ жизнью‖ и‖

производством.‖ Наряду‖ с‖ этим‖ действия‖ СМИ‖ как‖ полушение‖ прибыли,‖

конкуренчия,‖ политишеские‖ факторы‖ так‖ же‖ сшитают,‖ што‖ их‖ главная‖ задаша‖ не‖

направлена‖ на‖смысл‖экономишеского‖ производства.‖  

Кстати,‖ это‖ понятие‖ относится‖ не‖ только‖ к‖ СМИ,‖ а‖ может‖ принадлежать‖ и‖

другим‖ поприщам‖ общества.‖ По‖ нашему‖ мнению,‖ третью‖ функчию‖ отметившую‖

ушжным‖функчию‖духовно-просветительскую‖неуместно‖особо‖ отделять.‖Посколько,‖

эта‖функчия‖является‖составной‖шастью‖главной‖функчии‖журналистики‖– собирать‖

и‖распределять‖ информачию‖ несоответствует.‖  

Одна‖ из‖ ушжных‖ исследователей‖ по‖ теории‖ журналистики‖ Л.‖ Н.‖ Федотова‖

функчии‖ СМИ‖ делит‖ на‖ пять‖ групп:‖ инфрмачионная,‖ воспитание,‖ организачия‖

воспитания,‖ отдых‖ и‖ коммуникативная‖ функчия. Эти‖ функчии‖ можно‖ обяснить‖

следуюшим‖ образом: 

1. Информачионная – это‖знакомство‖ аудитории‖ разлишными‖ новостями.‖  

Анализ‖ информачии‖ в‖свою‖ ошередь‖ тоже‖входит‖в‖вышеупомянутую‖ функчию. 

2. Под‖ воспитанием‖ понимается‖ передаша‖ информачии‖ общественности‖

воспитательного‖ знашения. 
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3. Организачия‖ воспитания‖ имеет‖ раширенное‖ знашение‖ и‖ задаша‖ шем‖ вторая‖

функчия.‖ То‖ есть‖ если предварительная‖функчия‖ бержт‖в‖ себя‖только‖нравственное‖

воспитание,‖ последующая‖ бержт‖ушебную,‖наушную,‖ педагогишескую,‖ политишескую‖

и‖другие‖ воспитания. 

4. Отдых‖ – передажт‖ разные‖ развлектельные‖ информачии‖ для‖ отдыха‖

информачии. 

5. Коммуникачия‖ – это‖ взаимная,‖ двухсторонняя‖ связь,‖ то‖ есть‖ выражает‖

отнашение‖ прессы‖ и‖ общества.‖ В‖ этом‖ пресса‖ наряду‖ с‖ распространением‖

информачии‖ действует‖ на‖ аудиторию,‖ в‖ ответ‖ на‖ это‖ аудитория‖ тоже‖ полушает‖

возможность‖ передавать‖ свож‖отношение. 

 По‖ мнению‖ Л.‖ Н.‖ Федотовой,‖ первая функчия,‖ то‖ есть‖ задашу‖ передаши‖

информачии‖ выполняют‖информачионные‖ жанры.‖ А‖другие‖функчии,‖ по‖мнению‖

автора,‖ выражаются‖ в‖жанры‖ анализа. 

По‖ нашему‖ мнению‖ушжная‖ правильно‖ подходит‖к‖ первой‖функчии.‖ Так‖как‖

одна‖ из‖ важных‖ функчий‖ СМИ‖ передаша‖ информачий.‖ Видно‖ што,‖ исследователь,‖

приводя‖ воспитательную‖ функчию‖ как‖ вторую‖ функчию,‖ обосновывается‖ на‖

содержание‖ информачии.‖ Шерез‖ СМИ‖ передаются‖ разные‖ по‖ содержанию‖

информачии‖ воспитательного‖ направления.‖ Такие‖ информачии‖ могут‖ быть‖ в‖

информачионных,‖ анализных‖ и‖художественно-публичистишеских‖ жанрах. 

Ушжная‖ имеет‖ в‖ виду,‖ што‖ шерез‖ воспитательную‖ функчию‖ пресса‖

пропагандирует‖ культурные‖ взгляды,‖ наушные‖ и‖ эстетишеские‖ способности.‖ На‖

самом‖ же‖ деле‖ третья‖ функчия‖ организачии‖ воспитания,‖ является‖ повторением‖

второй‖ функчии.‖ Известно,‖ што‖ деятельность‖ журналистики‖ является‖ свободным‖

сочиальным‖институтом,‖которая‖может‖быть‖направлена‖на‖разлишные‖челы.‖Хотя‖

журналистика‖ сшитается‖ всесторонние‖ воспитывающим‖ средством‖ лишности,‖ но‖

указывать‖функчию‖ воспитания‖в‖ отдельных‖двух‖местах‖как‖его‖ сочиальная‖задаша‖

неуместно.‖ На‖ самом‖ же‖ деле‖ при‖ воспитании‖ понимается‖ средство,‖ помогающее‖

для‖достижения‖разных‖преимуществ.‖Но‖нам‖известно‖из‖истории,‖што‖шерез‖СМИ‖

можно‖ воздействовать‖ на‖ воспитание‖ отричательно.‖ Можно‖ только‖ вспомнить‖

пример‖ конча‖ первой‖ половины‖ прошлого‖ века‖ в‖ Германии,‖ сторонники‖

фашистской‖идеи‖СМИ‖превратили‖в‖свож‖оружие‖передаши‖идей‖и‖идеологий.‖Они‖

шерез‖ пешатную‖ прессу,‖ а‖ также‖шерез‖радиоаппараты‖ пропагандировали‖ народу‖ и‖

шеловешеству‖ шуждые‖ идеи. А‖ это‖ в‖ свою‖ ошередь‖ привело‖ к‖ отричательным‖

последствиям.‖ Шетвжртую‖ функчию‖ задашу‖ отдыха‖ СМИ‖ тоже‖ нельзя‖ вклюшать‖ в‖

отдельную‖функчию.‖Поскольку,‖намешенные‖для‖ отдыха‖тема‖ входят‖в‖ шасть‖ задаш‖

СМИ‖накапливания‖ и‖распространения. 

Ещж‖ одна‖ русская‖ исследовательнича‖ И.‖ Д.‖ Фомишева‖ сшитает,‖ што‖ СМИ‖

состоят‖ из‖ шетыржх‖ групп.‖ Эти‖ функчии‖ состоят‖ коммуникативных, знаний,‖

оченивающе-пояснительных,‖ а‖ таке‖ сочиально-организаторский функчий. 

Предложенные‖ ушжной‖ эти‖функчии‖ можно‖ разяснить‖ следующим‖ образом: 

1. Коммуникачия,‖ то‖есть‖доставлять‖информачию‖ и‖взаимосвязь. 

2. Знание,‖ то‖ есть‖ быть‖ всегда‖ в‖ связы‖ с‖ истошникам‖ журналистишеской‖

информачии‖ и‖шерез‖это‖иметь‖ аудиторию‖ информачию. 
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3. Оченивающе,‖ пояснительный,‖ то‖ есть‖ оченивать‖ и‖ разъяснять‖ пройденные‖

события,‖ которые‖ состоят‖шерез‖ анализ. 

4. Сочиально-организаторская‖ функчия.‖ Эта‖ функчия‖ является‖ повторением‖

мнения‖ Е.‖П.‖Прохорова‖ управления‖ и‖воздействия.‖  

Приведжнные‖ И.‖ Д.‖ Фомишевой‖ функчии‖ потверждают‖ СМИ‖ как‖ истошник‖

информачии.‖ Например,‖ вторая‖ функчия,‖ то‖ есть‖ знание‖ разлишных‖ новостей,‖

выражает‖ известную‖ субъекту‖ информачию.‖ Исследователь‖ называет‖ третью‖

функчию,‖ имея‖ ввиду‖анализа‖ событий‖ и‖явлений,‖оченивающе-поясняющим.‖Эта‖

функчия‖ является‖ логишеским‖ продолжением‖ второго,‖ знание‖ не‖ бывает‖ без‖

разъяснений.‖ Мы‖ сшитаем,‖ што‖ при‖ названии‖ Фомишевой‖ шетвжртой‖ функчии‖ – 

сочиално-организаторской‖ есть‖небольшая‖ ошибка.‖Поскольку‖СМИ‖не‖выполняют‖

такую‖задашу,‖а‖является‖ посредником‖ в‖организаторской‖ работе. 

В‖издании‖под‖редакчий известного‖ушжного‖русской‖прессы‖Я.‖Н.‖Засурского‖

ушебного‖ пособия‖ под‖названием‖«СМИ‖России»‖тоже‖ отдельно‖останавливается‖на‖

функчиях‖ СМИ‖и‖дажт‖нижеследующую‖ классификачию: 

1.‖Информачионная‖функчия‖ – доводит‖новости‖до‖аудитории.‖Этим‖основой‖

служат‖информачионные‖ жанры. 

2.‖ Анализная‖ функчия‖ – направлена‖ на‖ анализ‖ событий,‖ явлений,‖ фактов.‖ В‖

свою‖ ошередь‖ основой‖ этой‖функчии‖ служат‖анализные‖ жанры. 

3.‖Рекреативная‖ функчия‖ – служит‖ для‖отдых‖аудитории. 

Если‖ главной‖ задашей‖ СМИ‖ является‖ передаша‖ информачии,‖ то‖ это‖

реализуется‖ двумя‖ путями:‖ ускорением‖ и‖ анализам.‖ В‖ информачионных‖ жанрах‖

могут‖быть‖новости,‖принадлежащие‖экономишеским,‖политишеским,‖культурным‖и‖

другим‖ отраслям.‖ Вторая‖ функчия‖ является‖ логишеским‖ продолжением‖ первой.‖

Только‖ чель‖еж‖ направлена‖ на‖анализ.‖ Третья‖ функчия‖тоже‖ похожа‖ на‖логишеское‖

продолжение‖ первой‖ функчии,‖ так‖ как‖ еж‖ основа‖ направлена‖ на‖ передашу‖

информачии.‖ Только‖ в‖ этой‖ функчии‖ метод‖ и‖ содержание‖ другое,‖ то‖ есть‖ оно‖

связано‖ с‖культурной‖ жизнью,‖ отдыхом‖и‖развлешением.‖  

Изушение‖ по‖ отдельности‖ функчий‖ журналистики‖ и‖ функчий‖ СМИ‖

неправильное.‖ Так‖ как‖СМИ‖является‖ одним‖ из‖видов‖деятельности‖ журналистики.‖

То‖ есть‖ журналистика‖ свою‖ деятельность‖ выражает‖ шерез‖ СМИ.‖ Итак,‖ СМИ‖

демонстрируют‖ на‖ себе‖ функчии‖ журналистики‖ и‖ это‖ можно‖ сравнить‖ с‖

соединением‖ души‖и‖тела. 

О‖функчиях‖журналистики‖выразили‖свои‖мнения‖и‖представления‖узбекские‖

ушжные‖ прессы.‖ Ушжная‖ Ж.‖ М.‖ Маматова‖ делит‖ журналистику‖ на‖ формирование‖

общественного‖ мнения,‖ на‖ сочиальные‖ вопросы,‖ на‖ отражение‖разных‖ видов‖тошек‖

зрений,‖ осведомление‖информачии,‖наблюдать‖ и‖ следить‖над‖другими‖действиями‖

государственных‖ институтов‖ в‖ обществе,‖ комментирование‖ или‖ анализ,‖

информачионные‖развлешения‖и‖просветительские,‖эвристишеские,‖психологишеские‖

управления,‖ сочиальные‖ направления,‖ коммуникативные,‖ просветительские.83 

                                                                 
83  Современная периодическая печать Узбекистана: система, тематика, тенденция и проблема  

функционирования. Ташкент, Национальная общество философов Узбекистана, 2006 
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Один‖ из‖ узбекских‖ушжных М.‖Х.‖ Худайкулов‖ в‖ своих‖наушных‖ произведениях‖

исследовал‖ ряд‖ важных‖ задаш‖ предмета‖ теории‖ журналистики.‖ В‖ его‖ книгах‖

«Введение‖ в‖ журналистику»‖ (Ташкент,‖ Университет,‖ 2000),‖ «Типология‖ средств‖

массовой‖ информачии»‖ (Ташкент,‖ Университет),‖ «Узбекская‖ юмористишеская‖

публичистика»‖ (Ташкент,‖ Университет,‖ 2001)‖ и‖ «Журналистика‖ и‖ публичистика»‖

(Ташкент,‖ Университет,‖ 2008)‖ исследованы‖ сущности‖ журналистики,‖ его‖ главные‖

внутренные‖ законы.‖ Худайкулов‖ делит‖ функчии‖ журналистики‖ на‖ три‖ составные‖

шасти,‖грани‖и‖характеризует‖эти‖шасти‖условным‖образом‖на‖отображение,‖анализ‖и‖

воздействие.‖ Наушное‖ определение‖М.‖ Х.‖ Худайкулова‖ о‖ функчиях‖ журналистики,‖

хотя‖ оно‖ передажт‖ некоторые‖ стороны‖ мнений‖ и‖ взглядов‖ других‖ спечиалистов,‖

выделяется‖ конкретностью,‖ шжткостью,‖ основательностью‖ сути.‖ Данное‖ отражение‖

журналистики,‖ вклюшая‖ все‖ ее‖ отрасли‖ имеют‖ большое‖ знашение.‖ Известно,‖ што‖

журналистика,‖ пресса‖ одна‖ из‖ видов‖ отражающих‖ сочиальную‖ жизнь,‖ знание‖

реальной‖ действительности,‖ исследовать,‖ действовать‖ на‖ него‖ повторно. На‖ этом‖

основании‖ функчии‖ прессы‖ неразрывно‖ связаны‖ с‖ этими‖ сочиальными‖

закономерностями.‖ ‖ 

На‖этом‖основании,‖журналистика‖ претворяет‖в‖действительность‖отражение‖

сочиальной‖ жизни,‖ еж‖ знание,‖ исследование‖ и‖действие‖ на‖неж‖ повторно‖ большого‖

сочиального‖ задания‖ шерез‖ функчиональные‖ средства:‖ описание,‖ анализа‖ и‖

воздействия.‖  
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          TA’LIM SOHASIDA YOSHLARGA QARATILGAN DAVLAT SIYOSATI 
1Qurbonova Mushtariy Abdujabbor qizi 

Mirzo‖Ulug‘bek‖nomidagi‖ O‘zbekiston‖Milliy‖Universiteti Xorijiy filologiya fakulteti 

o‘qituvchisi 
2Rahmatova Dilorom Dilmurod qizi 

Mirzo‖Ulug‘bek‖nomidagi‖ O‘zbekiston‖Milliy‖Universiteti‖ Xorijiy‖ filologiya‖ fakulteti,‖

Xorijiy‖ til‖va‖adabiyoti‖ (ingliz‖ tili)‖yo‘nalishi‖ 2-bosqich talabasi 

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada bugungi globallashuv davrida yoshlar kelajagi uchun 

qo‘yilgan poydevor to‘g‘risida ma’lumot beriladi. Jumladan, Oliy ta’limdagi ulushini o‘sganligi, 

ijtimoiy yordamga muhtoj oila farzandlari uchun grandlar ajratilganligi, Prezident, Oliy va o‘rta 

maxsus ta’lim vazirligi qarorlari, farmonlari keltirib o‘tilgan, akademik ta’til olish tartibi qayta 

ko‘rib chiqilganligi va yoshlarni chet-ellarda o‘qishi uchun ko‘rilgan chora-tadbirlar to‘g‘risida, 

turli tashkilotlar tashkil etilganligi hamda davlat mukofotlari ta’sis etilganligi haqida ma’lumot 

beradi. 

Kalit so‘zlar: Yoshlar kuni, mard o‘g‘lon, kelajak bunyodkori, el-yurt umidi, fidoyi yoshlar 

otiriyatlari, yoshlar qurilishi, yoshlar-kelajagimiz. 

 

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ПОЛИТИКА В ОБРАЗОВАНИИ МОЛОДЕЖИ 
1Курбанова‖ Муштарий‖ Абдуджаббор‖ кызы 

Преподаватель‖ факультета‖иностранной‖ филологии‖ Начионального‖ университета‖

Узбекистана‖ имени‖ Мирзо‖ Улугбека. 
2Рахматова‖Дилором‖ Дилмурод‖ кызы 

Начиональный‖ университет‖ Узбекистана‖ имени‖ Мирзо‖ Улугбека,‖ факультет‖

иностранной‖ филологии,‖ студентка‖2‖курса‖факультета‖иностранного‖ языка‖и‖

литературы‖ (английский‖ язык) 

 

Аннотачия: В этой статье представлена   информачия об основах будущего 

молодежи в сегодняшнюю эпоху глобализачии. В шастности, увелишение доли высшего 

образования, выделение стипендий детям из семей, нуждающихся в сочиальной помощи, 

решения Президента, Министерства высшего и среднего спечиального образования, порядок 

академишеского отпуска, информачия о принимаемых мерах. взяты на ушебу молодежи за 

рубежом, ушреждение разлишных организачий и ушреждение государственных наград. 

Клюшевые слова: день молодежи, отважный мальшик, строитель будущего, надежда 

народа, самоотверженные молодежные лагеря, молодежное строительство, наша молодежь-

будущее. 

 

STATE POLICY FOR YOUTHS IN EDUCATION 
1Kurbanova Mushtariy Abdujabbor qizi 

http://credo.osu.ru/020/006.shtml
http://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/39545


 

 

Scientife Bullettin of NamSU - Научный вестник - NamDU Ilmiy Axborotnomasi - 2022_1-сон 
 

467 

Lecturer at the Faculty of Foreign Philology, National University of Uzbekistan 

named after Mirzo Ulugbek 
2Rahmatova Dilorom Dilmurod kizi 

Mirzo Ulugbek National University of Uzbekistan, Faculty of Foreign Philology, 2nd 

year student of Foreign Language and Literature (English) 

 

Abstract: This article provides information on the foundations for the future of young 

people in today's era of globalization. In particular, the increase in the share of higher education, the 

allocation of grants for children from families in need of social assistance, the decisions of the 

President, the Ministry of Higher and Secondary Special Education, the order of academic leave 

information on the measures taken for the study of young people abroad, the establishment of 

various organizations and the establishment of state awards. 

Keywords: Youth Day, brave boy, builder of the future, hope of the people, selfless youth 

camps, youth construction, our youth-future. 

 

Yangi‖ O‘zbekiston-O‘rta‖ Osiyo‖ davlatlar‖ miqyosida‖ qaraydigan‖ bo‘lsak,‖

mamlakatimiz‖yuqori‖darajada‖rivojlangan‖mamlakatlardan‖biri‖bo‘lib‖hisoblanadi.‖Dunyo 

xaritasida‖ o‘z‖ joylashuv‖ o‘rniga‖ ega‖ kelajagi‖ porloq‖ va‖ hozirda‖mamlakatimizda‖ barcha‖

tarmoqlarda rivojlanish, qaytadan isloh qilish,‖ o‘zgacha‖ turda‖ yangilanish‖ jarayonlari‖

amalga‖ oshirilmoqda.‖ Ayniqsa,‖yoshlarga‖qaratilyotgan‖ e’tiborni‖ alohida‖ ta’kidlab‖o‘tish‖

o‘rinlidir.‖Bundan‖tashqari,‖yoshlarga‖oid‖davlat‖siyosati‖masalalari‖ishlab‖chiqilib,‖amalga‖

targ‘ib‖etilmoqda.‖Masalan,‖mamlakatimizda‖yoshlarni‖har‖tomonlama‖qo‘llab-quvvatlash 

dastur-amallari‖ tashkil‖ etilmoqda.‖ Bu‖ dasturlarni‖ amalda‖ qo‘llashdan‖ ko‘zlangan‖ asosiy‖

maqsad‖ yoshlarni‖ har‖ taraflama‖ rivojlantirish,‖ ya’ni‖ yuqori‖ saviaga‖ ega‖mutaxassislarni‖

tayyorlashdir. 

Yoshlarni‖qo‘llab-quvvatlash, ijtimoiy muhofazaga muhtoj talabalarni himoya qilish 

tizimini‖ takomillashtirish,‖ ijtimoiy‖adolat‖ tamoyillarini‖ ta’minlash‖maqsadida‖2021 -2022-

o‘quv‖ yilidan‖ boshlab: 

a)‖ Oliy‖ ta’lim‖ muassasalariga‖ kirish‖ imtihonlarida‖ eng‖ yuqori‖ ball to‘plagan‖ 200‖ nafar‖

yoshlar‖ uchun‖ O‘zbekistan‖ Respublikasi‖ Prezidenti‖ granti‖ joriy‖ etiladi.‖ Oliy‖ va‖ o‘rta‖

maxsus‖ta’lim‖vazirligi‖Moliya‖vazirligi‖va‖Davlat‖test‖markazi‖bilan‖birgalikda‖2021-yil 1-

aprelga‖qadar‖O‘zbekiston‖Respublikasi‖Prezidenti‖grantini ajratish tartibi ishlab chiqiladi 

va‖ Oliy‖ ta’lim‖ muassasalariga‖ kirish‖ imtihonlarida‖ ball‖ to’plagan‖ shaxslar‖ to‘g‘risidagi‖

ochiq muloqotlarni nazarda tutuvchi yagona elektronini shakllantiriladi. 

b)‖Oliy‖ta’lim‖muassasalarida‖ ikki‖va‖undan‖ortiq‖farzandi shartnoma‖asosida‖o‘qiyotgan‖

oilalarga‖ ta’lim‖kredeti‖berish‖ va‖ talaba‖ tomonidan‖qaytarish‖amaliyoti‖yo‘lga‖qo‘yiladi.‖

Moliya vazirligi Markaziy Banki bilan birgalikda ikki oy muddatda mazkur amaliyotni 

yo‘lga‖ qo‘yish‖ hamda‖ Davlat‖ budjeti‖ mablag‘lari‖ hisobidan tijorat banklariga kreditlar 

uchun‖maqsadli‖ resurslar‖ ajratishni‖ ta’minlash‖ choralari‖ ko‘riladi; 

v)‖ Oliy‖ ta’limga‖ ajratiladigan‖ davlat‖ grantlari‖ soni‖ 25%‖ ga‖ hamda‖ ehtiyojmand‖ oilalar‖

farzandi‖ bo‘lgan‖ xotin-qizlar uchun davlat grantlari soni 2 baravarga oshirilsin, 

shuningdek,‖xususiy‖Oliy‖ta’lim‖muassasalarida‖mutaxasislarni‖tayyorlashga‖davlat‖granti‖

berish tizimi joriy etilsin. 
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O‘zbekiston‖Respublikasi‖Oliy‖va‖o‘rta‖maxsus‖ta’lim‖vazirligi‖hamda‖Sog‘liqni‖saqlash‖

vazirligining 2010-yil 6-avgustdagi 312 va 10-qarorida‖akademik‖ ta’tilni-harbiy xizmatni 

o‘tash‖ uchun,‖ salomatligini‖ tiklash,‖ homiladorlik‖ va‖ tug‘ish‖ uchun,‖ bolalarni‖ parvarish‖

qilish uchun beriladi. Vaholanki, 2021-yilga‖ kelib‖ akademik‖ ta’til‖ berish‖ tartibiga‖

qo‘shimchalar‖ kiritildi.‖ 2010-yilgi‖ qarorda,‖ harbiy‖ xizmatni‖ o‘tash‖ uchun-qonun-

hujjatlarida‖ belgilangan‖ harbiy‖ xizmatni‖ o‘tash‖ muddatigacha,‖ salomatligini‖ tiklash‖

uchun-12‖ oy,‖ homiladorlik‖ va‖ tug‘ish,‖ shuningdek,‖ bolalarni‖ parvarish‖ qilish‖ ta’tillari‖

muddatiga, bundan tashqari, talabalar‖ o’qish‖ jarayonida‖ ikki‖ marta,‖ istisno‖ tariqasida,‖

tibbiyot‖ta’lim‖muassasalari‖talabalariga‖uch‖martagacha‖akademik‖ta’til‖berilishi‖mumkin‖

edi.‖ Birinchi‖ kurs‖ talabalariga‖ faqat‖ ularning‖ kasalligi‖ tufayli‖ berilgan.‖ Akademik‖ ta’til‖

vaqtida talabaga stipendiya‖to‘lanmagan‖va‖ularni‖ta’lim‖muassasasidan‖chetlashtirish‖deb‖

hisoblanmagan.‖Bugungu‖kunda‖esa‖akademik‖ta’til‖olishni‖istagan‖talabalar‖o‘z‖ixtiyoriga‖

ko‘ra‖ akademik‖ ta’til‖ muddatiga‖ ta’limning‖ sirtqi‖ yoki‖ masofaviy‖ shakliga‖ o‘tkazilib‖ va‖

ularga uzluksiz‖ mustaqil‖ ta’lim‖ olish‖ imkoniyati‖ yaratiladi.‖ Akademik‖ ta’til‖ quyidagi‖

holatlarda beriladi: 

- oilasining‖ betob‖ a’zosini‖ parvarish‖ qilish,‖ sababli‖ an’anaviy‖ ta’limni‖ davom‖ ettirish,‖

imkoniyati‖ bo‘lmagan‖ talabaga‖ beriladi.‖ Shuni‖ ta’kidlash‖ lozimki,‖ talabalarga‖ o‘qish‖

davomida‖akademik‖ ta’til‖berilishi‖bo‘yicha‖miqdoriy‖ cheklovlar‖bekor‖qilinadi.‖Oliy‖ va‖

o‘rta‖ maxsus‖ ta’lim‖ vazirligi‖ Ta’lim‖ sifatini‖ nazorat‖ qilish‖ davlat‖ inspeksiyasi‖ bilan‖

birgalikda‖bir‖ oy‖muddatga‖akademik‖ ta’til‖ olishni‖ istagan‖ talabalar tomonidan sirtqi va 

masofaviy‖ shaklda‖mustaqil‖ ta’lim‖ olish‖ bo‘yicha‖ huquqiy‖ asoslarini‖ yaratishni‖ nazarda‖

tutuvchi qaror-loyihasini Vazirlar Mahkamasi kiritadi. 

Yoshlar‖xorij‖davlatlardagi‖nufuzli‖oily‖o‘quv‖yurtlarda‖ta’lim‖olishlari,‖chet -el‖o‘qitish‖

tizimini‖ o‘rganishlari‖ uchun‖ ‚El-yurt‖ umidi‛‖ jamg‘armasi‖ tashkil‖ etilib,‖ yoshlarni‖ xorij‖

davlatlarida‖ta’lim‖olishni‖davom‖ettirishlari‖uchun‖davlat‖tomonidan‖mablag‘lar‖ajratildi‖

va ularning miqdori besh barobarga oshirildi. 2021-yilda 100 nafar yoshlar xorijda‖ ta’lim‖

olishlari‖uchun‖yuborilishi‖ko‘zda‖ tutilmoqda.‖Barcha‖ fanlarni‖yaxshi‖o‘zlashtirish‖ sifatini‖

oshirish‖bo‘yicha‖dasturlar‖ishlab‖chiqilmoqda.‖Ayniqsa,‖fizika‖fani‖va‖chet‖tillari‖bo‘yicha‖

uzluksiz‖ta’lim‖sifati‖va‖natijadorligini‖oshirish‖bo‘yicha‖o‘qitish‖metodikasini‖qayta‖ko‘rib‖

chiqish, amaliy va innovatsion loyihalar tanlovlarini tashkillashtirish, elektron darslik va 

o‘quv‖ kurslarini‖ yaratish,‖ xorijiy‖ tillarni‖ o‘rganish‖ uchun‖ kengroq‖ imkoniyat‖ yaratish‖

maqsadida‖bepul‖til‖o‘rganish‖elektron platformalari yaratilmoqda, ixtisoslashgan maktab 

faoliyatini‖bosqichma‖bosqich‖yo‘lga‖qo‘yish,‖ularni‖oliy‖ta’lim‖tashkilotlari‖hamda‖ishlab‖

chiqarish‖ korxonalari‖ bilan‖ o‘zaro‖ bog‘lash‖ va‖ xorijiy‖ mamlakatlardan‖ o‘qituvchilar‖ jalb‖

etiladi. Mamlakatimiz aholisining‖64‖%‖ini‖yoshlar‖tashkil‖etadi.‖O‘zbekiston‖mustaqillikka‖

erishganidan‖ so‘ng‖ yoshlarga‖ oid‖ davlat‖ siyosati‖ masalalari,‖ hujjatlar,‖ qarorlar‖ qabul‖

qilindi. Misol uchun, 1991-yil 20-noyabrda‖ ‚O‘zbekiston‖ Respublikasida‖ yoshlarga‖ oid‖

davlat siyosatining‖asoslar‖to‘g‘risida‛‖gi‖qonun‖qabul‖qilingan‖edi.‖Bundan‖tashqari,‖yana‖

ko‘plab‖qarorlar‖ imzolandi.‖  

12-avgustda qabul qilingan Senat tomonidan 24-avgustda‖ ma’qullangan‖ va‖ 2016-yil 

Prezident‖ Shavkat‖Mirziyoyev‖ tomonidan‖ ‚Yoshlarga‖ oid‖ davlat‖ siyosati‖ to‘g‘risida‛‖ gi‖

qonun‖ imzolandi.‖Bundan‖ko‘zlangan‖maqsad,‖yoshlarning‖ vakolatlari,‖ imkoniyatlari‖ va‖

majburiyatlari‖ belgilab‖ qo‘yilgan.‖ Bundan‖ tashqari‖ yoshlarning‖ jamiyatda‖ tutgan‖ o‘rni,‖

kuchli ijtimoiy himoya qilish, ommaviy axborotlardan samarali foydalanish, ularni 
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rag‘batlantirish‖ masalalari‖ ko‘rib‖ chiqilgan.‖ ‚O‘zbekiston‖ Respublikasida‖ yoshlarga‖ oid‖

davlat siyosatini tubdan isloh qilish va yangi bosqichga olib chiqish chora-tadbirlari 

to‘g‘risida‛‖gi‖O‘zbekiston‖ Respublikasi‖Prezidenti‖Shavkat‖Mirziyoyevning 30-iyun PF-

6017-son‖qarorida‖O‘zbekistonda‖30-iyun‖‚Yoshlar‖kuni‛‖deb‖e’lon‖qilindi.‖Turli‖sohalarda‖

yuksak‖ natija‖ va‖ yutuqlarga‖ erishayotgan‖ fidoyi‖ yoshlarimizni‖ rag‘batlantirib‖ borish‖

maqsadida‖‚Mard‖o‘g‘lon‛‖davlat‖mukofoti‖va‖‚Kelajak‖bunyodkori‛‖medali‖ ta’sis‖ etildi.‖

Yoshlarni‖madaniyat,‖ san’at,‖jismoniy‖tarbiya‖va‖ sportga‖keng‖jalb‖etish,‖ularning‖axborot‖

texnologiyalari‖ bo‘yicha‖ savodxonligini‖ oshirish,‖ yoshlar‖ o‘rtasida‖ kitobxonlikni‖ targ‘ib‖

qilish, xotin-qizlarni‖ bandligini‖ ta’minlash‖ vazifalarini‖ o‘z‖ ichiga‖ olgan‖ beshta‖ muhim‖

tashabbus amalga oshirildi. 

1-tashabbus: Yoshlarning musiqa, rassomlik, adabiyot, teatr va sanatning boshqa 

turlariga‖ qiziqishlarini‖ oshirishga,‖ iste’dodini‖ yuzaga‖chiqarishga‖ xizmat‖qiladi. 

2-tashabbus: Yoshlarni jismoniy chiniqtirish, sport sohasidagi qobiliyatini 

nomoyon‖ qilishlari‖ uchun‖zarur‖sharoitlar‖ yaratishga‖yo‘naltirilgan. 

3-tashabbus: Aholi‖ va‖ yoshlar‖ o‘rtasida‖ kompyuter‖ texnogiyalari‖ va‖ internetdan‖

samarali foydalanishni tashkil etishga qaratilgan. 

4-tashabbus: Yoshlar‖ma’naviyatini‖yuksaltirish,‖ ular‖ o‘rtasida‖kitobxonlikni‖keng‖

targ‘ib‖qilish‖ bo‘yicha‖ tizimli‖ ishlarni‖ tashkil‖ etishga‖yo‘naltirilgan. 

5-tashabbus: Xotin-qizlarni‖ ish‖bilan‖ ta’minlash‖masalalarini‖ nazarda‖tutadi. 

Bundan asosiy maqsad iqtidorli yoshlarning‖ iste’dodlarini‖ nomoyon‖ qilish,‖ ularning‖

bandligini‖ ta’minlash,‖ ijtimoiy‖ sohalarda‖ qo‘llab-quvvatlash, vatan ravnaqiga munosib 

hissalarini‖ qo‘shish‖ uchun‖barcha‖sharoitlar‖ mavjud. 

O‘zbekiston‖ Respublikasining‖ Bandlik‖ va‖ mehnat‖ munosabatlari‖ vazirligi, 

Qoraqalpog‘iston‖ Respublikasi‖ Vazirlar‖ Kengashi,‖ viloyatlar‖ va‖ Toshkent‖ shahar‖

hokimliklari‖bilan‖birgalikda‖bir‖oy‖muddatda‖hududlar‖kesimida‖ishsiz‖yoshlar‖ro‘yxatini‖

shakllantirish‖ ham‖ ularning‖ bandligini‖ ta’minlashga‖ qaratilgan‖ manzili,‖ shu‖ jum ladan 

quyidagi chora-tadbirlarni‖ amalga‖ oshirilmoqda,‖ ‚Fidoyi‖ yoshlar‖ ortyadlari‛‖ ni‖ tuzish‖

orqali‖ ishsiz‖ yoshlarni‖ haq‖ to‘lanadigan‖ jamoat‖ va‖ mavsumiy‖ ishlarga‖ jalb‖ qilinadi.‖

‚Yoshlar‖qurilish‖otriyadlari‛‖ni‖tashkil‖etish‖va‖oliy‖ta’lim‖muassasalari‖talabalarini yozgi 

ta’til‖vaqtida‖haq‖to‘lanadigan‖qurilish‖ishlariga‖jalb‖qilinadi.‖2021-yil 1-yanvardan boshlab 

O‘zbekiston‖ Respublikasi‖ Prezidentining‖ 2018-yil 27-iyundagi‖ ‚Yoshlar- kelajagimiz‛‖

jamg‘armasi‖ mablag‘lari‖ hisobidan‖ moliyalashtirish,‖ ajratilgan kreditlar‖ bo‘yicha‖ foiz‖

xarajatlarini qoplash uchun kompensatsiya va subsidiyalar berish tartibini bekor qilinadi, 

tadbirkorlik‖faoliyatini‖qo‘llab-quvvatlash‖davlat‖jamg‘armasi‖tomonidan‖quvvatlash‖yosh‖

tadbirkorlar biznes loyihalari uchun ajratilgan mab lag‘‖ miqdori‖ 2‖milliard‖ so‘mdan,‖ foiz‖

stavkasi‖ O‘zbekiston‖ Respublikasi‖Markaziy‖ banki‖ asosiy‖ stavkasining‖ 1,75‖ baravaridan‖

oshmaydigan‖ tijorat‖ banklarining‖milliy‖ valyutadagi‖ kreditlari‖ bo‘yicha‖ foiz‖ stvkasining‖

Markaziy bank asosiy stavkasidan oshadigan, biroq‖ 10‖ ‖ foiz‖ punktidan‖ ko‘p‖ bo‘lmagan‖

qismini‖ qoplash‖ uchun‖ kompensatsiya‖ to‘lanadi.‖ Bundan‖ ko‘zlangan‖maqsad,‖ yoshlarni‖

har‖tomonlama‖qo‘llab‖quvvatlash,‖huquqbuzarlikni‖oldini‖olish,‖kelajakimiz‖poydevorini‖

mustahkamlashdir. 

Yuqorida‖keltirilgan‖ fikr‖ va‖mulohazalar‖natijasida‖xulosa‖qilib‖aytadigan‖bo‘lsak,‖

mamalakatimizda‖yoshlar‖uchun‖juda‖ko‘p‖shart-sharoitlar yaratilmoqda. Ular zamonaviy 

ta’lim‖olishlari,‖oliy‖ma’lumotli‖kadrlar‖bo‘lib‖yetishishlari‖uchun‖davlat‖siyosiy‖da sturlari 
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yaratilmoqda.‖Oliy‖ta’lim‖muassasalari‖uchun‖grantlar‖ sonini‖yanada‖oshirish,‖kontraktlar‖

miqdorini‖ arzonlashtirish,‖ ligotalar‖ sonini‖ oshirish,‖yoshlarni‖Oliy‖ ta’lim‖muassasalariga‖

kirish imtihonlarini birmuncha osonlashtiradigan test sinovlari bo‘lishi‖va‖qabul‖ sonlarini‖

yanada‖ko‘paytirilishi,‖ so‘ngra‖Oliy‖ta’lim‖muassasalarida‖o‘qitish‖metodikasi‖o‘zgartirilib‖

ichki imtihonlar asosida saralab olishlari lozim. Fikrimizcha, yuqorida aytilgan faktlar 

asosida haqiqiy kadrlar yetishib chiqadi. 

 

Foydalanilgan adabiyotlar: 

1. O‘zbekiston‖ Respublikasi‖ Prezidentining‖ 2020-yil 30-iyundagi PF-6017-son 

Farmoni: www.lex.uz/docs/-4880189  

2. Vazirlar Mahkamasining 2021-yil 18-yanvardagi 23-son qarori: https://lex.uz/docs/-

5234746      

3. Vazirlar Mahkamasining 2020-yil 11-sentabrdagi 550-son qarori: https://lex.uz/acts/-

4993790  

4. O‘zbekiston‖ Respublikasi‖ Prezidentining‖ 2018-yil 14-avgustdagi PQ-3907-son 

qarori: https://lex.uz/docs/-3864155  
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THE IMPORTANCE OF TEACHING READING SKILLS TO THE STUDENTS 

OF HIGHER EDUCATIONS 
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Abstract: While teaching a foreign language to students, reading skills has great impact 

along with other skills such as listening, speaking and writing. Reading is about understanding 

written texts. It is a complex activity that involves both perception and thought. Readers typically 

make use of background knowledge, vocabulary, grammatical knowledge, experience with text and 

other strategies to help them understand written text. Through reading in a foreign language, the 

student enriches his knowledge, of the world around him/her. He/She gets acquainted with the 

countries where the target language is spoken. Reading develops students' intelligence. It helps to 

develop their memory, will, imagination.  

Generally, it has been observed that many teachers don't develop this skill in the students in 

the right way, and even provide little time for it. It is, therefore, necessary to work to know about 

reading skills and to incorporate them in teaching practices. 

Key words: skills, reading, integrated skills, importance, communication and reading 

comprehension.  

 

ОБУШЕНИЕ НАВЫКАМ ШТЕНИЯ СТУДЕНТОВ ВУЗОВ 

Кадырова‖ Фируза‖ Рустамовна 

Кафедра‖английского‖ языка‖Самаркандский‖ государственный‖ университет‖  

 

Аннотачия: При обушении студентов иностранному языку навыки штения имеют 

большое знашение наряду с другими навыками, такими как аудирование, говорение и 

письмо. Штение - это понимание письменных текстов. Это сложная деятельность, 

вклюшающая как восприятие, так и мышление. Шитатели обышно используют базовые 

знания, словарный запас, грамматишеские знания, опыт работы с текстом и другие 

стратегии, штобы помошь им понять письменный текст. Шитая на иностранном языке, 

ушеник обогащает свои знания об окружающем мире. Он / она знакомится со странами, в 

которых говорят на изушаемом языке. Штение развивает интеллект студентов. Помогает 

развивать память, волю, воображение. 

Как правило, было замешено, што многие ушителя не развивают этот навык у 

ушеников должным образом и даже уделяют ему мало времени. Следовательно, необходимо 

работать, штобы знать о навыках штения и использовать их в ушебной практике. 

Клюшевые слова: навыки, штение, интегрированные навыки, важность, общение и 

понимание прошитанного. 
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OLIY O'QUV YURTLARI TALABALARIGA O'QISH QOBILIYATLARINI 

O'RGATISH 

Qodirova Firuza Rustamovna 

Samarqand davlat universiteti ingliz tili‖kafedrasi‖ Samarqand,‖O‘zbekiston 

 

Annotatsiya. O'quvchilarga chet tilini o'rgatish paytida o'qish qobiliyatlari tinglash, 

gapirish va yozish kabi boshqa ko'nikmalar bilan bir qatorda katta ta'sir ko'rsatadi. O'qish yozma 

matnlarni tushunishdir. Bu idrokni ham, fikrlashni ham o'z ichiga olgan murakkab faoliyatdir. 

O'quvchilar odatda yozma matnni tushunishda yordam beradigan ma'lumot, so'z boyligi, 

grammatik bilim, matn bilan ishlash tajribasi va boshqa strategiyalardan foydalanadilar. Chet tilida 

o'qish orqali talaba o'z bilimlarini, atrofidagi olamni boyitadi. U maqsadli tilda gaplashadigan 

mamlakatlar bilan tanishadi. O'qish o'quvchilarning aql-idrokini rivojlantiradi. Bu ularning 

xotirasini, irodasini, tasavvurlarini rivojlantirishga yordam beradi. 

Odatda, ko'pgina o'qituvchilar o'quvchilarda ushbu mahoratni to'g'ri shakllantirmayotgani 

va hattoki unga oz vaqt ajratayotgani kuzatilgan. Shu sababli, o'qish qobiliyatlari haqida bilish va 

ularni o'qitish amaliyotiga kiritish uchun ishlash kerak. 

Kalit so’zlar: ko'nikmalar, o'qish, integral ko'nikmalar, ahamiyat, aloqa va o'qishni 

tushunish. 

 

Learning and teaching second language especially English has dramatically 

increased in the last few decades. There are several reasons for increasing International 

demand for learning and teaching English. English is the most widely used and spoken 

language around the world. Around one out of 5 people can speak or understand some 

form of English. Today, English is the official language of 57 countries around the world. 

English is the language used in business, science, and technology. Learning English 

increases the chances of its users to get better jobs, participate in discussions, and improve 

your networking skills. English helps in increasing the educational opportunities for its 

learners.‖ English‖ enables‖ it’s‖ users‖ to‖ join‖ international‖ schools‖ around‖ the‖ world‖ and‖

become better educated. It, further, provides access to numerous English resources and 

increases the knowledge. Learning English helps in understanding different cultures, 

communicating with people from all over the world, and for observing habits that are 

different from among the people of the world. [5] 

The use of English in the world can be seen at three different geographical regions.  

The first is the variety of English that is spoken as a native language in countries like UK, 

USA, Canada, Australia, New Zealand and South Africa. The second is the use of English 

as a Second language in countries like India, Singapore, Nigeria   etc. The third is the use 

of English as a Foreign Language in countries like Russia, China, Japan, South Korea, 

Uzbekistan etc.   

The role and influence of English in today are gaining a higher speed in Uzbekistan 

too. There are many factors for this phenomenon, one of the main reasons is that as it is 

mentioned above; English is the third most common spoken language in the world. 

Another importance of learning and teaching English is that Uzbekistan after gaining its 

independence, expanded communication with the world. Uzbeks realize that English is 
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necessary for pursuing international education, attaining a good career and keeping up 

with the rapid pace of world changes. Therefore, English language is seen as the key to 

successful and prosperous life. 

Many laws and decrees have been signed to improve foreign languages in the 

country. One of them is resolution of the President of the Republic of Uzbekistan dated 

December‖ 10,‖ 2012‖ ‚On‖ measures‖ to‖ further‖ improve‖ the system of learning foreign 

languages‛‖(PP-1875). The document was adopted to improve teaching foreign languages, 

training specialists with good language skills, introducing advanced technologies into 

education system, etc. According to the decree English among other foreign languages 

gradually throughout the country is taught from the first year of schooling in the form of 

lesson-game and speaking-games, continuing to learning the alphabet, reading and 

spelling in the second year. [6] 

Starting from the lowest levels of school, young Uzbeks are now taught the English 

language and many universities in the capital teach in the English language or have 

significant English-language departments.  

To‖ improve‖ students’‖ L2‖ skills,‖ English‖ is‖ taught‖ from‖ kindergartens till the 

students graduate from Higher Educations in Uzbekistan. In a 3-year kindergarten period 

children learn elementary English words through plays. In elementary school which lasts 

4 years pupils are taught A1 level. A2 level is taught in secondary school where pupils 

study 7 years and at 3-year academic lyceums or vocational colleges where students enter 

after a 9-year education from schools. Students at Institutes and Universities study B1 and 

B2 levels in bachelor course and C1 in magistrature. Besides that, there are many language 

centers where people can study L2 and prepare for IELTS, TOEFL and CEFR exams. 

In nontraditional way of teaching, four skills: reading, writing, listening and 

speaking, as well as grammar, vocabulary and pronunciation need to be taught.  In the 

process of teaching and learning English as a L2, reading is one of the most important and 

challenging skills that students must obtain. [2]  

Reading is necessary and arduous skill that takes much effort and time to learn. 

However, through reading skills students can learn other skills effectively, since from a 

written text, students not only read words and get information, but also they can learn 

massive contextual vocabulary, structure of sentences, form of words and other grammar 

rules that can be proper examples for them. Reading is basic for other skills such as: 

listening, writing and speaking. [4]      

Reading is not just reading words but it is decoding of written words. Readers must 

decipher what are written by a writer and comprehend the meaning of the messages. As 

Dechant (1991) states firmly that reading is about meaning and comprehension of 

meaning.‖As‖she‖says‖‚comprehension‖is‖the‖goal‖and‖purpose‖of‖reading.‖Without‖it‖there‖

is‖no‖reading‛‖(p.‖9).‖By‖this,‖it‖should‖be clear that reading is not only recognizing printed 

symbols, but it is a development of understanding of the words that the writer intends to 

transmit. The most essential part of reading process is comprehension of what is read. 

However, reading comprehension especially in L2 is much complex and consists of many 

process such as knowledge of grammar, the ability to identify the main idea of a text, an 

awareness of discourse structure and using reading strategies with more difficult texts. 
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 These reasons make reading skills most important among other skills and teachers 

must develop students reading comprehension in priority. [3]  

In conclusion, teaching a foreign language to students reading skills has great 

impact as other skills such as listening, speaking  and writing. Reading is about 

understanding written texts. It is a complex activity that involves both perception and 

thought. Readers typically make use of background knowledge, vocabulary, grammatical 

knowledge, experience with text and other strategies to help them understand written 

text. 
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O’QUVCHILARGA ROBOTOTEXNIK QURILMALARNI YASASH VA 

DASTURLASHNI O’RGATISH YO’LLARI 

A.X.Abdullaev, Sh.F.Rivojiddinov NamDU fizika yo’nalishi‖ talabalari,‖ ilmiy‖ rahbari‖p.f.n.,‖

dotsent  I.O.Zaxidov 

  

Annotasiya: ushbu maqolada o’quvchilar uchun hozirgi kunda dolzarb bo’lib turgan 

robototexnika va uning elementlarini o’rganishga bo’lgan qiziqishlarini to’g’ri yo’naltirish uchun 

robototexnik qurilmalarni dasturlashda Arduino platasidan foydalanib mashqlar qilish yo’llaridan 

biri ko’rsatib berilgan. Motivatsiya uchun mashqlar yo’nalishi tavsiya etilgan. 

 Kalit so’zlar: robototexnik qurilmalar, robototexnika, Arduino, to’siqlardan qochish 

qurilmasi va uni yig’ish, kompyuter, dasturlash, kunning dolzarb talabi. 

 

СПОСОБЫ ОБУШЕНИЯ УШЕНИКОВ ИЗГОТОВЛЯТЬ РОБОТОТЕХНИШЕСКИЕ 

УСТРОЙСТВА И ПРОГРАММИРОВАНИЮ 

  

Аннотачия: в этой статье показан один из способов использования платы Arduino 

при программировании робототехнишеских устройств, штобы направить студентов в их 

интерес к изушению робототехники и ее элементов, актуальных в настоящее время. Для 

мотивачии рекомендуются направлении упражнений 

https://www.british-study.com/
https://www.uzedu.uz/en/ozbekiston-respublikasi
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Клюшевые слова: робототехнишеские устройство, робототехника, Arduino, 

устройство обхода препятствий и его сборка, компьютер, программирование, современные 

требования дня. 

 

METHODS FOR TRAINING STUDENTS TO MAKE ROBOTIC DEVICES AND 

PROGRAMMING 

 

Abstract: This article shows one way of using the Arduino board when programming 

robotic devices to guide students in their interest in learning about robotics and its current 

elements. Exercise directions are recommended for motivation 

Keywords: robotic device, robotics, Arduino, obstacle avoidance device and its assembly, 

computer, programming, modern requirements of the day. 

 

Mamlakatimizda  kompyuter  texnologiyasini  oʻrganishga  oid  darslik  va  

qoʻllanmalar  istagancha  topiladi.  Biroq  robototexnika  fanini  oʻrganish  hali  yetarli 

darajada  yoʻlga  qoʻyilmagan.  Holbuki,  robototexnikani  oʻzlashtirmasdan dunyo 

taraqqiyotiga qoʻshilib, uning yutuqlariga erishib boʻlmaydi. Shu boisdan ham umumiy 

oʻrta  taʼlim  hamda  oʻrta  maxsus  va  oliy  taʼlim  muassasalarida  robototexnika  alohida 

dars sifatida oʻqitilishi zamon talabiga aylanib ulgurdi. 

Robototexnik qurilmalarni yig`ish bilan birga ularni dasturlash masalasi ham ancha 

murakkab jarayon hisoblanadi. Odatda robototexnik qurilmalarga dasturlar Arduino 

platasi yordamida yoziladi. 

Arduino  -  bu  oʼziga  xos  protsessor  va  xotiraga  ega  boʼlgan  kichik  plata  

bo`lib, professional  boʼlmagan  foydalanuvchilarga  moʼljallangan  oddiy  

avtomatlashtirish  va robototexnika  tizimlarini  yaratish  uchun  moʼljallangan  asbob  va  

dasturiy  taʼminot brendidir [1]. 

Dasturiy  taʼminot  qismi  dasturlarni  yozish,  kompilyatsiya  qilish  va  dasturiy 

taʼminot  uchun  bepul  dasturiy  qobiqdan  iborat.  Uskuna  qismi  rasmiy  ishlab 

chiqaruvchilar  tomonidan  sotiladigan  oldindan  yigʼilgan  bosma  elektron  platalar 

toʼplamidir. Toʼliq ochiq tizim arxitekturasi sizga Arduino mahsulotlar qatoriga bemalol 

nusxa koʼchirish yoki qoʼshish imkoniyatini beradi. 

Arduinodan avtomatlashtirilgan obʼektlarni yaratish yoki standart simli va simsiz 

interfeyslar orqali kompyuterda dasturiy taʼminotga ulanish uchun foyda lanish mumkin.  

Robototexnik  qurilmalarga  quyidagi  mikrokontrollerlarni  misol  qilishimiz 

mumkin:  Arduino  platalari,  Father  simlari,  Breadboard  taxtasi,  PIR  datchiklar, 

Svetodiodlar,  Fotodiodlar,  Sensor  datchiklar  va  boshqalar.  Arduino  IDE  ga  yozilgan 

kodlar  sketch  deb  ataladi.  Arduinoga  sketch  yozish  uchun  uni  kompyuterga  

Arduino‖USB‖orqali‖bog’lab‖olish‖kerak.‖Sketchlar‖orqali‖biz‖Arduino‖platalariga‖dasturlar‖

yozib qurilmalar vazifalarini kiritishimiz mumkin.  

Robotlar‖‖kelajakning‖‖ko’zga‖‖ko’ringan‖‖ suniy‖‖ intelektlaridan‖‖biri‖‖ sanaladi.‖‖Shu‖

asosida‖ ‖ o’zini‖ ‖ o’zi‖ ‖ muvozanatlaydigan‖ ‖ bir‖ ‖ qancha‖ ‖ loyihalar‖ ‖ yaratilgan.‖ ‖ Bu‖ ‖ esa‖

robototexnikaning  shiddat  bilan  rivojlanayotganiga  bir  misoldir.  Robototexnika  -  har 

qanday‖bola‖uchun‖eng‖yangi‖va‖istiqbolli‖ mashg’ulotlaridan‖ biri‖hisoblanadi [2]. 
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 Hozirgi kunda dunyo juda rivojlanib bormoqda. Bizning yurtimiz ham chet el 

mamlakatlari texnika, ishlab chiqarish va boshqa ko`plab sohalarda jadal rivojlanmoqda. 

Texnikaning rivoji  iqtisod va boshqa ko`plab sohalarni tubdan o`zgartirib yuborishiga 

shak - shubha‖ yo’q. Bunday‖ rivojlanishdagi‖ yo’nalishga‖ robototexnikani‖ misol‖ keltirish‖

mumkin.  

 Robototexnika bugungi kunda eng ommalashgan va eng rivojlanib borayotgan 

sohadir. Juda ko`pchilik bu sohani eshitganida faqat robot yasashni tushunadi. Aslida 

robot o`zi nima va u aynan gapiradigan va harakatlanadigan bir jism bo`lishi kerakmi? 

Yo`q, aslida robot bu insonning og`irini yengil qiladigan, inson qilolmaydigan ishlarni qila 

oladigan, turli xil ko`rinishdagi sxemalar, datchiklar va ko`plab qurilmalardan iborat 

sistemalar to`plamiga aytiladi. Inson qilolmaydigan ishlar nima? Bular masalan 

zavodlarda biror nimani juda aniqlikda o`lchash, uni aynan  bir temperaturada qizdirish, 

biron-bir shakl berishdir. Bunday ishlarda insonlar robotlar ko`magiga albatta ehtiyoj 

sezadilar. Robototexnika shunday murakkab ishlarni bajara oladigan turli robotlar va 

shunga o`xshash turli qurilmalar yasashdan iborat sohadir. O’quvchilarga‖ ham‖ shu‖

yo’nalishda‖ sinfdan‖ tashqari‖ ishlarda tashkil etilishini tavsiya etamiz. Bunday ishlarda 

turli xil oddiy avtomatika va robototexnika tizimlarini qurish  asboblari va dasturiy 

vositalaridan foydalanish katta yordam beradi. Masalan, ishni foydalanuvchilar uchun 

mo’ljallangan‖dasturiy‖ta’minotlarni‖o’rganish‖va‖turli‖‖platalarni‖yig’ish‖va‖dasturlashdan‖

boshlash kerak deb hisoblaymiz. Bunda biz Arduino Uno - Atmega 328 mikrokontrolleri 

asosida ishlangan qurilmalardan foydalandik va unda mikrokontroller bilan ishlash 

uchun‖zarur‖tarkibiy‖qismlar‖mavjud,‖ya’ni:‖14‖ta‖raqamli‖kirish-chiqish portlari; ulardan 6 

tasi KIM (keng impulsli modulyatsiya)-chiqish porti sifatida ishlatilishi mumkin;  6 ta 

analogli kirish porti;  16 MGts li kvartsli rezonator;  USB interfeys;  elektr manbaga ulash 

porti; ichki sxemalarni dasturlash uchun ulash (ICSP); qayta yuklash tugmasi [3].  

Qurilma bilan ishlashdan oldin uni AC/DC-adapteri yoki batareyka manbasiga yoki USB-

kabel orqali kompyuterga ulash zarur. Tavsiya‖etayotgan‖qurilma‖quyidagi‖tartibda‖yig’iladi.‖ ‖‖‖‖‖‖‖‖‖  
1-rasm. To’siqlardan‖qochish‖roboti sxemasi. 

 

To’siqlardan‖ qochish‖ robotini‖ yasash‖ uchun‖kerakli qurilmalar: 1ta Motor shield, 4 ta DC 

Motor , 4 ta Balon , 1 ta ultrasonik, 1ta Servo Motor, 1 ta  arduino uno, Fomeks , ulovchin simlar, 2 
ta  Li-on batereya .  

 

Qurilmaning‖yig’ish‖tartibi: 
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1. Kerakli‖qurilmalarni‖ishchi‖stolga‖qo’yamiz. 

2. Fomeks orqa robotni korpusini yasaymiz. 

3. Arduinoga Motor shieldni ulaymiz. 

4. Motor shieldga 3-rasmdagidek:  4 ta DC Motorni, Ultrasonikni,  4 ta Balonni,  Servo 

Motorni, 2 ta  Li-on batereyalarni ulaymiz. 
2-rasm. To’siqlardan‖qochish‖roboti. 

Shundan‖so’ng‖Arduinoni‖USB‖orqali‖‖kompyuterga‖ulaymiz‖va‖quyidagi‖dasturni‖
yuklaymiz . U quyidagicha: 

 

 

 //ARDUINO OBSTACLE AVOIDING 

CAR// 
// Before uploading the code you have to 

install the necessary library// 

//AFMotor Library 

https://learn.adafruit.com/adafruit-motor-

shield/library-install // 
//NewPing Library 

https://github.com/livetronic/Arduino-

NewPing//  

//Servo Library https://github.com/arduino-
libraries/Servo.git // 

// To Install the libraries go to sketch >> 

Include Library >> Add .ZIP File >> Select 

the Downloaded ZIP files From the Above 

links // 
 

 

#include <AFMotor.h>   

#include <NewPing.h> 

#include <Servo.h>  
 

#define TRIG_PIN A0  

#define ECHO_PIN A1  

#define MAX_DISTANCE 200  

#define MAX_SPEED 190 // sets speed of 

DC  motors 

#define MAX_SPEED_OFFSET 20 

NewPing sonar(TRIG_PIN, ECHO_PIN, 
MAX_DISTANCE);  

AF_DCMotor motor1(1, MOTOR12_1KHZ);  

AF_DCMotor motor2(2, MOTOR12_1KHZ); 

AF_DCMotor motor3(3, MOTOR34_1KHZ); 

 
 

AF_DCMotor motor4(4, MOTOR34_1KHZ); 

Servo myservo;    

 
boolean goesForward=false; 

int distance = 100; 

int speedSet = 0; 

 

void setup() { 
 

  myservo.attach(10);   

  myservo.write(115);  

  delay(2000); 

  distance = readPing(); 
  delay(100); 

  distance = readPing(); 

  delay(100); 

  distance = readPing(); 
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  delay(100); 
  distance = readPing(); 

  delay(100); 

} 

 

void loop() { 
 int distanceR = 0; 

 int distanceL =  0; 

 delay(40); 

  
 if(distance<=15) 

 { 

  moveStop(); 

  delay(100); 

  moveBackward(); 
  delay(300); 

  moveStop(); 

  delay(200); 

  distanceR = lookRight(); 

  delay(200); 
  distanceL = lookLeft(); 

  delay(200); 

 

  if(distanceR>=distanceL) 
  { 

    turnRight(); 

    moveStop(); 

  }else 

  { 
    turnLeft(); 

    moveStop(); 

  } 

 }else 

 { 
  moveForward(); 

 } 

 distance = readPing(); 

} 
int lookRight() 

{ 

    myservo.write(50);  

    delay(500); 

    int distance = readPing(); 
    delay(100); 

    myservo.write(115);  

    return distance; 

} 
int lookLeft() 

{ 

    myservo.write(170);  

    delay(500); 

    int distance = readPing(); 
    delay(100); 

    myservo.write(115);  

    return distance; 

    delay(100); 
} 

int readPing() {  

  delay(70); 

  int cm = sonar.ping_cm(); 

  if(cm==0) 
  { 

    cm = 250; 

  } 

  return cm; 

} 
 

void moveStop() { 

  motor1.run(RELEASE);  

  motor2.run(RELEASE); 
  motor3.run(RELEASE); 

  motor4.run(RELEASE); 

  }   

void moveForward() { 

 if(!goesForward) 
  { 

    goesForward=true; 

    motor1.run(FORWARD);       

    motor2.run(FORWARD); 

    motor3.run(FORWARD);  
    motor4.run(FORWARD);      

   for (speedSet = 0; speedSet < 

MAX_SPEED; speedSet +=2) // slowly bring 

the speed up to avoid loading down the 
batteries too quickly 

   { 

    motor1.setSpeed(speedSet); 

    motor2.setSpeed(speedSet); 

    motor3.setSpeed(speedSet); 
    motor4.setSpeed(speedSet); 

    delay(5); 

   } 
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  } 
} 

void moveBackward() { 

    goesForward=false; 

    motor1.run(BACKWARD);       

    motor2.run(BACKWARD); 
    motor3.run(BACKWARD); 

    motor4.run(BACKWARD);   

  for (speedSet = 0; speedSet < MAX_SPEED; 

speedSet +=2) // slowly bring the speed up 
to avoid loading down the batteries too 

quickly 

  { 

    motor1.setSpeed(speedSet); 

    motor2.setSpeed(speedSet); 
    motor3.setSpeed(speedSet); 

    motor4.setSpeed(speedSet); 

    delay(5); 

  } 

}   
void turnRight() { 

  motor1.run(FORWARD); 
  motor2.run(FORWARD); 

 motor3.run(BACKWARD); 

  motor4.run(BACKWARD);      

  delay(500); 

  motor1.run(FORWARD);       
  motor2.run(FORWARD); 

  motor3.run(FORWARD); 

  motor4.run(FORWARD);       

}  
 void turnLeft() { 

  motor1.run(BACKWARD);      

  motor2.run(BACKWARD);   

  motor3.run(FORWARD); 

  motor4.run(FORWARD);    
  delay(500); 

  motor1.run(FORWARD);      

  motor2.run(FORWARD); 

  motor3.run(FORWARD); 

  motor4.run(FORWARD); 
} 

 

3-rasmdagidek‖ dasturlash‖ ustunini‖ yopamiz.‖ To’siqlardan qochish roboti kodlarni  Arduino 

dasturiga‖ kiritib‖ bo’lingan‖bo’ladi,‖ so’ng‖ kompyuter‖ ekrani‖ quyidagi‖ ko’rinishga‖keladi.‖ → tugmasini 
bosiladi va yig’ilgan sxema ishchi holatga keladi. 

3-rasm. Dasturni‖Arduinoga‖yuklashning‖ko’rinishi. 

 

Qurilmalarni korpusga‖joylaymiz‖va‖uning‖ko’rinishi‖quyidagicha bo’lishi‖mumkin: 

 

Bu qurilmadan foydalanish yo’nalishlarini‖ham‖tavsiya‖etish‖mumkin: 

1. Avtomobillar‖ uchun‖ to’siqlarga‖ (boshqa‖ avtomobillarga)‖ urilib‖ ketishdan‖ saqlovchi‖ qurilma‖

sifatida foydalanish. 

2. Pochtachi robotlar. 
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3. Ishlab chiqarish korxonalari omboridan sexlarga tovar olib chiquvchi robot. 
4. Ishlab chiqarish sexlarida tayyor mollarni konveyrdan oluvchi yoki omborlarga olib boruvchi 

robotlar va boshqalar. 

Kompyuter va robototexnikalar tufayli har kuni kashfiyotlar amalga oshirilib, oʻzgarishlar yuz 

berayotir. Yoshlarning mazkur jarayonga muvaffaqiyatli kirib borishi va faol ishtirok etishi bugungi 

kunning dolzarb talablaridan biridir.  
Hozirga‖ kelib‖ respublika‖ bo’ylab‖ qo’pgina‖ shaharlarda‖ robototexnika‖ va‖ elektronika‖ bo’yicha‖

o’quv‖ kurslari‖ va‖ markazlar‖ tashkil‖ etilgan.‖ O’sib‖ kelayotgan‖ avlod‖ orasida‖ ham‖ bu‖ sohaga‖

qiziqadiganlar‖ ko’pligiga‖ ishonchimiz komil.‖ Faqat‖ ularning‖ iste’dodini‖ o’z‖ vaqtida‖ payqab,‖ to’g’ri‖

yo’nalish‖ berilsa‖ bo’lgani.‖ Bunga‖ erishish‖ va O’zbekistonda‖ham‖ robototexnikaning‖ rivojlanishi‖ uchun‖
ularga‖maktab‖davridanoq‖e’tibor‖qaratish‖kerak . 

Robototexnik qurilmalarni yig`ish bilan birga ularni dasturlash masalasini o’quvchilarga‖

singdirib‖borishda‖ fizika‖ fanining‖ o’rni‖katta.‖Shuning‖uchun‖mashg’ulotlarni‖ dasturiy‖ta’minotlardan‖

foydalanib‖ tashkil‖ etish‖ va‖ o’tish‖ *4+,‖ ularga‖ elektron hisoblash mashinalari uchun yaratilgan dasturlar 

uchun guvohnomalar [5], [6] olinishi ham maqsadga muvofiq deb hisoblaymiz. 
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BOSHLANG`ICH SINF ‚ONA TILI‛ VA ‚O`QISH‛ DARSLARIDA 

O`QUVCHILARNING KREATIV QOBILIYATINI RIVOJLANTIRISH – PEDAGOGIK 

MUAMMO SIFATIDA. 

Akbarova Ominaxon Murtazali qizi 

Namangan davlat universiteti 

Ta`lim va tarbiya nazariyasi va metodikasi (boshlang`ich ta`lim) mutaxassisligi 2-bosqich 

magistri 

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada boshlang`ich sinflarda o`quvchilarning kreativlik qobiliyatini 

rivojlantirishda ona tili va o`qish darslarining ahamiyati haqida fikr bildirilgan bo`lib, ona tili va o`qish 

savodxonligi kreativ fikrlash qobiliyatining samarali rivojlantirilishi uchun poydevor vazifasini bajarishi 

ilmiy-metodologik jihatdan asoslab berilgan. 

Kalit so`zlar: ona tili, o`qish savodxonligi, kreativ fikrlash, ‚kichik kreativlik‛, intellekt, ongli 

o`qish, til. 

 

РАЗВИТИЕ ТВОРШЕСКИХ СПОСОБНОСТЕЙ УШАЩИХСЯ НАШАЛЬНЫХ 

КЛАССОВ НА УРОКАХ ‚РОДНОГО ЯЗЫКА‛ И ‚ШТЕНИЯ‛ В НАШАЛЬНОЙ ШКОЛЕ – 

КАК ПЕДАГОГИШЕСКАЯ ПРОБЛЕМА. 

Акбарова‖ Оминахон‖Муртазали‖кызы 

Наманганский‖ государственный‖ университет 

Степень‖ магистра‖ теории‖ и‖методики‖ обушения‖ (нашальное‖ образование)‖ Уровень‖ 2 

 

Аннотачия: В статье обсуждается важность родного языка и уроков штения в развитии 

творшеских способностей ушащихся нашальной школы, а также дается наушное и методишеское 

обоснование роли родного языка и грамотности штения в эффективном развитии творшеского 

мышления. 

Клюшевые слова: родной язык, грамотность штения, творшеское мышление, «малое 

творшество», интеллект, осознанное штение, язык. 

 

DEVELOPING PUPILS` CREATIVE ABILITIES AS A PEDAGOGICAL PROBLEM IN 

PRIMARY SCHOOL "MOTHER TONGUE" AND "READING" CLASSES 

Akbarova Ominahon Murtazali qizi 

Namangan State University 

Master`s degree in Theory and Methods of Education (Primary Education) Level 2 

 

Annotation: This article discusses the importance of mother tongue and reading lessons in the 

development of students' creative abilities in primary school, and provides a scientific and methodological 

basis for the role of mother tongue and reading literacy in the effective development of creative thinking. 

Keywords: native language, reading literacy, creative thinking, "small creativity", intellect, 

conscious reading, language. 

 

Dono‖ xalqimizda‖ ‚Yoshlikda‖ olingan‖ bilim‖ toshga‖ o`yilgan‖ naqsh‖ kabidir‛,‖ degan‖

hikmatli gap bor. O`quvchilarda kreativlik, kreativ fikrlash qobiliyatini shakllantirishni 

boshlang`ich sinfdanoq yo`lga qo`yish maqsadga muvofiq. Bunda boshlang`ich ta`limdagi 

barcha fanlarning o`rni beqiyos.  
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Kishilik jamiyati yuzaga kelibdiki, insonlar bir-biri bilan til va nutq vositasida muloqot 

qiladi. Til borliqni bilish vositasidir. Til birliklari yordamida borliqni o`rganish jarayonida 

umumlashtirish, tushunchani muhokama va xulosa bilan bog`lash amalga oshadi. Fikrlash 

jarayoni, tafakkur qilish faoliyati, boshqalar bilan muloqotga kirisha olish ko`nikmasi nutq 

jarayonida yuzaga keladi. Tilni egallash va nutq o`stirish bilan o`quvchining fikrlash qobiliyati 

ham rivojlanib boradi. Kishining erkin fikrlay olishi, o`z fikrini bayon qila olishi, jamiyat 

a`zolari bilan erkin muloqotga kirisha olishi hamda o`z fikrini yozma tarzda ifodalay olishi 

uning butun hayoti davomida kerak bo`ladigan, kelgusidagi yutuqlarini ta`minlab beradigan 

muhim omillardan biri bo`lgan ona tili va o`qish savodxonligi darajasini belgilab beradi. 

‚Til‖ fikrni‖ shakllantirish‖ va‖ bayon‖ qilish,‖ taassurot,‖ his-kechinmalarni ifodalashda 

muhim o`rin tutadi. Til jamiyat a`zolarining bir-biri bilan o`zaro aloqasi uchun xizmat qiladigan 

vositadir. Bu vosita qanchalik takomillashsa, fikr shunchalik aniq, ta`sirchan ifodalanadi. 

Demak, kishilaming o`zaro munosabati, his-tuyg`ulari, kechinma va holatlari til vositasida 

aniqlashadi. Maktabda ona tilini chuqur o`rganish zarurati tilning bajaradigan asosiy 

vazifalaridan kelib chiqadi. 

K.D.Ushinskiy boshlang`ich maktab o`quv predmetlari tizimida ona tiliga katta ahamiyat 

berib,‖uni‖markaziy‖va‖yetakchi‖predmet‖hisoblagan.‖„Ajoyib‖o`qituvchi‖bo`lgan‖ona‖tili‖bolaga‖

ko`p narsani o`rgatadi... Bola ikki-uch yil ichida shuncha ko`p narsa o`rganadiki, ko`p narsa 

bilib oladiki, 20 yil qunt bilan metodik jihatdan juda to`g`ri o`qiganda ham uning yarmicha 

o`rgana‖ olmaydi.‖ Ona‖ tilining‖ ulug`‖ pedagogligi‖ ham‖ ana‖ shundadir‛,‖ – deydi u. Shuning 

uchun ham boshlang`ich sinflarda ona tilini o`rganishga katta ahamiyat beriladi. Boshlang`ich 

sinf o`quvchilari ona tili darslarida ongli o`qish va savodli yozishga o`rganadilar, og`zaki va 

yozma nutqning qonun-qoidalarini egallaydilar. Ona tili sohasidagi ko`nikma-malakalar (nutq, 

o`qish va yozishga oid malakalar) o`quvchilarning o`quv mehnatining zaruriy sharti va 

vositasidir. O`quvchi o`qish ko`nikmalarini egallash bilan bir qatorda, birinchi navbatda, 

o`zining ona tilini o`rganishi zarur, chunki ona tili bilimdonlikning, aql-idrokning 

kalitidir.‛*1;16+ 

Biz ona tilini ko`pincha leksik va grammatik me`yorlarni o`rgatuvchi fan sifatida 

tushunamiz. Shu bilan birga ona tili o`quvchining nutqiy faoliyatida ixtiyoriy mavzuni tinglab 

tushunish, to`g`ri o`qish, orfoepik va orfografik me`yorlarni qoʻllash ko`nikmalarini 

rivojlantirishga xizmat qiladigan fandir. Bundan tashqari til dalillari ustida olib borilgan tizimli 

ishlar o`quvchining mantiqiy, tanqidiy, ijodiy fikrlashi uchun, turli shaklda berilgan 

ma`lumotlarni o`qib tushunishi uchun zamin hozirlaydi. Ona tilini puxta o`zlashtirgan 

o`quvchi boshqa fanlarni qoniqarli o`zlashtiradi. O`qish savodxonligi mukammal bo`lgan 

o`quvchi boshqa fanlarda o`rganayotgan matnlarni o`qish orqali mantiqiy, tanqidiy, ijodiy 

fikrlaydi, olgan bilimlarini hayotda qo`llay olish layoqati rivojlanib boradi. 

Ona tilidan grammatik qoidalarni suv qilib ichib yuborgan bilan erkin mavzuda matn 

yoki insho yarata olmasa, aqalli 4-5 odam oldida o`z fikrini erkin bayon eta olmasa, biror 

kitobni o`qir ekan, undagi mazmunni anglay olmasa o`rganilganlari foydasiz. 

O`qish fani o`quvchilarda og`zaki nutqni o`stirish, so`z boyligini oshirish, to`g`ri, ifodali, 

tez, ongli o`qishga o`rgatish bilan birga ularda kitobxonlik va nutq madaniyati shakllantiradi 

hamda mustaqil fikrlash qobiliyatini rivojlantirishga xizmat qiladi. 

O`zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2017-yil 6-apreldagi 187-son 

‚Umumiy‖ o`rta‖ ta`lim‖ va‖ o`rta‖ maxsus,‖ kasb-hunar ta`limining davlat ta`lim standartlarini 

tasdiqlash‖ to`g`risida‛gi‖ qarori‖ bilan‖ tasdiqlangan‖ umumiy o`rta ta`limning davlat ta`lim 
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standartida va Xalq ta`limi vazirining 2017-yil‖ 3‖ iyundagi‖ ‚Umumiy‖ o`rta‖ ta`limning‖ davlat‖

ta`lim standartlari talablari asosida takomillashtirilgan o`quv dasturlarini tasdiqlash va 

amaliyotga‖ joriy‖ etish‖ to`g`risida‛gi‖ 190-sonli buyrug`i bilan tasdiqlangan va umumiy o`rta 

ta`lim maktablarining 1-4-sinflari uchun o`qish fani bo`yicha malaka talablari belgilangan 

bo`lib: 

O`qish fanini o`qitish orqali o`quvchida:  

– to`g`ri, tez, ongli, ifodali o`qish malakalarini shakllantirish;  

– mutolaaga muhabbat uyg`otish, ularni oddiy kitob oʻquvchidan chuqur mulohaza 

yurituvchi, ijodkor kitobxon darajasiga ko`tarish;  

– o`qish orqali tevarak-atrof, borliq haqidagi bilimlarini kengaytirish, dunyoqarashini 

boyitish; 

– axloqiy-estetik va mehnatsevarlik ruhida tarbiyalash; nutqi va tafakkurini o`stirish;  

– tafakkurida elementar adabiy tushunchalarni shakllantirish;  

– o`quvchining fikrlashini oʻstirish ko`zda tutiladi.  

O`qish darslari oldiga qo`yilgan tarbiyaviy vazifaning hal etilishi darsda faqat badiiy 

asar matni ustida ishlash bilan bog`liq bo`lib qolmay, balki bolani qurshab olgan hayot, 

tabiatdagi o`zgarishlar, ekologik vaziyat, ijtimoiy foydali mehnat bilan ham o`zaro bog`liq 

bo`lishi lozim. O`quvchini o`qishga o`rgatishda hayot bilan bog`lagan holda, ularning 

tajribalariga tayanib ish ko`riladi. O`qish darslari bolalarda go`zallik manbaiga aylanishi, 

poklik, insoniy tuyg`ular, sifatlarning tarbiyachisi, yuksak did, nazokatning ko`rinishi va 

muhimi, o`quvchining aqlini o`stiruvchi, qobiliyatlarini rivojlantiruvchi asosiy omil bo`lib 

hizmat qilishi kerak.  

Til jamiyatdagi aloqa vositasi, ma`naviy rivojlanishning yagona omili, o`quvchi 

kelajagining asosi ekan, o`quvchilarda kreativlik, kreativ fikrlash qobiliyatini shakllantirishda 

ta`sir doirasining kengligi, materiallarning xilma-xilligi, samaraliligi bilan ona tili va o`qish 

darslarining ahamiyatini yana bir karra oshiradi 

Ona tili va o`qish fanlari boshqa fanlar bilan uzviy bog`lab o`qitiladi. O`quvchi 

yuqoridagi fanlardan olgan bilimlari asosida turli jadval, diagrammalardagi topshiriqlarni 

mantiqiy fikrlab, unga tanqidiy yoki ijodiy yondasha olmas ekan, o`qish savodxonligida qusur 

borligidan dalolat. 

 Shuningdek, o`quvchilarning kreativ fikrlash sohasini o`rganishga, mantiqiy fikrlashini 

va amaliy ko`nikmalarini shakllantirishga yo`naltirilgan xalqaro baholash dasturi (PISA, PIRLS) 

talablariga mos keladigan matnlar bilan ishlashga mo`ljallangan amaliy topshiriqlarni 

matnlarning mazmuniga moslashtirish o`qituvchi oldidagi asosiy vazifalardan biri va bu 

vazifani amalga oshirishda ona tili va o`qish darslari metodik asos bo`lib xizmat qiladi. 

Endigi masala o`quvchilarda kreativlik, kreativ fikrlash qobiliyatini rivojlantirish uchun 

ona tili, o`qish darslarida nima qilish kerak? O`qituvchilarning juda ko`pchilik qismi kreativlik 

qobiliyatiga alohida qobiliyat, iqtidorning ma`lum ko`rinishi sifatida qaraydi va kreativ bo`lish 

uchun judayam aqlli bo`lish kerak deb, hisoblaydilar. Vaholanki,  kreativlik sohasida olib 

borilgan tadqiqotlarni o`rganar ekanmiz, turlicha fikr va qarashlarning guvohi bo`ldik.  

Asosan psixologik yondashuvlar asosida o`rganilgan kreativlik qobiliyatini olimlarning 

aksari intellekt bilan bog`liq, uyg`unlikda rivojlanuvchi jarayon sifatida izohlaydilar;  

A. Adlerning fikricha kreativlik va intellekt bir-biriga bog`liq bo`lmagan jarayon, ular 

bir-biridan mustaqil holda rivojlanuvchi qobiliyatlar hisoblanadi;  
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Maslou va yana bir guruh olimlarning ta`biricha, kreativlik va intellektni bir-biri bilan 

uzviy bog`langan ikki xil faktor deb baholanadi, ijodiy faollik namoyon bo`lishi uchun yuqori 

intellektga ega bo`lish lozim deb hisoblaydilar. 

Yuqoridagi qarama-qarshi fikrlar tarixiy faktlarni, hayotiy kuzatmalarimizni ko`z 

oldimizga bir-bir keltiradi: inson olovni kashf qilganda intellektual qobiliyatga egamidi yoki 

shunchaki kuzatuv natijasida xayoliga kelgan g`oyani amalga oshirib kashfiyot qilganmidi? 

Buyuk rassomlarning kezi kelganda oddiy misolga tishi o`tmasligi yoxud matematikaga 

anchayin usta odamning san`at bobida yoki sport sohasida omadi har doim ham kelavermasligi 

ularda intellekt darajasi pastligidanmi, yoki ularda kreativlik qobiliyati yo`qligidanmi? Yana bir 

olimning umuman fanlarni o`zlashtira olmay maktabdan haydalganligi va onasi tomonidan 

o`qitilib kelajakda buyuk shaxs bo`lib yetishganligini intelekt bilan bog`lash kerakmi, onaning 

farzandiga bo`lgan mehri, uning mashg`ulotlarda yangicha uslub asosida tushuntirishi asosida 

bolada shakllangan o`zidan qoniqmaslik, bilimga chanqoqlik, yangilikka intilishni 

kuchaytiruvchi kreativlik qobiliyati bilanmi? Aynan oxirgi fakt kreativlikni ta`lim jarayonida 

kundalik‖ faoliyatda‖ zaruriy‖ masalalar‖ uchun‖ ‚kichik‖ kreativlik‛‖ ko`rinishida‖ shakllantirish‖

mumkinligini ko`rsatadi. Bu vazifani boshlang`ich sinflarda ona tili va o`qish darslarida amalga 

oshirishni to`g`ri yondashuv asosida, tizimli tashkil etish o`quvchi tomonidan tushunchani 

anglashni osonlashtirib, bilim olishga bo`lgan ixtiyoriy rag`batni kuchaytiradi. Shu o`rinda, 

yuqorida fikr yuritganimiz intellekt va kreativlik borasida olib borilgan tadqiqot natijalari 

asosidagi xulosa-agar har bir insonda aqlning qanchadir miqdori berilgan ekan, to`g`ri tashkil 

e`tilgan ta`lim, o`zlashtirilgan bilim asosida orttirilgan tajriba insonni ma`naviy, kasbiy jihatdan 

yuksaltirib boradi. Ayni mana‖shu‖ jihat‖insoniyatni‖ rivojlantirib,‖ ‚Kompyuter‖ asri‛ga‖olib‖keldi. 

 Ona‖ tili‖ va‖ o`qish‖ darslari‖ ‚kundalik‖ kreativlik‛ni‖ shakllantirishda‖ ya`ni‖ o`quvchida‖

kreativ fikrlash qobiliyatini rivojlantirishda boshlang`ich poydevor vazifasini bajarar ekan, bu 

jarayon qanday amalga oshirilishini o`rganish muhimdir. 

‚Ijodkorlikka‖qiziqishning‖eng‖ oddiy‖ko`rinishlari‖ aynan‖maktabgacha‖ ta`lim‖yoshidagi‖

bolalarda namoyon bo`la boshlaydi. Lekin bolalarning ijtimoiy-kommunikativ tajribasi yetarli 

bo`lmaganligi bois, bunday holatlar epizodik tarzda yuzaga kelsa, tajriba to`plab borish 

jarayonida olamni anglashga intilish, muayyan bilimlarni egallashi natijasida kreativlik aniq 

mazmunga ega bo`la boshlaydi. Bu ko`rsatkich bolalarning ijodiy faoliyatida yaqqol namoyon 

bo`ladi<ijodkorlik‖ ko`nikmalarining‖ shakllana‖ borishi‖ esa‖ ularning‖ mashg`ulot‖ jarayonidagi‖

faolliklarida namoyon bo`ladi. 

Faollik- bu amaliy faoliyatda namoyon bo`luvchi ish bo`lib, predmet, buyum va 

narsalarning shakli, mohiyati va makonda joylashgan holatlarini tezda ilg`ab olishga 

o`rgatuvchi omillardan biridir. U nafaqat atrof-olamni o`zlashtirish, balki shaxsning o`zligini 

namoyon‖qilishga‖qaratilgan‖faoliyatdir‛*2+‖O`quvchi‖bilan‖ona‖tili‖va‖o`qish‖darslarida‖berilgan‖

matnlar ustida olib borilgan tizimli ishlar ularni olamni bilishga bo`lgan qiziqishlarini oshirib 

faoliyatida‖kreativlik‖qobiliyatini‖ rivojlantirishga‖yo`naltirilib‖borishi‖kerak.‖ ‚O`quvchilarning‖

bilishga qiziquvi ikki asosiy yo`l bilan tashkil etiladi. Birinchisi, o`quv materialining o`zi 

o`quvchilarda bilimga qiziqishni paydo qiladi. Chunki o`rganilmagan yangi narsa insonlar 

tomonidan qiziqish bilan o`rganiladi. Ikkinchi tomondan o`quvchilarning bilish faoliyatini 

qiziqarli‖ tashkil‖ etish‖ yo`li‖ bilan‖ bilimga‖ qiziqtirish‖ mumkin<Shuning‖ uchun‖ ham yangi 

materialni bolalar yoshiga mos ilmiy bilimlarning butun boyliklari bilan ko`rsata olish 

o`quvchilarda‖ o`qishga‖qiziqishni‖ uyg`otadi‛*3+ 
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O`qish darslarida berilgan matnlar ustida ishlash orqali o`quvchi yangi bilim hosil qiladi. 

Estetik va badiiy tafakkuri yuksaladi. O`qituvchi tomonidan tashkil etilgan ish turlari badiiy 

asar‖ matni‖ ustida‖ ishlash‖ orqali‖ inson‖‚asarni‖qaytadan‖ o`zi‖ uchun‖kashf‖qiladi‛,‖ o`quvchida‖

yaratuvchanlik, ijodkorlik qobiliyati shakllana boradi. 

Hozir maktab tajribasida izohli o`qish, ijodiy o`qish, adabiy o`qish usulidan, muammoli 

o`qitish metodlaridan, ilg`or pedagogik texnologiya, interaktiv metodlardan keng 

foydalanilmoqda< 

Metodik adabiyotlarda badiiy asar matnini tahlil qilishning uch usuli: badiiy asami 

yozuvchiga ergashib yaxlit o`rganish, obrazlar vositasida o`rganish, mavzuli-muammoli 

o`rganish alohida ajratib ko`rsatiladi. 

Boshlang`ich sinflarda, asosan, matn asosidagi tahlildan foydala niladi, ya`ni, o`qituvchi 

asarni tahlil qilishda asar matniga asoslanadi. Uni o`zgartirmagan holda undagi ma`noni, 

jozibani o`quvchilarga yetkazib beradi. 

Boshlang`ich sinflarda muammoli tahlil usulidan ham foydalanish mumkin. Masalan, 

‚Bobur va Humoyun‛ hikoyasini o`rganishda o`quvchilarga ‚Boburning aytgan gaplari o`rinlimi?‛, 

‚Hikoyadagiday holat sodir bo`lishi mumkinmi?‛ kabi muammoli savollar berish o`rinli bo`ladi. 

O`quvchilar asarni ichida o`qiydilar, jamoa bo`lib fikr almashadilar, bahslashadilar. Bahs 

davomida o`quvchilar ma`naviy olamida ham, aqliy dunyosida ham muayyan o`zgarishlar, 

rivojlanishlar sodir bo`ladi. Asar tahlilida qo`llanadigan tanlab o`qish, unga munosabat 

bildirish, munosabatlarning turli xilda bo`lishi ham munozarani keltirib chiqaradi. Munozarali 

o`rin‖ muammoni‖ yuzaga‖ keltiradi‛*1;88+‖ Muammoli‖ vaziyatda‖ o`quvchilar o`z fikrini 

bildirishga, muammoga yechim topishga intiladilar.  

‚Inson‖ko`rish,‖eshitish,‖sezish‖orqali‖dunyoni‖idrok‖etadi,‖o`z‖hayotiy‖faoliyati‖davomida‖

ana shu fiziologik holatlar - signallar sistemasi orqali voqeliklarni anglaydi, tafakkuri orqali 

ularning analiz-sintezini‖ amalga‖ oshiradi‛.*4+‖ Ona‖ tili‖ darslarining‖ samaradorligi‖ ta`limning‖

mazmuni – o`quvchilarga berilishi lozim bo`lgan bilim, ko`nikma, malakalar tizimiga, 

shuningdek, ta`lim jarayonida o`quvchilarning faolliklarini ta`minlaydigan usul va vositalarga 

bog`liqdir. Ona tili darslarida berilgan til dalillarini idrok qilish va o`quvchilarda kreativlik 

qobiliyatini shakllantirish uchun an`anaviy tarzda bilimlarni tayyor holda bayon qilib berish 

foydali metod hisoblanmaydi.Bunda o`quvchi faqat tinglovchi bo`lib qoladi, eshitgan narsasini 

yodlash, qayta hikoyalash, nari borsa bir-ikkta misollar keltirish bilan faoliyati cheklanib qoladi. 

Shuning uchun ham ona tili darslarida turli usullardan, ta`lim texnologiyalaridan foydalanib 

darslarni tashkil qilish nafaqat darsning jozibasini oshiradi, balki, o`quvchilardagi sezgilarning 

bir yoki bir nechtasi qatnashib materialning to`liq o`zlashtirilishiga sabab bo`ladi. ‚Ona tili 

mashg`ulotlarida o`quvchi ta`lim jarayonining sub`ekti ya`ni faol ishlovchisiga aylanib, har bir 

o`quv‖ topshirig`ini‖ aqliy‖ faoliyat‖ ‚chig`irig`i‛dan‖ o`tkazgan‖ taqdirdagina‖ o`quv‖materiallarni‖

o`zlashtirish jarayoni ancha yengil kechadi va dars mashg`ulotlarining samaradorligi 

ta`minlanadi. O`qitishning amaliy metodlariga tayangan o`qituvchi o`quv topshiriqlarini 

bajarish jarayonida o`quvchining faolligini to`g`ri uyushtira oladi va uning muvaffaqiyatli 

kechishini ta`minlaydi. 

Boshlang`ich sinf o`quvchilariga ona tilidan bilimlarni tayyor holda bayon qilish 

serunum metod sanalmaydi. Chunki bilimlar o`qituvchi tomonidan tayyor holda berilar ekan, 

o`qituvchi shu jarayonning ishtirokchisiga, tinglovchisiga va faqat andazaga qarab harakat 

qiluvchiga‖ aylanib‖qoladi.‛*5+‖  
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Biz yaxshi bilamizki, berilayotgan axborotlarning qabul qilinishi bir qancha sezgilarga 

bog`liq. Bundan tashqri har bir inson alohida shaxsiy qabul qilish xususiyatlariga ham egadir. 

Ya’ni‖ inson‖ eshitish,‖ko`rish,‖ ta`m‖bilish,‖ sezish‖ sezgi‖ organlari‖yordamida‖axborotlarni‖qabul‖

qiladi. Ba`zi insonlar eshitganini tez eslab qoladi, ba`zilar ko`rganini. Ba`zi insonlar esa bajarib 

ko`rsalar keyin mohiyatni tushunib yetadilar. Shuning uchun ham ona tili va o`qish darslarida 

o`quvchilarning kreativlik qobiliyatini shakllantirish uchun sezgi organlarining bir necha turi 

orqali ta`sir etish ya`ni, ko`rsatish, eshittirish, his qildirishga yo`naltirilgan ish uslublaridan 

foydalanish, amaliylikka urg`u berish, o`quvchini fikrlashga va fikrlarini yozma ifodalashga 

odatlantirish kerak.  

Bundan tashqari bolalarda kreativlikni rivojlantirishda‖ quyidagilarga‖ e’tibor‖ qaratish‖

zarur: 

1) ular tomonidan ko`p savollar berilishini rag`batlantirish va bu odatni qo`llab-

quvvatlash; 

2) bolalarning mustaqilligini rag`batlantirish va ularda javobgarlikni kuchaytirish; 

3) bolalar tomonidan mustaqil faoliyatni tashkil etilishi uchun imkoniyat yaratish; 

4)bolalarning qiziqishlariga e`tibor qaratish. 

Aksincha, o`zini tavakkaldan olib qochish, darsda o`qituvchining doimiy hukmron 

maqomida turishi, shaxs fantaziyasi va tasavvurining yuqori baholanmasligi, boshqalarga tobe 

bo`lish, har qanday holatda ham faqat yutuqni o`ylash kabilar kreativlikni yo`qqa chiqaradi. 
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УДК 811.111 

ЛИТЕРАТУРНЫЙ ПЕРЕВОД И ШТЕНИЕ  

Турабоева‖ Комила‖ Эшмахматовна 

Каршинский‖ инженерно-экономишеской‖ институт 

Tel: 97 9540428   E-mail: dilya07@gmail.com 

 

Аннотачия: Сегодня переводшеская деятельность - одно из направлений, охватывающих 

весь мир. Потому што без перевода ошень сложно разобраться в любой сфере общественной, 

наушной и культурной жизни. Роль художественного перевода в межкультурном общении 

огромна. В шастности, художественный перевод развивает у будущих переводшиков способность 

развивать шувство языка, понимать его ясность, тошность и выразительность. Комплексные 

упражнения по дидактишеским принчипам языка полезны на уроках художественного перевода. 

Одно из таких упражнений - это самостоятельное штение дома художественной литературы. 

В обушении художественному переводу студенты добиваются успешных результатов, шитая, 

обсуждая, переводя и сравнивая разлишные переведенные версии настоящих текстов 

Клюшевые слова: Чивилизачия, внеклассный, аутентишный текст, познавательные, 

стилистишеские, межкультурные нормы, литературное, домашнее штение, коммуникативная 

компетентность, выбор шерт.  

 

ADABIY TARJIMA VA O'QISH  
Turaboyeva Komila Eshmahmatova  

Qarshi Muhandislik Iqtisodiyot instituti 

Tel: 97 9540428    E-mail: dilya07@gmail.com 

 

Аннотачия: Bugungi kunda tarjimashunoslik faoliyati butun dunyoni qamrab oladigan 

sohalardan biridir. Chunki tarjimasiz ijtimoiy, ilmiy va madaniy hayotning biron bir sohasini tushunish 

juda qiyin. Madaniyatlararo muloqotda badiiy tarjimaning o'rni juda katta. Xususan, badiiy tarjima 

bo'lajak tarjimonlarda til tuyg'usini rivojlantirish, uning ravshanligi, aniqligi va ifodaliligini tushunish 

qobiliyatini rivojlantiradi. Badiiy tarjima darslarida tilning didaktik tamoyillari bo'yicha kompleks 

mashqlar foydalidir. Bunday mashqlardan biri bu uyda mustaqil turli adabiyotlar o’qishdir. Badiiy 

tarjimani o'qitishda talabalar haqiqiy matnlarning turli tarjima qilingan variantlarini o'qish, muhokama 

qilish, tarjima qilish va solishtirish orqali muvaffaqiyatli natijalarga erishadilar.  

Калит сфзлар: Sivilizatsiya, darsdan tashqari, haqiqiy matn, kognitiv, uslubiy, madaniyatlararo 

me'yorlar, adabiy, mustaqil o'qish, muloqot kompetentsiyasi, xususiyatlarni tanlash. 

 

LITERARY TRANSLATION AND READING 

Turaboyeva Komila Eshmahmatova 

Karshi Engineering-economics institute 

Tel: 97 9540428    E-mail: dilya07@gmail.com 

 

Annotation: Currently, we can say that translation is one of the fields of activity that covers the 

whole world. Because, it is very difficult to understand any sphere of social, scientific and cultural life 

without translation. The role of literary translation in intercultural communication is enormous. 

In particular, literary translation should consider developing a sense of language in future 

translators, understanding its clarity, accuracy, and expressiveness.  Complex exercises on the didactic 
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principles of language are useful in literary translation lessons.  One is based on reading fiction at home. 

In teaching literary translation, students get successful outcomes by reading, discussing, translating and 

comparing different translated versions of authentic texts.  

Keywords: civilization, out of class, authentic text, cognitive, stylistic, intercultural norms, 

literary, home reading, communication competence, selecting features.   

 

Introduction 

The importance of translation in the life of mankind has steadily grown after civilization, 

and now there is a real explosion of translation activity in terms of production, scientific and 

technological progress and international communication.  Moreover, it is impossible to 

introduce more social, scientific and cultural life to the world without translation. Therefore, 

specialties related to the study of foreign languages and translation play a major role in the 

modern education system.   

The study of literary translation is a creative ability  associated with the historical 

development of languages. Moreover, language and speech in translation practice are tools of 

cognition, thinking, have rich opportunities for creative enrichment of students. Mastery of 

language and speech is a necessary condition for the formation of a socially active person. 

When teaching literary translation, it is necessary to take into account the development of a 

sense of language in future translators, an understanding of its clarity, accuracy and 

expressiveness. The construction of translation skills is carried out in exercises, which in a 

foreign language is understood as a structural part of the methodological framework of 

educational material and a unit of teaching speech activity, as a result of which translation i s 

like an activity. 

The question of teaching literary translation in close connection with the development of 

the translator's creative thinking should be considered in translation schools.   Therefore, the 

earlier you learn the language, the easier and more fully students will acquire knowledge of 

literary translation for the development of thinking.  

The basic methodic approaches in the study of translation have been developed in the 

field of linguistics; the main vector of translation studies is required to focus on the cultural 

component. Practice of literary translation illustrates that the methods of periphrasis, adaptive 

translation, simulated translation, etc. are developed in their own process and require careful 

selection and appropriate application to obtain an adequate consequence. This result is 

determined not only by the language systems in which they emerge, but primarily by the 

specific characteristics of the cross-cultures and the mentality of the interpreter. 

By reading and translating fiction, it is possible to improve the interaction of cultures, 

that is, the dialogue of cultures. It is not the cultures themselves that enter the dialogue, but 

people for whom the respective cultures draw certain semantic and symbolic boundaries. It is 

always easy for a good translator to find a way of dialogue between different cultures. 

The process of teaching literary translation through exercises can be divided into three 

stages. The first stage includes exercises for increasing communicative competence and general 

educational competence, the second stage - exercises for the formation of technical competence, 

the third stage - exercises for the formation of text-forming competence. Staged exercises to 

increase communication competence and develop translation skills are closely related to the 

methodology of teaching translation using linguistic and didactic exercises. Being fluent in the 

target‖ language‖ is‖ a‖ translator’s‖ responsibility.‖ To‖ do‖ this,‖ you‖ need‖ to‖ read‖ this‖ language‖
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regularly, fiction and periodicals, speech and vocabulary comprehension programs In order to 

improve speech and vocabulary. 

Translating the meanings of words and grammatical rules is clearly not enough for 

effective intercultural communication in the process of translating fiction. Of course, the 

translator must sufficiently know both the cultural characteristics of the author of the translated 

text and have a good understanding of the culture of the audience for which the text is being 

translated. Translation really helps to substantiate the content of a text created by one culture in 

terms of the culture for which the translation is being translated. Meanwhile, a completely 

adequate translation is impossible, situations are possible.  

It should also be taken into consideration that the perception, comprehension and 

interpretation of translated texts are influenced by a third culture - the character of the 

translator, his cultural features, level of professional training and experience. Therefore, 

methodologists recommend analyzing it from the point of view of cultural content to translate 

text.  Developing the translator's ability to analyze cultural differences, increasing a special 

sensibility to the cultural content of the translated texts is the purpose of the procedure. And the 

role of reading and translating at home during this period is great. Home reading assists in 

clarifying the issues such as cultural characteristics of the potential text translation audience, 

characteristics of  the  possibility  of  taking  into  account  cultural  peculiarities  of  the  text  

when  translating  and features of translation strategies used when translating a text.[1] 

Reading at home allows you to communicate with foreign speakers using a variety of 

communication methods; ability to read real texts in English using different types of reading; in 

acquiring writing skills; in the ability to apply the acquired knowledge and skills in life. In our 

view, the use of literary texts as text for out-of-class reading at home for students further 

enhances the quality of art translation lessons. 

Reading at home should be mandatory for all prospective translators. The use of home 

reading in the teaching technique of literary translation in the classroom has several benefits.  

 It is a complete language capture using home reading texts in parallel with the reading of 

fictional texts. "It is reasonable to speak about home reading only in the middle and advanced 

stages of  education,  when  students  already  have  the  necessary  amount  of  words,  

grammatical knowledge  and  practical  skills. [2] Students expand their grammar and 

vocabulary skills with home reading. So, the glossary of learners is amplified and fixed. 

 First of all, the comprehension of the content of literary texts is improved with the help of 

home reading skills and of course, independent reading too.  

 In the process of teaching literary translation, literary reading plays an necessary role, 

because, on the one hand, it acquaints students with the country, life and culture, on the other 

hand, it contributes to the enrichment of lexical and grammatical skills, the development of 

other types of speech activity, i.e. listening, writing and speaking. 

The excellence  of  training  in  translation  performance  expects  that  future  translators  

should  have  the following knowledge, skills and abilities:  -  cognition of vocabulary; -  

cognition of grammar; - awareness of  country  and  cultural  information  gained  from  

authentic‖‖texts.‖In‖translator’s‖preparation,‖achieving‖an‖outcome‖in‖the‖reading process is very 

important because reading is a speech activity aimed at extracting information contained in a 

written text. The purpose of reading is to reveal the semantic connections, to make sense of a 

visually perceived speech message" [3].  It is an essential to develop a professional approach to 

the training of translators for intercultural mediation in reading and analysis at home on the 
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stylistic and lexical features of literary works. Home-based learning, if: 1) targeted, is more 

effective in shaping the intercultural component of translation skills; 2) aimed at shaping the 

translator has sufficient and creative levels of cultural and linguistic personality. 

Undoubtedly, one of the most important factors in working with future translators is to  

acquaint students with the translation of the best works in the world. When working on literary 

texts, especially in extracurricular texts, discussions, lexical and grammatical materials are 

actively utilized by students. 

We need to make certain that the topics read at home are similar to the topics used in the 

classroom while selecting texts. For preliminary work, we  need use questions about  the  

content  of  home  texts in order to increase  interest  and  confidence  of students. When 

choosing texts for reading at home, it is important that class and home texts are the same in 

terms of lexical and grammatical difficulties. Students can be given assignments such as 

translating texts at home and in the classroom, discussing and comparing translations with each 

other.  In addition to the above tasks, translation helps students to actively master the language.  

The use of literary texts as text for reading at home is a feature that enhances the quality 

of literary translation training. Both the criteria for selecting literary texts for reading at home 

and the ways of working on these texts are very necessary.  Working on texts for home reading 

requires more attention. The methodologists are dedicated that the literary texts themselves are 

not outdated, and the methods of working with them are lagging behind. 

All and all, it is very important for teachers to consider the criteria for selecting literary 

texts for home reading and the norms for working with these rich texts, the use of such texts in 

the process of‖ teaching‖ literary‖ translation‖ in‖ order‖ to‖ improve‖ the‖ quality‖ of‖ teaching.‖ It’s‖

important to point out that one of the effective means of teaching literary translation and 

improving its quality is home reading.  
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CHALLENGES IN TEACHING COMMUNICATION IN ENGLISH FOR PROFESSIONALY-

ORIENTED STUDENTS 
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Karshi Engineering-economics institute 
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Annotation: This article provides information about a special methodology for teaching 

professionally - oriented students to communicate in English which is scientifically substantiated. The 

research discussed that methodological recommendations for teaching the ability to communicate in a 

foreign language developed during the experimental test can be applied in other conditions of teaching 

English as a language of international communication. 

Keywords:  Professionally-oriented, substantiated, communication, curriculum.   

 
ПРОБЛЕМЫ ПРЕПОДАВАНИЯ КОММУНИКАЧИИ НА АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ ДЛЯ 

ПРОФЕССИОНАЛЬНО - ОРИЕНТИРОВАННЫХ СТУДЕНТОВ 
Кодирова‖Дилафруз‖Алимджановна 

Каршинский‖инженерно-экономишеской‖институт  

Tel: 97 3127200   E-mail: dilya07@gmail.com 

 

Аннотачия: В статье раскрывается наушно обоснованная особая методика обушения 

профессионально-ориентированных студентов общению на английском языке. В исследовании 

обсуждается, што методишеские рекомендачии по обушению умению общаться на иностранном 

языке, разработанные в ходе экспериментального тестирования, могут быть применены в 

других условиях обушения английскому языку как языку межначионального общения. 

Клюшевые слова: Профессионально-ориентированный, обоснованный 

коммуникачионный, ушебный план.  

 

INGLIZ TILIDA KASBGA YO’NALTIRILGAN MULOQOTNI O’RNATISHDAGI 

QIYINCHILIKLAR  
Kodirova Dilafruz Alimdjanovna 

Qarshi Muhandislik Iqtisodiyot instituti 

Tel: 97 3127200   E-mail: dilya07@gmail.com 

 

Аннотачия: Ushbu maqolada kasbga yo'naltirilgan talabalarni ingliz tilida muloqot qilishga 

o'rgatishning ilmiy asoslangan uslubi haqida yoritib berilgan. Unda tajriba davomida ishlab chiqilgan 

o’qitishning boshqa sharoitlarda ham ingliz tilini xalqaro muloqot tili sifatida qo'llanilishi, shu bilan 

birga chet tilida muloqot qilish kompetensiyasini o'rgatish uchun metodologik tavsiyalar muhokama 

qilingan. 

Калит сфзлар: Kasbiy yo'naltirilgan, asosli, aloqa, o'quv dasturi. 

 

 

Bugungi kunda Respublikamizdagi ijtimoiy-iqtisodiy vaziyatning barqarorlashuvi va   xorij 

mamlakatlari o'rtasidagi xalqaro aloqalarning rivojlanishi ta'lim tizimidan boshqa davlat vakillari bilan 
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professional muloqot qobiliyatiga ega mutaxassislarni shakllantirishni talab qiladi. Har qanday profil 

mutaxassis uchun chet tillarini bilish nafaqat nufuzli, balki zarurdir desak mubolag’a bo’lmaydi.   

Professional‖ ta’lim‖ tizimini yanada‖ takomillashtirishga‖ doir‖qo‘shimcha‖chora -tadbirlar 

to‘g‘risida‛‖ farmoniga‖ asosan‖ *1+,‖ Nofilologik universitetlarda chet tilini o’rganish bu amaliy 

o’zlashtirish bosqichi bo’lib, uning o'ziga xosligi maxsus qo'shimcha ta'lim sifatida belgilanadi*2+. 

Boshqacha qilib aytganda, chet tilini o'qitish amaliyotida kasbiy yo'nalish printsipi ustunlik qiladi 

bo'lajak mutaxassislarning amaliyotlarini shakllantiruvchi o’qitish usullari uchun o’quv materiallarini 

tanlash doimiy ravishda amalga oshirilib boradi[3].  

Ayni vaqtda, yurtimizdagi ko’plab nofilologik o’quv oliygohlarida chet tilini o’qitish jarayonida 

ayniqsa 1-2 kurslarga mo’ljallangan dasturlarda ko'plab o'qituvchilar va talabalar o’rtasida kasbga 

yo’naltirilgan muloqotga tayyorlash yoki uni amalga oshirish uchun etarlicha motivatsion daraja 

etishmasligi bilinib turadi.[4]  

Xuddi shunday muammo chet tilinini o’z madaniyati doirasida o'qitishda olib boriladigan boshqa 

mamlakatlar uchun ham xosdir. Shu ma’noda, ushbu universitetlarda chet tilini o'qitish "talaba va 

o'qituvchi uchun alohida qiyinchiliklarni yuzaga keltiromoqda".[5]  

Bir qancha tadqiqotchilar va amaliyotchi o'qituvchilar ularni o'zlariga xos tarzda hal qilishga 

urinmoqdalar va barcha urinishlar aslida chet tilini o'rganish motivatsiyasini oshirish yo'llarini izlashga 

qaratilgan. Bir qancha ishlar og'zaki va nutq faoliyati va kommunikativ o'qish orqali amalga 

oshiriladigan chet tilidagi kasbiy yo'naltirilgan muloqotning motivatsion manbalariga bag'ishlangan.  

Kadrlar tayyorlash samaradorligining pastligining jiddiy sabablari energetika bo'yicha 

mutaxassislarning amaliy faoliyatida chet tiliga talab etishmasligi; zamonaviy o'quv qo'llanmalarining 

etishmasligi; universitetlar va elektroenergetika kafedralarining o'ziga xos xususiyatlarini hisobga olgan 

holda, o'quv maqsadlari va shartlariga mos keladigan o'quv materiallari va o'quv qo'llanmalarining 

etishmasligi hisobga olgan holda chet tilida o'qitish va o'quv jarayonini tashkil etishning bir qator muhim 

masalalarini etarli darajada o'rganilmaganligi. 

Tadqiqotning maqsadi – energetika yo’nalishlarida tahsil oluvchi talabalarni ingliz tilida muloqot 

qilishni o'rgatish uchun ilmiy asoslangan maxsus metodikani ishlab chiqish va kelajakda elektriklarning 

ingliz tilida to'liq muloqot qilish uchun zarur va etarli bo'lgan chet tilidagi kommunikativ 

kompetentsiyasining asosiy parametrlarini aniqlashdir. 

- Ushbu maqsadga erishish uchun bir qancha tadqiqot ishlarini hal qilish zarur; 

- Xalqaro musobaqalar sharoitida energetika fakulteti talabalarining ingl iz tilida shaxsga 

yo'naltirilgan muloqotga tayyorligi darajasini o'rganish; 

- Talabalarni chet tilini o’rganish motivatsiyasini oshiruvchi manbalarni aniqlash; 

- Fakultet talabalarining chet tilini o'zlashtirishning tarbiyaviy, hissiy va motivatsion 

xususiyatlarini hisobga olish; energetika kafedralarining o'ziga xos xususiyatlarini xisobga olgan holda 

ingliz tilini o'qitishni tashkil etishning nostandart shakllarini ishlab chiqish; 

- Тalabalar o’rtasida muloqotni o’rgatishni eng dolzarb kompetension yondashuv sifatida asoslash;  

- Ta'limning tarkibiy qismlaridan biri bo’lgan - energetikaga moslashtirilgan mavzular 

xususiyatlarini aniqlash va asoslash; 

- Ingliz tilida muloqotni o'rgatish maqsadida milliy kasbiy nazariyaga asoslangan holda "English 

for Engineers" darsliklar yaratish.   

- Energetika fakulteti sharoitida darslik va ingliz tilida muloqotni o'qitish metodikasining 

samaradorligini tajriba asosida sinab ko'rish. 
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Talabalarning shaxsiy qiziqishini uyg'otadigan energetika mavzularida og'zaki muloqot 

ustuvorligi asosida o’quv mashg’ulotlari tashkil etilsa tabiiyki, fakultet talabalarining belgilangan 

parametrlar bo'yicha chet tili kommunikativ kompetentsiyasini o'zlashtirishi o’z samarasini beradi.  

Fakultet talabalari o'rtasida kasbga yo’naltirilgan mavzusidagi inglizcha muloqotni o’qitish shu 

bilan birga dinamik ravishda mavzu o'zgaruvi yanada samaraliroq bo'ladi. 

Usullari. Birinchi marotaba kasbga yo’naltirilgan mavzularni chet tilini o'qitishning tarkibiy 

qismi sifatida asoslashga urinish qilindi, shuningdek ushbu mavzularda ta'lim kommunikasiya orqali 

chet tilida gapirishni o'rgatish g'oyasi asoslandi. Energetika fakulteti bitiruvchilarining madaniyatlararo 

kommunikativ faoliyati ehtiyojlari uchun zarur va etarli bo'lgan lingvistik (leksik, grammatik) 

materiallarni tanlashning maqsadga muvofiqligi isbotlangan; 

- Ta'limning nazariy jihatdan asoslantirilgan noan'anaviy proekti, mutaxassislikga oid 

mavzularining tarkibi; 

-kommunikativ kompetentsiyani rivojlantirishga qaratilgan ko’nikma nazariyasiga muvofiq 

ingliz tilida muloqotni o'rgatish bo'yicha mashqlar va topshiriqlar ishlab chiqilgan va tizimlashtirilgaligi; 

- bir qator xarakterli xususiyatlarga ega bo'lgan mutaxassislarning kommunikativ faoliyatining 

o'ziga xos xususiyatlarini, shu jumladan: lakonik,  emotsional, faktik va shunga o’xshash xususiyatlari; 

Keltirilgan vazifalarni hal qilish uchun quyidagi tadqiqot usullari qo'llanildi: 

- kadrlar va bo'lajak mutaxassislarni tayyorlash bo'yicha talablar va o'quv dasturlarini hamda 

umumiy kasbiy fanlarning o'quv dasturlarini mazmunli tahlil qilish; 

-jurnallarda nashr etilgan authentic (real hayotdan olingan) maqolalar matnlarini funktsional -

mazmunli (lingvistik-statistik) tahlili va ingliz tilida mutaxassisligi bo'yicha ilmiy va kasbga oid 

konferentsiyalardagi materiallari. 

-oliy ta’limda o'qitish uchun chet tillarini bilishning dastlabki darajasini aniqlash maqsadida 1-

kurs talabalarini sinovdan o'tkazish (leksik va o'qish ko'nikmalarini bilish darajasini aniqlash);  

- o'quv uslubiy eksperimentni olib borish; olingan eksperimental ma'lumotlarni sifatli va 

miqdoriy tahlil qilish va baholash; 

Tadqiqotning ilmiy yangiligi shundan iboratki, bir qator nashrlar klassifikasiyasining yangi turi 

unga kiritilgan manbalarning maqsadiga muvofiq ishlab chiqilib boyitilganligi; leksik darajada xorijiy 

tilda professional yo'naltirilgan muloqotning o'ziga xos xususiyatlarini ochib berganligi; "mavzuni bilish 

kompitensiyasi" tushunchasini batafsil bayon etilishi; dunyoning tegishli kasbiy va sanoat rasmining 

asosi bo'lgan mutaxassislar professional yo'naltirilgan aloqalarining kontseptual apparatini tavsiflashi; 

dunyo sanoatining vakil bo'lgan elektr mutaxassislari – elektroenergiyaning professional yo'naltirilgan 

aloqa kontseptual apparatini tariflashidir.  

- chet tilida professional yo'naltirilgan muloqotni o'rgatish jarayoni tinglovchilarni chet tilidan 

foydalangan holda haqiqiy professional mazmunli muloqotga qo'shib, ularni kasbiy sotsializatsiyalashga 

yordam beradi, buning imkoniyati authentic (real-hayotiy) maqolalar matnlari va kasbiy tizim va 

kommunikativ muhim vazifalar orqali ta'minlanadi. 

- chet tilida kasbga yo'naltirilgan muloqotni o'rgatish, o'quvchilarning mavzuni bilish 

kompetensiyasini hisobga olgan holda, ma'lum bo'lgan muhim ahamiyatga ega bo'lgan ob'ektlar 

to'g'risida noma'lum ma'lumotlarni etkazish jarayoni sifatida ma'lumot berish orqali amalga oshiriladi, 

bu esa mashg'ulotning pragmatik ahamiyatini oshirishga yordam beradi. 

- chet tilida kasbga yo'naltirilgan muloqotni o'rgatish jarayoni tinglovchilarning mavzuni bilish 

kompetensiyasiga kiradigan chet el ijtimoiy-madaniy kasbiy ahamiyatga ega bo'lgan bilimlarning 

kamchiligini to’ldiradi, shu bilan birga bu erda mamlakatimizning kasbiy va ishlab chiqarish 

madaniyatida aks etuvchi universal bilimni oshirish taklif etiladi. 
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- chet tilida kasbga yo’naltirilgan muloqotni o’rgatish mahalliy madaniyatdan kelib chiqqan holda 

chet tilida professional yo'naltirilgan muloqotning asosiy shakli sifatida asosan kasbni o’qitish (reading) 

aspektiga qaratilgan. Og’zaki nutq kasbiy o’qishni o’rgatish vositasi sifatida qaraladi.    
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Annotation: The article discusses the use of innovative technologies in teaching German at non-

lingual faculties in the field of professional activity and the effective construction of the educational 

process in a short time. At the same time, the issues of the formation of the communicative competence of 

a foreign language, the achievement of certain basic results, the development of basic competencies were 
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Аннотачия: Ushbu maqolada kasbga yo’naltirilgan talabalarga nemis tilini o'qitish uchun  

innovatsion texnologiyalardan foydalanish va qisqa vaqt ichida o'quv jarayonining samarali tashkil etish 

muhokama qilinadi. Shu bilan birga, chet tilining kommunikativ kompetentsiyasini shakllantirish, 

muayyan natijalarga erishish, asosiy kompetentsiyalarni rivojlantirish masalalari ko'rib chiqiladi. 

Калит сфзлар: Kommunikativ (so’zlashuv) kompitensiyasi, kasbiy yo'naltirilgan, shakllantirish, 

integrasiya, innovatsion texnologiya.  
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КОММУНИКАТИВНАЯ КОМПЕТЕНТНОСТЬ В ИЗУШЕНИИ НЕМЕЧКОГО 

ЯЗЫКА 

Ишонкулова‖ Нилуфар‖Ташкентовна 
Каршинский инженерно-экономишеской институт 

Tel: 90 7295163    E-mail: dilya07@gmail.com 

 

Аннотачия: В статье рассматривается использование инновачионных технологий в 

обушении немечкому языку на неязыковых факультетах для профессионально-ориентированных 

студентов и эффективное построение ушебного прочесса за короткие сроки. При этом были 

рассмотрены вопросы формирования коммуникативной компетенчии иностранного языка, 

достижения определенных базовых результатов, развития базовых компетенчий. 

Клюшевые слова: Коммуникативная компетенчия, профессионально-ориентированный, 

формирования, интеграчия, инновачионная технология.  

 

В‖ современных‖ условиях‖ глобализачии‖ наша‖ страна‖ увелишивает‖ ‖ подготовки‖

спечиалистов,‖ говорящих‖ на‖ иностранных‖ языках,‖ для‖ выхода‖ на‖ мировой‖ рынок‖ с‖

каждым‖ годом.‖ ‖ В‖ настоящее‖ время‖ хороший‖ спечиалист‖ должен‖ не‖ только‖ осваивать‖

постоянно‖ увелишивающийся‖ информачии‖ на‖ родном‖ языке,‖ но‖ и‖ уметь‖ полушать‖

информачию,‖ доступную‖ мировому‖ сообществу.‖ Знание‖ иностранного‖ языка‖ является‖

обязательным‖ условием‖ профессионализма.‖ Именно‖ это‖ знание‖ иностранных‖ языков‖

позволяет‖ общаться‖ с‖ иностранными‖ коллегами‖ в‖ разных‖ стран‖ и‖ публиковать‖

необходимую‖информачию‖из‖истошников‖на‖иностранном‖языке‖для‖публикачии‖своих‖

исследований‖ в‖ зарубежных‖ наушных‖ журналах.‖ Перспективы‖ наушного‖ и‖ лишностного‖

развития‖ узбекского‖ спечиалиста‖ зависят‖ от‖ уровня‖ знания‖ немечкого‖ языка‖ на‖

неязыковых‖ факультетах. 

Современные‖ требования‖ к‖ преподаванию‖ немечкого‖ языка‖ в‖ двухэтапной‖

образовательной‖ среде‖ в‖ неязыковом‖ вузе‖ вклюшают‖ изменение‖ статуса‖ студента‖ и‖

преподавателя,‖то‖есть‖переход‖от‖схемы‖ушитель-ушеник‖к‖инновачионным‖технологиям.‖

Преподаватели‖ иностранных‖ языков‖должны‖соответствовать‖ сочиальным‖требованиям,‖

таким‖ как‖ подготовка‖ спечиалиста‖ свободно‖ владеющего‖ иностранного‖ языка,‖ за‖

короткий‖ период‖ времени.‖ ‖ Наушить‖ студента‖ говорить,‖ понимать‖ и‖ извлекать‖

информачию‖ разлишного‖ характера‖ из‖ первоистошников‖ в‖ огранишенных‖

образовательных‖ рамках‖ является‖ задашей‖ ушителей.‖ И‖ поставленную‖ задашу‖ можно‖

достишь‖ путем‖ традичионным‖ и‖ инновачионным‖ методы‖ обушением,‖ основанные‖ на‖

принчипах‖ коммуникативного‖ общения.‖ ‖ 

Инновачионные‖ технологии‖ обушения‖ иностранным‖ языкам‖ в‖ неязыковом‖ вузе‖

заклюшаются‖в‖сошетании‖традичионных‖и‖интенсивных‖методов‖обушения,‖основанных‖на‖

функчионально-коммуникативной‖ лингводидактишеской‖ модели‖ языка,‖ и‖ разработке‖

челостной‖ системы‖ обушения‖ решевому‖ общению‖ на‖ профессиональные‖ темы.‖

Достатошное‖ знание‖ немечкого‖ языка‖ для‖ профессионального‖ общения‖ - одно‖ из‖

требований‖ современного‖ общества‖ к‖ молодым‖ спечиалистам‖ и‖ обязательная‖

составляющая‖ профессиональной‖ подготовки‖ современного‖ спечиалиста.‖ Курсы‖

иностранных‖ языков‖ в‖ ВУЗах‖ ориентированы‖ на‖ профессиональное‖ общение,‖ задаши‖

которого‖ определяются‖ коммуникативными‖ и‖ познавательными‖ потребностями‖

спечиалистов‖ соответствующего‖ профиля.‖ ‖ 
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Однако‖теперь,‖когда‖студентам‖требуется‖больше‖знаний‖по‖спечиальности,‖общее‖

колишество‖шасов‖занятий‖по‖иностранному‖языку‖сокращается‖и,‖как‖правило,‖остаются‖

только‖ базовые‖ знания‖ по‖ спечиальности.‖ По‖ этой‖ пришине‖ многие‖ ушителя‖ отмешают,‖

што‖в‖ классе‖они‖вынуждены‖заниматься‖не‖ развитием‖ языковых‖ и‖решевых‖навыков‖ или‖

коммуникативных‖ навыков‖ ушащихся‖ на‖ иностранном‖ языке,‖ а‖ объяснять‖ конкретные‖

термины,‖не‖входящие‖в‖ их‖компетенчию,‖ и‖тем‖самым‖ огранишивать‖к‖ штению‖наушно-

популярных‖ текстов‖ по‖ спечиальности‖ и‖ запоминанию‖ общих‖ терминов.‖ Это,‖ в‖ свою‖

ошередь,‖ препятствует‖ успешной‖ реализачии‖ ушебного‖ прочесса‖ и‖ не‖ способствует‖

развитию‖ познавательной‖ активности‖ студентов‖ в‖ рамках‖ текущей‖ образовательной‖

программы.‖ Кроме‖ того,‖ большинство‖ студентов‖ университетов‖ перестают‖ изушать‖

иностранные‖ языки‖на‖последнем‖ курсе‖ и‖теряют‖прежние‖ знания‖и‖разговорные‖ навыки. 

В‖результате‖поступив‖в‖магистратуру‖или‖аспирантуру,‖где‖изушение‖иностранного‖

языка‖ осуществляется‖ на‖ более‖ высоком‖ лингвистишеском‖ и‖ профессиональном‖ уровне,‖

студенты‖ вынуждены‖ практишески‖ заново‖ нашинать‖ изушение‖ иностранного‖ языка.‖ Они‖

сталкиваются‖ с‖ большими‖ трудностями,‖ потому‖ што‖ знание‖ иностранного‖ языка‖

необходимо‖ не‖ только‖ для‖ сдаши‖ экзаменов,‖ но‖ и‖ для‖ детального‖ изушения‖ зарубежной‖

литературы‖ ‖ определжнной‖ темы‖ наушного‖ исследования,‖ которое‖ необходимо‖ для‖

написания‖наушной‖работы.‖‖А‖также,‖для‖выступления‖на‖международных‖конференчиях‖

молодых‖ спечиалистов. 

Челью‖является‖ полушение‖ и‖ обмен‖ информачией,‖ необходимой‖для‖дальнейшей‖

их‖ наушной‖ деятельности.‖ В‖ слушае‖ недостатошного‖ формирования‖ языковых‖ навыков‖ и‖

решевых‖ навыков‖ в‖ рамках‖ программы‖ средней‖ школы‖ этот‖ этап‖ вклюшает‖

соответствующий‖ вводно-корректирующий‖ курс. 

На‖ втором‖ этапе‖ (в‖ тешение‖ третьего‖ и‖ шетвертого‖ семестров)‖ конешной‖ челью‖

обушения‖ является‖ приобретение‖ коммуникативной‖ компетенчии,‖ необходимой‖ для‖

изушения‖ и‖творшеского‖ отражения‖зарубежного‖ опыта‖в‖ основных‖ и‖смежных‖ областях‖

науки,‖а‖ также‖для‖делового‖ профессионального‖ общения.‖ ‖В‖ свою‖ ошередь,‖конешными‖

требованиями‖ на‖ завершающем‖ этапе‖ являются‖ налишие‖ коммуникативной‖

компетенчии,‖ необходимой‖ для‖ квалифичированной‖ информачионной‖ и‖ творшеской‖

деятельности‖ в‖ разлишных‖ сферах‖ и‖ ситуачиях‖ делового‖ партнерства,‖ совместной‖

производственной‖и‖наушной‖работы.‖Однако‖предлагаемый‖непрерывный‖курс‖обушения‖

иностранному‖ языку‖ рассшитан‖ только‖ на‖ студентов,‖ успешно‖ сдавших‖ экзамен‖ по‖

оконшании‖ первого‖ этапа‖ обушения,‖ што‖ не‖ соответствует‖ основной‖ задаше‖ подготовки‖

молодых‖ спечиалистов.‖  

В‖ формировании‖ ушебного‖ прочесса‖ можно‖ выделить‖ ряд‖ противореший,‖ связанных‖ с‖

обушением‖ иностранным‖ языкам: - между‖ необходимостью‖ владения‖ иностранным‖

языком‖ на‖ достатошно‖ высоком‖ уровне‖ и‖ недостатошно‖ развитыми‖ технологиями‖ его‖

обушения;‖ -отсутствие‖ тесных‖ междисчиплинарных‖ связей‖ между‖ дисчиплинами‖

профессионального‖ чикла‖ и‖ иностранным‖ языком‖ как‖ языком‖ профессионального‖

общения;‖ - между‖ изнашально‖ слабым‖ знанием‖ иностранного‖ языка‖ у‖ студентов‖

неязыковых‖ вузов‖ и‖ высокими‖ требованиями‖ к‖ профессиональным‖ компетенчиям,‖

которыми‖ должен‖ обладать‖ выпускник‖ по‖ оконшании‖ вуза;‖ - огранишенность‖ времени‖

шасто‖ отражается‖ на‖ содержательной‖ стороне‖ обушения,‖ его‖ формах‖ и‖ методах.‖ Из‖

перешисленных‖ противореший‖ следует,‖ што‖ необходимо‖ эффективно‖ организовать‖
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прочесс‖обушения‖иностранному‖языку‖с‖ушетом‖профессиональных‖компетенчий,‖то‖есть‖

переходить‖ к‖компетентностно‖ - модульному‖ подходу‖ в‖обушении‖ иностранному‖ языку.‖  

По‖ педагогишескому‖содержанию,‖ понятие‖ компетентности‖ относится‖к‖ основным‖

понятиям‖ и‖ вклюшает‖ результаты‖ обушения:‖ знания,‖ умения‖ и‖ навыки.‖ Под‖

профессиональной‖ компетенчией‖ следует‖ понимать‖ готовность‖ и‖ способность‖

действовать‖ в‖ соответствии‖ с‖ требованиями‖ дела,‖ методишно‖ и‖ самостоятельно‖ решать‖

задаши‖ и‖ проблемы,‖ а‖ также‖ самостоятельно‖ оченивать‖ результаты‖ своей‖ деятельности.‖

Челью‖ обушения‖ иностранному‖ языку‖ на‖ неязыковом‖ факультете‖ является‖ способность‖

использовать‖знания,‖полушенные‖в‖связи‖с‖ вашей‖профессией.‖В‖идеале‖предполагается,‖

што‖ спечиалист‖ может‖ шитать‖ статьи‖ из‖ газет‖ и‖ профессиональных‖ журналов‖ на‖

иностранном‖ языке,‖ ушаствовать‖ в‖ рабоших‖ международных‖ конференчиях,‖ делать‖

презентачии,‖ отвешать‖на‖вопросы,‖ вести‖профессиональные‖ дискуссии.‖  

Достижение‖ этой‖ чели‖ на‖ неязыковом‖ факультете‖ возможно‖ при‖ хорошем‖

владении‖школьной‖ программой,‖ то‖есть‖ в‖ том‖слушае,‖ если‖ушеники‖ первого‖курса‖ уже‖

имеют‖базовый‖знаний‖и‖навыков:‖определенный‖словарный‖запас,‖знание‖грамматики‖и‖

обладаете‖ коммуникативными‖ навыками.‖ Шем‖ выше‖ нашальный‖ уровень,‖ тем‖ больших‖

успехов‖ можно‖ достишь‖ в‖изушении‖ профессионального‖ иностранного‖ языка. 

Одним‖ из‖ главных‖ условий‖ успешного‖ овладения‖ профессионально‖

ориентированным‖ иностранным‖языком‖ является‖достоверность‖ изушаемых‖ материалов.‖

Аутентишный‖ материал‖ это‖ образчы‖ монолога‖ и‖ диалогишеской‖ реши,‖ созданные‖

носителями‖ языка‖ в‖ необразовательных‖ челях.‖ Это‖ такие‖ материалы,‖ собранные‖ из‖

разных‖ истошников:‖ журнальный,‖ наушная‖ и‖ юридишеская‖ литература‖ и‖ документы‖ на‖

немечком‖языке‖могут‖быть‖ использованы‖ при‖отборе‖текстов‖для‖штения,‖аудирования,‖

большинства‖ грамматишеских,‖ лексишеских‖ и‖ других‖ видов‖ упражнений‖ и‖ заданий.‖

Аутентишные‖ тексты‖ имеют‖ ряд‖ преимуществ‖ в‖ ушебных‖ текстах,‖ которые‖ позволяет‖

поставить‖ вопрос‖ о‖ большей‖ челесообразности‖ их‖ использования‖ в‖ ушебном‖ прочессе,‖

шем‖просто‖ ушебные‖ тексты.‖ 

В‖ заклюшение,‖ использование‖ инновачионных‖ технологий‖ в‖ преподавании‖

немечкого‖ языка‖ превращает‖ его‖ в‖ современный‖ метод‖ преподавания‖ и‖ обушения.‖

Интеграчия‖ инновачионных‖ технологий‖ принесет‖ огромную‖ пользу‖ студентам‖ и‖

преподавателям‖в‖прочессе‖подготовки‖спечиалистов,‖овладевших‖иностранным‖языком‖

за‖короткий‖ период‖ времени. 
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Zamonaviy‖ o‘quv‖ jarayonida‖ eng‖ muhim‖ jihat‖ - o‘quvchilarni‖ ta’lim‖ olishga‖

rag‘batlantirish.‖Ularga‖jismoniy mashqlarning foydasi va uning ahamiyatini yetkazishda puxta 

o‘ylangan,‖ uslubiy‖ jihatdan‖ to‘g‘ri‖ tashkil‖ etillgan‖ darsning‖ o‘rnini‖ hech‖ qanday‖ narsa‖ bosa‖

olmaydi. Shuning uchun dars mazmuniga ijodiy yondashish va qiziqarli usullarni joriy etish 

katta ahamiyatga ega. 

Hozirgi vaqtda bolalarning jismoniy faolligining pasayishi tendentsiyasi mavjud. Maktab 

amaliyoti‖ shuni‖ko‘rsatadiki,‖ o‘qituvchilarning‖katta‖qismi‖ statik‖mashqlardan‖ foydalanmaydi‖

va bu mashqlardan darslarda foydalanuvchilar ham ularni qo‘llash‖ metodikasida‖

qiyinchiliklarga‖duch‖kelishadi.‖Bu‖o‘quv‖jarayonini‖dasturiy‖material‖bilan‖optimallashtirish‖va‖

barcha‖yoshdagi‖maktab‖o‘quvchilarida,‖shu‖jumladan‖o‘rta‖maktab‖yoshida‖jismoniy‖sifatlarni‖

rivojlantirish imkoniyatini yaratadi. Va bu yoshlarda‖ harakat,‖ ko‘nikma‖ va‖ malakalarni‖

shakllantirishda eng istiqbolli vositalardan biri hisoblanadi. Maktab yoshida organizmning 

jismoniy faollikka moslashish imkoniyatlari yaxshilanadi, harakat qobiliyatlari tezroq 

rivojlanadi. 

Statik mashqlar (shuningdek,‖ izometrik‖ deb‖ataladi)‖ uzoq‖ vaqtdan‖beri‖ma’lum‖bo‘lib,‖

jang‖san’atidan‖ tortib‖yogagacha‖bo‘lgan‖ turli‖ sport‖ turlarida‖ qo‘llaniladi‖ *5+. 

Harakat mushaklarning qisqarishi natijasida amalga oshiriladi. Skelet mushaklari 

qisqarganda, tanani yoki uning alohida qismlarini fazoda harakatga keltirganda, dinamik 

mushak ishi hisoblanadi. Agar mushaklarning qisqarishi holatni saqlashga va holatni 

o‘zgartirishga‖ intilayotgan‖ tashqi‖ kuchlarga,‖ masalan,‖ tortishish‖ ta’siriga‖ qarshi‖ turishga‖

qaratilgan‖ bo‘lsa,‖ ular mushaklarning statik faolligi (statik kuchlanish) hisoblanadi. Har xil 

miqdordagi va tarkibdagi mushak guruhlarining statik kuchlanishlari har qanday harakat 

faoliyatining zaruriy qismidir. Mushaklar ishining samaradorligi odatda uning ishdagi jismoniy 

va‖iqtisodiy‖ko‘rsatkichlari‖yoki‖sport‖amaliyotidagi‖samaradorligi‖bilan‖baholanadi.‖Mushaklar‖

faoliyatining yakuniy natijasi harakat faoliyatining dinamik komponentining tabiati va kattaligi 

bilan‖belgilanadi.‖O‘z‖navbatida,‖dinamik‖ ishning‖ davomiyligi,‖ uning intensivligi va umumiy 

ishlashi optimal topilgan ish holatiga (mushaklarning muvofiqlashtirilgan fazasi va tonik ishi 

bilan‖ ta’minlanadi),‖ berilgan‖ holatni‖ uzoq‖ muddatli‖ saqlash,‖ shuningdek,‖ mushaklarning‖

mustahkamligi‖ va‖ chidamliligiga‖ bog‘liq.‖ Shunday qilib, turli mushak faoliyati dinamik ish 

bilan‖bir‖qatorda,‖majburiy‖komponent‖ sifatida‖mushaklarning‖ statik‖kuchlanishini‖o‘z‖ ichiga‖

oladi [9]. 

Jismoniy mashqlar klassifikatsiyasida statik mashqlar turkumi mavjud.  

Statik mashqlar deb – biomexanik nuqtai nazardan shunday mashqlar (alfozlar)ga 

aytiladiki,‖ ularni‖ bajarishda‖ shug‘ullanuvchi‖ tanasiga‖ ta’sir‖ etuvchi‖ kuchlar‖ momentlarining‖

yig‘indisi‖ nolga‖teng‖bo‘ladi.‖ Bunda‖tezlik‖va‖tezlanish‖ ham‖nolga‖ tengdir.‖  

Jismoniy mashqlarni bajarishga fiziologik nuqtai nazardan qaralganda mashqlarni 

bajarishda, mushaklarni qisqarish hususiyatlari mavjud. Izotonik, izometrik mushaklarni 

taranglashish‖ turlariga‖ bo‘linadi.‖ Izotonik‖ taranglashish‖ hususiyatida‖ mushaklar‖ qisqaradi.‖

Izometrik taranglashish hususiyatida, mushaklarni‖ uzunligi‖ o‘zgarmaydi‖ *4]. 

Statik‖mashqlarni‖bajarish‖usullari‖qattiq‖jismlarning‖muvozanati‖ shartlarini‖o‘rganuvchi‖

statika‖qonunlariga‖asoslanadi.‖Misol‖uchun‖gimnastikada‖osilishlar,‖qo‘llarga‖tiralib‖turishlar,‖

turli alfozlar, muvozanatlar statik mashqlarga yaqin turadi, lekin ular bilan ayniy 

hisoblanmaydi.‖ Bunda‖ shunday‖ mashqlar‖ ham‖ uchraydiki,‖ ularni‖ bajarish‖ chog‘ida‖

gimnastning‖ tanasi‖ turg‘un,‖ noturg‘un,‖ cheklangan‖ turg‘un‖ va‖ befarqqa‖ yaqin‖ muvozanat‖

holatida‖ bo‘lishi‖ mumkin. 
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Misol uchun musobaqalarda statik mashqlarni bajarishda gimnastdan sudyalar tananing 

yoki‖ uning‖ ayrim‖ bo‘g‘inlarining‖ statik‖ holatini‖ qayd‖ etishlari‖ uchun‖ muayyan‖ alfozda‖ 2 -3 

sekund‖ mobaynida‖ turg‘un,‖ harakatsiz‖ tura‖ olish‖ talab‖ etiladi.‖ Mazkur‖ shartni‖ bajarmaslik‖

musobaqa‖qoidalariga‖ muvofiq‖ bahoning‖pasayishiga‖ sabab‖bo‘ladi. 

Bolalar‖ va‖ o‘smirlar‖ bilan‖ o‘tkaziladigan‖ mashg‘ulotlarda‖ chegaralangan‖ yuklama‖

uslubidan‖ foydalaniladi.‖ O‘rta‖ maktab‖ yoshida‖ yuklama‖ hajmi‖ og‘irliklar‖ bilan‖ mashqlar,‖

arqonga tirmashib chiqish, turnikda‖tortilish,‖yotgan‖holda‖tayanib‖qo‘llarni‖bukib-yozish, odiy 

va aralash osilishlar hamda yakkakurash mashqlaridan iborat [8]. 

Muntazam‖ shug‘ullanish‖natijasida‖ ish‖qobiliyatining‖ oshishi‖bilan‖yuklamaning‖ tashqi‖

va‖ichki‖ tomoni‖ ham‖ko‘payib‖boradi. 

Ta’lim‖vazifalarini‖hal‖qilish‖uchun‖aniq‖chegara‖zarur.‖ Jismoniy‖ sifatlarni‖tarbiyalashda‖

organizmga‖yuqori‖ talablar‖qo‘yiladi‖ va‖bunga‖yuklamani‖ to‘g‘ri‖me’yorlash‖ orqali‖ erishiladi‖

[3]. 

Mashg‘ulotlarda‖ yuklamani‖ boshqarishni‖ olimlar‖ turlicha‖ ifodalaydilar: mashqlar 

takrorlari‖ soni;‖ harakat‖ sur’ati;‖ og‘irliklar‖ turi‖ va‖ topshiriqlarni‖ bajarish‖ vaqtini‖ o‘zgartirib,‖

mashqlarni‖ shiddat‖ bilan‖ bajarish‖ amplitudasi;‖ raqibi‖ va‖ o‘zining‖ qarshiligi;‖ mashq‖ bajarish‖

sharoitini‖o‘zgartirib,‖topshiriqni‖bajarishdan‖oldin dam olish vaqtining davom etishi va uning 

xususiyatini‖o‘zgartirish;‖mashqni‖boshqa‖faoliyatlar‖bilan‖qo‘shib‖murakkablashtirib,‖dastlabki‖

holatlarni‖ va‖mashqlarni‖ bajarish‖usullarini‖ qisman‖o‘zgartirib‖ boshqariladi‖ *15+. 

Jismoniy tarbiya darslarida ijobiy natijaga erishish shartlaridan biri yuklamani asta-sekin 

oshirib‖ borishdir.‖ Tayyorlov‖ qismida‖ fiziologik‖ ta’siriga‖ ko‘ra‖ oddiy,‖ yengil‖ mashqlar‖ qabul‖

qilinadi, keyin ularning tuzilishi, yuklama kattaligi oshiriladi. Darsning asosiy qismida 

yuklama bolalarning yoshiga va jismoniy tayyorgarligiga mos kelguncha amalga oshiriladi. 

Yakuniy qismida yuklama shiddati pasaytirilib, tiklanish jarayonlari tezlashtiriladi. Asta-sekin 

faol‖holatdan‖mushaklar‖ tinchlantirilib,‖ umumiy‖darslarga‖ o‘tish‖ ta’minlanadi‖ *1; 11]. 

Bir guruh tadqiqotchilarning fikriga qaraganda, jismoniy mashqlarning tayanch-harakat 

apparatiga‖ ta’siri‖ yuklamaning‖ kengligi‖ (hajmi,‖ shiddati),‖ xarakteri‖ (statik‖ va‖ dinamik‖ kuch,‖

tezkorlik va boshqalar) bilan aniqlanadi. 

N.A.Arshavskiy hamkasblari bilan‖ bergan‖ma’lumotlarga‖ ko‘ra,‖ skelet‖ mushaklarining‖

kuchlanish‖ darajasi‖bilan‖qon‖aylanishining‖ funktsional‖holati‖ o‘rtasida‖bog‘liqlik‖aniqlangan.‖

Bundan‖ tashqari,‖ harakat‖ faoliyati‖ skelet‖ mushaklarining‖ rivojlanishiga‖ bog‘liq‖ holda‖ tinch‖

holatda yurak‖qisqarishining‖kamayishiga‖ta’sir‖etadi.‖Ba’zi‖izlanishlar‖natijasiga‖ko‘ra,‖mushak‖

faoliyatining hajmini chegaralash mushaklarda efferent impuls mohiyatini pasaytiradi. Afferent 

va‖efferent‖ta’sirlar‖darajasini‖kamaytirishda‖mushak‖qisqarishlari‖tezligining pasayishi mushak 

apparatining‖ qisqarish‖ holati‖ o‘zgarishiga‖ olib‖ keladi.‖ Mushaklarda‖ o‘ziga‖ xos‖ fiziologik‖

denervatsiya yuzaga keladi. Mushak tolalarida atrofik-distrofik‖o‘zgarishlar‖kuzatiladi.‖Mushak‖

kuchining sezilarli darajada pasayishi statik va dinamik chidamlilik mashqlarini bajarganda 

mushak‖ tonusini‖ ma’lum‖ darajada‖ tushiradi.‖ Harakat‖ malakasining‖ saqlanishi‖ va‖

koordinatsiyasi buziladi. 

Jismoniy yuklama kattaligini tibbiy-pedagogik nazorat qilish uchun YuQTU muhim 

ahamiyatga‖ ega.‖ O‘quv‖ mashg‘ulotlari‖ jarayonini‖ tuzishda‖ bu‖ ko‘rsatkichni‖ bilgan‖ holda‖

o‘quvchilarga‖ yuklamani‖me’yorlashga‖ differentsial‖ yondashish‖ katta‖ahamiyatga‖ega‖*2+. 

Mashg‘ulotlar‖ jarayonida‖YuQTU‖egri‖ chizig‘i‖qabul‖qilingan‖ va‖yuklama‖hajmi‖hamda‖

kengligi shunga asoslanib baholanadi [3; 15]. 
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Ko‘plab‖ olimlar‖ tadqiqotlarida‖ yurak-qon tomiri urishini yurak-qon tomir va nafas 

organlarining funktsional holatini aniqlovchi omil deb hisoblaydilar, shuning uchun qon 

aylanish‖ tizimini‖ faoliyatini‖ baholash‖ yoshni‖ e’tiborga‖ olib‖ berilgan mushak yuklamasiga 

bog‘liq‖holda‖ yurak‖funktsiyasini‖ o‘rganishdan‖ boshlanadi. 

Shuningdek‖bolalar‖va‖o‘smirlarning‖mushak‖ ishi‖qobiliyatini‖o‘rganayotib,‖ish‖hajmi‖va‖

quvvatining‖o‘zaro‖bog‘liqligini‖ ish‖qobiliyatining‖yagona‖ko‘rsatkichlari:‖yoshi,‖jinsi, jismoniy 

rivojlanish darajasi va funktsional imkoniyatlarining notekisligini aniqlaganlar [10]. 

Ilmiy‖ izlanishlarning‖ko‘rsatishicha,‖bolalar‖yoshi‖ulg‘ayishi‖bilan‖adashgan‖nerv‖tonusi‖

ko‘payadi‖ va‖ natijada‖ yurak‖ ritmi‖ sekinlashadi,‖ 11-12 yoshda tomir urishi tezligi 82-84 

martagacha‖ pasayadi,‖ o‘rta‖ maktab‖ yoshida‖ bolalar‖ chuqur‖ nafas‖ olganda‖ yurak‖ faoliyati‖

tezlashadi, chiqarganda-sekinlashadi [12]. 

Tadqiqotchi S.N.Galperinning  fikricha, 10-12 yoshda tomir urishi statik xarakterdagi 

ishlarni bajarganda, dastlabki holatga nisbatan 26% ga oshadi. 

R.A.Shabunin‖o‘z‖izlanishlarida‖jismoniy‖ tarbiya‖darslarida‖qisqacha‖ statik‖yuklamadan‖

foydalanish maqsadga muvofiqligini isbotlagan. Bunday mashqlarni bajarishda YuQTU tezligi 

yuqori emas. Biroq fiziologik funktsiyalarga, asosan, yurak-qon tomir tizimiga statik 

yuklamaning‖ ta’siri‖ katta,‖ulardan‖ to‘g‘ri‖ foydalanish‖ funktsional‖ imkoniyatlarni‖ oshiradi.‖ ‖ 

R.A.Shabunin‖ma’lumotlariga‖ ko‘ra,‖ o‘quvchilarni‖ jismoniy‖ tarbiyalash‖ tizimida‖ statik‖

yuklama 10 yoshdan boshlab beriladi, 10-12‖ yoshda‖ o‘quvchilarda‖ bitta‖ statik‖ mashq‖

bajarilishining davom etishi 10-15 soniyadan oshmasligi kerak. Bunday mashqlarning majmuali 

bajarilishi‖ 4‖daqiqagacha‖davom‖ etadi.‖Mashqlar‖ oralig‘ida‖ sust‖dam‖ olish‖ ikki‖barobar‖ko‘p‖ - 

20-40 soniya. 

Statik mashqlarning xususiyatlari ularning qisqa vaqt ichida bajarilishidadir. 2 kg yukni 

ushlab turishning maksimal vaqti 3-10‖ daqiqa,‖ turnikda,‖ qo‘shpoya‖ va‖ halqada‖ mashqlar‖

bajarish‖17‖ soniyadan‖60‖ soniyagacha‖bo‘lishi‖mumkin.‖Maxsus‖kuzatishlarga‖qaraganda, yuk 

ko‘payishi‖ bilan‖ statik‖ kuchlanishning‖ davom‖ etishi‖ qisqaradi,‖ yukning‖ ozayishi‖ bilan‖ esa‖

kuchlanishning‖ davom‖ etish‖vaqti‖ cho‘ziladi‖ *6+. 

V.M.Kasyanov‖ma’lumotlari‖bo‘yicha‖ statik‖kuchlanishlarda‖ ovoz‖ teshigining‖berkilishi‖

nafas‖ olishni‖ to‘sib‖ qo‘yishi‖ kuzatilgan.‖ O‘pkadagi‖ havoning‖ chiqish‖ yo‘li‖ to‘silib‖ qolganligi‖

natijasida‖bosim‖ ortib‖ketadi,‖bu‖esa,‖ o‘z‖ navbatida,‖yurakning‖ o‘ng‖yarim‖ tomoniga‖qonning‖

oqib‖ tushishini‖kamaytiradi‖ tashqi‖ko‘rinishda‖ esa‖yuzda‖qizarish‖ va‖bo‘yin‖ vena‖ tomirlarida 

shishish‖ paydo‖ bo‘ladi.‖ Bunday‖ holatning‖ uzoq‖ davom‖ etishi‖ natijasida‖ bosh‖ miyada‖ qon‖

aylanish buziladi va hushdan ketish holati kuzatiladi. Statik kuchlanishlar kuchni rivojlantiradi, 

lekin‖o‘qituvchi‖ uni‖qat’iy‖me’yorlashi‖ kerak.‖Bu‖dinamik‖ ishlarga nisbatan tez charchatadi.  

Keyinchalik‖ olib‖ borilgan‖ tadqiqotlarda‖ boshlang‘ich‖ sinf‖ o‘quvchilari‖ uchun‖ ham‖

jismoniy‖ tarbiya‖ darslarida‖ o‘lchovli‖ statik‖ mashqlardan‖ jismoniy‖ yuk‖ sifatida‖ ma’lum‖ bir‖

holatni‖ ushlab‖ turish‖ bilan,‖ kuchni‖ ma’lum‖ darajada‖ ushlab turishning maksimal mumkin 

bo‘lgan‖ vaqtining‖ 50‖ foizigacha‖ foydalanishga‖ ruxsat‖ beriladi.‖ Yotgan‖ holatda‖ bajariladigan‖

statik‖ yuk,‖ vaznli‖ stend‖ holatida‖ bajarilgan‖ yukdan‖ ko‘ra,‖ boshlang‘ich‖ maktab‖ o‘quvchilari‖

organizmining‖ yoshga‖bog‘liq‖ imkoniyatlariga‖ ko‘proq‖mos‖keladi. 

Bunda statik mashqlardan foydalanishning ishlab chiqilgan va eksperimental asoslangan 

usuli ularni darsning kirish va asosiy qismlariga kiritishni nazarda tutadi. Statik mashqlar 

umumiy dars vaqtining 13-14% gacha (kirish qismida - 9-10% gacha) ajratilishi kerak. Darsning 

kirish qismida statik mashqlardan foydalangan holda 5-6‖ darsdan‖ so‘ng‖ ular‖ uning‖ asosiy‖

qismiga (jami dars vaqtining 4% gacha), kompleksdagi takrorlashlarning optimal soniga 
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(kuchlanish davomiyligi 3 tagacha) kiritiladi, 10 s gacha) 1 daqiqada maksimal takrorlash 

sonining 60-70% ni tashkil qiladi, statik kuchlanishning davomiyligi - darsning kirish qismida 6 

s dan va asosiy qismda 10 s dan oshmasligi kerak [9]. 

Xulosa‖ qilib‖ aytganda‖ kichik‖ yoshdagi‖ maktab‖ o‘quvchilarida katta mushak 

guruhlarining statik kuchlanishlarini bajarishda yurak-qon‖ tomir‖ tizimi‖ ko‘rsatkichlarining‖

siljishi (yurak urishi tezligi, qonning daqiqali hajmi, sistolik hajm) katta yoshdagi bolalar bilan 

bir‖ xil.‖ Bu‖ kichik‖ maktab‖ o‘quvchilarida‖ statik‖ kuchlanishlarning‖ bajarilishini‖ ta’minlaydigan‖

fiziologik‖ mexanizmlar‖ allaqachon‖ shakllanganligini‖ ko‘rsatadi. 

Darsning kirish qismida statik mashqlardan foydalanish yurak urish tezligini kuzatishga 

ko‘ra,‖ darsning‖ asosiy‖ qismidagi‖ vazifalarni‖ bajarishda‖ tananing eng yaxshi tayyorgarligini 

ta’minlaydi,‖ butun‖o‘quv‖ yili‖davomida‖ jismoniy‖ ko‘rsatkichlarni‖ saqlashga‖yordam‖beradi. 

Maktab‖ o‘quvchilarining‖ yoshi‖ va‖ organizmining‖ funktsional‖ xususiyatlariga‖ muvofiq‖

ishlab‖ chiqilib‖ tavsiya‖ etilgan‖ metodika‖ bo‘yicha  statik mashqlardan foydalanish ularning 

jismoniy‖rivojlanish‖darajasini,‖harakat‖tayyorgarligini‖oshirish‖va‖jismoniy‖madaniyat‖bo‘yicha‖

dastur‖ materialini‖ o‘zlashtirishda‖ yuqori‖ samaradorligini‖ ko‘rsatdi. 

 

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yhati 

1. Salomov R.S. Jismoniy‖ tarbiya‖ nazariyasi‖ va‖ uslubiyati.‖ Darslik.‖ T.:‖ «ITA-PRESS»,‖ 2014.‖

296 бет. 

2. Айрапетьянч,‖ Л.‖ Р..‖ Педагогишеские‖ основы‖ планирования‖ и‖ контроля‖

соревновательной‖ и‖ тренировошной‖ деятельности‖ в‖ спортивных‖ играх‖ :‖ диссертачия‖ ...‖

доктора‖педагогишеских‖ наук‖:‖13.00.04.- Москва,‖ 1991 

3. Ашмарин,‖Б.А.‖Теория‖и‖методика‖физишеского‖воспитания:‖Пособие‖для‖ушителя.‖ - 

М.:‖Академия,‖ 2001. 

4. Гимнастика:‖ушебник‖/‖В.М.‖Баршай,‖В.Н.‖Курысь,‖И.Б.‖Павлов.‖ - Ростов‖н/Д:‖Феникс,‖

2009, - 314,‖*1+с.:‖ил.‖- (Высшее‖образование).‖ ст.‖– 246 

5. Еремина,‖А.‖О.‖Польза‖статишеских‖упражнений‖для‖похудения‖и‖поддержания‖тела‖

в‖ форме‖ /‖ А.‖ О.‖ Еремина‖ //‖ Актуальные‖ проблемы‖ развития‖ физишеской‖ культуры‖ и‖

спорта‖ в‖ современных‖ условиях‖ :‖ материалы‖ IV‖ Международной‖ наушно-практишеской‖

конференчии,‖ Курск,‖ 22‖ марта‖ 2019‖ года.‖ – Курск:‖ Закрытое‖ акчионерное‖ общество‖

"Университетская‖ книга",‖ 2019.‖– С.‖126-130. 

6. Касьянов,‖В.‖М. Лекчии‖ по‖ возрастной‖физиологии‖ и‖школьной‖ гигиене‖ *Текст+‖ /‖В.‖

М. Касьянов *и‖др.+‖;‖*под‖ред.‖В.‖М. Касьянова+‖;‖М-во‖просвещения‖РСФСР,‖Моск.‖гос.‖пед.‖

ин-т‖им.‖В.‖И.‖ Ленина,‖ Каф.‖ возрастной‖физиологии‖ и‖школьной‖ гигиены.‖ - М.‖ :‖МГПИ,‖

1975. - 150,‖*1+‖с.‖:‖табл.‖- Библиография:‖ с.‖150.‖- 1‖р. 

7. Матвеев,‖ Л.‖ П.‖ Теория‖ и‖ методика‖ физишеской‖ культуры.‖ Введение‖ в‖ предмет:‖

ушебник‖ /‖Л.П.Матвеев.‖ – 4-е‖изд.,‖стер.‖– М.‖:‖Омега-Л‖ ;‖СПб.‖:‖Лань,‖ 2004.‖– 160‖с. 

8. Мейксон, Г.Б.,‖Любомирский‖ Л.Е.‖Методика‖физишеского‖воспитания‖школьников‖ - 

М.‖«Просвешения‖ ».‖1989.‖‖180‖с. 

9. Пилосян,‖Н.‖А.‖Физиологишеское‖обоснование‖применения‖статишеских‖упражнений‖

на‖ уроках‖ физишеской‖ культуры‖ у‖ младших‖ школьников:‖ спечиальность‖ 03.00.13‖ :‖

диссертачия‖ на‖ соискание‖ ушеной‖ степени‖ кандидата‖ биологишеских‖ наук‖ /‖ Пилосян‖

Наталия‖Анатольевна.‖ – Краснодар,‖ 1999.‖– 209‖с. 

10. Сухарев‖А.‖Г.‖Здоровье‖и‖физишеское‖воспитание‖детей‖и‖иодростков.‖М.‖Медичина.‖

1991,‖‖‖270‖с. 

http://library.khsu.ru/cgi-bin/irbis64r_12/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=HGU&P21DBN=HGU&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=30&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%9A%D0%B0%D1%81%D1%8C%D1%8F%D0%BD%D0%BE%D0%B2,%20%D0%92.%20%D0%9C.


Scientife Bullettin of NamSU - Научный вестник - NamDU Ilmiy Axborotnomasi - 2022_1-сон 

 

503 

11. Усмонходжаев,‖ Т.С. Наушно-педагогишеские основы физишеского‖ совершенствования‖

детей‖в‖связи с их‖двигательной‖ активностью.:‖ Автореф.‖ дисс.‖‖пед.‖наук.‖ ‖Т.‖,‖‖‖‖1995,‖‖‖‖50‖с. 

12. Фомин‖Н.‖А.,‖Вавилов‖Ю.‖Н.‖Физиологишеские‖основы‖двигателъное‖активности.‖М.‖,‖‖‖

ФиС.‖ ‖‖1991,‖‖‖224‖с. 

13. Хрущев‖ С.В.‖Врашебный‖ контроль‖ за‖физишеский‖ воспитание‖ школьников,‖ М.,‖1988 

14. Шабунин‖ P. А.‖ Приспособительғше‖ возможности‖ сердешно-сосудистой‖ и‖

дмхательной‖ системм‖ организма‖ детей‖ средного‖ школьного‖ возраста‖ к‖ ммшешной‖

деятельности.‖ В‖ кн.‖ Медико‖ - биологашеские‖ проблемм‖ физишеского‖ воспитания‖

ушаидийся‖ молдоджжи.‖ Шелябинск.‖ 1981,‖‖‖с.‖‖‖105‖- 118. 

15. Шиян, Б.М.‖Теория‖ п‖методика‖ физишеского‖ воспитания‖ М.:‖Просвеидение.‖ ‖1988. 

 

MEDIASAVODXONLIK 

Rahimova Dilnoza Azamjon qizi 

Pedagogika nazariyasi va tarixi magistranti 

dilnozarahimova1225@gmail.com Tel: +998972521225 

 

Annotatsiya: Maqolada yosh avlodni media vositalaridan to’g’ri foydalanish ularni inson 

hayotidagi ijobiy va salbiy oqibatlari,yoshlarni pedagogik va psixologik jihatdan chuqur o’rganish ularni 

ongidagi yod g’oyalarni bilish kabi asosiy masalalar ko’rsatib o’tilgan. 

Kalit so’zlar:axborot, mafkura, media,xabar, texnologiya, internet, taxdid, kutubxona, 

arxiv,kommunikatsiya. 

 

МЕДИАСАВОДХОНЛИК 

Рахимова‖ Дилнозы‖ Аъзамжоновны 

Магистр‖теории‖ и‖истории‖ педагогики 

НамГУ 

dilnozarahimova1225@gmail.com 

Tel: +998972521225 

 

Аннотачия В статье освещаются такие клюшевые вопросы как правильное 

использование их положительные и отричательные влияния на жизнь шеловека углубленное 

педагогишеское и психологишеское изушение молодежи знание заушенных идей в их сознании.  

Клюшевые слова информачия, СМИ, идеология, сообщение, технология, интернет, 

угроза, библиотека, архив, коммуникачия 

 

MEDIA LITERACY 

Rahimova‖ Dilnoza‖A’zamjon‖ qizi‖NamSU 

Master of Theory and History of Pedagogy 

dilnozarahimova1225@gmail.com 

Tel: +998972521225 

 

Annotatsion: The article highlights such key issues as the proper use of the media by the younger 

generation, their positive and negative effects on human life, in-depth pedagogical and psychological 

study of young people, the knowledge of memorized ideas in their minds. 

mailto:dilnozarahimova1225@gmail.com
mailto:dilnozarahimova1225@gmail.com
mailto:dilnozarahimova1225@gmail.com


Scientife Bullettin of NamSU - Научный вестник - NamDU Ilmiy Axborotnomasi - 2022_1-сон 

 

504 

Keywords: information,media,ideology, message, technology, internet, taxdid, library, archive, 

communication. 

 

Respublikaning ijtimoiy –iqtisodiy,ma’naviy‖ axloqiy‖ va‖ axborot‖ kommunikatsiya‖

sohalarida yuz‖ berayotgan‖ tizimli‖ o’zgarishlar‖ kishilar‖ hayotida‖ ham‖ jiddiy‖ o’zgarishlar‖

bo’lishini‖ talab‖etmoqda.Inson‖hech‖qachon‖ tashqi‖dunyodan,‖o’zini‖qurshab‖ turgan‖olamdagi‖

o’zgarishlar,rivojlanishlar‖yuz‖berayotgan‖hodisalar,voqea‖ jarayonlaridan‖ajralib‖qolgan,ularni 

his etmagan holda yashay olmaydi. Xalqlar,millatlar ijtimoiy –siyosiy kuchlar faoliyatida asosli 

bo’lgan‖ turli‖mazmundagi‖hodisa‖ va‖ jarayonlar,‖ ayniqsa‖g’oyaviy‖hamda‖mafkuraviy‖ omillar‖

odamlar‖ ongi‖ mafkura‖ va‖ dunyoqarashiga‖ ta’sir‖ etmasdan‖ qolmaydi.Binobarin, har qanday 

muayyan‖ millat‖ va‖ xalqning‖ ‖ maqsadlari‖ ma’naviyatlari‖ zamirida‖ shakllanadi‖ hamda‖

takomillasha‖ boradi.Inson‖ hech‖ qachon‖ tashqi‖ dunyodan,‖ o’zini‖ qurshab‖ turgan‖ olamdagi‖

o’zgarishlar,‖ rivojlanishlar,‖ ro’y‖ berayotgan‖ hodisalar,‖ voqea‖ jarayonlaridan ajralib qolgan 

ularni his etmagan holda yashay  olmaydi.Xalqlar millatlar ijtimoiy siyosiy kuchlar faoliyatida 

sodir‖ bo’lgan‖ turli‖ mazmundagi‖ hodisa‖ va‖ jarayonlar‖ ayniqsa‖ g’oyaviy‖ hamda‖ mafkuraviy‖

omillar odamlar ongi mafkura va dunyoqarashiga‖ ta’sir‖ etmasdan‖ qolmaydi.Binobarin,‖ har‖

qanday‖muayyan‖millat‖ va‖xalqning‖maqsad‖muddaolari‖ma’naviyatlari‖ zamirida‖ shakllanadi‖

hamda takomillasha boradi. 

Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyev  axborot texnologiyalarini rivojlantirish , buning 

uchun zamonaviy‖infratuzilma‖yaratish‖masalasi‖bo’yicha‖yigilish‖o’tkazdi.Bu‖yig’ilishda‖media‖

savodxonlikni‖ yo’lga‖ qo’yish‖ uning‖ yoshlar‖ ongiga‖ ta’siri‖ to’g’risida‖ nutq‖ so’zlarilar.Media‖

savodxon‖ inson‖o’ziga‖bu‖axborotni‖ ‖kim‖ va‖ nima‖uchun‖yaratgan?‖Ushbu‖xabar‖men‖uchun 

zarurmi‖ ?‖ degan‖ savolni‖ bera‖ olishi‖ va‖ to’g’ri‖ xulosa‖ chiqara‖ olishi‖ unga‖ nisbatan‖ tanqidiy‖

yondoshishi lozim. Mazkur savollar nafaqat siz oilangiz davrasida televizor 

ko’rayotgan,mashinada‖ radio‖ eshitayotgan‖ yoki‖ internetdagi‖ xabarni‖ ko’rayotgan‖ paytda 

berilishi,balki xar qanday axborotni qabul qilayotgan va unga baho berayotganda ham 

kerakdir.Bugungi axboriy muhitni tushunishda mediasavodxonlik muhim ahamiyat kasb 

etadi.Mediasavodxonlik‖tushunchasi‖borasida‖turli‖xil‖fikrlar‖mavjud‖bo’lib‖AQSHning‖Jamiyat 

xususidagi‖ xalqaro‖ ensiklopediyasida‖ qayd‖ etilishicha‖ ‚Mediasavodxonlik‛(media‖

literacy)inson‖ jamiyatdagi‖ fuqaro‖ sifatidagi‖ ma’suliyatini‖ his‖ qilgan‖ holda‖ faol‖ va‖ savodli‖

bo’lishi,media‖ matnlarni‖ qabul‖ qila‖ olishi,yaratilishi,tahlil‖ eta‖ olishi‖ va‖ baho lashi zamonaviy 

media ijtimoiy madaniy va siyosiy mazmunini tushuna olish demakdir.Ingliz siyosatshunosi 

R.Kibey‖esa‖mediasavodxonlikni‖turli‖xil‖shakllarda‖ma’lumotlarni‖uzatish,ularni‖tahlil‖etish‖va‖

baholash deb tushunadi.Fikrimizcha, mediasavodxonlik yuqorida bildirilgan fikrlar bilan 

birgalikda ommaviy axborot vositalari orqali uzatiladigan barcha axborotga tanqidiy qarash, 

ularga xolis yondoshish va xar bir uzatiladigan axborotni saralashda ongli ravishda yondoshish 

hamdir. 

Mediasavodxonlikning maqsadi har bir medianing ustuvorliklari va kamchiliklarini 

tushungan xolda ular tomonidan tarqatilayotgan axborotni saralash bilish va zarurini qabul 

qilish‖ ko’nikmalarini‖ shakllantirish‖ bo’lsa,‖ asosiy‖ vazifasi‖ insonlar‖ tomonidan‖ iste’mol‖

qilinadigan har qanday axborotning manipulyativ kuchini anglagan holda undan 

chegaralanishdir.Taniqli‖hind‖fotojurnalisti‖ ‖Pabak‖Sarkarning‖ fikriga‖ko’ra,‖mediasavodxonlik‖

sari‖ tashlangan‖ ilk‖qadam‖bu‖ to’g’ri‖ savol‖bera‖ olishdir.Bugungi‖kunda‖ Internet‖orqali‖ amalga‖

oshirilayotgan axboriy xurujlar dunyodagi har bir mamlakat milliy xavfsizligi strategiyasining 

bir qismiga aylandi va u keberxavfsizlik nomini oldi. 
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Aynan‖ jamiyat‖hayotiga‖ ta’sir‖ etuvchi‖mazkur‖ salbiy‖ jihatlarning‖ oldini‖ olishda‖aholini‖

mediasavodli qilish zarur degan fikrlar‖ ko’paymoqda.‖ Hozirda‖ medianing‖ tahlil‖ etilishi‖

natijasida tilimizga kirib kelayotgan tushunchalar, yani mediasavodxonlikning ahamiyati juda 

kattadir. 

Xalqimizning‖ tabiatiga‖mutlaqo‖yot‖bo’lgan‖ siyosiy‖diniy‖ekstremizm‖aqidaparastlik‖va‖

yovuz oqimlarning mintaqamizga kirib kelishi va tarqalishi tinchlik va osoyishtalikka havf 

tug’dirishini‖ odamlar‖ ongiga‖ chuqur‖ singib‖borishi‖kerak.‖So’nggi‖yillarda‖axborot‖ oqimining‖

bir‖ necha‖ barobar‖ tezlashishi‖ ijobiy‖ ma’lumotlar‖ bilan‖ ‖ bir‖ qatorda‖ salbiy‖ xarakterdagi 

axborotning‖ ko’payishi‖ mediasavodxonlikka‖ ega‖ bo’lish‖ zaruratini‖ qo’ydi.An’anaviy‖ tarzda‖

mediasavodxonlik shaxsning adabiy asarlarni tahlil eta olish va sifatli matnlarni yaratishidan 

iborat‖bo’lgan.Bugun‖mediasavodxonlik‖axborotning‖nega‖ va‖ ‖nima‖uchun uzatilayotganligini 

bilish‖demakdir.‖Mediasavodxon‖ inson‖o’ziga‖bu‖axborotni‖kim‖va‖nima‖maqsadda‖yaratgan?‖

Ushbu‖xabar‖ men‖uchun‖zarurmi?‖ degan‖ savolni‖bera‖ olishi‖ va‖ to’g’ri‖ xulosa‖ chiqarishi‖unga‖

nisbatan tanqidiy yondashishi lozim.Mazkur savollar nafaqat siz oilangiz davrasida televizor  

ko’rayotgan‖ mashinada‖ radio‖ eshitayotgan‖ yoki‖ internetdagi‖ xabarlarni‖ ko’rayotgan‖ paytda‖

berilishi balki xar qanday axborotni qabul qilayotgan va unga baxo berayotganda ham 

kerakdir.Bugungi axboriy muhitni tushunishda mediasavodxonlik muhim axamiyat kasb etadi. 

Xo’sh‖ mediasavodxonlik‖ nima‖ uchun‖ kerak?‖ Avvalo‖ huquqiy‖ demokratik‖ jamiyatimizning‖

to’laqonli‖ faol‖ fuqarosi‖ sifatida‖ amalga‖oshirilayotgan‖ islohotlar‖ mazmun-mohiyatini tushunish. 

Media va axborot savodxonligiga ega‖ inson‖bo’lish‖yo’lidagi‖birinchi‖muhim‖qadam‖bu‖

axborot –axborot‖g’oya‖ va‖ularning‖mazmuni‖ turli‖media‖xamda‖kutubxona,‖ arxiv,‖muzey‖ va‖

internet kabi axborot xizmatlari orqali yoki ularning yordamida qanday uzatilayotganligini 

tushunish xisoblanadi.Xar‖ bir‖ muhit‖ g’oyani‖ yetkazishga‖ xizmat‖ qiladigan‖ o’ziga‖ xos‖ bir‖

xususiyatga‖ega‖bo’lgan‖o’z‖tili‖yoki‖grammatikasiga‖ega.Bu‖jumlada‖til‖g’oyalar‖ma’lumotlar‖va‖

bilimlarni namoyish etish uchun media va axborot sohasidagi professionallar ajrata oladigan 

texnik tarkibiy qismlar ramzlar yoki kodlar va shartli belgilarni ifoda etadi.Xozirgi kunda 

ommaviy‖ axborot‖ vositalari‖ tomonidan‖ tarqatilayotgan‖ ko’pchilik‖ xabarlarni‖ maqsadi‖ yosh‖

avlodni‖ishontirish‖‖va‖ularni‖yod‖g’oyalar‖ta’siriga‖tushushiga‖ko’maklashishdan xam iborat.Bu 

kabi‖ xolatlarni‖ oldini‖ olish‖ maqsadida‖ yoshlar‖ ta’lim‖ tarbiyasiga‖ juda‖ kata‖ ahamiyat‖

berilmoqda.Yoshlarni‖ pedagogik‖ va‖psixologik‖ jihatdan‖chuqur‖ o’rganish‖ ularni‖ongidagi‖yod‖

g’oyalarni‖ chiqarish‖ lozimligi‖ bugungi‖ kunning‖ dolzarb‖ masalalar idan biriga aylangan.Zero 

bugungi kunda mamlakatimizda axborot kommunikatsiya texnologiyalarining shiddat bilan 

rivojlanishi‖ fuqarolarga‖ jahon‖ xamjamiyati‖ tomonidan‖ to’plangan‖ ma’lumot‖ va‖ axborotlarni‖

cheksiz ravishda olish imkoniyatini bermoqda.Biz oladigan va foydalaniladigan axborotning 

sifatini bizning xayotiy tanlovimizga, ijtimoiy- siyosiy‖ faoliyatimizga‖ katta‖ ta’sir‖

ko’rsatmoqda.Xozirgi‖ kunda‖ jamiyat‖ xayotining‖ deyarli‖ barcha‖ sohalarini,‖ shu‖ jumladan‖

ta’limning‖ rivojlanishini‖ mediasiz‖ tasavvur‖ qilish qiyin. 

Media va boshqa axborot xizmatlari kutubxonalar, arxivlar va internet butun dunyoda 

mavjud‖ axborotning‖ ko’pligini‖ xisobga‖ olgan‖ xolda‖ insonlarga‖ qaror‖ qabul‖ qilishda‖ ko’mak‖

beradi.Bundan‖ tashqari‖ ular‖ jamiyat‖ o’zi‖ xaqidagi‖ xaqiqatni‖ bilishi‖ axoli‖ b ilan‖ bo’ladigan‖

muloqotni‖ qo’llab-quvvatlovchi va shu orqali u bilan birlashgan xolda maqsad sari borishi 

mumkin‖ bo’lgan‖ vositadir.Ommaviy‖ kommunikatsiya‖ va‖ axborot‖ kanallari‖ insonning‖ xayoti‖

davomida‖bilim‖olishiga‖katta‖ta’sir‖ko’rsatadi,‖Shuning‖uchun‖xam‖nafaqat‖bo’lajak‖jurnalistlar‖

balki barcha fuqarolar xam media xamda kutubxona,arxiv va internet kabi boshqa axborot 

xizmatlari‖ qay‖ tarzda‖ ishlashi‖ va‖ ularni‖ to’g’ri‖ baxolashni‖ bilishi‖ zarur.Media‖ va‖ axborot‖
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savodxonligining vazifasi esa aynan ushbu bilimlarni‖ ta’lim‖ oluvchilarga‖ yetkazib‖ berishdan‖

iboratdir. 

Media‖va‖axborot‖ savodxonligi‖ o’zida‖ ‖‖asosiy‖ tushunchalarni‖ mujassam‖etadi: 

1.Demokratiya‖an’analarida‖rivojlanayotgan‖jamiyatda‖media‖hamda‖kutubxona,arxiv‖va‖

internet kabi boshqa axborot xizmatlarining funksiyalari. 

2.Ommaviy axborot vositalari va axborot xizmatlari mazkur funksiyalarni samarali 

ravishda amalga oshirishi uchun shart- sharoitlar yaratish. 

3.Taqdim etilayotgan kontent va xizmatlar vositasida mazkur funksiyalarning bajarilish 

sifatini baxolash usullari. 

Mediasavodxonlik‖ tushunchasi‖ borasida‖ turli‖ xil‖ fikrlar‖ mavjud‖ bo’lib,‖ AQSHning‖

jamiyat xususidagi xalqaro ensiklopediyasida qayd etilishicha,<<Mediasavodxonlik>> (media 

literacy)‖ inson‖ jamiyatdagi‖ fuqaro‖ sifatidagi‖ mas’uliyatini‖ his‖ q ilgan holda faol va savodli 

bo’lishi,‖ mediamatnlarni‖ qabul‖ qila‖ olishi,yaratilishi,tahlil‖ eta‖ olishi‖ va‖ baholashi‖ zamonaviy‖

mediani ijtimoiy-madaniy va siyosiy mazmunini tushuna olishi demakdir. 

Londonning Qirollik universiteti professori S.Fayrstounning f ikriga‖ ko’ra‖

esa,mediasavodxonlik‖ harakat‖ bo’lib,‖ uning‖ asosiy‖ vazifasi‖ insonlarni‖ audiovizual‖ va‖ bosma‖

matnlarning madaniy ahamiyatini tushunish,yaratish va baholashga undashdan iborat. 

Ingliz siyosatshunosi R.Kibey esa mediasavodxonlikni turli xil shakllarda‖ma’lumotlarni‖

uzatish,‖ularni‖ tahlil‖ etish‖ va‖baholash‖deb‖ tushunadi.M.Guetterz‖ esa‖mediasavodxonlikni‖o’z‖

ichiga multimedia hujjatlarini shakllantirishga qaratilgan tillarni bilish axborotni qayta 

ishlashga qaratilgan qurilma va usullardan foydalana olish yangi multimedia texnologiyalarini 

bilish va ularni baholay olish mediamatnlarni tanqidiy qabul qilishni biladi deydi. 

Fikrimizcha,mediasavodxonlik yuqorida bildirilgan fikrlar bilan birgalikda ommaviy 

axborot vositalari orqali uzatiladigan barcha axborotga tanqidiy qarash, ularga xolis 

yondoshish va xar bir uzatilayotgan axborotni saralashda ongli ravishda yondoshish xamdir. 

Mediasavodxonlikning maqsadi har bir medianing ustuvorliklari va kamchiliklarini 

tushungan xolda ular tomonidan tarqatilayotgan axborotni saralay bilish va zarurini qabul 

qilish‖ ko’nikmalarini‖ shakllantirish‖ bo’lsa‖ asosiy‖ vazifasi‖ insonlar‖ tomonidan‖ iste’mol‖

qilinadigan har qanday axborotning manipulyativ kuchini anglagan holda undan 

chegaralanishdir. Fikrimizcha,mediasavodxonlik yuqorida bildirilgan fikrlar bilan birgalikda 

ommaviy axborot vositalari orqali uzatiladigan barcha axborotga tanqidiy qarash, ularga xolis 

yondoshish va xar bir uzatilayotgan axborotni saralashda ongli ravishda yondashish xamdir. 

Mediasavodxonlikni maqsadi har bir medianing ustuvorliklari va kamchiliklarini tushungan 

holda ular tomonidan tarqatilayotgan axborotni saralay bilish va zarurini qabul qilish 

ko’nikmalarini‖shakllantirish‖bo’lsa,‖asosiy‖vazifasi‖insonlar‖tomonidan‖iste’mol‖qilinadigan‖har‖

qanday axborotning manipulyativ kuchini anglagan holda undan chegaralanishdir. 

Shuningdek odamlarga OAV hamda fuqarolik jurnalistika rolini tushunishga yordam berishdir. 

Bugungi kunda Internet orqali amalga oshirilayotgan axboriy hujjatlar dunyodagi har bir 

mamlakat milliy xavfsizligi strategiyasining bir qismiga aylandi va u kiberxavfsizlik nomini 

oldi.‖ Zero,virtual‖ va‖ haqiqiy‖ dunyoning‖ qo’shilishi,aynan‖ virtual‖ dunyo‖ orqali‖ yoshlar‖

tomonidan‖haqiqiy‖dunyoni‖noto’g’ri‖tushunilishi,‖turli‖xil‖salbiy‖kuchlar‖va‖oqimlar tomonidan 

bir‖qarashda‖ ijobiy‖ko’ringan‖ammo‖mohiyatan‖inson‖ongiga‖ salbiy‖ ta’sir‖qiluvchi‖axborotning‖

tarqatilishi‖ko’payib‖borayotganligi‖hech‖kimga‖ sir‖ emas.Aynan‖jamiyat‖hayotiga‖ ta’sir‖ etuvchi‖

mazkur salbiy jihatlarning oldini olishda aholini mediasavodli qilish zarur degan fikrlar 

ko’paymoqda.Bugungi‖ kunda‖mediasavodxonlik‖ Buyuk‖ Britaniya‖ va‖ Avstraliyada‖ gumanitar‖
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fanlar‖ majmuasida‖ alohida‖ fan‖ sifatida‖ o’tilmoqda.OAV‖ orqali‖ tarqatilayotgan‖ avborotning‖

manipulyativ‖ ta’siri‖ kuchliligini‖ bugun‖ hech‖ kim inkor etmaydi.Tarixga nazar tashlaydigan 

bo’lsak,OAV‖ orqali‖ tarqatilayotgan‖ xabarning‖ haqqoniyligiga‖ ishonish‖ ilk‖ gazetalar‖ paydo‖

bo’lishi‖bilan‖yuzaga‖kelganligini‖ko’rish‖mumkin.Bugun‖OAV‖ning‖ ta’siri‖ o’sha‖ paytdagidan‖

kam emas. Aynan axborotni tahlil‖ etmay,‖ o’z‖ holicha‖ qabul‖ qilish‖ oqibatida‖ dunyoning‖ turli‖

chekkalarida‖ yoshlar‖ jinoyatga‖ qo’l‖ urmoqda.Yoshlar‖ ongini‖ ortiqcha‖ narsalar‖ bilan‖ band‖

qilmagan‖holda‖ularga‖ko’proq‖kitob‖ jurnallardan‖ foydalanish‖ tavsiya‖ etiladi. 

Biz bugun mediasavodxonlik XXI asr‖ odamlari‖ uchun‖ eng‖ zarur‖ bo’lgan‖

ko’nikma.Sababi,bugungi‖ kunda‖ odamlar‖ media‖ dunyosida‖ yashaydilar,turli‖ axborot‖

manbalaridan‖ foydalanadilar.Albatta,‖ xar‖ kim‖ bu‖ ma’lumot‖ qanchalik‖ foydali‖ yoki‖ zararli‖

bo’lishi‖mumkinligini‖o’zi‖ o’ylashi‖kerak.‖Shu‖ma’noda menga axborotlar oziq-ovqatlar bilan 

taqqoslanadigan‖ metafora‖ juda‖ yoqadi.Biz‖ aynigan‖ ovqatni‖ yemaymiz.Juda‖ yog’li‖ yoki‖ juda‖

achchiq‖ taomni‖ iste’mol‖ qilmaymiz.‖ Albatta,‖ bu‖masalada‖ insonni‖ o’zi‖ nimani‖ tanlashini‖ xal‖

qilishi kerak. Axborotlar xam xuddi shunday.Turli‖ ta’mli‖ maxsulotlar‖ tanlanishi‖ mumkin,‖

ammo‖ aynigan‖ ya’ni‖ yolg’on‖ ma’lumotlarga‖ ega‖ bo’lish,‖ ularni‖ o’qish,‖ iste’mol‖ qilish‖ kerak‖

emas.‖Sifatli‖maxsulotni‖ tanlab‖ saralab‖o’qiydigan‖ tinglaydigan‖odamlar‖xam‖mavjud.Mobodo‖

biz‖ sifati‖ past‖ ma’lumotlarni‖ o’qisak‖ unda‖ dunyo‖ xaqida‖ noto’g’ri‖ ‖ tasavvurga‖ ega‖

bo’lamiz.Extimol,‖ ba’zi‖firibgarlar‖ bizni‖aldab‖ketadi. 
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Hozirgi‖kunda‖ jamiyatimiz‖hayotiga‖xavf‖ tug’diradigan‖mafkuraviy‖ taxdidlar‖qatorida‖

birinchi‖galda‖o’rta‖asrlardagi‖ islom‖ xalifaligini‖ tiklab musulmon xalqlarini yangi imperiyaga 

birlashtirishga‖ qaratilgan‖ intilishlarni‖ tushunamiz.Bunday‖ vayronkor‖ g’oyani‖ vahobiylik,‖

hizbut-taxrir‖ kabi‖ aqidaparastlik‖ oqimlari‖ o’zlariga‖ bayroq‖ qilib‖ olgan.‖ Bu‖ oqimlar‖ ashaddiy‖

vayronkor‖ va‖ buzg’unchi‖ ‖ bo’lib‖ ularning faoliyati dunyoning hamma mamlakatlarda 

taqiqlangan.Aynan‖mana‖ shunday‖ vayronkor‖kuchlar‖ Avg’oniston‖ tuprog’ida‖ joylashib‖ olgan‖

xalqaro‖ terrorchilik,‖ diniy‖ ekstramizm‖ va‖ aqidaparastlik‖ markazlarini‖ yo’q‖ qilishga‖ kirishdi.‖

Tariximizni milliy qadriyatlarimiz va dinning mohiyatini soxtalashtirishga urinuvchi kuchlar –

yana‖bir‖ jiddiy‖havfdir.Ular‖ tarixiy‖dalillarni‖dinning‖mohiyatini‖buzib‖ko’rsatib‖xalqimizning‖

o’zligini‖ anglash‖ jarayonida‖ chalg’itishga‖ urinadi.Bunday‖ zararli‖ tajriba‖ mustamlakachilik‖

davrida‖xam‖muttasil‖qo’llanilib‖kelingan‖bo’lib,‖buning‖ oqibatida‖xalqimiz‖ uzoq‖yillar‖milliy‖

o’zligi‖ tarixi‖ va‖ hayotbaxsh‖ qadriyatlaridan‖ uzilib‖ yashadi.‖ Demak,‖ bugungi‖ kunda‖ ham‖ ana‖

shu‖ tajribani‖ qo’llashga‖ urinayotganlar‖ bizni‖ shu‖ tariqa‖ yana‖ qullik‖ va‖ qaramlikka solishga 

intilayotgan kuchlardir. 

Xalqaro terrorizm –turli‖ xalqaro‖ terrorchilik‖ markazlari‖ mablag’lari‖ evaziga‖ mavjud‖

konstitutsion‖ tuzumga‖ qarshi‖ qo’poruvchilik‖ ‖ siyosiy‖ arboblar‖ hayotiga‖ suiqasd‖ xarakatlarni‖

olib boruvchi guruhlar.Ommaviy axborot tizimlari-jangarilikni‖ targ’ib‖ qiluvchi,milliy‖

qadriyatlarimizga‖ sharqona‖ odob‖axloqqa‖yod‖bo’lgan‖g’arb‖videofilmlari. 

Bizning‖ sharqona‖ turmush‖ tarzimizga‖ axloqiy‖ me’yorlarga‖ milliy‖ qadriyatlarimizga‖

milliy‖ tarbiyamizga‖ yot‖ bo’lgan‖ chet‖ el‖ videofilmlaridagi‖ zo’ravonlik,‖ berahmlik,‖ yovuzlik‖

ahloqsizlik kabi inson qadr-qimmatini‖yerga‖uruvchi‖g’oyalar‖xam‖ularning‖mazmun-mohiyati 

qanday‖bo’lishidan‖qat’iy‖nazar‖yoshlar‖ongida‖salbiy‖asoratlar‖qoldirmoqda.Hali‖dunyoqarashi‖

shakllanib ulgurmagan yoshlar ularni‖o’zlari‖ istagancha‖qabul‖qilib‖ularga‖ taqlid‖qilmoqda‖ va‖

o’z‖hayotida‖ tadbiq‖qilishga‖ urinadilar. 

Yuqorida bayon qilingan chet el videofilmlarini mamlakatimizga olib kelib ularni 

namoyish qilishdan asosiy maqsad ham aynan yoshlarda vayronkorlik va vaxshiylik 

instinktlarini xatti-xarakatlarini‖ qo’zg’atib‖ mafkuraviy‖ buzg’unchilikni‖ amalga‖ oshirishdan‖

iborat. 

Keyingi‖paytlarda‖muttasil‖ ravishda‖namoyish‖qilayotgan‖ko’p‖qismli‖g’arb‖kinofilmlari‖

ham bizning sharqona madaniyatimizga oilaviy munosabatlarimizga milliy axloqiy 

qadriyatlarimizga‖ mutlaqo‖ zid‖ bo’lib,‖ ularni‖ yemirilishiga‖ olib‖ kelmoqda.Oilada‖ er‖ xotin‖

o’rtasidagi‖ munosabatlarning‖ keskinlashuviga‖ sabab‖bo’lmoqda. 

Mafkuraviy‖ tahdidga‖ qarshi‖ kurash‖ yo’li‖ odamlarimiz‖ ‖ avvalombor‖ yoshlarimizni‖

iymon-e’tiqodini‖ mustahkamlash.Ularning‖ tafakkurida‖ o’zligini‖ unitmaslik,ota‖ –bobolarning 

muqaddas qadriyatlarini asrab-avaylash va hurmat qilish fazilatini qaror toptirish.Ularni men 

o’zbek‖ farzandiman,deb‖ g’urur‖ va‖ iftixor‖ bilan‖ yashashiga‖ erishishdir.Xalqimizning‖ tabiatiga 

mutlaqo‖ yot‖ bo’lgan‖ siyosiy‖ diniy‖ ekstramizm‖ aqidaparastlik‖ va‖ yovuz‖ oqimlarning‖

mintaqamizga‖kirib‖kelishi‖va‖tarqalishi‖tinchlik‖va‖osoyishtalikka‖havf‖tug’dirishini‖o’quvchilar‖

ongiga chuqur singdirib borish kerak. 

 

Foydalanilgan adabiyotlar 

1. O’zbekiston‖Respublikasi‖Prezidenti‖Shavkat‖Mirziyoyevning‖2019-yil 7- iyundagi 

PQ-4354sonli qarori. 

2.Н.Нуратова‖ Е.Гризл‖ Д.Мирзахмедова‖ Журналистикада‖ медиа‖ ва‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖             

ахборот‖ саводхонлиги‖ Тошкент;‖ Baktriya‖press,2019-112б 



Scientife Bullettin of NamSU - Научный вестник - NamDU Ilmiy Axborotnomasi - 2022_1-сон 

 

509 

3.Drapeau Patti.Sparking student creativity (practical ways to promote innovative thinking and 

problem soving).-Alexandria-Virginia.USA:ASCD,2014 

4.Kubey R, (1998) .Obstacles to the Development of Media Education in theUnited 

States.Journal of Communication (Winter),pp.58-65. 

5.Мигранова‖ Е.‖ А.‖ Позилова.‖ Ш.‖ Х.‖ Касбий‖ педагогик‖ фаолиятга‖ кириш.‖ Тошкент;‖

Тафаккур‖ бустони,‖ 2018-200‖б 

 

IJTIMOIY KOMPETENTLIK IJTIMOIY HAYOTGA MOSLASHISHNING SHARTI 

SIFATIDA 

FarDU‖‖o’qituvchisi‖ ‖Soliyeva 

 

Annotatsiya: Kompetentlik tuzilmasida ijtimoiy kompetentlikka aloxida o’rin berilgan bo’lib, u 

o’zida turli hayotiy sohalardagi ijtimoiy hamkorlikka bo’lgan qobiliyat va ijtimoiy moslashuvchanlikni aks 

ettiradi. Ijtimoiy kompetentlik asosini jamiyat, undagi xulq-atvor usullari va qoidalari haqidagi bilimlar 

tashkil etadi. 

Tayanch tushunchalar:  «resurs paket»,«Ijtimoiy»,«qobiq», Ijtimoiy kompetentlik ,asosini 

jamiyat, xulq-atvor, qoidalari, bilimlar, to’g’ri qo’llay  bilish, ijtimoiy moslashuvchan, faol, ijodkor, 

«faoliyatni bajarish qobiliyati», 

 

Аннотачия: В структуре компетентности уделяечя особенное место сочиальному  

партнерству и отражает сочиальную адаптачию и способности  к  сочиальному  партнерству 

в разлиcцных жизненных отраслях. Основу  сочиальной компетентности составляют знания 

об обществе способах и правилах поведения в нем. 

Клюшевые слова : «ресурсный пакет», «сочиальный», «оболошка», сочиальная 

компетентность, основа общества, поведение, правила, знания, умение правильно применять, 

сочиально гибкое, активное, творшеское, «работоспособность» 

 

Synopsis: In  the competence structure, social competence has  a  special place that reflects  the  

ability and  social flexibility of social partnership in various life spheres. Social competence includes 

knowledge of the basic society, its behavioral patterns  and rules. 

Key words: "resource package", "Social", "shell", Social competence, the basis of society, 

behavior, rules, knowledge, ability to apply correctly, socially flexible, active, creat ive, "performance 

ability » 

 

Jamiyat taraqqiyotining zamonaviy bosqichi inson hayoti va faoliyatining turli 

sohalaridagi‖ tez‖ sur’atlarda‖kechadigan‖ innovatsion‖ o’zgarishlar‖bilan‖xarakterlanadi,‖ ijtimoiy‖

soha ham bundan mustasno emas. Hozirgi kunda jamiyat va‖ davlatga‖ tez‖ o’zgaruvchan‖

sotsium(jamiyat)ga ijtimoiy moslashuvchan, faol, ijodkor, hatti-harakatlarning universal usulini 

egallagan kishilar zarur. Ushbu‖sifatlarni‖‖o’zida‖‖mujassamlashtirgan‖shaxsni‖‖tarbiyalashni‖esa‖

bog’cha‖ yoshi‖ ‖ davridan‖ boshlab tarbiyalash‖ kerakligi‖ ‖ bugun‖ o’z‖ isbotini‖ ‖ topdi.‖ CHunki‖

kishining‖ nazariy‖ ‖ bilimlarini‖ ‖ amaliyotda‖ ‖ to’g’ri‖ qo’llay‖ ‖ bilish‖ malakasining‖ mavjudligi‖‖

ijtimoiy‖‖hayotga‖‖moslashuv‖‖jarayonida‖‖ham‖‖qo’l‖keladi‖va‖‖turli‖yosh‖davrlaridagi‖‖kishilarda‖‖

jamiyatda‖ ‖o’z‖o’rini‖ ‖ topishga‖ ‖ amaliy‖yordam‖beradi.‖Bugungi‖kundagi‖ ‖ ta’lim‖ tizimi‖xozirgi‖

davr‖ talabiga‖ javoban,‖ ta’limga‖kompetentli‖yondashuv‖g’oyasini‖ ishlab‖ chiqqan‖va‖ uni‖ ta’lim‖

maskanlariga joriy etishga xarakat qilmoqda. Kompetentlik tuzilmasida ijtimoiy 
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kompetentlikka‖ aloxida‖ o’rin‖ berilgan‖ bo’lib,‖ u‖ o’zida‖ turli‖ hayotiy‖ sohalardagi‖ ijtimoiy‖

hamkorlikka‖ bo’lgan‖qobiliyat‖ va‖ijtimoiy‖moslashuvchanlikni‖ aks‖ettiradi. 

Kompetentsiya -faoliyat‖sub’ekti‖tomonidan‖o’z‖bilimi‖va‖vaziyat‖o’rtasidagi‖bog’liqlikni  

o’rnata‖ olish‖ imkoniyati,‖yoki‖keng‖ma’noda‖konkret‖ vaziyatdagi‖ muammoni‖hal‖ etish‖uchun‖

zarur‖ bo’lgan‖ amaliyot(bilim+xarakat)ni‖ topish‖ qobiliyati‖ demakdir.‖ ‖ Boshqa‖ so’z‖ bilan‖

aytganda – odamning‖ aniq‖ hayotiy‖ vaziyatdagi‖ samarali‖ faoliyat‖ uchun,‖ o’z‖ b ilimlari, 

ko’nikmalari‖ va‖tashqi‖ resurslarni‖ safarbar‖ etishga‖ tayyor‖ekanligidir. 

 Kompetentlik — ta’lim‖ natijasi,‖ o’quvchining‖ma’lum‖ bir‖ ta’sir‖ predmetiga‖ nisbatan‖

egallagan‖ faoliyat‖ usullari‖ jamlanmasida‖ ifodalanadi.‖ ‖ ‖ Mazkur‖ ta’lim‖ natijasining‖ ahamiyati 

shundaki: 

1. faoliyatning‖ muayyan‖ usulini‖ egallash‖ orqali,‖ o’quvchi‖ ‖ faoliyat‖ ko’rsatish‖ tajribasini‖

o’zlashtiradi‖ (bu‖yerda‖gap‖«faoliyatni‖bajarish‖qobiliyati»‖haqida‖ emas,‖balki‖ «faoliyat‖ usuli»‖

haqida boradi):  

- o’quvchilar‖ tomonidan‖maqsadni‖ o’zlashtirish,‖ o’z‖ faoliyatini‖ boshqarish‖ jarayonini‖ anglab‖

yetish;  

-  bilim,‖ko’nikma,‖malaka,‖ustanovkalar‖ va‖qadriyatlar‖ integratsiyasi‖ (qo’shilishi),‖ chunki‖

faoliyatni‖ taqlid‖ orqali(sa’y‖ xarakatdan‖farqli‖ ravishda)‖ egallash‖mumkin‖emas;‖  

2.  shaxsiy‖ «resurs‖ paket»‖ shakllanadi,‖ bu‖ o’z-o’zini‖ boshqarishdan‖ keyingi‖ «qobiq»‖ sanalib,‖

kompetentlik‖ uchun‖muhim‖o’rin‖ tutadi;‖  

3.  kompetentlik‖ta’lim‖natijasi‖ sifatida‖alohida‖qiymatga‖ega‖bo’lib egallangan faoliyat usullari 

jamlanmasi, ijtimoiy kutishlar hosilasidir va‖ u‖ o’quvchiga‖ tipik‖ vaziyatlarda‖ ko’makchiga‖

aylanadi;  

4.   aynan‖ egallangan‖ faoliyat‖ usullari‖ jamlanmasi,‖ ‖ ‖ ish‖ beruvchilarning‖ so’rov‖ predmeti‖

xisoblanib‖ma’lum‖bir‖ vaqtda‖dolzarb‖ahamiyat‖kasb‖ etadi,‖ so’ngra‖ ijtimoiy-iqtisodiy vaziyat 

o’zgarishi‖ bilan tuzatish kiritilishi mumkin. 

Kompetentlik‖ muayyan‖ doiradagi‖ vazifalarni‖ hal‖ etish‖ uchun‖ zarur‖ bo’lgan‖ bilim,‖

ko’nikma,‖ tajriba‖ va‖ qobiliyatni‖ ko’zda‖ tutadi.‖ «Ijtimoiy»‖ tushunchasi‖ vazifalar‖ doirasini‖

belgilab,‖ uning‖ ijtimoiy‖ soha,‖ ya’ni‖ jamiyatga,‖ undagi xulq-atvor‖ va‖ o’zaro‖ birgalikdagi‖

faoliyatga tegishli ekanligini bildiradi. 

Ijtimoiy kompetentsiya-ijtimoiy malakalar (majburiyatlar) xisoblanib, kishiga jamiyat 

hayotidagi‖normalar‖va‖qoidalarni‖adekvat(o’zaro‖mos)‖tarzda‖bajarish‖ imkoniyatini‖beradi‖va   

inson‖o’z‖navbatida‖‖o’z‖menining‖anglay‖boshlaydigan‖ ilk‖bolalik‖davrlaridan‖boshlab‖‖ushbu‖

normalar va  qoidalarni ota-onasining yordami bilan egallay boshlaydi.  

Ijtimoiy kompetentlik asosini jamiyat, undagi xulq-atvor usullari va qoidalari haqidagi 

bilimlar‖ tashkil‖ etadi.‖Maktab‖ o’quvchisi‖ uchun‖ jamiyat,‖keng‖ (dunyo,‖mamlakat)‖va‖ tor‖ (oila,‖

maktab,‖maxalla)‖davrada‖aks‖etadi.‖Uning‖ijtimoiy‖kompetentligi‖turli‖ma’lumotlar‖oqimidan‖

xabardorligi‖ orqali‖ aniqlanadi.‖ Bu‖ yerda‖ so’z‖ faqat,‖ dunyo,‖ mamlakat,‖ m intaqa, ijtimoiy 

institutlar‖ xaqidagi‖ ma’lumotlardan‖ boxabarlik‖ to’g’risida‖ emas,‖ balki‖ kishilarning‖ o’zaro‖

birgalikda‖faoliyat‖ko’rsatish‖xususiyatlari,‖an’analar,‖xulq-atvor‖me’yorlari‖va‖qoidalari‖haqida‖

ketadi.  

SHuning uchun, ijtimoiy kompetentlikni rivojlantirishning‖ muhim‖ yo’llaridan‖ biri,‖

bolada‖ o’zini‖o’rab‖ turgan‖kishilar‖bilan‖birgalikda‖ harakat‖qila‖ olish,‖o’zini‖ tutish‖ usullariga‖

doir‖bilimlarni‖shakllantirishdan‖iborat.‖Ijtimoiy‖kompetentlik‖tuzilmasidagi‖bilim,‖ko’nikma‖va‖

malakalar jamlanmasiga‖e’tibor‖bergan‖ holda,‖ shuni‖ ta’kidlash‖ lozim-ki,‖ularning‖o’zi‖ ijtimoiy‖

kompetent‖xulqni‖ta’minlay‖olmaydi.‖Kompetentlikni‖yanada‖kengroq‖ma’noda‖izohlash,‖ya’ni‖
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bilimlarni‖ zarur‖ vaziyatlarga‖ bog’lay‖ olish‖ imkoniyatlari,‖ muammoli‖ jarayonni‖ his‖ etish‖

qobiliyatini xisobga olish maqadga muvofiqdir. 

Ijtimoiy‖ kompetentlik‖ quyidagi‖ ‖ komponentlari‖ mavjud‖ bo’lib,‖ ‖ ushbu‖ komponentlar‖

turli  yosh davrlaridagi  insonlarda   jamiyatdagi ijtimoiy institutlarning tuzilishi va faoliyat olib 

borishiga‖ doir‖ ma’lumotlarni,‖ ‖ ijtimoiy‖ rolga‖ qo’yilgan‖ talablar‖ va‖ kutishlarga‖ oid‖ bilimlarni,‖‖

ijtimoiy‖rolga‖xos‖bo’lgan‖xulqni‖egallash‖malakasini,‖‖umuminsoniy‖normalar‖va‖qadriyatlarga‖

oid‖ hamda‖ ‖ kishining‖ o’zi‖ haqidagi‖ tasavvurlari,‖ o’zini‖ ijtimoiy‖ ‖ ‖ sub’ekt‖ sifatida‖ idrok‖ etish 

bilan‖bog’liq‖‖bo’lgan‖samarali‖ ijtimoiy‖hamkorlik‖ko’nikmalari‖va‖malakalarini‖‖ shakllantiradi.‖

Ijtimoiy kompetentlikni shakllanishi insonlardan quyidagi ijtimoiy xulq malakalarini  ham  

talab etadi. 

- o’zaro‖birgalikdagi‖ harakat‖malakalari; 

- stress(zo’riqish)li vaziyatlardagi adekvat xulq malakalari; 

- ijobiy muloqot malakalari; 

- boshqalarni‖ tushunish‖ va‖o’z-o’zini‖ baholash‖malakalari; 

- o’z‖xulqini‖ idora‖ etish‖malakalari; 

- hissiy xolatlar va emotsiyalarni boshqarish; 

- muammoli vaziyatni hal etish malakasi; 

- o’z shaxsiga‖ nisbatan‖ ijobiy‖munosabat,‖o’z‖qadrini‖bilish‖ malakasi. 

Ushbu  xulq  malakalarini  shakllanishi boladagi shaxsiy tuzilmalarning shakllanganlik 

darajasi va ijtimoiy adaptatsiya (moslashish)ga ko’maklashadi‖ va‖bu‖ ijtimoiy‖ko’nikmani‖xosil‖

qiladi. Ijtimoiy kompetentlikka zamin yaratib beradigan shaxsiy tuzilmalar: 

Birinchidan, maktabda ijtimoiy foydali faoliyat motivatsiyasi rivojlanadi va 

mustahkamlanadi.‖ Jumladan,‖u‖ikkita‖qutbdan‖biriga‖ joylashgan‖bo’ladi:‖  

- muvaffaqiyatga erishishga intilish; 

- muvaffaqiyatsizlikdan xavotirlanish(qochish).  

Agar‖ o’quvchi‖ o’z‖ faoliyati‖ davomida‖ muvaffaqiyatsizlikka‖ duch‖ kelsa,‖ uning‖

motivatsiya‖ sohasida‖ ‚muvaffaqiyatsizlikdan‖ qochish‛‖ motivi‖ ustunlik‖ qila‖ boshlaydi.‖

Psixologik‖ tadqiqotlarda‖ aniqlanishicha,‖ ‚muvaffaqiyatga‖ erishishga‖ intilish‛‖motivi‖ ijtimoiy‖

adaptatsiya(moslashish)ga qulaylik yaratib beradi. Faoliyatning ushbu motivatsiyasi amaliy, 

ijobiy‖ natijalarga‖ erishishga‖ yo’naltirilgan‖ bo’ladi‖ va‖ shaxs‖ faolligini‖ belgilab‖ beradi.‖

Muvaffaqiyatsizlikdan xavotirlanish‖motivatsiyasi‖ijtimoiy‖kompetentlikka‖erishishga‖to’sqinlik‖

qiladigan,‖ salbiy‖ xolat‖ xisoblanadi.‖ Motivatsiyaning‖ ushbu‖ tipida‖ o’quvchi‖ hatolar,‖

muvaffaqiyatsizliklar, tanbeh va jazodan qochishga harakat qiladi, barcha intilishlaridan salbiy 

natijani‖ kuta‖boshlaydi‖ va‖bu‖uning‖ jamiyatdagi‖xulqiga‖ ta’sir‖ko’rsatadi.‖  

Hali‖ faoliyat‖ boshlamasdan‖ oldin,‖ u‖ o’zining‖ muvaffaqiyatsizligini‖ bashorat‖ qila‖

boshlaydi‖va‖faoliyatdan‖voz‖kechadi.‖Ijtimoiy‖kompetentlikni‖egallash‖uchun,‖‚muvaffaqiyatga‖

erishishga intilish‛‖ motivining‖ ahamiyati‖katta‖bo’ladi. 

Ikkinchidan,‖ bilish‖ sohasining‖ intensiv‖ rivojlanishi‖ va‖ undagi‖ sifat‖ o’zgarishlari‖ tufayli‖

bola,‖ o’z‖ bilish‖ jarayonlarini‖ idora‖ etishni‖ o’rganadi,‖ ular‖ bilvositalik‖ kasb‖ etib,‖ ihtiyoriy‖ va‖

anglangan shaklda ifodalanadi. Bu esa, xulq-atvorni ixtiyoriy boshqarish qobiliyatiga zamin 

yaratadi.Xulq-atvorni‖ ixtiyoriy‖ tarzda‖ idora‖ etish‖ (o’z‖ xulqini‖ ongli‖ boshqarish,‖ ijtimoiy‖

me’yorlar‖va‖qoidalarga‖rioya‖etish,‖o’z-o’zini‖boshqarish‖qobiliyati),‖ijtimoiy‖kompetentlikning 

taraqqiy‖etishi‖ uchun‖ahamiyatli‖ bo’lgan‖muhim‖yangilanishlardan‖ biri‖ sanaladi.‖  

Uchinchidan,‖ o’smir‖o’ziga‖boshqalar‖ nazari‖bilan‖qarashga‖ o’rganadi,‖unda‖ ‖ o’ziga‖ va‖

boshqalarga‖ nisbatan‖ tanqidiy‖ munosabat‖ paydo‖ bo’ladi,‖ hamda‖ o’ziga-o’zi‖ baho‖ bera‖
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boshlaydi.‖O’z-o’ziga‖baho‖berishning‖yuzaga‖kelishi,‖ shaxs‖ tuzilmasidagi‖ eng‖muhim‖bo’g’in‖

xisoblanib,‖ko’p‖hollarda‖shaxsning‖ ijtimoiy‖moslashuvini‖ta’minlab‖beradi‖va‖o’quvchi‖xulqini‖

idora‖etadi.‖O’z‖shaxsidan‖qoniqish‖hissi‖va‖o’z-o’ziga‖berilgan‖baho,‖ijtimoiy kompetentlikning 

muhim tarkibiy qismidir.  

To’rtinchidan,‖ o’quv‖ jarayonida‖ bolalarda‖ tevarak‖ atrofdagi‖ kishilar‖ bilan‖

munosabatlarning‖ yangi‖ tipi‖ shakllanadi.‖ Bolalar‖ ijtimoiy‖ normalarni‖ o’zlashtiradilar,‖

shaxslararo‖munosabatlarda‖‚nima‖yaxshi‖ – nima‖yomon‛‖ ekanligini‖ farqlaydilar,‖kattalardan‖

ko’ra‖o’z‖ tengdoshlariga‖ yaqinlasha‖ boshlaydilar. 

 Ushbu‖ xolatda‖ ijtimoiy‖ moslashish‖ uchun‖ o’zaro‖ hamkorlikdagi‖ faoliyat‖ ijobiy‖ ta’sir‖

ko’rsatadi,‖o’quvchi‖o’z‖tengdoshlari‖va‖kattalar‖bilan‖birgalikda‖faoliyat‖olib‖boradi.‖O’z‖fikrini‖

boshqalarnikidan‖ajrata‖olish‖tufayli‖o’quvchi‖o’z‖shaxsiy‖‚Men‛ining‖imkoniyatlarini‖chamalay‖

oladi,‖ko’pgina‖hayotiy‖vaziyatlar‖uning‖xulq-atvori,‖o’zini‖tutishiga‖bog’liq‖ekanligini‖tushunib‖

yetadi, shu asnoda muammoli vaziyatlarni‖ hal‖etish‖ko’nikmalarini‖ egallaydi.‖  

SHunday qilib, ijtimoiy kompetentlik -shaxs‖ ustanovkalari‖ va‖ ma’naviy‖ qadriyatlari,‖

shaxsiy‖ psixologik‖ xususiyatlar‖ tizimiga‖ asoslanuvchi,‖ o’zaro‖ bir -biriga yaqin ijtimoiy 

kompetentsiyalar‖ majmuasi‖ bo’lib,‖ individga‖ jamiyatga‖ qo’shilishga‖ va‖ turli‖ ijtmoiy‖ rollarni‖

samarali bajarishga imkoniyat beradi.  
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Исмоилов‖ Равшан‖Якубжон‖ угли 

Магистр‖Наманганского‖ государственного‖ университета 

E-mail: ravshan.ismoilov77@gmail.ru Тел: +99893 946 11 88 

 

Аннотачия: В статье подробно раскрывается важность использования информачионно-

коммуникачионных технологий в развитии навыков логишеского мышления у детей 

дошкольного возраста. Автор пытается объяснить связь логишеского мышления с 

информачионно-коммуникачионными технологиями. 
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THE USE OF INFORMATION AND COMMUNICATION TECHNOLOGIES IN THE 

DEVELOPMENT OF LOGICAL THINKING SKILLS IN PRESCHOOL CHILDREN. 

Otaxanov Nurillo Abdumalikovich 

p.f.n (PhD) Senior Lecturer of the Department of Applied Mathematics of Namangan State 

University 

E-mail: otahanov_n_a@mail.ru Phone: +99899 101 08 40 

Ismoilov‖ Ravshan‖ Yakubjon‖o‘g‘li 

Master of Namangan state university 

E-mail: ravshan.ismoilov77@gmail.ru Phone: +99893 946 11 88 

 

Annotation: The article reveals the importance of using information and communication 

technologies in the development of logical thinking skills in preschool children. The author tries to explain 

the connection between logical thinking and information and communication technologies. 

 

MAKTABGACHA YOSHDAGI BOLALARNING MANTIQIY FIKRLASH 

QOBILIYATLARINI RIVOJLANTIRISHDA AXBOROT-KOMMUNIKATSIYA 

TEXNOLOGIYALARIDAN FOYDALANISH 

Otaxanov Nurillo Abdumalikovich 

p.f.n‖(PhD)‖Namangan‖davlat‖ universiteti‖ Amaliy‖ matematika‖kafedrasi‖ katta‖o‘qituvchisi 

E-mail: otahanov_n_a@mail.ru Tel: +99899 101 08 40 

Ismoilov‖ Ravshan‖ Yakubjon‖o‘g‘li 

Namangan davlat universiteti magistranti 

E-mail: ravshan.ismoilov77@gmail.ru Tel: +99893 946 11 88 

 

Annotatsiya: Maqolada maktabgacha yoshdagi bolalarning mantiqiy fikrlash qobiliyatlarini 

rivojlantirishda axborot-kommunikatsiya texnologiyalaridan foydalanishning ahamiyati batafsil yoritib 

berilgan. Muallif mantiqiy fikrlash va axborot-kommunikatsiya texnologiyalari o‘zaro qanday 

bog‘langanligini tushuntirishga harakat qilgan. 

Kalit so‘zlar: mantiqiy fikrlash, maktabgacha yoshdagi bola, axborot-kommunikatsiya 

texnologiyalari. 

 

Biz‖ hozir‖ axborot‖ oqimining‖ jadal‖ ravishda‖ o‘sishi,‖ yangi‖ axborot‖ texnologiyalarining‖

rivojlanishi sharoitida turibmiz. 

Axborot-kommunikatsiya texnologiyalari deganda Internet, mobil aloqa vositalari, 

kompyuter,‖video,‖televizor,‖interaktiv‖doska,‖planshetlar,‖dasturlashtiriladigan‖o‘yinchoqlar‖va‖

boshqa qurilmalardan foydalanish tushuniladi. Bu texnologiyalar maktabgacha yoshdagi 

bolalarning kognitiv rivojlanishi uchun katta imkoniyatlarni taqdim eta oladi. 

Bola‖ tomonidan‖ o‘ziga‖ qiziq‖ bo‘lgan‖ materialni‖ yaxshi‖ o‘zlashtirilishi‖ hech‖ kimga‖ sir‖

emas.‖ O‘quv‖ maqsadlariga‖ mo‘ljallangan‖ axborot‖ kommunikatsiya‖ texnologiyalari‖

maktabgacha‖ yoshdagi‖ bolalarga‖ eng‖ yaqin‖ va‖ tushunarli‖ bo‘lgan‖ majoziy‖ turdagi ta’limiy‖

ma’lumotlarni‖o‘z‖ichiga‖oladi.‖Animatsion‖va‖ovozli‖pedagogic‖vositalar‖uzoq‖vaqt‖davomida‖

bolalarning‖ e’tiborini‖ torta‖ oladi‖ va‖ maktabgacha‖ yoshdagi‖ bolalarning‖mantiqiy‖ tafakkurini‖

rivojlantirishda‖ muhim‖bosqich‖ bo‘lib‖xizmat‖qiladi. 

Maktabgacha yoshdagi bolalar tomonidan mantiqiy bilim va texnikani tizimli ravishda 

o‘zlashtirish‖ imkoniyati‖L.‖F.‖Obuxova,‖X.‖M.‖Veklerova,‖L.‖A.‖Levitov,‖S.‖A.‖Ladimir‖va‖N.‖N.‖
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Poddyakovning‖ psixologik‖ tadqiqotlarida‖ ko‘rsatilgan.‖ Ularning‖ ilmiy‖ izlanishlari,‖

maktabgacha yoshdagi bolalarning mantiqiy fikrlash qobiliyatlarini rivojlantirish usullarini 

o‘ganishga‖ bag‘ishlanadi. 

Mantiqiy fikrlashni katta maktabgacha yoshdan boshlab rivojlantirish kerak, chunki 

maktabgacha‖yoshdagi‖bolalar‖ tomonidan‖egallangan‖ko‘nikma va malakalar maktabda bilim 

olish‖ jarayoni‖ uchun‖muhim‖poydevor‖bo‘lib‖xizmat‖qiladi.‖Maktabgacha‖yoshdagi‖bolalarda‖

mantiqiy fikrlash qobiliyatini rivojlantirish, ularda aniq fikrlash, ishlarni rejali tashkil etish 

uchun‖asos‖bo‘lib‖ xizmat‖qiladi. 

Interaktiv‖o‘yinlar‖orqali,‖bola‖elementlarni‖mantiqan‖tartiblashni‖aniq‖tasavvur‖eta‖oladi‖

va‖ rejalashtirishni‖o‘rganadi.‖Bolada‖o‘z‖harakati‖ natijasini‖ oldindan‖ tasavvur‖qilish‖qobiliyati‖

rivojlanadi.‖ Bola‖ avval‖ o‘ylaydi,‖ keyin‖ bajarishga‖ kirishadi.‖ Obyektiv‖ ravishda bularning 

barchasi‖ nazariy‖ fikrlash‖ asoslarini‖ o‘zlashtirish‖ boshlanayotganini‖ anglatadi,‖ bu‖ bolalarni‖

maktabga tayyorlashning muhim bosqichidir. 

Bolaga‖ mantiqiy‖ fikrlash‖ usullarini‖ o‘rgatish‖ kerak,‖ shunda‖ u‖ nazariy‖ jihatdan‖

muammolarni muvaffaqiyatli‖hal‖qila‖oladi.‖Maktabgacha‖yoshdagi‖bolalarning‖e’tibori‖odatda‖

yakuniy‖maqsadga‖qaratilgan‖bo‘ladi.‖ Uni‖amalga‖oshirish‖ usullariga‖ kamroq‖e’tibor‖ qaratadi. 

Miqdoriy‖ko‘rinishlarni‖shakllantirish‖uchun‖o‘yinlar:‖‚Sanashni o‘rganamiz‛, ‚Raqamni 

toping‛, ‚Raqam tarkibi‛, ‚Raqamli rebus‛, ‚To‘rtinchisi ortiqcha‛, ‚O‘ng-chap‛, ‚Sonli 

boshqotirmalar‛, ‚Juftni toping‛, ‚Vaqt va yosh‛. 

Sabab-ta’sir‖ munosabatlarini‖ o‘rnatish‖ ko‘nikmalarini‖ shakllantirish‖ uchun‖ o‘yinlar:‖

‚Rasmlarni tartibga soling‛, ‚O‘xshashini top‛, ‚Simmetriya. Rasmni to‘ldiring‛, ‚Qatorni 

davom ettiring‛, ‚Rost-yolg‘on‛. 

Yuqoridagi‖kabi‖o‘yinlardan‖foydalanish‖bolalarda‖bilim‖omiliga‖nisbatan‖hissiy‖va‖ijobiy‖

munosabatni shakllantiradi, aqliy faollikni oshiradi, bilimlarni aniqlashtirish va 

mustahkamlashga‖ yordam‖ beradi.‖ O‘yinlarni‖ o‘ynash‖ jarayonida‖ bolalarda‖ topqirlik,‖ jasorat,‖

zukkolik kabi qobiliyatlar rivojlanadi. Qarorning natijasi atrofdagi obyektlar va hodisalar 

haqidagi‖bilimlarning‖ rivojlanishiga,‖ tanish‖narsalardagi‖g‘ayrioddiylikni‖ko‘rish,‖kuzatish‖ va‖

payqash‖qobiliyatlarini‖ shakllantirishga‖ sabab‖bo‘ladi. 

Puzzle o‘yinlari‖ (‚Kvadrat manzili‛, ‚Qismlarga bo‘l‛, ‚Shakllar. Tepadan ko‘rinish‛, 

‚Gugurt donalari‛).‖Bunday‖o‘yinlarni‖bolalar‖bilan‖mashg‘ulotdan‖ tashqarida‖o‘ynash‖kerak . 

O‘yinlarni‖muvaffaqiyatli‖o‘zlashtirish,‖bolalardagi‖ sezgirlikning‖rivojlanish‖darajasiga‖bog‘liq.‖

Bolalar‖ nafaqat‖ geometrik‖ shakllarning‖ nomlarini,‖ balki‖ ularning‖ tarkibi‖ va‖ o‘ziga‖ xos‖

xususiyatlarini ham anglashlari talab qilinadi. 

Mantiqiy fikrlash qobiliyati quyidagilarga imkon beradi:  

- tevarak atrofdagi voqelikni anglash; 

- atrofdagi muxit, obyekt, hodisa va jarayonlarning muhim tomonlarini his qilish; 

- xulosalar chiqarish; 

- turli‖ muammolarni‖ hal‖qilishni‖ o‘rganish. 

Mantiqiy‖ fikrlash‖ usullarini‖ o‘zlashtira olmagan bolalarda bilim olish jarayoni 

qiyinlashadi,‖ ya’ni‖ mashqlarni‖ bajarish‖ uchun‖ ko‘proq‖ vaqt‖ va‖ kuch‖ kerak‖ bo‘ladi.‖ Bu‖ holat‖

bolalarda‖ bilim‖ olishga‖ bo‘lgan‖ salbiy‖ dunyoqarashni‖ shakllanishiga‖ olib‖ kelishi‖ mumkin.‖

O‘yinlardan‖ foydalangan‖ holda‖ maktabgacha yoshdagi bolalarning mantiqiy tafakkurini 

rivojlantirish‖bo‘yicha‖tizimli‖faoliyat‖bolalarda‖mantiqiy‖fikrlashning‖asosiy‖usullarini‖yanada‖

muvaffaqiyatli‖ shakllantirishga‖ yordam‖ beradi.‖ Mantiqiy‖ o‘yinlar‖ universal‖ didaktik‖ material‖
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bo‘lib,‖u‖bolalarning kognitiv rivojlanishi vazifalarini muvaffaqiyatli amalga oshirishga imkon 

beradi. 

Xulosa qilib shuni aytish mumkinki, AKT yordamida mantiqiy fikrlashni rivojlantirish 

bolalarning‖ har‖ tomonlama‖ rivojlanishiga‖ hissa‖ qo‘shadi,‖ ya’ni‖ ularning‖ ijodiy‖ va‖ aqliy 

qobiliyatlar, kognitiv qiziqish, tasavvur, nutq, idrok, xotira kabi individual xususiyatlarini 

rivojlantiradi.‖ Demak‖ mantiqiy‖ fikrlashga‖ o‘rgatish,‖ bolalarni‖ maktabga‖ tayyorlashning‖ eng‖

samarali vositalaridan biri hisoblanadi. 

 

Foydalanilgan adabiyotlar: 

1. Nosova E.A. Nepomnyashaya R. L. ‚Maktabgacha‖ yoshdagi‖ bolalar uchun mantiq 

va matematika‛ – Moskva: Detsvo-Pres, 2007.        

2. Shalaeva G.‖P.‖‚Mantiqiy‖o‘yinlarning‖ katta‖kitobi‛‖ – Moskva: Slovo, 2013.  

3. Tixomirova L.F. ‚Kunlik mashg‘ulotlar: Maktabgacha yoshdagi bolalar uchun‖ mantiq‛‖ – 

Yaroslavl: Akademiya razvitiya, 2007. 

 

XI  ASRDAGI TURKIY XALQ TAOMLARI 

Qo’chqarov‖ Bahodir‖ Abdullajonovich 

Namangan‖davlat‖ universiteti‖ Boshlang’ich‖ ta’limda‖ ijtimoiy‖ fanlarni‖ o’qitish‖ metodikasi‖

kafedrasi katta o’qituvchisi. 

 
Annotasiya.,,Devonu lugot it turk’’ asari turkiy xalqlar tarixidagi dialektologik, izohli, 

etnografik, tarixiy-etimalogik lug’atlarning barcha unsurlarini qamrab oluvchi dastlabki universal lug’at 

bo’lib,o’z muallifini dunyoga ulug’ adаbiyotchi,tarixchi ,geograf va boshqa ko’p fanlardan xabardor 

bo’lgan yirik fan arbobi,qomusiy olim sifatida tanitdi.Shu o’rinda ,,X-XII asrlardagi taomlar qanday 

bo’lgan?’’degan savolni bergan o’quvchini ham ilk bor qadimiy spol idishni ko’rgan kishilarning holatiga 

qiyoslagimiz keladi.Albatta, bu savolga to’g’ridan-to’g’ri javob berish mushkul. Qolaversa, X-XII 

asrlarga mansub taomlar ro’yxatini hozirgi milliy taomlar to’g’risidagi kitoblarda uchratmaymiz.Shu 

sababdan ham biz bu borada ulug’ olim Mahmud Koshg’ariyning ,,Devonu lug’oti it turk’’ asariga 

murojaat qilamiz. 

Kalit so’zlar.,,Devonu lug’ot it turk’’,X-XII asr,taom turlari,gurunchli taomlar,don 

mahsulotlari bilan bog’liq taomlar,go’shtli taomlar,hozirgi taomlar bilan o’xshash taomlar.  

 

ТУРЕЧКАЯ НАРОДНАЯ КУХНЯ Х1 ВЕКА 

Кушкаров‖ Баходир‖Абдуллажановиш 

Наманганский‖ государственный‖ университет‖ ‖старший‖ преподававатель‖ кафедры‖

методики‖ преподавания‖ сочиалных‖ наук‖в‖нашальном‖ образовании 

 
Аннотачия.,,Девону‖лугот‖ит‖туркДевону‖лугот‖ит‖турк’’первый универсалный словар в 

истории тюрских народов ,охвативающий все эементы 

диалектологишеских,этнографишеских,историко -этимологишеских словарей.,,Какими были 

блюда Х-ХII веков?’’Мы также хотели бы сравнить шитателя,задавшего вопрос,с жизнями 

тех,кто впервыйе увидел древнюю глиняную посуду. Конешно,прямо ответить на этот вопрос 

сложно,к тому же в книгах по современным начиональным блюдам мы не находим перешня 

блюд X-XII веков .По этой пришине мы ссылаемся на труд великого ушеного Махмуд Кашгари 

,,Девону лугот ит турк’’. 
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Клюшевые слова.,,Девону лугот ит турк ‘’,X-XII век,Виды питания,блюда гурнгли, 

крупы, мясные блюда, сходные с современными блюдами. 

 

TURKISH FOLK CUISINE OF THE XI CENTURY 

Kochkarov Bahodir Abdullajonovich 

Namangan State Unversity Senior Leturer ,Department of Methods of Teaching Social Sciences 

in Primary Education 

 
Annotation.,,Devonu lugot it turk’’is the frist universal dictionary in the history of the Turkic 

peoples, covering all elements of dialectological,explanatory,ethnographic,historical-etymological 

dictonioaris. ,,How were the dishes of the X-XII centuries?’’We would also like to compare the reader who 

asked the lives of those who first savv the ancient pottery.Of cource,it is diffectiy.In addition, we do not 

find a list of dishes from the X-XII centuries in the books on modrn national dishes.For this reason ,we 

refer to the work of the great scholar Maxmud Kashgariy ,,Devonu lugot it turk’’ 

Keywords ;,,Devonu lugot it turk’’,X-XII centuries, tupes of food, gurungli dishes,cereals,meat 

dushes with similarities with modem dishes 

 

XI‖asrda‖yashab‖o’tgan‖turkshunoslik‖ilmining‖asoschisi,‖filolog‖‖olim,etnograf‖Mahmud‖

ibn‖ Husayn‖ ibn‖ Muhammad‖ Koshg’ariy‖ 1056-1057-yillarda  mamlakatdagi ichki nizolar 

natijasida‖ o’z‖ vatanini‖ tark‖ etib,15‖ yil‖ davomida‖ atrofdagi qardosh xalqlar orasida yurishga 

majbur‖ bo’lgan.Ana‖ shu‖ yillarda‖ u‖ turkey‖ xalqlar‖ yashaydigan‖ o’lkalarni‖ kezib,bu‖ yerlardagi‖

turkiy‖ qabila‖ va‖ urug’lar,ularning‖ kelib‖ chiqishi‖ va‖ nomlanishlari,joylashish‖ o’rinlari‖ urf -

odatlari,ayniqsa,til xususiyatlarini‖ sinchiklab‖ o’rganadi.So’ng‖ Bag’dodga‖ borib,ancha‖ shu‖

shaharda ijod qilgan, xususan, 1072-yil‖ ba’zi‖ manbalarda‖ 1074-yil dunyoga mashhur asari 

,,Devonu‖ lug’ot‖ it‖ turk’’ni‖ yozib‖ bitiradi‖ va‖ uni‖ abbosiylardan‖ bo’lgan‖ Abulqosim‖ Abdulloh‖

binni Muhammadil Muqtado‖ biamirullohga‖ bag’ishlaydi*1.44-b]   

,,Devonu‖lug’ot‖it‖turk’’da‖oziq-ovqatlar va taomlarning manbasi,taom turlari,oziq-ovqat 

xom‖ ashyosini‖ hozirlash‖ jarayoni,taom‖ tayyorlash‖ va‖ iste’mol‖ qilishga‖ kerakli‖ oshxona‖

qurollariga‖ doir‖ juda‖muhim‖‖ma’lumotiar o’z‖ ifodasini‖ topgan. 

Mahmud‖ Koshg’ariyning‖ turkiy‖xalqlarning‖an’anaviy‖ taomlari‖ orasida‖guruch‖ va‖ don‖

mahsulotlari‖ bilan‖ bog’liq‖ taomlar‖ alohida‖ o’rin‖ egallagan‖ bo’lib,,,Devonu‖ lug’ot‖ it‖ turk‖ ‘’‖

asarida‖ quyidagi‖ma’lumotlar‖ keltirilgan; 

Tutirqan-guruch[1.116,475,454-b] 

Qovurmach-qo’g’irmoch,qovurilgan‖ bug’doy 

Uva-bir‖ taom‖ oti.Guruchni‖ qaynatib,so’ng‖ sovuq‖ suvga‖ solinadi,keyin‖ suvni‖ to’kilib,‖

shakar solinadi, sovuqlik uchun yeyilad.[1.117-b] 

Qavut‖ (qag’ut‖ shakli‖ham‖bor)‖ – ya’ni‖ tuqqan‖xotinlar‖ ovqati.Qovurilgan‖ tariq‖ uni‖yog’‖

va shakarga qorib yeyiladi.[2. 178-bet] 

Korshak-tariq,‖qo’voqlarning‖mag’zini‖ayrib,‖ suv‖yoki‖sutga‖qaynatib,‖ so’ng‖ustiga‖yog’‖

quyib yeyiladigan ovqatning nomi. 

Qagut-so’kdan‖ qilnadigan‖ bir‖ xil‖ ovqat.u‖ shundayki:‖ so’kni‖ qaynatib,‖ keyin quritib, 

tegirmonda‖tortiladi,‖so’ng‖yog’‖va‖shakar‖bilan‖qoriladi,‖ya’ni‖holva‖tolqon‖qilinadi.‖Bu‖sevimli‖

taomlardandir. 
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Buxsi- bir‖ xil‖ ovqat:‖ bug’doyni‖ qaynatiladi,‖ keyin‖ uni‖ bodom‖ mag’zi‖ bilan‖ qo’shib‖

xumchaga solinadi, ustiga arpa suvi quyiladi va shu‖ holda‖ qo’yib‖ achitiladi.‖ Bug’doyini‖

yeyiladi, suvini ichiladi. 

Surush- doni‖qotmasdan‖ oldin‖ olinib,‖qovurib,‖yanchib‖yeyiladigan‖bug’doy‖qismi.*‖ 1.‖

349, 385, 399, 443- b] 

Keltirilgan‖ ma’lumotlardan‖ ko’rinib‖ turibdiki,‖ X-XII asrlarda ham guruch va don 

mahsulotlari‖ bilan‖ bog’liq‖ taomlar‖ turi‖ turlicha‖ bo’lib,‖ hozirga‖ qadar‖ aholining‖ kundalik‖

turmushida‖ asosiy‖ taomlar‖ bo’lib‖ qolmoqda.Bu‖ haqida‖ elshunos‖ olim‖ Ulug’bek‖ Abdullayev‖

shunday yozadi: 

‚‖Aholi‖nafaqat‖bug’doy,‖balki‖boshqa‖boshoqli‖ ekinlar‖ (‖makkajo’xori,‖ jo’xori‖ va‖ tariq)‖

donidan ham un tayyorlab, undan turli xildagi issiq taomlar pishirilgan. XIX asr oxirlariga kelib 

vodiyda‖jo’xori‖yetishtirishga‖alohida‖e’tibor‖qaratilgan‖va‖aholi‖orasida‖aynan‖ushbu‖boshoqli‖

ekin donidan tayyorlangan un va yormasidan taom tayyorlash sezilarli darajada oshdi. 

Xususan,‖ jo’xori‖ yormasidan‖ pishiriladigan‖ ‚go’ja‛,‖ (‚‖ go’ja‖ osh‛)‖ nafaqat‖ o’troq‖ balki‖ yarim‖

o’troq‖va‖yarim‖ko’chmanchi‖ aholi‖orasida‖ ham‖ommalashdi. 

Guruchdan‖tayyorlangan‖turli‖xildagi‖ovqatlar‖o’troq‖aholi‖taomnomasida‖alohida‖o’rin‖

egallagan.‖Mastava,‖xo’rda,‖ sutli‖osh,‖ shirguruch,‖shovla,‖palov‖kabi‖suyuq‖va‖quyuq‖taomlarni‖

tayyorlashda‖ guruch‖ asosiy‖ masalliq‖ hisoblanadi.Guruchdan‖ o’zbek‖ va‖ tojik‖ xalqlarining‖ eng‖

sevimli taomi- palov tayyorlangan. 

Farg’onaliklar‖ orasida‖‚osh‛‖atamasi‖bilan‖keng‖ tarqalgan‖ ushbu‖ lazzatli‖ taomning‖bir‖

necha‖ xili‖ tayyorlangan.Ayniqsa,‖ mahalliy‖ devzira‖ navli‖ guruchdan‖ qo’yning‖ yog’ - go’shtiga‖

tayyorlangan‖qovurma‖ palov‖ aholi‖ orasida‖ sevib‖ iste’mol‖ qilingan. 

To’g’ri,‖ o’tmishda ko’proq‖ badavlat‖ xonadonlargina‖ palovni‖ muntazam‖ tayyorlash‖ va‖

iste’mol‖ qilish‖ imkoniyatiga‖ ega‖ bo’lganlar.‖ Zero,‖ ushbu‖ to’yimli,‖ shifobaxsh,‖ ayni‖ vaqtda‖

qimmatga‖tushadigan‖taomni‖doimo‖tayyorlab‖iste’mol‖qilishga‖aholining‖kambag’al‖qatlamida‖

imkoniyat bolmagan, albatta. Biroq barcha xonadon sohibalari palov tayyorlashni yaxshi 

bilganlar. 

Ekin‖maydonlarida‖yetishtirilgan‖mosh‖va‖ loviyalarni‖guruch‖ovqatlariga‖qo’shib,‖o’ziga‖

xos‖ lazzat‖beruvchi‖ ‚moshkichira‛,‖ ‚moshxo’rda‛‖ kabi‖taomlar‖ham‖tayyorlanilgan. 

Darvoqe,‖ farg’onalik‖ yarim‖ o’troq‖ aholi‖ vakillarining‖ o’troq‖ turmush‖ tarziga‖ o’tib,‖

dehqonchilik‖ bilan‖ shug’ullanayotgan‖ guruhlari‖ taomlarida‖ ham‖ jiddiy‖ o’zgarishlar‖ yuz‖ bera‖

boshladi.Bu,‖avvalo,‖ular‖taomnomasida‖o’simlikdan‖tayyorlanadigan‖oziq-ovqatlar tarkibining 

kengayib‖ borishida‖ o’z‖ aksini‖ topdi.Xususan,‖ o’troq‖ aholi‖ tomonidan‖ muntazam‖

tayyorlanadigan‖ xamir‖ va‖ guruch‖ ovqatlar‖ o’rtoqlashgan‖ qirg’iz,‖ qipchoq,‖ turk,‖ yuz,‖ qurama‖

kabi etnik jamolar taomnomasida ham mustahkam joy ola boshladi. Bu guruhlar uchun atala, 

go’ja,‖ ugra,‖ chuchvara‖ kabi‖ taomlar‖ deyarli‖ tez-tez‖ tayyorlanib‖ iste’mol‖ qilinadigan‖ oziq -

ovqatlarga‖ aylanib‖ bordi.‖ Xo’rda,‖ mastava,‖ shovla‖ va‖ hatto‖ palov‖ kabi‖ guruchdan‖

tayyorlanadigan taomlarni ham asta-sekin‖ ushbu‖ etnik‖ guruhlar‖ o’z‖ milliy taomlari sifatida 

e’zozlaydigan‖ bo’ldilar. 

Barchamizga‖ma’lumki‖o’zbek‖milliy‖taomlarining‖barchasi‖go’shtli,‖go’shtsiz‖taom‖yo’q‖

deyish‖ mumkin.‖ Zero,‖ bundan‖ an’anaviy‖ go’shtli‖ taomlar‖ qadimdan‖ turkiy‖ xalqlarga‖ xos‖

ekanligi‖Mahmud‖Koshg’ariyning‖ ‚Devon-u lug’otit‖ turk‛‖asarida‖ ham‖o’z‖ ifodasini‖ topgan. 

Sugut-ichak‖ ichiga‖ guruch,‖ go’sht‖ va‖ hushbo’y‖ dorivorlar‖ solib,‖ pishirib‖ yeyiladigan‖

xasip. 

Tobiq- to’piq‖ so’ngaklaridan‖ qilinadigan‖ ovqat. 
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Tormak- tuxum‖va‖go’shtdan‖ tayyorlanadigan‖ ovqat.‖ *‖1.‖338,‖361-bet] 

Sim-simraq‖ (chigillar‖ so’zi)- ovqat turi.Kalla qaynatilib pishirilgach, mayda qilib 

to’g’raladi,‖ so’ng‖ dorivorlar‖ bilan‖ birga‖ idishga‖ solinadi‖ va‖ ustiga‖ achigan‖ qatiq‖ solinib,‖ u‖

singigach, yeyiladi. 

Qazi jag- ot‖qorning‖yog’i‖ (qazi‖yog’i).‖Turklarning‖ eng‖yoqimli‖ go’shti‖ shudir. 

Sokloncho-qovurma.[2. 150,243,260-b+‖ Ma’lumotlarga‖ ko’ra‖ qovurma‖ Markaziy‖

Osiyoning‖ ko’plab‖ xalqlarida‖ ayniqsa,‖ xo’jaligi‖ chorvachilikka‖ ixtisoslashgan‖ etnoslarda‖ keng‖

tarqalgan‖edi.Uni‖tayyorlash‖yo’li‖ancha‖oson‖bo’lib‖,‖so’yilgan‖hayvonning‖go’shti‖hamda‖ba’zi‖

bir‖ iste’mol‖ uchun‖ yarqoli‖ bo’gan‖ ichki‖ a’zolari‖ (buyrak,‖ jigar,‖ yurak‖ va‖ boshqa)‖ qozonda‖

qo’yning‖ dumba‖ yog’iga‖ qovurilgan.‖ M.‖ T.Aytboev‖ qirg’izlarda‖ ikki‖ xil‖ ‚qovurma‛‖

tayyorlanganligini‖ yozadi.Birinchisida,‖ yarim‖ o’troq o’zbeklardagina‖ o’xshash‖ tarzda‖ ,‖ ya’‖ ni‖

maydalangan‖go’sh‖ faqat‖yog’da‖qovurilib‖olingan,‖ ikkinchisida‖ esa‖ ozroq‖miqdorda‖ suv‖ham‖

qo’shilgan.‖Suv‖qo’shmasdan‖ tayyorlangan‖qovurma‖‚qora‖qovurdoq‛‖ (‖ ‚qora‖quurdak‛)‖deb‖

atalgan. [3. 133-b]  

Mahmud Koshgariy ‚Devon-u‖ lug’otit‖turk’‖asarida‖keltirilgan‖ma’lumotlardan‖ko’rinib‖

turibdiki,ajdodlarimiz‖ uchun‖ qo’y,‖ mol,‖ ot‖ singari‖ uy‖ hayvonlarining‖ go’shtlaridan‖

tayyorlangan‖qazi,‖xasib,‖go’sht‖qovurma,‖ suyak‖sho’rva,‖kalla‖go’shti‖eng‖yoqimli‖ taomlardan‖

biri hosoblangan.‖ Ayniqsa,‖ aziz‖mehmonlar‖uchun‖qo’y‖ so’yib,‖qo’yning‖eng‖qimmmali‖ a’zosi‖

bo’lgan‖ qismlarini‖ mehmonga‖ ilinishdek‖ ajoyib‖ odatlari‖ turkiy‖ xalqlarni‖ nihoyatda‖

mehmondo’st‖ ekanligidan‖dalolat‖beradi.Mazkur‖ma’lumotlar‖bizga.Qoraxoniylar‖davriga‖doir‖

go’shtli taomlar haqida tasavvurimizni boyitishda yordam beradi. 
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кашественно новый уровень на основе наушного подхода, внедрения новых информачионно-
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Annotatsiya: Bugungi kunda chet tillarini mukammal o’rganish asosiy davr talablaridan biri 

bo’lib qoldi. Ta’lim tizimida chet tili o’qitish, o’rgatish ilmiy yondashuv asosida, davr talablariga to’la 
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Ma’lumki,‖ tafakkurning‖ ifodasi,‖ xalqlar‖ o’rtasidagi‖ aloqa,‖ ma’naviy‖ va‖ boshqa‖

muloqotlar‖til‖orqali‖namoyon‖bo’ladi.‖Bunday‖texnologiyalar‖ta’lim‖tizimida‖o’z‖aksini‖topishi‖

chet‖tili‖ o’qitish‖ saviyasini‖o’stiradi.‖Chet‖tilida‖munosabatlar‖ shartlari‖nutq,‖qo’shimcha‖kasbiy‖

matnlar‖ o’rganishning‖ ko’plab‖ turlarini‖ bilish‖ davr‖ talabi‖ ekanligini‖ ko’rsatib‖ beradi.‖ Boshqa‖

tillar mohiyatini kamsitmagan holda, ayniqsa, chet tilida muloqot qilishda, nutqini tushunish 

mutolaa‖qilish‖ va‖yozish,‖ nutqiy‖ faoliyat‖ amaliyotida,‖ ixtisoslik,‖mutaxassisligi‖bo’yicha‖keng‖

tarmoqli‖ va‖ kasbiy‖ adabiyotlarni‖ o’qishda‖ ularga‖ tushuntirish‖ annotatsiyalar,‖ tezislar,‖

shuningdek, yozma axborot almashish jarayonlarida axborot-kommunikatsiya 

texnologiyalarining‖ ahamiyati‖ yaqqol‖ namoyon‖ bo’ladi‖ va‖ aniqlanadi.‖ Metodist‖ olimlarimiz,‖

ta’kidlaganlaridek,‖ talabalar‖ matn‖ mazmunini‖ obrazga‖ kirib‖ ifodalash,‖ matnda‖ aks‖ etgan‖

voqelikni,‖ unda‖ ishtirok‖ etayotgan‖ personajlar‖ fikrini‖ bayonidan‖ boshqa,‖ o’z‖ f ikr-

mulohazalarini‖ ham‖ suhbat‖ mavzusiga‖ qo’shimcha‖ tariqasida‖ bayon‖ etishi,‖ o’quvchini‖ lug’at‖

boyligini‖ ortishiga‖ chet‖ tilida‖ to’g’ri‖ fikrlashga‖ yordam‖ beradi.*2+‖ Bunday‖ uslubdan‖ o’quv‖

jarayonida‖ to’g’ri‖ foydalanilsa,‖ o’zlashtirish‖ bo’yicha‖ ham,‖ o’qitish‖ muddatlari‖ bo’yicha‖ ham,‖

chet‖tilini‖ mukammal‖o’rganishda‖ ham‖ijobiy‖natijalarga‖erishishga‖ imkon‖yaratiladi. 

O’quv‖ jarayoniga‖ yo’naltirilgan‖ qo’shimcha‖ matn‖ dasturlari‖ qo’llanilishi‖ ingliz‖ tili‖

o’qitish‖ masalasini‖ munosib‖ ravishda‖ hal‖ etishga‖ yaxshi‖ imkon‖ beruvchi metodik 

yondashuvlarning‖ biridir.‖ Bunday‖ metodika‖ asosida‖ o’qitishga‖ yondashuvlar‖ hozirgi‖ kunda‖

milliy uslubiyatda keng tarqalib bormoqda.[8] 

Mana‖ shu‖ barcha‖ yondashuvlar‖ sof‖ ko’rinishda‖ emas,‖ turli‖ kombinatsiyalarda‖

foydalanilgan holda namoyon bo’ladi.‖Chet‖tili‖o’qitishda‖bunday‖yondashuv‖e’tibordan‖chetda‖

qolib‖ ketmasligi‖ zarurligini‖ aytib‖ o’tish‖ muhim,‖ chunki‖ bu‖ kabi‖ yondashuv‖ texnologiyasi‖

hisobiga‖boshqa‖texnologiyalarga‖qaraganda,‖qator‖o’quv‖masalalarini‖ancha‖muvaffaqiyatli‖hal‖

etish mumkindir.‖ Oliy‖ ta’lim‖ muassasalarida‖ chet‖ tili‖ darslarida‖ nutqni‖ rivojlantirish‖ uchun‖

kompyuter texnika vositalari, magnit disklaridan foydalangan holda, turli dasturlar asosida 

axborotni, matn mazmunini qabul qilish osonlashadi. 

Ba’zan,‖ o’quvchilar‖ til‖ o’rganishdagi qiyinchiliklarini shu tilda gaplashuvchi chet 

davlatlarida‖ bo’lishga‖ sharoitlari‖ yoki‖ inglizcha‖ gaplashadigan‖ do’stlari‖ yo’qligi‖ bilan‖

bog’laydilar.‖Aslini‖olganda‖esa,‖hozirgi‖texnologiya‖va‖Internet‖rivojlanayotgan‖davrda‖bu‖kabi‖

vajlar‖o’rinsiz‖ deb‖o’ylayman. 

Ijtimoiy tarmoqlarda xususan facebook, twitter, telegram orqali onlayn darslar olish yoki 

Youtube‖ va‖ skype‖ orqali‖ video‖ darslar‖ ham‖ til‖ o’rganishda‖ juda‖ ommalashgan‖ va‖ qulay‖

usullardandir.Til‖o’rgatuvchi‖o’quv‖kurslarining‖ham‖ o’rni‖beqiyos.Chunki, guruhdagi boshqa 

til‖ o’rganuvchilar‖ bilan‖ maqsadingiz‖ bir‖ va‖ shu‖ yo’lda‖ bir-biringiz bilan inglizcha muloqot 

qilishingiz,‖ ma’lumot‖ almashishingiz‖ yoki‖ raqobatbardosh‖ bo’lishingiz‖ mumkin.Til‖

o’rganishning‖ innovatsion‖ usullari‖ borasida‖ tajribali‖ tilshunoslar va poliglotlar(bir necha tilda 

gaplashuvchilar)tavsiyalarin‖foydalanib‖va‖o’z‖ shaxsiy‖tajribamga‖tayangan‖holda‖qiziqarli‖dars‖

tashkillashtirishga harakat qilaman.Yaqinda, 12 tilda gaplashuvchi tilshunos va tarjimon, Benny 

Luisning‖til‖o’rganishdagi‖yangicha‖yondashuvi‖menda‖katta‖qiziqish‖uyg’otdi.*3+‖U‖Italyan‖tilini‖

o’rganish‖uchun‖o’nlab‖grammatika‖kitoblarini‖o’qigan,‖til‖kurslariga‖qatnagan‖va‖ko’plab‖so’zlar‖

yodlagan‖ lekin‖ harakatlari‖ besamar‖ ketgan.Shundan‖ so’ng,‖ "Tinglash‖ va‖ qaytarish"‖ usu li 

bo’yicha‖ til‖ o’rganishni‖ boshlagan.Bir‖ yildan‖ so’ng‖ esa‖ Italyan‖ tilida‖ bemalol‖ so’zlashadigan‖

darajaga‖yetgan.Boshqa‖yangi‖ tillarni‖o’rganishda‖ ham‖xuddi‖ shu‖usuldan‖ foydalanadi‖ va‖3 -4 

oyda yangi tilda muloqot qiladigan darajaga yetadi. Natijada, 12 tilda gaplashuvchi tilshunos va 
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tarjimon‖ darajasiga‖ yetadi.‖ Uning‖ bu‖ til‖ o’rganish‖ usulini‖ shunday‖ tushuntirish‖mumkin:bola‖

taxminan 2-2.5 yoshga yetguncha gapira olmaydi ;‖ shu‖ vaqt‖ davomida‖ u‖ so’z‖ zaxira‖

to’playdi.*5+Holbuki,‖bolaga‖grammatikadan‖dars‖o’tilmaydi va qilgan xatolari uchun dashnom 

berilmaydi.U‖faqat‖atrofdagilarni‖tinglash‖va‖eshitganlarini‖qaytarish‖yoki‖amalda‖qo’llash‖orqali‖

o’z‖ona‖ tilini‖o’zlashtiradi.Xuddi‖ shu‖ singari‖kattalar‖ham‖ tinglaganlarini‖ takrorlash‖orqali‖ so’z‖

boyliklari oshib, gapirishni‖boshlaydilar.‖Eng‖muhimi,‖ular‖gapira‖ olish‖uchun‖bolalardek‖ko’p‖

muddat‖ sarflamaydilar‖ chunki,‖ularda‖ til‖ o’rganish‖ko’nikmasi‖bor‖ va‖boshqa‖ tillarni‖o’rganish‖

yanada‖osonlashib‖boraveradi.Yangi‖tilda‖gapira‖olish‖uchun‖esa‖hamma‖so’zlarni‖bilish muhim 

emas,‖ hattoki‖ ona‖ tilimizda‖ ko’p‖ so’zlarni‖ bilmasak‖ ham‖ juda‖ yaxshi‖ muloqot‖ qila‖ olamiz. 

chet‖ tilini‖ o’rganishni‖maqsad‖qilgan‖ inson‖ o’zi‖ uchun‖ o’sha‖ o’rganayotgan‖ til‖muhit‖yaratishi‖

ya’ni‖doimo‖ ‖tinglab,‖o’qib,‖yozib‖va‖gapirishi‖ maqsadga‖erishishning eng samarali usulidir.  

Ko’pchilik‖ insonlar‖ "Maxsus‖ til‖kurslariga‖borsam,‖albatta,‖ chet‖ tilini‖o’rganaman‖ ",‖ deb‖

o’ylashadi.‖To’g’rirog’i,‖chet‖tili‖kurslarini‖o’z‖maqsadlariga‖erishishda‖ma’sul‖deb‖o’ylashadi.Bu‖

umuman‖noto’g’ri.‖Unutmang,‖har‖doim‖o’zingiz‖uchun‖o’zingiz‖ma’sulsiz,‖o’qituvchi‖o’rgatishi‖

mumkin,‖ ammo‖ saboqning‖ 99‖ foizi‖ o’zingizga,‖ 1‖ foizi‖ o’qituvchiga‖ bog’liq"‖ deydi‖ Alisher‖

Absalomov‖ o’zining‖ ‛Rus‖ tilini‖ o’rganishning‖ samarali‖ usullari"kitobida.*1+‖ Aslida,‖ chet‖ tili‖

o’rganishda‖ muhim bo’lgan‖ omillar‖ juda‖ ko’p,‖ lekin‖ o’rganuvchi‖ nazorat‖ o’rnatishi,‖ o’zi‖

tashkillashtirishi‖ mumkin‖ bo’lgan‖ sharoitdan‖ kelib‖ chiqib‖ o’ziga‖ bog’liq‖ bo’lgan‖ omillarni‖

ko’rsatib‖o’tdik.‖  

Insonlar‖doimo‖o’zlari‖uchun‖qiziqarli‖va‖huzurbaxsh‖mashg’ulotlar‖bilan‖shug’ullanishga‖

harakat‖qiladilar‖va‖hattoki,‖vaqt‖qanchalik‖tez‖o’tganini‖ham‖sezmay‖qoladilar.Agarda,‖yangi‖til‖

ham‖ kuchli‖ qiziqish‖ va‖ ishtiyoq‖ bilan‖ o’rganilsa,‖ maqsadga‖ shunchalik‖ tez‖ va‖ oson‖ yetishish‖

mumkin.Biz‖esa,‖ko’pincha‖bu‖jarayonni‖majburiyat‖sifatida qabul qilamiz va natijada, yangi til 

o’rganish‖ jarayoni‖ biz‖ uchun‖ juda‖ zerikarli‖ tuyuladi.Natijada,‖ siz‖ uchun‖ zerikarli‖ bo’lgan‖

mashg’ulotdan‖ qochishga‖ yoki‖ kamroq‖ vaqt‖ ajratishga‖ moyillik‖ vujudga‖ keladi.Aksincha,‖

o’zingiz‖ qiziqqan‖ soha‖ yoki‖ mavzu‖ bo’yicha‖ yangi‖ o’rganayotgan‖ tilingiz‖ orqali‖ ma’lumot‖

olishga, tinglashga, yozishga va gapirishga harakat qilsangiz, bu jarayon qanchalik qiziq 

ekanligini‖sezishingiz‖mumkin.Masalan,‖sport‖sohasiga‖qiziquvchilar‖o’rganayotgan‖tillari‖orqali‖

sport yangiliklarini‖ kuzatib‖ borishi,‖ shu‖ tildagi‖ sport‖ sohasiga‖ oid‖ teleko’rsatuvlarni‖ tomosha‖

qilishi,‖ yoki‖ shu‖ soha‖ bo’yicha‖ chet‖ tilida‖ o’z‖ fikrlarini‖ bo’lishishi‖ mumkin.‖ Agar‖ sizni‖

tinglaydigan‖odam‖ topilmasa,‖bu‖muammo‖emas,‖oynaga‖qarab‖o’zingizga‖gapirib‖berishing iz 

mumkin(g’alati‖ tuyulishi‖ mumkin‖ lekin‖ maqsadga‖ erishish‖ uchun‖ har‖ qanday‖ usul‖ yoki‖

vositadan‖foydalansa‖arziydi)ayniqsa,‖hozirgi‖smartfonlardagi‖diktofon‖ham‖bu‖borada‖juda‖qo’l‖

keladi.Nutqingizda‖yo’l‖qo’yayotgan‖xatolarni‖ eshitib‖keyingi‖gal‖ shu‖xatolarni qaytarmaslikka 

harakat qilasiz.[4] 

Qo’shimcha‖matn‖mohiyatidan‖kelib‖ chiqib,‖kompyuter‖ vositasida‖ ta’limiy‖ til‖ o’rganish‖

bo’yicha‖ turli‖ o’yin‖ shaklida‖ yaratilgan‖ dasturlar‖ vositasida‖ tuzilgan‖ kompozitsiyani‖ yozib‖

ko’rsatish‖ yoki‖ so’zlab‖ berish‖ taklif‖ etilishi, yoki oldindan ajratib olingan rasmlar yordamida 

ma’lum‖vaziyatni‖yaratish‖ so’ngra‖o’sha‖kompozitsiyani‖ so’zlab‖berish‖kabilardan‖foydalanish‖

muhim ahamiyat kasb etadi. 

Shuningdek,‖ matnning‖ qismlari‖ yoki‖ matndagi‖ mazmun‖ bo’yicha‖ suhbat‖ o’tkazish‖

nutqni‖ rivojlantirish‖ uchun‖ foydalidir.‖ Bunda‖ o’quvchilarda‖ olgan‖ bilimlarini‖ amalda‖

qo’llashlari‖uchun‖so’z‖boyliklarini‖kengaytirish,‖izlanish‖faoliyatida‖ishtirok‖etish‖imkoniyatlari‖

yaratiladi. 
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Matbuot, davriy nashrlar, ommaviy axborot vositalari materiallaridan foydalanib 

qo’shimcha‖matn‖mavzularini‖ tayyorlash‖mumkin.‖ Qiziqarli‖ izlanishlar‖ va‖ ilmiy‖ kashfiyotlar‖

haqidagi‖matnlarni‖o’quvchilar‖qiziqish‖bilan‖o’rganadilar.‖Matnda‖ tushunishga‖qiyin‖bo’lgan‖

qandaydir‖ so’z‖ birligi‖ yoki‖ iboralar‖ bo’lsa,‖ ularni o’quvchilar‖ tushunib‖ olishlariga‖ yordam‖

beradigan‖ va‖bir‖muncha‖ soddalashtirilgan‖ sharkllarini‖ko’zda‖ tutish‖ lozim.*6+‖Bunday‖ ishlar‖

natijasida‖ o’quvchilar‖ olgan‖ bilimlarini‖ amalda‖ qo’llash,‖ o’z‖ bilim‖ doiralarini‖ kengaytirish‖

hamda izlanish jarayonida qatnashish‖ uchun‖ularda‖ imkoniyat‖paydo‖bo’ladi.‖Eng‖quvonarli‖

tomoni‖ til‖ o’rganish‖ bilan‖ bir‖ qatorda,‖ talabalarda‖ zamonaviy‖ axborot -kommunikatsiya 

texnologiyalari, Internetning beqiyos imkoniyatlaridan keng foydalanishga qiziqishlari ortadi.  

Yana‖bir‖ko’pchilik‖yo’l‖qo’yadigan‖xatolardan‖biri,‖bu‖noreal‖maqsadlarni‖oldiga‖qo’yish.‖

Ayrimlar‖ ish,‖o’qish‖ tufayli‖yangi‖ til‖ o’ganishga‖kuniga‖yarim‖yoki‖bir‖ soat‖ vaqt‖ajratsayu,‖ reja‖

asosida esa ikki yoki uch soatlik vaqt belgilasa, kun oxiriga kelib ulgurolmagani uchun stressga 

tushishi‖yoki‖ til‖ o’ganishni‖butunlay‖tashlab‖qo’yishi‖mumkin.Bu‖esa,‖uzoq‖muddatda‖va‖sekin‖

bo’lsa‖ham‖umuman‖ to’xtatib‖qo’yishdan‖yoki‖ stressga‖ tushib‖foydasiz‖asabiylashishdan‖ko’ra  , 

oz-ozdan‖ o’rganib‖bo’lsaham‖maqsadga‖erishishni‖ foydaliroq‖ekanligini‖ko’rsatadi.Shu‖o’rinda‖

"Toshbaqa‖va‖quyon"‖haqidagi‖ertakni‖eslashni‖o’zi‖bunga‖yaqqol‖misol‖bo’la‖oladi.‖Garchi‖sekin‖

bo’lsada,‖toshbaqaning‖sabri‖va‖maqsadga‖tomon‖sobitligi‖(perseverance)‖insonlarga‖o’rnak‖bo’la‖

oladi. 

Shuni‖ham‖qo’shimcha qilmoqchi edimki, yaxshi kayfiyat, ijobiy ichki ruhiy kechinma va 

yaxshi‖hordiq‖ham‖chet‖tili‖ o’rganishda‖katta‖ahamiyatga‖ega.Toni‖Robinsning‖aytishicha,‖"‖Eng‖

yaxshi usul va qoidalar ham muvaffaqiyatning atigi 20 foizini tashkil etadi. Qolgan 80 foiz inson 

psixologiyasiga‖ bog’liqdir".‖ Mutaxassislarning‖ e’tirof‖ etishicha,‖ ijobiy‖ ruhiy‖ ichki‖ kechinmani‖

saqlab‖qolish‖va‖shakllantirish‖til‖o’rganishda‖qo’llaniladigan‖usullardan‖ham‖kuchli‖hisoblanadi.‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖

Yana bir turdagi o'quvchilar borki, ular yuzlab elektron kitoblarni yig'ib oladilar,lekin amalda 

ulardan deyarli foydalanmaydilar. Bunday o'quvchilarni, velosiped yoki moshina sotib olib, 

uning qismlarini,qanday ishlashi va minishni o'rganmaydigan 

kishiga o'xshatish mumkin.Har qanday kitobdagi tavsiyalar faqat amalda bajarilgandagina 

foydali bo'ladi.  

Xulosa‖ o’rnida‖ shuni‖ aytishim‖mumkinki,‖ yangi‖ til‖ o’rganish‖majburiyat‖ emas,‖ sevimli‖

mashg’ulot‖ yoki‖ hobbi‖ sifatida‖ qaralsa,‖ uni‖ o’rganish‖ shunchalik‖ osonlashadi.Bu‖ jarayonga‖

qanchalik moslashish yoki qiziqarli‖ muhitni‖ yaratish‖ ko’pincha‖ o’quvchining‖ o’ziga‖

bog’liq.Intizom,‖ ma’suliyatlilik‖ va‖sabrlilik‖ esa‖har‖qanday‖yutuqning‖poydevoridir. 
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WHAT LANGUAGE LEARNING STRATEGIES DO ADOLESCENTS USE WHILE 

LEARNING ENGLISH? 

Kuchkarova Yana Davidovna 

Namangan State University, senior instructor 

 

Abstract: The article discusses language learning strategies that students use while learning 

English. Also, the article presents information on their types, their importance in language learning 

process, and the ways to develop strategies. The article seeks to understand how students' personal 

characteristics influence the choice of language learning strategies. 

Key words: language learning strategies, metacognitive strategies, cognitive strategies, social 

strategies, compensation strategies, memory strategies, affective strategies. 

  

O'SMIRLAR INGLIZ TILINI O'RGANISHDA QANDAY TIL O'RGANISH 

STRATEGIYALARIDAN FOYDALANADILAR? 

Kuchkarova Yana Davidovna 

Namangan davlat universiteti katta oq`ituvchisi 

 

Annotatsiya: Maqolada o'quvchilar ingliz tilini o'rganishda qo `llaydigan til o`rganish 

strategiyalar muhokama qilinadi. Shuningdek ularning turlari, til o`rganishdagi ahamiyati hamda 

strategiyalarni rivojlantirish usullari keltirilgan. Maqola  o'quvchilarning shaxsiy xususiyatlari til 

o`rganish strategiyalar tanloviga  qanday ta'sir qilishini tushunishga harakat qiladi.  

Kalit so` zlar: til o‘rganish strategiyalari, metakognitiv strategiyalar, kognitiv strategiyalar, 

ijtimoiy strategiyalar, kompensatsiya strategiyalari, xotira strategiyalari, affektiv strategiyalar. 

 

 
КАКИЕ СТРАТЕГИИ ИЗУШЕНИЯ ЯЗЫКА ИСПОЛЬЗУЮТ ПОДРОСТКИ ПРИ ИЗУШЕНИИ 

АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА? 

Кушкарова‖ Яна‖Давидовна 

Наманганский‖ государственный‖ университет,‖ старший‖ преподаватель 

 

Аннотачия: Статья обсуждает стратегии изушения языка, которые студенты используют 
для изушения английского языка. Также представляются их типы, объясняется важность в изушении 
языка и способы разработки стратегий. В статье рассматриваются как лишные характеристики 

ушащихся влияют на выбор стратегий изушения языка. 
Клюшевые слова: стратегии изушения языка, метакогнитивные стратегии, когнитивные стратегии, 

сочиальные стратегии, стратегии компенсачии, стратегии памяти, аффективные стратегии. 

 

Introduction 

Language learning is a long process that requires commitment, patience as well as 

resilience and it is important to consider what to use and how to use (Hardan 2013) in this 

process.  As for Brown (1980) cited in Hardan 2013 learning strategies are processes that may 

contribute directly to learning.  

According to Malley and Chamot (1985 cited in Hardan (2013)) strategies are the 

thoughts and behaviors learners use to help them comprehend, learn and retain information. 

They classified them into three categories: cognitive such as repeating words or phra ses out 

loud, reasoning, and analyzing, resourcing, translation, grouping, note taking, deduction, 
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recombination, imagery, auditory representation, key word, contextualization, elaboration, 

transfer, inferencing; metacognitive strategies are the ones that require planning, thinking, 

monitoring evaluating learning process and organizing; and socio-affective strategies that 

require mediating, transacting, co-operating and searching for clarification.  

Rubin (1987) classified strategies into three that directly or indirectly influence language 

learning that are cognitive strategies  (classification, verification, guessing, inductive 

inferencing, deductive reasoning, practice, memorization, monitoring) and metacognitive 

strategies (planning, prioritizing, setting goals and self-management); communication strategies 

that is a process of participating in the conversation, getting the meaning across or clarifying 

what the speaker is intending to say; and social strategies are the activities that give learners 

opportunity to practice their knowledge. (Hardan 2013) 

Hardan (2013) presents Oxford`s (1990) definition for learning strategies as actions that 

help to make learning easier, enjoyable, faster, more self-directed, effective and transferrable. 

She divided strategies into two big classes that are direct (memory, cognitive and compensation 

strategies) and indirect (metacognitive, affective and social). According to Oxford`s division in 

Hardan (2013) memory strategies involve creating mental linkage, applying images and sounds, 

reviewing well, employing action; cognitive strategies are practicing, receiving and sending 

messages, analyzing and reasoning, creating structure for input and output; compensation 

strategies would be guessing intelligently and overcoming limitations  in speaking and writing; 

metacognitive strategies are centering the learning, arranging and planning your learning, 

evaluating your learning; affective strategies would be lowering anxiety, encouraging yourself, 

taking emotional temperature; and social strategies are asking question, cooperating strategies 

and emphasizing with others. 

As stated by World Health Organisation (2010) adolescents are considered children from 

early 10 to late 19. It is reported that during this period children undergo physical, cognitive, 

socio-psychological changes that influence their learning, family and environment. Physical 

changes in body and brain influence their cognition that moves from concrete thinking to more 

abstract thinking as well as from not clear understanding of how actions affect each other to 

better comprehending causes and effects as well as planning future as well as socio-emotional 

state that moves from frequent changes in mood towards setting stable long-term goals (WHO 

2010). These changes consequently, I think, would affect their learning, language learning and 

language learning strategies they employ while learning a second language. The literature 

review is conducted to analyze and find out what language learning strategies the adolescents 

from ten till nineteen years old employ while acquiring second language. 

LITERATURE REVIEW 

The studies investigated for the literature review were conducted from 2010 till 2020 

presents the data on language learning strategies adolescent mostly employ while learning a 

language. The‖ studies‖ adopted‖ and‖ utilized‖ Oxford’s‖ (1990)‖ division‖ of‖ language‖ learning‖

strategy use that considers 3.5-5.0 as high usage of strategy, from 2.5 to 3.4 medium usage and 

is from 1.0 to 2.4 as low usage to show the level of usage of language learning strategies of the 

learners. The researches used for the current literature review employed Oxford`s 1990 LLS 

Taxonomy to identify what adolescents use mostly while learning a second language. The 

instrument to measure language learning strategies used in the studies was adapted from the 

Strategy Inventory for Language Learning (SILL) devised by Oxford (1990) and the items had a 

5-point Likert-type response format. 
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Zhou (2010) conducted the research on Chinese senior high school students to examine 

the English language learning strategy use. The participants completed the survey in about 20 

minutes that was manually examined and analyzed. It was found out that Chinese senior high 

school students use compensation strategies most frequently; that female-students use 

strategies more than males; and that also three grades use strategies differently. The students in 

senior high schools used direct strategies (compensation strategies the most frequent) more 

than indirect strategies (social strategies the least frequent). The author states that as in Chinese 

learning context there are no many opportunities to practice English in real social context, 

students do have chance to improve social strategies. The following order of frequency of 

strategy usage was found out: compensation, affective, metacognitive, cognitive, memory and 

social. Also, the study revealed that students use learning strategies less frequently as they go 

into higher grades. The reason for this, the author assumes is high pressure of university 

entrance exams that makes teachers and students unwilling to spare time to work on strategy 

use in their daily learning when they reach Grade Three. 

Liu & Chen (2014) conducted the study mainly to investigate language anxiety and its 

relationship to the use of learning strategies and multiple intelligences among young learners in 

an EFL educational context. The participants were 212 fifth and sixth-graders from elementary 

schools in central Taiwan. It was found out that students who had greater strategy use were less 

likely to feel anxiety. The research found out two categories that had high-use range that were 

metacognitive and social strategy categories for low-anxiety students. Metacognitive strategies 

were also the most often used type of strategies by students in the mid-anxiety level, followed 

by affective and social strategies. It is interesting to find that affective strategies were used most 

often by students in the high-anxiety group, followed by metacognitive and cognitive strategies. 

Students who had greater LLSU were likely to experience a lower level of anxiety in the 

language classroom. 

Platsidou and Sipitanou (2014) tested 1302 children (604 from 4,5,6 th grades) and early 

adolescents (697 from 7,8,9th grades) from grades 4th-9th, aged 9 to 16 in order to explore the 

differentiation of learning strategies use and preferences across grade, age, gender and 

perceived proficiency in learning EFL.  It has been found that, in general, the frequency of use 

declined as students grow older but their strategy preferences remained the same. Students' 

most preferred the metacognitive strategy followed by the affective, cognitive and social. 

Finally, least preferred were the compensation and the memory. Also, it was found out that 

high-level students use strategies more frequently than intermediate and low-level students. It 

was indicated that the students of lower grades tend to report more frequent use of all 

strategies than the students of higher grades. Also, it was revealed that the use of the memory 

and the metacognitive decrease more as learners mature. In the current study, guessing is not a 

preferred learning strategy as it gives feeling of uncertainty in the students.  

The study conducted by Mutar (2018) was to investigate the language learning strategies 

used among Iraqi sixth-grade preparatory students, and how could gender and proficiency 

level effect on using language-learning strategies. The findings showed cognitive and memory 

strategies were the most frequent used categories comparing to the compensation strategies that 

scored the least frequent category. They conclude that there is no statistically significant 

difference between low, middle, and high proficiency levels in using compensation strategies. 

As for language proficiency, the result showed that students with high proficiency used all six 

categories of learning strategies more than medium and low-proficiency students. 
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Nhem (2019) states that the language learners should know how to learn a language in 

order to be a successful learner. The study was intending to identify the strategy used most by 

Cambodian students and the difference in using language learning processes between young 

and adolescent learners The data were collected through a questionnaire from 152 students who 

are considered young learners 10-13 years old and adolescents 14-19 years old. The findings 

showed that students mostly used cognitive, metacognitive and social strategies. In addition, 

when examining if young learners use different learning strategies from a dolescent learners, no 

statistical difference was found, except for cognitive and compensation strategies used more 

frequently by young learners. The results did not show much positive toward other learning 

strategies (memory, compensation, and affective). The results also indicated that compensation 

strategy was not received much attention from the students. Comparing young learners and 

adolescents in the use of the six sub-groups of language learning strategies it was found out that 

the two groups of students did differ in the use of cognitive strategy. This means that young 

learners used cognitive strategy more than adolescent learners did. In addition, there was a 

significant difference between the two groups in the use of compensation strategy. However,  

there was no statistic difference in the other four groups of language learning strategies. 

Therefore, it could be concluded that young learners and adolescent learners did not use these 

language learning strategies differently. The results indicated that three language learning 

strategies, that is to say, cognitive, metacognitive, and social strategies were mainly used by the 

students.  

Canbay (2020) investigated the relationship between self-regulation and use of language 

learning strategies. The participants were 264 secondary school students from a foundation 

school. The research included all the 6th, 7th and 8th grade students who studied at secondary 

foundation school in the year of education 2017-2018 in the city. It was found out that there was 

a relationship between self-regulation and use of language learning strategies. The students 

who participated in this study were identified to have a high level of self-regulation. Keeping 

this in mind, they can be expected to be strategic language learners. Self-regulated learners can 

organize their language learning. Compensation strategies were found to have the highest 

correlation with self-regulation. This suggests that self-regulation contributes to flow of 

communication.  

Iamudom and Tangkiengsirisin (2020) intended to observe the influence of language 

learning strategies on the autonomy of language learners. It was conducted comparison of 

international school students and Thai public-school students in a tutorial school in Bangkok. 

The Strategy Inventory for Language Learning (SILL) questionnaire by Oxford (1990) and semi-

structured interviews were conducted to collect more information in detail about language 

learning strategies usage. The findings from the SILL questionnaires showed that Thai public -

school students employ language learning strategies more than the international school 

students. The cognitive strategies are mostly employed by the international school students 

whereas, the compensation strategies are widely used by Thai public -school students as they do 

not have so much chance for English language interaction as the international school students 

have. So, their proficiency in use of English naturally may be less than those who study using 

English all the time.  

Conclusion 

Concluding the researches, it can be said that most studies investigated for this literature 

review found out that their learners are medium users of language learning strategies. In most 
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studies where gender was analyzed it was found out that female learners use more strat egies 

than male students. Also, researches revealed that the students with high level proficiency 

utilize all types of strategies more frequently than lower levels. Summarizing the information 

shared by the researches it can be said that learners use cognitive strategies followed by 

metacognitive and compensation strategies more often than social, memory and affective 

strategies.  
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LOYIHALASH TEXNOLOGIYASI ASOSIDA OʻSMIRLARNI IJODIY FIKRLASHGA 

OʻRGATISH METODIKASI 

Qurbonova Durdona Gʻolibjon qizi 

Namangan Davlat universiteti pedagogika fakulteti pedagogika nazariyasi va tarixi 2-bosqich 

magistranti 

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada pedagogik jarayonda loyihalash texnologiyasidan foydalanish, 

o’quvchilarni fikrlash qobiliyatlarini rivojlantirish xususida so’z yuritilgan. Texnologiya ta'limida 

ijodkorlik va dizayn muhim ahamiyatga ega.  Ijodkorlik "qutidan tashqarida fikrlashni" o'z ichiga oladi 

va u bugungi kunda ko'plab yangi innovatsiyalar va ixtirolarni rivojlantirishga yordam beradi. 

Kalit so’zlar: tarbiya jarayoni, ijodiy fikrlash, loyihalash, rivojlantirish, texnologik tuzilma. 

 

МЕТОДОЛОГИЯ ПОДРОСТКОВ К ТВОРШЕСКОМУ    МЫШЛЕНИЮ НА ОСНОВЕ 

ДИЗАЙН-ТЕХНОЛОГИИ 

Курбанова‖ Дурдона‖ Голибжон‖ кызы 

Магистр‖педагогишеской‖ теории‖ и‖истории‖ Наманганского‖ государственного‖

университета,‖ педагогишеский‖ факультет,‖ 2‖ступень 

 

Аннотачия: В статье рассматривается использование технологий проектирования в 

педагогишеском прочессе, развитие у ушащихся мыслительных навыков. Креативность и дизайн 

важны в технологишеском образовании.  Творшество вклюшает в себя «нестандартное мышление» 

и помогает стимулировать многие из сегодняшних нововведений и изобретений. 
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Introduction 

Reforming and improving the system of continuing education in our country, which is 

moving forward on the path of independent development, raising it to a new level of quality, 

the introduction of advanced pedagogical and information technologies and increasing the 

efficiency of education to the level of state policy.  narrowed  Socio-economic reforms in our 

country also highlight the need for specific changes and innovations in the education system.  

The task of education today is to teach students to work independently in a growing 

information-learning environment, the effective use of modern information technology in 
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various fields and the rational use of information flows.  it is necessary to create opportunities 

and conditions for continuous independent work of students and to teach them to think 

creatively and make independent decisions.  The solution to this problem, of course, depends 

on the quality of teacher training, which is the main organizer of this process.  The fut ure of any 

society is determined by the level of development of its education system, which is an integral 

part of it and a vital necessity. 

Literature. 

Many researchers around the world have conducted research on the application of 

innovations in education.‖ ‖ They‖ contain‖ good‖ information‖ on‖ ‚innovation‛,‖ ‚interactive‖

methods‛,‖ and‖ ‚innovative‖ technologies‛,‖ but‖ do‖ not‖ provide‖ clear‖ recommendations‖ for‖

improving the effectiveness of teaching information technology in educational institutions.84 

The design of the educational process is a form of professional activity of the teacher, 

which is characterized by the technological structure of the educational process of the teacher, a 

set of methods and tools that ensure its results.  The product of design is the design of the 

educational process.  In all types of educational institutions, as well as in general secondary 

schools, the teacher is the main person who organizes, implements and monitors the results of 

the educational process. The pedagogical task is to carry out activities related to the application 

of professional knowledge and methods of action.  As a result, the student learns, is educated, 

thinks freely and develops in a sense.  The first task of the educator in design work in the 

educational process arises from the stage of project formation and has a specific purpose. It is 

known that the goal is an important factor in pedagogical activity, which in a sense encourages 

and directs the participants from the collaboration to the overall result.  The perfection of the 

content of the curriculum in the use of new pedagogical technologies in the educational process, 

the creation of textbooks and manuals in accordance with modern requirements, to achieve a 

common goal in accordance with the theoretical and practical features of the curriculum, 

effective organization of lessons  issues such as the existence of pedagogical conditions that 

allow, the establishment of a positive, cordial relationship between teacher and students. 

Without knowing the physical characteristics and mental development of students, their 

level of mental and moral upbringing, living conditions, it is impossible to set the right goals 

and choose the means to achieve them. 

The application of innovations in the educational process today requires the following 

tasks:  

 determine the exact purpose of the subject; 

 determine the scope and content of the subject;  

 develop and recommend the necessary educational technologies;  creation of material 

and technical support;  

 study of the characteristics of students;  

 design of teacher training and lessons. 

The most important of the above tasks is to develop the most appropriate educational 

technologies for the organization of the educational process. 

                                                                 
84

 K. Ismanova. Organize hands-on activities using innovative methods.  - Journal of Educational Problems. 2-son, 

2012-yil. 
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It is advisable to use the following methods of person-centered teaching in the teaching 

of computer science 85 . Game technology;  problem-based learning;  programmed learning;  

computerized learning;  modular learning. These technologies can be used differently at 

different stages of the lesson, depending on the purpose of the topic and the content of the 

topic.  A number of play technologies have been developed that are very effective in teaching 

science, taking into account the age characteristics of schoolchildren. 

In the implementation of the educational project, the teacher diagnoses his partners, the 

conditions, and begins to design educational activities, anticipating the future.  Diagnosis, 

forecasting, design development are the main tasks of the teacher in the preparatory stage of 

any educational work. In the second phase of the educational process, the teacher is responsible 

for organizing, informing, supervising, evaluating, and making changes.  The essence of the 

teacher's information function is to look at (imagine) the teacher as the main source of 

information in the same space and time. It is assumed that he knows the subject, that is, the 

subject, psychology, physiology, pedagogy and methodology, and carries out professional and 

pedagogical activity on the basis of them.  All our successes and fa ilures will be with our closest 

parents and teachers.  That is why the saying "Teacher is as great as your father" is widely used 

in our nation. It has been known for a long time that society has the same iron laws as teachers.  

The term "design" comes from the technical field of pedagogy and means planning.  The need to 

design pedagogical activity is due to the complexity of its content.  Pedagogical design plays an 

important role in the pedagogical professional activity, which is related to organizational, 

cognitive (gnostic), communicative (communicative) and other tasks, according to which 

vocational education teachers spend about 28% of their time on pedagogical design. The factors 

that formed the project development system were the harmonization of the components of the 

selection, the preparation of design documentation.  Project Quality Assessment: A project idea 

test.  Expert evaluation of the project, making changes, deciding whether the project can be 

used.  It is natural that each of the above actions, in turn, consists of a specific goal and 

relatively small actions. 

Conclusion 

In short, today we have a "repository" of games, ranging from simple games that 

physically raise a child to intellectual games that are popular even among adults. Only a 

student who is well versed in modern information technology and able to use it for the right 

purposes will be able to improve their skills in the future, use them correctly in their 

professional activities and, of course, become a perfect person. 
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has a positive effect on the formation of knowledge, skills, abilities and general and scientific 

competencies. shown to do. 

Keywords: ‚Game‛ concept, game phenomenon, role play, environmental culture, defendant, 

defender, accuser, Ecosystem, Statistics, Biosphere, Judge, Human. 

 

 

KIRISH 

Mamlakatimiz‖ ta’lim‖ tizimida‖ olib‖ borilayotgan‖ islohotlarning muvaffaqiyatini yuqori 

saviyadagi umumiy va kasbiy madaniyatga ega, metodologiya va pedagogika sohasida 

fundamental‖ bilimlarni‖ chuqur‖ biladigan,‖ ta’lim‖ jarayonida‖ pedagogik‖muammolarni‖ tizimli‖

ravishda‖ olib‖boruvchi‖ mahoratli‖ va‖omilkor‖ o‘qituvchilarsiz‖ tasavvur‖ qilib‖bo‘lmaydi‖ *1+.‖  

Ta’lim-tarbiya‖ jarayonida‖ o‘yinlardan‖ foydalanish‖ masalasi‖ hamma‖ vaqt‖ pedagoglar,‖

psixologlar,‖ o‘qituvchi‖ va‖ uslubchilarning‖ e’tiborini‖ jalb‖ qilib‖ kelgan.‖ Bugungi‖ kunga‖ kelib‖

ta’limning‖turli‖bosqichlarida‖o‘yinlarni‖tashkil‖qilish‖metodikasi,‖o‘yin‖faoliyatining‖psixologik -

pedagogik‖ xususiyatlari‖ to‘liq‖o‘rganib‖ chiqilgan.‖  

Chet‖ el‖ adabiyotlarida‖ ‚o‘yin‛‖ atamasi‖ ‚modellashtirish‛‖ tushunchasiga‖

yaqinlashtirilgan.‖ I.K.Juravlyovning‖ ta’kidicha,‖ ‚o‘yin‖ – bu real vaziyatni modellashtirishga 

qaratilgan,‖modellashtirilayotgan‖ sharoitda‖qarorlar‖qabul‖qilish‖ko‘nikmalarini‖ shakllantirish‖

maqsadida‖ tashkil‖ etilgan‖o‘qitish‖ usuli‛‖ *2+. 

‚Rolli‖ o‘yin‛‖metodida‖o‘qituvchi‖ o‘quvchilar‖haqida‖oldindan‖ma’lumotga‖ ega‖bo‘lishi‖

lozim. Chunki rollarni‖o‘ynashda‖har‖bir‖o‘quvchining‖ individual‖xarakteri,‖xulq-atvori muhim 

ahamiyat‖kasb‖etadi.‖ tanlangan‖mavzu‖o‘quvchilar‖ o‘zlashtirish‖ darajasiga‖mos‖kelishi‖ kerak‖*3+. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYA: 

 O‘yin‖faoliyatining‖mazmuni‖va‖uni‖tashkil‖qilish masalasida MDH va horij davlatlarida 

N.N.Baranskiy, Gold Djon, N.V.Bolotnikova, A.N.Leontev, L.S.Vigotskiy, D.B.Elkonin, 

S.Ye.Praslova,‖ I.K.Juravlyov,‖ ‖ o‘zbek‖ olimlaridan‖ O.Mo‘minov,‖ P.Baratov,‖ H.Vahobov,‖

A.Qayumov, R.Qurbonniyozov, M.Asanov, U.Safarova, H.Nikadambayeva, A.Norboyevlar 

o‘zlarining‖ muhim‖ tadqiqot‖ ishlarini‖ olib‖borishgan. 

Asosiy qism 

Mavzu: Inson faoliyati muhim ekologik omil sifatida                             Maqsad:Insonning 

atrof-muhitdagi‖ (yaratuvchilik‖ va‖ buzg‘unchilik)‖ faoliyatini‖ o‘rganish‖ asosida‖ o‘quvchilarda‖

‚Tabiatni‖ muhofaza‖qilish‖ va‖ekologik‖madaniyat‛‖kompetensiyasini‖ shakllantirish. 

Darsning vazifasi:O‘quvchilar‖ tomonidan‖ o‘quv‖ materialining‖ o‘zlashtirilishini‖

ta’minlash,‖muammolarni‖muhokama‖qilish,‖ jamoaviy‖qaror‖qabul‖qilish,‖ o‘z‖nuqtai‖ nazarini‖

isbotlash‖ va‖javoblarni‖ izohlash‖ ko‘nikmalarini‖ rivojlantirish. 

Rollar: Dars‖ mashg‘uloti‖ davomida‖ ishtirokchilarga‖ o‘z‖ imkoniyatlaridan‖ kelib‖ chiqib‖

quyidagi rollar taqsimlanadi. (Sudya – sud‖yig‘ilishini‖olib‖boradi.‖ Ayblanuvchi – inson‖ o‘zini‖

himoya qiladi. Himoyachi – uning‖ rolini‖ o‘qituvchi‖ bajaradi.‖ Tarix,‖ Ekologiya‖ – o‘z‖

ko‘rsatmalarini‖ gapiradi.‖ Ayblovchi‖ – uning‖ rolini‖ ikkinchi‖ o‘qituvchi‖ bajaradi.‖ Ekotizim,‖

Evolyutsiya, Statistika, Biosfera – guvohlik‖ ko‘rsatmalarini‖ berishadi. Maslahatchilar – sud 

jarayoni‖davomida‖ tayanch‖konspektni‖ to‘ldiradi‖ va‖jarayon‖yakunida‖qisqacha‖xulosa‖ qilinadi. 

Rolli o‘yin: ‚Inson faoliyati ustidan sud‛ 

Sudya: Bugungi‖ ko‘riladigan‖ ish‖ eshitiladi:‚Inson‖ faoliyati‖ ekologik‖ omil‖ sifatida‛.‖

Sudlanuvchi kursisida inson. Ayblovchi va himoyachi tomonlar tayyormi? Sud 

maslahatchilarichi?‖ Rozilik‖ belgisi‖ sifatida‖ qo‘lingizni‖ ko‘taring. 
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Sudya:Unda ishni eshitamiz. Ayblovchi tomon, sizning birinchi guvohingiz. 

Ayblovchi:Minnatdorman, hurmatli sud raisi.‖Ko‘rsatma‖berish‖uchun‖Evolyutsiya‖taklif‖

qilinadi.‖ Marhamat‖ qilib‖ sudga‖ insonning‖ paydo‖ bo‘lishi‖ va‖ shakllanishi‖ to‘g‘risida‖ gapirib‖

bering. 

Evolyutsiya:Hurmatli‖ sud‖ raisi‖hamda‖sud‖maslahatchilari,‖ so‘zimni‖boshlashdan‖oldin‖

shuni‖ ta’kidlamoqchimanki, men insonni ayblamayman va himoya ham qilmayman. Yerning 

geologik‖o‘tmishini‖bir‖ soat‖deb‖tasavvur‖qilsak,‖ongli‖insonning‖biosferaning‖bir‖qismi‖ sifatida‖

shakllanishi‖ bir‖necha‖sekundga‖ to‘g‘ri‖ keladi.‖  

Ayblovchi: Ijozat bering hurmatli sud raisi. Demak, inson – bu‖yosh‖biologik‖tur‖bo‘lib,‖

uning‖aqliy‖qobiliyati‖biosferada‖ o‘ziga‖mos‖makonni‖ egallab‖olishiga‖ sabab‖bo‘ldi.‖Ko‘rsatma‖

berish uchun Ekotizim taklif qilinadi. 

Ekotizim: Men‖ sud‖ jarayonida‖ o‘z‖ ko‘rsatmamni‖ bermoqchiman.‖ Odamlar‖ o‘zlarining‖

aqliy qobiliyatlari‖ tufayli‖o‘z‖ ehtiyojlarini‖ to‘la‖qondirish‖uchun‖Yer‖sharini‖har‖tomonlama‖va‖

tezlik‖ bilan‖ o‘zlashtirdilar‖ hamda‖ uni‖ davom‖ ettirmoqdalar.‖ Oqibatda‖ tabiatdagi‖ ekotizimni‖

o‘zgartirmoqdalar. 

Ayblovchi: Hurmatli‖sud‖raisi,‖men‖ko‘rsatma‖berish‖uchun Statistikani taklif qilaman va 

u Ekotizimning bildirgan fikrlarini yana bir bor tasdiqlaydi. 

Statistika: BMT‖ ma’lumotlariga‖ ko‘ra‖ sanoati‖ rivojlangan‖ davlatlarning‖ o‘zida‖ asfalt‖

yo‘llar,‖ sanoat‖korxonalari,‖aholi‖punktlari‖va‖boshqa‖qurilish‖ ishlari‖ostida har yili 3 ming km 

kv‖ tabiiy‖ landshaftlar‖ yo‘qotilib,‖ ularning‖ o‘rnida‖ antropogen‖ landshaftlar‖ vujudga‖

keltirilmoqda.     

Ayblovchi: Bu‖ ifloslanishlarga‖ biosferaning‖ aks‖ ta’siri‖ qanday‖ bo‘lmoqda?‖ Ko‘rsatma‖

berish uchun Biosfera taklif qilinadi. 

Biosfera:Hurmatli‖ sud‖ raisi‖ hamda‖ sud‖maslahatchilari,‖ men‖ og‘ir‖ kasal‖ bo‘lib‖ qoldim.‖

Buni‖tasdig‘i‖ sifatida,‖ mening‖og‘ir‖va‖murakkab‖tashxisimni‖ eshiting: 

1. Oltingugurt‖ va‖boshqa‖kislotalar‖mendagi‖barcha‖a’zolarni‖ (daryo,‖ko‘l,‖yer‖osti‖

suvlari,‖ o‘rmon,‖ dala)‖ ifloslantirmoqda; ifloslantiruvchi moddalar embrionlarga tushib, barcha 

tirik organizmlarning salbiy rivojlanishiga, ularning zaharlanib, mayib -majruh holda 

tug‘ilishiga‖ sabab‖bo‘lmoqda;‖ zaharli‖moddalar‖ ta’sirida‖ umr‖ko‘rish‖ davri‖ qisqarmoqda. 

2. Populyatsiyadagi‖o‘zgarishlar:‖ insonlarning‖mening‖resurslarimdan‖o‘ylamasdan,‖

nazorat‖qilmasdan‖ foydalanishi‖ oqibatida‖ populyatsiyalarning‖ strukturasi‖ o‘zgarmoqda.‖  

3. Ekotizimdagi‖ o‘zgarishlar:‖ Bir‖ turdagi‖ o‘simlikning‖ yo‘q‖ bo‘lishi‖ 5‖ tadan‖ 35‖

tagacha hayvon turlarining‖ (asosan‖ umurtqasizlar)‖ yo‘q‖bo‘lishiga‖ sabab‖bo‘ladi.‖  

4. Ilgari‖ tabiat‖ insonlarni‖ qo‘rqitib‖ kelgan‖ bo‘lsa,‖ hozirda‖ esa‖ inson‖ tabiatni‖

qo‘rqitmoqda.‖Biroq‖insonlarning‖esidan‖chiqmasin?!‖Agarda‖men‖yo‘q‖bo‘lib‖ketsam,‖ular‖ham‖

bo‘lmaydi,‖ axir!!! 

Ayblovchi: Hurmatli‖ sud‖ raisi!‖ Ayblovchi‖ tomon‖o‘zining‖ nutqini‖ tamomladi. 

Sudya:Himoya tomon, sizning guvohingiz. 

Himoyachi: Hurmatli‖sud‖ raisi!‖ Ijozat‖bering,‖mening‖himoyamdagilar‖o‘zlarining‖aybini‖

bo‘yniga‖oladi.‖ Men‖ko‘rsatma‖berish‖ uchun‖Tarixni‖ taklif‖qilaman. 

Tarix: Ha, haqiqatan ham atrof-muhitni muhofaza qilish borasidagi inson faoliyati uzoq 

o‘tmishga‖ borib‖ taqaladi.‖ Hozirgi‖ bosqichda‖ genetik‖ xilma -xillikni saqlab qolish uchun 

insoniyat tomonidan tabiatni muhofaza qilish tadbirlari keng miqyosda amalga oshirilmoqda. 

Ular‖ tomonidan‖noyob‖ turlarni‖ko‘paytiradigan‖maxsus‖markazlar‖ tashkil‖qilinmoqda:‖genlar‖

banki,‖qo‘riqxonalar,‖ buyurtmaxonalar,‖ botanika‖bog‘lari,‖ zooparklar‖ shular‖ jumlasidandir.‖  
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Himoyachi: Haqiqatan ham kishilik jamiyati fanlarining turli jabhalarida‖ ancha‖ ilg‘or‖

yutuqlarga‖erishgan‖bo‘lsa-da‖ko‘p‖jihatdan‖ekologik‖bilimsizdir.‖Shu‖sababli‖hozirgi‖davrning‖

eng‖dolzarb‖muammolaridan‖biri‖aholining‖barcha‖tabaqalarida‖ekologik‖ta’lim-tarbiya tizimini 

tashkil qilishdir. 

Ekologiya: Ekologiya – tirik organizmlarning ularni qamrab turgan atrof-muhit bilan 

o‘zaro‖ aloqasi‖ to‘g‘risidagi‖ fan.‖ Bu‖ aloqalar‖ juda‖murakkab,‖ bir‖ butun‖ tizimni‖ hosil‖ qilib,‖ u‖

yerdagi hayot deb ataladi. Insoniyat ham ana shu hayotning bir qismidir. Inson 3 mln yildan 

beri‖ma’lum bo‘lgan‖yerdagi‖ biologik‖ turlardan‖ biridir.‖  

Sistematika: Bugun insoniyat shunday bir vaziyatga yetib keldiki, uning Yer sharida 

yashab‖qolish‖ yoki‖yo‘q‖bo‘lib‖ketish‖masalasi‖ dolzarb‖bo‘liq‖ qoldi.‖  

Himoyachi: Hurmatli sud raisi, mening himoyamdagi Insonga‖ so‘z‖berishga‖ ijozat‖bering. 

Inson: Shuni yaxshi tushunamanki, men alohida shaxs sifatida biosferaning rivojlanish 

mevasi‖ bo‘lgan‖ insoniyatdan‖ ajralib‖ qola‖ olmayman.‖ Biosfera‖ o‘z‖ navbatida‖ Yer‖ sharining‖

rivojlanishi natijasidir. Shunga muvofiq odamlar sayyoramiz‖ haqida‖ qayg‘urib,‖ birinchi‖

navbatda atrof-muhit ifloslanishini oldini olish, ifloslangan chiqindilar va oqimlarni tozalash, 

ulardan‖ qayta‖ foydalanishning‖ samarali‖ va‖ xavfsiz‖ yo‘llarini‖ ishlab‖ chiqish,‖ tabiatning‖

ifloslanish darajasini, uning insonga‖ ta’sirini‖hamda‖ inson‖xo‘jalik‖ faoliyatining‖atrof-muhitga 

ta’sir‖ darajasini‖ aniqlash‖ va‖ baholash,‖ insonlarni‖ ekologik‖ tarbiyalash,‖ ularda‖ ekologik‖

madaniyatni rivojlantirish. 

Men‖va’da‖beramanki,‖insoniyat‖tabiatga‖nisbatan‖munosabatini‖o‘zgartiradi,‖uning‖o‘ziga‖

xosligi‖ va‖betakrorligini,‖ o‘zini‖uning‖kichik‖bir‖bo‘lagi‖ ekanligini‖ tushunadi.‖ ‖‖ 

Sudya: Marhamat sud maslahatchilari. Sizlarga hukm chiqarish uchun 3 daqiqa vaqt (ular 

maslahat qilib, yakuniy xulosani aytishadi). 

Endi kelinglar, sud maslahatchilarining qanday qarorga kelishganini eshitaylik: 

Sud maslahatchilarining xulosasi: Biz bu masalada shunday fikr bildiramiz: bizning 

moviy‖ sayyoramizni‖ ko‘pincha‖ ulkan‖ kosmik‖ kemaga‖ qiyoslashadi.‖ U‖ olamning‖ cheksiz‖

bo‘shliqlarida‖ harakatlanadi.‖ Insoniyat esa‖ ana‖ shu‖ kemaning‖ yo‘lovchilaridir.‖ Lekin,‖

kemamizda‖ko‘plab‖ yechimini‖ kutayotgan‖ekologik‖muammolar‖ bor. 

Sudya: Hukm‖ chiqarildi.‖ Inson‖ aybdor,‖ lekin‖ u‖ o‘zining‖ xatolarini‖ tuzatishi‖ kerak.‖ Sud‖

jarayoni tugadi. 

III. Dars yakuni: O‘qituvchi: Sud‖o‘z‖ishini tugatdi. Hukm chiqarildi. Sud maslahatchilari 

o‘rtaga‖ tashlagan‖ ko‘plab‖ savollar‖ ustida‖ o‘ylashimiz,‖ o‘z‖ faoliyatimizni‖ atrof -muhitga zarar 

yetkazmaydigan‖ tarzda‖ olib‖ borishimiz,‖ bir‖ so‘z‖ bilan‖ aytganda‖ ekologik‖ madaniyatli‖

bo‘lishimiz‖ zarur‖va‖bu‖bugungi kunning eng muhim talabidir. 

XULOSA 

Hayotiy‖vaziyatlarni‖modellashtirishga‖asoslangan‖o‘yinlar‖olingan‖bilimlar,‖ egallangan‖

ko‘nikma,‖ malaka,‖ kompetensiyalarning‖ ahamiyatini‖ oshiradi.‖ O‘quvchilarning‖ turli‖ yangi‖

vaziyatlarga tushishi bilimlarning integratsiyalashuviga, uning ijtimoiy tajribasini boyishiga 

ta’sir‖ko‘rsatadi. 

Bundan‖ko‘rinib‖turibdiki,‖geografiya‖ta’limida‖o‘yinlarni‖tashkil‖qilish‖hamda‖o‘tkazish‖

umumiy va fanga oid kompetensiyalarni shakllantirishda muhim ahamiyatga ega.  
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ИШЛАБ ШИҚАРИШ КОРХОНАЛАРИДА МЕЦНАТ МУЦОФАЗАСИ   ФАНИНИ 

ЎҚИТИШДА БУГУНГИ КУНДАГИ МУАММОЛАР  ВА УЛАРНИ ЦАЛ ҚИЛИШДАГИ 

ИСТИҚБОЛЛИ ТАВСИЯЛАР 

Абдуллаев‖ Шерзод‖ Олимжон‖ фғли:‖Андижон‖ машинасозлик‖ институти‖мецнат‖

мухофазаси,‖ ишлаб‖ шиқариш‖ ва‖технологик‖ жаражнлар‖ хавфсизлиги‖ мутахассислиги‖

магистири.‖  

Курбонов‖ Азимжон‖ Жфрабой‖ фғли:‖Тошкент‖ ирригачия‖ ва‖қишлоқ‖хфжалигини‖

механизачиялаш муцандислари‖ миллий‖ тадқиқот университети  Цажт‖фаолияти‖

хавфсизлиги‖ кафедраси‖ Ўқитувшиси. 

 

 

Аннотачия: Мамлакатимизда ‚Ишлаб шиқариш корхоналарида мецнат муцофазаси 

қилиш‛ фани  фқитишдаги бугунги кундаги муаммолар кфтарилган. Яъни ушбу фанни 

фқитишда тизимли равишда фқитилмаслиги ва хориж тажрибалари асосида инновачион 

технологиялар қфлланилмаслиги бажн этилган. Шунингдек, ушбу муаммоларни бартараф 

этишда истиқболли режаларга тавсиялар кфрсатиб фтилган.  

Калит сфзлар: Цажт, фаолият, хавф, хавфсизлик,мецнат муцофазаси, фавқулодда вазият, 

фуқаро муцофазаси, авария-қутқарув, маданият, энчиклопедия, жнғин. 

 

АКТУАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ НАУКИ ОХРАНЫ ТРУДА НА 

ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ ПРЕДПРИЯТИЯХ И ПЕРСПЕКТИВНЫЕ РЕКОМЕНДАЧИИ 

ПО ИХ РЕШЕНИЮ 

Абдуллаев‖ Шерзод‖ Олимжоновиш:‖ магистр  Андижанский‖ институт‖машиностроения‖ ,  

Курбанов‖ Азимжон‖ Джурабаевиш:‖ Ташкентского‖ начионального‖ исследовательского‖

университета, 

 

Аннотачия: В нашей стране сегодня поднимаются проблемы в преподавании предмета 

"Охрана труда на промышленных предприятиях". То есть утверждается, што эта наука не 

должна систематишески преподаваться, а инновачионные технологии не должны 

использоваться на основе зарубежного опыта. Были также даны рекомендачии в отношении 

перспективных планов решения этих проблем. 

Клюшевые слова: Жизнь, деятельность, опасность, безопасность, охрана труда, 

шрезвышайная ситуачия, гражданская защита, спасение, культура, энчиклопедия, пожар  
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CURRENT PROBLEMS OF LABOR PROTECTION SCIENCE IN PRODUCTION 

ENTERPRISES AND PROSPECTIVE RECOMMENDATIONS FOR THEIR SOLUTION 
Abdullaev Sherzod Olimzhonovich: Master of Andijan Institute of Mechanical 

Engineering, 

Kurbanov Azimjon Jurabaevich: Tashkent National Research University, 

 

Annotation: In our country, today's problems in the teaching of the subject ‚Labor protection at 

industrial enterprises‛ are raised. That is, it is stated that this science should not be systematically taught 

and innovative technologies should not be used on the basis of foreign experience. Recommendations were 

also made to prospective plans in addressing these problems.  

Keywords: Life, activity, danger, safety, labor protection, emergency, civil protection, rescue, 

culture, encyclopedia, fire.  

 

.Aсосий қисм 

Бугунги‖ кунда‖ мамлакатимизда‖таълим‖ ва‖фан‖соцасини‖ ривожлантиришга‖катта‖

эътибор‖ қаратиб‖ келинмоқда.‖ Бу‖ борада‖ қилинажтган‖ ишларнинг‖ яна‖ бир‖ исботи‖

сифатида‖қуйидагиларни‖ келтириш‖ мумкин. 

Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Президенти‖ 2017‖ йил‖ 7‖ февраль‖ кунги‖  

ПФ-4947-сонли‖ фармони‖ билан‖ 2017−2021‖ йилларда‖ Ўзбекистонни‖ ривожлантиришнинг‖

бешта‖ устувор йфналиши‖ бфйиша‖ царакатлар‖ стратегиясини‖ тасдиқлади.‖ Ушбу‖ устувор‖

йфналишларнинг‖ тфртиншиси‖ ‚Ижтимоий‖ соцани‖ ривожлантиришнинг‖ устувор‖

йфналишлари‛бфлиб,‖унинг‖4-бандида‖‖‚Таълим‖ва‖фан‖соцасини‖ривожлантириш‛‖этиб‖

белгиланган 

ва‖ унда‖ бир‖ қатор‖ устувор‖ вазифалар‖ белгилаб‖ қфйилган.‖ Ушбу‖ бандга‖ асосан‖ таълим‖

соцасини‖янада‖ ислоц‖қилишда‖ ‖ таълим‖жаражндларини‖ инновачион‖технологиялардан‖

кенг‖фойдаланиш‖ асосий‖ мақсад‖сифатида‖қаралиши‖ белгилаб‖ берилган‖ *1+. 

Шунингдек,‖бешинши‖устувор‖йфналишда‖‚хавфсизлик,‖миллатлараро‖тотувлик‖ва‖

диний‖бағрикенгликни‖таъминлаш,‖шуқур‖фйланган,‖фзаро‖манфаатли‖ва‖амалий‖руцдаги‖

ташқи‖сижсат‖юритиш‛‖ устувор‖ вазифалар‖ белгилаб‖ берилган.‖  

Мамалакатмиз‖ва‖жамиятимизнинг‖хавфсизлигини‖таъминлашда,‖албатта‖фаннинг‖

роли‖беқижс.‖Шунки, фанларни‖мукаммал‖фрганиш‖орқали‖тингловшиларда‖етук‖савод‖ва‖

шуқур‖ билим‖ юзага‖ келади.‖ Натижада‖ келажакдаги‖ ушбу‖ билим‖ ва‖ салоциятлардан‖

фаолиятнинг‖ олий‖ даражаси‖ бфлмиш‖ – Мецнат‖ фаолиятида‖ кенг‖ фойдаланади.‖ Демак,‖

фан‖ ишлаб‖ шиқариш‖ билан‖ шамбаршас‖ бфғлиқ деган‖ фикрнинг‖ яна‖ бир‖ исботини‖

кфришимиз‖ мумкиндир. 

Бугунги‖ кунда‖ турли‖ хил‖ хавфлардан‖ муцофазаланиш‖ ва‖ хавфсизлик‖ шораларини‖

мустақил‖ цамда‖ жамоавий‖ белгилашни‖ фргатадиган‖ фан‖ - Ишлаб‖ шиқариш‖

корхоналарида‖ мецнат‖ муцофазаси‖ қилиш‖ ‖ фанидир.‖ Демак,‖ ушбу‖ фанни‖ фқитиш‖

дорлзарблигини‖ кфрсатмоқда. 

Ушбу‖фан‖бфйиша‖умумий‖тфхталиб‖фтсак.‖‖Ишлаб‖шиқариш‖корхоналарида‖мецнат‖

муцофазаси‖қилиш‖‖фани‖тарихан‖шаклланган‖фандир.‖Шунонши,‖тарихда‖ушбу‖фаннинг‖

номи‖ Ишлаб‖ шиқариш‖ корхоналарида‖ мецнат‖ муцофазаси‖ қилиш‖ ‖ деб‖ алоцида‖

юритилмаган‖ бфлсада‖ бошқа‖ фанлар‖ тизимида‖ шаклланганлигини‖ буюк‖ шахслар‖ ва‖

олимларнинг‖ асарлари‖ мисолида‖ келтириш‖ мумкин. 



Scientife Bullettin of NamSU - Научный вестник - NamDU Ilmiy Axborotnomasi - 2022_1-сон 

 

537 

Жумладан,‖немис‖враши‖ва‖металлурги‖Агрикола‖(1494-1555)‖фзининг‖‚Тоғ‖ишлари 

тфғрисида‖‚‖деб‖ номланувши‖асарида‖ инсон‖фаолиятида‖ мецнат‖муцофазаси‖масалалари‖

цамда‖ шахсга‖ қаратилган‖ хавфсизликка‖ алоцида‖ бажн‖ қилганлигини‖ кфришимиз‖

мумкин*4+. 

Шунингдек,‖италиялик‖враш‖Рамаччини‖(1633-1714)‖касбий‖гигиенага‖асос‖солган,‖у 

‚Цунармандлар‖касалликлари‛‖деган‖ китобида‖ инсон‖фаолиятида‖касб‖касалликлари‖ ва‖

уларни‖ соғлигига‖ бевосита‖ цамда‖билвосита‖ таъсир‖этувши‖хавфларни‖ таъкидлаб‖ фтган‖*5+.  

XIX‖ асрда‖ саноатнинг‖ жадал‖ ривожланиши‖ билан‖ хавфсизлик‖ муаммоларибилан‖

шуғулланувши‖ бир‖ қанша‖ кфзга‖ кфринган‖ олимлар‖ пайдо‖ бфлишди:Д.Л.Кирпишев‖ (1845-

1913),‖ А.А.Пресс‖ (1857-1930),‖ Д.П.Николский‖ (1855-1918),‖ В.А.Левичкий‖ (1867-1936),‖ А.А.‖

Скошинский‖ (1874-1960),‖ С.И.‖ Каплун‖ (1897-1943)‖ ва‖ бошқа‖ олимларнинг‖ асарларида‖

хавфсизлик‖ масалаларига‖ биғишланган‖ маълумотлар‖ келтириб‖ фтилган.‖ Бу‖ эса‖ фз‖

навбатида‖ ‚Цажт‖ фаолияти‖ хавфсизлиг‛‖ фанининг‖ вужудга‖ келишига‖ фз‖ циссасини‖

қфшганлигини‖ баршага‖маълумдир‖ *5+. 

Бугунги‖ кунда‖МДЦ‖ давлатлар‖ орасида‖ Россия‖ Федерачиясида‖ ‚Ишлаб‖ шиқариш‖

корхоналарида‖ мецнат‖муцофазаси‖қилиш‖‛фани‖ бириншилардан‖ бфлим‖жорий‖ этилиб‖

фқувши‖ ва‖ тингловшиларга‖ фқитилиб‖ келажтганлиги‖ цамда‖ ушбу‖ фан‖ фргатилиши‖

натижасида‖ ацолисини‖ турли‖хил‖офатлардан‖муцофазаланишга‖ тайжрлаб‖ келинмоқда.  

Мустақиликка‖ эришганимиздан‖ сфнг‖ мамлакатимизда‖ ‚Ишлаб‖ шиқариш‖

корхоналарида‖ мецнат‖ муцофазаси‖ бфйиша‖ фқитишнинг‛‖ фанини‖ фқитиш‖ босқишма-

босқиш‖ амалга‖ оширилиб‖ келинди.‖ Жумладан,‖ Олий‖ таълим‖ тизимида‖ ‚Ишлаб‖

шиқариш‖ корхоналарида‖ мецнат‖ муцофазаси‖ қилиш‛‖ фани‖ жорий‖ этилиб,‖ барша‖

бакалавр‖ таълим‖ йфналишдаги‖ талабаларга‖ белгиланган‖ стандарлар‖ асосида‖ таълим‖

бериб‖ келинди.‖ Бу‖ эса‖ барша‖ бакалавр‖ таълимида‖ барша‖ йфналишларига‖ мецнат‖

фаолиятларида‖ шахсий‖ ва‖ умумий‖ хавфсизлигини‖ таъминлаш‖ бфйиша‖ билим‖ ва‖

кфникмага‖ эга‖бфлиб‖ келмоқда. 

Шунингдек,‖ Ўрта‖ махсус‖ таълим‖ тизимида‖ ‚Ишлаб‖ шиқариш‖ корхоналарида‖

мецнат‖муцофазаси қилиш ‛‖фани‖2012-йилдан‖бужн‖фқитилиб,‖мецнат‖фаолиятида‖юзага‖

келиши‖ мумкин‖ бфлган‖ хавфлардан‖ муцофазаланиш‖ бфйиша‖ кфникма‖ цосил‖ қилиниб‖

келинмоқда. 

Умумий‖ фрта‖ таълим‖ муассасаларида‖ фз‖ навбатида‖ бошланғиш‖ синфларда‖

одобнома‖ва‖табиатшунослик,‖ юқори‖синфларда‖эса‖физика,‖кимж,‖ зоология,‖ биология,‖

география,‖ шақриққа‖ қадар‖ бошланғиш‖ тайжргарлик‖ 

ва‖ бошқа‖ айрим‖ турдаги‖ фанларга‖ мавзулар‖ интеграллаштирилган‖ цолда‖ фқитилиб‖

келинмоқда. 

Таълим‖ муассасаларида‖ хавфсизликни‖ олдини‖ олишга‖ қаратилган‖ фанлар‖

фтилиши мамлакатимиз‖ ацолисини‖ турли‖ хил‖ салбий‖ хавфлар‖ таъсирлардан‖

муцофазаланишга‖ фргатиб‖ келинажтганлигидан‖ долалат‖бермоқда. 

Ишлаб шиқариш корхоналарида мецнат муцофаза қилиш  бфйиша фқитишда 

хориж давлати тажрибасига муцим рол фйнайди. Дарцақиқат,‖ Ю.Л.Воробьевнинг‖

‚Ацолини‖ Ишлаб‖ шиқариш‖ корхоналарида‖ мецнат‖ муцофазаси‖ қилиш‖ ‖ маданиятини‖

шакллантириш‖ асослари‛‖ асарида‖ Россия‖ Федерачиясининг‖ тажрибасини‖ қуйидагиша‖

фрганишимиз‖ мумкин.‖Россия‖Федерачиясида‖ ‖ ‚Ишлаб‖шиқариш‖корхоналарида‖мецнат‖

муцофазаси‖ қилиш‛‖ фанининнг‖ фқитишда‖ бошқа‖ фанларга‖ нисбатан‖ алоцида‖ фрин‖

тутади.‖ Ишлаб‖ шиқариш‖ корхоналарида‖ мецнат‖ муцофазаси‖ қилиш‖ ‖ фани‖ фқитиш‖
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тизимли‖равишда‖фқитилади,‖,‖олий‖таълим‖ва‖олий‖таълимдан‖кейинги‖таълимда‖тацсил‖

олишга‖ эътибор‖ қаратилган‖ *2+. 

Ўрта‖таълимда‖фқувши болаларга‖турли‖хил‖хавфларни‖олдини‖олишга‖қаратилган‖

анимачиялар,‖ тақдимотлар,‖ видео-роликлар‖ ва‖ вертуал‖ тизимдаги‖ фқитиш‖ йфлга‖

қфйилган.‖Болаларни‖хавфлар‖ва‖ улардан‖цимояланиш‖ бфйиша‖ кфргазмали‖ материаалар‖

орқали‖тушуншага‖эга‖бфлади 9-11-синф‖фқувшилар‖ушун‖‚Ишлаб‖шиқариш‖корхоналарида‖

мецнат‖муцофазаси‛‖фани‖бфйиша фқитиш‖йфлга‖қфйиш‖зарур‖ *3+.‖Шунингдек,‖фқитишда‖

синф‖адабижтларида‖фавқулодда‖ вазиятлар‖ва‖ инсон‖ организмига‖ салбий‖этувши‖таъсир‖

хавфлар‖ бфйиша‖ умумий‖ тушуншалар‖ ва‖ улардан‖ цимояланиш‖ бфйиша‖ маълумотларга‖

асосланган.‖ Синф‖фқувшилари‖ушун‖ махсус‖хавфсизлик‖муцофазасланиш‖ушун‖ журнал‖ ва‖

тарқатма‖ материаллар‖ жорий‖ этиш‖ керак.‖ Жумладан,‖ ‚Фавқулодда‖ вазиятларда‖

хавфсизлик‖болалар‖энсиклопедияси‛,‖‚Хавфсиз‖цажт‛,‖‚Ишлаб‖шиқариш‖корхоналарида‖

мецнат‖муцофазаси‖қилиш‖‖асослари‖кулгили‖(масхаробоз‖шаклида)‖дастурлар‛‖ва‖бошқа‖

турли‖ хил‖ ахборот‖ ташувши‖ манбалардан‖ кенг‖ фойдаланиб‖ фргатилади.‖ Юқори‖

синфларда‖ эса‖ потенчиал‖ хавфлар‖ реал‖ хавфга‖ айланганда‖ уларда‖ царакат‖ қилиш‖ ва‖

жабрланганларга‖ биринши‖ тиббий‖ жрдам‖ кфрсатиш‖ алгоритмлари‖ фргатилади.‖

Шунингдек,‖фқувшилар‖иштирокида‖Ишлаб‖шиқариш‖корхоналарида‖мецнат‖муцофазаси‖

қилиш‖ ни‖ таъминлашга‖ қаратилган‖ тфгараклар,‖ умуммиллий‖ ва‖ халқаро‖ миқжсдаги‖

амалий‖ мусобақалар‖ фтказилиши‖ йфлга‖ қфйилган‖ *2+. 

Олий‖таълим‖тизимининг‖ барша‖ бакалаврият‖мутахассисларига‖‚Ишлаб‖шиқариш‖

корхоналарида‖ мецнат‖ муцофазаси‖ қилиш‖ ‛‖ белгиланган‖ тартибда‖ фтилиши‖ жорий‖

этилган.‖Фан‖доирасида‖амалий‖ва‖лаборатория‖машғулотларини‖фтказиш‖ушун‖керакли‖

жицозлар‖ модели‖ яратилган. Агар‖ лаборатория‖ ва‖ амалий‖ машғулотларни‖ фтказишда‖

керали‖жицозлар‖мавжуд‖бфлмаса‖уларнинг‖вертуал‖фтказиш‖жорий‖этилган.‖Талабалар‖

машғулотларни‖ фтказиш‖ икки‖ усулда‖ амалга‖ ошириди.‖ Натижада‖ тингловшиларда‖

назарий‖ ва‖амалий‖ тушуншага‖эга‖бфлади.‖  

‚Ишлаб‖ шиқариш‖ корхоналарида‖ мецнат‖ муцофазаси‖ қилиш‛‖ мутахассилиги‖

бфйиша‖ таълим‖ олувши‖ бакалавр‖ тингловшилари‖ дарсларни‖ фтказишда‖ амалий‖

машғулотларга‖ эътибор‖ қаратган.‖ Амалий‖ машғулотларни‖ фтказишда‖ Олий‖ таълим‖

тизими‖ ва‖ Фавқулодда‖ вазиятлар‖ вазирлик‖ тизими‖ фзаро‖ цамкорлигида‖ махсус‖ дарс‖

ишланмалари‖ ишлаб‖ шиққан.‖ Бунга‖ мувофиқ,‖ ‚Ишлаб‖ шиқариш‖ корхоналарида‖ мецнат‖

муцофазаси‖қилиш‖‛‖ бакалавр‖ мутахассислик‖таълим‖ олувши‖тингловшилар‖фавқулодда‖

вазиятларда‖ царакат‖ қилиш,‖ кушли‖ таъсир‖ этувши‖ захарли‖ моддалардан‖ (КТЭЗМ)‖

цимояланиш‖ ва‖ бошқа‖ турли‖ офатлардан‖ муцофазаланиш‖ бфйиша‖ йфриқномаларни‖

ишлаб‖ шиқиш‖ цамда‖жойларда‖ ижроси‖ бфйиша‖ амалий‖ ишларни‖ олиб‖ боради. 

Олий‖таълимдан‖кейинги‖таълим‖тизимида‖тацсил‖ олувшилар‖ ушун‖ йиллик‖қабул‖

квота‖миқдори‖бошқа‖соцаларга‖нисбатан‖кам.‖Ушбу‖фан‖бфйиша‖нисбат‖жудаям‖кам‖фан‖

номзодлари‖ ва‖фан‖докторлари‖ мавжуддир.‖ ‖ 

Мамлакатимизда‖ бугунги‖ кунда‖ ‚Ишлаб‖ шиқариш‖ корхоналарида‖ мецнат‖

муцофазаси‖ қилиш‖ ‛‖ фанини‖ фқитишда‖ юзага‖ келажтган‖ муаммоларни‖ қуйидагиша‖

изоцлаш‖ мумкин. 

биринши, Ишлаб‖ шиқариш‖ корхоналарида‖ мецнат‖ муцофазаси‖ бфйиша‖  фқитиш‖

мамлакатимизда‖ тизимли‖ равишда‖ фқитилиб‖ келинмаслиги,‖ яъни‖ мактабгаша,‖ умумий‖

фрта‖ таълим‖ тизимларида‖ алоцида‖ фан‖ сифатида‖ фтилмаслиги.‖ Бугинги‖ кунда‖

жамиятимизда‖ айрим‖ фанларга‖ интеграллаштирилган‖ цолда‖ фқитилиб‖ келинмоқда,‖
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лекин‖ ушбу‖ фаннинг‖ таянш‖ дарсликлардан‖ фойдаланмаслигицамда‖ мутахассис‖

педагоглар‖ томонидан‖ таълим‖бериб‖ борилмаслигини‖ ‖келтиришимиз‖ мумкин. 

иккинши,‖ Олий‖ таълим‖ тизимида‖ ‚Ишлаб‖ шиқариш‖ корхоналарида‖ мецнат‖

муцофазаси‖қилиш‛‖фанининг‖фқитиш‖тизимидан‖фойдаланишда‖етарли‖даражада‖фқув‖

моддий-техник‖ базаси‖ мавжуд‖ эмаслиги.‖ Яъни‖ фан‖ доирасида‖ фқув‖ мажмуалаларни‖

намунаси‖ олий‖ таълим‖ муассасаси‖ томонидан‖ ишлаб‖ шиқиб,‖ барша‖ таълим‖

муассасаларига‖ жорий‖ этилмаганлиги. 

ушинши, Ишлаб‖ шиқариш‖ корхоналарида‖ мецнат‖ муцофазаси‖ қилиш‖ ‖ фанининг‖

амалий‖ ва‖лаборатория‖ машғулотларини‖ фтказиш‖ушун‖керакли‖ жицозлар‖ ва‖воситалар‖

етишмаслиги‖ жки‖ уларнинг‖ вертуал‖ машғулот‖ бажариш‖ жицозлари‖ таълим‖

муассасаларида‖ жорий‖ этилмаганлиги. 

тфртинши, Ишлаб‖ шиқариш корхоналарида‖ мецнат‖ муцофазаси‖ бфйиша‖  бакалавр‖

мутахасиссларини‖ фтиладиган‖ фанларни‖ ‚Фан‖ дастурлар‛ни‖ фзаро‖ мувофиқлаштириш.‖

Шунки,‖ мутахассислик‖ йфналишларга‖ фтиладиган‖ ‚Йфналишга‖ кириш,‖ Мецнат‖

муцофазаси,‖ Ишлаб‖ шиқариш жаражни‖ хавсизлиги,‖ фавқулодда‖ вазиятлар‖ ва‖ фуқаро‖

муцофазаси,‖ Саноат‖ хавфсизлиги‛‖ фанларнинг‖ мавзулари‖ такрорланиб‖ келиши.‖Мисол‖

тариқасида,‖ ‚Фавқулодда‖ вазиятлар‖ ва‖ фуқаро‖ муцофазаси‛фанида‖ ‚Фавқулодда‖

вазиятлар‖ таснифи‛‖ мавзуси‖ ‚Ишлаб‖ шиқариш‖ корхоналарида‖ мецнат‖ муцофазаси‖

қилиш  ва‖Авария-қутқарув‖ишлари‛‖фанида‖цам‖такрорланади.‖Бу‖эса‖бир‖хил‖мавзулар‖

фтилишда‖ талабалар‖ ушун‖ дарс‖ машғулотларидан‖ янги‖ мавзуга‖ эцтижж‖ сезилишини‖

кфришимиз‖ мумкин.‖  

бешинши, Таълим‖ муссасаларида‖ ‚Ишлаб‖ шиқариш‖ корхоналарида‖ мецнат‖

муцофазаси‖қилиш‛‖фани фқитишда‖мутахасис‖фқитувшилар томонидан‖фтказилмаслиги‖

цамда‖ушбу‖соца‖ бфйиша‖академик‖даража‖олиш‖ушун‖Олий‖таълим‖тизимларида‖қабул‖

квоталар‖сони‖ камлигини‖ кфришимиз‖ мумкиндир.‖  

Юқорида‖таъкидлаб‖фтилган‖муаммолар‖‚Ишлаб‖шиқариш‖корхоналарида‖мецнат‖

муцофазаси қилиш‛‖ фанининг‖ ривожланишига‖ цамда‖ фан‖ доирасида‖ салоциятни‖

фсишига‖ тфсқинлик‖ қилажтган‖ сабаблардан‖ бири‖ цисобланиб‖ келмоқда.‖ Ушбу‖

муаммоларни‖ цал‖ этиш‖ ва‖ фаннинг‖ ривожланиб,‖ истиқболини‖ ривожлантиришга‖

қуйидаги‖ тавсияларни‖ илгари‖ суриш‖ мумкин‖ деб‖цисоблайман. 

биринши, таълим‖тизимларида‖янги‖фан‖‚Ишлаб‖шиқариш‖ корхоналарида‖ мецнат‖

муцофазаси‖ қилиш‖ ‖ маданиятини‖ шакллантириш‛‖ фани‖ жорий‖ этиш‖ лозим.‖ Бунинг‖

натижасида‖фқувшилар‖ва‖талабалар‖орасида‖‚Хавфсизлик‖маданияти‛‖тушуншаси‖пайдо‖

бфлиб,‖жамиятимизда‖хавфдан‖сақланиш‖усуллари‖ва‖тамойилларини‖илгари‖суради.‖Ўз‖

навбатида‖жамиятимизда‖табиий,‖техноген‖ва‖экологик‖хавфсизликка‖фзларида‖интилиш‖

бфлади.‖  

иккинши, умумий‖фрта‖таълим‖муаасасаларида‖Мецнатни муцофаза‖қилиш‖‖фанини‖

фтилишини‖ жорий‖ этиш‖ цамда‖ фан‖ доирасида‖ фқув‖ қфлланмаларни‖ яратиш.‖ Ўқув‖

қфлланмаларнинг‖ ишлаб‖ шиқишда‖ умумий‖ фрта‖ таълим‖ муаасасаларининг‖ қуйи‖ ва‖

юқори‖ синфлар‖ушун‖алоцида-алоцида‖тайжрлаш‖лозим.‖ Фан‖доирасида‖қфлланмалар‖ ва‖

дарсликлар‖ тайжрлашда‖ Россия‖ ва‖ Беларусь‖ мамлакатлари‖ тажрибасидан‖ фойдаланиш‖

лозим.‖Юқори‖синфлар‖ушун‖эса‖‚Болалар‖хавфсизлиги‖енсиклопедияси‛,‖‚Омон‖қолиш‖

асослари‛,‖ ‚Жнғиндан‖қутқариш‖асослари‛‖ ва‖бошқа‖қфлланмалар‖жорий‖ этиш‖лозим. 

ушинши, мактабгаша‖ таълим‖ муассасасида‖ тацсил‖ олувши‖ болалар‖ ушун‖ ‚Хавфдан‖

цимояланиш‛,‖ ‚Умумий‖ хавфлар‛‖ ва‖ турли‖ хавфлар‖ цақида‖ муцофазаланиш‖ бфйиша‖
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мултфилмлар,‖ видео-роликлар‖ тайжрлаб‖ номойиш‖ этиб‖ бориш‖ мақсадга‖ мувофиқдир.‖

Шунки,‖3-6‖жшли‖болалар‖инсонлар‖ва‖ташқи‖муносабатларга‖тақлид‖қилиб‖улғайишади.‖

Ушбу‖ даврда‖ биз‖ хавфлардан‖ муцофазаланиш‖ бфйиша‖ видео-роликларни‖ қизиқарли‖ ва‖

равон‖этиб‖номойиш‖этиш‖орқали‖уларда‖салбий‖таъсирлардан‖муцофазаланиш‖бфйиша‖

тушунша‖пайдо‖ бфлади. 

Хулоса‖қилиб‖айтганда,‖Ишлаб‖шиқариш‖ корхоналарида‖ мецнат‖муцофаза‖қилиш‖‖

фанининг‖ таълим‖ муассасаларида‖ тизимли‖ фқитишни‖ жорий‖ этиш,‖ мамлакатимиз‖

ацолисини‖ табиий‖ ва‖ техноген‖ хусусиятли‖ фавқулодда‖ вазиятлар‖ муцофазаланишни,‖

саноат‖ корхоналарида‖ мецнат‖ хавфсизлиги,‖ санитар-гигеник‖ цолатлар‖ цамда‖ инсон‖ ва‖

атроф‖ табиий‖ муцитга‖ келтириладиган‖ зарарларни‖ олдини‖ олишга‖ қаратилган‖ шора-

тадбирларнинг‖ мажмуаси‖ демакдир. 
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Цар қандай‖жамиятда‖жш‖авлод‖тарбияси‖давлат‖олдида‖турган‖энг‖долзарб‖масалалардан‖

бири‖бфлиб‖келган.‖Шунки,‖жамиятнинг‖равнақ‖топиши‖ва‖ривожланиши‖ана‖шу‖келажак‖

авлод‖тарбиясига‖ боғлиқ.‖  

Тарбия‖ шахсни‖ жамиятдаги‖ ижтимоий-иқтисодий‖ ишлаб‖ шикариш‖ муносабатларига‖

тайжрлаш,‖ шунингдек,‖ унинг‖ маънавий,‖ ақлий,‖ жисмоний,‖ умуман‖ олганда‖ эстетик‖

ривожланишига‖ мунтазам‖ таъсир‖ этиб‖ борувши‖ узлуксиз‖ жаражн.‖ Цар‖ бир‖ халқнинг‖

миллий‖ фзлигини‖ кфрсатадиган‖ қадимий‖ урф‖ – одат‖ ва маросимлари‖ эзгуликни‖

улуғлайдиган‖ боқий‖ анъаналари‖ мавжуд.‖ Соғлом,‖ ақлли,‖ эпшил‖ ва‖ мард‖ авлодни‖

тарбиялаб‖ вояга‖ етказиш‖цар‖ бир‖аждоднинг‖ эзгу‖ орзусидир.‖Бу‖ борада‖турли‖ болалар‖

фйинларининг‖ фрни‖ ва‖ацамияти‖ беқижс. 

Болалар‖фйинларида‖асосан‖махаллий‖ацолининг‖касб-цунари,‖хфжалик‖машғулотлари‖фз‖

ифодасини‖ топган.‖ Шунинг‖ ушун‖ болаларнинг‖ фйиншоғларида,‖ уй-рфзғор‖ буюмлари,‖

қишлоқ‖хфжалик‖ асбоблари,‖ ов‖қуроллари,‖ идиш-товоқлар‖ кабилар‖ наможн‖ бфлади. 

Айрим‖фйинлар‖асосан‖қизлар‖ (мецмон-мецмон,‖ бола-бола,‖ тфптош,‖лаппак),‖ баъзилари‖

эса‖ фғил‖ болаларга‖ (улоқ,‖ кураш,‖ шакан,‖ пар,‖ эшак‖ минди‖ ва‖ цакоза)‖ хос.‖ Қиз‖ ва‖ фғил‖

болалар‖ аралаш‖иштирок‖ этишлари‖ мумкин‖ бфлган‖ фйинлар‖ цам‖мавжуд. 

Болалар‖ фйинлари‖ қайси‖ шакл,‖ мавзу,‖ йфналишга‖ эга‖ бфлмасин,‖ лой‖ тфпрок‖ биланми,‖

жғошу-калтакми,‖ипу-арқон‖биланми,‖қайсиси‖бфлса‖цам‖болани‖турмуш‖икир-шикирлари,‖

уй-рфзғор‖ ва‖ хфжалик‖ ишлари,‖ умуман‖ хажтга‖ тайжрлашда‖ фзига‖ хос‖ цунар‖ мактаби‖

ролини‖ фтаган. 

Ўйинлар‖ жисмоний‖ маданиятни, жисмоний‖ камолот, - жамиятдаги‖ умумий‖

маданиятнинг‖ бир‖ қисмидир.‖ Шунингдек,‖ у‖ инсоннинг‖ жисмоний‖ камолотини‖

ривожлантириш,‖ саломатлигини‖ мустацкамлашга‖  йфналтирилган‖ ижтимоий‖ фаолият‖

соцаларидан‖ биридир.‖ Жамиятда‖ инсон‖ саломатлиги‖ ва‖ жисмоний‖ маданият‖ савияси:‖

таълим‖ - тарбия,‖ иш‖ фаолиятида, турмушда‖ жисмоний тарбиядан‖ фойдаланиш‖

даражаси:‖ бфш‖ вақтдан‖ унумли‖ фойдаланиш‖ орқали‖ инсон‖ фзига‖ цамда мамлакатимиз‖

тарақижтига‖ катта‖цисса‖қфшишга‖ундайдиган‖ омиллардан‖ цисобланади. 

Маълумки‖ жисмоний‖ тарбия,‖ жисмоний‖ машқлар‖ ва‖ спорт‖ билан‖ мунтазам‖ меъжрда‖

шуғулланиш‖ инсон‖ саломатлигини‖ мустацкамлайди,‖ иш‖ қобилиятини‖ фстиради,‖

(айниқса‖ цозирги‖ пандемия‖ шароитда‖ ‚Covid-19‛‖ касаллиги‖ билан‖ курашда)‖ соғлом‖

турмуш‖ эътижжларини‖ тарбиялайди,‖ бу‖ эса‖ узоқ‖ умр‖ кфриш‖ ва‖ фз‖ навбатида‖

мамлакатимиз‖ таракқижтида‖фаол‖мецнат‖қилишни‖ асосий‖ омилларидан‖ биридир. 

Цар бир‖ инсон‖ фзи‖ ва‖ фарзандларини‖ жисмоний‖ камолоти‖ ушун‖ оилада,‖ жамиятда‖

соғломлигини‖сақлаш‖ва‖ мустацкамлашда‖айнан‖цозирга‖даврда‖соғлом‖турмуш‖тарзига‖

амал‖қилиш‖ асосий‖ вазифалардан‖ цисобланади. 
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Юқоридаги‖ масалаларни‖ амалга‖ оширишни‖ педагогик‖ тарбия‖ тизимининг‖ энг‖ муцим‖

вазифаларидан‖ бири,‖ мактабгаша‖ тарбия‖ муассасаларида‖ ва‖ оилада‖ болаларга‖ таълим‖

бериш‖шакллари,‖ усуллари‖ ва‖ соломатлигини‖ мустацкамлаш‖цамда‖сақлаш‖воситалари,‖

уларда‖ жисмоний‖ такомиллаштиришга‖ бфлган‖ эцтижжларини‖ шакллантирш‖ бугунги‖

куннинг‖ энг‖ долзарб‖ масалаларидан‖ бири‖ бфлиб‖ қолмоқда.‖ Давлатимиз‖ рацбари‖

томонидан‖ жшлар‖ маънавиятини‖ юксалтириш‖ ва‖ уларнинг‖ бфш‖ вақтини‖ мазмунли‖

ташкил‖этиш‖бфйиша‖ 5‖та‖муцим‖ ташаббусни‖ илгари‖ суриши‖ бунга‖мисол‖ бфла‖олади. 

Хусусан,‖ иккинши‖ташаббус‖ жшларни‖жисмоний‖ шиниқтириш,‖ уларнинг‖ спорт‖соцасида‖

қобилиятини‖ наможн‖ қилишлари‖ ушун‖ зарур‖ шароитлар‖ яратишга‖ йфналтирилган.‖

Мактабгаша‖жшдаги‖ болаларга‖таълим-тарбия‖беришнинг‖асосий‖вазифалари‖болаларни‖

жисмоний,‖ ақлий‖ ва‖ маънавий‖ жицатдан‖ ривожлантиришдан,‖ уларнинг‖ туғма‖ лажқати,‖

қизиқиши,‖эцтижжи‖ ва‖ имкониятларини‖цисобга‖ олган‖цолда,‖ миллий‖ ва‖ умуминсоний‖

қадриятлар‖асосида‖ мунтазам‖таълим‖олишга‖ (мактабга)‖ тайжрлашдан‖ иборатдир. 

Мактабгаша‖ жшдаги‖ болаларни‖ ривожлантириш‖ ва‖ мактабга‖ тайжрлаш‖ жаражни‖ олдига‖

қфйилган‖ мақсад‖ ва‖ вазифаларнинг‖ бажарилиши‖ ушбу‖ ‚Мактабгаша‖ жшдаги‖ болалар‖

таълим-тарбиясига‖ қфйиладиган‖ давлат‖ талаблари‛‖ орқали‖ назорат‖ қилинади.‖ Давлат‖

талаби‖ кфрсаткишларини‖ белгилашда‖ давлат‖ ва‖ жамиятнинг‖ ижтимоий‖ буюртмаси,‖

мактабгаша‖ жшдаги‖ болаларнинг‖ жисмонан‖ соғломлиги,‖ қобилияти,‖ эцтижжи‖ ва‖

имкониятлари,‖ яъни‖ бола‖ шахсининг‖ устиворлигидан‖ келиб‖ шиқилган.‖ Таълим-тарбия‖

мазмунининг‖ асосий‖ йфналишларида‖ болаларни‖ жисмоний‖ ривожлантиришга‖ катта‖

ацамият‖ берилган.‖ Болаларни тарбиялашда‖ асосан‖ уларни‖ жшларига‖ мос‖ бфлган‖

царакатли,‖шу‖ жумладан‖ миллий‖ фйинлар‖номларини,‖қоидаларини‖ билиши‖ ва‖уларда‖

фаол‖ иштирок‖ эта‖ олиши,‖ югуриш‖ ва‖ сакраш,‖ белгиланган‖ меъжрларни‖ бажариши,‖

сафланиши,‖ шаққон‖ царакат‖ қилиш,‖ шиниқтириш‖ машқларини‖ бажариш‖ кабиларга‖

фргатиш‖ мактабгаша‖ жшдаги‖ болаларнинг‖ жисмоний‖ ривожланишини‖ таъминловши‖

таълим-тарбия‖ мазмунининг‖ асосини‖ ташкил‖этади.‖  

Болаларнинг‖ гигиеник‖ ва‖ жисмоний‖ соғломликлари‖ кфп‖ жицатдан‖ соғлиқни‖ сақлаш‖ ва‖

мактабгаша‖ таълим‖ тизимларининг‖ цамкорликдаги‖ интилишларига‖ боғлиқ‖ бфлади.‖

Умумтаълим‖ мактабларида‖ болаларни‖ жисмоний,‖ маънавий‖ камолоти‖ ва‖ келажакда‖

мамлакатимиз‖ тараққижтида‖ фаол‖ иштирок‖ этадиган‖ инсонлар‖ қилиб‖ тарбиялашда‖

мавзу‖доирасида‖бугунги‖кунда‖қуйидаги‖ишларни‖амалга‖ошириш‖асосий‖вазифалардан‖

деб‖цисоблаймиз: 

Жацон‖ халқларининг‖ миллий‖ маданияти‖ бугунги‖ глобаллашув‖ ва‖ интеграчиялашув‖

жаражнларида‖тобора‖унификачиялашиб,‖умуминсоний‖характерга‖эга‖бфлиб‖бормоқда.‖

Бу‖ жаражнда‖анъанавий,‖ миллий,‖номоддий‖маданиятининг‖ ранг-баранг‖ этник‖ ва‖локал‖

хусусиятларини‖илмий‖жицатдан‖фрганиш‖цамда‖инсоният‖чивилизачиясининг‖маданий‖

мероси‖сифатида‖сақлаб‖қолиш‖долзарб‖ацамият‖касб‖этмоқда.‖Бу‖борада‖ЮНЕСКО,‖ХОҚ‖

(Халқаро‖Олимпия‖қфмитаси),‖ЖССТ‖ (Жацон‖соғлиқни‖сақлаш‖ташкилоти)‖ бутунжацон‖

TAFISA(‚Спорт‖ барша‖ ушун‛‖ фйинлари)‖ халқ‖ фйинлари‖ каби‖ халқаро‖ ташкилотлар‖

цамкорликда‖ инсониятнинг‖ номоддий‖ маданий‖ мероси‖ бфлган‖ миллий‖ спорт‖ турлари,‖

халқ‖фйинлари‖ ва‖анъаналарини‖ асраб‖қолиш,‖ ривожлантиришга‖ эътибор‖ қаратмоқда. 

Дунжнинг‖қатор‖мамлакатларида,‖айниқса,‖Осиж,‖Европа,‖Африка‖халқларининг‖миллий‖

фйинлари‖ тарихини,‖ у‖ билан‖ боғлиқ‖ анъаналарини‖ локал‖ жки‖ этник‖ асосда‖

классификачияларга‖ бфлган‖ цолда‖ илмий,‖ амалий‖ жицатдан‖ фрганилиб,‖ минтақавий‖ ва‖

халқаро‖ миқжсда‖ фестиваллар,‖ мусобақалар‖ ташкил‖ этишмоқда. Цатто,‖ турк,‖ қозоқ,‖
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қирғиз,‖ туркман‖ тадқиқотшилари‖ ‚Бутунжацон‖ кфшманши‖ халқлар‖ фйинлари‛*1+‖ номи‖

остида‖этнопедагогика‖ йфналишларида‖ мунтазам‖илмий‖ изланишлар‖ олиб‖ бормоқда. 

Бугунги‖ кунда‖ фзбек‖ халқининг‖ сақланиб‖ қолган‖ номоддий‖ маданий‖ меросининг‖

фрганилиши,‖тикланиши‖ва‖цажтга‖татбиқ‖этилиши‖нафақат‖илмий,‖айни‖пайтда‖амалий‖

жицатдан‖ долзарбдир.‖ Ўзбекистонда‖ Халқ‖ таълими‖ вазирлиги‖ цузуридаги‖ Болалар‖

спортини‖ ривожлантириш‖ жамғармаси,‖ Ўзбекистон‖ Миллий‖ Олимпия‖ қфмитаси,‖

Ўзбекистон‖давлат‖жисмоний‖тарбия‖ институти,‖Шарқ‖яккакураш‖ва‖жанг‖санъатларини‖

ривожлантириш‖ маркази,‖ ‚Полвонлар‖ Миллий‖ Энчиклопедияси‛,‖ ‚Этноспорт‛‖

жамиятлари‖каби‖ташкилотлар‖томонидан‖халқ‖фйинларини‖ривожлантириш‖ борасида‖

илмий,‖ тарғибот-ташвиқот‖ ишлари‖ олиб‖ борилмоқда..‖  

Бугунги‖ авлодни‖ маънан‖ баркамол‖ қилиб‖ табиялаш,‖ вояга‖ етказиш‖ усулларидан‖

бири‖ халқ‖ фйинлари‖ орқали‖ амалга‖ тадбиқ‖ қилинишидир.‖ Бу‖ фринда‖ маънавият‖

саршашмаси,‖ миллий-умуминсоний‖ қадрият‖ цисобланган‖ халқ‖ фйинлари‖ масофа‖ ва‖ жш‖

танламайди. 

Цар бир‖халқнинг‖маданий‖–маънавий‖бойликлари‖хазинасига‖халқ‖фйинлари‖цам‖

киради.‖ Халқ‖ фйинлари‖ вужудга‖ келиши‖ ва‖ ривожланишига‖ кфра‖ ғайриоддий‖ цодиса‖

эмас,‖ балки‖ халқнинг‖ цажтини‖ образли,‖ муайян‖ тарзда‖ акс‖ эттирадиган‖ ва‖ жамият‖

тараққижтининг‖ қонунлари‖ билан‖ белгиланадиган‖ мақсадга‖йфналтирилган‖ фаолиятдир. 

Халқларнинг‖ узоқ‖даврлардан‖ бужн‖сақланиб‖ келажтган‖фйинлари‖ улар‖цажтининг‖

бир‖ бфлагига‖ айланган.‖ Ўйинларда‖ халқнинг‖ хохиш-истаклари,‖ фтмиши,‖ турмуш‖ тарзи‖

наможн‖ бфлади.‖Халқ‖ фйинлари‖ бошқа‖ урф-одат‖ва‖анъаналар‖сингари‖узоқ‖тарихга‖эга.‖

Бу‖ фйинлар,‖ мусобақаларнинг‖ айримлари‖ турли‖ таъсирлар‖ натижасида‖

модренизачиялашган,‖айримлари‖локал‖хусусиятларини‖сақлаб‖қолган.‖Бу‖эса‖халқнинг‖

ижтимоий-психологик‖ цолатидан‖ келиб‖ шиқиб,‖ қувноқлик,‖ хушшақшақлик,‖ тфй‖ ва‖

байрамларга‖ иштижқнинг‖ кушлилиги,‖ тадбир‖ фтказишга‖ мойиллик‖ каби‖

компонентларнинг‖ етакшилигидан‖ далолат‖ беради.‖ Маънавий‖ мероснинг‖ қадимий‖

қатламга‖ хос‖ миллий‖ қадриятлар‖ тизимида‖ халқ‖ фйинлари‖ марказий‖ фрин‖ тутади.‖ Ер‖

юзида‖ бирор‖ бир‖ фйини‖ шаклланмаган‖ халқни‖ ушратмайсиз.‖ Инсон‖ гфдаклигиданоқ‖

ташқи‖ оламни‖ англай‖ бошлайди.‖ Бу‖ жаражнда‖ фйиншоқлар‖ воситасида‖ атроф‖ цақида‖

тасаввурга‖эга‖ бфлади.‖Гфдаклик,‖ болалик,‖ фсмирлик‖ ва‖ фспиринлик‖ босқишларда‖турли‖

фйинлар‖ фзига‖ хос‖ тарзда‖ ихтижрий‖ фаолият‖ турлари‖ цисобланиб,‖ улар‖ объектив‖

равишда‖ тарбиявий,‖ ахлоқий,‖ ижтимоий-эстетик‖ функчияни‖ бажаради*2+.‖ Жумладан,‖

‚Хола-хола‛‖ фйини‖ болаларни‖ жшлик‖ шоғиданоқ,‖ мецмон‖ кутиш‖ ва‖ кузатиш,‖ дастурхон‖

тузаш‖ одоби‖ каби‖ ижобий‖ хислатлар‖ шаклантирилади.‖ Бу‖ эса‖ фз‖ навбатида‖ қизларни‖

оилага‖ тайжргарлик‖ босқиши‖ вазифасини‖ фтайди.‖  

Шундай‖ тарбия‖ усулига‖ асосланган‖ болалар‖ фйинлари‖ талайгина.‖ Масалан,‖

‚Лаппак‛,‖ ‚Тош‖ кфтариш‛,‖ арқон,‖ копток,‖ тош‖ каби‖ предметлар‖ билан‖ фйналадиган‖

қатор‖ фйинлар‖ мазмуни‖ болаларни‖ жимсоний‖ ва‖ маънавий‖ тарбиялашда‖ муцим‖

ацамиятга‖эга.‖Бугунга‖қадар‖сақланиб‖қолган‖байрам,‖тфй,‖сайл,‖томошалардаги‖фйинлар‖

маънавий‖ ва‖ миллий‖ фзликка‖ хос‖ жицатларнинг‖ тарихий,‖ тарбиявий‖ генетик‖ асослари‖

цисобланади*3+. 

Шунингдек,‖болалар‖фйинларидаги‖уйғунлиги,‖атроф-муцитга‖эцтижткорлик‖билан‖

муносабатда‖ бфлиш‖ тарбиянинг‖ муцим‖ омили‖ эканлигини‖ таъкидлаш‖фринлидир. 

Ўйинлар‖ жаражнида‖ болалардан‖ақл-заковат,‖моцирлик,‖ тадбиркорлик,‖ эпшиллик‖

ва‖шаққонлик,‖жасурлик‖ва‖шижоат,‖цушжрлик‖ва‖фавқулодда‖қатъий‖қарорга‖кела‖олиш‖
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каби‖ сифатлар‖ талаб‖ қилинади.‖ Болаларда‖ у жки‖ бу‖ фйинда‖ иштирок‖ этишда‖

ихтижрийлик‖принчипига‖амал‖қилинади.‖Ташқи‖оламга‖тақлид‖ва‖уларни‖цажтга‖тадбиқ‖

қилишга‖ интилажтган‖ болани‖ кфрсангиз,‖ билингки,‖ у‖ завқланяпти,‖ мураккаб‖ оламнинг‖

энг‖ содда‖ вакили‖ нимагадир‖ талпинаяпти*4+.‖ Жумладан,‖ асосан‖ қизлар‖ фйнайдиган,‖

цунармандшилик‖ хфжалиги‖ ривожланган‖ цудудларда‖ энг‖ кфп‖ тарқалган‖ ‚Ранг‖ топ‛,‖

‚Лаппак‛,‖‚Тфп‖тош‛,‖‚Топишмоқ‛‖(буюмлар‖билан‖боғлиқ‖топишмоқлар)‖каби‖фйинлар‖

болалар‖ ва‖қизларда‖интеллектуал‖ салоциятни‖ оширишга‖ хизмат‖қилади.‖  

Цар қандай‖ фйинлар‖ якка‖ тартибда‖ фйналмайди.‖ Унда‖ гуруц‖ ва‖ жамоа‖ иштирок‖

этади.‖ Ўйин‖ жаражнида‖ жамоавий‖ царакат‖ ва‖ мулоқот,‖ қоидалари,‖ ахлоқ‖ нормалари,‖

фзаро‖ жрдам‖ кфникмалари,‖ умуминсоний‖ қадрият‖ тамойиллари,‖ маънавият‖ ва‖

руциятнинг‖ таркибий‖ қисмлари‖ шаклланади.‖ Ўйинларда‖ шахслараро‖ муносабат‖

меъжрлари,‖ катталар‖ тажрибасини‖ фзлаштириш‖ ва‖ уни‖ шахсий‖ фаолиятда‖ синаб‖

кфришнинг‖ кфникмалари‖ вужудга‖ келади.‖ Халқ‖ фйинлари‖ миллий‖ ва‖ умуминсоний‖

қадриятларни‖ шакллантириб‖ бориш‖ билан‖ бирга‖ миллий‖ фзликни‖ билиш‖ ва‖ англаш,‖

урф-одат ва‖анъаналарга‖ содиқ‖қолиш‖жицатларини‖ наможн‖ қилиб‖ бораверади.‖  

Ўзбек‖миллий‖фйинларига‖хос‖ижобий‖хусусиятларнинг‖бойлиги‖цам‖унинг‖хилма‖

хил‖тарбиявий‖ вазифалар‖ бажаришини‖ таъминлайди.‖  

-халқ‖ фйинлари‖ кфп‖ минг‖ йиллик‖ тарихга‖ эга‖ бфлиб,‖ аждоддан‖ авлодларга‖ фтиб‖

келар‖ экан,‖ улар‖ миллий‖ қадрият‖ сифатида‖ миллик‖ фзликни‖ англаш,‖ миллатга‖

мансублик,‖ маънавий‖қадрият,‖ асрлар‖ оша‖шаклланган‖урф -одат,‖ анъана‖ва‖удумларни‖

сақлаш‖цамда‖эъзозлашнинг‖ асосларидан‖ биридир; 

-халқ‖ фйинлари‖ ошиқ‖ цавода,‖ асосан,‖ жамоа‖ бфлиб‖ фйналганлиги‖ туфайли‖ бу‖

фйинлар‖ асосида‖ бугунги‖ авлодни‖ ақлий,‖ жисмоний,‖ руций,‖ ахлоқий,‖ эстетик‖ руцда‖

тарбиялашнинг‖ энг‖ қулай‖ ва‖ ихтижрий‖ манбаларидан‖ биридир,‖ шунингдек,‖

миллатлараро‖ тотувликни,‖ фзаро‖ цурмат‖ ва‖ эътирофни,‖ умуминсоний‖ туйғуларни‖

барқарорлаштиради. 

Болаларда‖ қадриятларга‖ мехр-муцаббат‖ уйғотиш,‖ халқ‖ анъаналарини‖ авайлаб-

асрашга‖ фргатиш‖ кфп‖ жицатдан‖ фзбек‖ халқ‖ миллий‖ фйинларидан‖ унумли‖ фойдаланиб‖

билишга‖ боғлиқ.‖ Шунки‖ царакатли‖ ва‖ миллий‖ фйинлар‖ орқали‖ бола‖ бир‖ томондан‖

жисмоний‖билимларни‖эгалласа,‖иккинши‖томондан,‖жисмоний‖маданияга‖қизиқтириш‖

муцим‖ ацамият‖касб‖этади.‖  
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ENHANCING ENGLISH LEARNERS’ MOTIVATION 
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Annotation. This article analyses the role of communicative-cognitive method in teaching 

English as a foreign language. It shows its main peculiarities which have been developing in modern 

language teaching methodology. Paper discusses the main way of creating the basic motivational 

conditions on the basis of adopting appropriate teacher behaviour and establishing rapport with the 

students. It collects basic principles of enhancing the learners’ language-related values and attitudes and 

the outcomes of integrativeness, anticipated intrinsic pleasure of learning, instrumental incentives and 

etc.  

Key words: curriculum, instrumental motivation, student waiting time, self-awareness, 

motivation management, collaboration, intrinsic motivation, interest stimulation. 

 

КОММУНИКАТИВ-КОГНИТИВ МЕТОД- ИНГЛИЗ ТИЛИ ЎРГАНУВШИЛАР 

МОТИВАЧИЯСИНИ РИВОЖЛАНТИРИШНИНГ ЗАМОНАВИЙ ВОСИТАСИ 

СИФАТИДА 
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Aннотачия. Ушбу мақола инглиз тилини шет тили сифатида фқитишда 

коммуникатив-когнитив усулнинг ролини тацлил қилади. Бу замонавий тилларни фқитиш 

методикасида ривожланиб келажтган асосий хусусиятларини кфрсатади. Мақолада 

фқитувшиларнинг тегишли хатти-царакатларини қабул қилиш ва талабалар билан фзаро 

муносабатларни фрнатиш асосида асосий мотивачион шароитларни яратишнинг асосий усули 

муцокама қилинади. Унда фқувшиларнинг тил билан боғлиқ қадриятлари ва муносабатлари ва 

интеграчиялашув натижаларини оширишнинг асосий тамойиллари, кутилган таълимдан 

завқланиш, инструментал рағбатлантириш ва цоказолар муцокама марказига олинади. 

Калит сфзлар: фқув дастури, инструментал рағбатлантириш, фқувшиларнинг кутиш 

давомийлиги, фзини фзи англаш, мотивачияни бошқариш, цамкорлик, ишки мотивачия, 

қизиқишни рағбатлантириш. 
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КОММУНИКАТИВНО-КОГНИТИВНЫЙ МЕТОД КАК СОВРЕМЕННОЕ 

СРЕДСТВО ПОВЫШЕНИЯ МОТИВАЧИИ УШАЩИХСЯ НА АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ  

Бахтижон‖Исроилова 

PhD‖докторант‖ Узбекского‖ государственного‖ университета‖ мировых‖ языков 

e-mail: isroilovabaxtijon@gmail.com   +998900017494 

 

Аннотачия. В статье анализируется роль коммуникативно-познавательного метода в 

обушении английскому языку как иностранному. Это показывает основные особенности, 

которые развиваются в методологии обушения современным языкам. В статье обсуждается 

основной способ создания базовых мотивачионных условий, основанный на принятии ушителями 

соответствующего поведения и установлении отношений с ушениками. Он фокусируется на 

языковых ченностях и отношениях ушащихся, а также на клюшевых принчипах улушшения 

результатов интеграчии, ожидаемом удовольствии от обушения, инструментальных 

стимулах и многом другом. 

Клюшевые слова: ушебная программа, инструментальная мотивачия, время ожидания 

студентов, самосознание, управление мотивачией, сотруднишество, внутренняя мотивачия, 

стимулирование интереса. 

 

In the recent period of language teaching and learning a momentous transfer and change 

has occurred. In the sense that, an enormous focus has gone towards learner and learning rather 

than teacher and teaching. Nowadays, indeed, it is an important target for the teachers to make 

their students less dependent on teachers and more autonomous on themselves. In fact, learner 

self-sufficiency is corresponding to contemporary ideas about the active association and interest 

of learners, importance of learner-centred approaches, as well as sovereignty of learners from 

teachers. 

It should be mentioned that in a language learning classroom there are varieties of 

learners in terms of the individual differences. Concerning this matter, Skchan tells apart some 

techniques and manners that good students exploit and bring into play. He goes over the main 

points of them as below: 
1. Initially, good learners are engaged and 

drawn in their works, duties, and missions. 
 

2. Good learners promote and expand the 

knowledge of language as structure and 
arrangement and make implications and 
conclusions. 

3. Good students identify and see language as 

a way to make assumptions and communicate 
with other people. 

 

4. Good students look safer and more 

comfortable about the knowledge that they 
are acquainted with as well as their outlook 

and thoughts towards a foreign language.  

To know and analyze these points help to the teacher in clarifying the bases of motivation 

in foreign language teaching process.  

Johnstone considers motivation as a stimulant for achieving a specific target, similarly, 

according to Ryan and Deci. To be motivated means to progress or to be in mention to do 

something. [1] 

If we look back all accomplishments in teaching, all are the result of highly motivated 

relationship of teacher and learner. Crump believes that excitement, interest, keenness and 

enthusiasm‖ towards‖ learning‖ are‖ the‖ main‖ constituents‖ of‖ motivation.‖ *2+‖ It’s‖ clear‖ that, 

motivation is the result of the counted items. For that it socializes on the bases of these factors. 
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The levels and kinds of motivation in any individual are different from others. In other words, 

not only levels and amounts of motivation in individuals are different, their kinds of motivation 

can also be different. Cook comes across that language acquisition is not the same in learners. 

Moreover, it has been proposed and recommended that there are three main factors, which 

concern and influence the foreign language acquisition. These three factors are age, personality 

and motivation. He further claims that among the above three issues motivation is the most 

significant one in foreign language acquisition. [3] 

Ellis considers motivation as the attempt which learners make for learning a second 

language‖ because‖ of‖ ‚their‖ need‖ or‖ desire‖ learn‖ it‛.‖ *4+‖ Lightbrown‖ and‖ Spada‖ identifies‖

motivation‖in‖ second‖language‖acquisition‖as‖‚a‖complex‖phenomenon‖which‖can‖be‖defined‖in‖

terms‖of‖ two‖ factors‖ :‖ learners’‖ communicative needs and their attitudes towards the second 

language‖ community‛.‖ They‖ believe‖ that‖ when‖ learners‖ think‖ that‖ they‖ need‖ to‖ speak‖ the‖

second language with the aim of being in touch with others or accomplishing and achieving 

specialized and dedicated desires and goals, they will be stimulated and inspired to obtain 

expertise and skill in it. Gardner and Lambert name the mentioned situation as integrative 

motivation and instrumental motivation. Research has confirmed that the success or failure in 

second language learning depends very much on these two kinds of motivation. [5] 

Students‖ who‖ don’t‖have‖ instrumental‖ or‖ integrative‖motivation,‖ in‖ fact,‖ will‖ face‖ with‖

problems and difficulties to learn and gain knowledge of a second language in the classroom 

and generally, learning the language would be difficult for them. Students who have intrinsic 

motivation are inclined to say with intricate and complicated problems and gain knowledge 

from their slips and mistakes. Besides, intrinsic motivation is essential and fundamental for the 

integration‖ process‖ through‖ which‖ elements‖ of‖ one’s‖ accessible‖ internal‖ awareness‖ and‖

knowledge is assimilated or mixed with new knowledge. Extrinsic motivation, on the other 

hand, is the propensity to take part in activities because of reasons which do not link to the 

activity. These reasons can be the anticipation of reward or punishment, like being successful in 

the exam or getting a good mark. According to Cook, the performance and presentation of a 

number of learners in the context of second or foreign language learning is improved and 

superior that others. The reason is that they are better motivated. Ellis sees the incident of 

learning by means of motivation and believes that the learning process simply occurs when a 

person‖ is‖ motivated.‖ Relating‖ to‖ this‖ matter,‖ Ellis‖ says‖ that‖ ‚Language‖ teachers‖ readily‖

acknowledge‖ the‖ importance‖ of‖ learners’‖ motivation‖ not‖ infrequently‖ explaining‖ their‖ own‖

sense‖ of‖failure‖ with‖ reference‖ to‖their‖ students’‖ lack‖of‖motivation‛.‖  

Research methods. The work was carried out using the main principles and methods of 

modern methodology of teaching English as a foreign language as participant and non -

participant observation, communicative-cumulative and communicative-cognitive approach.  

Results and discussions. Paying attention to the role of motivation in teaching process 

and developing, enforcing and strengthening it, can be some effective and helpful factor in the 

process‖ of‖ learning‖ language.‖ In‖ reality,‖ teacher’s‖ awareness‖ about‖ learner’s‖ att itude‖ and‖ it’s‖

relation with teaching process provides a framework by which language teacher can use more 

useful and more effective methods.  

1. Explain. Some recent research shows that many students do poorly on assignments or 

in participation because they do not understand what to do or why they should do it. Teachers 

should spend more time explaining why we teach what we do, and why the topic or approach 

or activity is important and interesting and worthwhile. In the process, some of the teacher's 
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enthusiasm will be transmitted to the students, who will be more likely to become interested. 

Similarly, teachers should spend more time explaining exactly what is expected on assignments 

or activities. Students who are uncertain about what to do will seldom perform well. (In a study 

conducted on one college campus, a faculty member gave a student assignment to a group of 

colleagues for analysis. Few of them could understand what the faculty member wanted. If 

experienced profs are confused, how can we expect students to understand?)  

2. Reward. Students who do not yet have powerful intrinsic motivation to learn can be 

helped by extrinsic motivators in the form of rewards. Rather than criticizing unwanted 

behavior or answers, reward correct behavior and answers. Remember that adults and children 

alike continue or repeat behavior that is rewarded. The rewards can (and should) be small and 

configured to the level of the students. Small children can be given a balloon, a piece of gum, or 

a set of crayons. Even at the college level, many professors at various colleges have given books, 

lunches, certificates, exemptions from final exams, verbal praise, and so on for good 

performance. Even something as apparently "childish" as a "Good Job!" stamp or sticker can 

encourage students to perform at higher levels. And the important point is that extrinsic 

motivators can, over a brief period of time, produce intrinsic motivation. Everyone likes the 

feeling of accomplishment and recognition; rewards for good work produce those good 

feelings.  

3. Care. Students respond with interest and motivation to teachers who appear to be 

human and caring. Teachers can help produce these feelings by sharing parts of themselves 

with students, especially little stories of problems and mistakes they made, either as children or 

even recently. Such personalizing of the student/teacher relationship helps students see teachers 

as approachable human beings and not as aloof authority figures. Young people are also quite 

insecure, and they secretly welcome the admission by adults that insecurity and error are 

common to everyone. Students will attend to an adult who appears to be a "real person," who 

had problems as a youth (or more recently) and survived them. It is also a good idea to be 

approachable personally. Show that you care about your students by asking about their 

concerns and goals. What do they plan to do in the future? What things do they like? Such a 

teacher will be trusted and respected more than one who is all business.  

4. Have students participate. One of the major keys to motivation is the active 

involvement of students in their own learning. Standing in front of them and lecturing to them 

(at them?) is thus a relatively poor method of teaching. It is better to get students involved in 

activities, group problem solving exercises, helping to decide what to do and the best way to do 

it, helping the teacher, working with each other, or in some other way getting physically 

involved in the lesson. A lesson about nature, for example, would be more effective walking 

outdoors than looking at pictures. Students love to be needed (just like adults!). By choosing 

several students to help the teacher (take roll, grade objective exams, research bibliographies or 

biographies of important persons, chair discussion groups, rearrange chairs, change the 

overhead transparencies, hold up pictures, pass out papers or exams) students' self esteem is 

boosted and consequently their motivation is increased. Older students will also see themselves 

as necessary, integral, and contributing parts of the learning process through participation like 

this. Use every opportunity to have students help you. Assign them homework that involves 

helping you ("I need some magazine illustrations of the emphasis on materialism for next week; 

would someone like to find one for me?").  
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5. Teach Inductively. It has been said that presenting conclusions first and then 

providing examples robs students of the joy of discovery. Why not present some examples first 

and ask students to make sense of them, to generalize about them, to draw the conclusions 

themselves? By beginning with the examples, evidence, stories, and so forth and arriving at 

conclusions later, you can maintain interest and increase motivation, as well as teach the skills 

of analysis and synthesis. Remember that the parable method of making a point has some 

significant historical precedent.  

6. Satisfy students' needs. Attending to need satisfaction is a primary method of keeping 

students interested and happy. Students' basic needs have been identified as survival, love, 

power, fun, and freedom. Attending to the need for power could be as simple as allowing 

students to choose from among two or three things to do--two or three paper topics, two or 

three activities, choosing between writing an extra paper and taking the final exam, etc. Many 

students have a need to have fun in active ways--in other words, they need to be noisy and 

excited. Rather than always avoiding or suppressing these needs, design an educational activity 

that fulfills them.  Students will be much more committed to a learning activity that has value 

for them, that they can see as meeting their needs, either long term or short term. They will, in 

fact, put up with substantial immediate unpleasantness and do an amazing amount of hard 

work if they are convinced that what they are learning ultimately meets their needs.  

7. Make learning visual. Even before young people were reared in a video environment, 

it was recognized that memory is often connected to visual images. In  the middle ages people 

who memorized the Bible or Homer would sometimes walk around inside a cathedral and 

mentally attach certain passages to objects inside, so that remembering the image of a column or 

statue would provide the needed stimulus to remember the next hundred lines of text. 

Similarly, we can provide better learning by attaching images to the ideas we want to convey. 

Use drawings, diagrams, pictures, charts, graphs, bulleted lists, even three-dimensional objects 

you can bring to class to help students anchor the idea to an image. It is very helpful to begin a 

class session or a series of classes with a conceptual diagram of the relationship of all the 

components in the class so that at a glance students can apprehend a context for all the learning 

they will be doing. This will enable them to develop a mental framework or filing system that 

will help them to learn better and remember more.  

8. Use positive emotions to enhance learning and motivation. Strong and lasting 

memory is connected with the emotional state and experience of the learner. That is, people 

remember better when the learning is accompanied by strong emotions. If you can make 

something fun, exciting, happy, loving, or perhaps even a bit frightening, students will learn 

more readily and the learning will last much longer. Emotions can be created by classroom 

attitudes, by doing something unexpected or outrageous, by praise, and by many other means. 

The day you come to class with a bowl on your head and speak as an alien observer about 

humans will be a day and a lesson your students will remember. Don't be afraid to embarrass 

yourself to make a memorable point.  

9. Remember that energy sells. Think about these problems for a minute: Why would so 

many students rather see Rambo, Robocop, Friday the 13th, or another movie like that than one 

historical? Why is rock music more popular with youth than classical music or Christian 

elevator music? Why is evil often seen as more interesting than good? The answer is connected 

with the way good and evil are portrayed. Unfortunately, evil usually has high energy on its 

side while good is seen as passive and boring. We've been trapped by the idea that "bad people 
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do; good people don't." Good is passive, resistant, reactionary, while evil is proactive, energetic, 

creative.  In a typical cartoon where Sylvester the cat is trying to catch and eat Tweety bird, the 

cat is highly creative, inventing several ways to get at Tweety. Meanwhile, the guard dog is 

passive and waits until the cat comes within range before spoiling his plans by beating him up. 

Here is the unfortunate problem: in the theological scheme of things, the cat is the devil and the 

dog is God. The cat is admired because of his creative energy; the dog is just a boring 

policeman. This problem was not new in the seventeenth century, Milton's Paradise Lost was 

criticized because Satan was a more interesting character than God, because Satan was the one 

with the energy.  

The lesson here is that we must begin to associate our heroes and our truths with energy. 

Don't portray Jesus as a wimpy good guy the "gentle Jesus, meek and mild"; show him as 

dynamic, exciting, and energetic. Present his turning over the money changers' tables, his 

power and energy in multiplying the loaves and fishes, and so on. Likewise, make a point to 

show that evil is often lazy, uncreative, predatory, tired, recycling the same old boring 

temptations, etc.  

There can be other various factors which can have significant role in creating motivation 

for the language learners. Concept of motivation in Foreign Language Teaching methodology 

can be seen as follows: 
1. The language teacher is supposed to teach 
and instruct according to each learner‘s level. 

In the sense that, initially, the teacher should 
identify and realize each student‘s placement; 

2. The language learner should not be 
reproached or blamed, or even scorned for not 

doing his homework, for making mistake in 
pronunciation or for hesitating to answer 
question and so on. 

3. Teacher should identify, perceive and 

understand the language learners‘ social, 
cultural, economic and sentimental features 

and backgrounds in order to be able to help 
them and so that the language learners have a 
clear image from themselves and respect their 

own characters. 
 

4. Teachers should be kind to their language 

learners and loving them while being friend 
with them. This matter is important and 

essential especially in the initial and primary 
levels of learning that the language learners 
are susceptible, vulnerable, and sensitive and 

they need love and affection from their 
teacher.  

5. Teachers need to promote students‘ 

alertness, knowledge, inquisitiveness and 
curiosity in the language classes as well as 
trying to uphold and preserve their 

motivation. 

6. Teachers should admire, respect, and value 

the students‘ differences and they should 
never contrast the language learners with 
another one.  

 

7. Teachers should bear in mind that learning a second or a foreign language means that the 
learners should also exploit and take advantage of social proficiencies and not just learn 

grammar rules. 

One of the well- known‖methodologists‖Smith‖mentioned‖that,‖‚Motivating‖young‖people‖

is‖ a‖ fundamental‖part‖ of‖ what‖ it‖ is‖ to‖be‖a‖ teacher‛.‖ The‖motivational‖ strategies‖ that‖ used‖ in‖

teaching English as foreign language into the following main types and factors: 

1. Creating the basic motivational conditions: 

- Adopting appropriate teacher behavior and establishing rapport with the students; 

- Creating a pleasant and safe classroom atmosphere; 

- Creating a cohesive learner group. 

2. Enhancing the learners’ language-related values and attitudes: 

- Focus‖ on‖‚integrativeness‛; 
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- Focus on anticipated intrinsic pleasure of learning; 

- Focus on instrumental incentives; 

- Making the curriculum relevant for the learners; 

- Increasing‖ the‖learners’‖ expectancy‖ of‖success; 

3. Maintaining and protecting motivation: 
Helping learners to set appropriate sub goals 

for themselves; 

Increasing the quality of the learning experience; 

Increasing the learners‘ self-confidence; Providing regular experience of success; 

Reducing classroom anxiety; Non- attendance and poor attendance; 

Frequent expression of view that school is 
boring and irrelevant 

Apathetic non-participation in the classroom; 

Promoting favourable self-conception of 

foreign language learning competence; 

Creating learner autonomy; 

Adopting on active socializing role (by the 
teacher); 

Raising the learners‘ awareness of motivation 
maintenance strategies; 

Emotion control; Motivation control; 

Environmental control. 

 One concern of many teachers is the motivation of their students. In an ideal classroom, 

students are interested in what is being taught and they have a desire to learn.  While some 

students possess these qualities, others do not. Student achievement levels, student enjoyment 

and creativity will all suffer from a lack of interest and desire.  Ruthunde and Csiksentmihalyi 

state,‖ ‚During‖ the‖ precarious‖ transition‖ from‖ the‖ elementary‖ school‖years,‖young‖adolescents‖

may begin to doubt the value of their academic work and‖their‖abilities‖ to‖succeed‛.‖A‖central‖

concern‖ for‖ many‖ educators‖ is‖ motivation,‖ more‖ specifically,‖ declining‖ levels‖ in‖ student’s‖

intrinsic motivation to learn. 

 There are classrooms that radiate success and teachers who inspire.  Downward trends in 

motivation‖are‖not‖inevitable.‖‖Curriculum‖and‖instructional‖ strategies‖ can‖improve‖a‖ student’s‖

intrinsic‖ motivation‖ to‖ learn.‖ Children’s‖ lives‖ are‖ complicated,‖ many‖ forces‖ shape‖ success‖ in‖

school, including, intergenerational education, family values, peer c ulture, the media, 

expectations‖ for‖ children’s‖ success,‖ teacher‖ effectiveness,‖ parental‖ involvement‖ in‖ children’s‖

learning,‖ and‖children’s‖ own‖natural‖ competencies‖and‖motivation‖ to‖ do‖ well.‖With‖ so‖many‖

uncontrollable variables to student success, educators need to take control of the ones they can.  
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, 

Tinglash – tovushli nutqni idrok etish va tushunishga qaratilgan nutq faoliyatining 

retseptiv turi. Tinglash yordamida bilimlar uzatiladi, ma'lumotlar almashiladi, odamlar 

o'rtasidagi munosabatlar tartibga solinadi. Tinglash - bu muhim ahamiyatga ega mahoratdir. 

O’zbek‖tilining‖ izohli‖ lug’atida‖ ‚tinglamoq‛‖ so’zi‖haqida‖ shunday‖ma’lumitlar‖ berilgan:‖  

Tinglamoq – diqqat-e'tibor bilan eshitmoq. Ma'ruza tinglamoq. Musiqa tinglamoq. Oz 

so'zla, ko'p tingla. Maqol. Yo'lchi uni diqqat bilan tinglab, so'ng asl maqsadini ochishga intildi. 

Oybek, Tanlangan asarlar. O'tirganlar ajoyib ovoz bilan aytilgan ashulani rohat qilib 

tinglaydilar. T. Obidov, Yusufjon qiziq. 

Ko’rinib‖ turibdiki,‖ tinglamoq‖ – biror bir‖ ovoz:‖ so’z,‖ jumla,‖ gap,‖ musiqa,‖ qo’shiq‖ kabi‖

insonni diqqat-e’tiborini‖torta‖oladigan‖ sehrli‖ sado.‖Inson‖hali‖dunyoga‖kelmasidan‖unga‖Olloh‖

tomonidan‖ eshiinsh,‖ tinglash‖ ne’matini‖ beradi.‖ Bola‖ ona‖ qornidagi‖ rivojlanish‖ davrida‖ tashqi‖

tovushlarni eshita boshlaydi.‖Bu‖tovushlar‖unga‖ruhiy‖ta’sir‖qiadi.‖Demak‖onaga‖nisbatan‖ijobiy‖

yoki‖ salbiy‖ bildirilgan‖ fikrlar‖ oanning‖ ruhiy‖ holatiga‖ ta’sir‖ qilganidek,‖ ona‖ qornidagi‖ bolaga‖

ham‖ta’sir‖ etadi. 

Bola‖ dunyoga‖ kelgach,‖ u‖ atrofidagi‖ insonlar‖ fikrlarini‖ qulog’i‖ bilan eshita boshlaydi. 

Tug'ilgandan boshlab ko'pchilik bolalar tovushlarni eshitadilar va tushunadilar. Darhaqiqat, 

ular bu tovushlarni tug'ilishidan oldin allaqachon sezadilar. Bolaning qulog'i homiladorlikning 
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25 haftaligida to'liq namoyon bo’ladi.86  Bola eshitishni boshlagan vaqtdan boshlab unda tinglab 

anglash‖ malakasini‖ rivojlantirish‖ lozim‖ bo’ladi.‖ Buning‖ uchun‖ bolani‖ yoshidan,‖ saviyasidan‖

kelib‖chiqqan‖holda‖oddiy‖va‖sodda‖so’zlarni‖havola‖qilib‖borish‖kerak.‖Bola‖eshitgan‖so’z‖yoki‖

iborani anglagandagina‖ unda‖ tafakkur‖ qilish,‖ anglash‖ xususiyati‖ paydo‖ bo’la‖ boshlaydi.‖

Ko’pincha‖ biz‖ bolalardagi‖ ana‖ shu‖ tafakkur‖ qilsh,‖ anglash‖ xususiyatini‖ shakllanayotganligini‖

hisobga‖ olmaymiz.‖Natijada‖bolalardagi‖bu‖xususiyat‖ rivojlanishida‖kamchiliklar‖paydo‖bo’la‖

boshlaydi.‖ Masalan,‖bola‖she’r‖yodlaganda 

Qorbobojon oppoq 

Peshonasi yalpoq 

Ushbu‖ ikki‖ qatorli‖ bolalar‖ she’rida‖ berilgan‖ jumlalaridagi‖ qorbobo,‖ oppoq‖ va‖ peshona‖

so’zlarini‖ tushunishlari‖ munkin,‖ ammo‖ yalpoq‖ so’zining‖ ma’nosini‖ bilmaydilar.‖ Aynan‖

peshonani yalpoq‖bo’lishi‖qanaqa‖ekanligini‖anglay‖olmaydilar.‖Bunday‖holatda‖she’rni‖chiroyli‖

o’qishga‖ haqakat‖qiladi‖ xolos.‖ U‖aynan‖nima‖haqida‖gapirayotganini‖ ham‖bilmasligi‖ mumkin.‖  

Bola‖maktabga‖ ilk‖qadam‖bosganida‖ ilmiy‖ma’lumotlarni‖ eshita‖boshlaydi.‖Agar‖bolada  

anglash,‖ idrok‖qilish,‖tafakkur,‖mushohada‖qilish‖ko’nikmalari‖oz‖bo’lsada‖ shakllangan‖bo’lsa,‖

ular‖ ilmiy‖ terminlarni‖ eshitish,‖ tinglash‖ orqali‖ anglay‖ oladilar‖ va‖ o’quv‖ reja‖ asosida‖ berilgan‖

yangi‖ mavzuni‖ tez‖ va‖ oson‖ anglay‖ oladilar.‖ Buning‖ uchun‖ o’qituvchi‖ o’quvchilarga‖ ilmiy‖

materiallarni‖berish‖paytida‖yangi‖ so’zlarni‖ lug’aviy‖ma’nolarini‖ lug’at‖ ishi‖ orqali‖ tushuntirib‖

beradi.‖ So’ng‖ yangi‖ mavzuni‖ turli‖ xil‖ metodlar‖ orqali,‖ masalan‖ aqliy‖ hujum,‖ klaster‖ kabi‖

metodlardan foydalangan holda tushuntirib beradi.‖O’quvchilarga‖mavzuga‖oid‖savollar‖beradi‖

va‖savollarga‖ o’quvchilarning‖ bergan‖javoblarini‖ tinglaydi. 

Birinchidan,‖ o'qituvchining‖o'zi‖ o’quvchining‖ javobini‖ tinglay‖ olishi‖kerak‖ (javobga‖ tez‖

munosabatda bo'lish, kerak bo'lganda - savolning matnini qayta qurish‖va‖h.k.);‖ o’quvchining‖

dialogi (polilogi); hamkasblar, ota-onalar va boshqalar. Ikkinchidan, o'qituvchi bolalarni 

o'rganish ma'lumotlarini o'zlashtirishini ta'minlash uchun diqqat bilan tinglashga o'rgatishi 

kerak.  

O’quvchilarning‖ ta'lim‖ faoliyatida nutq va tinglashning ahamiyatini tan olmaydigan 

tilshunos, psixolog, metodistni nomlash qiyin. Ammo nutqiy faoliyat turlari sifatida 

o'quvchilarni tinglash va gapirishga o'rgatish bo'yicha ishlar unchalik ko'p emas. Shu sababli, 

quloq orqali eshitilgan matn mazmunini idrok etish, tushunish va og'zaki takrorlash uchun 

zarur bo'lgan ko'nikmalarni shakllantirishga, shuningdek, o'quvchilarni tinglashga o'rgatish 

muammosini hal qilish kerak. Bunday ko'nikmalarni shakllantirish uchun asos tinglash 

haqidagi nutq bilimlari ko'rib chiqiladigan bir qator darslar bo'lishi mumkin. Bu darslarda 

o`quvchilar hikoya qilish, tasvirlash, fikr yuritish kabi matn turlari bo`yicha qayta hikoya qilish 

va og`zaki gap tuzish ustida ish olib boradilar.  

Tinglashni o'rganish metodikaning dolzarb muammosi hisoblanadi, chunki tinglash 

qobiliyatiga‖ ega‖ bo'lgan‖ o’quvchilar‖ barcha‖ fanlar‖ bo'yicha‖ ta'lim‖ ma'lumotlarini‖ yanada‖

samaraliroq qabul qiladilar. Bu muammo, ayniqsa, gumanitar fanlar (rus va chet tillari, 

adabiyot) uchun juda muhimdir. 

Rus tilini ona tili sifatida o'qitishda tinglashni o'rgatish muammosi metodika fanining 

paydo bo'lishidayoq ko'tarilgan edi, lekin uzoq vaqt davomida mustaqil muammo sifatida 

qo'yilmadi. 

                                                                 
86 https://madreshoy.com 
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Rus tilshunos olimi F.I.Buslayev rus tilini o'qitishning "qoida lari"ni belgilab, "...tilni ... 

amaliy misollar bilan o'rgatish kerak, ya'ni o'quvchiga tushunarli va foydali narsalarni 

yetkazish‖ kerak‛87,-deydi. "Bunday o'qitishda muhim rolni" nutq shakllari bilan ifodalangan 

narsalarni tushunishdan iborat bo'lgan amaliy qobiliyatni rivojlantirish" o'ynashini ta'kidlaydi. 

F.I.Buslaevdan keyin K.D.Ushinskiy eshitish idrokini o`rgatish zarurligi haqida gapirdi. U 

bolalarning rivojlanishi, ayniqsa ta'limning birinchi bosqichlarida, quloq orqali ma'lumotni 

idrok etish qobiliyatini‖ shakllantirmasdan‖ va‖ rivojlantirmasdan‖ turib‖ ma’lum‖ bir‖ samarali‖

natijalarga‖ erishish‖ mumkin‖ emas‖ deb‖ hisoblagan.‖ Shu‖ munosabat‖ bilan,‖ avvalo,‖ ‚bolalarni‖

o'rgatish kerak. diqqat bilan tinglang, keyin eshitilgan narsani o'zlashtiring va tushuntirib 

bering‛88  

Keyingi yillarda, XX -asrda, tinglashni o'rgatish masalalari K.B.Barxin, E.S.Istrina, 

T.A.Ladyzhenskaya‖tomonidan‖ ishlab‖chiqilgan.‖K.B.Barxin‖va‖E.S.Istrina‖tinglashni‖o‘rgatishni‖

diktantlar‖jarayonida‖yozishni‖o‘rgatish‖bilan‖bog‘ladilar.‖T.A.Ladyzhenskaya tinglashni og'zaki 

nutqni rivojlantirish (gapirish), xususan, nutqni eshitishni rivojlantirish bilan o'rgatish zarurligi 

haqida yozgan. U "tinglashni o'rgatish" vazifasini "bolalar nutq amaliyotini, nutqni, nutq 

faoliyatini, matnni idrok etish yoki yaratish jarayonida tushunishga yordam berish" 

vazifasining ajralmas qismi sifatida belgilaydi, shuningdek, fonetika va grafikani o'qitishning 

vazifalaridan biri bo'lib, bu "og'zaki nutqni eshitish va tahlil qilish" qobiliyatini yaxshilashdir. 

O'quv faoliyatining bir turi sifatida tinglashning asosiy nazariy qoidalarini aniqlash 

uchun kichik yoshdagi o'quvchilarning o'quv faoliyatida tinglash vazifasini aniqlashtirib olish 

kerak. Ulardan uchtasi bor: 

•‖yangi‖axborotni‖ qabul‖qilish‖ va‖tushunish; 

•‖o’zgalar fikrini nazorat qilish; 

•‖o'z‖og'zaki‖nutqini‖ baholash‖ qobiliyatida‖ namoyon‖bo'ladigan‖ o'z-o'zini nazorat qilish. 

 Biz tushunmovchilikdan tushunishgacha bo'lgan yo'lda inson yengib o'tishi kerak 

bo'lgan to'rtta o'ziga xos to'siq haqida, ushbu jarayonga kiritilgan asosiy mexanizmlar ishidagi 

muvaffaqiyatsizliklar haqida gapiramiz: diqqat, xotira, ehtimollik prognozi va tushunish. 89 

Tinglashda yuzaga kelishi mumkin bo'lgan to'siqlarni va ularni bartaraf etish mexanizmlarini 

bilish samarali tinglashni o'rgatish shartlarini aniqlash imkonini beradi. 

Birinchi to'siq – bu e'tiborning yetishmasligi. Diqqatni tarbiyalash samarali tinglashni 

o'rganishning birinchi shartidir. Diqqatni yaxshilashga maxsus o'rgatishni yaratish, idrokni 

moslashtirish yordam berishi mumkin. Tinglovchining diqqatini so'zlovchiga va matnga 

qaratish mumkin. So'zlovchiga munosabat – ‚tinglovchining‖ nutqiy‖ xulq-atvor madaniyatida 

namoyon‖bo'ladigan‖ so'zlovchiga‖ nisbatan‖hurmat‖munosabatni‖ tarbiyalash‛.‖  

Matnni idrok etishga munosabat tinglovchining faolligini rag'batlantiradi, uning yakuniy 

maqsadini amalga oshirishga yordam beradi. Tinglovchining diqqati gapning ma'nosi va uning 

lisoniy shakli o'rtasida taqsimlanadi. Tinglashning maqsadlari har xil bo'lishi mumkin: 1) 

                                                                 
87 Ворожбитова А. А. Начальное лингвориторическое образование. Методика преподавания русского языка: таблицы, 

схемы, алгоритмы. — М., 2002. 55- cтр 

3, Методика преподавания русского языка в школе / под ред. М. Т. Баранова. — М.,2000. 334 cтр 
 

 

89 https://madreshoy.com 
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tushunish, 2) tushunish va eslash, 3) tushunish va qadrlash, 4) tushunish va bajarish. Ushbu 

matnni‖ idrok‖ etish‖ maqsadini‖ belgilab,‖ o'qituvchi‖ uni‖ o’quvchilarga‖ munosabat‖ shaklida‖

shakllantirishi kerak, masalan: "Bayonotni tinglang va muallifning fikriga qo'shilishingizni 

ayting". Munosabatning yetishmasligi eshitish jarayonini samaradorligidan mahrum qiladi. 

Biror kishiga ijobiy munosabatda bo'lgan holda, biz ochiq va qabul qiluvchimiz, lekin biz salbiy 

sozlanganimizda, biz qanchalik tinglashga harakat qilmaylik, yashirin va asossiz tanqid 

qilamiz. Salbiy munosabat tinglash qobiliyatidan ham ko'proq muloqotga zarar yetkazishi 

mumkin. Shuning uchun tinglashning samaradorligi ham to'g'ri tinglash texnikasiga, ham 

ijobiy munosabatga bog'liqdir90. 

Umumiy pedagogik ma'noda o'rnatish sub'yektning har qanday harakatni bajarishga 

tayyorligi, yo'nalishi deb tushuniladi. Nutqni idrok etishga munosabat sub'yektda uning xatti -

harakati motivatsiyasi bilan belgilanadigan ichki kayfiyati, tinglashga ichki tayyorligi natijasida 

paydo bo'lishi mumkin.‖ Lekin‖ munosabat‖ so‘zlovchining‖ mohirona‖ harakati,‖ xabar‖ rejasini‖

qiziqarli‖ ochib‖ berish,‖ odamni‖ o‘ylantiradigan‖ muammoli‖ savolni‖ qo‘yish‖ orqali‖ shakllanishi‖

mumkin. Bunday hollarda tinglash munosabati, go'yo gapirayotgan tinglovchi tomonidan 

ilhomlantiriladi  

Tinglash uchun ikkinchi to'siq - bu tovushli ma'lumotni idrok eta olmaslik. Eshitish – bu 

retseptiv va semantik aloqalarning birligi, ammo o'qitish amaliyoti masalalarini hal qilish 

uchun tilning barcha fonologik vositalarini - bir tomondan nutqni eshitish va tushunishni idrok 

etish va tushunishni shartli ravishda farqlash tavsiya etiladi. Og'zaki eshitishni idrok etish, ya'ni 

tilning barcha fonologik vositalarini tinglash va tan olish, shuningdek, tovushli nutqning 

xususiyatlarini tushunish qobiliyati deb hisoblaymiz. Nutqni eshitishning barcha 

komponentlarini: jismoniy, fonemik, intonatsiyani takomillashtirish samarali tinglashni 

o'rgatishning ikkinchi shartidir. 

Samarali tinglash uchun bir nechta asosiy to'siqlar mavjud. L. N. Vyushkova 

ta'kidlaganidek, tinglashning asosiy mexanizmi gapni tushunishdir. Bu yerda tomoshabin 

uchinchi to'siqni uchratadi. Psixologlarning (L.S.Vygotskiy, N.I.Jinkin va boshqalar) 

tadqiqotlari tufayli biz tovushli ma'lumotni idrok etish jarayonini uning dekodlanishi, og'zaki 

so'zni fikrga aylantirish, ma'lumotni semantik qayta ishlash sifatida taqdim etishimiz mumkin 

va shu asosda - bayonotni tushunish. 

Xulosa‖o’rnida‖aytish‖mumkinki,‖matnni‖ idrok‖ etish‖ jarayonida‖ fikrlashning‖o’ziga‖xos‖

xarakterini ta'minlaydigan ehtimollik prognozlash mexanizmi alohida rol o'ynaydi. Olingan 

ma'lumotlarga asoslanib, odam fikrlarning keyingi rivojlanishi, mumkin bo'lgan til birligi 

haqida bashorat qiladi. Uzoq muddatli xotira nutqni idrok etish va tushunish uchun asos 

bo'lgan bilimlarni saqlaydi. Tushunishning chuqurligi ham ushbu bilim darajasiga bog'liq. 

Operativ xotira tinglash jarayoniga xizmat qiladi, kiruvchi ma'lumotlarni saqlaydi. 
 

Foydalanilgan adabiyotlar: 

1. Серова Т.Д. Теоретические основы обучения слушания учащихся 5-6 классов. 

Екатеринбург 2006 

2. Ворожбитова А.‖ А.‖ Нашальное‖ лингвориторишеское‖ образование.‖ Методика‖

преподавания‖ русского‖ языка:‖ табличы,‖ схемы,‖алгоритмы.‖ — М.,‖2002. 

3. Методика‖ преподавания‖ русского‖ языка‖в‖школе‖ /‖под‖ред.‖М.‖Т.‖Баранова.‖— М.,2000.‖ 

4. Винокур Т.‖Г.‖Говорящий‖ и‖слушающий:‖ варианты‖решевого‖ поведения.‖ — М.,‖1993.‖ 

                                                                 
90  Винокур Т. Г. Говорящий и слушающий: варианты речевого поведения. — М., 1993. 58 
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Annotatsiya. Ushbu‖ maqolada‖ ta‖ ’lim‖ jarayonida‖ o‖ ‘qituvchining‖ shaxsiga,‖ kasbiy‖

bilimdonligiga‖qo‘yiladigan‖mezon‖ va‖ talablar,‖ ta’lim‖ samaradorligini‖ ta’minlashda‖ o‘qituvchi‖

va‖ o‘quvchi‖ hamkorligi,‖ zamonaviy‖ o‘qituvchilarda‖ pedagogik‖ mahorat,‖ pedagogik‖ nazokat‖

kabi‖sifatlariga‖ qo‘yiladigan‖ talablar‖haqidagi‖ fkr‖va‖mulohazalar‖ berilgan. 

Kalit so‘zlar:‖kompetensiya,‖ ta’lim, tarbiya,‖o‘qituvchi,‖ o‘quvcchi,‖ malaka‖oshirish 

 

O‘zbekiston‖ Respublikasi‖ Prezidentining‖ 2017-yil 26-sentyabrdagi‖ ‚Pedagog‖ kadrlarni‖

tayyorlash,‖xalq‖ ta’limi‖xodimlarini‖qayta‖ tayyorlash‖ va‖ ularning‖malakasini‖oshirish‖ tizimini‖

yanada takomillashtirish chora-tadbirlari‖ to‘g‘risida‛gi‖ qarori, xalq‖ ta’limi‖ xodimlarini‖ qayta‖

tayyorlash va ularning malakasini oshirish tizimini davr talablariga muvofiq faoliyat yuritishga 

zamin‖ bo‘lmoqda.‖ Ayni‖ paytda‖ mamlakatimizning‖ barcha‖ sohalarida‖ islohotlarni‖ amalga‖

oshirish,‖ odamlarning‖ dunyoqarashini‖ o‘zgartirish,‖ yetuk‖ va‖ zamon‖ talabiga‖ javob‖ beradigan‖

mutaxassis‖ kadrlarni‖ tayyorlashni‖ hayotning‖ o‘zi‖ taqozo‖ etmoqda.‖ Ta’lim‖ tizimini‖ zamon‖

talablari‖ bilan‖ uyg‘unlashtirishda‖ esa‖ uzviylik‖ va‖ uzluksizlikni‖ ta’minlash,‖ pedagog  

xodimlarning malakasini oshirish muhim ahamiyat kasb etadi.  

Bugungi‖ kunda‖ ta’lim‖ sifati‖ va‖ samaradorligini‖ yoqiri‖ darajaga‖ olib‖ chqich‖ uchun,‖

dastavval‖ o‘qituvchilarning‖ kasbiy‖ faoliyatlarini,‖ zamon‖ talablari‖ asosida‖ shkllantirishimiz‖

lozim.Pedagogning kasbiy faoliyatini rivojlanishini boshqarish modelini yaratishdan maqsad, 

har bir o'qituvchining kasbiy va pedagogik faoliyatining tizimli o'zgarishi uchun o'z malakasini 

davomli oshirish zarurligini anglashiga sharoit yaratishdir. 

O.E. Lebedev "Kompetentsiyaga asoslangan yondashuv ta'lim maqsadlarini aniqlash, 

ta'lim mazmunini tanlash, o'quv jarayonini tashkil etish va ta'lim natijalarini baholashning 

umumiy tamoyillari to'plami" deb ta'riflaydi [8]. 

Kompetensiyaga asoslangan yondashuvni rivojlantirishning birinchi bosqichi 1960-

1970 yillarga‖to‘g‘ri keladi.Bu‖davrda‖N.Xomskiy‖ ilmiy‖apparatiga‖‚Kompetentlik‛‖tushunchasi‖

kiritildi (1965), 1959 yilda. "Barkamollik" R. Uayt tomonidan kompetesiyaga barcha turdagi 

xatti -harakatlar, jumladan, ichki motivatsiya majmui sifatida qaraladi [9]. 

Bundan kelib chiqadiki, kompetentsiya ko'plab mustaqil tarkibiy qismlardan iborat 

bo'lib, ular shaxsning o'ziga xos "ortiqcha sub'ekt" xususiyatini tashkil qiladi. Bu xususiyat 

insonning turli faoliyatida turlicha namoyon bo'lishi mumkin. J.Raven o'z ishida har qanday 

kasbiy faoliyatda shaxsga zarur bo'lgan bir qator fazilatlarni belgilaydi: mustaqil ishlash 

qobiliyati; mas'uliyatni o'z zimmasiga olish; tashabbus; muammolarni ko'rish va ularni hal 

qilish istagi; yangi vaziyatlarni tahlil qilish qobiliyati; hamkorlik qilish qobiliyati; bilimlarni 

mustaqil egallash qobiliyati; asoslangan‖ qarorlar‖qabul‖qilishdeya‖ ta’kidlaydi‖ *10+. 

Bunda‖ ayniqsa‖ malaka‖ oshirish‖ orqali,‖ boshlang’ich‖ ta’lim‖ o’qituvchilarining‖ kasbiy‖

kompetensiyasini rivojlantirishning ahamiyati kattadir. Kasbiy faoliyatni 

mailto:nargiza.nuralieva.1983@mail.ru
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rivojlantirishtushunchasi, uning asosiy motivatsion ehtiyojlarini, kognitiv, hissiy irodaviy 

tarkibiy‖ qismlarni‖ shakllantirish‖ jarayondir.‖ Boshlang’ich‖ ta’lim‖ o’qituvchilarining‖ kasbiy‖

tizimini shakllantirishda,‖ kasbiy‖ kompetentlik‖ ham‖ kiradi.‖ O’qituvchining‖ kasbiy‖

kompetentligi– pedagogik‖ lug’atlarda,‖ lotinchadan‖ olingan‖ bo’lib,‖ Munosib,‖ muvofiq,‖ mos,‖

layoqatli,‖ bilgich‖ degan‖ ma’nolarni‖ ahglatuvchi‖ so’z‖ bo’lib,‖ shaxs‖ tomonidan‖ hayotning‖

muayyan tarmoqlari‖ bo’yicha‖ samarali‖ faoliyat‖ yuritish‖ uchun‖ zarur‖ bo’ladigan‖ BKM‖ va‖

tajribaga ega ekanligini anglatuvchi tushunchadir.  

Kompetentlik – bilish,‖ tushunish,‖ qo’llash,‖ taxlil‖ etish,‖ sintezlash,‖ umumlashtirish,‖

baholash 

Kompetentlilik – pedagokning  muayan sohalar‖ bo’yicha‖ samarali‖ faoliyat‖ ko’rsatish‖

uchun bilim beribgina emas uni tinmay boyitib borish kerak degani. 

  Kompetentlik – har qanday mohiyatini bilish va uni hal qilish tinimsiz yangilab borish 

o’zidagi‖ bilimdan‖ har‖ qanday‖ sharoitda‖ foydalana‖ olish‖ uchun eng yangi axborotlardan 

xabardor‖bo’lish‖kabi‖ sifatlarni‖bo’lishini‖ taqazo‖ etadi.‖Bunday‖ sifatlar‖kompetentlik‖ shaxsiga‖

o’zsohasi‖ bo’yicha‖ to’g’ri‖ fikirlash‖ va‖kerakli‖qaror‖qabul‖qilish‖ imkonini‖ beradi. 

Kompetentlilik shaxsning muayyan sohada faoliya t‖ko’rsatish‖bo’yicha‖ayni‖vaqtda‖ega‖

bo’lgan‖ amaliy‖ imkoniyat‖ va‖ malakaviy‖ darajani‖ anglatadi.‖ Har‖ qanday‖ odamda‖ a)‖

uyg’otiladigan‖ qobiliyat‖ va‖ b)‖ mahsuldor‖ qobiliyat‖ mavjud‖ bo’ladi.‖ Ana‖ shu‖ uyg’otiladigan‖

qobiliyatning mahsuldor qobiliyatga aylantirilish natijasida kompetentlilik yuzaga keladi. 

Fikrimizcha‖ malaka‖ oshirish‖ orqali‖ boshlang’ich‖ ta’lim‖ o’qituvchilarining‖ kasbiy‖

kompetentlilik,shaxsning‖ ta’biatida‖ biror‖ ishni‖ qilishga‖ undaydigan‖ yashirin,‖ ya’ni‖

uyg’otiladigan‖ qobiliyatning‖ voqelikka‖ aylantirilishi, rivojlanib boriladi.Shuningdek malaka 

oshirish‖ orqali‖ o’qituvchilarning‖ kasbiy‖ kompetentliligi,‖ kishida‖ yechilishi‖ zarur‖ bo’lgan‖

muammolar mohiyatini bilish va uni hal etishni, buning uchun bilimlarini tinimsiz yangilab 

borishni, mavjud bilimlarini kutilmagan‖sharoitlarda‖qo’llash‖uchun‖eng‖keyingi‖axborotlardan‖

xabardorlikni,‖ ya’ni‖ bilimlarning‖ tezkor,‖ harakatchan‖ va‖ to’xtovsiz‖ boyitib‖ borilishini‖

ta’minlashni‖taqozo‖qiladi.‖Bu‖sifatlarga‖egalik‖ shaxsga‖kompetentlilik‖xususiyatini‖baxsh‖etib,‖

unga‖ o’z‖ sohasi‖ bo’yicha‖ xolis‖ mulohaza‖ yuritish‖ va‖ kerakli‖ qarorlarni‖ qabul‖ qilish,‖ mavjud‖

muammoni‖ hal‖etishning‖ eng‖to’g’ri‖ yo’lini‖ bexato‖tanlay‖olish‖ imkonini‖ beradi. 

Pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) M. Shodiyevaning 

desertatsiyasidako’rsatilishicha:‖ O‘qituvchilarning o‘zini o‘zi kasbiy rivojlantirish uchun,  

o‘qituvchiga  xos  bo‘lgan  akmeologik pozitsiyaning  mavjudligi  (uning  shaxsiy  

faoliyati), moslashuvchanlik  (atrofdagi  voqelik  shartlaridan shaxsiy  rivojlanish  uchun  

foydalanish  qobiliyati), jamiyatda  o‘z  salohiyatini  amalga  oshirish  istagi, o‘zini 

anglashi va shuningdek, o‘zini o‘zi boshqarish orqali o‘z kasbiy faoliyatini yanada 

takomillashtirishga  

tayyorligi muhim omillardan biri hisoblanadi.Kasbiy faoliyat subyekti sifatida 

rivojlanishda subyektivlik, mutaxassisning malakasi va uning shaxsiy yetukligi kabi 

tendensiyalar ajralib turadi. O‘qituvchi kasbiy professionallikni rivojlantirishga bosqichlari 

va darajasini (o‘z taqdirini o‘zi belgilash, oslashtirish, o‘zini  namoyon  qilish,  o‘zini  o‘zi 

anglash)  egallash  orqali  erishadi. O‘qituvchilarga kasbiy o‘zini o‘zi rivojlantirishda, 

tashqi va ichki sharoitlar ta’sir qiladi (o‘qituvchining o‘zi qobiliyatlari va moyilligi, atrof-

muhitning xususiyatlari – oilaviy, kasbiy, o‘zini anglash xususiyatlari va aks etuvchi 

kompetensiya). Boshlang‘ich sinf o‘qituvchilari kasbiy ehtiyojlaridan kelib chiqib, metodik 
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tayyorgarlikni takomillashtirish, kasbiy rivojlantirish uchun quyidagi vazifalarni tizimli va 

uzviy amalga oshirishlari muhim hisoblanadi: 

– o‘zini o‘zi rivojlantirishga intilish; 

– hayotiy va kasbiy tajribalarni o‘zlashtirishga intilish; 

– ta’lim  berish  uchun  yuqori  darajadagi tayyorgarlik va motivatsiyaga ega 

bo‘lish; 

– kasbiy faoliyatini  innovatsion  yondashuv asosida  tashkil etish va‖o‘qitish  

jarayonini takomillashtirish uchun zaruriy bilim, ko‘nikma va malakalarni amaliyotga 

tatbiq etishdir.  

Asosiysi, o‘qituvchini uzluksiz kasbiy rivojlantirish va shu asosda uning kasbiy va 

metodik tayyorgarligini takomillashtirishga erishish mumkin. O‘z-o‘zini kasbiy 

rivojlantirishga bo‘lgan ehtiyoj, bir tomondan, o‘qitishning o‘ziga xos xususiyati, uning 

ijtimoiy roli, ikkinchi tomondan, pedagogik faoliyatning doimiy o‘zgarib turadigan 

sharoitlari bilan bog‘liq bo‘lgan ‚hayot davomida o‘qish‛ tamoyili bilan belgilanadi.  

Kasbiy kompetentsiya psixologik, pedagogik va uslubiy kompetentsiyadan 

iborat. Zamonaviy‖ jamiyatda‖ o’qituvchi‖ o'ziga‖ nisbatan‖ shaxsiy‖ va‖ gumanitar‖ pozitsiyani‖

egallashga qodir bo'lgan kompetenli o'qituvchilar kerak, ular o'quvchining shaxsiyatini 

rivojlantirishga, ijodkorlikka, o'zini rivojlantirishga, intilishga undaydilar. 

Fikrimizcha boshlang’ich‖ ta’lim‖ o’qituvchisining‖ kasbiy‖ faoliyatini‖ rivojlantirishda,‖

kadrlar tayyorlash milliy dasturi zamonaviy pedagog javob‖ berishi‖ kerak‖ bo’lgan‖ talablar‖

kompleksini belgilaydi. Quyidagilar mutaxassisning pedagogik ishga tayyorlanganligining 

zarur‖va‖yetarli‖ darajasini‖ ta’minlaydigan‖ asosiy‖ talablar‖hisoblanadi.‖  

1. O’z‖ustida‖ ishlash,‖ o’zini‖ shakllantirish. 

2. Kreativlik faoliyatini namoyish etish. 

3. Dars berish mahorati. 

4. Tarbiyalash mahorati 

5. O’quv-tarbiya‖ jarayonida‖gumanitar‖ omilni‖ ta’minlaydigan‖ shaxsiy‖ sifatlari 

6. Ta’lim‖oluvchilarning‖bilimlarini‖holisona nazorat qilish va baholash mahoratlari 

kiradi. 

Ta’limda‖ axborot‖ tizimlari va yangi texnologiyalarning roli oshgani sayin, ta'limning 

yangi‖vosita‖ va‖usullariga‖ bo’lgan‖extiyoj‖ham‖ortib‖bormoqda.‖ Bunday‖kontseptsiya‖ umr‖

davomida o'qish deb nomlanadi.O'qituvchining kasbiy faoliyatini rivojlantirishda uzluksiz, 

an’anaviy,‖ masofaviy malakasini oshirishorqali, o'qituvchining pedagogik faoliyat bilan 

shug'ullanishga tayyorligi va moyilligi bilan tavsiflanadigan kasbiy ahamiyatga ega bo'lgan 

sifat samaradorligi belgilanadi. 

- kasbiy‖ faoliyatga‖ yo'naltirish‖ (ta’lim‖ mazmunini‖ ochishberishda metod va 

vositalarni‖ qo’llashning,‖ zamonaviy‖ ‖texnologiyalarini‖ o'z‖ichiga‖oladi); 

- individual yo'nalish (professional darajada o'zini takomillashtirish motivlarini o'z 

ichiga oladi); 

- gumanistik yo'nalish (muloqot motivlarini o'z ichiga oladi); 

- o'ziga e'tibor qaratish (o'zini anglash va o'zini takomillashtirish zaruratini o'z 

ichiga oladi); 

- o'quvchiga e'tibor qaratish (qiziqish, sevgi, g'amxo'rlik, uning individualligi va 

shaxsiy rivojlanishining maksimal darajasi, o'zini o'zi namoyon etishiga ko'maklashishni o'z 

ichiga oladi); 
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Boshlang’ich‖ ta’lim‖ o’qituvchilarini‖ malakasini‖ oshirish‖ orqali‖ kasbiy‖ faoliyatini‖

rivojlantirishning asosiy‖ vazifalari,‖ ta’lim-tarbiya jarayonini ilmiy asosda tashkil etish va 

nazorat‖ qilish,‖ ta’lim-tarbiya‖ jarayonida‖ o‘quvchilarga‖ o‘rganilishi‖ rejalashtirilgan‖ mavzu‖

bo‘yicha‖ma’lumotlarni‖ noan’anaviy‖ shaklda‖etkazib‖berishyollaridan‖ iboratdir. 

Bizning fikrimizcha, pedagogik jarayonlarni tashkil etish va boshqarish jarayonida 

pedagoglar‖ tomonidan‖ o‘ziga‖xos‖ahamiyat‖kasb‖etuvchi‖ quyidagi vazifalar bajarilishi zarur:  

- o‘quv‖dasturida‖o‘rganilishi‖ rejalashtirilgan‖mavzuga‖mos‖ravishda‖ta’lim‖jarayonining‖

maqsadlarini aniq qilib belgilash;  

- maqsadga‖ muvofiq‖ ko‘zlangan‖ natijalarga‖ erishish‖ uchun‖ vazifalar‖ belgilash‖ va‖

belgilangan vazifalarni‖bajarish‖yo‘nalishida‖tashkil‖etiladigan‖faoliyatni‖oldindan‖rejalashtirish,‖

amalga‖oshirish‖ yo‘l-yo‘riqlarini‖ va‖qo‘llaniladigan‖ pedagogik‖ texnologiyalarni‖ tanlash;‖  

- vazifalarning‖mazmun‖ va‖mohiyatiga‖ko‘ra‖o‘quvchilarning‖ imkoniyatlarini‖ oldindan 

aniqlashtirish‖va‖vujudga‖kelishi‖mumkin‖bo‘lgan‖vaziyatlarni‖oldindan‖bashorat‖qilish‖asosida‖

bajariladigan‖ vazifalarni‖ imkoniyatlarga‖ ko‘ra‖ taqsimlashni‖ rejalashtirish;‖  

- ta’lim-tarbiyajarayoniningsamaradorligigata’sirko‘rsatuvchiomillarnianiqlash;  

- pedagogik‖jarayonda‖o‘quvchilarning‖sub’ektivligini‖ta’minlash‖va‖faolligini‖oshiruvchi‖

texnologiyalarni tatbiq etish jarayonlarini loyihalashtirish;  

- pedagogik jarayonda foydalaniladigan didaktik vositalarni tanlash va ularni oldindan 

tayyorlash;  

- pedagogik‖ jarayonlarning‖ uzluksizligi‖ va‖ uzviyligini‖ ta’minlovchi‖ chora -tadbirlarni 

belgilash;  

- ta’lim‖muassasalari,‖ oila‖va‖mahallaning‖ o‘zaro‖ hamkorligini‖ ta’minlash;‖  

-ta’lim‖ jarayonida‖ ilg‘or‖pedagogik‖ tajribalar‖ va‖zamonaviy‖axborot‖ texnologiyalaridan 

foydalanilish;  

- DTSva‖davlat‖ talablarini‖ amaliyotda‖ qo‘llash‖ va‖uning‖monitoringini‖ olib‖borish;‖  

- o‘quvchilar‖ o‘rtasida‖anketa‖ so‘rovlari‖ va‖ suhbat‖ o‘tkazish‖asosida‖axborotlar‖ to‘plash‖

va tahlil qilish;  

- o‘quvchilar‖ faoliyatini‖ rivojlantirish‖ va‖ takomillashtirish‖ yo‘nalishida‖ belgilangan‖

maqsad‖va‖vazifalarni‖ qayta‖ko‘rib‖ chiqish,‖ takomillashtirish;‖  

- DTS‖asosida‖ mustaqil‖ ta’lim‖ jarayonlarini‖ tashkil‖ etish;‖  

-o‘quvchilarning‖ mustaqil‖ ta’lim‖ jarayoni‖ natijalariga‖ qiziqishini‖ shakllantirish‖ va‖

rag‘batlantirish‖ asosida‖ innovatsion‖ faoliyatni‖ tashkil‖ etishdir. Malaka oshirish orqali 

pedagogning‖ kasbiy‖ faoliyati‖ davomida‖ zaruriy‖ ko‘nikmalarining‖ shakllanishi,‖ kasbiy‖

qobiliyatini‖ namoyon‖ etish‖ jarayonida‖ esa‖ uning‖ uchun‖ muhim‖ ahamiyatga‖ ega‖ bo‘lgan‖

intellektual‖qobiliyat,‖ tasavvur‖ va‖ tushunchalari,‖ tafakkuri‖ rivojlanadi,‖ va‖ma’naviyati‖ oshadi.‖

Malakasini‖ oshirish‖ orqali‖ boshlang’ich‖ ta’lim‖ o’qituvchilarining‖ kasbiy‖ faoliyatini‖

rivojlantirishda,‖ maxsus‖ kompetensiyalarni‖ o’rni‖ kattadir.‖ Maxsus kompetensiyalar, har bir 

pedagogkning maxsus kasbiy faoliyatini  yanada shakllantirishning asosiy omillari hisoblanadi.  

Maxsus kompetentlik – kasbiy-pedagogik faoliyatni tashkil etishga tayyorlanish, kasbiy-

pedagogik vazifalarni oqilona hal  qilish, faoliyati natijalarini real baholash, bilim, ko’nikma va 

malakani izchil rivojlantirib boorish bo’lib, ushbu kompetentlik negizida psixologik, metodik, 

informatsion, kreativ, innovatsion va kommunikativ kompetentlik ko’zga tashlanadi. 

Ular o’zida quyidagi mazmunni ifodalaydi: 
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a) psixologik kompetentlik – pedagogic jarayonda sog‘lom psixologik muhitni yarata 

olish, ijobiy muloqotni tashkil etish, turli salbiy psixologik ziddiyatlarni‖o’z‖vaqtida anglay olish 

va bartaraf eta olish; 

b) metodik kompetentlik – pedagogik jarayonni metodik jihatdan oqilona tashkil etish, 

ta’lim yoki tarbiyaviy faoliyat shakllarini to’g‘ri belgilash, metod va vositalarni maqsadga 

muvofiq tanlay olish: 

c) information kompetentlik – axborot muhitida zarur, muhim, kerakli, foydali 

ma’lumotlarni izlash, yig‘ish, saralash, qayta  ishlash va ulardan maqsadli,‖ o’rinli, samarali 

foydalanish; 

d) kreativ kompetentlik – pedagogic faoliyatga nisbatan tanqidiy va  ijodiy  yondoshish,  

o’zining  ijodkorlik  malakalariga   egaligini namoyish etaolish; 

e) innovatsion kompetentlik – pedagogic jarayonni takomillashtirish, ta’lim sifatini 

yaxshilash, tarbiya jarayonining samaradorligini oshirishga doiryangi g‘oyalarni ilgari 

surish,ularni amaliyotga muvaffaqiyatli tatbiq etish; 

f)  kommunikativ kompetentlik – ta’lim jarayonining  barcha ishtirokchilari, jumladan, 

talabalar bilan samimiy muloqotda bo’lish, ularni tinglay bilish, ularga ijobiy ta’sir‖ ko’rsata 

olish. 

3) Shaxsiy kompetentlik – izchil ravishda kasbiy o’sishga erishish, malaka darajasini 

oshirib borish, kasbiy faoliyatda‖ o’z‖ichki imkoniyatlarini namoyon qilish. 

4) Texnologik kompetentlik – kasbiy-pedagogik bilim, ko’nikma va malakani 

boyitadigan ilg‘or texnologiyalarni‖ o’zlashtirish, zamonaviy vosita, texnika va 

texnologiyalardan foydalana olish. 

5) Ekstremal kompetentlik–favqulotda vaziyatlar (tabiiy ofatlar, texnologik jarayon 

ishdan chiqqan)da, to’g‘ri harakatlanish malakasiga egalikdir. 

Fikrimizcha yuqoridagi tadqiqotlardan kelib chiqqan holda, malaka oshirish orqali 

boshlang’ich‖ ta’lim‖ o’qituvchilarining kasbiy faoliyatini rivojlantirishda, maxsus 

kompetensiyalarni‖ ichiga‖‚Akademik‛‖kompetensiyani‖ ham‖kirgizish‖ joiz‖deb‖topdik. 

Akademik kompetensiyani – akademik qobiliyatdan kelib chiqgan holda, barcha fanlar 

yuzasidan‖ muayyan‖ bilimlarga‖ ega‖ bo’lishlikdir,‖ yani‖ akademik‖ kompetentlo‖ o’qituvchi‖ o’z‖

mutaxasislik‖fanini‖o’quv‖kurs‖hajmidagina‖emas,‖balki‖ancha‖keng‖va‖chuquroq‖biladi,‖o’z‖fani‖

sohasidagi yangiliklarni kuzatib boradi, fan-texnika, ijtimoiy-siyosiy hayotga doir qiziqishlari 

bilan‖ko‘p‖narsalarni o‘rganib‖boradi. 

Xulosa qilib aytganda, boshlang’ich ta’lim o’qituvchisini malaka oshirish orqali kasbiy 

kompetensiyasini‖ shakllantirishda,‖ o’z‖ ustida‖ tinimsiz‖ ishlash,‖ malaka‖ oshirish‖ jarayonidagi‖

yangiliklarni,‖ zamonaviy‖ texnologiyalarni‖ o’zlashtirish‖ va‖ o’z‖ vaqtida‖ ta’limga‖ joriy‖ qilishni‖

doimiyligi va uzluksizligini ta’minlash orqali amalga oshiriladi. 
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sohalariga bog'langan bo'lishi kerak, qaysiki maxsus dasturlarni o'z ichiga olgan ingliz tilidan 

kommunikativ foydalanishni rivojlantirish uchun mo'ljallangan fan, ish yoki texnologiya. 

Kalit so'zlar: o'qish mahorati, motivatsiya, faoliyat, umumiy maqsadlar, o'qish strategiyalari, 

mahorat, muvaffaqiyatli o’qish. 

The English learning processes have been changing according to students᾽ needs; 

consequently ESP is the result of this change, it was born because advanced and adult learners 

felt the need to acquire knowledge of their own fields of study taking into account that English 

has been an important language in disciplines such as engineering, architecture, computer 

science, health, precision instrument, environment protection, accounting, and economics,  

mong others.  Most scholars would agree that reading is one of the most important skills 

for educational and professional success. In highlighting the importance of reading 

comprehension  Doff‖ stated‖that‖‚reading‖is‖the‖most‖important‖activity‖in‖any‖ language‖class,  

not only as a source of information and a pleasurable activity, but also as a means of 

consolidating and extending‖ one’s‖ which are knowledge of the language‛ [5, 13]. Reading 

reinforces the learner’s other language skills and all reading activities serve to facilitate 

communication fluency in each of the other language skills. 

Many researchers believe that reading is by far themost important of all four skills in a 

second language, particularly in English as a second or foreign language [3, 143]. Certainly, if 

we consider the study of English as a foreign language around the world, the situation in which 

most English learners find themselves, reading is the main reason why students learn the 

language. Quite simply, without solid reading proficiency, second language readers cannot 

compete withtheir English-speaking counterparts. Stevens V. also emphasized that the 

acquisition of reading skills in a second or foreign language is a priority for millions of learners 

around the world, and there is a growing demand for both effective reading courses as well as 

high-quality second language reading materials [9, 39]. Reading strategies indicate how 

readers achieve a task, what textual cues they attend to, how they make sense of what they 

read, and what they do when they don't understand. Strategies are deliberate, cognitive steps  

that  learners  can  take  to  assist  in  acquiring,  storage,  and  retrieving  new  information  and  

thus  can  be accessed for a conscious report [1, 462]. Reading strategies range from simple fix -

up strategies such as simply  reading  difficult  segments  and  guessing  the  meaning  of  an  

unknown  word  from  context,  to  more comprehensive  strategies  such  as  summarizing  and  

relating  what  is  being  read  to  the  reader's  background knowledge. 

According to Dudley-Evans, St. John, M. J.  strategies are learning techniques, behaviors, 

problem-solving or study  skills  which  make  learning  more  effective  and efficient.  In  the  

context  of  second  language  reading,  a distinction  can  be  made  between  strategies  that  

make  learning  more  effective,  versus  strategies  that  improve comprehension.  The  former  

are  generally  referred  to as  learning  strategies  in  the  second  language  literature [6, 20].  

The teaching of English for specific purposes has generally been seen as a separate 

activity within English language teaching (ELT), and ESP research as an identifiable component 

of applied linguistic research. A key distinguishing feature of ESP is its openness to insights of 

other disciplines.   The main concern of ESP have always been with needs analysis, text 

analysis, and preparing learners to communicate effectively in the tasks prescribed by their 

study or work situation. Here are some simple and effective ways to help students build 

reading skills better understand classroom curriculum. 

1. Annotate and highlight text 
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Teach students to highlight and underline valuable information as they read. Have 

students write notes on the pages they are reading to help them stay focused and improve 

comprehension. Students can also write down questions as they read to receive more 

explanation on a new concept or to define a new word. 

2. Personalize the content 

Students can increase their understanding by seeing how the material connects with their 

life. Have students make personal connections with the text by writing it down on the page. 

Teacher can also help students comprehend the text by helping them see an association with 

current events. 

3. Practice problem-solving skills 

Blend real-world problem solving skills into your curriculum. Have students write out 

solutions to the problem and discuss their ideas as a class or in small groups. 

4. Incorporate more senses 

Add in activities that reinforce learning and comprehension by using more senses as they 

read. Remind students to read with a pen or pencil to annotate the text. Have your students 

take turns reading aloud. Use projectors to guide the lesson and write down questions for those 

who are visual learners. 

5. Understand common themes 

Ask students to look for examples of a certain theme throughout the chapter to increase 

engagement. Have students share their findings with the class to help students learn a specific 

theme more in-depth. 

6. Set reading goals 

Have each student set his or her own reading goals. This can help them take action in 

building reading skills and students will be more mindful of how they are improving. 

7. Read in portions 

Long, complex reading can be more digestible by breaking it up into pieces. Shorter 

segments will help students retain the information as the class discusses the materials. It can 

also help students build confidence in understanding a complex subject. 

As teachers implement more reading activities into classroom, students will find 

improvement in vocabulary, writing skills, problem solving, concentration, and cognitive 

development to help build a solid foundation for future learning. 

             There  is  little  evidence  to  show  that  whether  ESP  students  can  benefit  from  

reading  strategy  training  as much as EFL learners. Therefore, the findings of the present 

experimental study can shed more light on the issue of teaching reading strategies and it will 

set the ground for a comparison between the effectiveness of reading strategy instruction versus 

traditional teaching of reading comprehension.  Moreover, this study has got the purpose  of  

discovering students  from  which  proficiency  level  all  more  likely  to  benefit  most  from  

strategy training [7, 102].  

 A  sample  of  50  ESP  readers  who  were  in  the  first  year  of  their  education  

studying  physical culture  at  Andijan State University  was  selected.  They were two classes of 

sophomore university students who were taking a general English course. The sample consisted 

of two classes of students who were randomly assigned to control (N=25) and experimental 

groups (N=25). We had both male and female participants. There were 25 male participants and 

25 female participants in the study. They were of about the same age ranging from 17 to 25. The 

participants  were  classified  as  low,  intermediate  and  advanced  levels  of  reading  



Scientife Bullettin of NamSU - Научный вестник - NamDU Ilmiy Axborotnomasi - 2022_1-сон 

 

565 

comprehension  based  on  the pre-test. After grouping participants into control and 

experimental group, a Nelson Test was administered to them in order to homogenize them. The 

scores of both groups on reading comprehension section of TOEFL test were taken as the pre-

test.  The experimental group received reading strategy instruction on skimming, scanning, 

summarizing and guessing meaning from context.   In each session of instruction, the teacher 

introduced a new reading strategy and devoted enough time to its teaching and practice. The 

control group did not receive any specific training on reading strategies and were taught 

through the traditional methods of language teaching such as translating, reading aloud, and 

many others. After 10 weeks of reading strategy instruction, the same reading comprehension 

section of TOEFL test was given to them as the post-test. Finally, independent-samples were 

employed to analyse the relevant data.   

ndependent sample two-tailed t-test was run to compare the reading comprehension ability of 

control and experimental group on the post-test. A one-way Analysis of Variance (ANOVA) 

was also used to compare the gain score of learners from different proficiency groups.  A 

posttest was also administered to determine the relationship between proficiency level and 

effectiveness of reading strategy training. 

The purpose of this study was to investigate the impact of strategy training on the 

reading ability of ESP students. It also aimed to obtain awareness for the differential effect of 

the strategy training on students' reading proficiency level.  Furthermore, the present study 

demonstrated that less able readers might benefit more from the training than more able 

readers. The amount of gain made by the low reading proficiency group was found to be much 

greater than that made by the intermediate and high proficiency groups. 

 The fact that less proficient ESP students benefited more from the reading strategy 

training may be attributed to this point that they are often unaware of the effective reading 

strategies and employ ineffective strategies in dealing with reading tasks they encounter. That 

is why receiving instruction on the efficient use of these strategies significantly improves their 

reading proficiency and helps them use strategies that result in successful reading habits. On 

the other hands, students that are more proficient may already be familiar with reading 

strategies or even if they are not aware of them, they employ these strategies unconsciously or 

they make use of other techniques that make up for their incompetency in reading strategy use.

 While  language  proficiency  factors  are  certainly  important  in  determining  ESP  

reading  comprehension, reading strategies also play a significant role. The results of the study 

suggested that foreign language reading pedagogy, especially for adult students in academic 

settings, would benefit from the inclusion of explicit and direct strategy training. Moreover, 

reading strategy training makes learners independent learners of language, which is considered 

to the ultimate goal of language learning.  Learning how to use strategies effectively, the readers 

do not require looking up to their teacher to provide them with the correct answer or define the 

new vocabulary for them all the time.  This  means  that  ESP  learners  become  autonomous  

learners  of  language  who  can  handle  their  reading requirements and get the meaning out of 

the printed material in the best possible way.  In  conclusion,  students  should  be  

exposed  to  a  variety  of strategies  that  are  suitable  for  learning  the  unknown  words  they 

encounter in reading different academic texts. The most important step in helping students to 

use different strategies which would lead to success is organizing strategy training sessions 

with students in every class so that our students can learn words more effectively. The amount 

of gains made by the low proficiency group was found to be much greater than that made by 
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high proficiency reading group. While teaching ESP readers how to use a given strategy, they 

must also be taught how to determine if they are successful in their use of that strategy.  It must 

be emphasized that low proficient readers need guided practice if strategy training is to be 

successful. 
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Annotatsiya: Maqolada sinf rahbarlarining sinf jamoasini tashkil etish  bosqichlari, 

o’quvchilarni tarbiyalashda jamoaning roli, jamoada o’quvchilarni o’rtoqlik va do’stlik hissida 

tarbiyalash, o’qituvchining o’quvchilar jamoasi bilan ishlash usullari  bayon etilgan. 
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Аннотачия В статье  описаны этапы формирования команды классного руководителя в 

классе, роль команды в воспитании ушеников, воспитание ушеников в духе дружбы и 

товарищества, методы работы ушителя с команды. 

Клюшевые слова. Команда, образования, группа, сплошенность, традичии, обшественний, 
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THE METHODS OF CLASS TEACHER ORGANIZATION OF THE  CLASS TEAM 

Asqarova‖ Surayyokhon‖ Ulug’bek‖qizi‖NamSU 

Master of Theory and History of Pedagogy 

surayyoasqarova1234@gmail.com.   Tel:+998943073426 

     

Annotatsion: The article is described about the levels of class leaders organizing a class team, the 

role of the team in educating students, fostering a sense of camaraderie and friendship in the community, 

also described a tegching methods with a group of students. 

Keywords: team, education, attitude, group, cohisivennes, pineapples, public, method. 

     

Sinf‖ rahbari‖ ishida‖ o’quvchilar‖ jamoasini‖ shakllantirish‖ markaziy‖ vazifa‖ xisoblanadi,‖

chunki jamoada shaxsni tarbiyalash –tarbiyaning yetakchi maqsadidir.                          Jamoa  

(lotincha‖‛kollektivus‛‖ so’zining‖tarjimasi‖bo’lib,‖yig’ilma,‖omma,‖birgalikdagi‖majlis,birlashma‖

guruh)‖ bir‖ necha‖ a’zolardan‖ iborat‖ bo’lib,‖ ijtimoiy‖ ahamiyatga‖ ega‖ umumiy‖maqsad‖ asosida 

tashkil topgan guruh demakdir. 

    Jamoaning‖ umumiy‖ asoslari‖ quyidagilardan‖ iborat:‖ talablar‖ qo’yish,faollarni‖

tarbiyalash,‖ o’quv,‖ mehnat,‖ ijtimoiy-siyosiy va ommaviy madaniy faoliyatdagi istiqbollarni 

tashkil‖ etish,‖ sog’lom‖ jamoatchilik‖ fikrini‖ shakllantirish,‖ ijobiy‖ an’analarni‖ yaratish‖ va‖

kuchaytirish. 

    Jamoada bir-biriga‖ g’amxo’rlik‖ qilish,‖ o’zaro‖ yordam,‖ faqat‖ o’zi‖ haqida‖ emas,‖ balki‖

boshqalar‖ haqida‖ ham‖ o’ylashga‖ intilish,‖ jamoa‖ manfaatini‖ o’z‖ qiziqishidan‖ ustun‖ qo’yish‖

ko’nikmalari‖ hosil‖ bo’ladi.‖ Jamoada‖ o’rtoqlik‖ va‖ do’stlik‖ hissi‖ tarkib‖ topadi.‖ Jamoadagi‖

o’quvchilarning‖ o’zaro‖ munosabati‖ ‖ o’zaro‖ javobgarlikni‖ his‖ etish,‖ topshiriqlarni‖ bajarishda‖

barcha‖ a’zolarning‖ tengligi‖ bilan‖ ajralib‖ turadi.‖ Chunki‖ unda‖ o’quvchilar‖ o’zaro‖ yaqin‖

muomalada bo’ladilar,‖birgalikda‖harakat‖qiladilar,‖butun‖jamoa‖qo’ygan‖maqsadni‖hal‖ etishda‖

qatnashadilar. 

     Jamoada  va jamoa yordamida tarbiyalash-tarbiya tizimida muhim ahamiyatga ega 

bo’lgan‖ tamoyillardan‖ biridir.‖ Shaxsni‖ shakllantirishda‖ jamoaning‖ yetakchi‖ rol‖ o’ynashi‖

to’g’risidagi‖ fikrlar‖ pedagogika‖ fanining‖ ilk‖ rivojlanish‖ davrlaridayoq‖ bildirilgan.‖ Jamoada‖

uning‖a’zolari‖o’rtasidagi‖munosabatning‖alohida‖ shakli‖yuzaga‖keladi,‖bu‖esa‖shaxsning‖jamoa‖

bilan‖birgalikda‖rivojlanishini‖ta’minlaydi.‖‖Lekin‖har‖qanday guruhni ham jamoa deb hisoblab 

bo’lmaydi.Jamoa‖ bir‖ qator‖ belgilarga‖ egadirki,‖ mazkur‖ belgilar‖ jamoani‖ kishilarning‖ yetarli‖

darajada‖uyushgan‖har‖qanday‖guruhdan‖ajratib‖turadi.‖O’quvchilar‖jamoasi‖o’ziga‖xoslik‖kasb‖

etuvchi muhim belgilarga egadir.Quyida‖ jamoa‖va‖uning‖xususiyatlari‖ borasida‖ so’z‖yuritamiz. 

   Jamoa ijtimoiy jamiyatning bir qismi hisoblanadi, unda ijtimoiy hayot va kishilik 

munosabatlarining‖ barcha‖ me’yorlari‖ o’z‖ ifodasini‖ topadi.‖ Zero‖ jamoa‖ jamiyatdagi‖ mavjud‖

munosabatlar tizimida namoyon‖ bo’lar‖ ekan,‖ jamoa‖ va‖ ijtimoiy‖ jamiyat‖ maqsadi,‖ intilishida‖

o’zaro‖birlik‖ ,‖uzviylik,‖ aloqadorlik‖ yuzaga‖keladi. 
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    Shu bois jamoa hayotining aniq maqsadga qaratilganligi va ijtimoiy-g’oyaviy‖xususiyat‖‖

kasb etishi uning yetakchi belgisi sanaladi.  

     Har bir jamoa boshqa jamoalar bilan uzviy aloqadorlikda                                                                                                                                                                                   

mavjud‖ bo’ladi.‖ Muayyan‖ jamoaning‖ har‖ bir‖ a’zosi‖ jamiyat‖ ijtimoiy‖ faoliyatini‖ tashkil‖ etish‖

jarayonida‖ o’z‖ jamoasi‖bilan‖birgalikda‖ ishtirok‖etadi.‖ Jamoa‖a’zolarini‖ intilishlarini‖ tushunish,‖

jamoa‖ oldiga‖ qo’yilgan‖ maqsad‖ mohiyatini‖ chuqur‖ his‖ etish‖ hamda‖ uning‖ shaxsni‖

shakllantirishdagi‖ o’rni‖ va‖ rolini‖ to’g’ri‖baholay‖olish‖ jamoa‖a’zolarining‖ umumiy‖ va‖hususiy‖‖

maqsad,‖qiziqishi,‖ ehtiyoj‖ va‖ faoliyatlari‖o’rtasidagi‖birlikni‖namoyon‖ etadi‖hamda‖ jamoaning‖

bo’linishiga‖ yo’l‖qo’ymaydi. 

    Jamoa‖ va‖ uni‖ shakllantirish‖ o’qituvchilik faoliyatining maqsadi hisoblanadi.Muhim 

tarbiyaviy‖ ta’sir‖ kuchiga‖ ega‖ bo’lgan‖ sub’ektlarning‖ alohida‖ namuna‖ ko’rsatishlari‖ jamoani‖

shakllantirishning‖ muhim‖ vositasi‖ bo’lib‖ ushbu‖ vosita‖ yordamida‖ jamoaning‖ barcha‖ yoki‖

muayyan‖a’zosini‖ tarbiyalash‖ ijobiy samaralar beradi. 

     Jamoa‖ tomonidan‖ hal‖ etilishi‖ ko’zda‖ tutilgan yetakchi tarbiyaviy vazifa shaxsni har 

tomonlama tarbiyalash hamda mustahkam hayotiy pozitsiyani qaror toptirishdan iboratdir.  

    Umumiy‖ o’rta‖ ta’lim‖ muassasalarida‖ jamoani‖ shakllantirish‖ mas’uliyatli‖ vazifa‖

sanaladi.‖Sinf‖rahbari‖ishining‖o’ziga‖xos‖xususiyati‖shundan‖iboratki,‖u‖oddiy‖bolalar‖jamoasini‖

emas,‖ balki‖ o’quvchilar‖ jamoasini‖ shakllantiradi.‖ O’quvchilarning‖ asosiy‖ vazifasi‖ o’qishdan‖

iborat.‖ Har‖ bir‖ sinf‖ kichik‖ jamoa‖ bo’lib,‖ o’z‖ faollariga‖ ega‖ bo’lsada,‖ bu‖ jamoa‖maqsadlarning‖

birligi‖va‖ umumiy‖ ishlarni‖ tashkil‖ etish‖bilan‖bog’liq‖bo’ladi.Shuning‖uchun‖har‖bir‖ o’qituvchi‖

tarbiyaviy ishni sinfdagi jamoa munosabatlarining rivojlanish darajasi( bosqichi, davri)ni aniq 

belgilashdan boshlaydi.‖ Sinf‖ rahbari‖ jamoasining‖ o’z‖ ish‖ uslubi‖ bilan‖ rivojlanishiga‖ to’sqinlik‖

qilmasligi uchun vaqti – vaqti bilan jamoaning rivojlanishi darajasini aniqlab turadi. 

    Tarbiya nazariyasi jamoa rivojlanishini uch daraja bilan belgilaydi. Dastlab 

pedagogning‖kuch‖g’ayrati‖natijasida‖ sinfda‖o’rnatilgan‖muayyan‖‖talablar,‖tartib,‖intizom‖bilan‖

o’quvchilarning‖uncha‖katta‖bo’lmagan‖qismi‖sinf‖rahbarining‖harakatlarini‖qo’llab- quvvatlashi 

bilan‖ izohlanadi.Agar‖ o’quvchilar‖ jamoasi‖ shakllantirilmagan‖ bo’lsa, o’quvchi‖ maktabni‖ hech‖

afsuslanmay‖ tark‖ etadi.‖ Xatto‖ keyinchalik‖ ‖ maktab‖ yillarini‖ eslamaydi‖ ham.‖ ‖ O’quvchilarni‖

hayotidagi‖mavqeyini‖ shakllantirishda,‖ uning‖ hayot‖yo’lini‖belgilashda‖ o’z‖ vazifasini‖ anglash‖

sinf rahbarining bolalar jamoasini tashkil etish yuzasidan‖ olib‖ boradigan‖ faol‖ va‖ qat’iy‖

faoliyatining zarur sharti hisoblanadi. 

    Jamoani‖ vujudga‖ kelishi‖ uchun‖ to’rt‖ bosqich‖ zarur.‖ Jamoaning‖ shakllanish‖

bosqichlarida‖dastlab‖o’qituvchi‖butun‖guruhga‖talab‖qo’yadi‖‖hamda‖mazkur‖jarayonda‖jamoa‖

faollarining‖ shakllanishiga‖alohida‖ e’tibor‖qaratadi.‖Navbatdagi‖bosqichda‖muayyan‖ darajada‖

shakllangan‖jamoa‖faollari‖jamoa‖a’zolari‖oldiga‖ma’lum‖talablarni‖qo’yadi.‖Uchinchi‖bosqichda‖

esa‖ jamoa‖umumiy‖holda‖ jamoaning‖har‖a’zosidan‖muayyan‖ tarzdagi‖ faoliyatni‖ olib borishni 

talab‖ qiladi.‖ So’nggi‖ ‖ (to’rtinchi)‖ bosqichda‖ esa‖ jamoaning‖ har‖ bir‖ a’zosi‖ o’z‖ oldiga‖mustaqil‖

ravishda‖ jamoa‖ manfaatlarini‖ ifoda‖ etuvchi‖ talabni‖ qo’yish‖ layoqatiga‖ ega‖ bo’ladi.‖ Maktab‖

jamoasi‖ tarkibida‖ eng‖ barqaror‖ bo’g’in‖ –sinflar  jamoalari sanaladi. Sinf jamoasi doirasida 

o’quvchilar‖o’rtasida‖mustahkam‖shaxslararo‖aloqa‖va‖munosabatlar‖tarkib‖topadi.‖Bu‖bilan‖sinf‖

jamoasi‖ o’z‖ negizida‖maktab‖ jamoasining‖ shakllanishi‖ uchun‖ o’ziga‖ xos‖ poydevor‖ vazifasini‖

bajaradi. Maktab jamoasi –bu ijtimoiy ahamiyatli faoliyatni tashkil etish, shuningdek, umumiy 

saylov‖ organlari‖ va‖ umumiy‖ javobgarlik,‖ barcha‖ a’zolarning‖ huquq‖ va‖ burchlari‖ tengligi‖

asosidagi‖ o’zaro‖ birlikka‖ega‖o’quvchilar‖ guruhidir. 
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    O’quvchilar‖ jamoalarini‖ tuzish‖ guruhlarda,‖ sinflarda‖ turli farqlar bilan amalga 

oshiriladi.‖ Shuning‖uchun‖barcha‖ sinflar‖ uchun‖bir‖xildagi‖yo’l-yo’riqlarni‖belgilab‖bo’lmaydi.‖

Ayniqsa,‖boshlang’ich‖va‖9- sinflarda‖o’quvchilar‖ jamoasini‖ tashkil‖ etish‖ va‖ jipslashtirish‖katta‖

qiyinchiliklar‖ tug’diradi.‖Bu‖ sinflarda‖ko’pincha‖o’quvchilar‖ tarkibi‖mutloq‖yangi‖yoki‖qisman‖

o’zgaradi.‖ Shuning‖ uchun‖ o’quvchilar‖ jamoasini‖ yangidan‖ to’g’ri‖ keladi.‖ 5-7- sinflarda 

o’quvchilar‖ ‖ faollari‖ kengayib‖ boradi.‖ Ular‖ ko’proq‖ jamoatchilik‖ ishlarida‖ qatnashadilar,‖

o’zlarining‖ ahloqiy‖ tajribalarini‖ boyitadilar,‖ mehnat‖ qilish‖ malakalari‖ va‖ ko’nikmalarini‖

rivojlantiradilar.  

   Sinf‖jamoasini‖ uyushtirish‖ yo’llari‖ quyidagilar:‖  

1.Jamoatchilik‖ topshirig’ini‖ berish; 

2.‖Sinf‖faollarini‖ to’g’ri‖ tanlash; 

3.‖O’quvchilarni‖ istiqbolga‖ chorlash; 

4. Sinfda‖ ijobiy‖an’analarni‖ qaror‖toptirish; 

5.‖O’quvchilarga‖ yagona‖talablar‖qo’yish. 

    O’quvchilar‖jamoasini‖ shakllantirishda‖an’analar‖muhim‖o’rin‖tutadi.‖Jamoani‖hech‖bir‖

narsa‖ an’anachalik‖ mustahkamlay‖ olmaydi.‖ An’analarni‖ tarkib‖ toptirish,‖ ularni‖ saq lab qolish 

tarbiya‖ ishining‖ ‖ muhim‖ vazifasidir.‖ Mavjud‖ an’analarni‖ shartli‖ ravishda‖ 2‖ guruhga‖ ajratish‖

mumkin: 

5. Kundalik‖ turmush‖ an’analari; 

6. Bayram‖an’analari. 

Kundalik‖ turmush‖ an’analari‖ o’quvchilarning‖ o’quv‖ faoliyatini‖ bir‖ –biriga‖ o’zaro‖

yordamning har xil turlari, mehnat faoliyatini –yosh‖meva‖ko’chatlarini‖parvarish‖qilish,‖yolg’iz‖

keksalarga‖yordamlashishni‖ va‖boshqa‖ishlarni‖ o’z‖ichiga‖oladi. 

Bayram‖an’analariga‖Navro’z,‖Mustaqillik‖bayrami,‖bitiruvchilar‖kechasi,‖ ‛Savodxonlik‖

bayram‛lari‖kiradi. 

 Jamoani‖rivojlanish‖bosqichlarida,‖har‖bir‖maktabda‖o’ziga‖hos‖an’analar‖yuzaga‖keladi.‖

Bu‖yangi‖an’analar‖ shu‖maktabda‖olib‖boriladigan‖o’quv-tarbiyaviy‖ishlar‖bilan‖bog’liq‖bo’ladi.‖

Yangi‖an’analar‖bolalarning‖ faolligini‖ oshirishga‖ yordam‖beradi. 

       Sinf rahbarining ish usullari – bu sinf jamoalari faoliyatini tashkil etish hamda 

o’quvchilarning‖ ongi‖ va‖ his-tuyg’ulariga‖ ta’sir‖ etish‖ usullaridir.‖ Sinf‖ rahbari‖ o’quvchilarni‖

faoliyatga‖ jalb‖ etadi,‖ tarbiya‖ jarayonida‖ alohida‖ o’rin‖ egallandi,‖ bu‖ faoliyat‖ ularning ijtimoiy 

faolligini‖ tarkib‖ toptiradi.Turli‖ xil‖ jamoa‖ ishlarida‖ o’quvchi‖ ishining‖ ijtimoiy‖mazmuniga‖ko’ra‖

bilishga‖ o’rganadi,‖ o’zining‖ tengdoshlari‖ va‖ kattalar‖ bilan‖ bo’ladigan‖ munosabat‖ doirasini‖

kengaytiradi,‖ ma’naviy‖ boyliklarni‖ o’zlashtirib‖ oladi. Sinf rahbari ish-faoliyatining asosiy 

vazifasi‖‖ shaxsning‖o’z‖munosabatlarini‖va‖faol‖o’rnini‖tarkib‖toptirishdan,‖shaxsiy‖tuyg’ular‖va‖

ahloqiy xatti-harakatlarning‖ muayyan‖ bir‖ yo’lini‖ rivojlantirishdan‖ iboratdir.‖ Sinf‖ jamoasini‖

tashkil etishda , sinf majlisini tashkil etishda sinf rahbarining roli katta hisoblanadi. Sinf majlisi 

o’tkazish‖ uchun‖ avvalo‖ jamoani‖ jipslashtiriladi.‖ Sinf‖ rahbari‖ majlisda‖ ko’plab‖ masalalar‖

ko’radilar.Sinf‖ majlisida‖ 3-4‖ ta‖ masalalar‖ ko’rilib‖ muammoli‖ tomonlari‖ tahlil‖ qilinadi‖ va‖ o’z‖

yechimini‖ topishi‖ kerak‖bo’ladi.‖  

O’qituvchi‖ faoliyatida‖ o’quvchilar‖ jamoasini‖ shakllantirish‖markaziy‖ vazifa‖hisoblanadi.‖

Jamoa nazariyasi qonunlariga muvofiq uni yaratish metodikasi asoslari quyidagilardan iborat: 

talablar‖qo’yish,faollarni‖ tarbiyalash,‖ o’quv,‖mehnat,‖ ijtimoiy-siyosiy, va ommaviy madaniyat 

faoliyatdagi‖ istiqbollarni‖ tashkil‖ etish‖ sog’lom‖ jamoatchilik‖ fikrini‖ shakllantirish‖ ,‖ ijobiy‖

an’analarni‖ yaratish‖va‖ko’paytirish.‖  
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 Ta’riflangan‖ bu‖ qoidalar‖ har‖ qanday‖ jamoani‖ shakllantirish‖ va‖ rivojlantirish uchun 

qo’llanma‖ hisoblanadi,‖  

 Tarbiya metodlarini tanlashda ularning rivojlanish darajasiga mosligi muvaffaqiyatning 

muhim‖ sharti‖ hisoblanadi.‖ Shuning‖ uchun‖ har‖ bir‖ o’qituvchi‖ tarbiyaviy‖ ishni‖ sinfdan‖ jamoa‖

munsabatlarining rivojlanishi darajasini‖ aniqlashdan‖boshlaydi.‖O’qituvchining‖ esa‖yangi‖ sinf‖

bilan‖ko’p‖marta‖ ish‖boshlashiga‖to’g’ri‖keladi:‖o’z‖mehnat‖faoliyatining‖dastlabki‖yilida‖,‖sinfni‖

navbatdagi‖ bitirib‖ chiqish‖mavsumidan‖ keyin,‖ ba’zan‖ esa‖ maktabda‖ vujudga‖ kelgan‖ vaziyat‖

taqazo bilan‖sinf‖rahbari‖o’zining‖metodlari‖jamoaning‖rivojlanishiga‖to’sqinlik‖qilmasligi‖uchun‖

shundan keying ishlari davomida vaqti – vaqti bilan jamoaning rivojlanishi darajasini aniqlab 

turadi.  

 Nazariyada‖ jamoa‖ rivojlanishining‖ uch‖ yoki‖ to’rtta‖ darajasi‖ ajratib‖ ko’rsatiladi.‖

Boshlang’ich‖ daraja‖ pedagogning‖ kuch- g’ayrati‖ natijasida‖ sinfda‖ o’rnatilgan‖ muayyan‖

darajadagi‖tartib‖,‖intizom‖bilan‖,‖o’quvchilarning‖unga‖katta‖bo’lmagan‖qismi‖sinf‖‖rahbarining‖

harakatlarini‖ qo’llab‖ quvvatlashi‖ bilan‖ izohlanadi.‖ Tarbiya‖ jarayoniga‖ o’z‖ –o’zini‖ tarbiyalash‖

jarayoniga‖ o’tganda‖ yuksak‖ darajaga‖ erishiladi‖ .‖ Ayrim‖ o’quvchilar‖ va‖ umuman‖ jamoa‖ o’z‖

faoliytini‖mustaqil‖ rejalashtiradi‖ va‖ tashkil‖ etadi,‖ o’ziga‖ va‖bir-biriga‖ talablar‖qo’yadi‖ va‖ o’z‖ –

o’zini‖ nazorat‖qiladi.‖ Sinf‖rahbari‖va‖o’quvchilar‖ jamoasi‖o’y-niyatlari va ishlarida birgadirlar. 

 Past‖darajadan‖yuqori‖darajagacha‖boradigan‖yo’l‖uzoq‖bo’lib‖,‖muayyan‖qiyinchiliklarni‖

bartaraf etish bilan kechadi. Ayni paytda jamoani shakllantirish yuzasidan olib boriladigan 

ishlar yuzasidan juda qiziqarlidir. Bu sinf rahbarining asosiy ishidir. Umuman maktab 

o’quvchisi‖ tarbiyasining‖ asosiy‖ natijalari‖ bu‖ ish‖ qanchalik‖ muvaffaqiyatli‖ o’tishiga‖ bog’liq‖

bo’ladi. Jamoaning rivojlanish darajasini belgilash metodikasi. Uning mohiyati u yoki bu 

rivojlanish‖darajasidagi‖jamoa‖normativ‖ta’rifini‖aniq‖jamoa‖ta’rifi‖bilan‖taqqoslashdan‖iboratdir.‖

Ijtimoiy‖ahamiyatga‖ega‖bo’lgan‖‖‖maqsadning‖,‖pedagoglar‖bilan‖o’quvchilarning‖birgalikdagi‖

har‖ tomonlama‖ sobitqadam‖ faoliyatining‖ ,‖ o’zaro‖ma’suliyatli munosabatlarning mavjudligi, 

o’z-o’zini‖ boshqarish‖ organlarining‖ faoliyati‖ va‖x.k. 

   Bolalarning jamoa turkum normalari va qoidalarining , intizomning buzilishga  

munosabatlarini‖ kuzatib,‖ jamoasining‖ tashkiliy‖ tuzilishi‖ ta’sirchanligiga‖ ishonch‖ hosil‖ qilish 

mumkin. 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada kasb-hunar ta'limi kadrlarini tayyorlashda elektron ta'lim 

manbalarini ishlab chiqish va ulardan foydalanish tamoyillari, vazifalari va bosqichlari , O'quv jarayoniga 

elektron axborot va ta'lim resurslarini joriy etish, professianal ta’lim o'qituvchilarining talabalarga 

mustaqil ish jarayonida o'z-o'zini tarbiyalashi, professional darajada o'zgarishi uchun imkoniyat 

yaratadigan sharoit va yo'nalishlarni izlashining zaruriy sharlar muhokama qilinadi. 

Kalit so'zlar: ta'lim, elektron ta'lim resurslari, kontseptsiya, modernizatsiya, kasb-hunar ta'limi, 

o'quv -bilish faoliyati, tadqiqot faoliyati. 
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Аннотачия: В статье описаны принчипы, задаши и этапы разработки и использования 

электронных обушающих ресурсов в прочессе подготовки кадров профессионального образования, 

внедрение электронных информачионно-образовательных ресурсов в ушебный прочесс, 

самостоятельная работа преподавателей профессионального образования со студентами в 

прочессе обушения. обсуждаются необходимые сферы самообразования, поиск условий и 

направлений, создающих возможности для профессионального изменения. 

Клюшeвыe слoвa: образование, ресурсы электронного обушения, кончепчия, модернизачия, 

профессиональное образование, ушебная деятельность, исследовательская деятельность.  
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Abstract: The article describes the principles, tasks and stages of the development and use of e-

learning resources in the process of training vocational education personnel, the introduction of electronic 

information and educational resources into the educational process, the independent work of vocational 

education teachers with students in the learning process. the necessary spheres of self -education, the 

search for conditions and directions that create opportunities for professional change are discussed. 

Keywords: education, e-learning resources, concept, modernization, vocational education, 

training activities, research activities. 

 

Pedagogika nazariyasi va amaliyoti uchun oliy va kasb-hunar kollejlarida ta'lim sifatini 

oshirish muammosi nihoyatda muhimdir. O'zbekiston Respublikasida ta'limni modernizatsiya 

qilish kontseptsiyasida ilgari surilgan ta'lim paradigmasi kasb-hunar ta'limining asosiy 

vazifasini belgilab beradi: mehnat bozorida raqobatbardosh va tegishli darajadagi malakali 

xodimni tayyorlash, tarkibiy, mas'uliyatli, o'z kasbini yaxshi biladigan va tegishli faoliyat 

sohalariga yo'naltirilgan, o'z mutaxassisligi bo'yicha jahon standartlari darajasida samarali 

ishlashga qodir, doimiy kasbiy o'sishga, ijtimoiy va professional harakatchanlikka tayyor[1]. 

Metodlar va usullar. Bularning barchasi kollej o'qituvchilarining talabalarga mustaqil ish 

jarayonida o'z-o'zini tarbiyalashi, shaxsan va professional darajada o'zgarishi uchun imkoniyat 

yaratadigan sharoit va yo'nalishlarni izlashining zaruriy shartidir. O'quv jarayonining bunday 

tashkil etilishi bilan o'qituvchiga kollej o'quvchilarining mustaqil, faol, kognitiv faoliyati uchun 

malakali maslahatchi, menejer roli beriladi. 

Talabalarning mustaqil ishlariga bag'ishlangan psixologik va pedagogik adabiyotlarda 

bu faoliyatning umumiy didaktik, psixologik, tashkiliy va faollik jihatlari ko'rib chiqiladi. Shu 

bilan birga, kollej o'quvchilarining kognitiv faolligini faollashtirish va ularning ta'lim sifatini 

oshirishga hissa qo'shadigan mustaqil ishlar o'rta maxsus kasb-hunar ta'limi amaliyotining eng 

zaif nuqtalaridan biridir. 

Ta'lim makonining hozirgi rivojlanish bosqichi o'quvchilarning o'quv va kognitiv 

faolligini oshirish usullaridan biri bo'lgan axborot va kompyuter texnologiyalaridan 

foydalanish bilan tavsiflanadi. O'quv jarayoniga elektron axborot va ta'lim resurslarini joriy 

etish kollej o'quvchilarining mustaqil, izlanish, tadqiqot faoliyatini rivojlantirishga, ularning 

kognitiv va kasbiy qiziqishini oshirishga yordam beradi. 

Elektron ta'lim manbasi (ETM) - bu o'qituvchiga tegishli kurs bo'yicha darslar 

o'tkazishda yordam beradigan yoki o'z faoliyatini butunlay o'zgartiradigan o'quv vositasi. 

Nazariy materialni o'rganish bo'yicha talabalarning mustaqil ishlarini tashkil qilish, amaliy va 

seminar mashg'ulotlarini tashkil qilish, nazorat va o'zini nazorat qilish uchun bunday 

kompleksdan foydalanish mumkin. ETM davlat ta'lim standarti talablariga muvofiq ma'lum bir 

kurs uchun yaratilgan. U turli xil dasturiy vositalarni o'z ichiga olishi mumkin, ular illyustrativ 

materiallar va giperhavolali matnli hujjatlardan laboratoriya uskunalari simulyatorlarigacha. 

Bunday kompleks ko'pincha masofadan o'qitishni tashkil qilish uchun ishlatiladi, lekin uni 

ta'limning standart shakllarida amalga oshirish mumkin: kunduzgi, kechki, sirtqi, sirtqi 

o'qishlar. 

ETM quyidagi vazifalarni hal qilishi muhim: 

- o'quv jarayonini maktab o'quvchilarini tayyorlash sifatini yaxshilaydigan o'quv, 

uslubiy, ma'lumotnoma va boshqa materiallar bilan jihozlash; 
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- ta'lim muassasasining o'quv -uslubiy bazasini yaxshilash bo'yicha ishlarni rejalashtirish 

va tashkil etish vositasini yaratish; 

ETM o'quv jarayonining yuz foiz uskunalari bilan ta'minlash. 

Fanlar tomonidan ishlab chiqilgan ETM fanning hozirgi rivojlanish darajasini aks 

ettirishi, o'quv materialini mantiqiy izchil taqdim etilishini, o'quv jarayonini faollashtirishning 

zamonaviy usullari va texnik vositalaridan foydalanishni, o'quvchilarga o'quv materialini 

chuqur o'zlashtirish va ko'nikmalarga ega bo'lishini ta'minlashi kerak. uni amalda qo'llash 

uchun. Ekspertlarning fikricha, ETM mazmuniga qo'yiladigan asosiy talablar quyidagilardan 

iborat: Asosiy o'quv dasturining o'quv fanlari maqsad va vazifalariga, tegishli darajadagi ta'lim 

standartlariga muvofiqligi. 

Ta'limni modernizatsiya qilish sharoitida kompleks mazmuni va uning elementlarining 

dolzarbligini asoslash. O'qish va o'qitish uchun qulay shaklda berilgan ilmiy yoki amaliy 

xarakterdagi tizimlashtirilgan ma'lumotlarning mavjudligi[2]. Materialni diagrammalar, 

rasmlar, grafiklar bilan birga mantiqiy tuzilmaviy bo'linmalarga bo'lish kerak (modulga 

kiritilgan). 

Materialni tayyorlashda quyidagi qoidalarga amal qilish kerak: 

- ko'rib chiqilayotgan masalalarni o'quvchining amaliy faoliyati ob'ektlari va uning 

ta'lim talablari bilan bog'lanishiga, shuningdek, yangi ma'lumotlarni (tushunchalar, faktlar) 

ko'rib chiqishga alohida e'tibor qaratish lozim; 

- o'qituvchining shaxsiy pozitsiyasidan qat'i nazar, ko'rib chiqilayotgan masalalarga har 

xil qarashlarni aks ettirishi kerak; 

- eskirgan yoki shubhali ma'lumotlardan foydalanishga yo'l qo'yilmaydi; 

- agar kerak bo'lsa, ichki va xorijiy yutuqlarni qiyosiy baholash mumkin; 

- Mavzu bo'yicha qisqacha xulosalar (xulosa) o'quvchini ishonchli o'rganilishi va eslab 

qolinishi kerak bo'lgan ma'lum ma'lumotlarga yo'naltirishi kerak. 

Har bir mantiqiy tarkibiy bo'linma uchun bilimlarni nazorat qilish uchun savollar 

(testlar) ishlab chiqish zarur. Darslik o'rniga ushbu fan bo'yicha ma'ruzalar kursi taqdim etilishi 

mumkin. Ma'ruza matnlarining tuzilishi, ya'ni bo'limlar, mavzular va savollar ketma -ketligi 

fanning o'quv dasturining tematik rejasiga to'liq mos kelishi kerak. Ma'ruza matnlarida mavzu 

va test topshiriqlari bo'yicha nazorat savollariga muvaffaqiyatli javob berish uchun barcha 

kerakli ma'lumotlar bo'lishi kerak. 

Seminarda quyidagilar bo'lishi mumkin: 

- batafsil reja va tavsiya etilgan adabiyotlar ro'yxati bilan elektron seminar (forum yoki 

suhbat); 

- laboratoriya ishlari; 

- amaliy mashg'ulotlar; 

- topshiriqlar va mashqlar (bajarilish misollari bilan); 

Materiallar hajmi (amaliy topshiriqlar, seminarlar, laboratoriya ishlari, ilovalar) o'quv 

dasturi bilan bog'liq bo'lishi kerak. Amaliy mazmun, izchillik va yaxlitlik. 

Maxsus sxemalar yordamida tinglovchilar tomonidan barcha fikrlash zanjirlarini 

kuzatish qobiliyatiga ega bo'lgan nazariy materialni taqdim etishning aniq mantig'ini ama lga 

oshirish[3]. 

Vazifalarni bajarish texnikasi, o'quv va amaliy muammolarni hal qilish borasida batafsil 

izoh. 
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O'quv jarayonining barcha shakllari uchun o'quvchilarning kognitiv faolligini oshirish 

uchun turli usul va metodlarni, vositalarni qo'llash (muammoli vaziyatlarni, amaliy 

texnologiyalarni, tadqiqot xarakteridagi vazifalarni shakllantirish va boshqalar) Elektron 

kompleks tizimi birlashtirishi mumkin. ta'limda ishlatiladigan avtomatlashtirilgan o'qitish va 

boshqarish tizimlari, modellashtirish dasturlari va boshqa axborot texnologiyalari dasturiy 

vositalarining vazifalari. 

Dasturiy ta'minotni amalga oshirish sifati, dasturiy ta'minot modullarining to'g'ri 

bajarilishi, har xil ish rejimlarida xatolarga chidamlilik. 

Multimediyadan foydalanishning adektivligi va ratsionalligi, multimediya 

komponentlarining o'ziga xosligi va sifati. Elektron kompleksning interaktiv ishini tashkil 

etishning optimalligi. Dasturiy mahsulot ergonomikasi, intuitivlik, ravshanlik, "do'stlik", 

navigatsiya qulayligi va boshqalar [4]. 

Bundan tashqari, ETMga quyidagi talablarga rioya qilish zarurligini ta'kidlash kerak: 

- mavjudlik - o'quvchilarning yoshi va individual xususiyatlariga muvofiq o'quv 

materialining nazariy murakkabligi va chuqur o'rganish darajasini aniqlashni o'z ichiga oladi; 

- muammolilik - ta'limiy muammoli vaziyat jarayonida aqliy faollikni oshirishni o'z 

ichiga oladi; 

- Ibility ko'rish qobiliyati - o'rganilayotgan ob'ektlar, ularning sxemalari yoki modellarini 

sezuvchi idrok etish va tinglovchilarning shaxsiy kuzatuvini hisobga olish zarurligini nazarda 

tutadi; 

- Learning learningning vijdonliligini davom ettirish - o'quv faoliyatining yakuniy 

maqsadlari va vazifalarini aniq tushuntirish jarayonida o'qitishning mustaqil harakatlarini 

ta'minlashi mumkin; 

- tizimli va izchil o'qish - o'quvchilarni o'qishni o'rganayotgan fan sohasidagi bilimlarni 

bir vaqtning o'zida o'zlashtirishni tashkil etish; 

- Bilim bilimlarni assimilyatsiya qilish kuchi - o'quv materialini chuqur tushunishni va 

uni tarqoq yodlashni nazarda tutadi; 

Educational education, maktab va ta'limning birligi. 

ETMni ishlab chiqish jarayoni ikkita asosiy bosqichdan iborat: tayyorgarlik va tartib. 

ETMni ishlab chiqish jarayoni Materiallarni tayyorlash ETMni ishlab chiqish uchun 

tayyorgarlik bosqichi bo'lib, kurs matnini yozishni, tasviriy va ma'lumotli materiallarni 

tanlashni, interfeys va skript eskizlarini yaratishni o'z ichiga oladi[5]. 

Materialni tayyorlashda asosiy vazifa quyidagi printsiplarga asoslanib manbalarni to'g'ri 

tanlashdir: 

1. Maxsus adabiyotlar va Internet manbalari Federal davlat ta'lim standartlariga mos 

kelishi kerak. 

2. Manbalarda keltirilgan ma'lumotlar lakonik va gipermatn yaratish uchun qulay 

bo'lishi va etarli miqdordagi amaliy misollarni o'z ichiga olishi kerak. 

Elektron manba uchun matn tayyorlashda quyidagi tavsiyalarga amal qilish maqsadga 

muvofiqdir. 

Elektron o'quv matnini yaratish, qoida tariqasida, MS Word matn muharririda amalga 

oshiriladi. Bunday holda, siz rasmlar yaratish uchun vositalardan, formulalar muharriridan, 

rasmlarni kiritish qobiliyatidan va hokazo pastki kataloglardan foydalanishingiz mumkin. 

Matnni tuzishda, shuni yodda tutingki, har bir faylning o'lchami shunday bo'lishi kerakki, u 

veb-brauzerda ko'rsatilganda 3-4 ekrandan oshmaydi. Bu odatda 12 shrift o'lchamidagi doc 
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faylidagi 2-3 sahifali matnga to'g'ri keladi. Alohida bo'limlar (mavzular) o'rtasida ham, kerakli 

Internet resurslari bilan ham aloqalarni o'rnatadigan kerakli gipermatnli havolalarni yaratish. 

Bu MS Word asboblar panelidagi "Giperhavola qo'shish" belgisidagi "sic hqonchani" bosish 

orqali amalga oshiriladigan juda oddiy operatsiya. Ilgari, havola qilingan iborani, so'zni va 

boshqalarni ajratib ko'rsatish kerak. Havola qilinadigan fayl allaqachon yaratilgan o'quv 

katalogida bo'lishi kerak. 

ETM tuzilishida bo'limlar, boblar, mavzulardan iborat kirish va asosiy qismni ajratish 

odat tusiga kiradi [6]. Kirish ETMning muhim elementi hisoblanadi, chunki u ushbu ESMning 

dolzarbligini isbotlaydi va ushbu resurs uchun mo'ljallangan o'quvchilar va auditoriya 

darajasini belgilaydi. Tarkibni shakllantirishda uni ikki qismga bo'lish tavsiya etiladi: o'rganish 

majburiy bo'lgan asosiy qism va materialni chuqur o'rganish, ufqini kengaytirish va 

motivatsiyani oshirish uchun o'zgaruvchan qo'shimcha qism.  

Kerakli bo'limlar: lug'at, bibliografiya va Internet manbalari. 

ETM tuzilishi va mazmunini ishlab chiqishda quyidagi printsiplar va texnologik 

xususiyatlarni hisobga olish zarur: 

- pedagogik yondashuvning ustuvorlik printsipi; 

- modul printsipi; 

- to'liqlik printsipi. 

Xulosa. Shunday qilib, yuqorida aytilganlarning barchasidan xulosa qilish mumkinki, 

o'quv nazariy materialini tayyorlash, uni ergonomik qayta ishlash, matnning tuzilishi va 

mazmunini ishlab chiqish, tahrirlash va tuzatishdan so'ng, havolalar tizimini shakllantirishni 

boshlash kerak, ya'ni oxir-oqibat gipermatnni olish kerak. 

Kasb-hunar kollejlari talabalarining mustaqil, o'quv va kognitiv faolligini faollashtirish 

uchun elektron ta'lim resurslarini ishlab chiqish va ulardan foydalanish muammosi qanchalik 

dolzarbdir. 
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кенг‖ йфл‖ ошмоқда‛‖ мақола.‖ Зайниддин‖ Худойбердиев,‖ Педагогик‖ инновачиялар,‖ касб-

цунар таълими‖ бошқарув‖ цамда‖ педагог‖ кадрларни‖ қайта‖ тайжрлаш‖ ва‖ уларнинг‖

малакасини‖ ошириш‖ институти‖ директори,‖ иқтисодижт‖ фанлари‖ доктори, профессор. 

https://xs.uz/uzkr/post/malaka-va-innovatsion-ozgarishlar-samarali-professional-talim-

tizimiga-keng-jol-ochmoqda 

https://xs.uz/uzkr/post/malaka-va-innovatsion-ozgarishlar-samarali-professional-talim-tizimiga-keng-jol-ochmoqda
https://xs.uz/uzkr/post/malaka-va-innovatsion-ozgarishlar-samarali-professional-talim-tizimiga-keng-jol-ochmoqda
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6.  ‚Янги‖профессионал‖таълим‖— янги‖миссия‛‖мақола. Олий‖ва‖фрта‖махсус‖таълим‖

вазири‖ фринбосари‖ Муродулло‖ ХОЛМУЦАМЕДОВ. 24.08.2020. 

https://review.uz/oz/post/yangi-professional-talim-yangi-missiya 

 

ГРАММАТИКА НЕМИС ТИЛИНИ ЎРГАТИШДА МУЦИМ ВОСИТА СИФАТИДА 

Бфрибаева‖ Шарофат‖Абдурахмановна 

ЎзМУ,‖ХХФ,‖немис‖ филологияси‖ катта‖фқитувшиси 

  

Аннотачия. Ушбу мақолада грамматика шет тилини фрганишда энг муцим 

воситалардан бири эканлиги, фқувшиларга грамматик кфникмаларни эгаллашда турли машқлар, 

топшириқлар ва фйинлардан  унумли фойдаланиш ва уларнинг фқув жаражнига татбиқ қилиши 

усуллари цусусида тфхталиб фтилган. 

 

Баршамизга‖ маълумки,‖ бугунги‖ кунда‖ барша‖ соцаларда‖ бфлгани‖ каби‖ таълим‖

соцасида‖цам‖ижобий‖фзгаришлар‖рфй‖бермоқда.‖Жшларимизни‖шет‖тилини‖биладиган,‖фз‖

касбини‖яхши‖эгаллаган,‖ малакали‖кадрлар‖қилиб‖тайжрлашда‖ ‖педагогларнинг‖циссаси‖

улкандир.‖Шунинг‖ушун‖ фқув‖ жаражнида‖қизиқарли‖ педагогик‖технологияларни‖қфллаш‖

ва‖ машғулотларни‖ юқори даражада‖ ташкиллаштириш‖ мақсадга‖ мувофиқдир.‖ Таълим‖

жаражнининг‖ самарадорлигини‖ оширишга‖нафақат‖фқитувшининг‖билимдонлиги,‖ балки‖

фқув‖жаражнида‖ қфлланадиган‖ турли‖методлар‖цам‖катта‖жрдам‖беради.‖  

Шет‖ тилларни‖ фрганишга‖ талаб‖ кушайиб‖ боражтган‖ даврда жшларимиз‖ фртасида‖

немис‖тилини‖фрганишга‖царакат‖қилажтганлар‖цам‖талайгина.‖Немис‖тилини‖фрганишда‖

лексика,‖ фонетика‖ каби‖ грамматикани‖ фрни‖ жуда‖ каттадир.‖ Аммо‖ немис‖ тили‖

грамматикаси‖ бошқа‖ тилларга‖ қараганда‖ бироз‖ қийинроқ.‖ ‚Грамматика‖ шет‖ тилини‖

фрганишда‖ асосий‖ мақсад‖ цисобланмай,‖ балки‖ гапириш,‖ жзиш,‖ тинглаб‖ тушуниш‖ ва‖

фқиш‖ каби‖ нутқ‖ фаолиятлари‖ турлари‖ ушун‖ восита‖ сифатида‖ қаралади.‛‖ 91 Унинг‖ нутқ‖

фаолияти‖турларини‖ривожлантиришда,‖немис‖тилидаги‖фикрни‖тфлиқ‖бажн‖қилишда‖ва‖

жзма‖нутқдаги‖адабижтларни‖ тушунишда‖ ‖‖фрни‖беницоя‖ каттадир.‖  

Немис‖ тилини‖ фрганишда‖ грамматиканинг‖ тутган‖ фрни‖ цақида‖ илмий‖

адабижтларда‖ кфпгина‖ бацс-мунозараларни‖ ушратиш‖ мумкин:‖  

‚Баъзилар‖ грамматиканинг‖ энг‖ муцим‖ соцалардан‖ бири,‖ баъзилар‖ камроқ‖ жки‖

умуман‖ грамматикасиз‖ тилнинг‖ фрганиш‖ мумкин‖ деб‖цисоблайдилар.92‛‖  

„Грамматика‖таълимга‖тегишли‖бфлиб,‖уни‖иложи‖бориша‖эртароқ‖бошлаш‖керак,‖

шунки‖ кейинроқ‖ ‖уни‖фрганишга‖ вақт‖топилмайди.‛93 

                                                                 
91 Brinitzer M., Hantschel H.J., Kroemer S., Möller-Frorath M.DaF unterrichten. Basiswissen Didaktik als Fremd- 

und Zweitsprache. Ernst Klett Sprachen Stuttgart-2016. S.79 

92 Glinz, H. Geschichte der Didaktik der Grammatik. In: Bredel, U. U.a. (Hrsg): Didaktik der deutschen Sprache. Ein 

Handbuch. 1. Teilband 2., durchgesehene Auflage. Paderborn/München-2006. S.431-432  

93 Pfleiderer, W. Grammatik und Sprachunterricht. In: Rötzer, H.G. (Hrsg.) (1973): Zur Didaktik der Deutschen 

Grammatik. (Wege der Forschung. Bd. 276). Darmstadt-1954. S.34-35  

https://review.uz/oz/post/yangi-professional-talim-yangi-missiya
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 ‚Кфпинша‖ шет‖ тилини‖ фрганишда‖ грамматикага‖ жрдамши‖ восита‖ сифатида‖

қаралади.‖ Кфпшилик‖ грамматикани‖ немис‖ тилида‖ тфғри‖ гапиришда‖ ва‖ айниқса‖ жзма‖

нутқда‖муцим‖ деб‖цисоблайди.‛94  

Юқорида‖шет‖тилини‖фргатишда‖ва‖фрганишда‖грамматиканинг‖ацамияти‖цақидаги‖

турли‖ фикрлар‖ бажн‖ этилди.‖ Уларнинг‖ баъзилари‖ фхшаш,‖ бир-бирини‖ тфлдирса,‖

баъзилари‖эса‖бунинг‖аксидир.‖Аммо‖олиб‖борилган‖кфпгина‖изланишларда‖шет‖тилини‖

фрганишда‖ грамматиканинг‖ роли‖ катталиги‖ аниқланган‖ ва‖ шет‖ тилида‖ гапиришни‖

фргатишда‖энг‖асосий‖ воситалардан‖ бири‖ цисобланади.‖  

Немис‖ тил‖ грамматикаси‖ ‖ мактаб‖ фқувшилари‖ ушун‖ кфпинша‖ қийин‖ ва‖ зерикарли‖

кфринади‖ва‖тилни‖фрганишда‖талайгина‖қийиншиликлар‖пайдо‖бфлишига‖сабаб‖бфлади.‖

Ушбу‖қийиншиликларни‖бартараф‖қилишда‖‖турли‖методлардан‖фойдаланиб‖дарс‖фтиш‖

ижобий‖ натижаларга‖ олиб‖ келишини‖ бир‖ неша‖бор‖фз‖тажрибамизда‖ гувоц‖бфлганмиз. 

‚Метод‖танлаш‖нафақат‖фқув‖мақсадидан,‖ балки‖фқув‖ материали‖мазмунига‖ва‖ бу‖

фаннинг‖ мураккаблигига‖ боғлиқ.‖ Бундан‖ ташқари‖ методларни‖ танлашда‖ таълим‖

олувшиларнинг‖ сони,‖ уларнинг‖ фқув‖ имкониятлари,‖ таълимнинг‖ давомийлиги,‖ фқув -

моддий‖ шароитлар‖ ва‖таълим‖берувшининг‖ мацоратига‖ боғлиқ.‛95 

Дарцақиқат‖ методларни‖ танлашда‖ моцир‖ педагог‖ бир‖ неша‖ омилларга‖ ацамият‖

бериши‖ жуда‖ муцим‖ цисобланади.‖ Масалан,‖ фқув‖ машғулотларида‖ кфлланиладиган‖

дарсликдаги‖ машқ‖ ва‖ вазифаларни‖ фзқувшиларнинг‖ савияси,‖ қизиқиши‖ ва‖ фқув‖

жаражнидаги‖ шарт-шароитларга‖ мослаштириш‖ бугунги‖ куннинг‖ энг‖ муцим‖

талабларидан‖ биридир.‖ Бу‖ фринда‖ адаптачия‖ усули‖ цақида‖ тфхталиб‖ фтиш‖ мақсадга‖

мувофиқдир.‖ ‚Агар‖ дарсликдаги‖ материаллар‖ устида‖ ‖ босқишма-босқиш‖ ишланмай,‖

уларда‖фзгаришлар‖ушраса,‖бу‖цолат‖адаптачия‖деб‖аталади‛96  Грамматикага‖оид‖машқ‖ва‖

вазифаларни‖ адаптачия‖ қилишда‖ ‖ фқитувшидан‖ жуда‖ цам‖ эцтижткорлик‖ талаб‖ этилади.‖

Шунки‖ машқлар‖ фртасидаги‖ кетма-кетлик‖ яъни‖ осондан‖ қийинга,‖ жпиқ‖ машқлар‖

бажарилгандан‖ кейин‖ ошиқ‖ машқлар‖ устида‖ ишлаш‖ усулидан‖ фойдаланиш‖ педагогдан‖

махсус‖методик‖ тажриба,‖ билим‖ ва‖мацоратни‖ талаб‖қилади.‖ ‖ 

Ўқитувши‖бирор‖янги‖грамматик‖ходиса‖билан‖фқувшиларни‖таништиришдан‖аввал‖

уни‖ қай‖ усулда‖ фқувшилар‖ онгига‖ етказиш‖ кераклигини‖ пухта‖ фйлаб‖ шиқиши‖ даркор.‖

Грамматик‖ мавзуни‖ тушунтиришда‖ сфнгги йилларда‖ энг‖ кфп‖ қфлланиладиган‖ индуктив‖

усулнинг‖самарадорли‖беницоя‖каттадир.‖Ушбу‖усулда‖асосан‖дарснинг‖диққат‖марказида‖

фқувшилар‖ туриб,‖ турли‖ мавзуга‖ оид‖ мисоллар‖ ва‖ машқлар‖ ‖ орқали‖ улар‖ грамматик‖

қоидаларнинг‖ фзлари‖ (баъзида‖ фқитувши‖ жрдамида)‖ шакллантирадилар.‖ Бу‖ эса‖ фтилган‖

мавзуни‖яхши‖тушуниш‖ва‖хотирада‖узоқроқ‖сақланиб‖қолиш‖имконини‖беради.‖Бундан‖

ташқари‖ индуктив‖ усул‖ методик-дидактик‖ тамойиллардан‖ бири‖ фқувшиларнинг‖

фаоллигини‖ оширишга‖ катта‖ хизмат‖ қилади.‖ Бу‖ тамойил‖ шет‖ тили‖ дарсларини‖

ташкиллаштиришда‖ инобатга‖ олиниши‖ керак‖ бфлган‖ энг‖ муцим‖ тамойиллардан‖ бири‖

                                                                 
94 Steinig, W./H., Huneke W. Sprachdidaktik Deutsch. Eine Einführung. 3., neu bearbeitete und erweiterte Auflage. 

Berlin-2007. S. 161-162 

95 Ташпулатов С.,.Бурханова  Г,.Елдашева  Г,.Джаналиева  Г, Абдураимов М., Бобожонова  Ф.. Фқув машғулотини ташкил 

этиш ва ўтказиш методикаси. Фқув-методик қўлланма. Тошкент – 2015. 31 б 

96 Rösler D., Würfel N. Lernmaterialien und Medien. Klett-Langenscheidt. München-2014. S.78 
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цисобланади ва‖ ‚унга‖ кфра‖ фқувшилар‖ ‖ дарс‖ машғулотларида‖ ва‖ фқув‖ жаражнида‖ имкон‖

қадар‖ фаол‖ иштирок‖ этишлари‖ даркор‛ 97.‖ Агар‖ фқувшилар‖ дарс‖ машғулотларида‖ фаол‖

иштирок‖ этса,‖ фқитувши‖ фқув жаражнида‖ уларга‖ кфмаклашувши,‖ маслацат‖ берувши‖ ва‖

кузатувши‖ вазифасини‖ бажарса,‖ фқувшилар‖ нафақат‖ грамматик‖ мавзуларни‖ осон‖

тушунадилар,‖ балки‖ дарсда‖ фрганган‖ структураларни‖ реал‖ вазиятларда‖

қийиншиликларсиз‖ қфллай‖ оладилар.‖ ‛Дарс‖ жаражнини 98  биз‖ қаншалик‖ кфп‖ фқувшилар‖

фаолиятига‖ мфлжаллаб‖ ташкиллаштирсак,‖ фқув‖ жаражни‖ шуншалик‖ даражада‖

муваффақиятли‖ ва‖эсда‖қоларли‖ бфлади‛ 

    Ўтмишга‖назар‖ташлайдиган‖ бфлсак,‖ грамматик-таржима‖ методида‖ (Grammatik-

Übersetzungsmethode)‖ грамматик‖ ходисалар‖ асосан‖ дедуктив‖ усулда‖ тушунтирилган‖

цамда‖ мисоллардаги‖ ва‖ машқлардаги‖ гапларда‖ фзаро‖ боғлиқлик‖ кузатилмаган.‖ Тил‖

фрганувшиларнинг‖ кфпшилиги‖ немис‖ тили‖ грамматикасига‖ оид‖ жуда‖ яхши‖ билимга‖ эга‖

бфлсаларда,‖ немис‖ тилида‖ эркин‖ ‖ гапира‖ олмасдилар.‖ Ўша‖ даврларда‖ шет‖ тили‖

дарсларининг‖ асосий‖ мақсади‖ матнларни‖ таржима‖ қилиш‖ ва‖ грамматик‖ билимга‖ эга‖

бфлиш‖ цисобланган.‖ Бугунги‖ кунда‖ эса‖ шет‖ тили‖ дарсларининг‖ мақсади‖ нутқ‖ фаолияти‖

турларидан‖бири‖бфлмиш‖гапириш‖цисобланиб,‖грамматика‖эса‖ушбу‖мақсадга‖эришиш‖

воситаси‖ сифатида‖қаралади.‖  

Грамматик‖ мавзуларни‖ тушунтириш,‖ машқ‖ қилдириш‖ ва‖ мустацкамлашга‖ ‖ цам‖‖

алоцида‖ ацамият‖ бериш‖ керак.‖ ‚Грамматика‖ контекстларда‖ тушунтирилиши‖ ва‖ машқ‖

қилиниши‖керак.‖Контекст‖ сифатида‖ матнлар,‖ вазиятлар‖ва‖ сченариялар‖қфлланилади.‛‖

Контекстлар‖ танлашда‖ хам‖ бир‖ неша‖ критериялар‖ мавжуд‖ бфлиб,‖ улардан‖ энг‖ муцими‖

контекст‖ орқали‖ фрганилган‖сфзлар,‖ грамматик‖структуралар,‖ иборалар‖ ва‖фразеологик‖

бирикмалар‖ реал‖ вазиятларда‖ қфлланилиши‖ керак.‖ Шунинг‖ ушун‖ асосан‖ аутентик‖

материаллардан‖ фойдаланиш‖ кфпроқ‖ тавсия‖этилади. 

 Ўқувшиларга‖ муваффақиятга‖ етакловши‖ машқ‖ ва‖ вазифалар‖ бажартириш‖

мақсадида‖ методлардан‖ фойдаланганда‖ юқоридагиларни‖ инобатга‖ олиш‖ жуда‖

муцимдир.‖ Қуйида‖ биз‖ фз‖ тажрибамизда‖ қфллаган,‖ фқувшилар‖ фаоллигини‖

таъминлайдиган‖цамда‖баъзи‖грамматик‖структураларни‖мустацкамлайдиган‖машқлар‖ва‖

топшириқларни‖ устида‖тфхталиб‖фтмоқшимиз.‖  

Auf den Rücken schreiben 

Материал:‖матодан‖тикилган‖ халтада‖15‖сифат‖жзилган‖ кортошка 

Иш‖тартиби (жуфтликда):  

 Бир‖фқувши‖бошлайди:‖ Халтадан‖бир‖картошкани‖ ол‖ва‖цамкорингга кфрсатма. 

 Сфзни‖царфма-царф‖цамкорингни‖орқасига‖(den‖Rücken)‖жз.‖Сфнгра‖цамкоринг‖ушбу‖

сфзни‖топиши‖ керак. 

                                                                 
97 Ballweg S., Drumm S., Hufeisen B. u.a. Wie lernt man die Fremdsprache Deutsch? Klett-Langenscheidt. 

München-2013. S.189 

 

98 Funk H.,  Kuhn Ch., Skiba D., u.a. Aufgaben, Übungen, Interaktion Klett-Langenscheidt. München-2014. S.12 
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 Сфнгра‖ролларингизни‖ алмаштиринг99 

  Бу‖фйинни‖‖бошқашароқ‖фйнаш‖цам‖мумкин.‖Иштирокшилар‖иккитадан‖жуфтликга‖

бфлинади.‖ Цар‖ бир‖ жуфтликни‖ бири‖ доскага‖ ‖ орқасини‖ фгирган‖ цолда‖ фтириши‖ керак.‖

Ўқитувши‖фқувшиларга‖таниш‖бфлган‖сифатнинг‖оддий‖даражасини‖доскага‖жзади‖‖(сифат‖

жзилган‖‖картошкалардан‖цам‖фойдаланиш‖мумкин).‖ ‖Иккинши‖иштирокши‖эса‖доскадаги‖

сфзни‖ овоз‖ шиқармай‖ фқиб,‖ биринши‖ иштирокшининг‖ орқасига  рушканинг‖ жзмайдиган‖

томони‖ ‖ билан‖ ушбу‖ сфзнинг‖ қижсий‖ даражасини‖ ‖ ‖ жзиши‖ лозим.‖ Орқасини‖ фгириб‖

фтирган‖ иштирокши‖ бутун‖ фикрини‖ жамлаган‖ цолда‖ жзилган‖ сфзни‖ сезиши‖ ва‖ унинг‖

орттирма‖даражадаги‖шаклини‖қоғозга‖акс‖жзиши‖керак.‖Кейин‖эса‖иштирокшилар‖фзаро‖

фрин‖алмашадилар. 

Масалан: 

Доскага‖ жзилган‖ феъл:‖gut 

Биринши‖ иштирокши:‖ besser   

Иккинши‖ иштирокши:‖ am besten   

Ўйин‖ сфнгида‖ натижалар‖ текширилиб,‖ хатога‖ йфл‖ қфйилган‖ бфлса,‖ хатолар‖ устида‖

иш‖ олиб‖ борилади.‖ Ўқувшиларда‖ грамматик‖ кфникмаларни‖ цосил‖ қилиш мақсадида‖

фтилган‖ материалларини‖ доимо‖ турли‖ машқлар‖ ва‖ фйинлар‖ орқали‖ ‖ такрорлаб‖ туриш‖

керак.‖ Ушбу‖ фйиндан‖ феълнинг‖ уш‖ асосий‖ шаклини‖ такрорлашда,‖ ‖ отларнинг‖ кфплик‖

шаклини,‖ феъллардан‖ от‖ ясашда,‖ сфзларни‖ антоним‖ ва‖ синоним‖шаклларини‖ топишда‖

цам фойдаланиш‖ мумкин.‖  

Унлиси тушуриб қолдирилган диктант 

Ушбу‖ диктант‖жзишдириш‖ ушун‖фқитувшига‖ қуйидаги‖ кфрсатмалар‖ берилади: 

Иштирокшиларга‖ унлиси‖ тушуриб‖ қолдирилган‖ диктант‖ матнни‖ тарқатилади.‖

Ўқитувши‖ тфлиқ‖матнни‖фқийди‖ ва‖иштирокшилар‖ унлиларни‖ жзиб‖ шиқадилар. 

 

L_ _b_r  T_m, 

 

l_ _d_r  k_nn  _ch  m_rg_n  n_cht  m_t  _ns  K_no  k_mm_n. 

_ch  _rb_ _t_  _m  _b_nd. 

H_st  d_  _m S_mst_gn_chm_tt_g  Z_ _t? 

W_ r  tr_ ff_ n  _ ns  _ m 14  _ hr  _ nd  w_ ll_ n  F_‖ßb_‖ll‖sp_‖_‖l_‖n. 

H_ st d_   L_ st? 

 

V_ _l_   Gr_ß_ 

M_r_ _  

 

Lieber Tom, 

leider kann ich morgen nicht mit ins Kino kommen. 

Ich arbeite am Abend. 

Hast du am Samstagnachmittag Zeit? 

Wir‖treffen‖ uns‖um‖14‖Uhr‖und‖wollen‖ Fußball‖ spielen. 

Hast du Lust? 

                                                                 
99 So lernen Kinder erfolgreich Deutsch.Hg. vom Goethe-Institut. Erich Schmidt Verlag. Berlin. 2016. S.87  
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Viele‖ Grüße 

Mario  

Бу материал‖Menschen A1.1 дарслигининг‖ 8- Lektion нидан‖ олинган‖ бфлиб,‖ бундан‖

бошқа‖ мақсадда‖ цам‖ фойдаланиш‖ мумкин.‖ Масалан,‖ бу‖ машқни‖ фтилганларни‖

такрорлаш‖ ва‖ мустацкамлаш‖ мақсадида‖ жуфтликда‖ мусобақа‖ тарзида‖ бажариш‖

фқувшиларга‖ тавсия‖ қилинади.‖ Унлилари‖ тушуриб‖ қолдирилган‖ сфзларни‖ топишда‖

фқувшиларга  дарак‖ ва‖ сфроқ‖ гаплардаги‖ сфз‖ тартибига‖ ацамият‖ бериш‖ кераклиги‖

таъкидланса,‖сфзларни‖топиш‖яна‖цам‖осонроқ‖кешади.‖Қисқа‖вақт‖ишида‖кфп‖ва‖тфғри‖сфз‖

топган‖ жуфтлик‖ ғолиб‖ цисобланади‖ ва‖ хатнинг‖ тфлиқ‖ матни‖ проектор‖ жрдамида‖

фқувшиларга‖ доскада‖кфрсатилади. 

‚Ким тез гап туза олади?‛  фйини100 

Бу‖ фйин‖ ишторокшиларни‖ икки‖ гуруцга‖ бфлган‖ цолда‖ амалга‖ оширилади‖ ва‖

бевосита‖ доскада‖ бажарилади.‖ Доска‖ иккига‖ ажратилиб,‖ цар‖ икки‖ гуруцнинг‖ номлари‖

жзиб‖қфйилади.‖Икки‖гуруц‖талабаси‖махсус‖қутидан‖бирор‖сфзни олади‖ва‖таржимасини‖

айтади.‖Сфнг‖доскага‖жзади.‖Кейинги‖икки‖иштирокши‖доскадаги‖сфз‖жнига‖янги‖битта‖сфз‖

қфшиб‖гап‖тузишни‖бошлаши‖керак.‖Ўйин‖шарти‖шундан‖иборатки,‖цар‖бир‖иштирокши‖

фақат‖битта‖сфз‖жзиши,‖тузилажтган‖гап‖иложи‖бориша‖кфп‖сфзлардан‖ташкил‖топиши‖ва‖

грамматик‖ нуктаи‖ назардан‖ тфғри‖ тузилган‖ бфлиши‖ керак.‖ Ўйин‖ жаражни‖ тез‖ суръатда‖

бажарилиши‖ муцим‖ ацамиятга‖ эга.‖ Иккинши‖ икки‖ иштирокшидан‖ сфнг,‖ кейинги‖ икки‖

иштирокши‖ шиқиб,‖ жзилган‖ сфзлар‖ жнига‖ яна‖ битта‖ сфз‖ қфшиб,‖ гапни‖ мантиқан‖ давом‖

эттириши‖ лозим.‖ Шу‖ тариқа‖ икки‖ гуруц‖ иштирокшилари‖ томонидан‖ иккита‖ гап‖

тузилади.‖Гапда‖иштирок‖этган‖сфзларнинг‖сон‖жицатдан‖кфплиги,‖грамматик‖тфғрилиги‖

ва‖ қайси‖ гуруц‖ биринши‖ бфлиб‖ гап‖ тузиш‖ жаражнини‖ якунлаганига‖ қараб,‖ ғолиб‖ гуруц‖

аниқланади.‖ Албатта‖ ғолиб‖ гуруцни‖ фқитувши‖ билан‖ биргаликда‖ талабаларнинг‖ фзлари‖

аниқлайдилар.‖ ‖‖‖‖‖ 

Мазкур‖ фйинни‖ мактаб‖ фқувшиларига‖ цам‖ татбиқ‖ қилиб,‖ содда‖ ва‖ қфшма‖ гап‖

турлари‖ мавзуси‖ фтилганда‖ ‖ сфз‖ тартибига‖ риоя‖ қилган‖ цолда‖ фқувшилар‖ гаплар‖

тузишларида‖ қфллаш‖мумкин. 

Хулоса‖ қилиб‖ шуни‖ айтиш‖ мумкинки,‖ шет‖ тили‖ дарсларининг‖ асосий‖ мақсади‖

гапириш‖ цисобланса,‖ ушбу‖ мақсадга‖ эришишда‖ ‖ грамматика‖ ‖ муцим‖ воситалардан‖

биридир.‖Грамматикани‖ юқорида‖келтирилган‖фйинлар‖ орқали‖фқувшиларга‖ фргатилса,‖

уларнинг‖ дарсда‖ эркин‖ фаол‖ иштироки таъминланиб,‖ машғулот‖ марказини‖ фқитувши‖

эмас,‖балки‖фқувшилар‖эгаллайдилар‖цамда‖фтилган‖мавзулар‖осонроқ‖фзлаштирилади‖ва‖

мустацкамланади.‖  
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БЎЛАЖАК ЎҚИТУВШИЛАРДА АНТИФРУСТРАЧИОН КЎНИКМАЛАРНИ 

ШАКЛЛАНТИРИШ ЗАРУРАТИ 

Жарқинова‖ Дилора‖ Алиевна 

Фарғона‖ жамоат‖ саломатлиги‖ Тиббижт‖ институти‖ Биофизика‖ ва‖ахборот‖

технологиялари‖ кафедраси‖ фқитувшиси 

 

Аннотачия: Ушбу мақолада бфлажак педагогларда фқув фаолияти жаражнида юзага 

келадиган фрустрачион вазиятлар, уларнинг оқибатлари ва унга нисбатан билдириладиган 

реакчияларнинг психологик механизмлари жритилган. Шунингдек, фрустрачион вазиятларни 

бартараф этиш – фрустрачион толерантлик билан боғлиқ жицатлар ошиб берилган.  

Таянш сфз ва тушуншалар: экстрапунитив, интрапунитив, импунитив, фрустрачия, 

толерантлик, фрустрачион толерантлик, фрустратор, фрустрачион вазият. 

 

НЕОБХОДИМОСТЬ ФОРМИРОВАНИЯ АНТИФРУСТРАЧИОННЫХ НАВЫКОВ 

У БУДУЩИХ УШИТЕЛЕЙ 

Джаркинова‖ Дилора‖ Алиевна 

Преподаватель‖ кафедры‖биофизики‖ и‖информачионных‖ технологий‖ Ферганского‖

медичинского‖ института‖общественного‖ здравоохранения 

 

Аннотачия: В данной статье описываются психологишеские механизмы состояния 

фрустрачии в студеншеской среде, их последствия и реакчии, а также раскрываются механизмы 

преодоления состояния фрустрачии.  

Клюшевые слова и понятия: экстрапунитивное, интрапунитивное, импунитивное, 

фрустрачия, толерантность, фрустрачионный толерантность, фрустратор, фрустрачионная 

ситуачия. 

 



Scientife Bullettin of NamSU - Научный вестник - NamDU Ilmiy Axborotnomasi - 2022_1-сон 

 

582 

THE NEED FOR THE FORMATION OF ANTIFRUSTRATION SKILLS IN FUTURE 

TEACHERS 

Jarqinova Dilora Alievna 

Lecturer of the Department of biophysics and information technologies of Fergana Public 

Health Medical Institute 

 

 Annotation: There is considered in the article psychological mechanisms of frustration state 

among student's environment, their consequences and reaction. As well, mechanisms overcoming of 

frustration state are revealed.  

Keywords: intropunitive, extropunitive, inpunitive, frustration, tolerance, frustrational tolerance, 

frustrator, frustrational situation. 

 

Жацон‖миқжсидаги‖мутахассислар‖фрустрачия*1+‖бугунги‖кунда‖педагогик‖фаолият‖

билан‖ шуғулланувши‖ мутахассислар‖ фаолиятидаги‖ асосий‖ салбий‖ жицатга‖ ‖ айланиб‖‖

қолганлигини‖ таъкидлашмоқда.‖ Зеро,‖ педагогнинг‖ фрустрачион‖ цолатга‖ тушиши‖

нафақат‖ унинг‖ юритажтган‖ фаолиятига,‖ унинг‖ руций‖ ва‖ жисмоний‖ саломатлигига‖ цам‖

жиддий‖ салбий‖ таъсир‖ этади.Бу‖ эса‖ таълим‖ жаражнида‖ бфлғуси‖ ‖ фқитувшиларда‖

антифрустачион‖ кфникмаларни‖ шакллантириб‖ боришни‖ долзарб‖ муаммога‖

айлантирмоқда.‖  

Бугунги‖ кунда‖ педагог‖ кадрлар‖ тайжрлашга‖ қфйилажтган‖ талаблардан‖ бири‖ – бу‖

сифатли‖кадрлар,‖ етук‖мутахассисларни‖ тайжрлаш‖ масаласи‖цисобланади.‖  

Олий‖ таълим‖ муассасасига‖ кирган‖ цар‖ бир‖ талаба‖ цам‖ фзи‖ эгалламоқши‖ бфлган‖

касби,‖ мутахассислиги‖ва‖бу‖касб-мутахассисликни‖ эгаллаш‖жаражнида‖ юзага‖келадиган‖

қийиншиликлар‖ цақида‖ тфлиқ‖ маълумотга‖ эга‖ бфлади,‖ деб‖ айта‖ олмаймиз.‖ Унинг‖

назарида‖ «фқишга‖ кирилди‖ – бфлди,‖ қолган‖ цаммаси‖ силлиққина‖ кетаверади»гандай‖

туюлади.‖Аммо‖фқиш‖фаолиятининг‖ижобий‖жицатлари‖билан‖бир‖қаторда‖фзига‖яраша‖

қийиншиликлари,‖ фзига‖ хос‖ муаммолари‖ цам‖ мавжуд‖ бфлиб,‖ улар‖ не-не‖ орзу-цаваслар‖

билан‖фқишга‖кирган‖талабанинг‖қаршисидан‖ фқув‖фаолияти‖ жаражнида‖кетма- кет‖жки‖

бирваракайига‖ шиқаверади.‖  

Демак,‖ олий таълим‖ муассасасининг‖ 1-босқишидаги‖ цар‖ қандай‖ талаба‖ фқишнинг‖

дастлабки‖ давриданоқ‖ талабаликнинг‖ фзига‖ хос‖ «тфсиқ»ларига‖ душ‖ кела‖ бошлайди.‖

Тфсиқларнинг‖юзага‖келиши‖эса‖аксарият‖талабаларда,‖психологик‖атама‖билан‖айтилса,‖

фрустрачион‖ цолатни‖юзага‖келтиради.‖  

Шу‖ фринда‖ олий‖ таълим‖ муассасаси‖ талабалари‖ ва‖ умуман,‖ мақоланинг‖

фқувшилари‖фрустрачия,‖фрустрачион‖цолат‖каби‖ психологик‖атамаларнинг‖ моциятини‖

тфлиқроқ‖англаб‖ олишлари‖ ушун‖бу‖атамаларнинг‖ илмий‖мазмунига‖ батафсил‖тфхталиб‖

фтамиз.‖  

«Фрустрачия»‖ тушуншаси‖ психологик‖ адабижтларда‖ одатда‖ икки‖ хил‖ маънода‖

қфлланилади.‖Бу‖ борада‖иш‖олиб‖борган‖олимлардан бири‖Е.П.Ильин*2+ фрустрачияни‖

икки‖ хил‖маънода‖изоцлайди:‖  

1.‖ Зарур‖ ва‖ шахс‖ ушун‖ эътиборга‖ эга‖ бфлган‖ мақсадга‖ эришишга‖ йфналтирилган‖

хатти-царакатларни‖ тфхтатиш‖(фрустрачион‖ вазият).‖  

2.‖ Инсондаги‖ бирор-бир‖ кушли‖ эцтижжнинг‖ қондирилмаслиги,‖ омадсизлик‖ жки‖

шахснинг‖ атрофидаги‖ кимнингдир‖ таъна-маломати‖ таъсирида‖ келиб‖ шиқадиган‖

эмочионал‖ цолат.‖ 
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Лотинша‖ «frustratio»‖ умидлар,‖ режалар,‖ фйларнинг‖ барбод бфлишини‖ англатади.‖

Бундай‖ вазиятда‖шахсда‖ кушли‖ эмочиялар‖ – хавотир,‖ афсус-надомат,‖ ғазаб,‖ айбдорлик‖

цисси,‖ агрессив‖ цолатлар‖вужудга‖ келиши‖ кузатилади.‖  

«Психологик‖луғат»да‖фрустрачияга‖шундай‖таъриф‖ берилади:‖«Фрустрачия‖ – бу‖

шахснинг‖ онги‖ ва‖ фаолиятининг‖ тартибсиз‖ психологик‖ цолати‖ бфлиб,‖ шахснинг‖ фз‖

мақсадига‖эришишини‖жуда‖цам‖исташи‖йфлидаги‖енгиб‖бфлмас‖ва‖асоссиз‖(жки‖субъект‖

томонидан‖ шундай‖ тушуниш‖ ва‖ кешинмалар)‖ объектив‖ тфсиқ‖ цисобланади»*3+.‖ Демак,‖

фрустрачия‖шахснинг‖маълум‖ бир‖ мақсадга  эришишга‖царакати‖ ва‖шу‖царакат‖ йфлида‖

юзага‖келган‖тфсиқни‖енгишдаги‖объектив‖имкониятлари‖фртасидаги‖ишки‖конфликтдир.‖

Алоцида‖ таъкидлаш‖ лозимки,‖ мақсад‖ йфлида‖ юзага‖ келадиган‖ цар‖ қандай‖ қийиншилик‖

цам‖фрустрачияга‖олиб‖келавермайди.‖Фрустрачия‖инсон‖норозилиги‖унинг‖бардошидан‖

ошиб‖ кетгандагина,‖ яъни‖ фрустрачия‖ остонасидан‖ фтгандагина‖содир‖ бфлади.‖  

С.Розенчвейг‖ АҚШда‖ фрустрачия‖ муаммосини‖ кенг‖ фрганган‖ олимлардан‖ бири‖

цисобланади.‖Розенчвейг‖фрустрачияни‖қуйидагиша‖бацолайди:‖«Фрустрачия‖ – организм‖

қандайдир цажтий эцтижжларини‖қондириши‖давомида унинг‖ йфлида‖ушрайдиган‖у‖ жки‖

бу‖фтиб‖бфлмас‖ тфсиқли‖цолатларда‖юзага‖келади»*4+.‖  

Фрустрачион‖вазиятлар‖қуршовида‖қолган‖инсоннинг‖цолати‖фрустачион‖зфриқиш‖

деб‖ аталади.‖ Бу‖ атама‖ остида‖ организмнинг‖ фрустрачион‖ вазиятга‖ психофизиологик‖

мослашув‖ механизмларининг‖ наможн‖ бфлиш‖ интенсивлиги‖ тушунилади.‖ Цаддан‖ зижд‖

юқори‖ фрустрачион‖ зфриқиш‖ адаптачион‖ бузилишлар‖шароитида‖ организмнинг‖ асаб‖

тизими‖ва‖ гормонал‖ (эндокрин)‖тизими‖функчияларининг‖ меъжрдан‖ ортиқ‖кушайишига‖

сабаб‖бфлади,‖бу‖эса‖шу‖организмнинг‖резерв‖ (захира)‖имкониятларининг‖емирилишига‖

олиб‖ келади*5+.‖ Бу‖цолат‖уш‖хил‖хулқ-атвор‖шаклида‖наможн‖ бфлиши‖ мумкин:‖  

·‖экстрапунитив‖ шакл;‖  

·‖интрапунитив‖ шакл;‖  

·‖импунитив‖ шакл.‖  

Экстрапунитив‖шакл‖шахсда‖ юзага‖келадиган‖агрессив‖ реакчиялар‖ билан‖ боғлиқ.‖

Бундай‖ цолатда‖ инсонда‖ жацлдорлик,‖ сабрсизлик,‖ нима‖ бфлишидан‖ қатъий‖ назар‖

белгиланган‖мақсадга‖эришиш‖истаги‖пайдо‖бфлиши‖кузатилади.‖Инсоннинг‖хулқ-атвори‖

примитив,‖ ноэластик‖ бфлиб,‖ фрустрачия‖ объектига нисбатан,‖ шу‖ пайтгаша‖

фзлаштирилган‖ хатти-царакат‖ намуналари‖ қфлланади.‖ Масалан,‖ болалик‖ шоғида‖ ота-

онанинг‖бола‖тарбияси‖борасида‖фзаро‖бир-бирини‖айблаш‖цолати‖болалар‖иштирокида‖

содир‖ бфлган‖ бфлса,‖ бундай‖ болаларда‖ айнан‖ шундай‖ реакчия‖ шаклланади.‖ Бундай‖

инсонлар‖ фрустрачион‖ тфсиқ‖ юзага‖ келган‖ пайтда‖ буни‖ вужудга‖ келган‖ вазиятнинг‖

таъсири‖деб‖тушунади‖цамда‖бу‖вазият‖ва‖омадсизликда‖фзидан‖бошқа‖баршани‖айблайди,‖

агрессив‖ тарзда‖реакчия‖ билдиради.‖  

Фрустачион‖цолатда‖энг‖ кфп‖ ушрайдиган‖ реакчия‖ – бу‖агрессив‖хулқ-атвордир.‖Бу‖

реакчия‖шуншалик‖ кфп‖ ушрайдики,‖ АҚШдаги‖ Йел‖ университети‖ профессорлари‖шунга‖

мувофиқ‖ қуйидаги‖ илмий‖ фаразни‖ илгари‖ сурдилар:‖ цар‖ қандай‖ фрустрачия‖ шахсни‖

агрессияга‖ ундайди.‖ 1926‖ йилда‖ олимлар‖ томонидан‖ фрустрачион‖ вазиятдаги‖ 45‖

талабанинг‖ жавоблари‖ тадқиқ‖ қилинган.‖ Бунда‖ улар‖ синовга‖ рози‖ бфлган‖ талабаларда‖

атайлаб‖ фрустрачион‖ цолатларни‖ вужудга‖ келтиришган.‖ Ана‖ шундай‖ вазиятнинг 145 

тасидан‖ 113‖ тасида‖ талабаларнинг‖ жавоб‖ реакчияси‖ – фрустрачия‖ объектига‖ (фрустра-

чион‖ вазиятни‖ келтириб‖ шиқарган‖ инсонга)‖ нисбатан‖ қфпол‖ муомала,‖ цақорат,‖ цатто‖

жисмоний‖ куш‖ишлатиш‖ каби‖агрессив‖ хулқ-атворлар‖ кфринишида‖ бфлган*5+.‖  
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Интрапунитив‖шаклда‖фрустрачия‖юзага‖келганда‖инсонда‖хавотир‖цисси,‖танглик‖

цолати,‖камгаплик‖ кузатилади.‖Мақсадга‖эришиш‖ йфлида‖ юзага‖келган‖ омадсизлик‖ жки‖

муаммода‖ инсон‖ фақат‖ фзини‖ айблайди,‖ фзининг‖ хоциш - истаклари,‖ интилишларини‖

шеклайди‖ (атрофидагилар‖ билан‖ гаплашмайди,‖ кфнгилошар‖ жойларга‖ бормайди,‖ овқат‖

емайди‖ва‖ц.к.),‖баъзан‖эса‖эришмоқши‖бфлган‖мақсадидан‖жки‖ бажаражтган‖фаолиятидан‖

умуман‖ воз‖ кешади,‖ негаки‖ у‖ фзини‖ бу‖ ишни‖ амалга‖ оширишга‖ лажқатли‖ эмас,‖ деб‖

цисоблайди.  

Импунитив‖шаклда‖эса‖фрустрачион‖цолат‖инсон‖томонидан‖оғир‖вазият‖сифатида‖

тушунилмайди,‖ фрустрачион‖ вазиятга‖ нисбатан‖ объектив‖ назар‖ билан қаралади,‖ юзага‖

келган‖ цолатни‖ тфғрилаш‖ мумкин‖ бфлган‖ цолат‖ сифатида‖ бацоланади.‖ Бундай‖ вазиятда‖

шахсда‖агрессия‖жки‖хавотир‖каби‖цислар‖кузатилмайди,‖аксинша‖хотиржамлик‖билан‖бу‖

муаммонинг‖ жки‖ вазиятнинг‖ ешимини‖ топишга‖ царакат‖ қилинади.‖ Бундай‖ реакчия‖

аксарият‖фзига‖ишонган‖ шахсларда‖кузатилади.‖  

Юқоридаги‖фикрлардан‖шундай‖хулосага‖келиш‖мумкинки,‖фрустрачиянинг‖у‖жки‖

бу‖ шаклда‖ наможн‖ бфлиши‖ инсоннинг‖ шахсий‖ физиологик‖ ва‖ индивидуал-психологик‖

хусусиятларига‖цам‖боғлиқдир.‖Мутахассисларнинг‖фикрига кфра,‖фрустрачион‖вазиятда‖

кушсиз‖ асаб‖ тизимига‖ эга‖ инсонларда‖ интрапунитив‖ шакл,‖ кушли‖ асаб‖ тизимига‖ эга‖

инсонларда‖ эса‖ экстрапунитив‖ шакл‖ кузатилади.‖ Бунда‖ инсоннинг‖ тарбияланганлик‖

даражаси‖ ва‖фрустрачион‖ цолатга‖бфлган‖ муносабати‖ цам‖муцим‖ацамият‖касб‖этади.‖ 

Айни‖кунда‖талабалар‖оддий‖кузатиш‖асосида‖тацлил‖қилинадиган‖бфлса,‖уларнинг‖

аксариятида‖фрустрачион‖вазиятларда‖фзини‖тез‖йфқотиб‖қфйиш,‖муаммонинг‖ешимини‖

топишга‖ царакат‖ қилмаслик‖ ва‖ бу‖ цолатдан‖ шиқиб‖ кетиш‖ йфлларини‖ излашда‖

сусткашликни кфриш‖мумкин.‖Буни‖бир‖томондан,‖уларнинг‖турли‖хил‖ташқи‖таъсирлар‖

натижасида‖енгил- елпи‖яшашга‖фрганиб‖қолганлиги‖ва‖цажтий‖қийиншиликларга‖бардош‖

беришдаги‖ иродасизлиги‖ билан‖ боғлаш‖ мумкин‖ бфлса,‖ иккинши‖ томондан‖ уларда‖ бу‖

борадаги‖ психологик‖ билим, кфникма‖ ва‖ малакаларининг‖ йфқлиги‖ билан‖ изоцлаш‖

мумкин.‖  

Мақсадга‖ эришиш‖ йфлида‖ пайдо‖ бфлган‖ тфсиқларни‖ нотфғри‖ идрок‖ қилиш‖ ва‖

уларни‖«енгиб‖ бфлмас»‖деб‖тушуниш,‖талабанинг‖нафақат‖руций‖цолатига,‖ балки‖унинг‖

фқув‖ фаолиятига,‖ энг‖ асосийси,‖ физиологик‖ саломатлигига‖ цам‖ салбий‖ таъсир‖ этади.‖

Бугунги‖ кунда‖ соғлом‖ ва‖ баркамол‖ авлодни‖ тарбиялаш‖ муцимлиги‖ цисобга‖ олинса,‖ бу‖

муаммонинг‖долзарблиги‖яна‖бир‖бор‖наможн‖бфлади.‖Шуни‖инобатга‖олган‖цолда,‖тала-

баларнинг‖ бу‖ борадаги‖ психологик‖ саводхонлигини‖ ошириш‖ мақсадга‖ мувофиқ‖ бфлар‖

эди.‖ 

Олимлар‖ шундай‖ тадқиқот‖ фтказишган:‖ синалувшилар‖ 3‖ та‖ гуруцга‖ бфлинган.‖

Биринши‖гуруцга‖инсон‖цажтида‖цажтий‖қийиншиликлар‖ва‖муаммоларнинг‖содир‖бфлиши‖

табиий‖ цол,‖ деб‖ цисобловши‖ кишилар‖ киритилган.‖ Иккинши‖ гуруцга,‖ аксинша,‖ оддий‖

цажтий‖ муаммолар‖ пайдо‖ бфлиши‖ биланоқ‖ бошқаларга‖ кфмак‖ сфраб,‖ паноц‖ сфраб‖

борадиган,‖ содир‖ бфлган‖ қийиншиликни‖ енгиш‖ фрнига,‖ оц-воц‖ қилувши‖ кишилар‖

киритилган.‖ Ушинши‖ гуруцга‖эса‖иккала‖ гуруц‖оралиғидаги‖ кишилар‖ киритилган.‖  

Синалувшиларнинг‖ баршасига уларнинг‖ оғриққа‖ нисбатан‖ сезувшанлиги‖

фрганилиши‖айтилган.‖Тажриба‖давомида‖терига‖таъсир‖этувши‖электр‖қфзғатгиш‖орқали‖

таъсир‖ этилиб,‖ синалувшилар‖ то‖ «оғриқни‖ сезяпман»‖ демагунлариша‖ у‖ аста-секин‖

кушайтириб‖ борилган.‖  
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Тадқиқотнинг‖натижаси‖қуйидагиша‖бфлган:‖биринши‖гуруцдаги‖синалувшиларнинг‖

оғриқни‖сезувшанлик‖кфрсаткиши‖даражаси‖анша‖юқори‖бфлган,‖шу‖билан‖бирга,‖уларнинг‖

физиологик‖ реакчияси‖ (юракнинг‖ тез‖ уриши,‖ асабийлашиш,‖ буйракусти‖ безидан‖

ажраладиган‖ гормонлар‖ ва‖ ошқозон‖ шираси‖ ажралишининг‖ кфпайиши‖ кабилар)‖

билинар-билинмас‖бфлган.‖Иккинши‖гуруцдаги‖синалувшилар‖эса‖уларга‖қфзғатгиш‖таъсир‖

этиши‖ бошланганиданоқ‖ кушли‖ оғриқни‖ сезажтганликларини‖ айтишган‖ ва‖ шунга‖ мос‖

равишда‖уларнинг‖физиологик‖ реакчияси‖цам‖жуда‖ юқори‖ бфлган.‖Ушинши‖ гуруц‖худди‖

кутилганидек‖ фрташа‖натижа‖кфрсатган*5+. 

Бу‖ натижалардан‖ шундай‖ хулосага‖ келиш‖ мумкинки,‖ ижтимоий‖ цажтдаги‖

қийиншиликлар табиий‖ цол‖ сифатида‖ қабул‖ қилинганда‖ физиологик‖ фзгаришларнинг‖

кам‖ қайд‖ этилганлиги‖ шуни‖ асослайди,‖ бундай‖ шахслар‖ цажт‖ давомида‖ фрустрачион‖

таъсирларга‖душ‖келганида‖цам‖уларнинг‖организмида‖кешадиган‖физиологик‖реакчиялар‖

организмга‖ салбий‖ таъсир‖ кфрсатиш‖ даражасида‖ кешмайди.‖ Аксинша,‖ цажтдаги‖ оддий‖

муаммолардан‖цам‖норози‖ бфлиб,‖«оц-воц»‖қилувшиларда‖эса‖ фрустрачион‖таъсирларга‖

нисбатан‖ кушли‖ физиологик‖ фзгаришлар‖ кешадики,‖ бу‖ фзгаришлар‖ асабий,‖ руций‖

фзгаришлардан‖тортиб,‖ юрак-қон‖тизими,‖ ошқозон‖ ишак‖тизими‖фаолиятларида‖цам‖ фз‖

аксини‖ топади.‖ Ва‖ охир-оқибат,‖ бу‖ тизимларда‖ жиддий‖ салбий‖ фзгаришларнинг‖ келиб‖

шиқишига‖ сабаб‖бфлади.‖  

Фрустрачион‖ вазиятларда‖ талабаларнинг‖ вазиятдан‖ шиқиб‖ кетишни‖

билмасликлари,‖ юзага‖ келган‖ муаммоларнинг‖ ешимини‖ топа‖ олмасликлари‖ айрим‖

талабаларнинг‖ ножфя‖ таъсирларга‖ берилиб‖ кетишларига‖ цам‖олиб‖ келиши‖ мумкин.‖  

Фрустрачияга‖нисбатан‖беқарор‖муносабатнинг‖яна‖бир‖салбий‖таъсири‖шундаки,‖

бундай‖шахслар‖стрессга‖нисбатан‖цам‖беқарор,‖ яъни‖ шидамсиз‖муносабатда‖бфладилар.‖

Бундай‖ цол‖ эса‖ шахснинг‖ организмига‖ жиддий‖ салбий‖ таъсир‖ кфрсатади.‖ Бу‖ илмий‖

асосланган‖далиллардан‖ келиб‖шиқиб‖айтиш‖ мумкинки,‖ талабаларнинг‖ фқув‖ жаражнида‖

юзага‖ келадиган‖ фрустрачион‖ цолатларга‖ бфлган‖ муносабати‖ уларнинг‖ стрессга‖

барқарорлик‖даражасининг‖юқори‖жки‖паст‖бфлишига‖асослардан‖бири‖бфлади.‖Шунинг‖

ушун‖талабалар‖онгида‖фқиш‖жаражни‖давомида‖вужудга‖келажтган‖ижтимоий‖ва‖шахсий‖

муаммоларга‖ нисбатан‖ тфғри‖ муносабатда‖ бфла‖ олиш‖ кфникма-малакаларини‖

шакллантириш‖ лозим.‖ Бу‖ эса‖ стрессга‖ барқарорликни‖ оширишнинг‖ энг‖ яхши‖

омилларидан‖ бири‖ бфла‖ олади.‖ Бундай‖ кфникма‖ ва‖ малакаларни‖ шакллантириш‖ ушун‖

талабаларда‖ фрустрачион‖ цолатларга нисбатан‖ шахсий‖ толерантликни‖ ошириш‖

мақсадга‖мувофиқ‖ цисобланади.‖  

Шу‖фринда‖антифрустрачион‖ кфникмалар‖ атамасига‖цам‖изоц‖бериб‖ фтмоқшимиз.‖  

Антифрустрачион‖ кфникмалар‖ тушуншасини‖ жритиш‖ ва‖ бу‖ борадаги‖ тадқиқот‖

ишлари‖ С.Розенчвейг,‖ Н.Д.Левитов,‖ Ф.Е.Василюк,‖ И.П.Ильин,‖ Ю.Н.Кулюткин,‖

Р.П.Мильруд,‖ Р.И.Хмельюк,‖ З.Н.Курлянд,‖ Н.А.Шевшенко, Л.М.Митина‖ каби‖

муаллифларнинг‖ ишларида‖ фз‖ аксини‖ топган.‖ Бу‖ муаллифлар‖ фз‖ ишларида‖

антифрустрачион‖ кфникмаларни‖ алоцида‖ тадқиқот‖ предмети‖ сифатида‖ қарамаганлар,‖

улар‖ стресс,‖ фрустрачия,‖ фрустрачион‖ цолатлар‖ ва‖ бу‖ жаражнда‖шахс‖ хулқ-атворининг‖

наможн‖бфлиши‖борасида‖олиб‖борган‖ишларида‖фрустрачион‖толерантлик‖муаммосига‖

нисбатан‖муносабат‖ билдириб‖ фтишган.‖  

Бу‖ борада‖ дастлаб‖ хориж‖ психологлари‖ иш‖ олиб‖ борганлар‖ ва‖ улардан‖

С.Розенчвейг‖фзининг‖фрустрачия‖цақидаги‖кончепчияси‖ушун‖ницоятда‖катта‖ацамиятга‖

эга‖ бфлган‖ антифрустрачион‖ кфникма‖ жки‖ фрустрачион‖ вазиятларда‖ шидамлилик‖
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тушуншасини‖ киритган.‖ У‖ бу‖ тушуншани‖ қуйидагиша‖ тушунтирган:‖ антифрустрачион‖

кфникма‖ индивид‖фрустрачияни‖фзининг‖психобиологик‖мослашувисиз,‖яъни‖ноадекват‖

жавоб‖ реакчияларига‖ мурожаат‖ қилмаган‖ цолда‖кеширишидир.‖  

Антифрустрачион‖ кфникмалар‖ муаммоси‖ бир‖ қанша‖ тадқиқотшиларнинг‖

психологик‖ барқарорлик,‖ эмочионал‖ барқарорлик‖ каби‖ муаммолар‖ билан‖ боғлиқ‖

ишларида‖цам‖кфриб‖шиқилган‖бфлиб,‖улар‖асосан‖антифрустрачион‖кфникма‖атамасини‖

назарий‖жицатдан‖тацлил‖этганлар.‖  

Л.М.Митина‖ (1992)нинг‖ тадқиқотларида‖ антифрустрачион‖ кфникмалар‖ шахснинг‖

ижтимоий‖ психологик‖ мослашуви‖даражаси‖ билан‖ боғлиқ‖цолда‖ фрганилган.‖Муаллиф‖

бу‖ муаммони‖ фрганиш‖ баробарида‖ антифрустрачион‖ кфникма‖ атамасининг‖ маъносини‖

цам‖ жритишга‖ царакат‖ қилган.‖ Унинг‖ фикриша,‖ антифрустрачион‖ кфникма‖ шахснинг‖

турли‖ хил‖ цажтий‖ қийиншиликларга‖ психологик‖ адаптачияни‖ йфқотмаган‖ цолда‖ туриб‖

бера‖олиш қобилияти‖жтадики,‖унинг‖асосида‖эса‖турли‖хил‖цажтий‖вазиятларга‖нисбатан‖

адекват‖жндашув‖ва‖муносабат‖ билдира‖ олиш‖қобилияти‖ мавжуд‖ бфлади.‖  

Л.М.Митина‖ антифрустрачион‖ кфникмалар‖ турлиша‖ бфлишини‖ таъкидлаган.‖

Улардан‖ бирмунша‖ адекватроғи‖ фрустраторнинг‖ мавжуд‖ бфлишига‖ қарамасдан‖

хотиржамлик,‖ мулоцазалилик‖ каби‖ психик‖ цолат‖ цисобланади.‖ Антифрустрачион‖

кфникмалар‖ исталмаган‖ импульсив‖ реакчияларни‖ ушлаб‖ туриш‖ ушун‖ зфриқишлар‖ ва‖

уринишларда‖ цам‖ наможн‖ бфлади.‖ Антифрустрачион‖ кфникмаларнинг‖ остонаси‖

индивидуалликка‖эга‖бфлиб,‖у‖характер‖ва‖темперамент‖хусусиятлари,‖фзига‖бацо‖бериш,‖

шахснинг‖ устунлик‖ қилувши‖ мотив лари‖ ва‖ этник‖ муцитнинг‖ фзига‖ хослиги‖ билан‖ цам‖

боғлиқ‖ бфлади.‖  

Антифрустрачион‖ кфникмалар‖ цажт фаолияти‖ жаражнида‖ шаклланади.‖ Бу‖ қийин‖

вазиятларни‖цал‖этишда‖тфсиқлар,‖мураккаб‖вазиятларни‖фзига‖хос‖цолда‖енгиб‖фтишдаги‖

индивидуал‖ тажрибага‖ асосланилади.‖ Фрустрачияловши‖ вазиятларни‖ енгиб‖ фтишнинг‖

фзига‖хос‖йфли‖ кфпгина‖ цолатларда‖инсоннинг‖ хулқ-атворини‖ белгилаб‖ беради.‖  

Фрустрачион‖цолатдан шиқиб‖кетиш,‖яъни‖фрустрачион‖толерантлик‖талабадан‖бу‖

вазиятларнинг‖ешимини‖топиш‖ ва‖фз‖цажти,‖фаолиятида‖содир‖бфлган‖қийиншиликларга‖

нисбатан‖ енгилроқ‖ муносабат‖ билан‖ қарашга‖ интилиш‖ заруриятини‖ талаб‖ қилади.‖

Талаба‖ бундай‖ цолатларда‖ сабр-тоқат,‖ шидам,‖ ақл‖ билан‖ иш‖ тутиш,‖ фрустрачион‖

вазиятни‖ кфрмаслик,‖ ацамият‖ бермасликка‖ царакат‖ қилиш‖ каби‖ бир‖ қанша‖ психологик‖

омиллардан‖ фойдаланади.‖ Лекин‖ инсон‖ руциятига‖ тегишли‖ бфлган‖ бундай‖ кфникма‖ ва‖

малакалар‖ талабаларда‖ фзидан-фзи‖ пайдо‖ бфлмайди.‖ Уларни‖ шакллантириш‖ ушун‖

талабадан‖ билим‖ олиш,‖ кузатувшанлик,‖ қфйилган‖ мақсадлар‖ сари‖ олға‖ бориш‖ каби‖

жицатлар‖талаб‖этилади.‖  

Юқоридаги‖фикрга‖таяниб‖айтиш‖мумкинки,‖олий‖таълимда‖фаолият‖юритажтган‖

цар‖ бир‖ педагог‖ ва‖ талаба‖ фзида‖ антифрустрачион‖ кфникмаларни шакллантириши‖ ва‖

ривожлантириши‖ лозим.‖ Тадқиқотшилар‖ томонидан‖ педагог‖ ва‖ талабалар‖ ушун‖

шакллантирилиши‖лозим‖бфлган‖антифрустрачион‖кфникмаларнинг‖бир‖қанша‖кфникма‖

ва‖ қобилиятлари‖ ажратиб‖ кфрсатилган‖ бфлиб,‖ улар‖ орасидан‖ қуйидагиларни‖ ажратиб‖

кфрсатамиз:‖  

1)‖ толeрант‖ фикр‖ билдириш‖ ва‖ фз‖ нуқтаи- назарини‖ шахсий‖ мулоцаза‖ сифатида‖

цимоя‖ эта‖олиш‖ қобилияти;‖  

2)‖ бошқаларнинг‖ фикрига‖ толeрант‖ муносабатда‖ бфла‖ олиш‖ қобилияти,‖ яъни‖

фзининг‖ шахсий‖ фикридан‖ қаншалик‖ фарқ‖ қилишига‖ қарамасдан,‖ бошқаларнинг‖ цам‖
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фзига‖ хос‖ фикри‖ борлиги‖ ва‖ улар‖ цам‖ фз‖ фикрларини‖ билдириш‖ цуқуқига‖ эга‖

эканликларини‖ тан‖олиш;‖  

3)‖ низоли‖ вазиятларда‖ (қарама-қарши‖ нуқтаи‖ назарлар‖ билдирилганда,‖ фикрлар‖

тфқнашуви‖ юз‖бeрганда)‖ толeрант‖бфла‖олиш‖ қобилияти.‖  

Цозирги давр‖ талабасида‖ фқиш‖ фаолияти‖ давомида‖ юзага‖ келадиган‖

қийиншиликларни‖енгишга‖бфлган‖кфникма‖ва‖малакалар‖қаншалик‖кфп‖бфлса‖ва‖улардан‖

талаба‖ фз‖ фқиш‖ фаолияти давомида‖ кфпроқ‖ фойдаланса,‖ унинг‖ мутахассис‖ бфлиб‖

шаклланиши‖цам‖шуншалик‖енгил‖кешади,‖деган‖хулосага‖келиш‖мумкин.‖Шунки‖ бундай‖

кфникма‖ ва‖ малакаларни‖ эгаллаш‖ унинг‖ олий‖ таълим‖ муассасасида‖ муваффақиятларга‖

эришиши‖ушун‖цам‖асос‖бфлади.‖Яхши‖муваффақиятга‖интилган‖ва‖эришган‖талабада‖эса‖

аста-секин‖ фз-фзидан‖ ва‖ эгаллажтган‖ касбидан‖ фахрланиш,‖ касбини‖ севиш‖ цислари‖

вужудга келади.‖ Бундай‖ цис‖ билан‖ мутахассислик‖ дипломини‖ олган‖ цар‖ қандай‖

битирувши‖эса‖шу‖соцанинг‖ривожи‖ушун‖цисса‖қфшишига‖ва‖жамият‖ушун‖эътиқод‖билан‖

хизмат‖қилишига‖ ишоншимиз‖ комил.‖  

Шундай‖экан,‖бугунги‖кун‖талабаларида‖аввало‖фз‖фқиш‖фаолияти‖жаражнида‖ душ‖

келадиган‖ фрустрачион‖ вазиятларда‖ толерант‖ бфла‖ олиш‖ кфникма‖ ва‖ малакаларини‖

шакллантириш‖ ушун‖фақат‖унинг‖фзи‖эмас,‖балки‖ баршамиз‖ цам‖масъулмиз.‖  

Бундай‖қобилиятлар‖албатта‖шахсда‖фз- фзидан‖ривожланмайди,‖демакки,‖талабада‖

цам‖ бу‖ жицатлар‖фз-фзидан ривожланмайди.‖Бунинг‖ ушун‖қуйидаги‖тавсияларни‖ бериш‖

мумкин:‖  

- бфлажак‖ педагог,‖ энг‖ аввало,‖ психологик‖ билимларга‖ эга‖ бфлиши‖ лозим;‖

психологик‖билимларга‖эга‖бфлиш‖психологик‖саводхонликни‖оширишга‖хизмат‖қилади‖

ва‖бунинг‖натижасида‖талаба‖юқоридаги‖каби‖фрустрачион‖вазиятларда‖аввало‖фз-фзини‖

бошқариш‖ кфникмасига‖ эга‖бфлади;  

- психологик‖саводхон‖шахс‖нафақат‖фзини,‖балки‖бошқаларни‖цам‖цурмат‖қилиш‖

кфникмаларини‖ эгаллайди;‖ фзини‖ ва‖ бошқаларни‖ цурмат‖ қила‖ олган‖ шахс‖ эса‖ фзгалар‖

билан‖муносабат‖жаражнида‖ва‖фрустрачион‖вазиятларга‖нисбатан‖толерант‖муносабатда‖

бфла‖олади;‖  

- бундан‖ ташқари,‖ олимлар‖ томонидан‖ фтказилган‖ тадқиқот‖ натижаларига‖ кфра,‖

талабаларда‖ бундай‖ кфникма‖ ва‖ малакаларни‖ ривожлантириш‖ айнан‖ психологик‖

тренинглар‖ орқали‖амалга‖ оширилиши‖ кфзда‖тутилади;‖ бундай‖ психологик‖тренинглар‖

талабаларда‖фрустрачион‖толерантликни‖– сабрлилик,‖бағрикенглик,‖мулоцаза‖билан‖иш‖

кфриш,‖ цар‖ қандай‖ воқеа- цодисага‖ нисбатан‖ тфғри‖ муносабат‖ билдириш,‖ фавқулодда‖

вазиятда‖ тфғри‖ қарор‖ қабул‖ қилиш‖ ва‖ уни‖ амалга‖ ошириш‖ ушун‖ журъат,‖ қатъият‖ каби‖

кфникма‖ ва‖малакаларни‖ қисқа‖муддатда‖шакллантиришга‖ асослангандир;‖  

бундан‖ ташқари,‖ талабанинг‖ толерант‖ муносабат‖ билдира‖ олиш‖ кфникмаси‖

ривожланиши‖ ушун‖устозларнинг‖назарий‖ва‖амалий‖маслацатлари‖цам‖катта‖ацамиятга‖

эга;‖ агар‖ фқитувшилар‖ бу‖ борадаги‖ назарий‖ маълумотларни‖ берибгина‖ қолмасдан,‖ фз‖

фаолиятлари‖ва‖хулқ-атворлари,‖хатти-царкатларида‖цам‖толерант‖ муносабатни‖ кфпроқ‖

наможн‖ этсалар,‖ бу‖ цол‖ албатта‖ талабада‖ цам‖ толерант‖ муносабатнинг‖ шаклланишига‖

туртки‖бфлади. 

 

Фойдаланилган адабижтлар: 

1.«Фрустрачия‖– бу‖шахснинг‖онги‖ва‖фаолиятининг‖тартибсиз‖психологик‖цолати‖бфлиб,‖

шахснинг‖фз‖мақсадига‖эришишини‖жуда‖цам‖исташи‖йфлидаги‖енгиб‖бфлмас‖ва‖асоссиз‖
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BO‘LAJAK OFITSER SHAXSIDA KASBIY KOMPETENTLIKNI SHAKLLANISHI 
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Annotatsiya. Maqolada bo‘lajak ofitser shaxsida kasbiy kompetentlikni shakllanishining 

pedagogik psixologik omillarini ochib berishga qaratilgan. Shuningdek, bo‘lajak harbiy xizmatchi shaxsida 

kasbiy kompetentlikni tarkib topishida harbiy universitetlardagi o‘qitish tizimi va bu bilan bog‘liq 

xarakterli jihatlar ilmiy nazariy jihatda asoslab berilgan. Ayniqsa, bu borada jahonning olimlari 

tomonidan olib borilgan izlanishlarning tahlillari ham keltirib o‘tilgan.  

Kalit so‘zlar: shaxs, kompetentlik, kasbiy kompetentlik, kasbiy rivojlanish, harbiy xizmatchi, 

o‘qitish tizimi, bilim, ko‘nikma, malaka, qobiliyat, faoliyat usullari, mas’uliyat, qaror qabul qilish, ijodiy 

vazifalar.  

 

ФОРМИРОВАНИЕ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ КОМПЕТЕНТНОСТИ В 

ЛИШНОСТИ БУДУЩЕГО ВОЕННОГО 
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служебной‖ деятельности‖ Университета‖ общественной‖ безопасности‖ Республики‖

Узбекистан,‖ кандидат‖педагогишеских‖ наук,‖дочент 

 

Аннотачия. Статья направлена на выявление педагогико-психологишеских факторов 

формирования профессиональной компетентности будущих военнослужащих. Он также 

обеспешивает наушно-теоретишескую основу системы обушения в военных вузах и связанных с ней 

особенностей в формировании профессиональной компетентности будущего военнослужащего. В 

шастности, анализ исследований, проведенных ушеными всего мира. 

Клюшевые слова: лишность, компетентность, профессиональная компетентность, 

профессиональное развитие, военный, система обушения, знания, умения, умения, умения , 

методы работы, ответственность, принятие решений, творшеские задаши. 
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Annotation. The article aims to reveal the pedagogical and psychological factors of the formation 

of professional competence in future servicemen. The system of training in military universities and 

related features in the formation of professional competence in the future serviceman are also scientifically 

substantiated. In particular, the analysis of research conducted by scientists around the world is cited. 

Key words: personality, competence, professional competence, professional development, military, 

training system, knowledge, skills, abilities, abilities, methods of work, responsibility, decision-making, 

creative tasks. 

 

Rivojlanayotgan‖ har‖ bir‖ davlat‖ o‘zining‖mudofaa‖ salohiyatini saqlab qolish, chegaralar 

daxlsizligini‖ ta’minlash,‖ shuningdek,‖ Vatan‖ himoyasi‖ kabi‖ ulug‘vor‖ ishga‖ o‘zini‖ bag‘ishlagan‖

harbiy‖ xizmatchilarga‖ alohida‖ e’tibor‖ qaratadi.‖ Shu‖ o‘rinda‖ Prezidentimiz‖ Shavkat‖

Mirziyoyevning‖‚Armiya va xalq – bir tanu bir‖ jon!‛‖ degan‖olijanob‖g‘oya‖ va‖amaliy‖harakat‖

barcha‖bo‘g‘indagi‖hokimiyat‖va‖boshqaruv‖ idoralari,‖mahalla,‖yoshlar,‖xotin-qizlar, nuroniylar 

tashkilotlari,‖ ta’lim-tarbiya muassasalari faoliyatini, keng jamoatchilik hayotini qamrab 

olmoqda. Bu esa Vatan himoyasi chindan ham barchamizning nafaqat vazifamiz, balki sharafli 

burchimizga‖ aylanib‖ borayotganidan‖ yaqqol‖ dalolat‖ beradi‛‖ *1+‖ degan‖ fikrlari‖ bugungi‖ kun‖

jamiyat‖ hayotida‖ mazkur‖ soha‖ mutaxassislarini‖ tayyorlash‖ nechog‘li‖ dolzarb‖ ekanligini‖

ko‘rsatadi.  

Ma’lumki,‖ bo‘lajak‖ harbiy‖ mutaxassislarga‖ bo‘lgan‖ talablarning‖ ortib‖ borishi,‖ harbiy‖

universitetlarda‖ o‘quv‖ jarayonini‖ tashkil‖ etishda‖ ustuvor‖ yo‘nalishlarning‖ o‘zgarishiga,‖

bitiruvchining shaxsiy va kasbiy rivojlanishiga, uning salohiyatini ochib berish va kasbiy 

kompetentliligini uzluksiz shakllanishiga shart-sharoit yaratishga qaratilmoqda.  

Ta’kidlash‖ joizki,‖ kompetentli‖ yondashuv‖ asosida‖ tashkil‖ qilingan‖ ta’lim‖ jarayonining‖

mazmunida kompetentlikni rivojlantirish hamda shu orqali kasbiy kompetentlikn i egallashga 

asoslanadi.‖ Kompetentlik‖ tushunchasi‖ o‘quv‖ dasturlarida‖ akademik‖ va‖ kasbiy‖ profillarni‖

tavsiflash‖ uchun‖ qo‘llaniladi.‖ Kompetentlik‖ tushunchasi‖ kompetensiya‖ atamasiga‖ nisbatan‖

mazmunan ancha kengdir. U kognitiv bilimlar bilan birga motivatsion, boshqaruvchi va 

tartibga‖soluvchi‖kabi‖tarkibiy‖qismlarni‖ham‖o‘z‖ichiga‖oladi‖*4+.‖Shunday‖qilib,‖kompetentlik‖

deganda‖ shaxsning‖ muayyan‖ sohalardagi‖ faoliyatini‖ amalga‖ oshirish‖ uchun‖ zarur‖ bo‘lgan‖

integrativ xususiyati tushuniladi. Mazmuniy jihatidan kompetentlik-bu‖ ta’limning‖ ma’lum‖

darajasini‖ tugatgan,‖ uning‖ ijtimoiy‖ ahamiyati‖ va‖ u‖ bilan‖ bog‘liq‖ bo‘lishi‖ mumkin‖ bo‘lgan‖

ijtimoiy xavflarni hisobga olgan holda rivojlangan faoliyat uchun erishilgan narsalar asosida 

tayyorgarlik bilan ifodalangan shaxs sifatidir [7]. 

Kompetentlik‖ muayyan‖ bilim,‖ ko‘nikma‖ va‖ malakalar‖ majmuidan‖ tashqari,‖ ijtimoiy‖

me’yorlar,‖ qadriyatli‖ yo‘nalishlarni‖ o‘zlashtirish‖ va‖ egallash‖ jarayoni‖ hamda‖ ularni‖ o‘z‖

faoliyatida‖ amalga‖ oshirish‖ qobiliyati,‖ o‘z‖ kasbiga‖ nisbatan‖ ongli‖ munosabat,‖ shuningdek, 

o‘zini-o‘zi‖ rivojlantirishning‖ ijodiy‖ salohiyatini‖ birlashtiradi.‖ Pedagogik‖ adabiyotlarda‖

‚kompetensiya‛‖ va‖ ‚kompetentlik‛‖ atamalari‖ ko‘p‖ qo‘llaniladi‖ va‖ allaqachon‖ iste’molga‖

kiritilgan.‖Ayniqsa,‖ta’lim‖mazmunini‖zamonaviylashtirish‖zarurati‖b ilan‖bog‘liq‖holda‖ulardan‖

keng foydalanish yetarlicha asosli hisoblanadi.  

Kompetentlik‖ lotin‖ tilidan‖ tarjima‖qilingan‖‚competentia‛‖ so‘zidan‖olingan‖bo‘lib,‖ inson‖

bilimdonligi, tanlagan sohasiga nisbatan yuksak bilim va tajribaga ega ekanligini anglatadi. 

Shuning‖ uchun‖ma’lum‖ bir‖ sohada‖malakali‖ shaxs‖ o‘z‖ faoliyati‖ bo‘yicha‖ oqilona‖ qaror‖ qabul‖

qilishi‖ va‖ undan‖ samarali‖ natijani‖ qo‘lga‖ kiritishga‖ imkon‖ beradigan‖ tegishli‖ bilim‖ va‖
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qobiliyatga ega ekanligidir. Shuning bilan birga kasbiy kompetentlik tajriba, bilim, psixologik 

tayyorgarlikni‖ o‘z‖ichiga‖olgan‖ individual‖ psixologik‖ ta’lim‖deyiladi.‖  

‚Kompetentlik‛‖ va‖ ‚kompetensiya‛‖ tushunchalari‖ sinonim‖ so‘zlar‖ sifatida‖ ishlatilsada‖

ular‖ o‘rtasida‖ farqli‖ jihatlar‖ ko‘zga‖ tashlanadi.‖ Bu‖ atamalar‖ rus‖ pedagogikasi‖ uchun nisbatan 

yangi‖bo‘lib,‖ shuning‖ uchun‖ularni‖ boshqacha‖ tushunish‖ mavjud‖ *2]:  

kompetentlik-muayyan‖ bir‖ qator‖ predmet‖ va‖ jarayonlarga‖ nisbatan‖ o‘rnatilgan‖ hamda‖

ularga‖nisbatan‖yuqori‖ sifatli‖unumli‖ faoliyat‖uchun‖zarur‖bo‘lgan‖o‘zaro‖bog‘liq‖ shaxs‖ sifatlari 

(bilim,‖ko‘nikma,‖malaka,‖faoliyat‖ usullari)‖ majmuini‖ o‘z‖ichiga‖oladi; 

kompetentlik-shaxsga‖ tegishli‖ kompetentlikka‖ ega‖ bo‘lish,‖ unga‖ va‖ uning‖ faoliyat‖

predmetiga‖ shaxsiy‖ munosabatini‖ o‘z‖ichiga‖oladi. 

Ilmiy-uslubiy adabiyotlarda kompetentlikning an’anaviy‖ xususiyatlari‖ ajratilgan:‖  

mas’uliyatni‖o‘z‖zimmasiga‖olish,‖birgalikda‖qaror‖qabul‖qilishda‖ishtirok‖etish‖qobiliyati‖

bilan‖bog‘liq‖ siyosiy‖ va‖ijtimoiy‖ kompetentlik; 

murosasizlik muhitining tarqalishini oldini olish va boshqa madaniyatlar, tillar va din 

vakillari‖bilan‖yashashga‖ tayyorlikni‖ anglashga‖ko‘maklashish‖uchun‖ jamiyat‖hayotini‖ larzaga‖

soladigan qobiliyatlar; 

kasbiy‖ faoliyat‖ va‖ ijtimoiy‖ hayotda‖muhim‖ ahamiyatga‖ ega‖ bo‘lgan‖ yozma‖ va‖ og‘zaki‖

muloqot haqidagi bilimlarni aniqlaydigan kompetensiyalar; 

axborotli‖ jamiyatining‖ paydo‖ bo‘lishi‖ bilan‖ bog‘liq‖ kompetensiyalar:‖ yangi‖

texnologiyalarga‖ ega‖bo‘lish,‖ ularning‖ kuchli‖va‖zaif‖tomonlarini‖ tushunish; 

hayot‖davomida‖nafaqat‖ professional,‖balki‖ shaxsiy‖ va‖ ijtimoiy‖hayotda‖ham‖o‘rganish‖

qobiliyatini amalga oshiradigan kompetensiyalar. 

Psixologik‖ va‖ pedagogik‖ adabiyotlarda‖ ‚kompetentlik‛‖ tushunchasi‖ muayyan‖ faoliyat‖

bilan‖bog‘liq‖ va,‖S.I.Ojegovning‖ lug‘atiga‖ko‘ra,‖ ‚har‖qanday‖ sohada‖xabardorlik‖mazmunida‖

qo‘llanilib,‖ kompetentlik‖ doirasi‖ shaxsning‖ tabiiy huquqlari, kimningdir boshqaruvidagi 

masalalar‖ doirasi‛‖ sifatida‖ keltiriladi‖ *6+. 

Ular bir-birini‖ to‘ldiruvchi‖ va‖ o‘zaro‖ bog‘liq‖ tushunchalardir:‖ kompetentlikka‖ ega‖

bo‘lmagan‖ shaxs‖uni‖ to‘liq‖ va‖ijtimoiy‖ahamiyatga‖ega‖jihatlardan‖ amalga‖oshira‖ olmaydi.  

Mazkur‖ tushunchaga‖ nisbatan‖ A.S.Belkinning‖ ta’rifi‖ ham‖ mavjud‖ bo‘lib,‖ u‖

kompetentlikka‖ ega‖ bo‘lgan‖ narsalarning‖ jamiyati‖ sifatida‖ va‖ kompetentga‖ ega‖ bo‘lgan‖

narsalarning jamlamasi sifatida tavsiflanadi [3].  

Universitet‖ sharoitida‖bo‘lajak‖ofitserning kasbiy mahorati mazmuni ofitser faoliyatining 

maqsadlari, vazifalari, xarakteri bilan belgilanadi hamda kasbiy nazariy va amaliy 

tayyorgarlikni‖ o‘z‖ ichiga‖ oladi.‖ Shuningdek,‖ mazkur‖ jarayon‖ harbiy‖ va‖ ijodiy‖ vazifalarni‖ hal‖

qilish,‖ to‘g‘ridan‖ -to‘g‘ri‖ rasmiy maqsadlar uchun vazifalarni bajarish qobiliyati va boshqacha 

qilib aytganda - harbiy‖oliy‖o‘quv‖yurtini‖muvaffaqiyatli‖bitirishi‖ uchun‖zarur‖bo‘lgan‖kasbiy‖

muhim sifatlar tizimi, professional lavozimlar, akmeologik invariantlar va psixologik 

xususiyatlar tizimi.‖kasbiy‖funksiyalarni‖ o‘z‖ichiga‖oladi.‖  

Ta’kidlash‖ joizki,‖ bo‘lajak‖ ofitser‖ shaxsida‖ kasbiy‖ kompetentlikni‖ shakllanishiga‖

kursantlar‖ o‘rtasidagi‖ maxsus‖ intizomni‖ to‘g‘ri‖ yo‘lga‖ qo‘yish‖ axborot‖ bilan‖ ta’minlashning‖

didaktik majmuasidan foydalanishga‖ asoslangan‖ kasbiy‖ faoliyatga‖ yo‘naltirilgan‖ o‘qitish‖

texnologiyasi yordam beradi. 

Amaliy‖ pedagogik‖ dasturiy‖ mahsulotlar,‖ ma’lumotlar‖ bazalari‖ va‖ tegishli‖ mavzular‖

doirasidagi‖ bilimlar,‖ shuningdek,‖ professional‖ bilim,‖ ko‘nikma‖ va‖ qobiliyatlarni‖

shakllantirishga‖ hissa‖ qo‘shadigan‖ kasbiy‖ faoliyatga‖ yo‘naltirilgan‖ ta’lim‖ texnologiyasini‖ har‖
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tomonlama‖ ta’minlaydigan‖ hamda‖ qo‘llab-quvvatlaydigan didaktik vositalar, uslubiy 

materiallar majmuini birlashtiradi [5]. 

Bo‘lajak‖ ofitserlarni‖ maxsus‖ intizomga‖ o‘qitishning‖ kasbiy‖ faoliyatga‖ yo‘naltirilgan‖

texnologiyasi‖ texnologik‖ xarita‖ ko‘rinishida‖ amalga‖ oshirilishi‖ mumkin.‖ Bu‖ o‘quv‖ jarayoni‖

loyihasining‖ o‘ziga‖ xos‖ pasporti‖ bo‘lib,‖ uning‖ asosiy‖ parametrlari‖ yaxlit‖ va‖ sig‘imli‖ tarzda‖

taqdim etiladi. Jumladan, diagnostik maqsadni‖ belgilash,‖ o‘qitishning‖ mantiqiy‖ tuzilishi,‖

materiallar‖ va‖ nazorat‖ vazifalarini‖ to‘plash,‖ didaktik‖ jarayonning‖ o‘qituvchi‖ va‖ o‘quvchilar‖

harakatlari ketma-ketligi,‖ didaktik‖ kompleksning‖ tegishli‖ elementlarini‖ qo‘llash‖ tartibini‖

ko‘rsatuvchi‖ shakl‖ tavsifi, nazorat qilish, baholash, tuzatish tizimi va boshqalar kiradi.  

Universitetda‖ bo‘lajak‖ bo‘lajak‖ ofitserlar‖ o‘rtasida‖ maxsus‖ fanlarni‖ o‘qitishda‖ kasbiy‖

kompetentlikni muvaffaqiyatli shakllanishiga yordam beruvchi tashkiliy -pedagogik shart-

sharoitlar mavjud [5]: 

harbiy mutaxassisning kasbiy faoliyatini modellashtirish asosida amalga oshiriladigan 

didaktik‖ loyihalash,‖ kasbiy‖faoliyatga‖yo‘naltirilgan‖ o‘qitish‖ texnologiyasini‖ yaratish‖va‖qo‘llash;  

kursantlar‖ o‘rtasida‖ kasbiy‖ kompetentlikni‖ shakllanish‖ darajasini‖ o‘z‖ vaqtida‖ va‖ sifatli‖

diagnostika qilish va monitoringini yuritish; 

kursantlarning‖ bilish‖ faoliyatini‖ rejali‖ o‘quv‖ mashg‘ulotlari‖ bosqichida‖ ham,‖ mustaqil‖

ishlari‖ davomida‖ ham‖ didaktik‖ axborot‖ ta’minoti‖ majmuasidan‖ foydalangan‖ holda‖maqsadli‖

boshqarish; 

o‘qituvchilar‖ va‖ kursantlarni‖ kasbiy‖ faoliyatga‖ yo‘naltirilgan‖ o‘qitish‖ texnologiyasini‖

amalda‖qo‘llashga‖ tayyorlash,‖ buning‖uchun‖ ijobiy‖motivatsiyani‖ shakllantirish; 

universitetda‖ ta’lim‖ olish‖ jarayonida‖ axborot‖ vositalari‖ va‖ o‘quv‖ maqsadlari‖ uchun 

elektron‖mahsulotlarini‖ qo‘llashning‖ texnologik‖ infratuzilmasini‖ yaratish. 

Shunday‖ qilib,‖ harbiy‖ universitet‖ o‘qituvchisi‖ tomonidan‖ harbiy‖ mutaxassisning‖

‚kompetentlik‛,‖ ‚kompetensiya‛,‖ ‚kasbiy‖ kompetentlik‛‖ tushunchalarining‖ mohiyati‖ va‖

mazmunini tushunishdan‖ iborat.‖ Ayniqsa,‖ ta’lim‖ jarayonining‖ xususiyatlari,‖ o‘qitish‖

texnologiyalarini‖ samaradorlik‖ mezonlari‖ va‖ ko‘rsatkichlari‖ bo‘lajak‖ harbiy‖ mutaxassisning‖

kasbiy‖kompetentligi‖va‖professionalligini‖shakllantirishga‖yordam‖beradi.‖Bu‖esa‖o‘z‖navbatida 

tayyorlanayotgan‖bo‘lajak‖harbiy‖xizmatchilarni‖o‘z‖kasbini‖yetuk‖bilimdoni,‖tanlagan‖sohasiga‖

doir‖ nazariy‖ va‖ amaliy‖ bilimlarni‖ maqsadli‖ o‘zlashtirish‖ hamda‖ qo‘llash‖malakalarini‖ tarkib‖

toptirish‖ imkoniyatiga‖ ega‖bo‘lamiz.‖  
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ИНГЛИЗ ТИЛИ ДАРСЛАРИДА ТАЛАБАЛАРНИ ЛОЙИЦА АСОСИДА 

ЎҚИТИШГА ТАЙЖРЛАШДА МИКРО ТЕХНОЛОГИЯЛАРДАН ФОЙДАЛАНИШ 
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Аннотачия: Мақолада олий таълим муасассалари инглиз тилини таълимида лойица 

асосида фқитишдан фойдаланишнинг ацамияти, талабаларни мазкур жндашув асосида фаолият 

олиб боришга тайжрлаш зарурати цақида сфз юриталади. Муаллиф бу фринда дарс жаражнида уш  

босқишли микро технологиялар тизимидан фойдаланишни ешим сифатида таклиф қилади.   

Калит сфзлар: лойица асосида фқитиш, мустақил таълим, педагогик технология, 

мазмунни фрганишга йфналтирилган микро технологиялар, муаммони ешишга қаратилган 

микро технологиялар, фидбек бериш/олишни рағбатлантиришга қаратилган микро 

технологиялар. 

 

СИСТЕМА ИСПОЛЬЗОВАНИЯ МИКРОТЕХНОЛОГИЙ ПРИ ПОДГОТОВКЕ 

СТУДЕНТОВ К ПРОЕКТНОМУ ОБУШЕНИЮ НА КЛАССАХ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 
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Аннотачия: В статье обсуждается важность использования проектного обушения при 

обушении английскому языку в высших ушебных заведениях и необходимость подготовки 

студентов к работе на основе этого подхода. В кашестве решения автор предлагает реализовать 

трехступеншатую систему микротехнологий на уроках английского языка.  

Клюшевые слова: проектное обушение, самообушение, педагогишеские технологии, 

контентно-ориентированные микротехнологии, микротехнологии решения проблем, 

микротехнологии стимулирующие обратную связь. 
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Annotation: The article discusses the importance of using project-based teaching in English 

language teaching in higher education institutions and need to prepare students to work on the basis of 
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this approach. As a solution the author suggests implementing a three-step micro-technology system in 

EL classes. 

Keywords: project-based learning, self-study, pedagogical technology, content-oriented micro-

technologies, problem-solving micro-technologies, feedback-stimulating micro-technologies. 

 

Шет‖тили‖таълимида‖лойица‖асосида‖фқитишдан‖фойдаланиш‖талабаларни‖цажтий‖

вазиятлар‖билан‖боғлаш,‖реал‖муаммо‖ва‖масалаларни‖цал‖қилиш‖орқали‖фрганилажтган‖

тилни‖ амалда‖ қфллаш‖ ушун‖ табиий‖ эцтижж‖ яратиш‖ ва‖ бу‖ орқали‖ таълим‖ жаражнининг‖

мазмунли‖ бфлишини‖ таъминлайди.‖ Шу‖ сабабдан‖ сфнги‖ йилларда‖ хорижий‖

тадқиқотларда‖ мазкур‖ жндашувдан‖ фойдаланишнинг‖ амалий‖ жицатларини‖ фрганиш‖

масаласи‖кенг‖тадқиқ‖қилинмоқда.‖  

Талабаларни‖лойица‖асосида‖фқитиш‖фаолиятига‖ олиб‖ кириш‖ осон‖ жаражн‖ эмас.‖

Айниқса‖ бундай‖ таълим‖ жндашувига‖ муқаддам‖ қамраб‖ олинмаган‖ талабалар‖ билан‖

ишлашда‖ бу‖ жамоавий‖ мунозараларни‖ мазмунли‖ ташкил‖ этиш,‖ танқидий‖ ва‖ ижодий‖

фикрлашга‖ қаратилган‖ самарали‖ жндашувлардан‖ фойдаланиш,‖ хилма -хил‖ фикрлар‖

билан‖ бфлишиш,‖ уларни‖ бацолаш,‖ умумий‖ ешим‖ бфйиша‖ ягона‖ келишувга‖ келиш‖ каби‖

жамоавий‖фзаро‖цамкорлик‖билан‖боғлиқ‖фзига‖хос‖қийиншилик‖ва‖тушунмовшиликларни‖

юзага‖ келтиради.‖ Мазкур‖ таълим‖ жндашуви‖ асосан‖ талабаларнинг‖ дарсдан‖ ташқари,‖

мустақил‖ таълим‖ жаражнининг‖ бир‖ қисми‖ сифатида‖ амалга‖ оширилиши‖ натижасида‖

фқитувшининг‖ фаолиятни‖ назаорат‖ қилиш‖ имконияти‖ цам‖ шекланади.‖ Шу‖ нуқтаи‖

назардан,‖ талабларни‖ лойица асосида‖ фқитиш‖ жаражнига‖ жалб‖ қилишда‖ уларни‖ бунга‖

тайжрлаш,‖ фаоллик‖ даражасини‖ ошириш‖ шора -тадбирларини‖ кетма-кетликда‖ амалга‖

оширишни‖ мақсадга‖ мувофиқ.‖Бизнинг‖фикримизша,‖ бу‖фринда‖дарс‖ жаражнида‖ микро‖

даражадаги‖ педагогик‖ технологиялар‖ тизимини‖ қфллаш самарали‖ натижа‖ беради.‖

Педагогик‖технология‖тушуншаси‖ илмий‖адабижтларда‖‚муайян‖лойица‖асосида‖ташкил‖

этиладиган,‖ аниқ‖ мақсадга‖ йфналтирилган‖ цамда‖ ушбу‖ мақсаднинг‖ натижаланишини‖

кафолатловши‖ педагогик‖ фаолият‖ жаражнининг‖ мазмуни‛‖ сифатида‖ изоцланади.‖

Педагогик‖ технология‖ тушуншаси‖ уш‖даражада‖қфлланилади: 

1.‖ Умумпедагогик‖ (макро)‖ даража.‖ Мазкур‖ даражадаги‖ технологиялар‖ яхлит‖

педагогик‖ жаражнга‖ тегишли‖ бфлиб,‖ таълим‖тизимининг‖ барша‖турларида‖ қфлланилади. 

2.Хусусий‖ методик‖ (мезо)‖ даражадаги‖ технологиялар маълум‖ бир‖ фқув‖ фани,‖

алоцида‖ таълим‖ олувшилар‖ гуруци,‖ маълум‖ ихтисосликка‖ мансуб‖ педагогларга‖

йфналганликни‖ акс‖эттиради.‖  

3.‖ Локал‖ (микро)‖ даражага‖ тегишли‖ технологиялар‖ фқув-тарбия‖ жаражнининг‖

алоцида‖ таркибий‖ қисми,‖ алоцида‖ шахс‖ сифатларини‖ шакллантириш,‖ махсус‖ фқув‖

кфникма‖ ва‖малакаларни‖ таркиб‖топтиришга‖ хизмат‖қилади.‖ ‖ 

Микро‖даражадаги‖технологиялар‖тизимини‖ишлаб‖шиқишда‖талабаларга‖лойица‖ишини‖

бажаришда‖энг‖кфп‖қийиншилик‖туғдирувши‖ босқишларни‖аниқлашга‖эътибор‖қаратдик‖

ва‖ талабаларнинг‖ айнан‖ мана‖ шу‖ босқишларнинг‖ устида‖ ишлашини‖ таъминловши‖

технологиялар‖ тизими‖ ишлаб‖ шиқилди.‖  

1. Мазмунни фрганишга йфналтирилган микро технологиялар.‖ Лойица‖ ишида‖ кфтарилган‖

мавзу,‖ масалани‖ атрофлиша‖ тацлил‖ қилиш,‖ мавзуга‖ оид‖ манбаларни‖ фрганиш‖ ‖ ва‖

хулосалар‖ қилиш‖ масаланинг‖ мазмунини‖ шуқур‖ идрок‖ этишни,‖ унда‖ илгари‖ сурилган‖

кончепчияни‖ англашни‖ талаб‖ қилади.‖ Мазкур‖ кфникмаларни‖ дарс‖ жаражнида‖

ривожлантириб‖ бориш‖ мақсадида‖ ‚Сфнги‖ сфз‖ технологияси‛,‖ ‚Муцокама‖ харитаси‖
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технологияси‛,‖ ‚Суқрот‖ семинари‖ технологияси‛,‖ ‚Тфрт‖ буршаклар‖ технологияси‛,‖

‚Фрейер‖ модели‖ технологияси‛‖ каби‖технологиялардан‖ фойдаланиш‖ мумкин.‖  

2. Муаммони ешишга қаратилган микро технологиялар. Лойица‖ ишини‖ бажаришда‖

талабалар‖ бир‖ жки‖ бир‖ неша‖ даражали‖ муаммоларни,‖ муаммоли‖ вазиятларни‖ тадқиқ‖

этишга‖ йфналтирилади.‖ Бунинг‖ ушун‖ талабалардан‖ муаммони‖ цал‖ қилиш‖ ешимларини‖

ишлаб‖шиқиш,‖кенг‖цажмдаги‖ешим‖вариантларини‖бера‖олиш,‖цар‖бир‖ешимнинг‖афзал‖

ва‖камшилик‖ томонларини‖ бацолай‖ олиш‖ кфникмаларига‖ эга‖бфлиш‖ талаб‖қилинади.‖  

Бу‖ мақсадда‖ талабаларда‖ мазкур‖ кфникмаларни‖ ривожлантиришга‖ қаратилган‖ ‚К-В-Л‖

графиги‖ технологияси‛‖ ‚Дунж‖ кафеси‖ технологияси‛,‖ ‖ ‚Номинал‖ гуруц‖ техникаси‖

технологияси‛,‖ ‚Бфш‖жой‖ технологияси‛‖ каби‖технологиялар‖ қфл‖келади.‖  

3. Фидбек бериш/олишни рағбатлантиришга қаратилган микро технологиялар. Талаба-талаба‖

ва‖ фқитувши-талаба‖ фртасида‖ фидбек‖ яъни‖ қайта‖ алоқанинг‖ ‖ таъминланиши‖ лойица‖

асосида‖ фқитишнинг‖ асосий‖ цусусиятларидан‖ цисобланади.‖ Бироқ‖ фз‖ вақтида,‖ аниқ‖

мақсадга‖ ва‖ шахсга‖ эмас‖ балки‖ жаражнга‖ йфналтирилган,‖ муайян‖ келажак‖ натижага‖

қаратилган,‖ бацолаш‖ ва‖цукмдан‖ йироқ,‖аниқ‖ маълумотларга‖асосланган‖ мулоцазаларни‖

тақдим‖ қилиш,‖ уни‖ қабул‖ қилишда‖ эса‖ фаол‖ тинглаш,‖ тинглаган‖ мулоцазаларни‖

умумлаштириш‖ ва‖ хулосалаш‖ кфникмаларини‖ наможн‖ қилиш‖ талабалардан‖ муайян‖

тайжргарлик‖ даражасини‖ талаб‖ қилади.‖ Мазкур‖ мақсадни‖ амалга‖ оширишда‖ ‚Тунинг‖

бажнномаси‖ технологияси‛,‖ ‚ТАГ‖ бажнномаси‖ технологияси‛,‖ ‚Қайд‖ қилиш‖ техникаси‖

технологияси‛,‖ ‚Маслацат‖ бажнномаси‖ технологияси‛‖ каби‖ технологиялардан‖

фойдаланиш‖ мумкин.‖ Қуйида‖ цар‖ бир‖ гуруцга‖ тегишли‖ микро‖ технологиялардан‖

намуналар‖ келтириб‖ фтамиз. 

Мазмунни фрганишга йфналтирилган ‚Тфрт буршаклар‛ микро технологияси  

Технологиянинг мақсади талабаларнинг‖ муайян‖ масала‖ жки‖ цукм‖ юзасидан‖ фз‖

муносабатларини‖ турли‖ даражаларда‖ билдириши,‖ бунинг‖ негизида‖ эса‖ мазкур‖ масала‖

жки‖цукмни‖тадқиқ‖қилиши,‖фз‖нуқтаи-назар‖ва‖танловларини‖танқидий‖асослай‖олишига‖

қаратилган.‖  

Технологиядан фойдаланишга тайжргарлик  ‚қатъий‖ қфшилиш‛,‖ ‚қфшилиш‛,‖

‚қфшилмаслик‛,‖ ва‖ ‚қатъиян‖ қфшилмаслик‛‖ деб‖ номланган‖ жрлиқларни,‖ бажнот‖

шаклидаги‖ мунозарали‖фикр,‖ цукм‖жки‖мулоцазалар‖ рфйцатини‖тайжрлаб‖олишни‖талаб‖

қилади. 

Мазкур‖ технология‖ мунозарага‖ асосланган‖ бфлиб‖ талабалардан‖ хонанинг‖ маълум‖ бир‖

буршагида‖туриб,‖муайян‖фикр‖бфйиша‖фз‖позитсияларини‖(қатъий‖қфшилиш,‖қфшилиш,‖

қфшилмаслик,‖ қатъиян‖ қфшилмаслик)‖ кфрсатишни‖ талаб‖ қилади.‖ Мазкур‖ технология‖

янги‖ билимларни‖ эгаллашга‖ тайжргарлик‖ босқишида,‖ шунингдек,‖ эгалланган‖

билимларнинг‖ даражасини‖ намойиш‖ этиш‖мақсадида‖қфлланилиши‖ мумкин.‖  

Технологияни фтказиш жаражни: 

1. Хонани‖ тайжрлаш.‖ Хонанинг‖ цар‖ бир‖ буршаги‖ ‚қатъий‖ қфшилиш‛,‖ ‚қфшилиш‛,‖

‚қфшилмаслик‛,‖ ва‖ ‚қатъиян‖ қфшилмаслик‛‖ каби‖ жрлиқлар‖ билан‖ белгилаб‖ олинади.‖

Шундан‖сфнг‖фқитувши‖фрганилажтган‖мавзу‖билан‖боғлиқ‖бфлган‖мунозарали‖фикр,‖цукм‖

жки‖ мулоцазалар‖ рфйцатини‖ бажнот‖шаклида‖ тузиб‖ шиқади.‖ Улар‖ қуйидаги‖шаклларда‖

бфлиши‖ мумкин: 

 Жамиятдаги‖ кфпшиликнинг‖ эцтижжлари‖ камшиликникидан‖ кфра‖муцимроқдир.‖  

 Мактаб‖таълимининг‖ мақсади‖жшларни‖ яхши‖фуқаролар‖ бфлишга‖ тайжрлашдир.‖  
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 Шахслар‖фз‖ тақдирларини‖ фзи‖танлашлари‖ мумкин;‖уларнинг‖танлови‖ жамиятнинг‖

шекловлари‖ билан‖ белгиланмайди‖ жки‖шекланмайди.‖  

 Одам‖ адолатсиз‖ қонунларга‖ оқибатларидан‖ қатъий‖ назар,‖ доимо‖ қарши‖ туриши‖

керак.‖  

2. Бажнотларни‖ тақдим‖ этиш.‖ Маълум‖ фикр‖ ва‖ мулоцазани‖ ифодаловши‖ бажнотлар‖

талабаларга‖ тарқатилади‖ ва‖ уларга‖ жзма‖ жавоб бериш‖ ушун‖ имкон‖ берилади.‖ Бунда‖

талабаларнинг‖ юқоридаги‖ танлов‖ жавоблардан‖ бирини‖ танлаши‖ ва‖ қисқаша‖ изоц‖

беришига‖ эътибор‖ қаратилади.‖  

3. ‚Тфрт‖ буршак‛‖ муцокамаси.‖ Талабалар‖ бажнотларга‖ фзларининг‖ шахсий‖

муносабатларини‖кфриб‖ шиққанларидан‖сфнг‖фқитувши‖ бажнотлардан‖ бирини‖ фқийди‖ ва‖

талабаларни‖ хонанинг‖ уларнинг‖ позитсиясини‖ энг‖ яхши‖ ифода‖ этадиган‖ буршагига‖

фтишларини‖ сфрайди.‖ Талабалар‖ фз‖ жойларини‖ эгаллаганларидан‖ сфнг‖ танловларини‖

изоцлаш‖ талаб‖ қилинади.‖ Бунда‖ улар‖ аввалроқ‖ эгаллаган‖ билимларига,‖ ушбу‖ бфлимда‖

фрганган‖ материалларига,‖ шунингдек,‖ фзларининг‖ тажрибаларидан‖ олинган‖ бошқа‖

тегишли‖ маълумотларга‖ мурожаат‖ қилишлари‖ мумкин.‖ Ўқитувши‖ талабаларни‖ ифода‖

этилган‖муайян‖фикрлардан‖сфнг‖жндашувларини‖фзгартиришга‖ундаб‖туриши‖керак.‖Цар‖

бир‖буршакдаги‖иштирокши‖фз‖позитсиясини‖цимоя‖қилиб‖бфлгандан‖сфнг‖талабаларнинг‖

бир‖бирларининг‖фикр‖ва‖қарашларини‖сфроқ‖қилишига‖имкон‖берилади.‖Муцокамани‖

бошлашдан‖ олдин‖ талабаларга‖ фзгаларнинг‖ ғояларни‖ цурмат‖ билан‖ ошиқ‖ муцокама‖

қилиш меъжрлари‖ цақида‖эслатиб‖фтилади.‖  

Муаммони ешишга қаратилган ‚Дунж кафеси‛ микро технологияси 

Технологиянинг мақсади қисқа вақт‖ишида‖қфп‖сонли‖талабаларни‖муаммоли‖вазият‖

жки‖ масалалар‖ юзасидан‖ танқидий‖ ва‖ ижодий‖ фикрлашга‖ ва‖ фзаро‖ фикр‖ алмашиш‖

жаражнига‖ қамраб‖ олишдан‖ иборат.‖ Бунинг‖ натижасида‖ муайян‖ масала‖ юзасидан‖

индивидуал‖ бфлган‖ хилма-хил‖ фикр‖ ва‖ ғоялардан‖ ягона‖ муфассал‖ хулосани‖ ясашга‖

эришилади. 

Технологиядан фойдаланишга тайжргарлик. Гуруцдаги‖талабалар‖сонидан‖келиб‖шиқиб‖

цар‖бири‖4-5‖талабага‖мфлжалланган‖кафе‖услубидаги‖столлар,‖рангли‖қоғоз‖ва‖рушкалар,‖

шунингдек,‖ фқитувши‖ томонидан‖ ягона‖ муаммоли‖ вазият/масалага‖ қаратилган‖ 4-5та‖

саволли‖ масалалар‖рфйхати‖ тайжрлаб‖ олинади.   

‚Дунж‖ кафеси‛‖ микро‖ технологияси‖ етита‖ яхлит‖ лойица‖ тамойилига‖ асосланган‖

катта‖гуруцларда‖мунозара‖олиб‖боришнинг‖содда,‖самарали‖ва‖айни‖дамда‖мослашувшан‖

шаклидир.‖ Технологиянинг‖ цар‖ бир‖ элементи‖ маълум‖ бир‖ мақсадга‖ эга‖ бфлиб,‖

тамойилларнинг‖ баршаси‖ бир-бирини‖ тфлдиради. 

 Технологияни фтказиш жаражни: 

Дунж‖ кафеси‖ технологияси‖ таълим‖ мақсадидан‖ келиб шиқан‖ цолда‖ фзгартирилиши‖

мумкин.‖ Вазият,‖ рақамлар,‖ фқув‖ мақсади,‖ жойлашув‖ ва‖ бошқа‖ цолатларнинг‖ фзига‖ хос‖

цусусиятлари технологияни‖ қфллашнинг‖ шакли,‖ саволлар‖ танловида‖ цисобга‖ олинади,‖

аммо‖қуйидаги‖ бешта‖компонент‖ асосий‖ моделни‖ фзида‖акс‖эттиради.‖  

1. Жойлашув. Бунда‖ расмийликдан‖ цоли,‖ дфстона‖ ва‖ самимий‖ суцбатлар‖ ушун‖

мфлжалланган‖ махсус‖ кафе‖ муцитини‖ яратишга‖ эътибор‖ берилади.‖ Кафе‖

цусусиятларидан‖ келиб‖ шиққан‖цолда‖ бир‖ нешта‖кишик‖айлана‖ жки‖тфртбуршак‖шаклдаги‖

столлар,‖ цар‖ бир‖ стол‖ атрофида‖ оптимал‖ равишда‖ тфртта,‖ кфпида‖ бешта‖ стуллар‖

жойлаштирилиб,‖ цар‖ бир‖ столда‖ муцим‖ нуқталарни‖ қайд‖ қилиб‖ бориш‖ ушун‖ рангли‖

қоғоз‖ва‖қалам/рушкалар‖ тайжрлаб‖ шиқилади. 
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2. Танишиш. Цар‖ бир‖ стол‖ ‖ ушун‖ бир‖ талаба‖ мезбон‖ сифатида‖ тайинланиб‖ у‖ бошқа‖

иштирокшиларни‖ контекст‖ билан,‖ мунозара‖ олиб‖ бориш‖ одоб-ахлоқ‖ қоидалари‖ билан‖

таништириш,‖ гуруцда‖ дфстона‖ ва‖ илиқ‖ муцитни‖ яратиш‖ билан‖ шуғулланади.‖ Цар‖ бир‖

стол‖ атрофида‖ енгил‖ ва‖ самимий‖ муцитнинг‖ яратилиши‖ талабаларга‖ мунозара‖

жаражнида‖ масалага‖ ижодий‖ жндашиш,‖ фз‖ фикр‖ ва‖ қарашларини‖ босимсиз‖ ифодалаш,‖

танқидий‖ фикрларни‖ обьектив‖ қабул‖ қилиш‖ ва‖ бир-бирларини‖ қизиқиш‖ билан‖

тинглашга‖имкон‖ беради.‖  

3. Кишик гуруц раундлари. Жаражн‖ стол‖ атрофида‖ фтирган‖ тфртта‖ (максимал‖ бешта)‖

кишидан‖иборат‖кишик‖гуруцлар‖ушун‖5дақиқадан‖20дақиқагаша‖бфлган‖муцокамаларнинг‖

бириншисидан‖ бошланади.‖ Бунда‖ талабалар‖ фқитувши‖ томонидан‖ берилган‖ муаммоли‖

масалага‖ешим‖топишга‖царакат‖қилишади.‖ Цар‖ бир‖талаба‖ушун‖тенг‖вақт‖ажратилади.‖

Белгиланган‖20‖дақиқадан‖сфнг‖гуруцнинг‖цар‖бир‖аъзоси‖бошқа‖столларга‖фтади‖ва‖янги‖

гуруцлар‖шаклланади,‖фқитувши‖томонидан‖ мазкур‖раунд‖мавзуси‖эълон‖қилинади.‖ Цар‖

бир‖раунд‖якунида‖мазкур‖гуруцдан‖бир‖киши‖‚стол‖эгаси‛‖сифатида‖бошқаларни‖кутиб‖

олиб‖ мезбонлик‖ қилиш‖ яъни‖ олдинги‖ гуруц‖ билан‖ бфлиб‖ фтган‖ муцокамани‖ қисқаша‖

гапириб‖ бериш‖ ушун‖қолиши‖ мумкин.‖  

4. Саволли масалалар. Цар бир‖ турда‖ ‚Дунж‖ кафеси‛нинг‖ асосий‖ мавзуси,‖ муаммо‖

мазмуни‖ ва‖ муцокама‖ мақсадидан‖ келиб‖ шиқиб‖ махсус‖ тайжрланган‖ саволли‖ масалалар‖‖

берилади.‖ Вазият‖ талабидан‖ келиб‖ шиқиб‖ бир‖ саволли‖ масала‖ бир‖ неша‖ марта‖

ишлатилиши,‖мунозараларни‖ йфналтириш‖ жки‖уларнинг‖ йфналишини‖ бошқариш‖ушун‖

бир-бирига‖ асосланиши‖ мумкин. 

5. Хулоса.‖ Барша‖ кфзда‖ тутилган‖ турлар‖ якунлангаш‖ талабаларга‖ муцокама‖ қилинган‖

саволли‖масалалар,‖фикрлар,‖хулосалар‖юзасидан‖жимликда‖мулоцаза‖юритиш‖ушун бир‖

неша‖ дақиқа‖ вақт‖ берилади.‖ Шундан‖ сфнг‖ фқитувши‖ томонидан‖ талабалар‖ кишик‖

гуруцларга‖ қайтадан‖ бфлинади‖ ва‖ асосий‖ бош‖ муаммо‖ юзасидан‖ қилинган‖ якуний‖

хулосалар‖билан‖бфлишишга‖таклиф‖қилинади.‖Цар‖бир‖ гуруц‖қилинган‖хулоса,‖ешим‖ва‖

натижаларни‖ визуал‖равишда‖акс‖эттиради.‖Буни‖амалга‖ оширишда‖ график‖ жзувлардан‖

фойдаланиш‖ яхши‖ натижа‖ беради.‖ Мазкур‖ усулни‖ қфллаш‖ талабаларнинг‖ фикрлаш‖

тарзини‖кфргазмали‖шаклга‖солишга‖имкон‖беради,‖муаммоларни‖аниқ‖кфриш‖бу‖орқали‖

эса‖самарали‖қарор‖қабул‖қилиш‖жаражнини‖тезлаштиради,‖бошқа‖талабалар‖томонидан‖

таклиф‖ қилинган‖ фикр‖ ва‖ ғояларнинг‖ ждда‖ сақлаб‖ қолиниши‖ осонлаштиради,‖ ижодий‖

жндашувшанликни‖ рағбатлантиради.‖ Қуйидаги‖ намуна‖ график‖ жзувга‖ мисол‖ бфла‖ олади 

(2.3.2-расм):‖  

2.3.2-расм.  

График жзув намунаси 
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Фидбек бериш/олишни рағбатлантиришга қаратилган ‚Маслацат бажнномаси‛ 

микро технологияси 

Технологиянинг мақсади талабаларда‖ муайян‖ масаланинг‖ муаммоли‖ томонини‖ кфриш‖ ва‖

уни‖ тасвирлай‖ олиш,‖ шунингдек,‖ масалани‖ тушуниш‖ ва‖ уни‖ цал‖ этишда‖ фидбек‖ яъни‖

самарали‖ қайта‖ алоқани‖ таъминлаш‖ орқали‖ уни‖ цал‖ этиш‖ шораларини‖ тацлил‖ қилиш‖

кфникмаларини‖ ривожлантиришни‖ назарда‖тутади.‖ 

Технологиядан фойдаланишга тайжргарлик. Цар бир‖талаба‖фзига‖ ‖бевосита‖алоқадор‖бфлган‖

дилемма‖ ва‖ уни‖ цал‖ қилишга‖ доир‖ саволни‖ олдиндан‖ тайжрлаб‖ келади.‖ Дилемма‖ уни‖

беражтган‖ талаба‖ ушун‖ муцим‖ бфлиб‖ унинг‖ ешими‖ шиндан‖ цам‖ талаба‖ ушун‖ номаълум‖

бфлиши‖ зарур.‖ Дилемма‖ мавзусини‖ тфғри‖ шакллантиришда‖ талаба‖ фзига‖ қуйидаги‖

саволларни‖ бериши‖ мумкин: 

- Мазкур‖дилемма‖ уни‖доимий‖ равишда‖безовта‖ қиладими? 

- Бу‖цали‖цал қилинмаган‖ масалами? 

- Бу‖ бошқа‖ одамларнинг‖ фзгаришига‖ боғлиқ‖ эмасми,‖ яъни‖ амалижтни‖ фзгартириш‖

орқали‖ дилеммага‖ таъсир‖этиб‖бфладими? 

- Бу‖у‖ушун‖муцим‖ ва‖унинг‖устида‖ишлашга‖ тайжр‖бфлган‖масалами? 

Технологияни фтказиш жаражни: 

1. Маслацатши гуруцни дилемма билан таништириш. Гуруцдаги‖талабалар‖4-5‖кишидан‖

иборат‖ кишик‖ гуруцларга‖ бфлинади.‖ Цар‖ бир‖ жамоа‖ ушун‖ 1тадан‖ тақдимотши‖ (фз‖

муаммоли‖вазияти‖ билан‖ бфлишувши‖шахс)‖белгиланади.‖ Тақдимотши‖фзи‖қийналажтган‖

дилемма‖ цақида‖ умумий‖ маълумот‖ беради‖ ва‖ маслацат‖ гуруци‖ кфриб‖ шиқиши‖ керак‖

бфлган‖саволни‖фртага‖ташлайди.‖Саволнинг‖тфғри‖шакллантирилиши,‖тақдимотшининг‖

муцокама‖ қилинажтган‖ дилемманинг‖ унга‖ алоқадорлигини‖ етказиш‖ сифати‖ мазкур‖

технологиянинг‖асосий‖цусусиятларидан‖цисобланади.‖ Агар‖тақдимотши‖дилемма‖ билан‖

бевосита‖ боғлиқ‖ цужжатлар‖ (мақола,‖ иншо,‖ жадвал‖ каби)ни‖ тақдим‖ этса,‖

маслацатшиларга‖ уларни‖ кфриб‖ шиқиш‖ ушун‖вақт‖берилади‖ (5-10‖минут).‖  

2. Аниқлаштирувши саволлар. Маслацатши‖гуруц‖тақдимотшига‖ким,‖нима,‖қашон,‖қаерда‖

каби‖сфроқларни‖фз‖ишига‖олган‖аниқ‖ва‖қисқа‖жавобга‖эга‖аниқлаштирувши‖саволларни‖

беришади.‖  

3. Текширув саволлар ва дилемма тацлили. Маслацатши‖ гуруц‖тақдимотшига‖текширувши‖

саволлар‖ беради.‖ Мазкур‖ саволлар‖ шундай‖ тузилиши‖ керакки,‖ улар‖ тақдимотшига‖
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дилемма‖ бфйиша‖ фикрларини‖ янада‖ аниқлаштириш‖ ва‖ кенгайтиришга‖ жрдам‖ бериши‖

зарур.‖ Бунда‖ тақдимотшининг‖ фз‖ қфйган‖ саволи‖ бфйиша‖ кфпроқ‖ нарса‖ фрганиши‖ ва‖

дилеммани‖ тацлил‖ қилиши‖ асосий‖ мақсад‖ цисобланади.‖ Маслацатшилар‖ гуруци‖ аниқ‖

ешим,‖маслацат‖беришдан‖қошишлари‖керак.‖Тақдимотши‖ гуруц‖саволларига‖жавоб‖берар‖

экан‖ мазкур‖ саволлар‖ тақдимотшини‖ муаммога‖ янги‖ бошқа‖ бир‖ томондан‖ жндашишга‖

ундаши‖ва‖ баъзан‖‚мен‖ бу‖цақида‖цеш‖фйлаб‖кфрмаган‖эканман‛‖каби‖ жавобларни‖ юзага‖

келтириши‖мумкин.‖Бу‖ жаражнда‖тақдимотшининг‖жавоблари‖муцокама‖қилинмайди‖ ва‖

муцокама‖ охирида‖ тақдимотшига‖ маслацатшиларга‖ қфйилажтган‖ саволни‖ қайта‖

шакллантиришга‖ рухсат‖берилади.‖  

4. Маслацатши гуруц муцокамаси. Маслацатши‖ гуруц‖аъзолари‖тақдим‖этилган‖муаммо‖

юзасидан‖фзаро‖суцбат‖ олиб‖ боришади.‖Мазур‖ босқишда‖ гуруц‖ масалани‖янада‖холис‖ ва‖

атрофлиша‖ кфриб‖ шиқиш‖ ушун‖ ишлайди.‖ Бунда‖ муаммони‖ цал‖ этиш‖ ушун‖ тақдимотши‖

томонидан‖ қилиниши‖ лозим‖ бфлган‖ царакатлар‖ ‚ошиқ‖ маслацатлар‛‖ сифатида‖

шакллантирилади‖ ва‖ дилемма‖ тфлиқ‖ тацлил‖ қилиб‖ бфлингандан‖ сфнг‖ тақдим‖ этилади.‖

Бироқ‖ маслацатшилардан‖ муаммони‖ ешиш‖ жки‖ аниқ‖ жавобни‖ шакллантириш‖ талаб‖

қилинмайди.‖ Бу‖ жаражнда‖ тақдимотши‖ фақат‖ фақат‖ тинглайди‖ ва‖ қайд‖ қилиб‖ боради.‖

Гуруц‖тақдимотши‖ цақида‖ушинши‖ шахсда‖гапиради.‖  

Муцокамани‖ фтказиш‖ушун‖мумкин‖ бфлган‖ саволлар‖қуйидагиша‖ бфлиши‖ мумкин: 

 Биз‖нималарни‖ эшитдик? 

 Муцим‖бфлиши‖ мумкин‖ бфлган‖ нималарни‖ эшитмай‖ қолдик? 

 Қандай тахминлар‖бфлиши‖ мумкин? 

 Дилемма‖ биз‖ ушун‖қандай‖саволларни‖ туғдиради? 

 Дилемма‖ цақида‖қандай‖фикрдамиз? 

 Цудди шундай‖муаммога‖ душ‖келганда‖нима‖қилишимиз‖ мумкин? 

 Шунга‖фхшаш‖вазиятларда‖нима‖қилдик? 

5. Рефлексия. Тақдимотши‖ эшитганлари‖ ва‖ цозирги‖ фикрлари‖ билан,‖ маслацатнинг‖

исталган‖қисмида‖унда‖акс-садо‖берган‖ фикр,‖ савол‖ва‖маслацатлар‖билан‖бфлишади.‖ ‖ 
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растворы, весы, порошок, пиротехника 

 

STUDYING THE HISTORY OF CHEMICAL EXPERIMENTS 

Nishonov Mirkozimjon- professor, Head of the Department of Chemistry of Ferghana State 

University 

Ibragimov Aziz Alijon ugli is a student of the Faculty of Chemistry of Fergana State University. 

Kholmirzayeva Zohidakhon- a‖teacher‖of‖the‖department‖ of‖«Science‖and‖exact‖sciences»‖ of‖of‖‖

Namangan regional  in-service  and retraining   centre  of public education  staff. 

 



Scientife Bullettin of NamSU - Научный вестник - NamDU Ilmiy Axborotnomasi - 2022_1-сон 

 

600 

Annotation: The article describes the history of conducting experiments in chemistry based on 

scientific and historical principles. The opening of the first chemical laboratory, the chemists who worked 

in it and became famous, and their research in the development of science are highlighted. Scientific data 

were didactically processed and transformed into educational data. 

Keywords: chemistry, scientific laboratories, chemical experiments, chemical operations, history 

of chemistry, laboratory equipment, moving emulsions, colloidal solutions, scales, powder, pyrotechnics 

 

2018‖ йилда‖ кимж‖ фани‖ кимждан‖ биринши‖ илмий‖ лаборатория‖ ташкил‖

этилганлигига‖ 270‖йил‖ тфлган‖юбилейи‖ кунини‖ фтказди. 

1748‖ йил‖ 3‖ август‖ куни‖ эрта‖ билан‖ Петербургда,‖ Васильевский‖ оролида,‖ фанлар‖

Академиясининг‖ ботаника‖ боғи‖ жойлашган‖ ерда,‖ Россияда‖ кимждан‖ биринши‖ илмий‖

лаборатория‖ушун‖кишикроқ‖ бир‖ бино‖қурила‖ бошлади.‖Орадан‖ икки‖ ой‖ фтгаш‖ бу‖ бино‖

қурилиб бфлди,‖фша‖йили‖кеш‖куздан‖бошлаб‖у‖ерда‖мунтазам‖суратда‖илмий‖текшириш‖

ишлари‖ олиб‖ борила‖ бошлади. 

Дунжда‖кимждан‖биринши‖марта‖барпо‖ этилган  илмий  лабораториянинг  ташаббускори 

ва‖жони-дили улуғ‖рус‖олими  ва  ватанпарвари‖ Михаил  Васильевиш‖ Ломоносов‖ эди. 

Адабижтлар‖ тацлили‖ шуни‖ кфрсатдики*1-3+,‖ аксари‖ холатларда‖ илмий‖

лабораториялар‖ яратилиш‖ тарихи‖ маълумотлари‖ XIX‖ асрлардан‖ бошлаб‖ келтирилган.‖

Бироқ‖ цақиқий‖ холат‖ эса‖ бу‖ соцадаги‖ уринишлар‖ эрамизнинг‖ биринши‖ минг‖

йилларидажқ‖‖араб‖враши‖Ар-Розий‖ва‖‖фзбек‖олими‖Ибн‖Синоларнинг‖табобат‖соцасидаги‖

илмий-амалий‖ фаолиятида‖ ‖бошланганлигини‖ кфрсатди.‖ ‖*1-116‖бет‖+. 

1869‖ йили‖ Бухоро‖ вилоятининг‖ пойкент‖ туманида‖ кимждан‖ биринши‖ илмий‖

лабораториянинг‖ барпо‖қилиниши‖фанлар‖ Академияси‖ушун‖цам,‖ бутун‖дунж‖ушун‖цам‖

катта‖ ацамиятга‖ эга‖ бфлган‖ воқеалардан‖ бири‖ бфлди.‖ Бу‖ воқеа‖ бутун‖ дунжда‖

экспериментал‖ кимж‖ билан‖ назарий‖ кимж‖ босиб‖ фтган‖шонли‖ икки‖ юз‖ етмиш‖ йилнинг‖

боши‖бфлди.‖Ломоносов‖лабораторияси‖кейиншалик‖цозирги‖вақтда‖барпо‖қилинган‖жуда‖

кфпдан-кфп илмий‖ текшириш‖ муассасалари‖ ушун‖асос‖‖‖бфлиб‖ хизмат‖қилди. 

Ўтган‖ 270‖ йилдан‖ ортиқ‖ вақт‖ ишида‖ дунж‖ кимжгарлари‖ кимж‖ илмини‖ жуда‖ кфп‖ янги‖

кашфижтлар‖билан‖бойитдилар,‖уларнинг‖бу‖кашфижтлари‖назарий‖ва‖амалий‖жицатдан‖

жуда‖ катта‖ ацамиятга‖ эга.‖Шу‖ фтган‖ давр‖ ишида,‖ номлари‖ бутун‖ дунж‖ фан‖ ва‖ маданият‖

тарихида‖абадий‖фрин‖олган,‖энг‖ буюк‖олимларни‖ етиштириб‖ берди.‖Хусусан,‖фтган‖273‖

йил‖ ишида‖ жуда‖ кфпдан-кфп‖ олимлар‖ орасида‖ кимж‖ фанининг‖ вакиллари‖ ‖ бфлган‖

М.В.Ломоносов,‖ К.К.Клаус,‖ А.А.Воскресенский,‖ Н.Н.Зинин, А.М.Бутлеров,‖

Д.И.Менделеев,‖ В.В.Марковников,‖ Д.П.Коновалов,‖ ‖ А.Е.Фаворский,‖ Н.С.Курнаков,‖

Н.Д.Зелинский,‖О.С.Содиқов,‖С.Ю.Юнусов,‖М.Н.Набиев,‖Ш.Т.Толипов‖‖ва‖бошқа‖шу‖каби‖

фан‖фидойилари‖ етишиб‖ шиқдилар. 

Ломоносов  ташкил‖  қилган  лаборатория‖на‖фақат‖Россияда балки‖ бутун‖дунжда‖ 

кимждан‖биринши‖илмий‖лаборатория‖бфлди.‖Аммо‖бу‖лабораторияни‖умуман‖биринши‖

рус‖ лабораторияси‖ деб‖ даъво‖ қилиб‖ бфлмайди.‖ Цозирги‖ вақтда‖ узил-кесил‖ исбот‖

қилинганидек,‖энг‖қадимги‖Русдажқ‖жуда‖кфпдан- кфп‖цунармандлик‖ишхоналари‖мавжуд‖

бфлиб,‖ буларда‖цар хил‖лаборатория‖ ишлари‖қилинганлиги‖ маълум‖ бфлди.‖XVI‖асрдан‖

бошлаб‖эса‖Русияда‖шинакам‖кимж‖лабораториялари‖бфлган.‖Бу‖лабораториялар,‖одатда,‖

цунармандлик‖ ишхоналарининг‖ жрдамши‖ муассасалари‖ бфлиб‖ хизмат‖ қилган‖ ва‖ улар‖

кфпроқ‖ медичина‖ муассасаларига,‖ шунингдек,‖ санъатнинг‖ турли‖ соцаларига‖ - нафис‖

цунармандлик‖ касбларига‖ хизмат‖қилган. [4 ]. 
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Қадимги Рус‖ ‖ „саънати‚‖орасида‖ безакли‖ бутлар‖ясаш‖ ва‖китоб‖ жзиш‖айниқса‖кфп‖

тарқалган‖ эди.‖ Москва‖ ва‖ бошқа‖ шацарларда‖ князьлар‖ цам‖ митрополитлар‖ саройи‖

қошида‖ бут‖ ва‖ китоб‖ жзадиган‖ ишхоналар‖ жуда‖ кфп‖ бфлган.‖ Бундай‖ ишхоналар‖ катта‖

монастирлар‖ қошида‖ цам‖ кфп‖ бфлган.‖ Бундай‖ ишхоналар‖ фсимлик‖ ва‖ минераллардан‖

олинадиган‖цар‖хил‖бфжқлар,‖ елимлар,‖олифа,‖замазкалар,‖металлар,‖тузлар,‖кислоталар‖

ва‖ бошқа‖ кимжвий‖ моддаларни‖ ‖ кфплаб‖ ишлатганлар.‖ Бундай‖ қадимги‖ Рус‖

устахоналарининг‖ вазифаси‖ юқорида‖ санаб‖ фтилган‖ материалларни‖ мацаллий‖ кимжвий‖

хомашжлардан‖тайжрлаш,‖безакли‖бут‖ясовши‖ва‖китоб‖жзувши‖усталарга‖цар‖хил‖моддалар‖

тайжрлаб‖ беришдан‖ иборат‖ бфлган. 

Қадимги Рус‖ ‖ адабий‖ ждгорликлари‖ орасида‖цозиргаша‖ сақланиб‖қолган‖ жуда‖кфп‖

кимжвий‖ речептлар‖ тфпламлари‖ бор‖ бфлиб,‖ бу‖ тфпламлар‖ цар‖ хил‖ „Бут‖ безатиш‖ асл‖

қфлланмаси",‖„Гижцнома",‖„Табобатнома"‖ва‖цоказоларга‖фхшаш‖қфлланмалар‖кирар‖эди;‖

рассомлар,‖ бинокорлар,‖ табиблар,‖ дорихонашилар‖ ва‖ кимжвий‖ моддалар‖ ва‖ дори-

дармонлар‖ билан‖савдо‖қилувшилар‖цамда‖ бошқа‖ касб‖эгалари‖фз‖ амалий‖ ишларида‖ бу‖

қфлланмалардан‖ фойдаланар‖ эдилар.‖ Жуда‖ кфп‖ речептларда‖ бирор-бир‖ касб-цунар‖

мақсадлари‖ушун‖талаб‖қилинадиган‖„моддаларни"‖тайжрлаш‖билан‖боғлиқ‖бфлган‖турли‖

хил‖ лаборатория‖ ишлари‖ бажн‖қилинади.‖Масалан‖кадимги‖Русда‖моддаларни‖тозалаш‖

ушун‖ қфлланилган‖ цайдаш,‖ қайта‖ кристаллаш‖ жаражнлари‖ жуда‖ машцур‖ эди,‖ бундай‖

жаражнларни‖ у‖ замонларда‖ битта‖ умумий‖ ном‖ билан‖ „қайта‖ цайдаш"‖ деб‖ аташар‖ эди,‖

шунингдек,‖лаборатория‖цовоншалари‖воситаси‖билан‖туйиш‖ва‖майдалаш‖жаражни‖цам,‖

элаш,‖тиндириш,‖эзғилаш,‖ эмульсия‖ва‖коллоид‖эритмалар‖цосил‖қилиш‖жаражни‖цам,‖

қиздириш,‖ сублимачия‖ қилиш‖ ва‖ бошқа‖ бир‖ қанша‖ жаражнлар‖ цам‖ машцур‖ эди.‖ Шу‖

нарсани‖уқтириб‖фтиш‖диққатга‖сазоворки,‖турли‖хил‖лаборатория‖ишларининг‖тасвири‖

орасида‖ цар‖ хил‖ кимжвий‖ реакчияларни‖ масалан:‖ симоб‖ ва‖ олтингугуртдан‖ киноварь‖

олиш,‖ хилма-хил‖ бфжқлар‖ цосил‖ қилиш,‖ шу‖ жумладан,‖ мисдан‖ ва‖ сирка‖ кислотадан,‖ у‖

бфлмаганда‖қатиқдан‖ва‖шу‖кабилардан‖ярьмедянка‖деб‖аталадиган‖бфжқ‖олиш‖усуллари‖

батафсил‖бажн‖қилинган. 

Баъзи‖ тфпламларда,‖ моддаларнинг‖ жуда‖ кишик‖ миқдорини‖ „тарозида"‖ қандай‖

флшаш‖ батафсил‖ бажн‖ қилинади,‖ бундай‖ флшовларда‖ арпа‖ доналари,‖ куртаклар‖ майда‖

қадоқтош‖ фрнида‖ ишлатилган‖ (25‖ куртак‖ бир‖ мисқол‖ келади),‖ суюқлик‖ цажмини‖‖

„қадақ‚,‖яъни‖тухум‖ пфшоғи,‖шиғоноқ‖ ва‖цоказолар‖жрдами‖ билан‖анша‖аниқ‖флшаганлар.‖

Агар‖қадимги‖Русдаги‖усталарнинг‖ металларга‖ олтин‖цал‖ бериш,‖ кумуш‖суви‖ юритиш,‖

қалай‖ суви‖ бериш‖ санъатини‖ жуда‖ яхши‖ билганликларини‖ („Игорь‖ полки‖

жангномаси‚да‖ қилишлар‖ ва‖ бошқаларга‖ ишлов‖ бериш‖ тилга‖ олинади),‖ металл‖ ва‖

шинниларга‖ фйма‖ гул‖ солиш,‖ металларни‖ кавшарлаш,‖ сопол‖ буюмларни‖ сирлаш‖ ва‖

цоказо‖ ишларга‖ моцир‖ бфлганликларини‖ назарга‖ олсак,‖ кимж‖ фанида‖ ‖ XI -XVI‖ асрларда‖

лаборатория‖ техникасининг‖ даражаси‖ нақадар‖ фша‖ даврга‖ мос‖ бфлганлигини‖ кфз‖

олдимизга‖ келтириш‖ мумкин.‖ *4‖+. 

Цар хил‖ кимжвий‖ операчиялар‖ бажн‖ қилинган‖ речептлар‖ тфплами‖ ишида‖ XV‖ аср‖

фрталаридаги‖ Троиче-Сиргиевск‖ ‖ Лавранинг‖ собиқ‖ кутубхонасидаги қфлжзма‖ алоцида‖

эътиборга‖ сазовордир. 

Мана‖ шу‖ хилдаги‖ цунармандлик‖ лабораторияларидан‖ ташқари,‖ қадимги‖ Русда‖ XVI‖

асрдан‖ бошлаб,‖ руда‖ ва‖ минералларни‖текшириш,‖ порох‖ва‖ пиротехника‖ моддаларини‖

тайжрлаш‖ ва‖текшириш‖ ушун‖унша‖катта‖бфлмаган‖ лабораториялар‖ цам‖бфлган. 
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Бундай‖лабораториялар‖Пжтр‖I‖даврига‖келиб‖янада‖кфпайган.‖Пжтр‖I‖нинг‖фзи‖цам,‖

кимжга‖ва‖айниқса‖рудаларни‖текшириш‖усулларига‖жуда‖қизиққан эди.‖Шу‖XVI‖асрдан‖

бошлаб‖Москвада‖цам,‖фша‖вақтларга‖нисбатан‖жуда‖яхши‖жицозланган‖лабораториялар‖

бор‖эди,‖ бу‖ лабораториялар‖дорихоналар‖ мацкамасига‖қарашли‖ бфлиб,‖ уларда‖цар хил‖

суюқ дори-дармонлар,‖ шарбатлар,‖ароқ,‖ ишимликлар,‖ настойкалар,‖ цар хил‖ гижцлардан‖

турли‖ дорилар,‖ яъни‖ жғ‖ дори,‖ малцам‖ ва цоказо лар‖ тайжрланар‖ эди.‖ Бу‖ ишларнинг‖

цаммаси‖ махсус‖ „алкимжгарлар"‖ ва‖ уларнинг‖ кфпдан-кфп‖ жрдамшилари‖ ва‖ шогирдлари‖

қфл‖остида‖бажарилар‖ эди. 

Шуни‖ цам‖ таъкидлаб‖ фтиш‖ керакки,‖ қадимги‖ Русдаги‖ кимж‖ цунари‖ фзининг‖ махсус‖ ва‖

жуда‖ кфп‖ атамаларига‖ эга‖ эди,‖ бу‖ атамаларнинг‖ кфпшилиги‖ шет  эл‖ атамаларидан‖

мустақил‖цолда яратилган‖эди.‖Бу‖кимжвий‖атамаларнинг‖қарийб‖цаммасини‖кейиншалик‖

рус‖ кимжгарлари‖ фзлаштириб‖ олдилар,‖ бу‖ атамалардан‖ айримлари цанузгаша‖ сақланиб‖

келмоқда. 

Гарши‖ қадимги‖ Русда‖ кимжгарлик‖ цунарлари‖ жуда‖ кенг‖ жйилган‖ ва‖ моддаларни‖

кимжгар- уста(мастер) лар томонидан‖ лабораторияда‖ ишлаш‖ ва‖ текшириш‖ техникаси‖

жуда‖тараққий қилган‖ бфлсада,‖лекин‖ бундан,‖қадимги‖Русда‖кимж‖соцасида‖ бирор‖ бир‖

мунтазам‖ илмий‖ текшириш‖ ишлари‖ олиб‖ борилган‖ эди,‖ деган;‖ хулоса‖ шиқариб‖

бфлмайди.‖ Аммо,‖ цеш‖ шубцасизки,‖ қадимги‖ Русдаги‖ цунармандлар‖ кимжвий‖ иш‖

тажрибаси‖соцасида‖бир неша‖асрлар‖давомида‖кфпгина‖тажриба‖цосил‖қилдилар‖ва‖шу‖

тариқа‖ жуда‖ қадимги‖ замонлардажқ‖ бир қанша муцим‖ кимжвий‖ жаражнларни,‖ масалан,‖

аммиакли‖ селитра,‖ ундан‖ эса‖ „тфп‖ ва‖ милтиқ‖ дори‚‖ тайжрлашга‖ кетадиган‖ калийли‖

селитра‖ олишг‖жғош‖ кули‖ ишқорини‖ буғлатиш‖ва‖кристаллаш‖ йфли‖ билан‖ поташ‖ олиш,‖

совун‖ пишириш,‖ цар хил‖ пиротехник‖ моддалар‖ олиш,‖ минерал‖ ва‖ фсимликлардан‖ цар 

хил‖ бфжқлар,‖ олифалар,‖ елимлар‖ тайжрлаш,‖ китоб‖ жзиш‖ ушун‖ сижцлар‖ тайжрлаш,‖

металлар‖ ажратиб‖ олиш‖ ва‖ уларни‖ ишлаш,‖ бинокорлик‖ материаллари‖ ва‖ цоказолар‖

тайжрлаш‖ каби‖жаражнларни‖ саноат‖миқжсида‖ амалга‖ошира олдилар. 

Ломоносовнинг‖ кимж‖ соцасида‖ қилган‖ ишларини‖ фрганиб,‖ қадимги‖ Русдаги‖ кимж‖

цунари‖ техникасининг‖ асосий‖ усулларини‖ Ломоносовнинг‖ жуда‖ яхши‖ билганлигига‖

қаноат‖ цосил‖ қиламиз.‖ Ломоносовнинг‖ қадимги‖ Русдаги‖ кимж‖ атамаларини‖ жуда‖ яхши‖

билганлиги‖ буни‖ ошиқ‖ кфрсатиб‖туради,‖ Ломоносов‖бу‖атамалардан‖фз‖асарларида‖кенг‖

фойдаланди,‖ илмий‖ тилдаги‖цар қандай бузғуншиликдан‖ қошишга‖ тиришди. 

Аммо‖ Ломоносов‖ қадимги‖ Русдаги‖ кимж‖ техникаси‖ усулларини‖ асло‖ бир‖

цунарманд‖ устадек‖ фзлаштирган‖ эмас.‖ Ломоносов‖ шинакам‖ олим‖ эди,‖ у,‖ фз‖ замонида‖

маълум‖ бфлган‖ кимжвий‖ операчияларнинг‖ моциятини‖ жуда‖ яхши‖ тушунар‖ эди,‖

Ломоносов‖хом ашжларни‖кимжвий‖қайта‖ишлаш‖соцасидаги‖турли‖хил‖усулларга,‖тайжр‖

кимжвий‖ материалларни‖ ишлаш‖ ва‖ қфлланиш‖ усулларига‖ жуда‖ муцим‖ кфпгина‖

янгиликлар‖киритди.‖Ломоносов‖сфзнинг‖кенг‖маъносидаги‖тадқиқотши‖ва‖ижодши‖эди‖ва‖

фз‖олдида‖турган‖соф‖илмий‖цамда‖илмий-амалий‖вазифаларни‖цал‖қилиш‖ушун‖цамиша 

янги,‖кфп‖даража‖такомиллашган‖ йфллар‖ қидирар‖ эди. 

Фанлар‖Академияси‖цузурида‖кимж‖лабораторияси‖барпо‖қилиш‖фойдасига‖далил‖бфлиб‖

хизмат‖ қилган‖ омиллардан‖ бири‖ „санъатни‖ ошириш",‖ яъни‖ рус‖ цунармандларининг‖

техника‖ ва‖ ишлаб шиқариш‖ имкониятларини‖ кенгайтириш‖ бфлганлигини‖ биз‖ қуйида‖

кфрамиз. Аммо‖ бундай‖ вазифа‖ тор‖ бир‖ доирада,‖ фақат‖ цунармандликнинг‖ айрим‖

тармоқларини‖ такомиллаштириш‖ нуқтаи‖ назаридангина‖ қфйилмаган‖ эди.‖ Ломоносов‖

кимж‖ соцасида‖ мунтазам‖ илмий‖ текшириш‖ ишларини‖ йфлга‖ қфйишнинг‖ мамлакат‖
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иқтисоди‖  ва‖ маданияти‖ ушун‖ нақадар‖ катта‖ ацамиятга‖ эга‖ эканлигини,‖ бундай‖ илмий‖

текшириш‖ ишларининг‖катта‖натижалар‖ бера олиши‖ ва‖ мамлакатда‖янги‖хил‖кимжвий‖

ишлаб-шиқаришлар‖ барпо‖ бфлишига‖ асос‖ бфла олишини‖ жуда‖ яхши‖ билар‖ эди.‖ Худди‖

шу‖ сабабдан‖ Ломоносов‖ кимжгарлар‖ олдига‖ энг‖ аввало‖ назарий‖ кимжнинг‖ муцим‖

масалаларини‖ ишлаб‖шиқиш‖ вазифасини‖қфйди.‖Шундай‖қилиб,‖Ломоносовнинг‖ бундан‖

273 йил‖ аввал‖ барпо‖ қилган‖ кимж‖ лабораторияси‖ дунжда‖ энг‖ биринши,‖ шинакам‖ илмий‖

текшириш‖ муассасаси‖ бфлиб‖ қолди. 
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электроника‖ кафедраси‖ катта‖фқитувшиси, 
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Мақола физика, математика ва табиатшунослик мутахассисликлари талабаларини 

моделлаштириш усули асосида фқитишнинг фзига хос жицатларига ва ролига бағишланган. 

Талабаларга моделлаштириш усулини фргатиш "Физика" фани ва ундаги "оламнинг физик 

манзараси", "замонавий табиий тушуншалар" мавзулари методологияси мисолида батафсил 

бажн этилган. 

 Калит сфзлар: моделлаштириш усули, таълим тизими, оламнинг физик манзараси, 

замонавий табиатшунослик тушуншалари, хажлий эксперимент, мослик тамойили, 

фтафтказувшанлик. 

 

ФОРМИРОВАНИЕ МОДЕЛЬНОЙ КОМПЕТЕНТНОСТИ У СТУДЕНТОВ 
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старший‖ преподаватель‖ кафедры‖физики‖ и‖электроники,‖ Тел:‖ 97‖560-06-24      e-mail: 

mkorj1965@gmail.com 

 

Статья посвящена особенностям и роли обушения студентов физико-математишеских и 

естественнонаушных спечиальностей на основе метода моделирования. Обушение студентов 

методике моделирования подробно описано на примере науки «Физика» и методологии тем 

«Физишеская картина мира», «Современные природные кончепчии». 

Клюшевые слова: метод моделирования, система образования, физишеская картина 

Вселенной, современные естественнонаушные кончепчии, воображаемый эксперимент, принчип 

соответствия, сверхпроводимость.  
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FORMATION OF MODEL COMPETENTS IN STUDENTS OF PHYSICAL-

MATHEMATICAL AND ESTABLISHED SPECIALISTS 

Korjavov Mustafa Jovlievich, Karshinskiy Engineering and Economic Institute, Senior 

Lecturer of the Department of Physics and Electronics, 

Tel: 97 560-06-24      e-mail: mkorj1965@gmail.com 

 

The article is devoted to the peculiarities and role of teaching students of physical, mathematical 

and natural science specialties on the basis of the modeling method. Teaching students the modeling 

methodology is described in detail on the example of the science "Physics" and the methodology of the 

topics "Physical picture of the world", "Modern natural concepts". 

Key words: modeling method, education system, physical picture of the Universe, modern natural 

science concepts, imaginary experiment, conformity principle, superconductivity. 

 

Кириш. ХХI‖ асрга‖ келиб‖  атрофимиздаги‖ дунж‖ цақидаги‖ фикрларимиз тубдан‖

фзгарди. Оламнинг‖ замонавий‖ табиатшунослик‖ манзараси‖ физика,‖ астрономия,‖

биология,‖ кимж,‖ геология‖ ва‖ бошқа‖ фанлар‖ асосида‖ ривожланди.‖ Ўтган‖ 100-120‖ йил‖

давомида‖ табиий‖ фанлардаги‖ динамик‖ назариялар‖ (классик‖ механика,‖ классик‖

электродинамика,‖ термодинамика‖ ва‖ бошқалар)‖ статистик‖ назариялар‖ билан‖

алмаштирилди‖ (квант‖ механикаси,‖ статистик‖ физика,‖ генетика‖ ва‖ бошқалар).‖ Барша‖

замонавий‖ табиий‖ фанларнинг‖ умумий‖ фхшашлиги‖ улардаги‖ назарияларнинг‖

мураккаблиги‖ бфлсада,‖ атрофимиздаги‖ оламни‖ аниқроқ‖ ва‖ тфғри‖ тасвирлаб‖ беради.‖

Нафақат‖ физик‖ назарияларни,‖ балки‖ биологик,‖ геологик‖ ва‖ бошқа‖ цодисалар‖ цамда‖

жаражнларни‖тавсифлаш‖ушун‖мураккаб‖математик‖тенгламалар,‖математик‖объектлар‖ва‖

моделлардан‖ тобора‖ кфпроқ‖ фойдаланиш‖ керак‖ *1+.‖  

Фаннинг‖ бир‖ соцасида‖ ишлаб‖ шиқилган‖ математик‖ усуллар‖ билимнинг‖ бошқа‖

соцаларида‖янада‖қфлланиш‖ва‖ривожланишни‖топади.‖Мисол‖ушун,‖классик‖механикада‖

битта‖ заррашанинг‖ царакатини‖ тасвирлаш‖ ушун‖ ишлаб‖ шиқилган‖ энг‖ кишик‖ таъсир‖

принчипи‖ кейиншалик‖ умумлаштирилди‖ ва‖ цар‖ қандай‖ механик,‖ физик-кимжвий‖

жаражнлар,‖ узлуксиз‖ ахборот‖ воситаларини,‖ қайтмас‖ жаражнларни‖ цамда‖ биологик‖

жаражнларни‖‖фрганиш‖ушун‖ишлатила‖бошланди.‖Илғор‖илмий‖ғоялар‖пайдо‖бфлажтган‖

цозирги‖ даврда‖ илм-фан‖ тараққижтининг‖ бу‖ хусусияти‖ табиий‖ фанлар‖ умумлашуви-

биофизика,‖ физик‖ кимж,‖ геофизика‖ ва‖ бошқа‖ бундай‖ долзарб‖ соцаларнинг‖

ривожланишига‖ олиб‖ келди.‖ Бундан‖ ташқари‖ кундалик‖ тажрибамизда‖ кфплаб‖ ғоялар,‖

масалан,‖ квант‖ механикаси,‖ нисбийлик‖ назарияси‖ элементлари‖ билан‖ тфқнаш‖ келамиз.‖

Бу‖ замонавий‖ тушуншаларни‖ идрок‖ қилишимизни‖ мураккаблаштиради.‖ Мактаб‖

фқувшилари‖ ва‖ талабаларга‖ тушунарли‖ бфлиши‖ ушун‖ бу‖ назарияларни‖ фқитиш‖

усулларини‖ пухта‖ ишлаб‖ шиқишни,‖ қфлланиладиган‖ асосий‖ илмий‖ усулларни‖ тфғри‖

тавсифлашни‖ талаб‖қилади.‖  

Моделлаштириш билиш усули сифатида. Илмий‖ метод-керакли‖ натижага  

эришиш‖ йфлида‖ яратилган‖ қоидалар‖ ва‖ усуллар‖ тизимидир.‖ Эмпирик‖ ва‖ назарий‖

жицатдан‖ жуда‖ кфп‖ илмий‖ усуллар‖ мавжуд.‖ Эмпирик‖ усулларга‖ кузатиш,‖ тавсифлаш,‖

флшаш‖ва‖эксперимент‖киради.‖Назарий‖даражадаги‖усулларга‖анализ,‖синтез,‖дедуксия,‖

индуксия,‖ аналогия, умумлаштириш‖ ва‖ бошқалар‖ киради. Асосий‖ умумий‖ илмий‖

усуллардан‖ бири‖ моделлаштириш‖ усулидир.‖ Моделлаштириш‖ асл‖ нусха‖ яратиш‖ ва‖

унинг‖нусхасини‖(моделини)‖фрганишда‖ушбу‖тадқиқот‖ушун‖баъзи‖муцим‖хусусиятларни‖
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сақлаб‖қолиш‖ орқали‖ объект‖цақида‖ янги‖ маълумотлар‖ олишни‖англатади.‖ Цар‖қандай‖

илмий‖ тадқиқот‖ методи‖ цам‖ назарий,‖ цам‖ экспериментал‖ бфлиб,‖ моциятан‖

моделлаштириш‖ ғояларига‖ асосланади.‖ Сфнгги‖ пайтларда‖ математик‖ моделлаштириш‖

алоцида‖ фанлараро‖ билим‖ соцасига‖ айланди.‖ Айниқса,‖ математик‖ тушуншалар‖ ва‖

операчиялар,‖ дифференчиал‖ тенгламалар‖ муцим‖ ацамиятга‖ эга‖ бфлиб,‖ барша‖ табиий‖

фанларда‖ қфлланилади.‖ Моделлар‖ турли‖ объектларнинг‖ тузилишини‖ тушунишга,‖

объектга‖ таъсир‖ этиш‖ оқибатларини‖ олдиндан‖ айтиб‖ бериш,‖ бошқариш,‖ атроф -

муцитнинг‖бирлигини‖ва‖бошқаларни‖фрганишга‖имкон‖беради.‖Моделлаштириш‖усули‖

табиий‖ фанларда‖ қфлланилганидан‖ бужн‖ уларнинг‖ ривожланиш‖ жадаллиги‖ сезиларли‖

бфлди. 

  Классик‖ физикада‖ одатда‖ табиатни‖ ‖ кузатиш‖ натижалари‖ илмий‖ билимлар‖

сифатида‖тизимлаштирилади‖ва‖умумлаштирилади.‖Сфнгра‖маълум‖бир‖гипотеза‖илгари‖

сурилиб,‖ у‖ фрганилади‖ ва‖ синовдан‖ фтказилади.‖ Гипотезалар‖ асосида‖ янги‖ назариялар‖

қурилади,‖ назарий‖ башоратларнинг‖ кузатувлар‖ ва‖ тажрибалар‖ натижаларига‖

мувофиқлиги‖ текширилади. 

Цозирги кунда‖ цам‖ моделлаштириш‖ методисиз‖ янги‖ назария‖ қуриш,‖ мураккаб‖

эксперимент‖ фтказиш,‖ мураккаб,‖ ғайриоддий‖ цодисаларни‖ фрганиш‖ деярли‖ мумкин‖

эмас.‖Шу‖билан‖бирга,‖баъзи‖цолларда‖тажрибаларни‖фтказиш‖мумкин,‖баъзиларида‖эса‖

мумкин‖ эмас‖ бфлиб‖ шиқади‖ (масалан,‖ катта‖ портлашнинг‖ космологик‖ назарияси).‖

Замонавий‖ физик‖ назарияларнинг‖ мураккаблиги‖ моделлаштириш‖ усулини‖ цар‖ бир‖

назариянинг‖ зарурий‖ атрибутига‖ айлантиради.‖ Мураккаб‖ объект‖ жки‖ цодисани‖

фрганишнинг‖ биринши‖ босқишида‖ унинг‖ моделларини‖ яратиш‖ керак,‖ бу‖ эса‖ объект‖

(цодиса)‖ нинг‖ турли‖ томонлари,‖ унинг‖ хусусиятлари,‖ фаолият‖ ва‖ ривожланиш‖

қонуниятлари‖ кашф‖ қилиш‖ имконини‖ беради.‖ Бошқа‖ томондан,‖ кузатилажтган‖

объектнинг‖ цолатини‖ тасвирлаш‖ кфпинша‖ шуншалик‖ мураккаб‖ бфлиб‖ шиқадики,‖

математик‖ тенгламалар‖ жрдамида‖ тахминий‖ цисоблашимиз‖ керак.‖ Бу‖ цолат‖ кфпинша‖

квант‖ физикаси,‖ статистик‖ физика,‖ қаттиқ‖ жисмлар‖ физикаси,‖ элементар‖ зарралар‖

физикаси‖ ва‖ бошқаларда‖ содир‖ бфлади.‖ Масалан,‖ квант‖ механикасида‖ шексиз‖ баланд‖

деворли‖ потенчиал‖ фрадаги‖ зарраша,‖ тфртбуршакли‖ потенчиал‖ тфсиқ,‖ квант‖ гармоник‖

осчиллятор‖ ва‖бошқалар цисобланади‖ . 

Моделлаштиришнинг‖ турларидан‖ бири‖ хажлий‖ эксперимент‖ бфлиб,‖ у‖ фанда‖ цам‖

кенг‖ қфлланилади.‖Мисол‖ ушун,‖ махсус‖ ва‖ умумий‖ нисбийлик‖ назарияси‖ қонунлари‖ ва‖

хусусиятларини‖ яхшироқ‖ тушуниш‖ ушун‖ нисбийлик‖ назарияси‖ ва‖ квант‖ механикасида‖

кфплаб‖ хажлий‖ тажрибалар‖ мавжуд‖ ("Эйнштейн‖ лифти",‖ "Эгизак‖ парадокси",‖

"Шрейдингер‖ мушугининг‖ парадокси"‖ ва‖бошқалар). 

Цар қандай‖ илмий‖ назарияни‖ реал‖ дунжнинг‖ муайян‖ объектлари,‖ цодисалари‖ ва‖

жаражнларини‖тасвирлаш‖ушун‖модел‖сифатида‖қараш‖мумкин.‖Билимимиз‖ошган‖сари‖

эскиша‖ илмий‖ назария‖ фрнини‖ янги,‖ янада‖ кенгроқ‖ тасаввур‖ берадиган‖ назариялар‖

эгаллайди.‖Шу‖ билан‖ бирга,‖ янги‖ ва‖ эски‖ назариялар‖ фртасидаги‖ муносабатлар‖ сиртқи‖

тамойил‖ билан‖ белгиланади,‖унга‖ кфра‖ янги‖назария‖ эскисини‖ инкор‖қилмайди,‖ балки‖

уни‖махсус‖жки‖шекловши‖хусусий‖цол‖сифатида‖фз‖ишига‖олади.‖Бу‖Нильс‖Борнинг‖мослик‖

тамойили‖ дейилади.‖ Натижада‖ биз‖ қфлга‖ киритган‖ оламнинг‖ манзараси‖ цақиқий‖ олам‖

билан‖ аниқ‖ мос‖ бфлмаслиги‖ мумкин.‖ Бинобарин,‖ дунжнинг‖ замонавий‖ табиий-илмий‖

манзараси‖ аслида‖ бизни‖ фраб‖ турган‖ дунжнинг‖ моделидир.‖ Ушбу‖ модел‖

ривожлантирилиши,‖ аниқлик‖ киритилиши,‖ қайта‖ ишлаб‖ шиқилиши‖ мумкин,‖ лекин,‖ у‖
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катта‖ эцтимолият‖ билан‖ цар‖ доим‖ модел‖ бфлиб‖ қолаверади,‖ шунки‖ бизнинг‖ оламнинг‖

физик‖ манзараси‖ цақидаги‖тасаввуримиз‖ цеш‖қашон‖якуний‖ бфлмайди. 

Физика-математика мутахассисликлари талабаларини фқитишда 

моделлаштириш методи хусусиятлари. Замонавий‖шароитда,‖фқитувшилар‖тайжрлаш‖

олийгоцларининг‖ физика-математика‖ ва‖ табиатшунослик‖ мутахассисликлари‖ бфйиша‖

тацсил‖ олажтган‖ талабалар,‖ албатта,‖ объектлар,‖ цодисалар‖ ва‖ жаражнларнинг‖

моделларини‖ ажрата‖ олиши‖ ва‖ қура‖ олиши,‖ моделларни‖ фрганиш‖ ва‖ уларни‖ илмий-

педагогик‖ фаолиятида‖ қфллай‖ олишлари‖ керак.‖ Бу‖ фан‖ ва‖ таълимни‖

ривожлантиришнинг‖ устувор‖ йфналишларини‖ цисобга‖ олган‖ цолда,‖ касбий‖ фаолиятни‖

амалга‖ ошириш‖ушун‖табиий‖ билимлар‖соцасидаги‖асосий‖ваколатлардан‖ бири‖бфлиши‖

керак.‖ Шунинг‖ ушун‖ талабаларга‖ моделлаштириш‖ усулини‖ фргатиш‖ тизими‖ ишлаб‖

шиқилиши‖керак.‖Шу‖ билан‖ бирга‖ моделлаштириш‖усулини‖фзлаштиришда‖фқувшилар‖

фаолиятини‖ репродуктив,‖ қисман-изланувшан‖ ва‖ ижодий‖ даражаларга‖ ажратиб‖

кфрсатиш‖ мумкин. 

Келинг,‖ бу‖ масалани‖ Қарши‖ Давлат‖ Университетининг‖ Физика‖ факультети‖‖

‚Физика‛‖ (бакалавр)‖ йфналишида‖ тацсил‖ олажтган‖ талабалар‖ билан‖ физика‖ фанини‖

фқитиш‖ мисолида‖ кфриб‖ шиқайлик.‖ Талабаларнинг‖ илмий-тадқиқот фаолиятига‖ ва‖

уларнинг‖ якуний‖ назорат‖ ‖ ишларини‖ жзишига‖ цам‖ эътибор‖ қаратамиз.‖ Ушбу‖ бакалавр‖

дастурлари‖ушун‖физика‖ва‖бошқа‖фанлар‖бфйиша‖фқув-услубий‖мажмуалар‖яратилган.‖Бу‖

фанлар‖ ишида‖ моделлаштириш‖усули‖ва‖ уни‖табиий‖фанларда‖қфллашга‖ катта‖эътибор‖

берилади.‖ Аввало,‖ "Физика"‖ фанига‖ ва‖ ундаги‖ "дунжнинг‖ физик‖ манзараси"‖ мавзусига‖

батафсилроқ‖ эътибор‖ қаратайлик.‖ Ушбу‖ фанлар‖ бфйиша‖ маъруза‖ ва‖ семинарлар,‖

масалалар‖ ешиш‖ бфйиша‖амалий,‖ лаборатория‖ машғулотлари‖фтказилиб,‖ талабаларнинг‖

мустақил‖ ишларини‖ цам‖ фзлаштириши‖ таъминланади.‖ Маърузаларда‖ фқитувшилар‖

доимо‖ талабаларнинг‖ эътиборини‖ физикада‖ қфлланиладиган‖ турли‖ моделларга‖

қаратадилар.  

Келинг,‖ мисол‖ сифатида,‖ "моддий‖ нуқта‖ (тизим)‖ царакати"‖ тушуншаси‖

маърузаларда‖ қандай‖ шаклланган‖ ва‖ ривожланганини‖ кфриб‖ шиқайлик.‖ Кинематикада‖

("Классик‖механика"‖бфлими)‖биринши‖навбатда‖моддий‖нуқтанинг‖царакати‖фрганилади.‖

Бу‖ моддий‖ объектнинг‖ энг‖ оддий‖ моделидир.‖ Моддий‖ нуқта‖ царакатининг‖ цар‖ хил‖

турларини‖ (тфғри‖шизиқли,‖эгри‖шизиқли,‖айланма,‖ текис‖ ва‖текис‖тезланувшан)‖цисобга‖

олган‖ цолда,‖ жисмларнинг‖ царакат‖ қонунларини‖ шу‖ моделга‖ асосланиб‖ )(trr 

кфринишда‖ олиш‖ мумкин.‖ Динамикада‖ жисм‖ царакати‖ модели‖ Нютон‖ қонуниятлари,‖

сақланиш‖ қонунларига‖ асосланади‖ ва‖ царакат‖ сабаблари‖ асослаб‖ берилади.‖ Шу‖ билан‖

бирга‖ жисм‖ царакатининг‖ математик‖ модели‖ мураккаблашади.‖ Шуни‖ таъкидлаш‖

керакки,‖ классик‖ механикада‖ жисм‖ координаталари‖ (жки‖ радиус-вектор)‖ вақтнинг‖

функчияларидир.‖ Классик‖ физика‖ қонунлари‖ микроолам‖ цодисаларини‖ тушунтириб‖

бера‖ олмасада,‖ у‖ бугунги‖ кунда‖ цам‖ макроолам‖ цодисаларини‖ муваффақиятли‖

тушунтирмоқда‖ *2+.‖ 

Квант‖ механикасида‖ кинематик‖ тушуншаларнинг‖ моцияти‖ сезиларли‖ даражада‖

фзгаради:‖радиус-вектор‖ва‖вақт‖бир-бирига‖боғлиқ‖бфлмаган‖мустақил‖фзгарувшилардир.‖

Микрозарранинг‖ цолати‖ ),( tr  тфлқин‖ функчияси‖ билан‖ таърифланади.‖ Классик‖

физикадаги‖ детерминизм‖ (сабаб-оқибат)‖ принчипи‖ квант‖ механикасида‖ эцтимолий‖

моделларга‖ йфл‖ беради‖ ва‖траектория‖тушуншасидан‖ воз‖кешилади.‖Заррашанинг‖тфлқин‖
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функчияси‖ Шредингер‖ тенгламасини‖ ешиб‖ топилади,‖ уни‖ квант‖ механикасида‖ жисм‖

царакатининг‖ математик‖ модели‖ деб‖ қараш‖ мумкин.‖ Шу‖ билан‖ бирга,‖ квант‖

механикасида‖дастлаб‖битта‖микрозарранинг,‖сфнгра‖зарралар‖тфпламининг‖царакати‖цар‖

хил‖тасаввурларда‖ фрганилади‖ *3+.‖ 

Статистик‖физикада‖жуда‖кфп‖заррашалардан‖иборат‖системалар‖кфриб‖шиқилади.‖

Бу‖ерда‖уларнинг‖фз‖ моделлари‖ мавжуд:‖ идеал‖ газ‖модели,‖ реал‖ газ‖ модели,‖классик‖ ва‖

квант‖ газ‖ моделлари‖ ва‖бошқалар.‖ Квант‖физикасида,‖ статистик‖физикада,‖қаттиқ‖ жисм‖

физикасида‖ нафақат‖ системаларнинг‖ харакат‖ қонунлари‖ мураккаблашади,‖ балки‖ янги‖

заррашалари‖ цам‖ киритилади:‖ фононлар,‖ тешиклар,‖ Купер‖ жуфтлар‖ ва‖ бошқалар.‖

Материя‖ хоссаларининг‖ икки‖ жқламалиги‖ моделлаштирилади.‖Масалан,‖ бир‖ томондан,‖

микрозарраларнинг‖ тфлқин‖ хусусиятларини‖ тасвирлаш‖ ушун‖ де-Бройл‖ тфлқини‖

тушуншаси‖киритилган‖бфлса,‖иккинши‖томондан,‖қаттиқ‖жисмларда‖товуш‖тфлқинининг‖

тарқалишини‖ тавсифлаш‖ ушун‖ фонон-квазизарраша‖ тушуншаси‖ киритилади.‖ Қаттиқ‖

моддаларнинг‖ электр‖ хоссалари‖ электрон-фонон‖ фзаро‖ таъсир‖ модели‖ асосида‖

фрганилади.‖ Бундай‖ цолда,‖ қаттиқ‖ жисмлар‖ қаршилигининг‖ мавжудлиги‖ цам,‖

фтафтказувшанлик‖ цодисаси‖ цам‖ фз‖ изоцини‖ топади.‖ Маъруза‖ фқижтганда‖ табиат‖

қонунларининг‖ тобора‖ мураккаб‖ моделларини‖ кетма-кет‖ фрганиш‖ жаражнида‖ биринши‖

навбатда,‖ математик‖ ‖ ва‖ кейин‖ бошқа‖ қарашларнинг‖ мақсадга‖ мувофиқ‖ шаклланиши‖

кузатилади.‖Маърузаларда‖ фқитувши‖ моделларни‖ таърифлайди,‖ талабалар‖ эътиборини‖

модел‖қурилишининг‖барша‖босқишлари,‖уларнинг‖хусусиятлари,‖репродуктив‖даражаси‖

ва‖ қфлланиш‖ соцаларига‖ қаратади.‖ Муаммоларни‖ цал‖ этиш‖ бфйиша‖ семинарларда,‖

фқитувши‖ ва‖ фқувшиларнинг‖ биргаликдаги‖ қисман-изланувшанлик‖ даражали‖ фаолияти‖

мавжуд.‖ Бу‖ ерда‖ талабалар‖ билимини‖ кенгайтириш‖ ва‖ шуқурлаштириш,‖ жумладан,‖

моделлаштириш‖ усулини‖ фзлаштириш‖ жаражни‖ амалга‖ ошади.‖ Масалан,‖ семинарда‖

талабалар‖ квант‖ механикасида‖ водород‖ атомининг‖ асосий‖ цолатини‖ кфриб‖ шиқадилар:‖

улар‖ Шредингер‖ тенгламасини‖ тузадилар,‖ уни‖ ешадилар,‖ олинган‖ ешимни‖ тацлил‖

қиладилар‖ ва‖ график‖ моделлар‖ тузадилар.‖ Олинган‖ натижалар‖ цам‖ Резерфорд-Бор‖

модели‖натижалари‖билан‖таққосланади.‖Унинг‖асосида‖тенгламалар‖тизими,‖бошланғиш‖

ва‖ шегара‖ шартлари‖ цамда‖ бошқаларни‖ фз‖ ишига‖ олган‖ математик‖ модел‖ қурилади.‖

Бундай‖ цолда,‖ кфпинша‖ тенгламаларни‖ аналитик‖ ва‖ график‖ жицатдан‖ ешиш‖ мумкин.‖

Лаборатория‖ амалижтида‖ талабалар‖ маълум‖ объектлар,‖ жаражнлар‖ ва‖ цодисаларнинг‖

физик‖ моделлари‖ билан‖ цам,‖ компьютер‖ моделлари‖ билан‖ цам‖ ишлайди.‖ Талабалар‖

лаборатория‖қурилмаларида‖ жисмларнинг‖эластик‖ва‖ноэластик‖таъсири‖ моделларини‖

тадқиқ‖ қиладилар,‖ энергия,‖ импульс,‖ буршак‖ моменти‖ ва‖ бошқаларнинг‖ сақланиш‖

қонунларини‖ фрганадилар.‖ Ўқувшилар‖ марказий‖ майдондаги‖ жисмлар‖ царакатининг‖

компютер‖ моделлари,‖ Комптон‖ эффекти,‖ Зееман‖ эффекти‖ ва‖ бошқалар‖ билан‖ цам‖

ишлайдилар.‖ Айниқса,‖ улар‖ физик‖ тажриба‖ (физик‖ моделни‖ фрганиш)‖ натижаларини‖

компьютер‖ модели‖ билан‖ солиштиришлари‖ муцим.‖Масалан,‖ бу‖ спектрал‖қонуниятлар‖

ва‖атом‖тузилишини‖фрганишда‖содир‖бфлади.‖Лаборатория‖амалижтида‖моделлар‖билан‖

ишлашда‖ талабаларнинг‖ мустақиллиги‖ сезиларли‖ даражада‖ ошади:‖ экспериментал‖

шартларни‖ танлаш,‖ қайта‖ ишлаш,‖ тажриба‖ натижаларини‖ аналитик‖ ва‖ график‖ тарзда‖

тақдим‖этиш‖ва‖ц.к.‖ 

Табиатшунослик‖фанларида‖талабалар‖томонидан‖фрганиладиган‖моделларни‖цам‖

қисқаша санаб‖фтамиз: 
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 -тфлқин‖ва‖зарраша‖моделлари‖(табиатни‖тасвирлашнинг‖узлуксиз‖ва‖корпускуляр‖

тушуншалари);‖  

-физикадаги‖ фзаро‖таъсир‖моделлари‖ (қисқа‖ва‖узоқ‖ масофали‖таъсир‖ моделлари,‖

майдон‖ ва‖квант‖моделлари);‖  

-макон‖ ва‖замон‖моделлари; 

-элементар‖ зарралар‖ физикасидаги‖ моделлар;‖  

-биологик‖ эволючия‖ моделлари;‖  

-коинот‖ ва‖юлдузлар‖ эволючияси‖ моделлари;‖  

-Ерда‖цажтнинг‖ва‖инсоннинг‖ пайдо‖ бфлиши‖ моделлари‖ ва‖бошқалар.  

Талабалар‖ бакалавр‖ даражасидаги‖ физика‖ бфйиша‖ якуний‖ малакавий‖ ишларини‖

бажарганда,‖ моделлаштириш‖ усулини‖ фзлаштириш‖ давом‖ этади.‖ Талабаларга‖ физик‖

цодисаларга‖ математик‖ усулларни‖ (математик‖ моделлаштириш)‖ қфллаш‖ бфйиша‖ аниқ‖

вазифалар‖ қфйилади.‖ Талаба‖ мустақил‖ равишда‖ фз‖ ишининг‖ мазмунли‖ математик‖

моделини‖тузади,‖олинган‖тенгламаларни‖ешади‖ва‖натижаларини‖илмий-ижодий‖тацлил‖

қилади. 

Биз‖ магистрлик‖ диссертачиясининг‖ мавзуси‖ сифатида‖ кишик,‖ аммо‖ яхлит‖ курсни‖

ишлаб‖шиқишни‖танлашга‖интиламиз.‖Магистрлик‖диссертачиялари‖устида‖ишлаш,‖бир‖

томондан,‖ талабаларнинг‖ эгаллаган‖ билим‖ даражасини,‖ касбий‖ компетентлигини,‖ шу‖

жумладан‖ моделлаштириш‖ усулини‖ фзлаштирганлигини‖ кфрсатиш‖ имконини‖ беради.‖

Бошқа‖томондан,‖фқитувшилар‖фқувшиларни‖фқитишнинг‖ишлаб‖шиқилган‖усулларининг‖

натижалари‖ ва‖ самарадорлигини‖ цамда‖ уларнинг‖ касбий‖ фаолиятга‖ тайжргарлигини‖

бацолашлари‖ мумкин.‖ Талабаларга‖ моделлаштириш‖ усулини‖ фргатиш‖ малакали‖

мутахассисларни‖ тайжрлашнинг‖ асосидир.‖ Улар‖ бу‖ методни‖ фқув‖ материалини‖ тақдим‖

этиш,‖ уни‖ яхшироқ‖ ва‖ қулайроқ‖ ташкил‖ этиш‖ жаражнида,‖ замонавий‖ табиий-илмий‖

тушунша‖ ва‖ назарияларни‖ кфриб‖ шиқишда‖ цамда‖ фзларининг‖ касбий‖ педагогик‖ дарсдан‖

ташқари‖фаолиятида‖ қфллай‖оладилар.‖  
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ЛИТЕРАТУРНЫЕ ИГРЫ НА УРОКАХ ВНЕКЛАССНОГО ШТЕНИЯ В СРЕДНЕМ ЗВЕНЕ  

ШКОЛЫ 

Буранова‖ Нилуфар‖Шавкатовна 

Андижанский‖ государственный‖ медичинский‖ институт  

 

Аннотачия: в статье рассматриваются игровые технологии как фактор становления 

шитательской компетентности школьников среднего звена. Формирование шитательской 

компетенчии ушащихся проходит на уроках литературного штения, на внеклассных занятиях 

шерез проведение творшеских конкурсов, литературных игр, занятий с элементами 

театрализачии, што стимулирует творшескую активность ребят. 

Клюшевые слова: игровые технологии, внеклассное штение, шитательская 

компетентность, творшество, средняя школа, литературные игры, исследовательская 

деятельность. 

 

LITERARY GAMES IN EXTRACURRICULAR READING LESSONS IN THE 

MIDDLE SCHOOL 

Buranova Nilufar Shavkatovna 

Andijan State Medical Institute 

 

Abstract: the article discusses gaming technologies as a factor in the formation of the 

reading competence of middle school students. The formation of students' reading competence, 

of course, takes place in literary reading lessons, in extracurricular activities through creative 

contests, literary games, classes with elements of theatricalizat ion, which stimulates the creative 

activity of children. 

Keywords: gaming technologies, extracurricular reading, reading competence, creativity, 

secondary school, literary games, research activities. 

 

O'RTA MAKTABDA DARSDAN TASHQARI O'QISH DARSLARIDA ADABIY 

O'YINLAR 

Buranova Nilufar Shavkatovna 

Andijon davlat tibbiyot institute 

 

Annotatsiya: maqolada o'rta maktab o'quvchilarining o'quvchilarning malakasini oshirish omili 

sifatida o'yin texnologiyalari ko'rib chiqiladi. O'quvchilarning o'quvchilar malakasini  shakllantirish 

adabiy o'qish darslarida, darsdan tashqari darslarda ijodiy tanlovlar, adabiy o'yinlar, teatralizatsiya 

elementlari bilan mashg'ulotlar o'tkazish orqali amalga oshiriladi, bu bolalarning ijodiy faoliyatini 

rag'batlantiradi. 

Kalit so'zlar: o'yin texnologiyasi, o'quvdan tashqari o'qish, o'qish qobiliyati, ijodkorlik, o'rta 

maktab, adabiy o'yinlar, tadqiqot faoliyati. 

 

Современный‖ курс‖ литературы‖ в‖ средней‖ школе‖ подразумевает‖ то,‖ што‖ уроки‖

литературы‖должны‖ помошь‖детям‖ в‖развитии‖творшеских‖способностей,‖ эстетишеских‖ и‖

нравственных‖ ориентиров,‖ гуманистишеских‖ принчипов.‖ А‖ «одной‖ из‖ главных‖ челей‖

литературного‖ образования‖ должно‖ явиться‖ формирование‖ квалифичированного‖
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шитателя,‖ у‖ которого‖ к‖ оконшанию‖ обушения‖ должна‖ быть‖ сформулирована‖ достатошно‖

устойшивая‖ шкала‖ченностей‖ и‖определен‖ круг‖шитательских‖ интересов»‖ *4,‖25+. 

Ушеник‖ в‖ школе‖ в‖ прочессе‖ изушения‖ литературы‖ сталкивается‖ с‖ проблемами:‖

недостаток‖ времени‖ для‖ штения‖ в‖ связи‖ с‖ большой‖ загруженностью;‖ необходимость‖

анализа‖ или‖ интерпретачии‖ художественного‖ текста‖ и‖ недостаток‖ доступных‖ для‖

восприятия‖ среднего‖ ушеника‖ методик;‖ жажда‖ творшеского‖ самораскрытия‖ и‖

самореализачии‖ и‖ трудности‖ насыщения‖ этой‖ жажды‖ в‖ связи‖ с‖ пришинами,‖

перешисленными‖ выше. 

Литературные‖ игры‖ на‖ уроках‖ внеклассного‖ штения‖ помогают‖ строить‖ прочесс‖

ушения‖с‖увлешением,‖вырабатывать‖потребность‖юного‖шеловека‖шитать‖умные,‖серьезные‖

книги,‖ вводить‖ его‖ в‖ удивительный‖ мир‖ художественной‖ литературы,‖ формировать‖

эстетишеский‖ вкус‖ шитателей-подростков‖ и‖ развивать‖ их‖ творшескую‖ активность,‖

обогащать‖ словарный‖ запас‖и‖совершенствовать‖ грамматишеский‖ строй‖ реши. 

Формирование‖ шитательской‖ компетенчии‖ ушащихся,‖ безусловно,‖ проходит‖ на‖

уроках‖ литературного‖ штения,‖ на‖ внеклассных‖ занятиях‖ шерез‖ проведение‖ творшеских‖

конкурсов,‖ литературных‖ игр,‖ занятий‖ с‖ элементами‖ театрализачии,‖ што‖ стимулирует‖

творшескую‖ активность‖ ребят‖ *3,‖11+. 

Литературные‖ игры‖ имеют‖ большое‖знашение‖для‖ расширения‖ общего‖кругозора‖

ушащихся,‖ обогащения‖ их‖ знаниями‖ в‖ области‖ биографии‖ писателей,‖ их‖ произведений,‖

теории‖ литературы.‖ Они‖ важны‖ для‖ воспитания‖ самостоятельности,‖ сотруднишества,‖

коллективизма,‖общительности,‖коммуникативности,‖воли,‖формирования‖нравственных,‖

эстетишеских‖ и‖ мировоззреншеских‖ принчипов.‖ Литературные‖ игры‖ способствуют‖

развитию‖ внимания,‖ памяти,‖ реши,‖ воображения,‖ фантазии,‖ творшеских‖ способностей,‖

мышления-рефлексии,‖ умения‖ сравнивать,‖ сопоставлять‖ (на‖ примере‖ литературных‖

произведений),‖ находить‖ аналогии,‖ оптимальные‖ решения.‖ Они‖ также‖ позволяют‖

приобщать‖ ушащихся‖ к‖нормам‖ и‖непреходящим‖ ченностям‖ жизни‖ шеловека‖ и‖общества. 

Итак,‖ литературные‖ игры‖ расширяют‖ кругозор‖ ушащихся;‖ активизируют‖

познавательную‖ деятельность‖ школьников,‖ поддерживают‖ интерес‖ к‖ изушению‖

литературы;‖ делают‖ ушебный‖ труд‖ более‖ разнообразным;‖ помогают‖ ушителю‖

систематизировать‖ знания‖ ушащихся,‖ выявить‖ пробелы‖ в‖них. 

В‖подростковом‖ возрасте‖ наблюдается‖ обострение‖ потребности‖в‖ создании‖своего‖

собственного‖мира,‖ в‖стремлении‖к‖взрослости,‖бурное‖развитие‖воображения,‖фантазии,‖

появление‖ стихийных‖ групповых‖ игр. 

Особенностями‖ игры‖ в‖ старшем‖ школьном‖ возрасте‖ является‖ начеленность‖ на‖

самоутверждение‖ перед‖ обществом,‖юмористишеская‖окраска,‖ стремление‖к‖розыгрышу,‖

ориентачия‖ на‖ решевую‖ деятельность.‖ Это,‖ в‖ свою‖ ошередь,‖ развивает‖ навыки‖ наушно-

исследовательской‖ деятельности.‖ Наушно-исследовательская‖ деятельность‖ – это‖ вид‖

деятельности,‖ направленный‖ на‖полушение‖ новых‖объективных‖ наушных‖знаний‖ *2, 123].  

Исследовательская‖деятельность‖ушащихся‖среднего‖ звена‖школы‖как‖ метод‖может‖

и‖должна‖ присутствовать‖ на‖уроке‖ литературы‖ *3,‖79-81]. 

Ушебная‖ деятельность‖ далека‖ от‖ реальной‖ жизни‖ и‖ профессиональной‖

деятельности.‖ Это‖ обусловливает‖ формализм‖ знаний,‖ трудность‖ их‖ применения.‖

Необходимость‖ преодоления‖ этих‖ трудностей‖ привела‖ к‖ попыткам‖ усиления‖ связи‖

техники,‖ производства,‖ образования,‖ науки,‖ широкому‖ использованию‖ коллективных‖

форм‖организачии‖ушебной‖деятельности,‖к‖которым‖принадлежит‖и‖деловая‖игра.‖Такой‖
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тип‖ обушения‖ реализует‖ в‖ себе‖ следующие‖ методологишеские‖ принчипы:‖ принчип‖

единства‖ содержания‖ и‖ формы,‖ принчип‖ связи‖ теории‖ и‖ практики,‖ принчип‖

моделирования,‖ принчип‖ системности. 

При‖ проведении‖ литературных‖ игр‖ ушитель‖ выступает‖ одновременно‖ как‖

организатор‖двух‖ взаимосвязанных,‖ но‖ существенно‖разлишающихся‖ видов‖деятельности‖

ушащихся‖– игровой‖ и‖ушебно-познавательной.‖Он‖должен‖стремиться‖не‖только‖достишь‖

дидактишеской‖ чели,‖ но‖ и‖ сохранить‖ и‖ развить‖ увлешенность,‖ заинтересованность,‖

самостоятельность‖ ушащихся. 

Например,‖при‖проведении‖литературных‖игр‖соревновательного‖характера‖ (КВН,‖

аукчион),‖ ушитель‖ должен‖ обращать‖ внимание‖ на‖ правильность‖ и‖ тошность‖ ответов‖

ушащихся,‖ адекватность‖ принимаемых‖ ими‖ решений.‖ В‖ то‖ же‖ время,‖ не‖ огранишиваясь‖

узкоушебными‖ результатами‖ игры,‖ ушитель‖ поощряет‖ быстроту‖ реакчии,‖ находшивость,‖

сообразительность,‖ ловкость,‖ соблюдение‖ правил,‖ взаимопомощь.‖ Помимо‖ этих‖ общих‖

указаний‖ по‖ проведению‖ литературных‖ игр,‖ имеются‖ также‖ шастные‖ рекомендачии‖ к‖

организачии‖ отдельных‖ игр. 

Так,‖ руководитель‖ инсченирования‖должен‖знать‖ сильные‖ и‖слабые‖стороны‖ этой‖

игры.‖ С‖ одной‖ стороны,‖ она‖ производит‖ литературное‖ произведение,‖ но‖ с‖ другой‖

стороны,‖ как‖ бы‖ ни‖ была‖ интересна,‖ эффективна‖ игра,‖ она‖ предполагает‖ творшеский‖

подход.‖Инсченировка‖требует‖шжткого‖обоснования‖челей‖и‖места‖в‖ушебном‖прочессе‖*5,‖

67+.‖ Прежде‖ всего,‖ это‖ ченностный‖ опыт‖ формирования‖ навыков‖ общения‖ и‖

взаимодействия,‖ опыт‖шеловешеских‖ отношений,‖ формирование‖ познавательных‖ мотивов.  

Как‖один‖из‖видов‖деловой‖игры,‖операчионная‖игра‖– инсченировка‖отлишается‖от‖

других‖ литературных‖ игр.‖ Проиграв‖ ситуачию,‖ ушеник‖ шувствует‖ свои‖ силы‖ и‖

возможности,‖ и‖необходимо‖ обратить‖ внимание‖ на‖эффект‖последствия. 

Инсченирование‖ обостряет‖внимание‖ к‖художественному‖тексту.‖Инсченирование‖

большого‖ эпишеского‖ произведения‖ в‖ школе‖ невыполнимо,‖ так‖ как‖ требует‖ огромного‖

творшеского‖труда.‖А‖вот‖инсченирование‖лишь‖эпизода‖из‖большого‖произведения‖или‖

рассказа,‖ когда‖ в‖ чентре‖ его‖ одно‖ событие‖ – задаша,‖ посильная‖ для‖ ушащихся‖ средних‖

классов‖ (Шехов‖ «Лошадиная‖ фамилия»,‖ «Радость»). 

Основная‖задаша‖метода‖инсченировки‖– наушить‖подростка,‖ушеника‖среднего‖звена‖

школы,‖ ориентироваться‖ в‖ разлишных‖ обстоятельствах,‖ давать‖ объективную‖ оченку‖

своему‖ поведению,‖ ушитывать‖ возможности‖ других‖ людей,‖ устанавливать‖ с‖ ними‖

контакты,‖ влиять‖ на‖ их‖ интересы,‖ потребности‖ и‖ деятельность,‖ не‖ прибегая‖ к‖

формальным‖ атрибутам‖ власти,‖к‖приказу. 

Работа‖ с‖ ребусами‖ на‖ уроках‖ литературы‖ челесообразна‖ в‖ 6-7‖ классах.‖ В‖ ребусы‖

можно‖вклюшать‖такое‖ слово,‖ отгадав‖которое‖дети‖назовут‖тему‖ произведения,‖ главного‖

героя‖или‖его‖атрибут.‖Установку‖на‖это‖не‖обязательно‖давать‖заранее,‖можно‖спросить‖

после‖ отгадывания,‖ как‖данное‖слово‖ соотносится‖ с‖произведением. 

При‖работе‖ с‖кроссвордом‖ушителю‖нужно‖иметь‖в‖ виду,‖што‖вопросы‖в‖школьном‖

кроссворде‖ могут‖быть‖ заданы‖одним‖ из‖следующих‖ способов: 

 в‖ виде‖ вопросительного‖ предложения,‖ например:‖ «Кто‖ был‖ для‖ Алеши‖ «самым‖

понятным‖ и‖дорогим»‖ шеловеком»?»‖ («Детство»‖ Горького); 

 в‖ виде‖ назывного‖ предложения,‖ например:‖ «Город‖ на‖ Волге,‖ куда‖ приехали‖

Пешковы»‖ («Детство»‖Горького); 
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 В‖ виде‖ пропущенного‖ слова‖ в‖ читате,‖ на‖ месте‖ которого‖ стоит‖ многотошие,‖

например:‖ «Вы,‖отроки‖ - <,‖возьмите‖ коня»‖ («Песнь‖о‖вещем‖ Олеге»‖Пушкина). 

Квест-технология‖– это‖интерактивная‖образовательная‖деятельность,‖вклюшающая‖

в‖себя‖три‖основных‖элемента,‖которые‖отлишают‖еж‖от‖простейшего‖поиска  информачии‖

в‖Интернете:‖ 1.‖налишие‖ проблемы,‖ которую‖необходимо‖ решить;‖ 2.‖ поиск‖ информачии‖

по‖ конкретной‖ проблеме‖ в‖ компьютерной‖ сети‖ осуществляется‖ группой‖ ушащихся.‖

Каждый‖ шлен‖ группы‖ имеет‖ определжнную‖ роль‖ и‖ вносит‖ свой‖ вклад‖ в‖ решение‖

существующей‖ проблемы;‖3.‖решение‖проблемы‖достигается‖путем‖слаженной‖работы‖ в‖

группе‖ *4,‖204+. 

В‖ ушебном‖ прочессе‖ применяются‖ разлишные‖ модификачии‖ деловых‖ игр:‖

имитачионные,‖ операчионные,‖ ролевые‖ игры,‖деловой‖ театр,‖психо- и‖сочиодрама. 

Имитачионные‖ игры. На‖ занятиях‖ имитируется‖ деятельность‖ какой-либо‖

организачии,‖ предприятия‖ или‖ его‖ подразделения.‖ Имитироваться‖ могут‖ события,‖

конкретная‖ деятельность‖ людей‖ (деловое‖ совещание,‖ обсуждение‖ плана,‖ проведение‖

беседы‖и‖т.д.)‖и‖обстановка,‖условия,‖ в‖которых‖происходит‖событие‖или‖осуществляется‖

деятельность‖ (зал‖ заседаний,‖кабинет‖ нашальника‖ и‖т.д.).‖Сченарий‖ имитачионной‖ игры,‖

кроме‖ сюжета‖ события,‖ содержит‖ описание‖ структуры‖ и‖ назнашения‖ имитируемых‖

прочессов‖ и‖объектов. 

Операчионные‖ игры. Они‖ помогают‖ отрабатывать‖ выполнение‖ конкретных‖

спечифишеских‖ операчий,‖ например,‖ методики‖ написания‖ сошинения,‖ решения‖ задаш,‖

ведения‖пропаганды‖и‖агитачии.‖В‖операчионных‖играх‖моделируется‖соответствующий‖

рабоший‖ прочесс.‖ Игры‖этого‖типа‖проводятся‖ в‖условиях,‖ имитирующих‖ реальные. 

Исполнение‖ ролей. В‖ этих‖ играх‖ отрабатываются‖ тактика‖ поведения,‖ действий,‖

выполнение‖ функчий‖ и‖ обязанностей‖ конкретного‖ лича.‖ Для‖ проведения‖ игр‖ с‖

исполнением‖ роли‖ разрабатывается‖ модель-пьеса‖ ситуачии,‖ между‖ ушащимися‖

распределяются‖ роли‖ с‖«обязательным‖ содержанием». 

«Деловой‖театр». В‖нжм‖разыгрывается‖какая-либо‖ ситуачия,‖ поведение‖ шеловека‖в‖

этой‖ обстановке.‖Здесь‖школьник‖должен‖мобилизовать‖ весь‖ свой‖опыт,‖ знания,‖навыки,‖

суметь‖вжиться‖в‖образ‖ определенного‖лича,‖ понять‖его‖действия,‖оченить‖ обстановку‖ и‖

найти‖правильную‖ линию‖ поведения.‖  

Психодрама‖и‖сочиодрама. Они‖весьма‖близки‖к‖«исполнению‖ролей»‖и‖«деловому‖

театру».‖Это‖тоже‖«театр»,‖но‖уже‖сочиально-психологишеский,‖в‖котором‖отрабатывается‖

умение‖ шувствовать‖ ситуачию‖ в‖ коллективе,‖ оченивать‖ и‖ изменять‖ состояние‖ другого‖

шеловека,‖ умение‖ войти‖ с‖ним‖ в‖продуктивный‖ контакт. 

Таким‖ образом,‖ в‖литературных‖ играх‖актуализируются‖функчии‖лишности.‖Если‖

традичионно‖ образовательный‖ прочесс‖ связан‖с‖ передашей‖ – полушением‖ информачии,‖

обработкой‖некоторой‖системы‖репродуктивных‖умений,‖то‖в‖игре‖ушастник‖шжтко‖ставит‖

себе‖ чель,‖ отбирает‖ челенаправленно‖ материал,‖ при‖этом‖ он‖ ответственен‖не‖только‖ за‖

свое‖ поведение,‖ но‖ на‖ нем‖ лежит‖ груз‖ ответственности‖ за‖ успех‖ всей‖ группы.‖ В‖ игре‖

происходит‖самореализачия,‖ рефлексирование,‖ ушеник‖ принимает‖решение,‖ за‖ которое‖

он‖в‖ответе,‖што‖знашительно‖ активизирует‖ его‖ушебный‖ прочесс. 
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Annotation: The organization of a new ergonomic learning environment in schools and the 

development of the ergonomic culture of the modern school teacher are based on the urgency of ergonomic 

knowledge, skills and competencies. The ergonomic system addresses the issues of teacher and student 

participation in saving labor, creating a comfortable and effective, safe learning environment at school. 

Keywords: educational ergonomics, teacher ergonomic culture, ergonomic learning environment . 

 

Кириш қисм. Мамлакатимизда‖ижтимоий-иқтисодий‖ривожланишлар‖билан‖бир‖

қаторда,‖ таълимни‖ модернизачия‖ қилиш‖ йфналишида‖ кенг‖ қамровли‖ ишлар‖ амалга‖

оширилмоқда. Кадрлар‖ тайжрлаш‖ соцасидаги‖ давлат‖ сижсати‖ инсонни‖ интеллектуал‖ ва‖

маънавий-ацлоқий‖ жицатдан‖ тарбиялаш‖ билан‖ узвий‖ боғлиқ‖ бфлган‖ узлуксиз‖ таълим‖

тизими‖орқали‖цар‖томонлама‖баркамол‖шахсни‖шакллантиришни‖назарда‖тутган‖цолда‖

малака‖ошириш‖таълим‖муассасаларида‖тингловшиларнинг‖фқув‖модуллари‖ва‖блоклари‖

бфйиша‖ мунтазам‖ билим‖ олишларини,‖ уларда‖ билим‖ фзлаштириш‖ эцтижжини,‖ асосий‖

фқув-илмий‖ ва‖ умуммаданий‖ билимларни,‖ миллий‖ ва‖ умумбашарий‖ қадриятларга‖

асосланган‖ маънавий-ацлоқий‖ фазилатларни,‖ касбий‖ ривожланишларини,‖ ижодий‖

фикрлаш‖ ва‖атроф-муцитга‖ онгли‖ муносабатда‖ бфлишни‖ белгилаб‖ берди. 

Таълим‖ соцасидаги‖ давлат‖ сижсатининг‖ асосий‖ принчиплари,‖ давлат‖ таълим‖

стандартлари,‖ давлат‖ таълим‖ талаблари‖ ва‖ фқув‖ дастурлари‖ асосида‖ таълим -тарбия‖

бериш,‖ аниқ‖ мақсад‖ цамда‖ ижтимоий-тарихий‖ тажриба‖ асосида‖ жш‖ авлодни‖ цар‖

томонлама‖ камол‖ топтиришдир.‖ Тарбияланувшиларнинг‖ онги,‖ хулқ-атвори‖ ва‖

дунжқарашини‖ ривожлантиришга‖ йфналтирилган‖ тизимли‖ жаражнда‖ муайян‖ лойица‖

асосида‖ ташкил‖ этиладиган,‖ аниқ‖ мақсадга‖ эришишга‖ йфналтирилган,‖ таълим‖

натижасини‖кафолатлайдиган‖ педагогик‖ жаражн‖ташкил‖этиш‖ мактаб‖фқитувшиларидан‖

педагогик‖ эргономика‖ бфйиша‖ билим,‖ кфникма‖ ва‖ малакаларга‖ асосланган‖ эргономик‖

маданиятни‖ талаб‖этади.‖‖ 

Асосий қисм. Дарс‖ машғулотларининг‖ интернет‖ ва‖ ахборот-коммуникачия‖

технологияларидан‖ фойдаланилган‖ цолда‖ масофадан‖ туриб‖ амалга‖ ошириш,‖ муайян‖

лойица‖ асосида‖ ташкил‖ этиш,‖ аниқ‖ мақсадга‖ эришишга‖ йфналтирилган,‖ таълим‖

натижасини‖ кафолатлайдиган‖ педагогик‖ жаражнларда‖ энг‖ самарали‖ методлардан‖

фойдаланиш,‖ таълим‖ ва‖ тарбия‖ технологияларини‖ танлаш‖ хамда‖ дарс‖ жаражнларини‖

ташкил‖ этиш‖ самарадорлигини‖ таъминлашга‖ ‖ эргономик‖ маданият‖ хизмат‖ қилади.‖

Таълим‖ мазмунини‖ белгилаш‖ тамойиллари‖ цамда‖ мезонларига‖ риоя‖ этган‖ холда‖ фқув‖

материалларини‖танлаш‖ ва‖тизимлаштириш,‖таълим‖муассасаси‖фқув‖ моддий‖ базаси‖ ва‖

таълим‖ воситаларига‖ қфйиладиган‖ эргономик‖ талабларни‖ хисобга‖ олиш‖ фқув‖

материалларини‖ самарали‖ моделлаштириш‖ имкониятини‖ беради*1,б,54+.‖ Натижада,‖

яхлит‖ педагогик‖ жаражннинг‖ умумий‖ қонун,‖ қонуният‖ ва‖ тамойилларига‖ амал‖ қилган‖

холда‖ таълим-тарбия‖ жаражнида‖ гносеологик,‖ ташкилий,‖ психологик,‖ дидактик,‖

сочиологик‖ ва‖кибернетик‖ конуниятларинининг‖ уйгунлигига‖ эришилади. 
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Таълим-тарбия‖ жаражни‖ таркибий‖ қисмларининг‖ узаро‖ алокадорлиги‖ ва‖

умумийлигини‖ хисобга‖ олиб‖ таълим-тарбия‖ жаражнини ташкил‖ этишнинг‖ асосий‖ ва‖

жрдамши‖шаклларидан‖унумли‖фойдаланиш‖фқувшиларни‖бфш‖вақтини‖самарали‖ташкил‖

этиш‖ ва‖ фтказиш‖ фқтувшиларнинг‖ креактив‖ салохиятини‖ хамда‖ эргономик‖

маданиятларини‖ ривожлантиришни‖ тақозо‖ этади.‖ Таълим‖ муассасида‖ фаолият‖

юритувши‖ фқитувшиларнинг‖касбий‖малакаси,‖ тегишли‖функчионал‖ вазифалари‖ бфйиша‖

иш‖ тажрибалари,‖ касб‖ сохасига‖ мувофиқлиги,‖ эгаллаб‖ турган‖ лавозими‖ бфйиша‖

функчионал‖ вазифаларни‖ билиши,‖ ташаббускорлиги,‖ ишга‖ ижодий‖ жндашуви‖

замонавий‖талаблар‖даражасида‖ бфлиши,‖ хамда‖унинг‖холислик,‖ошкоралик,‖шахсий‖ ва‖

касбий‖ компетентлик,‖ амалий‖ тажриба,‖ бошқарув‖ махоратлари,‖ масъулиятлилик,‖

ташаббускорлик‖каби‖сифатлари‖уларнинг‖эргономик‖маданиятлари‖даражасига‖боғлиқ‖

бфлади. 

Таълим‖муассасалари‖фқитувшилари‖ таълим‖ва‖тарбия‖самарадорлигини‖ ошириш‖

борасида‖ педагогик‖ эргономика‖ талабларига‖ асосан‖ оқилона‖ фаолият‖ юритишлари,‖

таълим‖ муассассининг‖хақиқий‖ эгаси‖ бфлиш,хавфсиз‖ ва‖қулай‖ ‖ фқув‖ жаражнини‖ташкил‖

этишнинг‖барша‖жабхаларини‖мукаммал‖эгаллаш,‖фз‖лавозим‖вазифаларига‖нисбатан‖фта‖

масъулиятли‖ бфлиш,‖ таълим‖ жаражни‖ хавфсизлиги‖ ва‖ қулайлигини‖ таъминлай‖ олиш‖

сифатларининг‖уларда‖мавжудлиги‖мухим‖ахамиятга‖эга.‖Шунингдек,‖таълим‖муассасаси‖

фқитувшиларидан‖ эргономик‖ компетентлик‖ негизида‖ ривожланувши‖ эргономик‖

маданияти,‖ташаббускорлиги,‖шахсий‖сифатлари,‖тизимли‖тахлил‖ва‖карор‖кабул‖килиш‖

малакаси,‖лавозим‖ вазифаларни,‖ энг‖аввало,‖давлат‖ сижсати‖талабларидан‖келиб‖шиққан‖

холда‖бажаришнинг‖ мақбул,‖ самарали‖ йулларини‖ амалга‖ошириш‖ талаб‖этилади. 

Бугунги‖кун‖таълим‖тизимини‖ модернизачия‖қилиниши,‖ уни‖таркибий‖жицатдан‖

қайта‖ қуриш,‖ таълим,‖ фан,‖ техника‖ ва‖ технологиянинг,‖ иқтисодижт‖ ва‖ маданиятнинг‖

жацон‖ миқжсидаги‖ замонавий‖ ютуқларини‖ цисобга‖ олган‖ цолда‖ таълим‖ дастурларини‖

фзгартириб,‖ янгилаб‖ боришни‖ кфзда‖тутади. 

Илғор‖ технологияларни‖ кенг‖ фзлаштирилиши,‖ иқтисодижтдаги‖ ижобий‖

фзгаришлар,‖ шет‖ эл‖ инвестичиялари‖ кфламининг‖ кенгайиши,‖ тадбиркорлик,‖ кишик‖ ва‖

хусусий‖бизнесни‖ривожланиши,‖шунингдек,‖узлуксиз‖таълимни‖фан‖ва‖ишлаб‖шиқариш‖

билан‖ интеграчиялашуви,‖ таълим‖ олувшиларнинг‖ қобилиятлари‖ ва имкониятларига‖

мувофиқ‖равишда‖таълимга‖ интегратив‖ жндашувни‖жорий‖этилиши‖таълим‖ беришнинг‖

илғор‖ педагогик‖ технологияларини,‖ замонавий‖ фқув-услубий‖ мажмуаларни‖

яратилишини,‖ педагогик‖жаражнларни‖ташкил‖этиш‖ ва‖бошқариш‖тизимини‖ педагогик‖

эргономика‖ талабларига‖ мувофиқ‖ равишда‖такомиллаштиришга‖ асос‖бфлади. 

Бу‖фз‖ навбатида,‖ малака‖ ошириш‖ва‖қайта‖тайжрлаш‖ муассасалари‖фқитувшилари‖

зиммасига‖ умумий‖ фрта‖ таълим‖ муассасалари‖ фқитувшиларининг‖ эргономик‖

маданиятини‖ такомиллаштириш‖ борасида‖ таълим,‖ фан,‖ техника‖ ва‖ технологияларнинг‖

жацон‖миқижсидаги‖ютуқларини,‖илмий‖асосланган‖инновачияларни‖татбиқ‖этган‖цолда‖

педагогик‖ жаражнларни‖ педагогик‖ эрганомика‖ талаблари‖ асосида‖ ташкил‖ этиш‖ ва‖

бошқариш,‖ шунингдек,‖ педагогик‖ жаражнларнинг‖ самарадорлигини‖ таъминлаш‖

йфналишидаги‖ мавжуд‖ муаммоларни‖ ижобий‖ цал‖ этиш‖ масалалари‖ юзасидан‖ янги‖

вазифаларни‖ юклайди. 

Малака‖ ошириш‖ ва‖ қайта‖ тайжрлаш‖ муассасаларида‖ фқитувшиларни‖ эргономик‖

фаолиятига‖ тайжрлаш‖ йфналишида‖ таълим‖ мазмунига,‖ тингловшиларнинг‖ тайжргарлик‖

даражаси‖ ва‖ фзлаштириши‖ зарур‖ бфлган‖ билимлар‖ даражасига‖ цамда‖ олий‖ таълим‖
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муассасалари‖ битирувшиларига‖ қфйиладиган‖ умумий‖ малакавий‖ талаблар‖ эргономик‖

фаолиятга‖ тайжрлаш‖ жаражни‖ мазмуни‖ яратиш,‖ таълим‖ мазмуни‖ ва‖ таълим‖ бериш‖

усулларини‖ янада‖ такомиллаштириш,‖ илғор‖ педагогик‖ технология,‖ инновачион‖

таълимнинг‖ энг‖самарали‖ технологияларини‖ қфллашни‖тақозо‖этмоқда.‖  

Малака‖ ошириш‖ ва‖ қайта‖ тайжрлаш‖ муассасаларида‖ тацсил‖ олажтган‖

фқитувшиларнинг‖ тайжргарлик‖ даражасига,‖ фанлар‖ бфйиша‖ фқитувши-тингловшиларда‖

шаклланиши‖ зарур‖ бфлган‖ малака‖ ва‖ кфникмаларга,‖ фзлаштириши‖ зарур‖ бфлган‖

билимлар‖ мазмунига‖ ва‖ таълим‖ дастурларининг‖ мазмуни‖ цамда‖ компонентларига‖

қфйилажтган‖ талабларда‖ фқитувшиларда‖ педагогик‖ эргономика‖ йфналишида‖ зарурий‖

билим,‖ кфникма‖ ва‖малакаларни‖ шакллантириш‖ зарурияти‖ долзарб‖ бфлиб‖ қолмоқда.‖  

"Эргономика"‖ атамаси‖ биринши‖ марта‖ полшалик‖ табиатшунос‖ В.Ястшембовский‖

томонидан‖ 1857‖ йилда‖ ишлатилган‖ бфлиб,‖ у‖ табиат‖ тфғрисидаги‖ қонуниятларга‖

асосланиб,‖ мецнат‖ цақидаги‖ фанни‖ назарда‖ тутган*4,б,343+.‖ Эргономика‖ таълимининг‖

келиб‖ шиқишига Б.Г.Ананиев‖ *2,б,288+,‖ В.П.Зиншенко*4,б343+,‖ А.Н.‖ Леонтиев*5,б,304+,‖

Б.Ф.Ломовлар‖асос‖ солганлар*7,б,465+.‖ Умуман‖ олганда‖эргономика‖ "инсонни‖замонавий‖

ишлаб‖шиқаришдаги‖фаолиятининг‖фзига‖хос‖шароитларида‖цар‖томонлама‖фрганадиган‖

илмий‖ фан‖соцасидир"*3,б,230+. 

1986‖ йилдан‖ бошлаб‖ ‚Ergonomics‖ Abstfacts‛‖ журналида‖ таълимнинг‖ эрганомик‖

муаммоларига‖ бағишланган‖ янги‖ фан‖ сохаси‖ пайдо‖ бфлди-Education(Таълим)‖ деб‖ рус‖

тадқиқотшиси‖ А.А.Кулигина‖ фзининг‖ ‚Таълим‖ дунжсида‖ эргодизайн‛‖ номли‖ асарида‖

дастлаб‖жритиб‖ берди*8,б,356+. 

Лекин,‖ таълим‖ муаммоларини‖ хал‖ этишга‖ бфлган‖ қизиқиш‖ эргономистларда‖

аввалроқ‖ пайдо‖ бфлган‖ эди.‖ 1980‖ йили‖ инсон‖ омиллари‖ жамиятида‖ эргономиканинг‖

истиқболли‖ йфналишларини‖ аниқлаш‖ ушун‖ махсус‖ гурух‖ тузилади.‖ Гурух‖ томонидан‖

тавсия‖ этилган‖ 8‖ та‖ йфналишнинг‖ биттаси‖ таълим‖ ва‖ машғулотлар‖ тизимини‖ яратиш‖

бфлади.‖Шуни‖такидлаш‖лозимки‖фтган‖давр‖ишида‖эргономиканинг‖бу‖йфналиши‖фақат‖

операторлар‖касби‖ билан‖боғлиқ,(инсоннинг‖техника‖билан‖боғлиқ)‖мехнат‖фаолиятини‖

фрганишга‖ қаратилган‖холда‖ривожланди.‖  

Бир‖ қатор‖ муаллифлар‖ эргономиканинг‖ тамойиллари‖ ва‖ тавсияларини‖ ишлаб‖

шиқариш‖жаражнидан‖педагогик‖жаражнга‖фтказиш‖мумкин‖деб‖цисоблашади.‖Жумладан,‖

Зиншенко‖ В.П.‖ "педагогик‖ эргономика‖ яратишга‖ эцтижж‖ бор"‖ деб‖ жуда‖ тфғри‖

таъкидлайди*4,б,343+.‖ "Эргономика"‖ одам-машина‖ "тизимини‖ текширса‖ цам,‖ унинг‖

кфплаб‖ хулосалари‖ ва‖ тавсиялари‖ мактабдаги‖ фқув‖ жаражнини‖ яхшилаш‖ ушун‖

ишлатилиши‖ мумкин",‖ дейди‖ А.А.Шенчов‖ *10,б,273+.‖ "Бир‖ қатор‖ мецнат‖ фаолияти‖

тфғрисидаги‖ фанлар‖ ва‖ техник‖ фанларнинг‖ ютуқларини‖ синтез  қилиш‖ орқали‖

эргономика‖ тегишли‖ фанлараро‖ алоқаларни‖ фрнатишга‖ ва‖ фқув‖ жаражнининг‖ фзини‖

яхши‖ ташкил‖ этишга‖ цисса‖ қфшиши‖ мумкин"*4,б,343+.‖ "Мураккаб‖ замонавий‖

технологиялар‖ билан‖ ишлаш‖ муаммоларини‖ цар‖ томонлама‖ цал‖ қилиш‖ усулларидан‖

бири‖ бу‖ эргономик‖ жндашувдан‖ фойдаланишдир"*6,б,141+.‖ "Асосан‖ антропотехник‖

тизимлар‖дизайни‖ билан‖шуғулланадиган‖анъанавий‖ жндашувдан‖фарқли‖ флароқ,‖касб-

цунар‖таълими‖эргономикаси‖янги‖фқитиш‖услубларини,‖тизимли‖ва‖комплекс‖жндашувга‖

асосланган‖ техник‖ фқув‖ воситаларини‖ асослаш‖ билан‖ боғлиқ‖ бфлиши‖ керак"*6,б,141+.‖

"Эргономик‖талабларни‖цисобга‖олган‖цолда,‖ушбу‖фаннинг‖тавсияларидан‖фойдаланган‖

цолда‖ мактаб‖ жицозлари,‖ кфргазмали‖ қуролларни‖ лойицалашда,‖ синфда‖ керакли‖

қулайликни‖яратиш,‖шубцасиз‖фқувшилар‖томонидан‖билим,‖қобилият‖ва‖кфникмаларни‖
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эгаллаш‖ жаражнига‖ ижобий‖ таъсир‖ кфрсатади,‖ фқув‖ тизимини‖ умуман‖

яхшилайди"*10,б,273+. 

Таълим‖ эргономикаси‖ эса‖ когнитив‖ эргономика(билиш‖ эргономикаси)‖ ғояларига‖

таянади‖ва‖уларни‖таълим‖сохасида‖қфллашга‖харакат‖қилади.‖Когнитив‖эргономика‖– бу‖

ақлий‖ мехнатни‖ қандай‖ яхшилаш‖ ва‖ енгиллаштириш‖ хақидаги‖ фан.‖ Таълим‖

эргономикаси‖ – бу‖ фқув‖ фаолиятини‖ қандай‖ яхшилаш‖ ва‖ енгиллаштириш‖ хақидаги‖

фан*9,б,200+.‖  

Ташкилий‖ эргономика‖ таълим‖ жаражнини‖ ташкил‖ этишда‖ таълим‖ муассасалари‖

фаолияти‖ самарадорлигини‖ ошириш,‖ фқув-тарбиявий‖ жаражннинг‖ ташкилий‖

тузилмалари‖ ва‖ бошқариш‖ жаражнларини‖ фз‖ ишига‖ олган‖ холда‖ оптималлаштириш‖

билан‖ боғлиқ‖ масалаларни‖ хал‖ этиш‖ ва‖ индивидлараро‖ алоқалар‖ тизими,‖ инсон‖

ресурсларини‖ бошқариш,‖ лойихалар‖ ишлаб‖ шиқиш,‖ кооперачия,‖ жамоа‖ иши‖ оқилона‖

ташкил‖этиш‖ва‖бошқариш‖ масалаларини‖ фрганади. 

Олий‖таълимдаги‖фқув-тарбиявий‖жаражн‖фз‖ ишига‖қуйидаги‖ жаражнларни‖ олади.‖

Тарбия,‖таълим,‖малакали‖кадрлар‖шахсини‖шакиллантириш‖ва‖ривожлантириш,‖ва‖шу‖

кабилар.‖ Буларнинг‖ хаммаси‖ юқори‖ малакали‖ рақобатбардош‖ кадрлар‖ тайжрлашга‖

қаратилган‖бфлиб‖талаба‖ва‖профессор-фқитувшилар‖фаолияти,‖талабалар‖ва‖профессор-

фқитувшилар‖ орасидаги‖ ижтимоий‖ мухит‖ва‖ унинг‖ соғломлиги,‖фқув‖ юртининг‖моддий-

техник‖ таминоти,‖ фрнатилган‖ хамкорлик‖ алоқалари‖ ва‖ бир‖ қатор‖ бошқа‖ омиллар‖

туфайли‖ эришилади.‖  

Шунингдек‖ замонавий‖ таълим‖ жаражнини‖ ташкил‖ этишда‖ қуйидаги‖ омилларни‖

эътиборга‖ олиш‖ зарур‖бфлади: 

-билим‖ олиш‖ усулларининг‖ фзгариб‖ боражтганлиги; 

-замонавий‖ таълим‖ технологияларининг‖ жорий‖ этилиши,‖ фқитиш‖ усуллари‖ ва‖

мазмунинг‖ фзгариш‖ имкониятларининг‖ ошилажтганлиги; 

-фқув‖жаражнида‖ фқитувши‖ ролининг‖ фзгариб‖ бориши; 

-масофавий‖ таълим‖ва‖таълим‖олишга‖ кенг‖имкониятларнинг‖ ошилиши. 

Хозирги‖даврда‖юқори‖сифатли‖билим‖бериш‖ва‖таълим‖жаражнини‖ташкил‖этиш‖

талаб‖ этилади.‖ Бу жаражнда‖ қуйидаги‖ иштирок‖ этувши‖ субъектларни‖ алохида‖ ажратиб‖

кфрсатиш‖ мумкин:‖ хар‖ қандай‖ ишлаб‖ шиқариш‖ жаражнининг‖ ишлаб‖ шиқарувшилари‖ ва‖

истемолъшилари‖ бфлганидек,‖ бириншиси‖ билим‖ олиш‖ жаражни‖ ушун‖ манбаларни‖

тайжрловшилар(профессор-фқитувшилар,‖ олимлар),‖ иккиншиси‖ тайжрланган‖ манбаларни‖

истемол‖ қилувшилар(талабалар,‖ малака‖ оширувшилар,‖ тадқиқотшилар),‖ хамда‖ таълим‖

жаражнни‖ ташкил‖этувши‖ ва‖бошқарувши‖ субъектлардир(рахбар‖ ходимлар). 

Билим‖ олиш‖ манбалари‖ кфпайиб‖ бориши‖ билан‖ билим‖ олишнинг‖ янги‖

кончепчияси‖пайдо‖бфлди:‖бутун‖хажт‖давомида‖таълим‖олиш,‖узлуксиз‖таълим‖олиш‖ва‖

бошқалар.‖Шу‖ муносабат‖ билан‖ замонавий‖ талабларидан‖ бири‖ таълим‖ олиш‖ жаражни‖

сифат‖ ва‖ самарадорлигини‖ тубдан‖ ошириш,‖ таълим‖ жаражнининг‖ эргономик‖

жицатларини‖ фрганиш,‖ таълим‖ жаражни‖ субъектлари‖ ва‖ олий‖ таълим‖ муассасалари‖

фаолияти‖ сифат‖ ва‖ самарадорлигини‖ ошириш‖ масалаларига‖ тизимли‖ интегратив‖

жндашиш‖ керак‖ бфлади.‖ Натижада,‖ педагогика‖ олий‖ таълим‖ муассасаларида‖

фрганиладиган‖‚Педагогика‛‖туркумидаги‖фанлар‖эргономика(хавфсиз‖ва‖қулай‖таълим‖

мухитини‖ ташкил‖ этиш),‖ экономика(таълимни‖ ривожлантиришни‖ лойихалаш‖

жаражнида‖ иқтисодий‖ эхтижжлар‖ ва‖ ресурсларни‖ аниқлаш),‖ психология(фқувшиларнинг‖

руций‖ холатларини‖ хисобга‖ олиш),‖ сочиология(таълимда‖ ижтимоий‖ эхтижжларни‖
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аниқлаш),‖ медичина(фқувшилар саломатлиги‖ холатини‖ фрганиш,‖ жисмоний‖

ривожланиши‖ ва‖ соғлиғида‖ нуқсони‖ бфлган‖ фқувшиларга‖ махсус‖ шароитлар‖ яратиш),‖

физиология(фқувшиларнинг‖ физиологик‖ ва‖ жш‖ хусусиятларини‖ хисобга‖ олиш),‖

философия(умумилмий‖ жндашув‖ ва‖ фалсафий‖ кончепчиялардан‖ фойдаланиш ), 

математика(педагогик‖ диагностика‖ ва‖ педагогик‖ тадқиқотларда‖ математик‖ хисоблаш‖

усулларини‖ қфллаш),‖ тарих(таълимнинг‖ тарихий‖ тажрибаларини‖ фрганиш‖ ва‖ қфллаш),‖

антропология(тарбия‖ предмети‖ сифатида‖ инсонга‖ комплекс‖ жндашув)‖ фанлари‖ билан‖

узвий‖ ‖боғлиқ‖ цолда‖фрганилиши‖ мақсадга‖мувофиқлиги‖ яққол‖номожн‖ бфлмоқда. 

Айрим‖ педагогик‖ фанлар‖ дастурида‖ мазкур‖ фанлар‖ қисман‖ бфлсада‖ инобатга‖

олинган‖ цамда‖ фанларнинг‖ мақсади‖ ва‖ вазифаларини‖ жритишда‖ уларнинг‖ фзаро‖

алоқалари‖ келтирилган. 

Бизнинг‖ фикримизша,‖ мазкур‖ фанларни‖ фқитишда‖ кфзда‖ тутилган‖ фанлараро‖

алоқалар‖ таъминланишида‖ олий‖ таълим‖ педагогика‖ таълим‖ соцаси‖ талабалари‖ ушун‖

‚Педагогика‖ ‖ назарияси‖ ва‖ тарихи‛‖ фанидан‖ ишлаб‖ шиқилган‖ дастурда‖ таълим‖

эргономикаси‖ бфйиша‖ талабаларга‖ тушуншалар‖ бериш‖ ушун‖ алоцида‖ бфлим 

келтирилмаганлиги‖ ва‖ мазкур‖ бфлимда‖ бакалаврларга‖ таълим‖ тизими‖ муаммоларини‖

бартараф‖ этишнинг‖ психологик-педагогик‖ асосларини‖ фргатиш‖ белгиланмаганлигини,‖

шунингдек,‖ ‚Педагогик‖ эргономика‛‖ фанидан‖ машғулотлар‖ ташкил‖ этилиши‖ назарда‖

тутилмаганлигини‖ инобатга‖ олишимиз‖ мумкин. 

‚Педагогик‖ эргономика‛‖ фқитувши‖ ва‖ фқувши‖ фаолиятини‖ фқитишнинг‖ техник‖

воситалари,‖ дидактик‖ воситалари,‖ педагогик‖ технологиялари‖ цамда‖ мактабдаги‖ таълим‖

ва‖ тарбия‖ муцити‖ билан‖ боғлиқ‖ цолда‖ цар‖ томонлама‖ фрганадиган‖ илмий‖ фан 

соцасидир*9,б,200+.‖ ‖ 

Педагогик‖ эргономика‖ – хавфсиз‖ ва‖ қулай‖ таълим‖ муцитини‖ ташкил‖ этиш‖

мақсадида‖ фқитиш‖ ва‖ фзлаштириш‖ жаражнини‖ инсон‖ ва‖ техника‖ имкониятлари‖ ‖ цамда‖‖

уларнинг‖фзаро‖таъсирини‖цисобга‖олган‖цолда‖яратиш,‖татбиқ‖этиш,‖аниқлаш,‖фқитувши‖

ва‖ фқувши мецнатини‖ енгиллаштириш,‖ руций‖ зуриқиш‖ холатларини‖ камайтириш,‖

таълим‖тизими‖ муаммоларини‖ бартараф‖этишдир*1,б,54+. 

Фикримизша,‖ педагогик‖ эргономика‖ фанини‖ фқитилишида‖ режалаштириладиган:‖

таълим‖ ва‖ тарбиявий‖ мухит‖ эргономикаси,‖ таълим‖ ва‖ тарбия‖ жаражнига‖ оид‖ мехнатга‖

алоқадор‖ бфлган‖ инсоннинг‖ биомеханик,‖ физиологик,‖ антропометрик,‖ анотомик‖

тавсифлари‖ билан‖ боғлиқ‖ масалалар‖ муцим‖ ацамият‖ касб‖ этади.‖ ‖ Таълим‖ жаражни‖‖

долзарб‖ муаммоларни‖ хал‖ этиш‖ йфлларини‖ излаш‖ ишлари‖ олиб‖ бориш:‖ иш‖ фрни,‖

материалларга‖ ишлов‖ бериш,‖ инсон‖ таянш-харакат‖ аъзоларининг‖ фзгариши,‖ иш‖ фрни‖

компоновкаси,‖ ишоншлилик‖ ва‖ саломатлик;‖ ташкилий‖ эргономика‖ ижтимоий‖ техник‖

тизимлар‖ва‖уларнинг‖ташкилий‖тузилмалари‖ва‖бошқариш‖жаражнлари‖фз‖ишига‖олган‖

холда‖ оптималлаштириш‖ билан‖боғлиқ‖ масалаларни‖хал‖ этиш‖ ва‖ бошқаларни‖назарда‖

тутилади.‖Шунингдек‖индивидлараро‖алоқалар‖тизими,‖инсон‖ресурсларини‖бошқариш,‖

лойихалар‖ишлаб‖шиқиш,‖кооперачия,‖жамоа‖иши‖оқилона‖ташкил‖этиш‖ва‖бошқариш‖

масалаларини‖фрганилади;‖когнитив‖эргономика‖рухий‖жаражнлааро‖алоқаларни(идрок,‖

хотира,‖қарор‖қабул‖қилиш‖ ва‖ бошқалар)топиш,‖тизимнинг‖ бошқа‖ элементлари‖ билан‖‖

инсоннинг‖алоқадорлик‖масалаларини‖ фрганилади.‖ Ақлий‖мехнат,‖қарор‖қабул‖қилиш,‖

малакали‖бажариш,‖инсон‖ва‖компютер‖хамкорлиги‖каби‖муаммоларни‖кфриб‖шиқилади,‖

бу‖ жаражнда,‖ ижтимоий‖ техник‖ тизимларни‖ лойихалашда‖ инсонга‖ узлуксиз‖ таълим‖

бериш‖ва‖уни‖касбий‖тайжрлаш‖масаласига‖эътибор‖қаратилади‖ва‖тушуншалар‖берилади.‖
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Педагогик‖ эргономика‖ талабаларни‖ таълим‖ тизими‖ муаммоларини‖ оқилона‖ бартараф‖

этиш‖фаолиятига‖ тайжрлашда‖фзига‖хос‖ацамият‖касб‖этади. 

Шунингдек,‖ педагогика‖ ‖ назарияси‖ ва‖ тарихи‖ фанининг‖ фқув‖ дастурида‖

келтирилган тарбия‖ мақсади,‖ тарбия‖ вазифалари‖ ва‖ мазмуни,‖ шахснинг‖ интеллектуал,‖

фуқаролик,‖маънавий-ахлоқий,‖жисмоний,‖мецнат,‖иқтисодий,‖экологик,‖эстетик‖тарбияси‖

цақида‖тушуншалар‖ беришда‖эргономик тарбия‖ ва‖унинг‖ фзига‖хос‖хусусиятлари‖ бфйиша‖

тушуншалар‖бериш; таълим‖натижаларини‖текшириш‖ва‖бацолашга‖қфйиладиган‖талаблар, 

таълим‖ натижаларини‖ назорат‖ қилиш‖ ва‖ бацолаш‖ самарадорлигининг‖ психологик -

педагогик‖ шарт-шароитлари‖ йфналишларида‖ тушуншалар‖ беришда, эргономик‖

режалаштириш,‖ ташкилий-ижрошилик,‖ назорат-ташхис‖ функчияларининг‖ фзига‖ хос‖

хусусиятлари,‖ назоратнинг‖ фзига‖ хослиги‖ цақида‖ тушуншалар‖ берилиши; фқитувши‖ ва‖

унинг‖ шахсига‖ қфйиладиган‖ талаблар,‖ фқитувшининг‖ касбий‖ ва‖ эргономик‖ сифатлари,‖

фқитувшининг‖ эргономик‖ маданияти‖ тушуншаларини‖ фқитувши шахси‖ ва‖ унинг‖ касбий,‖

маънавий‖ ва‖шахсий‖сифатлари‖цамда‖фазилатлари‖ билан‖ боғлаб‖фқитилиши‖мақсадга‖

мувофиқ‖ цисобланади.‖  

Юқорида‖ келтирганимиздек,‖ педагогика‖ ‖ назарияси‖ ва‖ тарихи‖ цамда‖ педагогик‖

эргономика‖ фанларини‖ фқитиш‖ жаражнида‖ фанлараро‖ алоқаларни‖ таъминлаш,‖ яъни‖

мавзуларни‖ таълим‖ тизими‖ муаммоларини‖ оқилона‖ бартараф‖ этиш‖ йфналишидаги‖

тушуншалар‖ билан‖ боғлаб‖ фргатилиши‖ талабаларни‖ мазкур‖ фаолиятга‖ тайжрлашда‖

муцим‖ ацамият‖касб‖этади. 

Бу‖ фз‖ навбатида,‖ талабаларнинг‖ эргономик‖ маданиятини‖ ривожлантириш‖

мақсадида,‖ педагогика‖ ‖ назарияси‖ ва‖ тарихи‖ цамда‖ педагогик‖ эргономика‖ фанларини‖

фқитишда‖ таълим‖ тизими‖ муаммоларини‖ оқилона‖ бартараф‖ этиш‖ йфналишида‖

тушуншалар‖ бериш,‖ мавзуларнинг‖ фзаро‖ алоқадорлиги‖ ва‖ боғлиқлигини‖ таъминлаш,‖

яъни‖ мазкур‖ фанлар‖ бфйиша‖ таълим‖ жаражнини‖ интегратив‖ ва‖ андрогогик‖ жндашув‖

асосида‖ташкил‖этиш‖заруриятини‖ белгилайди.‖  

Юқорида‖ келтирилган‖ фикрларга‖ асосланиб‖ айтиш‖ мумкинки,‖ талабалар‖

эргономик‖ маданиятини‖ ривожлантириш‖ йфналишлари,‖ интегратив‖ ва‖ андрогогик‖‖

жндашув‖фанлар‖бфйиша‖ишши‖дастурлар‖тузишда,‖мавзуларнинг‖мазмун-моциятига‖кфра‖

соатлар‖ тақсимлашда,‖ шунингдек,‖ таълим‖ жаражнини‖ лойицалаштириш‖ ва‖ ташкил‖

этишда‖мавзуларнинг‖‖фзаро‖алоқадорлиги‖ва‖боғлиқлигини‖таъминланиши,‖фанларнинг‖

мақсад‖ва‖вазифаларини‖фзаро‖мувофиқлаштирилишини‖назарда‖тутади‖ва‖фз‖навбатида‖

фқув‖ режасида‖ фанлар‖ бфйиша‖ ажратилган‖ соатлардан‖ унумли‖ фойдаланишга,‖

мавзуларнинг‖ ацамиятини‖ кенгроқ‖ жритиб‖ беришга,‖ талабаларнинг‖ дунжқараши‖ ва‖

фанлар‖ бфйиша‖ тушуншаларини‖ кенгайтиришга,‖ уларнинг‖ фзи‖ танлаган‖ касбга‖ бфлган‖

қизиқишларини‖ ривожлантиришга,‖ уларни‖ амалий‖ фаолиятга‖ тайжрлашда‖ таълим‖

жаражни‖ сифати‖ва‖самарадорлигини‖ оширишга‖ хизмат‖қилади. 

Демак,‖ таълим‖ тизими‖ муаммоларини‖ оқилона‖ бартараф‖ этиш‖ эргономик‖

фаолиятига‖олий‖педагогик‖таълим‖муассасалари‖талабаларни‖мацсус‖тайжрлаш‖жаражни‖

ташкил‖этилмаганлигини‖ инобатга‖ олган‖цолда‖биз 

 малака‖ ошириш‖ ва‖ қайта‖ тайжрлаш‖ муассасаларида‖ фқитувшиларни‖ эргономик‖

фаолиятга‖тайжрлаш‖жаражнини‖ташкиллаштириш‖ва‖уларнинг‖тайжргарлик‖даражасига,‖

педагогик‖ эргономика‖ бфйиша‖ шаклланиши‖ зарур‖  

бфлган‖ малака‖ ва‖ кфникмаларга,‖ фзлаштириши‖ зарур‖ бфлган‖ билимлар‖ мазмунига‖ ва‖

таълим‖дастурларининг‖ мазмунига‖белгиланган‖талабларнинг йфналишини‖ ифодаловши‖
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ва‖ таълим-тарбия‖ жаражнида‖ кфзланган‖ натижаларга‖ эришишни,‖ фқитувшиларда‖

эргономик‖ маданиятни‖ ривожланишини‖ таъминловши‖ фзаро‖ боғлиқ‖ бфлган‖ ва‖ бир -

бирини‖фзаро‖тфлдирувши‖компонентлардан‖иборат‖бфлган‖технология‖ва‖тизимни‖тавсия‖

этамиз(1-расм). 
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  1-расм.‖Ўқитувшилар‖ эргономик‖ маданиятини‖ ривожлантириш‖  

тизими‖ ва‖технологияси. 

Технология‖ва‖тизимни‖ташкил‖этувши‖компонентларнинг‖фзаро‖алоқадорлиги‖ ва‖

боғлиқлиги‖ каби‖ қатор‖ хусусиятлар‖ инобатга‖ олинади,‖ сабаби‖ мазкур‖ хусусиятлар‖

эргономик‖ маданиятни‖ шакилланиши‖ ва‖ривожланишида‖ фзига‖хос‖ацамият‖касб‖этади. 

Муцокамалар ва натижалар.Ўқитувши-тингловшиларнинг‖ эргономик‖

маданиятини‖шакилланиши‖ ва‖ ривожланишига‖ таъсир‖ қилувши‖ объектив‖ ва‖ субъектив 

таъсир‖ этувши‖ омиллар‖ таъсирининг‖ хусусиятларини‖ цисобга‖ олиб,‖ биз‖

тингловшиларнинг‖ эргономик‖ маданиятининг‖ шаклланиш‖ даражасини(юқори,‖ фрта,‖

паст)‖бацолаш‖ мезонлари‖ ва‖кфрсаткишларини‖ аниқладик:‖  

а)‖ когнитив‖ хусусият‖ тингловшиларнинг‖ эргономик‖ маданият,‖ унинг‖ шаклланиш‖

йфллари‖ цақидаги‖билимларини‖ тавсифлайди; 

б)‖ мотивачион‖ тингловшиларнинг‖ эргономик‖ маданиятини‖ шакллантириш‖

муаммоларига‖ муносабатни‖ белгилайди; 

б)‖ интегратив‖ фаолият‖ замонавий‖ мактабда‖ қулай,‖ самарали‖ ва‖ хавфсиз‖ фқув‖

муцитини‖ яратиш‖ бфйиша эргономик‖ қобилиятларни,‖ кфникмаларни‖ эгаллашни‖

кфрсатади. 

Шундай‖қилиб,‖Наманган‖вилояти‖цалқ‖таълими‖цодимларини‖қайта‖тайжрлаш‖ва‖

уларнинг‖ малакасини‖ ошириш‖ худудий‖ марказида‖ бир‖ гуруц‖ тингловшиларга‖

эргономика‖ ва‖унинг‖таълим‖тизимидаги‖ фрни‖цақидаги‖ тест‖ саволларига‖ жавоб‖ бериш‖

сфралди.‖ Тест‖ синовларида‖ маънавий‖ ва‖ маърифий‖ ишлар‖ бфйиша‖ директор‖

фринбосарлари,‖ фқув‖ тарбиявий‖ ишлар‖ бфйиша‖ директор‖ фринбосарлари,‖ бошланғиш‖

синф‖ фқитувшилари,‖ физика,‖ математика,‖ гография,‖ технологик‖ таълим,‖ жисмоний‖

тарбия‖ йфналишлари‖тингловшилари‖қатнашдилар.‖Натижада,‖ тингловшилар‖атиги‖14%‖

улар‖ эргономика‖ тушуншаси‖ билан‖ таниш‖ эканликларини‖ ва‖ эргономикадан‖

фойдаланиш‖ ғояси‖ борлигини‖ айтишди,‖ шундан‖ атиги‖ 9%‖ улар‖ таълим‖ тизимида‖

эргономикадан‖фойдаланиш‖тфғрисида‖эшитганликларини‖айтишди.‖Эргономикадан‖ ва‖

унинг‖ таълим‖ тизимидаги‖ фрни‖ ва‖ мавқеидан‖ хабардорликнинг‖ бундай‖ паст‖ даражаси‖

бизни‖ мецнат‖ функчияларини‖ фқитувшининг‖ касбий‖ стандартига‖ мувофиқ‖ бажаришга‖

етарли‖ даражада‖ тайжр‖ эмасликларини‖ тахмин‖ қилишимизга‖ имкон‖ беради.‖

Тингловшилар‖ ‚қулай‖ ва‖ хавфсиз‖ фқиш‖ маданиятини‖ қандай‖ ривожлантириш‖ керак?‛‖

деган‖ ошиқ‖ саволга‖ жавоб‖ берар‖ эканлар,‖ 59%‖ тингловшилар‖ ‚Жисмоний‖ маданият‖ ва‖

спорт‛‖ фанини,‖ 41%‖ - ‚Цажт‖ фаолияти‖ хавфсизлиги‛‖ фанидан‖ фойдаланишни‖

билдиришди.‖Шундай‖қилиб,‖фақат‖18‖кишида‖қулай‖ ва‖хавфсиз‖таълим‖ маданиятини‖

шакллантириш‖ эргономик‖ таркибий‖ қисмда‖ акс‖ эттирилган‖ бфлиши‖ мумкин,‖ шунки‖

эргономиканинг‖ асосларини‖ фрганиш‖ "Цажт‖ фаолияти‖ хавфсизлиги"‖ ва‖ ‚Жш‖

физиологияси‖ ва‖ гигиенаси‛‖ фанларини‖ фрганиш‖ бфлимларидан‖ бири‖ цисобланади‖ ва‖

кфпинша‖ фқитувшилар‖ мустақил‖ равишда‖ фрганадилар‖ деган‖ фикрларни‖ билдирдилар.‖

Умуман‖олганда,‖тингловшиларнинг‖аксарияти‖эргономик‖маданиятнинг‖паст‖даражасига‖

эга.‖ Тадқиқот‖ натижалари‖ шуни‖ кфрсатдики,‖ малака‖ ошириш‖ ва‖ қайта‖ тайжрлаш‖

тизимида‖ тингловшиларни‖ фқитиш‖ фқитувши‖ ушун‖ таълим‖ тизимидаги‖ эргономик‖

компонентнинг‖ зарур‖даражасини‖ таъминламайди.‖  
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Хулоса. Малака‖ ошириш‖ ва‖ қайта‖ тайжрлаш‖ муассасаларида‖ фқитувши-

тингловшиларнинг‖ эргономик‖ маданиятини‖ мунтазам‖ такомиллаштириб‖ бориш‖ бир‖

қанша‖ вазифаларнинг‖ бажарилишини,‖ яъни‖ педагогик‖ жаражн‖ субъектларига‖ зарурий‖

шарт-шароитларни‖ яратиш,‖ уларнинг‖ фаолиятини‖ ташкил‖ этиш,‖ мувофиқлаштириш,‖

назорат‖қилиш,‖тацлил‖қилиш‖ва‖бацолаш,‖шунингдек,‖мазкур‖жаражнни‖амалга‖ошириш‖

ушун‖моддий-техника‖базани‖яратиш‖ва‖мустацкамлаб‖бориш,‖янги‖педагогик‖ва‖ахборот‖

технологиялари‖ билан‖ қуроллантириш,‖ юқори‖ малакали‖ мутахассислар‖ билан‖

таъминлаш‖ каби‖ қатор‖ вазифаларни‖ цам‖ амалга‖ оширишни‖ назарда‖ тутади.‖ Шундай‖

экан,‖ малака‖ ошириш‖ ва‖қайта‖тайжрлаш‖ муассасасида‖ педагогик‖ жаражнларни‖ташкил‖

этиш‖ва‖бошқаришга‖ва‖унинг‖самарадорлигини‖таъминлашга‖масъул‖рацбар‖ва‖педагог‖

ходимлар‖ нафақат‖ педагогик‖ тажрибага,‖ балки‖ эргономика‖ ва‖ менежмент,‖ педагогик‖

эргономика‖каби‖қатор‖йфналишлар‖бфйиша‖етарли‖тушуншаларга‖эга‖бфлиши‖зарур.‖Шу‖

сабабли,‖ малака‖ ошириш‖ва‖қайта‖тайжрлаш‖муассасасида‖ фқитувши-тингловшилар‖ушун‖

касбий‖ стандартга‖ мувофиқ‖ мецнат‖ функчияларини‖ бажарилишини‖ таъминлайдиган‖

эргономик‖ билимларни‖ фргатишга‖ махсус‖ тайжргарлик‖ зарур‖ бфлади. Хулоса‖ қилиб‖

айтиш‖ мумкинки‖эргономик‖маданиятни‖ ривожлантириш‖жаражнида‖унинг‖эргономик‖

билим,‖ кфникма,‖ фикрлаш,‖ йфналиш‖ каби‖ таркибий‖ қисмларини‖ фқитувши‖ -

тингловшиларда‖шакллантириш‖даражасини‖назорат‖қилиб‖ бориши‖керак‖ бфлади.‖ Агар‖

фқув‖ жаражнида‖ турли‖ хил‖ назорат‖ турлари,‖ эргономик‖ билимлар‖ ва‖ кфникмалар‖

тақдимоти‖ фтказилса,‖ фқитувши-тингловшиларнинг‖ фқув‖ фаолиятини,‖ билимлардаги‖

бфшлиқларни‖ фз‖ вақтида‖ аниқлаб‖ ва‖ бартараф‖ этиб‖ борилса,‖ бизнинг‖ фикримизша,‖

фқитувшиларда‖ эргономик‖ маданият‖такомиллашиб‖ ривожланиб‖ боради. 
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ОЛИЙ ТАЪЛИМДА ТАЪЛИМ СИФАТИ ДИАГНОСТИКАСИНИНГ АСОСИЙ 

ЙЎНАЛИШЛАРИ 

Уринов‖ Бахром‖Жамолиддиновиш 

Наманган‖давлат‖университети 

 

Аннотачия: Замонавий таълим муассасаларида барша соцаларда бфлгани каби сифат 

масаласи биринши фринга кфтарилмоқда. Абитуриентларни олий таълимга жалб этиш 

мақсадидаги кураш муассасалар фртасида таълим сифатига катта эътибор талаб қилмоқда. 

Бу фз навбатида олий таълим муассасасидаги таълим сифатини диагностика қилиш ва бунинг 

натижасида аниқланажтган заиф нуқталарни кушайтириш бфйиша шора-тадбирлар ишлаб 

шиқишга йфналтирилади. Ушбу мақолада айнан таълим сифатини диагностика қилиш 

мақсади, вазифалари, йфналишлари ва унинг натижалари тфғрисида сфз юритилади.  

Калит сфзлар: таълим, сифат, диагностика, таълим диагностикаси, диагностика 

йфналишлари, омил, стандарт, мезон. 

 

ОСНОВНЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ ДИАГНОСТИКИ КАШЕСТВА ОБРАЗОВАНИЯ В 

ВЫСШЕМ ОБРАЗОВАНИИ 

Уринов‖ Бахром‖Джамолиддиновиш 

Наманганский‖ государственный‖ университет 

 

Аннотачия: В современных образовательных ушреждениях, как и во всех сферах, на 

первый план выходит вопрос кашества. Борьба за привлешение абитуриентов в высшие ушебные 

заведения требует большого внимания к кашеству образования среди вузов. Это, в свою ошередь, 

будет направлено на диагностику кашества образования в высшей школе и разработку мер по 

усилению выявленных слабых сторон. В данной статье рассматриваются чель, задаши, 

направления и результаты диагностики кашества образования. 

Клюшевые слова: образование, кашество, диагностика, образовательная диагностика, 

направления диагностишески, фактор, стандарт, критерии. 

 

THE MAIN DIAGNOSTICS OF THE QUALITY OF EDUCATION IN HIGHER 

EDUCATION 

Urinov Bakhrom Jamoliddinovich 

Namangan State University 

 

Annotation: In modern educational institutions, as in all spheres, the issue of quality comes to 

the fore. The struggle to attract applicants to higher education institutions requires a lot of attention to 

the quality of education among universities. This, in turn, will be aimed at diagnosing the quality of 

education in higher education and developing measures to strengthen the identified weaknesses. This 

article discusses the goal, objectives, directions and results of diagnostics of the quality of education. 

Key words: education, quality, diagnostics, educational diagnostics, directions for diagnostics, 

factor, standard, criteria. 

 

Бизга‖ маълумки‖ одатда‖ диагностика‖ сфзини‖ кфпинша‖ тиббижт‖ соцасида‖ инсон‖

саломатлигидаги‖ муаммоларни‖ аниқлаш‖ жаражнларида‖ қфлланилади.‖ Замонвий‖

ривожланиш‖ тенденчияларининг‖ юқорилаб‖ бориши‖ эса‖ диагностика‖ атамасини‖ барша‖
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соцаларга‖ фзига‖ хос‖ йфналишларда‖ қфллашни‖ талаб‖ эта‖ бошлади.‖ Жумладан,‖ таълим‖

соцасида‖цам.‖  

Олий‖ таълим‖ тизимида‖ таълимнинг‖ сифат‖ босқишига‖ кфтарилишида‖ цам‖ айнан‖

диагностика‖термини‖амалижтда‖қфллаш‖катта‖ацамият‖касб‖этмоқда.‖Бу‖борада‖дунждаги‖

етакши‖ олимлар‖ фтган‖ асрнинг‖ 70-йилларидан‖ бошлаб‖ фз‖ изланишларини‖ олиб‖

боришган.‖ Ушбу‖ изланишлар‖ асосан‖ таълим‖ жаражнининг‖ ижтимоий‖ эцтижжларини‖

фрганишга‖ қаратилган‖ бфлиб,‖ рус‖ олимларидан‖ Ф.Р.Филиппов,‖ М.Н.Руткевиш,‖

В.Л.Ливовский‖ ва‖ Г.Ф.Кучевлар‖ томонидан‖ тадқиқотлар‖ олиб‖ борилган‖ *1+.‖ ‖ 90-

йиллардаги‖ тадқиқотлар‖ эса‖ таълимни‖ модернизачия‖ қилишнинг‖ кенг‖ кфламли‖

муаммоларини,‖ тарбия,‖ шахсни‖ ривожлантириш‖ билан‖ боғлиқ‖ томонлари,‖ замонавий‖

жамиятдаги‖ хусусиятлари‖ ва‖истиқболларига‖ йфналтирилди.‖  

XXI  асрнинг‖дастлабки‖декадасидажқ‖таълимни‖тадқиқ‖этишнинг‖асосий‖йфналиши‖

бфлиб‖ сифат‖ майдонга‖ шиқди.‖ Олий‖ таълим‖ муассасалари‖ томонидан‖ талабаларга‖

замонавий‖ таълим‖ беришнинг‖ янги‖ педагогик‖ технологияларини‖ цамда‖ ахборот‖

коммуникачия‖ воситаларини‖ кенг‖ қфллашлари‖ натижасида‖ фзаро‖ сифат‖ ушун‖ кураш‖

бошладилар.‖ Бу‖ борада‖ халқаро‖ институтлар‖ ва‖ ташкилотлар‖ томонидан‖ олий‖ таълим‖

муассасаларининг‖ рейтингларини‖ белгилаб‖ бориш‖ асосий‖ дастак‖ вазифани‖ бажариб‖

бермоқда. 

Хфш,‖сифатни‖ таъминлашни‖ қандай‖диагностика‖ қилиш‖ мумкин? 

Олий‖ таълим‖ муассасалари‖ фаолияти‖ самарадорилиги‖ мезонларини‖ бажариш,‖

уларда‖ янги‖ авлод‖ стандартларини‖ жорий‖ этиш‖ ва‖ таълим‖ тизимини‖ модернизачия‖

қилиш‖зарурати‖шароитида‖олий‖таълим‖муассасаларида‖таълим‖сифатини‖диагностика‖

қилиш‖ муаммоси‖ тобора‖ долзарб‖ бфлиб‖ бормоқда.‖ Таълим‖ сифатини‖ диагностика‖

қилиш‖ олий‖ таълим‖ муассасаси‖ ушун‖ таълим‖ хизматлари‖ бозорида‖ барқарор‖ фрин‖

эгаллаш,‖ қабул‖ кфрсаткишларини‖ оширишни‖ ва‖ кафолатланган‖ капитал‖ оқимини‖

таъминлайдиган‖ омил‖ ролини‖ бажаради. 

Таълим‖ диагностикаси‖ – бу‖ фқув‖ жаражнининг‖ самарадорлигини‖ аниқлаш,‖

эришилган‖ натижаларни‖ белгиланган‖ талаблар‖ билан‖ солиштириш‖ ушун‖ фқитишнинг‖

цар‖қандай‖босқишида‖ амалга‖ошириладиган‖ бацолаш‖жаражнидир.‖  

Таълим‖ сифати‖ диагностикаси‖ олий‖ таълим‖ муассасаларининг‖ ривожланиш‖

истиқболларини‖аниқлашда‖уларнинг‖фаолиятига‖сезиларли‖таъсир‖кфрсатадиган‖цамда‖

эришилган‖ натижалар‖ ва‖ фойдаланилган‖ ресурсларни‖ тавсифловши‖ муцим‖ омилларни‖

аниқлаш‖имконини‖ беради. 

Динамик‖тацлил‖ва‖ башорат‖қилиш‖қийин‖ бфлган‖шароитларда‖цар‖қандай‖ олий‖

таълим‖муассасасининг‖таълим,‖илмий,‖ахборот‖ва‖бошқа‖хизматлар‖сифатини‖ошириш‖

бфйиша‖ фаолиятини‖ доимий‖ равишда‖ такомиллаштирмасдан‖ туриб‖ муваффақиятли‖

ишлаши‖ мумкин‖эмас.‖ ‖Таълим‖соцасидаги‖давлат‖ сижсати‖тфлиқ‖сифатли‖таълим‖ олиш‖

ушун‖зарур‖шарт-шароитларни‖кафолатлаши,‖шахснинг‖манфаатлари‖ва‖қобилятларини‖

цисобга‖ олиши‖ цамда‖таълимда‖рақобатбардошликка‖ эришишни‖ таъминлаш‖керак.‖  

Адабижтларда‖таълим‖сифатига‖тариф‖беришда‖турли‖илмий‖жндашувлар‖мавжуд.‖

Биринши‖жндашувга‖мувофиқ‖олий‖таълим‖сифати‖унга‖таъсир‖этувши‖омилларга‖боғлиқ‖

равишда‖ тавсифланади.‖Жумладан,‖  

1.‖Талаблар‖ ‖ 

- мақсад,‖ 

- стандартлар,‖ 
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- таълим‖мезонлари;‖  

2.‖Ресурслар‖билан‖ таъминланиши:‖  

- таълим‖дастурлари,‖  

- кадрлар‖салоцияти,‖  

- абитуриентлар‖ контингенти,‖  

- инфратузилма,‖  

- моддий-техника‖ таъминоти,‖  

- молия‖  

3.‖Таълим‖жаражнлари:‖  

- илмий‖ ва‖фқув‖фаолияти,‖  

- бошқарув,‖  

- таълим‖технологияси‖ ва‖бошқа‖омиллар‖ эътиборга‖ олинади. 

Иккинши‖ жндашувда‖ таълим‖ тизимини‖ ривожланишидан‖ манфаатдор‖ бфлган‖

бенефичиарлар‖ билан‖ боғлиқ‖ цолда‖ бозор‖ иқтисодижти‖ қонунлари‖ талабидан‖ келиб‖

шиққан‖ цолда‖ берилади.‖ Таълим‖ сифатига‖ берилган‖ барша‖ тарифларда‖ маълум‖ база‖

нормалари,‖ стандартлари,‖ талаблари,‖мақсадлари‖ билан‖қижсий‖ таққосланади.  

Жацон‖ амалижтида‖ олий‖ таълим‖ сифатини‖ таъминлашнинг‖ қуйидаги‖ моделлари‖

фарқланади: 

Франчуз‖ модели‖ – олий‖ фқув‖ юртини‖ ишки‖ фзини-фзи‖ бацолашга‖ номинал‖ фрин‖

берилади,‖асосий‖ урғу‖давлат‖жки‖ жамоат‖ташкилотлари‖томонидан‖ олий‖ фқув‖ юртини‖

самарали‖ ташқи‖ бацолашга‖ қаратилади.‖ Германия,‖ Франчия,‖ Скандинавия‖

мамлакатларида‖‚Инглиз‖ (англосаксон)‛‖ модели‖қфлланилади.‖Ушбу‖моделда‖олий‖фқув‖

юртини‖ ишки‖фзини-фзи‖ бацолаш‖цал‖қилувши‖фрин‖тутади‖ ва‖ташқи‖ касбий,‖ ижтимоий‖

таълим‖сифатини‖эксперт‖ бацолаш‖эътиборга‖ олинади‖ва‖у‖Буюк‖Британия,‖Ирландия,‖

АҚШ,‖Лотин‖ Америкаси‖ мамлакатлари,‖ Филиппин,‖ Тайванда‖ кенг‖тарқалган.‖  

Фикримизша,‖ олий‖ таълим‖ сифати‖ ва‖ унинг‖ элементларига‖ нисбатан‖

диагностикани‖ қуйидагиша‖ изоцлаш‖мумкин: 

 диагностика‖ жаражни‖ мазмуни‖ – сарфланган‖ харажатларнинг‖ таълим‖ сифатига‖

таъсирини‖аниқлаш‖ва‖кутилажтган‖самара‖ билан‖таққослашга‖қаратилган‖тадқиқотлар‖

олиб‖ бориш; 

 диагностика‖ объекти‖ – олий‖ таълим‖муассасаси‖ жки‖унинг‖бфлимлари;‖  

 диагностика‖мақсади‖– олий‖таълим‖муассасасининг‖жамиятдаги‖жки‖олий‖таълим‖

тизимидаги‖ эгаллаб‖турган‖мавқеи‖ва‖ундаги‖фзгаришларга‖ бацо‖бериш; 

  диагностика‖ вазифалари‖ – тизимдаги‖ элементлар‖ фзаро‖ мувофиқлигини‖

таъминлаш‖ва‖яхшилашга‖қаратилаган‖шора-тадбирларни‖ишлаб‖шиқиш,‖камшиликларни‖

бартараф‖этишни‖ муайян‖ мезонларга‖ таяниб‖ назорат‖қилиш. 

Бунда‖олий‖таълим‖сифатига‖нисбатан‖диагностикани‖қфллаш‖қуйидаги‖иқтисодий‖

тацлил‖методларини‖ талаб‖этади: 

- тизим‖ ишига‖ тфғридан-тфғри‖ кирмаган‖ цолда‖ статистик‖ ахборотдан‖ ва‖ иқтисодий‖

тацлилнинг‖ мураккаб‖ усулларидан‖ фойдаланиб‖ олиб‖ бориладиган‖ тадқиқот; 

- тизимдаги‖ маълумотларни‖ умумлаштирувши‖ экспертиза; 

- математик-статистик‖ методларни‖ қфллаб‖тадқиқотлар‖олиб‖ бориш; 

- динамик‖ дастурлаш‖ва‖математик‖ моделлардан‖ фойдаланиш; 

- миқдорий‖ ифодага‖ эга‖ мақсадларга‖ эришиш‖ ушун‖ оптималлаштиришни‖ таъминловши‖

шизиқли‖ дастурлашдан‖фойдаланиш‖ *2+. 
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Юқоридагилардан‖кфриниб‖турибдики,‖ОТМ‖фаолиятининг‖мажмуали‖иқтисодий‖

диагностикасига‖5‖босқишдан‖ташкил‖топган‖тацлилий‖жаражн‖сифатида‖қараш‖мумкин.‖

Мазкур‖ босқишлар‖ фзаро‖ боғланган‖ ва‖ тартибли‖ жойлашган,‖ улар‖ орқали‖ мақбул‖

натижага‖ эришиш‖ мумкин.‖ Цар‖ бир‖ босқиш‖ фзидан‖ олдинги‖ босқишга‖ таянган‖ цолда‖

амалга‖оширилади.‖  

Олий‖ таълим‖ муассасаларида‖ таълим‖ сифатини‖ диагностика‖ қилиш‖ тизими‖

бевосита‖ муассасанинг‖ ривожланиш‖ стратегияси,‖ олий‖ таълим‖ муассасаси‖ асосий‖

кфрсаткишлари‖ цамда‖ битирувшиларни‖ тайжрлаш‖ мазмуни‖ сифати‖ бфйиша‖ давлат‖

стандартлари‖ талабларига‖ асосланадиган‖ восита‖ сифатида‖ шакллантириш‖ лозим.‖

Шунингдек,‖ олий‖ таълим‖ сифати‖ диагностикаси‖ тизими‖ битирувшиларни‖ тайжрлаш‖

сифатига‖ таъсир‖ қилувши‖ олий‖ таълим‖ муассасасининг‖ барша‖ жаражнларини‖ флшаш,‖

бацолаш‖ ва‖ доимий‖ равишда‖ доимий‖ такомиллаштириш‖ бфйиша‖ фзаро‖ боғлиқ‖ шора -

тадбирлар‖ мажмуаси‖ сифатида‖қараш‖керак.‖  

Диагностика‖ объекти‖ сифатида‖ танлаб‖ олинган‖ олий‖ таълим‖ муассасаси‖

фаолиятини‖ бацолаш‖ ва‖ хулосалаш‖ таркиби‖ қуйидагиларни‖ фз‖ ишига‖ олиши‖ мақсадга‖

мувофиқдир‖ *3+: 

- талабалар‖ фаолиятини‖ бацолаш‖ – ушбу‖ йфналишда‖ талабаларнинг‖ рейтинги‖ таълим,‖

илмий‖ тадқиқот,‖ ижтимоий,‖ маданий‖ ва‖ ижодий,‖ спорт‖ соцаларида‖ эришган‖

натижаларига‖ асосан‖ бацоланади.‖ Диагностиканинг‖ ушбу‖ йфналиши‖ талабаларнинг‖

илмий‖ ва‖ ижодий‖фаолияти‖тфғрисида‖хулосалар‖ шиқаришга,‖улар‖ушун‖устувор‖ бфлган‖

ижодкорлик‖ шаклларини‖ фрганишга,‖ энг‖ муваффақиятли‖ талабаларни‖

рағбатлантиришга‖ ва‖ фқув‖ жаражнини‖ ташкил‖ этиш‖ амалижтидаги‖ камшиликларни‖

аниқлашга‖имкон‖ беради.‖  

- педагог-ходимлар‖ рейтинги‖ – иккинши‖ йфналишда‖ фқитувшиларнинг‖ индивидуал‖

рейтингини‖ шакллаштиришга‖ хизмат‖ қилувши‖ барша‖ фаолияти‖ қамраб‖ олинади.‖ Бу‖

йфналиш‖ фқитувши‖ фаолиятини‖ фқув-услубий,‖ илмий-инновачион,‖ тижорат,‖ тадқиқот‖

натижалари‖ бфйиша‖ амалга‖оширилади. 

- Таълим‖ инфратузилмасининг‖ шаклланганлигини‖ бацолаш‖ – олий‖ таълим‖

муассасасининг‖ моддий-техник‖ базаси‖ цамда‖ талабалар‖ ушун‖ яратилган‖ шароитлар,‖

жумладан,‖ фқув‖ жаражнлари‖ ушун‖ аудиториялар‖ сиғими,‖ замонавий‖ компютер‖

технологиялари‖ билан‖ таълим‖ таъминланганлик‖ даражаси,‖ ахборот‖ ресурс‖ базаси‖ ва‖

унинг‖ адабижтлар‖ билан‖таъминланганлик‖ даражаси,‖ талабалар‖турар‖жойи‖ ва‖бошқалар. 

Таълим‖ жаражни‖ иштирокшилари‖ ва‖ манфаатдор‖ томонларнинг‖ қониқишларини‖

мониторинг‖ қилиш‖ абитуриентлар,‖ талабалар,‖ фқитувшилар,‖ битирувшилар,‖ ота-оналар‖

ва‖ иш‖ берувшиларни‖ қамраб‖ олиши‖ лозим.‖ Ушбу‖ диагностиканинг‖ асосий‖ мақсади‖

таълим‖ жаражни‖ иштирокшиларининг‖ эцтижжлари‖ ва‖ объектив‖ цақиқат‖ фртасидаги‖

мувофиқлик‖ даражасини‖ бацолашдир.‖  

Хулоса‖ фрнида‖ шуни‖ таъкидлаш‖ мумкинки,‖ олий‖ таълим‖ муассасаларида‖ сифат‖

муаммоси‖тадқиқотшиларнинг‖ изланишларида‖тобора‖ кфпроқ‖ушрамоқда.‖Олий‖таълим‖

муассасаларида‖таълим‖сифатини‖диагностика‖қилиш‖муаммоси‖алоцида‖ацамиятга‖эга.‖

Шунки,‖диагностика‖таълимни‖такомиллаштириш‖соцасида‖барша‖ташкилий‖ва‖бошқарув‖

қарорларини‖ қабул‖ қилишнинг‖ энг‖ муцим‖ бошланғиш‖ нуқтаси‖ цисобланади.‖ Олий‖

таълим‖ муассасаларида‖ таълим‖ сифатини‖ диагностика‖ қилиш‖ даражаси‖ ва‖ шуқурлиги‖

тфғри‖белгиланган‖ фрганиш‖ объекти‖ ва‖воситаларини‖ танлашга‖бевосита‖ боғлиқдир. 
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Ma’lumki,‖ so’nggi‖yillarda‖ respublikamizda‖barcha‖ sohalarda,‖ ayniqsa,‖ ta’lim‖ sohasida‖

muhim‖o’zgarishlar‖amalga‖oshirildi.‖Bunga‖misol‖ sifatida‖2020-yil 23-sentabrda qabul qilingan 

‚Ta’lim‖ to’g’risida‛ gi qonunni keltirish mumkin. 

Yangi‖ tahrirdagi‖ ta’lim‖ to’g’risidagi‖ qonunda‖ ta’lim‖ quyidagi‖ turlarga‖ bo’lingan:  

Maktabgacha‖ta’lim‖va‖tarbiya;‖Umumiy‖o’rta‖va‖o’rta‖maxsus‖ta’lim;‖Professional‖ta’lim;‖Oliy‖

ta’lim;‖ Oliy‖ ta’limdan‖ keyingi‖ ta’lim;‖ Kadrlarni‖ qayta‖ tayyorlash‖ va‖ ularning‖ malakasini 

oshirish;‖ Maktabdan‖tashqari‖ ta’lim. 

Ko’rish‖ mumkinki,‖ ta’limning‖ yuqorida‖ sanab‖ o’tilgan‖ turlari‖ ichida‖ eng‖ dastlabkisi‖

maktabgacha‖ ta’lim‖ bo’lib,‖ ‖ bu‖ turda‖ ‖ bolalar‖ bir‖ qator‖ fanlar,‖ jumladan,‖ matematika‖ fani‖

bo’yicha‖ham‖dastlabki‖ eng‖sodda‖ tushunchalar‖ haqida‖tasavvurlarga‖ ega‖bo’ladilar. 

Bu‖ turda‖ bolalarda‖ hosil‖ qilingan‖ dastlabki‖ matematik‖ tasavvurlar‖ ta’limning‖ qolgan‖

turlarida‖ ularni‖matematikani‖ ‖ puxta‖ o’zlashtirishlarida‖asosiy‖poydevor‖bo’lib‖ xizmat‖qiladi.‖

Shuning‖ uchun‖ ham‖ ta’limning‖ bu turida‖ tarbiyachi‖ eng‖ avvalo‖ bolalarda‖ boshlang’ich‖

matematik‖tushunchalarni‖shakllantirishning‖yo’llari‖va‖usullarini‖puxta‖o’zlashtirishlari‖kerak‖

bo’ladi.‖ So’nggi‖ yillarda‖ bu‖ borada‖ ko’plab‖ uslubchi‖ matematiklar‖ ilmiy‖ tadqiqot‖ ishlari‖ olib‖

bormoqdalar. Bunday‖ ishlarga‖ na’muna‖ sifatida‖ Sh.Sodiqova‖ va‖ D.Azizovalarning‖ ishini‖

keltirish‖ mumkin.‖ Ular‖ maktabgacha‖ ta’lim‖ tashkilotlarida‖ bolalarda‖ sodda‖ matematik‖

tushunchalar haqida tasavvurlarni hosil qilish va rivojlantirish maqsadida olib boriladigan 

ta’limiy‖ faoliyatni‖ quyidagi‖ beshta‖ ‖yo’nalishga‖ ajratadilar: 

I. Geometrik shakllar va predmetlarning shakli haqidagi tasavvurlarni shakllantirish. 

II.‖Fazoda‖mo’ljal‖ olish‖ ko’nikmalarini‖ hosil‖ qilish. 

III. Vaqt haqidagi tasavvurlarni shakllantirish. 

IV. Miqdor-kattalik haqida tasavvurlar hosil qilish. 

V. Son-sanoq haqida tushunchalar hosil qilish. 

Albatta,‖bu‖yerda‖keltirilgan‖yo’nalishlar‖qat’iy‖emas.‖Tarbiyachi‖o’z‖faoliyati‖davrida‖bu‖

yo’nalishlarga‖ o’zgartirishlar‖ kiritishi‖ mumkin.‖ Lekin‖ bolalar‖ bilan‖ olib‖ boriladigan‖ ta’limiy‖

faoliyat‖barcha‖guruh‖(kichik,‖o’rta,‖katta,‖tayyorlov)larda‖matematika‖bo’yicha‖ko’zda‖tutilgan‖

ma’lumotlarni‖ yetkazishga‖ qaratilgan‖ bo’lishi‖ kerak.‖ Ammo‖ shuni‖ ta’kidlash‖ kerakki,‖

maktabgacha‖ bo’lgan‖ yoshdagi‖ barcha‖ guruxlar‖ uchun‖ tuzilgan‖ ta’limiy‖ faoliyat‖ ishlanmalari‖

tarbiyachilarda zamonaviy pedagogik texnologiyalar va multimediya vositalaridan unumli 

foydalanish‖ malakalrini‖ rivojlantirishga‖ qaratilgan‖bo’lishi‖ kerak. 

Qo’yilgan‖ bu‖ vazifalarni‖ ‖ ta’limning‖ barcha‖ turlarida‖ bajarish,‖ ayniqsa, maktabgacha 

ta’lim‖ va‖ tarbiya‖ bosqichida‖ bajarish,‖ bugungi‖ kunning‖ dolzarb‖ va‖ kechiktirib‖ bo’lmaydigan‖

masalalaridan‖ekanligi‖hukumatimiz‖tomonidan‖qabul‖qilingan‖bir‖qator‖hujjatlarda‖o’z‖aksini‖

topgan. 

Bu‖ hujjatlarda‖ ko’zda‖ tutilgan‖ vazifalarni‖ amalga oshirish maqsadida biz ushbu 

maqolada‖ ta’lim‖ turlarining‖ dastlabki‖ bosqichi‖ bo’lgan‖ maktabgacha‖ ta’lim‖ va‖ tarbiya‖

bosqichida‖ maktabgacha‖ yoshda‖ bo’lgan‖ bolalarda‖ matematikaning‖ dastlabki‖ muhim‖

tushunchalari:‖ to’plam,‖ son‖ va‖ sanoq‖ tushunchalari‖bo’yicha tasavvurlarni hosil qilish hamda 

birdan‖ o’ngacha‖ bo’lgan‖ sonlar‖ ustida‖ qo’shish‖ va‖ ayirish‖ hamda‖ teng‖ bo’laklarga‖ bo’lish‖

amallarini‖ bajarishga‖o’rgatish‖ bo’yicha‖ tajribalarimizni‖ bayon‖qilamiz. 

I.‖Bolalarda‖ to’plam‖ tushunchasi‖ haqidagi‖ tasavvurlarni‖ shakllantirish 

To’plam‖ tushunchasi‖ matematikaning‖ boshlang’ich‖ tushunchalaridan‖ biri‖ bo’lib‖

hisoblanadi‖ va‖ u‖ ‖ ‖ ‖ ta’riflanmaydi.‖ To’plamlar‖ nazariyasining‖ asoschisi‖ Kantor‖ bo’lib‖

hisoblanadi.‖ To’plamlar‖ ustida‖ ularning‖ birlashmasi(yig’indisi),‖ kesishmasi‖ (ko’paytmasi) va 
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ayirmasi kabi algebraik amallar aniqlanadi. Bu amallar kommutativlik,  assotsiativlik va 

distributivlik‖kabi‖ asosiy‖qonunlarga‖bo’ysunadi.‖Bulardan‖ tashqari‖ to’plamlar‖uchun‖Dekart‖

ko’paytmasi‖ amali‖ ham‖ kiritilgan.‖ Umuman‖ olganda‖ hozirgi‖ zamon‖ matematikasining 

poydevorini‖ to’plamlar‖ nazariyasi‖ tashkil‖ etadi.‖ Bu‖ esa‖ juda‖ erta,‖ ya’ni‖ bog’cha‖ yoshidan‖

boshlab‖bolalarda‖ to’plam‖haqidagi‖ tushunchalar‖bo’yicha‖ tasavvurlarni‖ shakllantishni‖ taqozo‖

etadi. 

Kichik‖ yoshdagi‖ bolalarda‖ to’plam‖ tushunchasi‖ haqidagi dastlabki tasavvurlar bir xil 

yoki har xil narsalardan tashkil topgan guruhlarni bir-biridan ajratishdan boshlanadi. Bunda 

ular‖qaysi‖guruhda‖narsalar‖ko’p,‖qaysi‖guruhda‖esa‖kam‖degan‖ savollarga‖javob‖topadilar‖va‖

buning‖ ‖ ‖ natijasida‖ ko’p,‖ oz‖ yoki‖ bitta deb guruhlarni ajratadilar. Bu jarayonni amalga 

oshirishda tarbiyachi turli rangdagi kubiklar jamlamasidan, turli rangdagi sharlar 

jamlamasidan,‖ uy‖ hayvonlari‖ jamlamasi‖ aks‖ etgan‖ suratlardan,‖ bir‖ va‖ ko’p‖ qavatli‖ uylar‖

tasvirlangan suratlar va hokazolardan‖foydalanishi‖mumkin.‖Bog’chada‖kichik‖yoshdagi‖bolalar‖

bilan‖ o’tkaziladigan‖mashg’ulotlarni‖yuqorida‖ ta’kidlanganlar‖asosida‖ tashkil‖qilish‖ natijasida‖

ularda‖ to’plam‖ haqidagi‖ boshlang’ich‖ tasavvurlar‖ hosil‖ qilinadi. 

II. Bolalarda son va sanoq tushunchalari haqidagi tasavvurlarni shakllantirish 

Ma’lumki,‖ jamiyat‖ taraqqiyotining‖ eng‖ qadimgi‖ davrlarida‖ insonlar‖ sanashni‖ deyarli‖

bilishmagan.‖ Ular‖ ikki‖ va‖ uchta‖ buyumdan‖ iborat‖ to’plamni‖ bir-biridan farq qila bilganlar, 

xolos; bundan ortiq buyumlardan tuzilgan‖ har‖ qanday‖ to’plam‖ "ko’p"‖ tushunchasiga‖

birlashtirilgan.‖ Bu‖sanash‖emas,‖balki‖sanashning‖ dastlabki‖ kurtagi‖bo’lgan. 

Keyinchalik‖ uncha‖ katta‖ bo’lmagan‖ to’plamlarni‖ ham‖ bir-biridan farq qila bilish 

qobiliyati‖ rivojlana‖ borgan;‖ "to’rt",‖ "besh",‖ "olti",‖ "yetti"‖ tushunchalarini‖ bildiruvchi‖ so’zlar‖

paydo‖bo’lgan;‖"yetti"‖ so’zi‖uzoq‖vaqtgacha‖ma’lum‖bo’lmagan‖katta‖miqdorni‖ifodalash‖uchun‖

ham‖ishlatilgan.‖Xalqda‖yetti‖ soni‖bo’yicha‖ turli‖‖maqollar‖ham‖mavjud‖("yetti‖o’lchab,‖bir‖kes",‖

"yetti kishidan biri xizr", "yetti iqlim","sanamay yetti dema" va hokazo). 

 Insonlarning‖ ish‖ yuritish‖ faoliyati‖ murakkablasha‖ borgan‖ sari‖ kengroq‖ ko’lamda‖

sanashga‖ ehtiyoj‖ tug’ilgan.‖ Shu‖ maqsadda‖ inson‖ o’zining‖ tevarak-atrofidagi buyumlardan 

sanash vositalari sifatida foydalana boshlaganlar:‖ ular‖ tayoqlarga,‖ daraxtlarga‖ belgilar‖ o’yib,‖

arqonlarga‖ tugunlar‖ tugib,‖bir‖joyga‖kichik‖ toshlar‖ to’plab‖ qo’yadigan‖bo’ldilar‖ va‖‖hokazo. 

 Sanash‖ ishida‖ inson‖ tanasining‖ a’zolari;‖ ayniqsa,‖ barmoqlari‖ muhim‖ rol‖ o’ynagan.‖

Barmoqlar sanash natijasini uzoq vaqt saqlay olmasada, hamma vaqt ishlatish uchun tayyor va 

o’zining‖xarakatchanligi‖bilan‖boshqa‖ sanash‖asboblari‖ (sanoq‖cho’plar,‖kubiklar,‖ tugmachalar‖

va‖ hokazo)dan‖ afzalroqdir.‖ Qadimgi‖ zamondagi‖ insonlarning‖ tili‖ juda‖ kambag’al‖ bo’lgan;‖

bunda imo-ishora‖ tildagi‖ so’z‖ kambag’alligini‖ to’ldirishga‖ yordam‖ bergan,‖ xali‖ nomlari‖

bo’lmagan‖ sonlar‖ barmoqlar‖ bilan‖ ko’rsatilgan(o’zimiz‖ ham‖ bizni‖ tilimizni‖ bilmagan‖ insonlar‖

bilan‖gaplashganimizda‖ sonlarni‖ barmoqlarimiz‖ bilan‖ko’rsatamiz). 

 Yangidan hosil bo’lgan‖10‖ soni‖– qo’llarimizdagi‖10‖ ta‖barmoq‖ soni‖asosida‖tuzilganligi‖

ham‖taabiiydir;‖ba’zi‖xalqlarda‖sonlarning‖otlari‖5‖soni‖– bir‖qo’ldagi‖barmoqlar‖soni‖asosida,‖20‖

soni – oyoq‖ va‖qo’llardagi‖barmoqlar‖ soni‖asosida‖ tuzilgan.‖ Dastlabki‖ davrda‖ sonlar‖zahirasi 

juda‖ sekinlik‖bilan‖ o’sgan.‖Keyinroq‖ jamiyat‖ tarqqiyoti‖ sonlar‖zahirasini‖kengaytirishni‖ taqozo‖

etdi‖va‖boshqa‖ sonlar‖ paydo‖bo’ldi. 

 Yuqorida‖ ta’kidlanganlardan‖ xulosa‖ qiladigan‖ bo’lsak,‖ kichik‖ yoshdagi‖ guruhlardan‖

boshlab matematik jarayon, sanash jarayonida‖ hosil‖ bo’ladigan‖ sonlar‖ bo’yicha‖ tasavvurlarni‖

shakllantirishga‖ erishiladi,‖ maktabgacha‖ ta’lim‖ tashkilotlari‖ tarbiyachisi‖ kichik‖ yoshdagi‖

guruhlardan‖boshlab‖bolalarga‖sanashni‖o’rgatishda‖turli‖sanoq‖cho’plari,‖kubiklar,‖ko’p‖qavatli‖
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uylar tasvirlangan‖ plakatlar‖ bilan‖ birga‖ qo’l‖ va‖ oyoqlardagi‖ barmoqlardan‖ foydalanish‖

maqsadga muvofiqdir. 

III.‖Bolalarning‖1‖dan‖10‖gacha‖bo’lgan‖sonlar‖bilan‖qo’shish‖va‖ayirish‖amallarini‖bajarish‖

bo’yicha‖ tasavvurlarini‖ shakllantirish 

Maktabgacha‖ta’lim‖ tashkilotlarining‖kichik‖guruxlari‖bolalarida‖to’plam,‖ sanash‖va‖ son‖

haqidagi‖tasavvurlar‖paydo‖qilinganidan‖so’ng‖o’rta,‖katta‖va‖tayyorlov‖guruhlari‖bolalari‖bilan‖

1‖ dan‖ 10‖ gacha‖ bo’lgan‖ sonlarni‖ qo’shish,‖ ‖ ayirish‖ va‖ bo’lish‖ amallari‖ haqidagi‖ dastlabki‖

tasavvurlarni  shakllantirishga harakat qilinadi. 

Buni‖quyidagi‖ yo’nalishlarda‖ amalga‖oshirish‖ mumkin: 

1.‖ Bolalarda‖ hisoblash‖ va‖ o’lchash‖ faoliyatini‖ rivojlantirish,‖ tez‖ va‖ aniq‖ hisoblash,‖ bir-

biridan‖ bittaga‖ ortiq‖ bo’lgan‖ narsalarni‖ farqlashg,‖ o’lchash‖ yoki‖ sana sh natijasida hosil 

bo’ladigan‖ sonni‖ bilish‖ va‖hokazo‖hislatlarni‖ bolalarda‖ shakllantirish. 

2. Sonlarni bir-biri‖ bilan‖ taqqoslashga‖ o’rgatish‖ va‖ buni‖ natijasida‖ ular‖ orasidagi‖

bog’liqlikni‖ochib‖ko’rsatish,‖ya’ni‖4‖va‖5‖ni‖taqqoslab‖5‖soni‖4‖sonidan‖kattal igini va 5 va 6 sonni 

taqqoslab‖5‖soni‖ 6‖sonidan‖ kichik‖ekanligini‖ tushunib‖ yetishlarini‖ ta’minlash‖ kerak. 

3. Bolalarning butun va qism haqidagi tasavvurlarini shakllantirish. 

4.‖ 10‖ gacha‖ bo’lgan‖ sonlarni‖ bittadan‖ orttirish‖ va‖ bittadan‖ kamaytirish‖ yordamida 

bolalarni‖ arifmetik‖ amallardan‖ hisoblangan‖ qo’shish‖ va‖ ayirish‖ amallarini‖ bo’yicha‖

tasavvurlarini shakllantirilishi kerak. 

Quyida‖bu‖yo’nalishlar‖ bo’yicha‖amalga‖oshiriladigan‖ ishlardan‖ na’munalar‖ keltiramiz: 

Bolalar bir xil narsalardan hosil qilingan guruhlarni‖ o’z‖ ko’zlari‖ bilan‖ kuzatib‖

taqqoslaydilar‖ va‖ og’zaki‖ ravishda‖ ularning‖ tengligi‖ yoki‖ biri‖ ikkinchisidan‖ kichik‖ yoki‖ katta‖

ekanligini‖aytadilar.‖Tarbiyachi‖bunda‖tarelkalarga‖qo’yilgan‖bir‖xil‖mevalardan,‖ turli‖rangdagi‖

sanoq‖cho’plari‖ va‖hokazolardan foydalanishi mumkin. 

Tarbiyachi bitta olmasi bor tarelkaga ketma-ket‖ bittadan‖ olma‖ qo’ya‖ borib,‖ har‖ gal‖

tarelkada‖nechta‖olma‖bo’ldi‖deb‖va‖tarelkadagi‖olma‖6‖ta‖bo’lishi‖uchun‖unga‖yana‖nechta‖olma‖

qo’yish‖kerak‖degan‖ savollar‖bilan‖murojaat‖qilishi‖mumkin. Bu jarayonda bolalarda berilgan 

songa bir sonini ketma-ket‖qo’shish‖amali‖bo’yicha‖tasavvurlari‖hosil‖qilinadi.‖Huddi‖mana‖ shu‖

joyda‖ yuqoridagi‖ masalaga‖ teskari‖ masala,‖ ya’ni‖ tarelkadagi‖ olmadan‖ 1‖ ta‖ olma‖ olinsa‖ unda‖

nechta olma qoladi? Yana bitta olinsa-chi? va hokazo savollar yordamida bolalarda  berilgan 

sondan 1 sonini ketma-ket‖ayirish‖ bo’yicha‖ tasavvurlari‖ shakllantiriladi. 

Bunda‖bolalarda‖1‖dan‖10‖gacha‖ ‖va‖10‖dan‖1‖gacha‖ teskari‖ sanash‖bo’yicha‖ ilgari‖hosil‖

qilingan bilimlar yanada mustaxkamlanadi.‖Bu‖yerda‖amalga‖ oshirilgan‖ ishlarni‖ sanoq‖cho’pi‖

(10‖dona)‖yoki‖ ikkala‖qo’l‖barmoqlari‖yordamida‖ham‖bajarish‖mumkin.‖Sanoq‖cho’pi‖yoki‖qo’l‖

barmoqlari‖yordamida‖5‖sonini‖biri‖kichik,‖ikkinchisi‖katta‖bo’lgan‖ikkita‖qo’shiluvchi‖(1+4;‖2+3;‖

3+2; 4+1) yig’indisi‖ ‖ sifatida,‖ huddi‖ shunday‖ 10‖ sonini‖ ikkita‖ o’zaro‖ teng‖ qo’shiluvchi‖ (5+5)‖

yig’indisi‖ sifatida‖ yoki‖ (1+9;‖ 2+8;‖ 3+7;‖ 4+6;‖ 5+5;‖ 6+4;‖ 7+3;‖ 8+2;‖ 9+1)‖ ko’rinishda‖ yozish‖

mumkinligini tushunib yetadilar. 

Bolalarda‖ qo’shiluvchilarning‖ o’rinlari‖ almashtirilsa‖ yig’indi‖ ‖ o’zgarmasligi‖ haqidagi‖

bilimlarni shakllantirish maqsadida ular bilan quyidagi mashqni bajarish mumkin: 

Tarbiyachi‖ bolaga‖ ikki‖ xil‖ rangdagi‖ (qizil‖ va‖ ko’k‖ rangli)‖ 3‖ ta‖ sharni‖ olishni‖ buyuradi.‖

Tarbiyachi boladan nechta qizil rangli va nechta‖ ko’k‖ rangli‖ shar‖ olding‖ deb‖ so’raydi.‖ Bola‖

ikkita‖qizil‖va‖bitta‖ko’k‖ rangli‖ shar‖oldim‖deb‖javob‖qiladi.‖Yana‖ tarbiyachi‖bolalardan‖ sharlar‖

soni‖ 3‖ ta‖ bo’lishi‖ uchun‖ nechta‖ ko’k‖ rangli‖ va‖ nechta‖ qizil‖ rangli‖ shar‖ olishing‖ kerak‖ deb‖

so’raydi.‖Bola‖olingan sharlar‖ soni‖3‖ta‖bo’lishi‖uchun‖1‖ta‖ko’k‖va‖2‖ta‖qizil‖ shar‖olishim‖kerak‖
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deb  javob beradi. Tarbiyachi bolaga barcha sharlar nechta degan savol bilan murojaat qiladi. 

Bola‖ olingan‖barcha‖ sharlar‖ oltita‖deb‖ javob‖beradi.‖ So’ngra‖ tarbiyachi‖ va‖bolalar‖birgalikda 3 

sonini‖2‖va‖1‖yoki‖1‖va‖2‖sonlaridan‖hosil‖qilish‖mumkinligini‖ya’ni‖2+1=1+2‖ekanligini‖tushunib‖

yetadilar. 

Maktabgacha‖bo’lgan‖katta‖yoshdagi‖bolalarda‖asta-sekinlik bilan butun va uning qismi 

hamda sonni bir-biriga teng qismlarga ajratish tushunchalari haqidagi tasavvurlarini 

shakllantirishga‖ o’tiladi.‖Buni‖quyidagi‖misollar‖yordamida‖amalga‖oshirish‖mumkin:‖Bolalar‖

tarelkadagi 6 ta olmani 2 ta tarelkaga yoki 8 ta olmani ham 2 ta tarelkaga  joylashtirish orqali 

arifmetik amallardan yana biri bo’lgan‖ bo’lish‖ amali‖ bo’yicha‖ dastlabki‖ tasavvurlarga‖ ega‖

bo’ladilar‖ (birinchi‖ holda‖ 6‖ni‖2‖ga,‖ikkinchi‖holda‖ 8‖ni‖2‖ga‖bo’lish). 

Huddi shunday bolalarga 6 ta olma va 6 ta nok olishni va olmalarni 2 ta tarelkaga, nokni 

esa 3 ta tarelkaga joylashtirish buyuriladi. Natijada, bolalar birinchi holda 6 ni 2 ga, ikkinchi 

holda‖6‖ni‖3‖ga‖bo’lish‖amaliga‖duch‖kelgan‖bo’ladilar.‖Bunga‖o’xshash‖misollar‖yordamida‖asta -

sekinlik‖bilan‖bolalarda‖arifmetik‖amallardan‖hisoblangan‖bo’lish‖amali‖bo’yicha‖ tushunchalar‖

shakllana‖ boshlaydi‖ va‖ ularni‖ kelgusida‖ matematikani‖ puxta‖ o’zlashtirishlari‖ uchun‖ zamin‖

yaratadi. 

Shunday qilib, biz ushbu maqolada matematikaning dastlabki tushunchalaridan 

hisoblangan‖ to’plam,‖ son,‖ sanash‖ va‖ 10‖ gacha‖ bo’lgan‖ sonlar‖ ustida‖ ‖ bajariladigan‖ qo’shish, 

ayirish‖va‖teng‖qismlarga‖bo’lish‖amallari‖bo’yicha‖bog’cha‖yoshidagi‖bolalarning‖tasavvurlarini‖

qanday‖qilib‖ rivojlantirish‖ mumkinligi‖ haqida‖o’z‖fikrlarimizni‖ bayon‖qildik. 
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JISMONIY TARBIYa DARSLARIDA BOShLANG‘ICh SINF O‘QUVChILARINI XISSIY-

AXLOQIY TARBIYaLAShNING METODIK JIHATLARI 

Dadaboev R.R. 

NamDU doktaranti 

Annotatsiya:Mazkur maqolada boshlang‘ich sinf o‘quvchilarini xissiy va axloqiy tarbiyalashda 

olib borilgan tadqiqotlar asosida aynan jismoniy tarbiya darslarida o‘quvchilarni xissiy va axloqiy 

tarbiyalash mexanizmi yoritib berilgan. 

Tayanch so‘zlar: ta’lim, tarbiya, pedagog, o‘quvchi, jismoniy tarbiya, axloq, xis, tadqiqot, 

boshlang‘ich sinf, dars. 

 

Аннотачия: В статье описан механизм эмочионально-нравственного воспитания 

школьников на уроках физишеского воспитания на основе исследования эмочионально -

нравственного воспитания младших школьников. 
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RESUME: This article describes the mechanism of emotional and moral education of students in 

physical education classes on the basis of research on the emotional and moral education of primary school 

students. 

Keywords: education, upbringing, pedagogue, student, physical education, ethics, emotion, 

research, primary class, lesson. 

 

Jamiyatimizda‖ sog‘lom‖turmush‖tarzini‖shakllantirish,‖aholining,‖ayniqsa,‖yosh‖avlodning‖

jismoniy tarbiya va‖ ommaviy‖ sport‖ bilan‖muntazam‖ shug‘ullanishi‖ uchun‖ zamon‖ talablariga‖

mos shart-sharoitlar‖ yaratish,‖ sport‖ musobaqalari‖ orqali‖ yoshlarda‖ o‘z‖ irodasi,‖ kuchi‖ va‖

imkoniyatlariga‖ bo‘lgan‖ ishonchni‖ mustahkamlash,‖ mardlik‖ va‖ vatanparvarlik,‖ ona‖ Vatanga‖

sadoqat tuyg‘ularini‖ kamol‖ toptirishga‖ yo‘naltirilgan‖ keng‖ ko‘lamli‖ ishlar‖ amalga‖

oshirilmoqda*1+.‖Shu‖jihatdan‖olib‖qaraganda‖ta’lim‖jarayonida‖yosh‖avlodda‖ sog‘lom‖turmush‖

tarzini shakllantirish hamda ularda qator tarbiyaviy sifatlarni, jumladan, ularda jismoniy 

sifatlar‖bilan‖bir‖qatorda‖ma’naviy -axloqiy sifatlarni tarbiyalash va rivojlantirish ham muhim 

ahamiyat kasb etadi. 

Maktab‖ ta’lim-tarbiya‖ o‘chog‘i‖ sifatida‖ tarbiyaviy‖ vazifalar,‖ asosan,‖ odobnoma‖ darslari‖

yoki‖darsdan‖tashqari‖sharoitlarga‖mo‘ljallab‖amalga oshirilib kelinmoqda. Bu jarayonni yanada 

takomillashtirish‖ maqsadida‖ ‚Tarbiya‛‖ integrativ‖ o‘quv‖ fani‖ joriy‖ etilib,‖ bosqichma-bosqich 

ta’lim‖ amaliyotiga‖ tatbiq‖ etilayotgan‖mazkur‖ fan‖mazmunida‖ axloqiy‖ tarbiyaga‖ ham‖ alohida‖

e’tibor‖qaratilmoqda.‖Bu‖jarayon muayyan pedagogik shart-sharoitlar, tarbiya vositalari muhim 

ahamiyatga ega ekanligini bildiruvchi jarayonlardir. Vaholanki, tarbiyaning maqsad va 

vazifalarini hal etishda asosiy tashkiliy shakl – bu shubhasiz darsdir. 

O‘quvchilarni‖tarbiyalash‖vazifalarini‖faqat‖‚Odobnoma‛‖yoki‖‚Tarbiya‛‖darslarida‖emas,‖

har‖qanday‖ fanni‖o‘tish‖ jarayonida‖amalga‖oshirish‖mumkin.‖Boshqacha‖qilib‖aytganda,‖ ta’lim‖

va tarbiya bu yaxlit, bir butun pedagogik jarayondir. Qolaversa, har bir fan ahloqiy tarbiya 

borasida‖ o‘ziga‖ xos xususiyatiga ega. Jumladan jismoniy tarbiya darslari axloqiy tarbiyani 

boshqa fan mazmunida aks etmagan qarorlarini hal etmagan imkoniyatiga ega. Shuning uchun 

ham‖ boshlang‘ich‖ sinflarda‖ barcha‖ fanlarni‖ o‘qitishda‖ didaktik‖ maqsadlar‖ bilan‖ bir‖ qatorda‖

o‘qituvchi tarbiyaviy maqsadini ham aniq belgilab olishi va ularni hal etishi lozim. Masalan, 

jismoniy‖ tarbiya‖ darslarida‖ o‘quvchilarni‖ faqat‖ jismoniy‖ sifatlarini‖ emas,‖ balki‖ bir‖ vaqtning‖

o‘zida‖ularning‖ham‖ma’naviy,‖ham‖axloqiy,‖ham‖estetik‖sifatlarini‖ tarbiyalash vositasi sifatida 

amalga oshiriladi. Shuningdek,  tarbiya jarayoni kompleks tarzda olib borilsada, samarali 

kechishi‖bois,‖ turli‖ fanlar‖bilan‖ham‖yaqin‖aloqador‖bo‘lib,‖bir -birini‖ to‘ldirib‖borish‖natijasida‖

tarbiya‖jarayonining‖ samaradorligi‖ ta’minlanadi. 

Amaliyotlarda‖ ko‘plab‖ olimlar‖ boshlang‘ich‖ sinf‖ jismoniy‖ tarbiya‖ o‘qituvchilari‖ nafaqat‖

tarbiyaviy,‖hattoki‖ ta’limiy‖maqsadlarni‖ham‖ oldindan‖aniq‖belgilab‖ olmasliklari‖qayd‖ etiladi.‖

Ularning dars-reja ishlanmalarida tarbiyaviy maqsadlar deyarli bir‖ xillikda‖ bo‘ladi.‖ Ular‖

belgilab‖olingan‖ taqdirda‖ham‖ umumiy‖ xarakterga‖ega‖bo‘ladi.‖Masalan,‖ darsning‖ tarbiyaviy‖

maqsadi‖«o‘quvchilarni‖ axloqiy‖ tarbiyalash»,‖kabi‖umumiy‖ tushunchalar‖bilan‖ cheklanadi.‖Bir‖

soatlik dars davomida butun bir axloqiy tarbiya maqsadiga erishish mumkin emasligini har 

qanday‖pedagog‖tushunadi.‖Demak,‖tarbiya‖maqsadi‖aniq‖qo‘yilishi,‖u‖darsning‖o‘quv‖materiali‖

mazmunidan kelib chiqib oldindan aniq belgilanishi lozim. Yana shuni alohida qayd etish joizki 

axloqiy sifati barkamol shaxsning‖umumiy‖ sifatlarining‖tarkibiy‖qismi‖tariqasida,‖o‘z‖navbitida,‖
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o‘ziga‖xos‖ tarkibdan‖ tashkil‖ topadi.‖ Shu‖ma’noda,‖ jismoniy‖ tarbiya‖darsliklarida‖o‘quvchilarni‖

axloqiy‖ tarbiyalashning‖ o‘ziga‖xosliklari‖ mavjud.‖  

V.V.Gorinevskiy jismoniy tarbiya darslarida‖ qo‘llaniladigan‖ turli‖ mashq‖ va‖ o‘yinlar‖

nazariyasi va metodikasi muammolarini tadqiq etib, muayyan konspsiyani ilgari surgan. Uning 

fikricha,‖ mashq‖ va‖ o‘yinlarda‖ ishtirok‖ etish‖ o‘qituvchining‖ o‘zidan‖ ham‖ ko‘tarinki‖ kayfiyat,‖

harakatlarning axloqiy-estetik‖ jihatdan‖nazokatli‖bo‘lishiga‖ erishish‖ talab‖etiladi. 

Demak,‖ boshlang‘ich‖ maktab‖ o‘quvchilarini‖ axloqiy‖ tarbiyalashda‖ mashqlantirishdan‖

avval ularning gender rivojlanish xususiyatiga qarab, xissiy rivojlanishsiz axloqiy tarabiyani 

shakllantirib‖ bo‘lmasligini‖ bilash‖ hamda‖ xissiy‖ va‖ axloqiy‖ rivojlanish‖ turlarini‖ o‘rgatuvchilar‖

tomonidan anglanishi lozim.  

Boshlang‘ich‖maktab‖ o‘quvchilarining‖hissiy‖va‖axloqiy‖ rivojlanishining‖birinchi‖ turi,‖ I.V‖

Dubrovina‖ natijalariga‖ ko‘ra,‖ o‘ziga‖ xos‖ va‖ e’tiborli‖ aqliy‖ qattiqlikning yuqori darajasi bilan 

ajralib turadi[3]. Bu qattiq xatti-harakatlarga moyillikni - hislar, xotira xatolari, kutilmagan 

stimullarga‖yetarli‖darajada‖etibor‖bermaslik,‖boshlang‘ich‖maktabda‖o‘qitish‖jarayonida‖e’tibor‖

va harakatlar doirasini toraytiradi.‖ Boshlang‘ich‖ maktab‖ yoshidagi‖ bolalar‖ guruhi‖ salbiy‖

tajribani‖ to‘playdigan‖va‖ turli‖ vaziyatlarning‖ sub’ektiv‖ rasmidagi‖bolaga‖e’tiborni‖ jalb‖qilishga‖

olib keladigan moslashuvchan xatti-harakati namoyishi bilan ajralib turadi. Bunday holda, 

asotsial moslashishga va qiymat-semantik‖ sohaning‖ o‘zgarishiga‖ olib‖ keladigan‖ qattiq‖ xatti-

harakatlarning‖ noto‘g‘ri‖ shakllaridan‖ foydalanish‖ xavfi‖ mavjud.‖ O‘z-o‘zini‖ hurmat‖ qilishning‖

yuqori‖ ko‘rsatkichlari‖ o‘quv‖ vazifalarini‖ amalga‖ oshirish‖ uchun‖ shaxsiy‖ javobgarlikning past 

darajasini‖ko‘rsatadi.‖Boshlang‘ich‖maktab‖o‘quvchilarining‖bu‖ turi‖hayotning‖pozitsiyasi‖bilan‖

tavsiflanadi:‖ "bu‖ yerda‖ va‖ hozir",‖ ya’ni‖ bugun‖ yashamoqda.‖ Bundan‖ tashqari,‖ ushbu‖ turdagi‖

o‘ziga‖ xos‖ xususiyatlar,‖ masalan,‖ ota-onalar yoki tengdoshlarni boshqarish istagi; shaxsiy 

muvaffaqiyat‖ va‖ ustunlikka‖ erishish,‖ ba’zi‖ bir‖ voqelik‖ qo‘rquvi‖ bilan‖ istaklarini‖ cheksiz‖

qondirish‖ istagi‖kabilar‖ham‖boshlang‘ich‖ sinf‖o‘quvchilari‖ ruhiyatida‖ kuzatiladi*4;‖ 46-48-b.]. 

Boshlang‘ich‖maktab‖yoshidagi‖bolalarning hissiy va axloqiy rivojlanishining ikkinchi turi 

sezgir qattiqlikning yuqori darajasi bilan ajralib turadi. Bu xatti-harakatlar,‖ o‘z-o‘zini‖hurmat‖

qilish‖ va‖ qiymat‖ tizimidagi‖ o‘zgarishlarni‖ talab‖ qiladigan‖ ta’lim‖ faoliyati‖ jarayonida‖ yuzaga‖

keladigan‖ yangi‖ vaziyatlarga‖ murakkab‖ hissiy‖ reaksiyalarni‖ ko‘rsatadi.‖ Yangi‖ qo‘rquv‖ bilan‖

bog‘liq‖ xuddi‖ shunday‖ hissiy‖ reaksiyalar‖ kecha‖ yashagan‖ bolaning‖ xususiyatlaridan‖ dalolat‖

beradi. Ushbu bolalar guruhi hozirgi kunda maktab hayotidan norozilikning barcha belgilarini 

namoyish‖ etadi.‖ Boshlang‘ich‖ maktab‖ yoshidagi‖ bolalar‖ uchun‖ bu‖ haqiqatdan‖ qo‘rqish‖ va‖

xavfsizlikka‖bo‘lgan‖ehtiyoj‖ xarakterlidir.‖Yutuqlar‖va‖ ijodiy‖potensial‖ uchun‖past‖motivatsiya‖

bu‖ tipologik‖ guruhning‖ boshlang‘ich‖ maktab‖ yoshidagi‖ bolalarning progressiv hissiy va 

psixologik‖ rivojlanishiga‖ to‘sqinlik‖ qiluvchi‖ omillardir*4;‖ 52-b.]. 

Boshlang‘ich‖maktab‖yoshidagi‖bolalarning‖hissiy‖va‖axloqiy‖rivojlanishining‖uchinchi‖turi‖

aqliy‖ qattiqlikning‖ o‘rtacha‖ ko‘rsatkichlari‖ bilan‖ tavsiflanadi.‖ Bu‖ esa‖ bun i talab qiladigan 

vaziyatlarda‖ ma’lum‖ darajada‖ barqarorlik‖ va‖ moslashuvchanlikka‖ psixologik‖ tayyorligini‖

ko‘rsatadi.‖ Bu‖ bizning‖ fikrimizcha‖ hissiy‖ va‖ psixologik‖ ishlab‖ chiqarish‖ kursini‖ aniqlaydigan‖

sifat xususiyatlarining zaruriy kombinatsiyasi hisoblanadi.‖ Maktabda‖ o‘qish‖ jarayonida‖

boshlang‘ich‖ sinf‖o‘quvchilarining‖rivojlanishida‖bu‖xususiyatlar‖alohida‖e’tiborga‖molik*4;‖58 -

b.]. 

Boshlang‘ich‖ maktab‖ o‘quvchilarining‖ hissiy‖ va‖ axloqiy‖ rivojlanishining‖ yuqori‖

ko‘rsatkichlari,‖mutaxassislarning‖ fikriga‖ko‘ra, kelajakda ularning hayotlari mazmunli, diqqat 

markazida‖ va‖ vaqtincha‖ nuqtai‖ nazarga‖ ega‖ bo‘lgan‖ bolalarning‖ ushbu‖ maqsadlar‖ guruhida‖
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bo‘lishini‖ anglatadi.‖Ular‖maktab‖ hayotidagi‖ eng‖qiziqarli‖ jarayonni‖ hissiyotlarga,‖ mazmunga‖

boy‖deb‖bilishadi.‖Sub’ektiv‖nazoratning‖yuqori‖darajasi‖ularga‖hayotidagi‖voqealar‖o‘zlarining‖

xatti-harakatlari natijasi ekanligiga, ularni boshqarish mumkinligiga ishonishlariga imkon 

beradi. Shu tariqa ular ushbu voqealar uchun javobgarlikni his qilishadi va umuman ularning 

hayoti‖ qanday‖ rivojlanayotgani‖ uchun‖ birinchi‖ navbatda,‖ o‘zaro‖mas’ul‖ ekanliklarini‖ anglab‖

boradilar[2; 17-b.]. 

Ular, shuningdek, hissiy jihatdan ijobiy voqealar va vaziyatlarni yuqori darajada 

boshqarishga‖ qodir.‖ Bunday‖ bolalar‖ o‘zlari‖ hayotlarida‖ hamma‖ narsaga erisha olishlariga va 

kelajakda‖o‘z‖maqsadlariga‖erishishlari‖mumkinligiga‖ ishonadilar.‖ Shu‖bilan‖birga,‖ular‖ salbiy‖

voqealar‖ va‖ vaziyatlar‖ uchun‖ juda‖ katta‖ javobgarlikni‖ o‘z‖ zimmalariga‖ oladilar.‖ Ushbu‖

guruhning‖ yosh‖ o‘quvchilari‖ o‘zlarining‖ o‘quv‖ faoliyatini‖ tashkil‖ etishda‖ paydo‖ bo‘lgan‖

munosabatlardagi‖ yuqori‖ mas’uliyat‖ bilan‖ ajralib‖ turadi.‖ Ushbu‖ guruhning‖ bolalari‖ ro‘y‖

berayotgan‖voqealar,‖ o‘zini‖ o‘zi‖qadrlash,‖ mustaqillik‖ uchun‖ javobgarlikni‖ his‖qilishadi. 

Yuqoridagilardan kelib chiqqan holda, boshlang‘ich‖ maktab‖ yoshidagi‖ o‘quvchilarda‖

axloqiy tarbiyaning asosiy vazifasi sifatida xulq-atvorning‖ axloqiy‖ o‘zini‖ o‘zi‖ tartibga‖ solish‖

odatlarini‖ rivojlanishini‖ ta’minlash‖ kerak.‖ Buning‖ uchun,‖ birinchi‖ navbatda,‖ bolaga‖ taqdim‖

etilgan axloqiy qoidalarni bajarish‖uchun‖zarur‖bo‘lgan‖bunday‖xatti-harakatlar‖ko‘nikmalarini‖

saralash‖ kerak:‖ jumladan‖ ushbu‖ talabga‖ qaysi‖ ko‘nikma‖ va‖malakalar‖ yordam‖ berishini‖ aniq‖

belgilash,‖ularni‖bolani‖ egallashi‖ oson‖bo‘lgan‖ oddiy‖harakatlarga‖ajratish‖ va‖mashq‖qildirish‖

har bir‖ harakatda,‖ hatto‖ unchalik‖ katta‖ bo‘lmagan‖ muvaffaqiyatni‖ ijobiy‖ baho‖ bilan‖

rag‘batlantirish‖ lozim.‖ Jumladan,‖ o‘quvchilarning‖ o‘ziga‖ bo‘lgan‖ munosabatini,‖ avvalambor‖

uning‖axloqiy‖sa’y-harakatlari natijalariga asoslanib shakllantirish. Bolaning ongiga uning‖o‘zini‖

axloqiy model sifatida tasavvur qilishi va uning axloqiy xatti-harakati‖o‘rtasidagi‖farqni‖nafaqat‖

uni‖amalga‖oshirish,‖balki‖u‖boshdan‖kechirishi‖uchun‖unga‖ta’sir‖o‘tkazish‖kerak.‖Shuningdek,‖

boshlang‘ich‖ sinf‖ o‘quvchilarining‖ jismoniy‖ tarbiya darslarida ularning xatti-harakatlarni 

oldindan belgilangan maqsadga muvofiq harakat qilish qobiliyatini rivojlantirish darkor. 
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Kasbiy-pedagogik‖ tajriba‖ nazariy‖ va‖ amaliy‖ ta’limni‖ integratsiyalovchi‖ bo’g’in‖ sifatida‖

alohida ahamiyatga ega. Buni hisobga olgan‖ holda,‖ o’quv-pedagogik amaliyotning barcha 

turlariga‖katta‖ e’tibor‖qaratilishi‖ lozim.‖ Amaliyot‖ pedagogik‖ ta’limning‖ tashkiliy‖ shakllaridan‖

biri‖ bo’lib,‖ talabalarni‖ mustaqil‖ kasbiy-pedagogik faoliyatga tayyorlashning samarali 
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vositasidir.‖U‖bo’lajak‖o’qituvchining kasbiy-pedagogik shakllanishida, amaliy tayyorgarligini 

takomillashtirishda‖ muhim‖ omil‖ hisoblanadi.‖ Chunki‖ o’vuv-pedagogik‖ amaliyot‖ bo’lajak‖

o’qituvchining‖ o’z‖ kasbiy-pedagogik‖ sifatlarini‖ real‖ anglashiga,‖ o’zi‖ va‖ boshqalarda‖ amaliy‖

tayyorgarlik va kasbiy-pedagogik sifatlarning qanchalik darajada shakllanganligini aniqlash 

hamda kasbiy-shaxsiy‖ rivojlanishining‖ yo’nalishini‖ belgilab‖olishiga‖ imkon‖beradi.‖  

Psixologik-pedagogik‖ adabiyotlarni‖ tahlil‖ etish‖ natijalari‖ ko’rsatadiki,‖ o’quv-pedagogik 

amaliyotning tashkiliy-pedagogik‖muammolari‖ o’z‖ yechimini‖ topsa-da, lekin uning didaktik 

aspektlari kasbiy pedagogikaning tadqiqot doirasidan chetda qolgan. Shu bois ham, 

talabalarning‖ o’quv-pedagogik‖amaliyotini‖ o’tkazish‖mazmuni,‖ shakl‖ va‖ usullari‖bilan‖bog’liq‖

va‖hali‖o’z‖yechimini‖ topmagan‖ko’plab‖ziddiyatlar‖ mavjud: 

- o’quv‖ va‖amaliy‖pedagogik‖ faoliyat‖maqsadi,‖ mazmuni‖va‖shakli‖o’rtasidagi;‖ ‖ 

- o’quv‖ va‖amaliy‖pedagogik‖masalalarni‖ bajarish‖ shart-sharoitlari‖ o’rtasidagi; 

- amaliy‖ pedagogik‖ bilim‖ va‖ ko’nikmalarni predmet vositasida shakllantirish hamda 

ulardan kasbiy-pedagogik‖ faoliyatda‖ foydalanish‖ o’rtasidagi; 

- o’quv‖jarayonida‖ shaxsda‖ shakllanadigan‖kasbiy-pedagogik ahamiyatga ega sifatlar va 

ularni‖ faqat‖real‖o’quv-pedagogik  faoliyatda namoyon etish imkoniyati‖ o’rtasidagi; 

- o’quv-pedagogik‖faoliyat‖ tarkibida‖amaliy‖bilimlarning‖ko’pligi‖va‖ularni‖faqat‖amaliy‖

tajriba‖orqali‖ egallash‖ imkoniyati‖ o’rtasidagi.‖  

Amaliyot‖ turlari‖ (o’quv‖ amaliyoti,‖ pedagogik‖ amaliyot,‖ tashkiliy-pedagogik amaliyot, 

ishlab  chiqarish‖ amaliyoti,‖ diplom‖ oldi‖ amaliyoti)‖ ning‖ maqsad‖ va‖ hajmi‖ Davlat‖ ta’lim‖

standartlari‖ orqali‖ ‚Pedagogika‖va‖psixologiya‛‖ ta’lim‖yo’nalishi‖ bo’yicha‖ belgilanadi. 

Bizning nuqtayi nazarimizcha, maqsadning bunday tarzda ifodalanishi, birinchidan, 

yetarlicha amaliy xarakterga ega emas, ikkinchidan, amaliyotning har bir turi uchun maqsad 

alohida-alohida belgilanishi kerak.  

Didaktik‖ tizimning‖ komponentlari,‖ ya’ni‖ o’quv-pedagogik‖ amaliyotni‖ o’tkazish‖

mazmuni‖va‖ shakli‖haqida‖shuni‖aytish‖mumkinki,‖ular‖ta’lim standartlari orqali umuman aniq 

belgilab berilmaydi. Bir tomondan, bunday holni maqbul deb hisoblash mumkin. Chunki, 

o’quv-pedagogik‖‖amaliyotni‖o’tkazish‖shart-sharoitlari bir-biridan keskin farq qiladi. Shu bois 

ham,‖ oliy‖ ta’lim‖muassasalarida‖ o’quv-pedagogik‖ amaliyotni‖ o’tkazish‖mazmuni‖ va‖ shaklini‖

mus¬taqil‖belgilash‖huquqi‖berilgan.‖Boshqa‖ tomondan‖esa,‖o’quv-pedagogik amaliyot dasturi 

uchun‖ma’lum‖me’yoriy‖talablarning‖mavjud‖emasligi,‖ularni‖bir-biriga qiyoslashda va demak, 

ularning didaktik samaradorligini‖ baholashda‖ bir‖oz‖qiyinchilik‖ tug’diradi.‖  

Bizning‖ tadqiqot‖ ishimizning‖ maqsadi‖ o’quv-pedagogik amaliyot dasturini didaktik 

jihatdan‖to’g’ri‖ loyihalash,‖rejalashtirish‖va‖amalga‖oshirish‖metodikasini‖ ishlab‖ chiqish‖hamda‖

amalda tatbiq etishdan iborat.‖ Bunday‖ o’quv-pedagogik‖ amaliyot‖ dasturi‖ yuqorida‖ ko’rsatib‖

o’tilgan‖ ziddiyatlarni‖ bartaraf‖etishga‖ imkon‖beradi. 

Ta’lim‖sohasidagi‖ tadqiqotlar‖ va‖ loyihalash,‖ pedagogik‖masalalarni‖yechish‖amaliyotini‖

nazariy tahlil etish loyihalash faoliyatini va pedagogik‖ masalalarni‖ yechishni‖ o’rganishda‖

samarali‖ ishlar‖ amalga‖ oshirilayotganini‖ ko’rsatdi.‖ Bu‖ esa‖ pedagogika‖ fanining‖ rivojlanishida‖

yangi‖ yo’nalishni‖ shakllantirish‖ asoslarini‖ oydinlashtirib‖ beradi.‖ V.‖ P.‖ Bespalkoning‖

tadqiqotlarida‖ «<muayyan‖ pedagogik‖ tizimning‖ loyihasi‖ hozirgi‖ zamon‖ ta’lim‖ jarayonini‖

texnologiyalashtirish‖ mohiyatini‖ tashkil‖ etishi»‖ haqida‖ so’z‖yuritiladi‖ *5.112+. 

  O’quv-pedagogik amaliyot dasturini ishlab chiqish metodikasi, eng avvalo, pedagogik 

loyihalashda tayaniladigan tamoyillarni ta’riflashni‖ nazarda‖ tutadi.‖ Pedagogik‖ loyihalash‖

tamoyillari‖ to’liq‖ holda‖ taniqli‖ olim‖ R.‖ X.‖ Jo’raevning‖ tadqiqotida‖ keltirib‖ o’tilgan.‖ Olimning‖
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e’tirof‖ etishicha,‖ loyihalash‖ jarayonida‖ ‚...quyidagi‖ masalalar‖ hal‖ etilishi‖ lozim:‖ ta’limning‖

ijtimoiy maqsadlari‖ va‖ mazmunini‖ belgilash,‖ ta’siri‖ aniq‖ shart-sharoitlarga‖ bog’liq‖ bo’lgan‖

omillarni,‖ ta’lim‖ mazmunini‖ shakllantirish‖ usullarini,‖ o’quv-rejalashtirish hujjatlari tizimini 

ishlab‖chiqish‖jarayonini‖aniqlash,‖huquqiy‖va‖iqtisodiy‖bazaning‖o’ziga‖xosligini qarab‖o’tish<;‖

alternativ‖variantlarni‖taqqoslash‖va‖baholash‖ imkoniyatini‖ta’minlash<;‖baholash,‖taqqoslash‖

protseduralari‖ va‖mezonlari‖ tizimini‖ shakllantirish‛‖ *6.47+. 

O’quv-pedagogik amaliyot dasturini loyihalashda quyidagi tamoyillarga tayanish 

maqsadga muvofiq: - asosiy kasbiy-pedagogik‖ vazifalarni‖ bajarishga‖ talabalarning‖ to’la‖

tayyorgarligi; - nazariy‖ ta’lim‖ bilan‖ amaliyot‖ mazmunining‖ bog’liqligi;‖ - talabalarda 

shakllantiriladigan‖ amaliy‖ ko’nikma‖ va‖ malakalar,‖ amaliy‖ tayyorgarlik‖ doirasining‖ izchil‖

kengayib‖ borishi‖ hamda‖ amaliyotning‖ bir‖ turidan‖ boshqa‖ turiga‖ o’tgani‖ sari‖ ularning‖

murakkablashishi; - o’quv-pedagogik‖ amaliyot‖ jarayonida‖ talabaning‖ o’z‖ faoliyatini‖ tashkil‖

etishiga  pedagogik rahbarlik  qilish; - o’quv-pedagogik vazifalarni bajarish sur’ati‖ va‖

muddatini individuallashtirish. 

Pedagogi amaliyot maqsadini aniqlashda biz umumdidaktik maqsadlardan, shuningdek, 

o’quv-pedagogik‖ faoliyat‖ mazmunining‖ o’ziga‖ xosligidan‖ kelib‖ chiqdik.‖ O’quv-pedagogik 

amaliyotning umumdidaktik maqsadini quyidagicha ta’riflash‖mumkin:‖pedagogik‖ ta’limning‖

hamma bosqichlarida amaliyotning barcha turini tashkil etish talabalarning amaliy kasbiy -

pedagogik‖ faoliyatni‖ (oliy‖ ta’lim‖muassasasi‖bitiruvchilarining‖amaliy‖ tayyorgarligi‖darajasiga‖

qo’yilgan‖ talablardan‖ kelib‖ chiqqan‖ holda)‖ uzluksiz‖ va‖ izchil‖ egallashlarini‖ ta’minlashga‖

yo’naltirilmog’i‖ kerak.‖  

Maqsadlarga‖ muvofiq‖ holda‖ talabalarda‖ maxsus‖ nazariy‖ bilim,‖ amaliy‖ ko’nikma‖ va‖

malakalarni, amaliy tayyorgarlikni talab etilgan darajada shakllantirish zaruratidan kelib 

chiqib,‖ asosiy‖masalalar‖ ifodalanadi.‖Egallangan‖nazariy‖bilim,‖amaliy‖ko’nikma‖ va‖malakalar‖

o’quv-pedagogik‖‖faoliyatni‖mustaqil‖amalga‖oshirishga‖imkon‖berishi‖lozim.‖O’quv-pedagogik 

amaliyot mazmunini loyihalash (uning natijasi amaliyot dasturi hisoblanadi) muayyan tartibda 

amalga oshiriladi (1-jadval). 

1-jadval 

O’quv-pedagogik amaliyot mazmunini loyihalash tartibi 

 
Loyihalash bosqichlari Dastlabki materiallar Oxirgi natija 

1. Amaliyot maqsadini aniqlash Davlat ta‘lim standartlari, 
maxsus fanlarning o‘quv 
dasturlari 

Amaliyotning ifodalangan 
maqsadi 

2. Faoliyat turlarini aniqlash 
(kasbiy-pedagogik  vazifalar) 

Amaliyotning ifodalangan 
maqsadi 

Amaliyotning perspektiv-
tematik rejasi 

3. Faoliyat turlari bo‘yicha kasbiy-
pedagogik  masalalarni aniqlash 

Amaliyotning perspektiv-
tematik rejasi  

Kasbiy-pedagogik  
masalalarning tasnifi 

 

Shunga‖ e’tibor‖ qaratish‖ lozimki,‖ o’quv-pedagogik amaliyot dasturini loyihalash sifati 

talabalar‖ amaliyot‖ o’taydigan‖ ish‖ o’rinlarini‖ chuqurroq‖ tahlil‖ etilishiga;‖ ta’lim‖ muassasasida‖

qo’llaniladigan‖ o’qitishning‖ tashkiliy‖ shakllari‖ va‖ pedagogik‖ texnologiyalarga‖ ko’p‖ jihatdan‖

bog’liq. 

Yuqorida‖keltirib‖o’tilgan‖tartib‖asosida‖o’tkazilgan‖tadqiqot‖jarayonida‖o’quv-pedagogik 

dasturini‖ ishlab‖ chiqib,‖ ‖ Andijon‖ pedagogika‖ unversiteti,‖ Farg’ona pedagogika instituti, 
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Toshkent viloyati Chirchiq pedagogika institutida tajriba-sinov sharoitida aprobatsiyadan 

o’tkazildi‖ hamda‖boshqa‖pedagogika‖ oliy‖ ta’lim‖muassasalarining‖ ish‖amaliyotida‖ tatbiq‖etildi.‖  

O’quv-pedagogik‖amaliyotni‖har‖bir‖o’quv‖yili‖uchun kalendar-tematik rejalashtirish oliy 

ta’lim‖muassasalarida‖ amaliy‖ ta’limni‖ tashkil‖ etish‖ va‖ o’tkazish‖ uchun‖ asos‖ hisoblanadi.‖ Reja 

amaliyotning har bir turi uchun alohida-alohida‖ ishlab‖ chiqiladi.‖ Bunda‖ amaliy‖ ta’lim‖

turlarining uzluksiz va izchil ravishda‖o’tkazilishi‖hisobga‖olinadi.‖Amaliy‖ ta’lim‖turlari‖fanlar‖

bo’yicha‖ ishlab‖ chiqilgan‖ dasturlar‖ va‖amaliyot‖dasturlari‖ talablari‖ asosida‖ o’tkaziladi.‖  

O’quv-pedagogik amaliyotni rejalashtirish qator algoritmik protseduralarni nazarda 

tutadi. Rejalashtirishning‖asosiy‖maqsadi‖ ish‖o’rinlari‖ (organik‖ resurslar)ni‖optimal‖ taqsimlash‖

hisoblanadi.‖Boshqa¬cha‖aytganda,‖organik‖resurslardan‖samarali‖foydalanish‖o’quv-pedagogik 

amaliyotni‖ tashkil‖ etish‖ darajasiga‖ ma’lum‖ darajada‖ bog’liq‖ bo’ladi.‖ Talabalar‖ amal iyot 

o’tkazadigan‖ ish‖ o’rinlari‖ organik‖ resurslar‖ hisoblanadi.‖ O’quv-pedagogik amaliyotni 

rejalashtirish jarayonida ularni optimallashtirish zarur. 

Tarmoqli‖ rejalashtirishning‖ umumiy‖nazariyasi‖ asosida‖optimal‖ rejalashtirishdan‖o’quv‖

jadvalini tuzishda keng‖ foydalaniladi.‖ Tarmoqli‖ rejalashtirishning‖ mohiyati,‖ ‛muayyan‖

xossalarga‖ ega‖ resurslar‖ yoki‖ foydalaniladigan‖ vositalar‖ hamda‖ ularga‖ qo’yilgan‖ cheklashlar‖

sharoitida‖ topshiriqlarni‖ tartiblashtirishning‖ samarali‖ algoritmini‖ topishdan‖ iborat...‛‖ *9.67+. 

Bu yerda‖ foydalaniladigan‖ vositalar‖ deyilganida,‖ ta’lim‖ jarayoni‖ komponentlarini‖

tushunmoq kerak. Ulardan ayni bir vaqtda va birgalikda foydalaniladi, binobarin, ular 

cheklangan‖ hisoblanadi.‖ O’quv-pedagogik amaliyotni tarmoqli rejalashtirish holida, ish 

o’rinlari‖ cheklangan‖ resurslar‖ hisoblanadi.‖ Ularning‖ har‖ birida‖ ma’lum‖ cheklangan‖ sondagi‖

o’quv-pedagogik amaliyot  vazifalarni bajarish mumkin. 

Rasmiy‖ holda,‖ rejalashtirish‖ uchun‖ quyidagilar‖ dastlabki‖ ma’lumotlar‖ hisoblanadi:‖ - 

o’quv-pedagogik‖ amaliyotni‖ o’tkazish uchun rejalashtirilgan talabalar tarkibi; - ta’lim‖

muassasalari‖ (professional‖ ta’lim‖ muassasasalari,‖ maktablar‖ yoki‖ maktabgacha‖ ta’lim‖

muassasalari)da‖ amaliyot‖ o’tkaziladigan‖ ish‖ o’rinlari‖ tarkibi;‖ - bajarishlari uchun talabalar 

maxsus‖tayyorlangan‖o’quv-pedagogik amaliyot vazifalar tarkibi.    Aslida, rejalashtirish uchun 

dastlabki‖ ma’lumotlarni‖ tayyorlash‖ tartibi‖ ancha‖murakkab‖vazifa‖hisoblanadi.‖ ‖‖ 

Birinchidan,‖talabalar‖bajaradigan‖o’quv-pedagogik‖ ‖vazifalarning‖ro’yxati‖tayyorlanadi.‖

Ularni bajarishlari‖uchun‖talabalar‖o’quv-pedagogik‖amaliyot‖paytida‖tayyorgarlikdan‖o’tadilar,‖

tegishli‖ bilim‖va‖ko’nikmalarni‖ yetarli‖darajada‖egallaydilar.‖  

Ikkinchidan,‖ talabalar‖ o’quv-pedagogik‖ amaliyot‖ o’taydigan‖ ish‖ o’rinlarining‖ to’la‖

ro’yxati‖ tuziladi‖ hamda‖ ish‖ o’rinlarining‖ jihozlanishi,‖ qurilma‖ va‖ asbob-uskunalari batafsil 

tavsiflanadi. 

Uchinchidan,‖ta’lim‖muassasalarida‖o’quv-pedagogik‖vazifalarni‖bajarish‖uchun‖qo’llaniladigan‖

pedagogik texnologiyalarning tarkibi va mazmuni baholanadi. 

Shunday qilib, dastlabki‖ ma’lumotlar‖ qatoriga‖ o’quv-pedagogik amaliyot vazifalari 

(ularni‖ bajarishlari‖ uchun‖ talabalar‖ alohida‖ tayyorgarlik‖ ko’radilar)‖ va‖ ish‖ o’rinlari‖ (o’quv-

pedagogik amaliyot vazifalarini bajarish metodikasi va pedagogik texnologiyalarni ham bilish 

kerak) haqidagi‖ma’lumotlar‖ kiradi.‖  

Agar‖ asosiy‖ kirish‖ma’lumotlari,‖ masalan,‖ talabalar‖ tomonidan‖ ayni‖ bir‖ yoki‖ turli‖ ish‖

o’rinlarida‖bajariladigan‖bir‖xil‖tipdagi‖o’quv-pedagogik amaliyot vazifalari soni detallashtirilsa, 

taqsimlash algoritmi qiyinlashadi.  Bundan‖ tashqari,‖ garchand‖ talabalarning‖ ish‖ o’rinlarida‖

bo’lish‖muddati‖va‖butun‖amaliyotni‖o’tash‖muddati‖kalendar-tematik rejada bir xil belgilangan 

bo’lsa-da,‖ taqsimlash‖ algoritmida‖ vaqt‖ parametri‖ mavjud‖ emas.‖ ‖ Agar‖ «ish‖ vaqti»‖ parametri,‖
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ya’ni‖ talabaning‖ ish‖ o’rnida‖ bo’lish‖ muddati‖ kiritilsa,‖ u‖ holda‖ amaliy‖ pedagogik‖ faoliyat‖

modeliga mos holda, ish vaqtini asosiy faoliyat vaqti va asosiy faoliyatga tayyorlanish vaqtiga 

ajratish kerak. Asosiy faoliyatga tayyorlanish vaqti ish vaqtining 16-20% ni tashkil etishi lozim.   

Shuning‖ uchun,‖ talabalar‖ ish‖ o’rinlarida‖ bajaradigan‖ o’quv-pedagogik   amaliyot 

vazifalari sonini belgilashda kalendar-tematik‖rejada‖ko’rsatilgan‖normativ‖vaqtdan‖emas,‖balki‖

asosiy faoliyat uchun ajratilgan vaqtdan kelib chiqqan holda ish tutmoq lozim. Shuni ham 

ta’kidlash‖ joizki,‖ ish‖ o’rnida‖ barcha‖ o’quv-pedagogik   amaliyot vazifalarini bajarish uchun 

sarf¬langan‖vaqt‖yig’indisi,‖ odatda,‖butun‖ ish‖kun‖davomidagi‖asosiy‖ faoliyat‖ vaqtidan‖kichik‖

bo’ladi.‖ Rejalashtirishda‖ ushbu‖holatni‖ ham‖e’tiborga olish lozim.     

Agar‖ butun‖ ish‖ kuni‖ maboynida‖ talabalarni‖ yangi‖ ish‖ o’riniga‖ o’tkazishning‖ imkoni‖

bo’lmasa,‖u‖holda‖asosiy‖faoliyatdan‖tejalgan‖vaqt‖davomida‖talabalar‖individual‖topshiriqlarni‖

bajarishlari kerak (bajarilgan ishlarni tahlil etish va‖ tavsiflash,‖ bo’limlar‖ ishining‖ tashkil‖

etilishini‖ o’rganish).‖  

Taqsimlash‖asosida‖‖va‖ko’rsatib‖o’tilgan‖barcha‖omillarni‖hisobga‖olib,‖amaliy‖pedagogik‖

ta’limning‖ didaktik‖ maqsadlariga‖mos‖ ravishda‖ pedagogik‖ vazifalarni‖ bajarishning‖ tarmoqli‖

reja-grafik modeli quriladi. Tarmoqli reja-grafik modeli asosida individual reja-grafiklar 

tuziladi.‖ Bunda‖ amaliyotni‖ o’tkazishning‖ kalendar‖ muddatlari‖ va‖ talabalarning‖ o’quv-

pedagogik‖amaliyot‖dasturini‖to’la‖bajarishlari‖uchun‖turli‖ish‖joylari‖bo’ylab‖«ko’chishi»  tartibi 

e’tiborga‖ olinishi‖ kerak.‖ O’quv-pedagogik amaliyot vazifalarini bajarishda izchillikka amal 

qilish‖rejalashtirish‖ sifatining‖mezoni‖hisoblanadi.‖Boshqarish‖nazariyasiga‖ko’ra,‖dastur‖va‖uni‖

joriy etish rejasining mavjudligi faoliyat maqsadiga erishishning zaruriy sharti hisoblanadi. 

Biroq maqsadga erishish uchun dasturni joriy etish jarayonini tashkil etish zarur. Bu 

boshqarishning asosiy vazifalaridan biridir. Boshqarishning eng umumiy tashkiliy funktsiyalari 

quyidagilar hisoblanadi: tartiblashtirish, koordinatsiya va muvofiqlashtirish. Bosh-qarishning 

tashkiliy funktsiyalarini joriy etishning zamonaviy texnologiyalari (dasturiy-maqsadli va 

loyihalash) muvaqqat tashkiliy tuzilmalarni yaratishni  nazarda tutadi.    

O’quv-pedagogik amaliyot dasturi joriy‖ etilgan‖ holda,‖ biz‖ o’quv-pedagogik amaliyot 

tuzilmani‖ qarab‖ o’tamiz.‖ O’quv-pedagogik amaliyot vaqtida yaratilgan muvaqqat tuzilma 

amaliyot‖ o’tkaziladigan‖ ta’lim‖ muassasalari‖ hamda‖ oliy‖ ta’lim‖ muassasasining‖ moddiy‖ va‖

kadrlar resurslarini birlashtiradi.‖ Muvaqqat‖ tuzilma‖ ishtirokchilari‖ o’rtasidagi‖

munosabatlarning‖ shart¬nomaviy‖ reglamentatsiyasi‖ asosiy‖ tashkiliy‖ tamoyil‖ hisoblanadi.‖  

Boshqarishning‖ tashkiliy‖ vazifalari‖ o’quv-pedagogik‖ amaliyot‖ rahbari,‖ oliy‖ ta’lim‖

muassasasining mansabdor shaxsiga va ta’lim‖muassasasi‖ tomonidan‖ tayinlangan‖mansabdor‖

shaxslar‖ zimmasiga‖ yuklatiladi.‖ Ular‖ talabalarning‖ amaliyotini‖ o’tkazish‖ jarayonini‖

tartiblashtirish, koordinatsiya qilish va muvofiqlashtirish ishlarini hamkorlikda amalga 

oshiradilar.  

Tartiblashtirishning vazifasi talabalarning tarmoqli va individual reja-grafigi modelini 

tuzish texnologiyasi orqali joriy etiladi. Koordintsiya tuzilma ishtirokchilarining 

muvofiqlashgan‖ o’zaro‖ ta’sirini‖ ta’minlaydi.‖ Muvofiqlashtirish‖ o’quv-pedagogik amaliyot 

jarayonining rejalashtirilgan‖ tartiblardan‖ chetga‖ chiqishini‖ bartaraf‖ etish‖ bo’yicha‖ amalga‖

oshiradigan ishlarini nazarda tutadi. Bu ishlarni loyiha rahbari amalga oshiradi. 

Talabalarning‖ o’quv-pedagogik amaliyotining turli bosqichlaridagi faoliyatining 

tashkiliy shakllarini aniqlash juda muhim hisoblanadi. Biz bunda quyidagilardan kelib chiqdik. 

Agar‖o’quv-pedagogik‖amaliyotining‖birinchi‖bosqichida‖o’quv-pedagogik amaliyot vazifalarini 

amalga‖ oshirish‖ usullarini‖ o’zlashtirishlari‖ uchun‖ talabalarning‖ ta’lim‖ muassasasi‖
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o’qituvchilarining‖ faoliyatini‖ kuzatishlari‖ yetarli‖ bo’lsa,‖ ikkinchi‖ bosqichda‖ esa,‖ ancha‖ faol‖

faoliyat‖ taqozo‖etiladi.‖Bunda‖o’quv-pedagogik amaliyotga oid bilimlarni faollashtirish, ayrim 

o’quv-pedagogik‖ amaliyot‖ vazifalarini‖ bajarish,‖ pedagoglar‖ va‖ o’zining faoliyatini tahlil etish 

hamda‖ boshqa‖ ishlarni‖ bajarish‖ talab‖ etiladi.‖ Uchinchi‖ bosqichda‖ ta’lim‖ muassasasi‖

pedagogining‖ rahbarligida‖ o’quv-pedagogik‖ amaliyot‖ masalalarini‖ talabalarning‖ o’zlari‖

mustaqil bajaradilar.  

Talabalarning tashkiliy-pedagogik amaliyot‖ faoliyatini‖ ta’minlash‖ uchun‖ amaliyotni‖

boshqarishning koordinatsion vazifasi tarkibida tashkiliy -metodik‖komponent‖bo’lishi‖zarur.‖U‖

talabalar‖ e’tiborini‖ amaliyotning‖muhim‖ tomonlariga‖ yo’naltiradi,‖ ish‖ tartibini‖ oydinlashtirib‖

beradi, faoliyatni tashkil‖ etish‖bo’yicha‖ko’rsatmalarni‖ aks‖ ettiradi.‖Xuddi‖ana‖ shu‖komponent‖

amaliyot‖davrida‖ talabalarda‖unumli‖ faoliyatga‖doimiy‖motivatsiyani‖ ta’minlaydi. 

O’quv-pedagogik‖ amaliyotni‖ boshqarishning‖ koordinatsion‖ vazifasini‖ oliy‖ ta’lim‖

muassasasi pedagoglari amalga oshiradilar. Bu vazifaning tarkibiga quyidagilar kiradi: - 

talabalarga‖ o’quv-pedagogik‖ amaliyotni‖ o’tkazish‖ tartibi‖ va‖ muddatlari,‖ mehnat‖ intizomiga‖

talablar,‖ mehnat‖ muhofazasi,‖ texnika‖ xafsizligi‖ haqida‖ ma’lumotlar‖ berish;‖ - talabalarning 

o’quv-pedagogik amaliyotga tayyorgarligini tekshirish: individual reja-grafiklari,‖ o’quv-

pedagogik amaliyoti masalalarini haol etish texnologiyasi va metodikalari, amaliyot 

kundaliklarini‖ yuritish‖ va‖ amaliyot‖ bo’yicha‖ hisobot‖ tuzish‖ metodikalarining‖ mavjudligi;‖ - 

o’quv-pedagogik amaliyot jarayonida talabalar bajaradigan individual  topshiriqlarni ishlab 

chiqish; - talabalarni‖ ish‖ o’rinlariga‖ taqsimlash‖ yoki‖ bir‖ ish‖ o’rnidan‖ ikkinchi‖ ish‖ o’rniga‖

o’tkazishda‖ ishtirok‖ etish;‖ - ta’lim‖muassasasidan‖ tayin¬langan‖ amaliyot rahbari bilan aloqa 

o’rnatish‖va‖mustahkamlash;‖- o’quv-pedagogik amaliyotining reja-grafigi bajarilishini nazorat 

qilish;- o’quv-pedagogik amaliyot vazifalari va individual topshiriqlarni bajarishda talabalarga 

metodik‖ yordam‖ ko’rsatish;‖ - talabalarning o’quv-pedagogik‖ amaliyot‖ das¬turini‖ bajarish‖

natijalarini baholash. 

O’quv-pedagogik amaliyot dasturiga muvofiq talabalar amaliyot kundaligini yuritadilar. 

U‖maxsus‖fanlar‖bo’yicha‖tutiladigan‖ish‖daftariga‖o’xshash‖bo’ladi.‖O’quv-pedagogik amaliyot 

kundaligida‖o’quv-pedagogik amaliy faoliyatning barcha tashkil etuvchilari aks etadi. Bunda 

shuni‖ ham‖ e’tiborga‖ olish‖ lozimki,‖ o’quv-pedagogik amaliyot vazifalarini bajarishda 

talabalarning‖ mustaqilligi‖ darajasi‖ turlichadir:‖ u‖ biror‖ o’quv-pedagogik amaliyot vazifasni 

mustaqil‖bajarsa,‖boshqasini‖hamkorlikda‖bajaradi,‖boshqa‖hollarda‖o’quv-pedagogik amaliyot 

vazifalarini‖bajarishda‖bevosita‖ ishtirok‖ etmaydi,‖balki‖ o’rtoqlarining‖ ishni‖qanday‖bajarishini‖

kuzatadi,‖ xolos.‖Talabalarning‖ o’quv-pedagogik amaliyot vazifalarini bajarishda ishtirok etish 

darajasi‖kundalikda‖aks‖etadi.‖Bu‖har‖bir‖o’quv-pedagogik  amaliyot vazifasini bajarish darajasi 

bilan belgilanadi. 

Xulosa‖qilib‖ shuni‖aytish‖ lozimki,‖tadqiqot‖jarayonida‖ ishlab‖chiqilgan‖o’quv-pedagogik 

amaliyot mazmunini loyihalash‖ va‖ tashkil‖ etish‖ metodikasi‖ o’quv-metodik majmuaning 

tarkibiy‖ qismi‖ hisoblanadi.‖ Bizning‖ nazarimizda,‖ u‖ oliy‖ ta’lim‖ muassasaslari‖ talabalarining‖

o’quv-pedagogik‖ amaliyot‖ amaliyotini‖ tashkil‖ etish‖ va‖ o’tkazish‖ tartibi‖ haqidagi‖ Nizomga‖

kiritilishi  lozim. 

O’quv-pedagogik‖amaliyotni‖tashkil‖etish‖bo’yi¬cha‖o’quv-metodik majmuani yaratishda 

pedagog-murabbiy ish faoliyati rejasi va uni amalga oshirish metodikasi ishlab chiqilishi lozim. 

Aks‖ holda,‖ o’quv-metodik‖ majmua‖ to’la‖ yakunlangan‖ hisoblanmaydi. Zero, unga asoslanib, 

o’qituvchining‖bevosita‖ rahbarligida‖ talabalar‖ ish‖o’rinlarida‖o’quv-pedagogik amaliyotga oid 
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tkurli‖vazifalarni‖bajaradilar.‖Bu‖o’quv-pedagogik‖amaliyot‖jarayonini‖o’rganish‖esa,‖pedigogik‖

tadqiqotning mustaqil ilmiy-amaliy masalasi hisoblanadi.  

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati 

           1.‖ O’zbekiston‖ Respublikasi‖ Prezidentining‖ Farmoyishi.‖ ‚O’zbekiston‖ Respublikasini‖

yanada‖ rivojlantirish‖ bo’yicha‖ Harakatlar‖ strategiyasi‖ to’g’risida‛‖ 07.02.2017‖ y.,‖ PF-4947, 
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to’g’risida‛‖ 5.06.2018‖y.,‖PQ-3775 Qarori. 
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ИЖТИМОИЙ КЎНИКМАЛАРНИ ШАКЛЛАНТИРИШДА ЭМОЧИОНАЛ 

ИНТЕЛЛЕКТНИНГ ЎРНИ ВА АЦАМИЯТИ 

Рацимова‖Мецрибон‖ Абдухолисовна 

Наманган‖давлат‖университети таянш‖докторанти 

 
Аннотачия: Ушбу мақолада муаллиф бошланғиш синф фқувшиларида ижтимоий 

кфникмаларни шакллантиришда эмочионал интеллектнинг фрни ва ацамияти, ушбу 

муаммони фрганилганлик даражаси, жш даври ривожланишда фзига хос бой имкониятларга 

эгалиги, боланинг мактабга бориши унинг психологик ривожланиши ва шахсининг 

шаклланишидаги фрни, мактабга келиш арафасида ва ундан сфнг боланинг сфз бойлиги, жзма 

нутқи, фқувшиларда ижтимоий йфналганлик фаолияти шаклланиши натижада улар мустақил, 

эркин фикрлаш, объектив борлиқни идрок этиш ва зарур қарорлар қабул қилишга муваффақ 

бфлишлари цақида сфз юритилади. 

Таянш сфз ва иборалар: интелект, эмочионал интеллект, фзаро кфникма, фзини-фзи 

бошқариш кфникмаси, ақл-заковат сфз бойлиги, фзгани англаш , жзма нутқ, мустақил фикрлаш, 

шахс қадриятлари, ижтимоий-эмочионал кфникмалар. 

 

РОЛЬ И ЗНАШЕНИЕ ЭМОЧИОНАЛЬНОГО ИНТЕЛЛЕКТА В ФОРМИРОВАНИИ 

СОЧИАЛЬНЫХ НАВЫКОВ 

Рахимова‖Мехрибон‖ Абдухолисовна, 

докторант‖Наманганского‖государственного‖университета 

 
Аннотачия: в данной статье автор рассматривает роль и знашение эмочионального 

интеллекта в формировании сочиальных навыков у младших школьников, степень изушенности 

данной проблемы, богатый потенчиал развития молодежи, роль посещения школы в 

психологишеском развитии, формирование лишности, развития письменной реши, формирование 

у ушащихся сочиально-ориентированной деятельности, в результате которой они способны 

мыслить самостоятельно, свободно, воспринимать объективное и принимать необходимые 

решения. 

Клюшевые слова и опорные понятия: интеллект, эмочиональный интеллект, нвыки 

самоуправления, способность к самоуправлению, интеллектуальный словарный запас, 

взаимопонимание, письменная решь, независимое мышление, лишностные ченности, сочиально -

эмочиональные навыки. 

 

ROLE AND SIGNIFICANCE OF EMOTIONAL INTELLIGENCE IN THE FORMATION OF 

SOCIAL SKILLS 

Rahimova Mehribon 

PhD student of Namangan State University 

 
Annotation: In this article, the author examines the role and importance of emotional intelligence 

in the formation of social skills in primary schoolchildren, the degree of study of this problem, the rich 

potential of youth development, the role of school attendance in psychological development, personality 

formation, the development of written language, the formation of a socially oriented activities, as a result 

of which they are able to think independently, freely, perceive the objective and make the necessary 

decisions. 
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Key words and basic concepts: intelligence, emotional intelligence, self-government skills, self-

government ability, intellectual vocabulary, mutual understanding, written speech, independent 

thinking, personal values, social and emotional skills. 

 

Бугунги‖кунда‖кфпшилик‖тадқиқотшиларнинг‖катта‖қизиқишини‖ орттирган‖ масала‖

эмочионал‖ интеллект‖мавзуси‖ бфлиб,‖ мазкур‖муаммога‖доир‖қатор‖ илмий‖ изланишлар‖

олиб‖ борилган.‖ Инсон‖ цажти‖ ва‖ фаолияти‖ давомида‖ атрофдагилар‖ билан‖ бфлган‖

муносабатларни‖ самарали‖ ва‖ ижобий‖ олиб‖ боришга‖ интилади.‖ Бугунги‖ кунда‖ цар‖ бир‖

соцада‖ рақобатбардошлик‖ талаб‖ қилинадиган‖ бир‖ пайтда‖шахслараро‖ муносабатларни‖

ижобий‖амалга‖ошириш‖ бфйиша‖цам қатор‖ муаммолар‖цам кфзга‖ташланмоқда. Мазкур‖

муаммога‖ самарали‖ ешим‖ сифатида‖ шахснинг‖ ижтимоийлашувини‖ таъминлаш, 

ижтимоий‖ мослашувшанликни‖ қарор‖топтириш‖ талаб‖этилади.‖  

Энг‖ аввало,‖ эмочионал‖ интеллектни‖ масаласини‖ бажн‖ этишдан‖ аввал‖ умумий‖

интеллект‖ тушуншасига‖ тфхталиб‖фтиш‖зарур.‖  

 ‚Интеллект‛‖ лотин‖ тилидан‖ олинган‖ бфлиб,‖ ақл,‖ идрок,‖ зецн‖ маъноларини‖

англатади.‖Интеллект‖инсоннинг‖билиш‖қобилияти, фикрлаш,‖англаш,‖тафаккур‖қилиш 

салоциятини белгилайди.‖ У‖ ‖ маънавиятга‖ яқин‖ бфлиб,‖ инсоннинг‖руций-циссий‖туйғуси,‖

билиш‖ қобилияти ва‖ ақл-заковати,‖ аклий‖ етуклиги‖ ва‖ юксакликка‖ интилиши‖ билан‖

уйғунлашади.*1+ 

 ‚Педагогика‛‖ энчиклопедиясида‖ интеллект‖ тушуншаси‖ қуйидагиша‖ талқин‖

қилинган:‖Интеллект‖кишиларнинг‖ақли,‖идроки,‖заковати,‖маънавий‖жицатдан‖етуклик‖

даражасини‖ цам‖ ифодалайди;‖ тасаввур,‖ идрок,синшковлик‖ орқали‖ жамланган‖

материални‖ билиш‖ усуллари (таққослаш,‖ абстракчия,‖ тушунша,‖ цукм‖ ва.ц.к.)‖ орқали‖

асосли‖ билимга‖ эга‖ бфлиш‖ жки‖ мавжуд‖ билимни‖ танқидий‖ тацлил‖ этиш‖ қобилиятини‖

цам‖ англатади.‖ Тафаккур‖ тарихида‖ интеллект‖ тфғрисидаги‖ фикр-мулоцазалар‖ турлиша‖

бфлган.‖ Интеллект‖ маънавиятга‖ таалуқли‖ бфлгани‖ ушун‖ руций‖ цолат‖ мацсули‖ сифатида‖

иродадан‖ устун‖ туради,‖ деган‖ тасаввурлар‖ мавжуд.‖ Интеллектуал‖ ресурс‖ инсонларда‖

билим,‖ цажтий‖ тажриба‖ ва‖ идрок‖ цамда‖ зецн‖ асосида,‖ аввало,‖ фз‖ ақлий‖ омилкорлик‖

салоциятини,‖турмуш‖тарзини‖турли‖йфналиш‖ва‖шаклларда‖янада‖бойитиш,‖унинг‖янги‖

қирраларини‖ ошиш,‖ мукаммаллаштириш‖ имкониятидир.*1+ 

Психологик‖ олим Э.Ғозиев интеллектга‖тафаккур‖ билан‖ боғлиқ‖цолда‖қуйидагиша‖

тарзда‖ изоц‖ берган:‖ инсоннинг‖ ақл-заковати,билиш‖ фаолияти‖ воқеликни,‖ нарса‖ ва‖

цодисаларни‖сезиш‖ ва‖ идрок‖этишдан‖ бошланади.‖Сфнгра‖аста-секин‖тафаккурга,‖фикр‖

юритишдан‖ акс‖ эттиришга‖ фтади.‖ Фикр‖ юритишнинг‖ синтезига‖ айланган‖ юқори‖

даражадаги‖билиш‖жаражни‖‖тафаккур‖цам‖циссий‖билиш‖органларининг‖мацсули, яъни‖

сезгилар,‖ идрок‖ ва‖тасаввур‖материалларига‖ асосланган‖цолда‖наможн‖ бфлади.*2+ 

Эмочионал‖ интеллектнинг‖ юзага‖ келишида‖ умумий‖ интеллектнинг‖ барша‖

элементлари‖бевосита‖иштирок‖этади: тафаккур,‖тафаккур‖турлари‖анализ,‖синтез,‖хажл,‖

таққослаш,‖хотира‖ва‖унинг‖турлари.‖  

Эмочионал‖интеллект‖тушуншаси‖биринши‖марта‖1920‖йили‖Э.Торндайк‖томонидан‖

фанга‖ киритилган.‖ У‖ мазкур‖ тушуншани‖ ‚шахслараро‖ муносабатларда‖ онгли,‖ фйлаб,‖

оқилона‖царакатлар‖ билан‖ мулоқотда‖бфлиш‛, деб‖тушунтирган.‖Э.Торндайк‖ ижтимоий‖

онг(ақл)ни‖ одамлар‖ билан‖ мулоқотнинг  муваффақиятини таъминлайдиган‖ фзига‖ хос‖

когнитив‖ қобилият‖ деб‖ цисоблаган.‖ Ижтимоий‖ ақлнинг‖ асосий‖ вазифаси‖ мулоқот‖
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жаражнидаги‖ цатти-царакатларни‖ олдиндан‖ цис‖ эта‖ олишдир.‖ Эмочионал‖ интеллект‖

умумий‖ интеллектнинг‖ бир‖ тури‖цисобланади.[3] 

В.Н.Дружинина,‖ Ю.Н.Емильянова,‖ А.Л.Южанинова,‖ В.Н.Куничина,‖ Е.С.Михайлова‖ ва‖

бошқа‖ тадқиқотшилар томонидан‖ олиб‖ борилган‖ ‖ илмий‖ изланишларда‖ эмочионал‖
интеллектнинг‖ самарадорлигини‖ когнитив‖ қобилиятлар‖ белгилаши[4]га‖ алоцида‖ эътибор‖

қаратилган.  

М.И.Бобнева‖ ‖ эмочионал‖ интеллектни‖ мулоқот‖ ва‖ ‖ ижтимоий‖ фзаро‖ таъсир‖ муцитида‖

шаклланувши‖ инсоннинг‖ алоцида‖ қобилияти‖ сифатида‖ бацолаш‖ керак, деб‖ цисоблайди.‖
Шунингдек,‖муаллиф‖эмочионал‖интеллект‖ва‖умумий‖интеллектни‖фарқлашга‖царакат‖қилади: 

умумий‖ интеллектуал‖ ‖ ривожланиш‖ ‖ тфғридан-тфғри‖ эмочионал‖ интеллект‖ даражаси‖ билан‖‖

боғлиқ‖ эмас.‖ Юқори‖ интеллектуал‖ даража‖ инсон‖ ушун‖ зарур‖ цисобланади.‖ Бироқ‖ шахснинг‖

ижтимоий‖ривожланиши‖ушун‖ етарли‖шарт‖ бфла‖ олмайди.‖У‖ижтимоий‖ривожланишга‖ жрдам‖

бериши‖ мумкин.‖ Бундан‖ташқари, юксак‖интеллект‖ эгаси‖ижтимоий‖ муцитда‖ноадекват‖цатти-
царакатлари‖ва‖хулқ-атвори‖билан‖қадрсизланиши‖мумкин.[5] 

А.А.Бодалев‖фзининг‖илк‖илмий‖ишларида‖эмочионал‖интеллектни‖перчепчия, яъни фзга‖

одамни‖ англаш‖ ва‖ қабул‖ қилиш‖ сифатида‖ тавсифлайди.‖ А.А.Бодалев‖ биринши‖ бфлиб ‚фзгани‖

англаш‛‖иборасини‖қфллайди.‖Бу‖терминни‖жуда‖кенг‖маънода‖тушуниш‖ мумкин.‖‖У, энг‖аввало,‖

фзга‖ одамни‖ спечифик‖ (фзига‖хос‖томонини)‖ қабул‖ қилиш‖билан‖ белгиланади.‖ Бундан‖ташқари,‖
ушбу‖тушуншанинг‖таркибига‖‖субъект‖ва‖объект‖сифатида‖қабул‖қилишнинг‖боғловши‖алоқадор‖

тасаввурни‖шакллантириш‖ цам‖киради.‖Айнан‖шу‖физик‖ объектларни‖ қабул‖ қилишда‖ ‖уншалик‖‖

роль‖фйнамайдиган‖қатор‖қфшимша‖омилларга‖катта‖ацамият‖беради.[6] 

Кейиншалик‖ А.А.Бодалев‖ эмочионал‖ интеллектни‖ самарали‖ мулоқотни‖ таъминловши 
коммуникатив‖ компетенчиянинг‖ барша‖ мезонлари‖ бирлашмаси, деб‖ изоцлайди. Мезонлар‖

сифатида‖ қуйидагиларни‖ ажратиб‖ кфрсатган: ижтимоий‖ мослашувшанлик; эмпатия; нутқий‖

мулоқотнинг‖ юқори‖ маданияти;‖ рефлексия‖ ривожининг‖ юқори‖ даражаси;‖ фзга‖ одамларни‖

позитив‖қабул‖қилиш; конфликтларни‖ижобий‖цал‖қилиш‖мацорати. 

Бунда‖олим‖коммуникатив‖сифатлар‖шаклланишида‖асосийси‖бу‖– инсонни‖фзини‖

бошқа‖ кишининг‖ фрнига‖ қфя‖ олиши,‖ деб‖ қайд‖ этади.‖ Бу‖ фзга‖шахсиятга‖ ‚кириш‛‖ ва‖ у‖

билан‖ фзаро‖тфғри‖мулоқот‖ фрната‖олиш‖ имконини‖ беради.*7+ 

А.А.Бодалев‖ томонидан таклиф‖ этилган илмий‖ йфналиш‖ доирасида ижтимоий‖‖

перчепчия‖ муаммосини‖ фрганиш,‖ одамлар‖ томонидан  бир-бирларини‖ тушуниш‖ бир‖

қанша‖ ‖ кфзга‖ кфринган‖ олимлар,‖ жумладан, В.Н.Куничина*8+нинг‖ илмий‖ ишлари‖

ижтимоий‖ психологияда‖ янги‖ йфналишни кашф‖ этди:  ижтимоий‖ фзгаришлар‖

жаражнида‖эмочионал‖ интеллект‖ва‖ ижтимоий‖компетентлик.‖Эмочионал‖ интеллект‖ ва‖

ижтимоий‖ компетентлик‖ ‖ кфп‖ йиллик‖ тадқиқотлар,‖ шу‖ жумладан,‖ самарали‖ мулоқот‖

муаммолари,‖ бу‖цодисаларни‖ фрганишнинг‖ хусусий‖ асл‖модели‖ натижаларига‖ таянади. 

1.‖ Ижтимоий-перчептив‖ қобилиятлар‖ инсоннинг‖ индивидуал‖ адекват‖ ифодалаш‖‖

имкониятини‖ таъминловши‖ тфлиқ‖ шахслик‖ қурилмасидир.‖ Унинг‖ хусусиятлари‖

эмочионал‖ доирасидаги‖ психик‖ жаражн‖ ва‖ вазиятларга‖ кфшиб‖ фтади.‖Шунингдек,‖ унинг‖

атрофдагилар‖ билан‖ муносабатида‖ характерини‖ англашдаги‖ аниқлигидир.‖ Бироқ  

рефлексиянинг ижтимоий-перчептив‖ жаражнлар‖ билан‖алоқасини‖цам эътиборга‖ олиш‖

лозим.‖ Шунинг‖ ушун‖ ушбу‖ цодисанинг‖ ‖ психологик‖ мазмунини,‖ фз-фзини‖ англаш‖

қобилияти,‖ яъни‖ фзининг‖ индивидуал-шахслик‖ сифатларини‖ англаш,‖ хатти-царакат‖

мотивлари‖ва‖фзини‖бошқалар‖томонидан‖қабул‖қилинишидаги‖характерини‖цам‖цисобга‖

олиш‖ зарур. 

2.‖ Ижтимоий‖ тасаввур‖ – бу‖ инсоннинг‖ ташқи‖ белгилари‖ асосида кишиларнинг‖

индивидуал‖ ва‖ шахслик‖ хусусиятларини‖ адекват‖ моделлаштириш‖ қобилиятидир.‖
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Шунингдек,‖ келгусидаги‖ фзаро‖ таъсир‖ хусусиятларини‖ аниқ‖ кфра‖ билиш,‖ аниқ 

вазиятларда‖ инсоннинг‖ хатти-царакати‖характерини‖ башорат‖қилиш‖ қобилияти‖ цамдир. 

3.‖Мулоқотнинг‖ижтимоий‖техникаси‖– бу‖вазиятни‖идора‖қилиш‖ва‖фзаро‖шахслик‖

сифатини‖йфналтириш,‖фзининг‖ролини‖фзига‖қабул‖қилиш‖мацоратида‖‖наможн‖бфлувши‖

«царакатдаги»‖компонентдир.‖ У‖мулоқот‖ техникаси‖ ва‖воситасини‖ талаб‖қилади.‖ ‖ 

Шунингдек,‖ А.Л.Южанинова‖ умумий‖ ва‖ эмочионал‖ интеллект‖ муносабатларига‖

цам тфхталиб‖фтган. Кфпшилик‖тадқиқотлар‖натижасида‖А.Л.Южанинова‖шундай‖хулосага‖

келадики,‖ эмочионал‖ интеллект‖ умумий‖ интеллектга‖ боғлиқ‖ эмас,‖ лекин‖ унинг‖

ривожланиш‖даражаси‖инсоннинг‖мослашувига‖таъсир‖кфрсатади:‖ эмочионал‖интеллект 

қаншалик‖ юксак‖ бфлса,‖ инсон‖ шуншалик‖ мослашувшан‖ бфлади.‖ Психиканинг‖ ушбу‖

томонининг‖ ацамияти‖ кфп‖ сонли‖ мисолларда‖ кузатилади.‖ Қашонки моддий‖ дунж‖

цодисаларини‖ фрганишда‖ юксак‖ муваффақиятлари‖ билан‖ ажралиб‖ турувши‖ ‖ инсонлар‖

(юқори‖ умумий‖ интеллект‖ социблари)‖ шахслараро‖ муносабат‖ доирасида‖ ожиз‖

қолишганида‖бу‖яққол‖кфринади.‖Шу‖тарзда‖эмочионал‖интеллект  ижтимоий‖мослашув‖

ва‖мулоқотшанликни  белгилаб‖ берувши‖ интеграл‖ интеллектуал‖ қобилиятдир.‖  

Эмочионал‖ интеллект‖ муаммоси‖ республикамиз‖ психолог‖ ва‖ педагог‖ олимлари‖

томонидан‖ цам‖ фрганилганлигини‖ эътироф‖ этиш‖ фринли.‖ Муаммога‖ эмочионал‖

интеллект‖ туси‖ берилган‖ бфлмаса-да,‖ унинг‖ асосий‖ компонентлари‖ цисобланган‖

шахслараро‖ муносабат,‖ педагогик‖мулоқотга‖қобилиятлилик,‖фзаро‖ бир-бири‖тушуниш‖

ва‖ идрок‖ этиш,‖ педагогик‖ цамкорлик‖ ва‖ фаолиятни‖ бошқариш‖ масалалари‖

фрганилганлигини‖эътироф‖этиб‖фтиш‖зарур.‖ Агар‖Республикамизда‖амалга‖оширилган‖

ушбу‖ тадқиқотларнинг‖ умумий‖ тавсифига‖ мурожаат‖ қиладиган‖ бфлсак,‖ профессор‖

Э.Ғ.Ғозиев‖ ва‖шогирдлари‖ ‖ шахснинг‖ мулоқотмандлик,‖ муомаланинг‖ фқув‖ фаолиятини‖

бошқаришдаги‖ роли,‖ цамкорлик‖ фаолиятини‖ жритишга‖ қаратилганлиги‖ билан‖

ацамиятлидир.*9+ 

Э.Ғ.Ғозиев‖ цамкорлик‖ фаолиятининг‖ асосий‖ босқишлари‖ таксаномиясини‖ ишлаб‖

шиққан‖ ва‖ у‖ орқали‖ ‖ таълим‖ берувши‖ ва‖ таълим‖ олувши‖ цамкорлик‖ фаолиятини‖ изшил‖

ташкил‖этиш‖механизмини‖ тизимлаштирган. 

М.Г.Давлетшин‖ ‖ фз‖ изланишларида‖ замонавий‖ мактаб‖ фқитувшисининг‖

психологияси‖ цақида‖ алоцида‖ тфхталади.‖ У‖ замонавий‖ фқитувшининг‖ шахсий‖ ва‖ касбий‖

хислатлари‖ таълим‖ жаражнида‖ фқитувши‖ билан‖ фқувши‖ фзаро‖ муносабатларининг‖

меъжрларини‖белгиловши‖энг‖муцим‖омил‖эканлигини‖қайд‖этади‖ва‖замонавий‖фқитувши‖

ижтимоий‖ психолог‖ бфлмаслиги‖ мумкин‖эмас,‖ шунинг‖ушун‖цам‖ фқувшилар‖ фртасидаги‖

фзаро‖ муносабатларни‖ йфлга‖ сола‖ олиши,‖ болалар‖ жамоасида‖ ижтимоий-психологик‖

механизмлардан‖ фойданишни‖ билиши‖ зарурдир*10+,‖ деган‖хулосани‖ тақдим‖этади. 

В.М.Каримованинг‖ тадқиқотлари‖ таълим‖ жаражнида‖ фқитувши‖ ва‖ фқувшилар‖

цамкорлигининг‖ самарадорлигини‖таъминлашда таълим‖олувшининг‖ мустақил‖ва‖эркин‖

фикрлаши‖ зарур,‖ деган‖ хулосани‖ беради.‖ ‖ Ўз‖ навбатида‖ цамкорлик‖ фаолияти,‖ таълим‖

олувшиларнинг‖ мустақил‖ фикр‖ юритиш‖ кфникма‖ ва‖ малакаларини‖ шакллантиришда‖

фқитувши-фқувши,‖талаба-профессор‖фзаро‖муносабатларини‖кескин‖‖фзгартириш,‖таълим‖

олувшини‖ ‖ таълим‖ жаражнининг‖ фаол‖ субъекти‖ сифатида‖ қабул‖ қилиш‖ керак,‖ деб‖

цисоблайди. 

 Б.Р.Қодировнинг‖ бу‖ борадаги‖ изланишлари‖ фқувшиларнинг‖ индивидуал-

психологик‖ имкониятларини‖ шуқур‖ фрганиб,‖ шунга‖ мос‖ фқув-тарбия‖ жаражнларни‖

ташкил‖этишда;‖фқитувшининг‖фқувши‖билан‖ишлаши‖ва‖мулоқотга‖киришишининг‖мос‖
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ва‖ қулай‖ усулларини‖ танлаш‖ ва‖ фзгартириб‖ туриш;‖ таълим‖ ва‖ тарбия‖ жаражнларини‖

фқувшиларнинг‖ психик‖ривожланганлик‖даражалари‖ ва‖ муносабатларига‖қараб‖ мослаш‖

цамда‖фқувшиларда‖шахсий‖ва‖касбий‖кутилажтган‖психологик‖ имкониятларнинг‖наможн‖

бфлиши‖ ва‖ ривожланиши‖ ушун‖ зарур‖ шарт-шароитларни‖ яратишда‖ таълим‖

субъектларига‖ яқиндан‖ жрдам‖ бериб‖ боришга‖ бағишланган‖ илмий‖ кфрсатмаларни‖ фз‖

ишига‖ қамраб‖олган. 

Ғ.Б.Шоумаровнинг‖тадқиқотлари‖таълим‖жаражнида‖ фқитувши-фқувши‖цамкорлиги‖

ва‖ фзаро‖ таъсирлашувини‖ ‖ оптимал‖ даражада‖ ташкил‖ этишда‖ таълим‖ муассасаларида‖

психологик‖ хизматнинг‖ йфл‖ ва‖ усулларини‖ белгилаш‖ цамда‖ ‖ уни‖ ташкил‖ этишга‖

бағишланган.*11+ 
Ўзбекистонлик‖ олимлардан‖ Р.Сафарова,‖ Б.Ходжаев,‖ Ш.Абдуллаева,‖ Х.Тожибоева,‖

Н.Дилова,‖ Қ.Иноқов‖ сингари‖ олимлар‖ томонидан‖ цамкорлик‖ педагогикаси,‖ фқувшиларда фзаро‖

дфстона‖ муносабатларга‖ асосланиб‖ цамкорликда‖ фаолият‖ кфрсатиш‖ кфникмаларини‖

шакллантириш‖ стратегиялари,‖ фқувши-жшларнинг‖ ижтимоий‖ фаоллигини‖ оширишнинг‖

педагогик‖имкониятлари‖жритиб‖берилган. 
Р.Г.Сафарованинг‖ ‚Ўқувшиларда‖ фзаро‖ дфстона‖ муносабатларга‖ асосланиб‖ цамкорликда‖

фаолият‖ кфрсатиш‖кфникмаларини‖шакллантириш‖ стратегияси‛‖мавзусидаги‖ монографиясида‖

цамкорликнинг‖ янгиша‖ кончептуал‖ асослари‖ муайян‖ мураккабликка‖ эга‖ бфлган‖ цодисаларни‖

билишга‖ кфмаклашиши,‖ улар‖ жумласига‖ номунтазамлилик,‖ тадрижийлик,‖ ошиқ‖ тизимлар,‖

жамият,‖унинг‖турли‖таркибий‖қисмлари‖цамда‖таълим‖тизимини‖киритиш‖мумкинлиги‖асослаб‖
берилган.*12+‖ 

Эмочионал‖ интеллектни‖ ривожлантиришнинг‖ замонавий‖ йфналиши‖ сифатида‖

педагогик‖ фасилитачия‖ воситасида‖ фқувшиларнинг‖ мустақил‖ ишларини‖ ташкил‖ этиш‖

масаласи‖ Б.Ходжаевнинг‖ ‚Умумтаълим‖ мактаби‖ фқувшиларида‖ тарихий‖ тафаккурни‖

модернизачиялашган‖ дидактик‖ таъминот‖ воситасида‖ ривожлантириш‛‖ мавзусидаги‖

докторлик‖ диссертачиясида‖ алоцида‖фрганилган.‖  

Маълумки, педагогик фасилитачиянинг асосини фқувшиларнинг гуруцлардаги 

цамкорликда ишлаш фаолияти ташкил этади. Умумий фрта таълим мактабларида 

фқувшиларнинг мустақил ишларини ташкил этиш билан боғликликда индивидуал, гуруцли ва 

жамоавий иш шаклларидан фойдаланишга кенг эътибор қаратилади. Айниқса, фқувшиларнинг 

цамкорликда ишлаш кфникмасини шакллантириш орқали уларда коммуникатив 

компетенчияни таркиб топтиришга алоцида ацамият берилади.  Ана шундай муцим 

жицатларни цисобга олган цолда, педагог олим Б.Х.Ходжаев томонидан педагогик фасилитачия 

воситасида фқувшиларнинг мустақил ишларини ташкил этиш технологияси ишлаб 

шиқилган.*13+ 

Ш.А.Абдуллаеванинг‖ ‚Цамкорлик‖ педагогикаси‛‖ номли‖ фқув-услубий‖

қфлланмасида‖ педагогик‖ цамкорлик,‖ цамкорликка‖ оид‖ жндашувлар,‖ муаллифлик‖

технологиялари‖ фз‖аксини‖ топган.*14+ 

Турли‖олимлар‖томонидан‖ишлаб‖шиқилган‖эмочионал‖интеллектга‖доир‖назарий‖

моделларнинг‖ маълум‖ қисмини‖ фрганиш‖ асосида‖ биз‖ тақдим‖ этилган‖ кончепчияларда‖

фарқлар‖ кфзга ташланса-да,‖ бироқ‖ уларнинг‖ баршасида‖ ушта‖ параметр‖ иштирок‖ этиши‖

цақидаги‖ хулосага‖ келдик:‖ ижтимоий‖ хулқ-атвор‖ мотивлари‖ ва‖ бошқа‖ кишиларнинг‖

эмочиясини‖ тушуниш;‖ шахсий‖ эмочияларини‖ адекват‖ акс‖ эттириш‖ ва‖ йфналтириш;‖

фзининг‖ эмочия‖ва‖ ижтимоий‖хулқ -атворини‖ бошқариш.‖Мазкур‖уш‖ блок‖ параметрлар‖

барша‖тадқиқотшилар‖томонидан‖қайд‖этилган‖ва‖фқувшиларда‖эмочионал‖интеллектнинг‖

ривожланганлигини‖ ташхис‖ этиш‖ имконини‖ бериши‖ мумкин.‖ Бу‖ эса‖ мазкур‖ блоклар‖
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фқувшиларда‖ эмочионал‖ интеллектни‖ ривожлантиришнинг‖ таркибий‖ асослари‖ бфлиб‖

хизмат‖қилиши‖ мумкинлигидан‖ гувоцлик‖ беради.‖ ‖‖‖ 
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SIGNIFICANCE OF STUDENT- CENTERED LESSONS IN DEVELOPING 

LINGUADIDACTIC COMPETENCE OF FUTURE ENGLISH TEACHERS 
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PhD student, Samarkand State University 

Samarkand, Uzbekistan 

E-mail: kamila.makhkamova@mail.ru 

 

Annotation: This article highlights the issues of modern methodology teaching English as a 

foreign language development, linguadidactic competence of future English teachers, practicability of 

student centered lessons in educational process and effective learning teaching methods. For this study, 

32 students from the preparatory classes of Samarkand State University were chosen at random and were 

all pre-intermediate level students between the ages of 18 and 22 who had graduated from government 

schools a year ago and they are in their second year at the university. The unit, they were studying in 

their English classes during fall semester in 2021-2022 academic year was Unit 2 from complex for main 

learning subject. The topic was ‚People’s lives‛ which should be taught at three pairs-6 hours integrating 

four skills. First, the pretest related to the topic was administered to all participants. Then, sixteen of 

those students were taught in student-centered lessons and another sixteen students were taught in 

teacher-centered classes during 6 hours in the fall semester of the 2021-2022 academic year. The class, 

which were taught with student-centered (Student Centered Group) method every lesson would be 

engaged with needed equipment. In the meantime, the other 16 students were busy with lessons based on 

traditional methods of teaching (Traditional Group), without any innovative technologies and study 

equipment, intensive modern methods, but teacher. From experienced student centered group in teaching 

foreign and traditional group we can see that the mean value of the student-centered group is more than 

the traditional group. According to given the result of testing two groups, where the students were 

taught in different methodology, we realize that student centered lessons in teaching the target language 

much more productive rather than trying teaching teacher centered group. 

Keywords   Student-centered lessons, student-centered group, teacher centered lessons, four core 

skills, language acquisition, learning community, experiences for students, interact, linguadidactic 

competence. 
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DARSLARNING AHAMIYATI 
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tayanch doktoranti (PhD) 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada chet tilini takomillashtirish sifatida ingliz tilini o‘qitishning 

zamonaviy metodologiyasi, bo‘lajak ingliz tili o‘qituvchilarining lingvadidaktik kompetensiyasi, o‘quv 

jarayonida talabalarga yo‘naltirilgan darslarning amaliyligi va o‘qitishning samarali usullari masalalari 

yoritilgan. Ushbu tadqiqot uchun Samarqand davlat universitetining tayyorgarlik bosqichida tahsil 

olayotgan 32 nafar talabalar tasodifiy tanlab olingan va barcha talabalar18 yoshdan 22 yoshgacha bo’lib, 

bir yil avval davlat maktablarini tamomlagan va universitetda ikkinchi kursda o‘qiyotgan o‘rta darajadagi 
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talabalar edi. Ular 2021-2022 o‘quv yilining kuzgi semestrida ingliz tili darslarida tahsil olayotgan 

bo‘lim asosiy o‘quv fanlari majmuasidan 2-bo‘lim. Mavzu "Odamlar hayoti" bo'lib, u to'rtta 

ko'nikmalarni birlashtirgan holda uch juftlik-6 soat davomida o'qitilishiga mo’ljallangan. Dastlab, barcha 

ishtirokchilarga mavzuga oid pretest o'tkazildi. Shundan so‘ng, 2021-2022 o‘quv yilining kuzgi 

semestrida 16 nafar talaba talabalarga, yana o‘n olti nafariga 6 soat davomida o‘quvchiga yo‘naltirilgan 

darslarda saboq berildi. Markazlashtirilgan guruh, (Talabalargaga markazlashtirilgan guruh) usuli har 

bir dars zarur jihozlar bilan shug'ullanadi. Ayni paytda qolgan 16 nafar talaba hech qanday innovatsion 

texnologiyalar va o‘quv jihozlarisiz, intensiv zamonaviy uslublarsiz, faqat o‘qituvchi bilangina an’anaviy 

o‘qitish usullari (An’anaviy guruh) asosida darslar bilan band edi. Chet tili o’qitishda talabalarga 

yo'naltirilgan guruhning qiymati an'anaviy guruhga qaraganda ko'proq ekanligini ko'rishimiz mumkin. 

Talabalar turli metodikada o‘qitiladigan ikkita guruhni sinovdan o‘tkazish natijalariga ko‘ra, 

o‘rganilayotgan tilni o‘rgatish bo‘yicha o‘quvchiga yo‘naltirilgan darslar o‘qituvchi markazlashgan 

guruhga o‘rgatilgandan ko‘ra samaraliroq ekanligini tushunamiz. 

Kalit so'zlar Talabaga yo'naltirilgan darslar, talabalarga yo'naltirilgan guruh, o'qituvchiga 

yo'naltirilgan darslar, to'rtta asosiy ko'nikma, tilni o'zlashtirish, o'rganish hamjamiyati, talabalar uchun 

tajriba, o'zaro aloqa, linguadidaktik kompetentsiya. 
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Аннотачия: В данной статье освещаются вопросы развития современной методики 

преподавания английского языка как иностранного, лингводидактишеской компетентности 

будущих ушителей английского языка, челесообразности лишностно-ориентированных занятий в 

ушебном прочессе и эффективных методов обушения обушению. Для этого исследования были 

выбраны слушайным образом 32 студента подготовительных классов Самаркандского 

государственного университета, все они были ушащимися нашального среднего уровня в возрасте 

от 18 до 22 лет, которые законшили государственные школы год назад и ушатся на втором курсе. 

университет. Блок, который они изушали на своих уроках английского языка в осеннем семестре 

2021-2022 ушебного года, был Блоком 2 из комплекса по основному ушебному предмету. Темой 

была «Жизнь людей», которая должна преподаваться в трех парах по 6 шасов, объединяя шетыре 

навыка. Снашала для всех ушастников был проведен пре-тест по теме. Затем шестнадчать из 

этих студентов обушались на уроках, ориентированных на ушащихся, а еще шестнадчать 

студентов обушались на уроках, ориентированных на ушителей, в тешение 6 шасов в осеннем 

семестре 2021-2022 ушебного года. Класс, который преподавался по методу, ориентированному 

на ушеника (Student Centered Group), каждый урок будет заниматься с необходимым 

оборудованием. Тем временем остальные 16 студентов были заняты уроками, основанными на 

традичионных методах обушения (традичионная группа), без каких -либо инновачионных 

технологий и ушебного оборудования, интенсивными современными методами, но с ушителем. 
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Из опытной группы, ориентированной на студента, в преподавании иностранной и 

традичионной группы мы можем видеть, што среднее знашение группы, ориентированной на 

студента, больше, шем у традичионной группы. По результатам тестирования двух групп, где 

ушащиеся обушались по разным методикам, мы понимаем, што уроки, ориентированные на 

ушеника, при обушении изушаемому языку гораздо более продуктивны, шем попытка 

преподавания в группе, ориентированной на ушителя. 

Клюшевые слова Уроки, ориентированные на ушеника, группа, ориентированная на 

ушеника, уроки, ориентированные на ушителя, шетыре основных навыка, овладение языком, 

ушебное сообщество, опыт для ушащихся, взаимодействие, лингводидактишеская 

компетентность. 

 

INTRODUCTION 

The mediocre teacher tells. Good teacher explains. The superior teacher inspires [William  

Arthur]. In‖ today’s‖ modern‖ life‖ the‖ key‖ of‖ stable‖ development‖ of‖ person,‖ country‖ is 

knowledge, perspective education. The aim of being well educated is creating something new, 

useful to change the world to good side, moreover to change very day life of human being, to 

change political, economic, technological spheres in the country or all over the world. First of all 

to become responsible, educated, informed about learning area people should exhaust language 

barrier. [Makhkamova Komila, 2019; pp. 98-101] In recent years, the scope of the using foreign 

languages has expanded significantly in various fields: public, political, economic, scientific, 

educational and cultural life of Uzbekistan. Knowledge of a foreign language (especially 

English) today is an indispensable component of a successful career as a specialist of any 

profile. So youth of our country realize the importance of learning the language and teachers 

are trying to find out easy and effective ways of teaching. We know that teaching English has 

different‖type‖and‖methods.‖And‖it’s‖so‖important‖to‖pay‖attention‖to‖teach‖what? and how? As 

English in our country is not second language, but foreign language [Makhkamova Komila, 

2019; pp. 98-101]. If one were to sum up the main ingredients of creative teaching, perhaps M. 

Michalko would give a possible answer.  According  to  him,  creative  teachers  look  at  ‚what‖‖

possibilities‖ ‖there‖ ‖are‛‖‖and‖‖‚what‖‖can‖‖be‖ ‖done‖‖with‖‖ the‖present‖‖ resources‛‖‖ instead‖ ‖of‖‖

‚what‖ ‖ is‖ ‖ not‖ ‖ possible‛.‖ ‖ ‚Instead‖ ‖ of‖ ‖ excluding‖ ‖ possibilities,‖ ‖ creators‖ ‖ include‖ ‖ all‖‖

possibilities,‖‖both‖‖real‖‖and‖‖imagined‛‖‖*M.‖Michalko, Thinkertoys, 2006; 14].  Also,  a  creative  

teaching  process  is  characterized  by  imaginative, dynamic, and innovative approaches 

[Jeffrey, A. Craft, Teaching creatively and teaching for creativity: distinctions and relationships. 

2004; 77]. We have to remember all the time the role and place of English in the Uzbekistan and 

try to drag in all core English skills during teaching. The Decree of the President of the Republic 

of Uzbekistan "On measures for the further development of the higher education system" dated 

April 20, 2017, PQ-2909 adopted the resolution "Integrated development of the higher education 

system for 2017-2021" gave us great opportunities to develop educational system of high 

education [Decree of the President of the Republic of Uzbekistan, 2017]. Definitely teachers 

have to pay attention on how to teach, what kind of methods and technics help them to 

improve the effectiveness of teaching the language. In this case it is important and depend on 

linguadidactic competence of the target language teacher. As the main part of modern 

language, teaching is centering not teachers but students. There comes a time, in Higher 

Education where our students seem to be unmotivated in their language classes, which implies 

changes are required in language teaching approaches [Johnson, K.E.Golombek, Paula R., 
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2016;2]. Good motivation can be student-centered lessons and giving students chance to feel 

confedence and responsibility 

Language‖ teaching‖ is‖ a‖ process.‖ It‖ requires‖ teachers’‖ deep‖ realizing‖ the‖ aspects of 

language‖teaching‖and‖learning.‖‚...teaching‖is‖not‖simply‖ the‖application‖of‖knowledge‖and‖of‖

learned skills... (it is) a much more complex cognitively-driven process affected by the 

classroom‖context,‖ the‖ teacher’s‖general‖ and‖ specific‖ instructional‛‖ *Richards,‖ J.‖C.,‖ 2008;‖ 158-

168]. This citation makes us to think and deeply understand that we have to pay attention on 

communicative language teaching approach and use mostly student-centered activities during 

teaching English as a foreign language. We understand that only by mentoring learners and 

giving them opportunity to work on themselves, to think critically, to try to be confident during 

learning. Moreover,‖when‖ learning‖a‖ foreign‖language,‖ such‖as‖English,‖the‖ teacher’s‖ existence‖

in the classroom is paramount. Learning foreign languages does not result in the same learning 

experience of the learners. Teacher leadership is developed through mutual influences 

delegated by principal and initiated by the teacher. [Annie Y.N. Cheng, 2016; 140-148]. 

Everybody is agree today that students come to the lessons with the great amount of learning. 

In‖addition,‖we‖as‖teachers‖need‖to‖facilitate‖their‖ learning‖process.‖‚The‖professor‖needs‖to‖be‖

preoccupied with what, how much and how the pupils learn in order to form their personality 

and‖not‖ so‖much‖with‖teaching‖ some‖material‛‖*Dimutru,‖2000,‖p.420+‖It‖ is‖good‖way‖to‖realize‖

that teacher should be more than teacher. We know that some learners are born with a flair for 

languages and find language learning as an enjoyable and successful experience. We also 

clearly understand that others have difficulties trying to make sense of the language, hence a 

daunting, threatening and frustrating experience for them. The teacher has the responsibility to 

ensure that language learning takes place [K.T.Maxkamova, 2021; 2003-2010]. Teachers, I 

believe, are most responsible and important members of society because their professional 

effort affects the rate of earth [Helen Caldicot 7]. So they know how organize the lesson in order 

to‖ make‖ student‖ confident‖ and‖ perspective.‖ ‚Learning‖ can‖ only‖ take‖ place‖ in‖ an‖ appropriate‖

environment‖ and‖ its‖ commonplace‖ that‖ it‖ is‖ the‖ teacher’s‖ job‖ to‖ create‖ a‖ favorable‖ learning‖

environment.‛ [Corder, 1990; pp 110-117]. So we realize that we are creators an effective 

environment for learning foreign languages and the most communicable and perspective 

environment is creating student centered environment. In order to achieve such kind of 

environment we can organize student centered activities for make organized benvironment 

perspective place and area for learning terged language and developing some linguadidactic 

competences of future English teachers. We easily can use CLT during teaching. However, one 

of the biggest challenges teachers face is how to make their students achieve conceptual 

understanding. It is not less important to use ICT in student centered lessons as the integration 

of ICT in classroom is getting more important as it help student in enhancing their collaborative 

learning skills as well as developing transversal skills that stimulates social skills, problem 

solving, self-reliance, responsibility and the capacity for reflection and initiative. All these 

elements are core values that students need to achieve in an active teaching an d learning 

environment [Ghavifekr et al., 2014; 24-46] As part of this, schools and other educational 

institutions‖ which‖ are‖ supposed‖ to‖ prepare‖ students‖ to‖ live‖ in‖ ‚a‖ knowledge‖ society‛‖

[Ghavifekr, S., Afshari, M., & Amla Salleh., 2012; 2190-2196]. Technology integration nowadays 

has gone through innovations and transformed our societies that has totally changed the way 

people think, work and live [Grabe, 2007] 
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As a teacher-researcher, the authors of this paper conducted research in an Uzbek 

university English language department that sought to explore whether the use of higher -order 

questions‖targeting‖the‖upper‖levels‖of‖Bloom’s‖Revised‖Taxonomy‖ *Krathwohl,‖2002;‖212-218] 

during structured, small-group discussions could be effective in engaging Uzbek students in 

student centered lessons activities. The effectiveness of the intervention was evaluated using a 

rubric‖ based‖ on‖ Bloom’s‖ Taxonomy‖ adapted‖ by‖ the researcher to assess student responses 

during the discussions which were organized for this aim. The researchers carried out all 

observations, data collection, and analyses. The study was guided by the following research 

questions: (1) Will carefully crafted higher-order question targeting the highest levels of 

Bloom’s‖ Taxonomy‖ elicit‖ improved‖ student‖ centered lessons from Uzbek students in group-

discussions? (2) Will such questions produce higher levels of engagement among students? (3) 

Will Uzbek students of English design effective higher-order questions that lead to increased 

engagement and improved student centered lessons. In addition, (4) are meaningful results 

achieved using higher-order questioning in-group discussions with students at all levels of 

English ability. Research methods, results and discussion, and conclusions and 

recommendations will be presented following a literature review of relevant theoretical and 

empirical research.Learner centered activities bring them their own knowledge, past 

experiences, education, crirical thinking and ideas. 

Starting  with point  of  the  modern  theory  of  learner-centered  teaching  is  the  idea  of  

an  individual  as  a  purpose  and  factor  of  the  educational  process;  the  main  objective  of  

an  educator  is  to  create  the  conditions necessary for harmonious development of student's 

personality in the learning process [H. Douglas Brown, 2000]. According to Galskova mastering 

of foreign language outside the country of the target language and without immediate contact 

with native speakers will be efficient, if it gains all the possible character istics of the natural  

process  of  language  acquisition,  and  as  close  as  possible  approaches  with  its  main  

parameters  to  the  conditions of facilitated language acquisition in the natural language 

environment [Galskova 2008]. So that we tried to organize such an environment which  

motivated the learners at least to feel the atmosphere of the culture of target language and not 

let them to be passive during learning and making activities.  

Different  methods  of  teaching  foreign  languages,  arising  from  time  to  time,  often  

have‖ ‖some‖‖ success‖‖among‖ ‖the‖‖creators‖only‖and‖don’t‖have‖theoretical‖basis‖and‖ scientific -

methodological generalizations for the common use in foreign language teaching at the higher 

educational institution [Matukhin & Gorkaltseva, 2015; 525]. Thus,  this  paper,  contributing  to  

the  process  of  the  English  language  teaching  individualization,  will  identify  psychological 

and pedagogical conditions of the learner-centeredness, analyze current state of the English  

language teaching  to  future English teachers,  perform  the  processing  and  analysis  of  the  

survey,  propose  crucial methods  to  enhance foreign language teaching based on the learner -

centered approach. 

Although the lesson plan is essential for improving teaching and learning capacity, in 

practice, the implementation of lesson plan in the classroom is rarely practiced in the classroom 

[Garrison & Kanuka, 2004; 95-105]. The literature often reports that having no knowledge of 

making lesion plan is  the  main challenge to  make and  implement lesson plan-induced session 

in the classroom [Cullen, Long, & Reback, 2013; 32-38]. In general, teachers at college level have 

no idea about necessary the-ories of lesson plan and their blending strategy for making lesson 

plan [Jahjouh, 2014; 3-16]. According to an extensive body of empirical work, every teacher 
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needs to follow a lesson plan for effective teaching, stu-dents’‖ learning‖ and‖classroom‖

management for fulfilling the learning outcome because it‖is‖labeled‖ as‖‘the‖hidden‖ world‖ of‖

teaching’‖ or‖‘quality‖ improvement‖ activity’‖ *Saad,‖2011;‖Shen,‖Poppink,‖ Cui,‖&‖Fan,‖2007;‖248-

258]. Lesson plan helps a teacher to utilize time, resources, materials and techniques at an 

optimum level [Chickering & Ehrmann, 1996; 3-6]. So that in order organize student centered 

lesson teacher should make a plan for student centered lesson. 

 

Methods 

Language‖ teaching‖ is‖ a‖ process.‖ It‖ requires‖ teachers’‖ deep‖ realizing‖ the‖ aspects‖ of‖ language‖

teaching‖and‖ learning.‖ ‚...teaching is not simply the application of knowledge and of learned 

skills...(it is) a much more complex cognitively-driven process affected by the classroom 

context,‖ the‖teacher’s‖ general‖ and‖specific‖ instructional‛‖ *Richards,‖ J.‖C.,‖2008;‖158-168]. 

The traditonal method of teaching consist of explaining material by a teacher, doing some 

practical‖works‖which‖are‖told‖ to‖do‖again‖by‖a‖teacher.‖Let’s‖ speak‖about‖teaching‖English.‖In‖

the past teachers of Uzbekistan taught English for the purpose of translation. Teachers mainly 

used the grammar translation method during teaching English as a foreign language, which 

used translation, grammar study, recitation and dictation to practice English. These methods 

helped students only to learn grammar and translate texts. There is no any liberality or 

democracy in lessons. Shortly it is teacher-centered learning and unfortunately, most of our 

teachers are still using this way. Similarly, in Uzbekistan the government has implemented the 

integration of student-centered lessons in learning and teaching process. In addition, 

approximately each teacher of foreign languages is able to use such kind of lessons during 

teaching. 

For this study, tasks and pre-post tests have been administered to 32 students from the 

preparatory classes of Samarkand State University. They were chosen at random and were all 

pre-intermediate level students between the ages of 18 and 22 who had graduated from 

government schools a year ago and they are in their second year at the university. The unit, 

they were studying in their English classes during fall semester in 2021-2022 academic year was 

Unit‖2‖from‖complex‖for‖main‖learning‖subject.‖The‖topic‖was‖‚People’s‖ live‛‖which‖ should‖be‖

taught at three pairs-6 hours integrating four skills. First, the pretest related to the topic was 

administered to all participants. Then, sixteen of those students were taught in student-centered 

lessons and another sixteen students were taught in teacher-centered classes during 6 hours in 

the fall semester of the 2021-2022 academic year. The class which were taught in student 

centered (Student Centered Group) every lesson was engaged with lap tops with internet 

connection, wireless speaker, paper, CD players, markers, glue, stickers and etc.. In the 

meantime, the other 16 students were busy with lessons based on traditional methods of 

teaching (Traditional Group), without any innovative technologies and study equipment, 

intensive modern methods, but teacher.  

‚Learning‖can‖only‖take‖place‖in‖an‖appropriate‖environment‖and‖it’s commonplace that it is the 

teacher’s‖job‖to‖create‖a‖favorable‖learning‖environment.‛‖*Corder,‖1990;‖110-117]. So we realize 

that teachers are creators an effective environment for learning foreign languages and the 

student centered class is bright approach to achieve this goal. We easily can use student-

centered lessons during teaching English as a foreign language.  

Student Centered Group learnt each lesson with different kind of equipment what they need 

which were integrated with all four core skills in English teaching and learning. The teacher:  
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1. Writing skills were strengthened by writing letters on e-mail to pen friends who were 

native speakers by using ICT during student-centered lesson and writing some instructions in a 

group work when student-centered group should give an instructions to each other in order to 

play or to do some group works, plays or tasks. Teacher divided group into four mini groups 

and in order to develop writing skills were organized mini group-work  as they discussed 

written sample‖ on‖ the‖ theme‖ ‚In‖many‖ parts‖ of‖ the‖ world,‖ families‖ were‖ larger‖ in‖ the‖ past‖

because people had more children. Do you think there were more advantages or disadvantages 

to‖being‖part‖of‖a‖large‖family‖in‖the‖past?‛‖After‖they‖had‖to‖write‖reasons‖for‖their answer and 

include any relevant example from their own knowledge and experience. Working in the group 

helped students to share their ideas and to come to conclusion how to organize essay and 

develop it. Moreover, they made plan of writing essay and according to their own point of view 

developed it. Groups worked friendly and every student was involved. After finishing 

discussing, every student worked individually and wrote his or her opinion essay on time. 

2. Speaking skills were enriched and corrected by recording and re-listening their own 

speech by audio calls and video calls on social media to their English speaker friend (integrating 

with listening). Moreover, by student-centered lesson each student can speak intensively during 

the lesson using his or her creativeness according the topic. In order increase speaking skills 

there was organized pair work for part 1 and were given list of recommendations: 

 
RECOMENDATION + - 

GIVE SHORT ANSWERS OF JUST TWO 

OR THREE WORDS  

  

GIVE SOME EXTRA DETAILS WHEN 
YOU ANSWER 

  

CORRECT YOUR MISTAKES WHEN 

YOU CAN 

  

IF YOU DO NOT UNDERSTAND THE 
QUESTION ASK POLITELY ABOUT 

WHAT WAS ASKED 

  

USE THE WORDS SO THAT YOU DO 
NOT DO MISTAKE 

  

GIVE REASONS FOR YOUR ANSWER   

 

            According these recommendations, they even were‖ able‖ to‖check‖their‖partner’s‖ answers.‖ ‖ 

3. Listening skills were improved by giving recorded authentic materials as records, musical 

compositions,‖ cinemas<‖However,‖ it‖ was‖ not‖ the‖ first‖ and‖ last‖ students‖ listened‖ each‖ other’s‖

speech. In listening, there was organized individual and pair work. In individual work listening 

ability of all participants were checked. In pair-work,‖ they‖ fulfil‖ each‖ other’s‖ spaces.‖When‖

answers were checked students tried to realize their mistakes by discussing questions one more 

time. In that case they did group work and again everyone was involved. 

4. Reading skills increased by searching information on internet, by reading letters 

integrated with writing. Student were active and responsible during lessons as they deeply 

realized that they were the center of the lesson. In these skills were organized group work and 

students themselves decided how to plan doing reading, how divide into mini groups in order 

to solve given issue.  



Scientife Bullettin of NamSU - Научный вестник - NamDU Ilmiy Axborotnomasi - 2022_1-сон 

 

655 

We know that here it is important not only doing given task but also ability of organizing group 

work what is not less essential. 

During student-centered lessons, it is essential to pay attention on how to make lesson more 

perspective and productive. In order to achieve the goal what was aimed at the beginning the 

semester we paid attention on organizing the interaction of our student centered lessons: 

 Student-content interaction, where instructors provide active learning experiences for 

students (meaningful learning activity plus reflection) 

 Student-student interaction, where instructors structure the learning community and make 

it clear to students how they should interact with others in the class 

 Student-instructor interaction, where instructors create a framework for how they will 

interact with students during the learning experience 

Traditional Group made all tasks as a teacher-centered group, without any additional ICT, but 

record for listening. All tasks were done according to the direction of teacher and there were not 

any critical thinking or creativity of students. Students just obeyed the teacher and given tasks. 

During the lesson teacher was a center of the lesson and only teacher organized every detail of 

the lesson. 

Subsequently all the students were given exactly the same test as the posttest according to the 

passed topic. The tasks and the tests had been carried out in the fall semester of the 2021 -2022 

academic year. The post test was applied to the students just after they had completed the tasks. 

This, of course, increases the reliability of the test results since it was held when the effects of 

the tasks were still fresh.  

 

 

1. Results 

In order to compare the results of the same test given to both groups, we tested them with the 

same tests. But received results of two groups differed. STUDENT- CENTERED GROUP (SCG) 

obtain progress in 14 and TRADITIONAL GROUP acquired 11 only.  

 

Groups  Number of students Mean  

SCG GROUP 16 14 

TRADITIONAL 
GROUP 

16 11 

 

Beside it, students in student centered group become more motivated, active and communicable 

rather than the traditional group.  

From experienced student centered group in teaching foreign and traditional group we can see 

that the mean value of the student centered group is more than the Traditional group, so it can 

be said that student centered group in teaching English as foreign language makes students 

more successful than they can be when the themes are taught with traditional way. According 

to given the result of testing two groups, where the students were taught in different 

methodology, we realize that student centered lessons in teaching the target language much 

more productive rather than trying teaching teacher centered group.  

The first is the English lessons become more interesting and motivate student to continue 

cognize and learn the language. Students become more active, confident and communicable. 
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Secondly, students have different types of opportunities to approach to constantly developing 

their communicative abilities, creativeness in target foreign language and become critical 

thinkers. 

Thirdly, it gives to try to increase teachers teaching competency and make lesson more effective 

than before. But we should not forget about that there can be some disadvantages of student 

centered lessons in teaching if we lose control on giving right instruction during student 

centered lessons: 

 Students can have problems during working and even can get out of order 

 They can come to conclusion that they can learn anything without any help of teacher 

 Self-confidence may worsen when learners begin separate students  

 Learners can use not directed materials during learning 

 

2. Discussion 

Using student centered lessons in EFL classes, teachers must create the condition for personal 

usage of materials during student-centered lessons and condition for personal growth of 

students. In case of any errors, problems or difficulties with being centered in student centered 

lessons teachers should show the students what to do further and direct them, correct the 

situation and decide the problem if it is possible. Moreover, teacher should develop ways to 

solve the problems. 

The very first stage of student centered lessons implementation must be effective to make sure 

that, teachers and students are able to make the best use of it. If the implementation process of 

student centralization and technology integration in teaching English as a foreign language in 

higher education takes place appropriately from not only higher education but the very 

beginning stage and the continuous maintenance are adequately provided, student centered 

lessons integration in schools will result in a huge success and benefits for both teachers and 

students. The use of student centered lessons especially in teaching and learning is more about 

practicality as compared to theories and that is why teachers must be given time to learn and 

explore it. In that case, students can obtain communicative competence being centered in the 

lessons.‖ In‖ student‖centered‖ lessons‖student‖try‖ to‖be‖close‖to‖ each‖other,‖to‖ listen‖each‖other’s‖

opinion, to be as a group and learn to work in command 
In accordance with the tendency to develop not only the communicative but also the cultural competences in 

language teaching during student-centered lessons, there was a need to clarify the notion of authentic materials 

(realias) and communicative authenticity. It has been debated in Europe [Widdowson, Henry G., 1990] and The 

United States [Kramsch 2010, Nostrand 1989]. Therefore, we can realize the role of using videos  as realias in order 

to teach English as a foreign language, we should not forget that finding out, and professionally using the method 

will‖show‖teacher’s professional competence and giving this chance to students in order to make the lesson student 

centered. We understand this is also linguadidactic competence of teacher.  

 

 

3. Conclusions    

In‖conclusion,‖the‖results‖of‖the‖experience‖show‖that‖students’‖success‖is‖increased‖when‖lesson‖

organized as student centered in teaching English as a foreign language. Moreover, practicing 

the skills through student centered tasks carry up student involvement and motivation mainly 

because these kinds of tasks are related to real life and thus leads to communication. This study 

suggests‖that‖students’‖success‖rises‖when‖student‖centered‖lessons‖is‖integrated‖in‖teaching‖and‖

shows lingvodidactic competence of teacher. 
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Finally, the student centered lessons in classroom needs serious consideration in order to 

increase the competency of the students to be serious and able to think critically and creatively. 

This will help in increasing the world ranking of the national education and produce the better 

future‖work‖force.‖We‖should‖remember,‖that‖teachers’‖role‖is‖the‖key‖role‖in‖making‖implement‖

learning languages efficiently and successfully by using effective methods and technics during 

teaching languages[21]. So that, we should find out the best way to motivate students to learn 

foreign languages in order to obtain world arenas in different spears. It can be being in the 

center and centered. 

4. PRACTICAL RECOMMENDATIONS 

Results shows that student centered lessons are more effective than traditional one. So each 

teacher should remember that the‖teacher‖may‖perform‖up‖to‖6‖roles‖in‖H.Morine’s‖view‖*Jinga‖

& Istrate,coord.,1998]: 1. Information provider Encourage intellectual rigor; engage pupils in 

discoveries and creative transformations; foster permanent dialogue; help pupils see the world 

not as a static reality, but as a reality undergoing transformation; point out the applicability of 

the information conveyed; be preoccupied with upgrading learning contents; assist pupils in 

the process of discovery, organization and systematization of knowledge, thus, preparing them 

to become self-taught etc. (Vaideanu,  1988; Delors, 2000] 

2. Behavior model. Combines the behavioral science with the art of living, creating a congenial 

atmosphere, since students/pupils do not only get thrilled at scientific breakthroughs but they 

also learn to be nice people; perceives and explains multi-cultural and ethnic differences so as to 

provide pupils with cultural awareness and tolerance of diversity. Likewise, an efficient teacher 

ensures the existence of a congruency between his/her acts and words; becomes aware of the 

impact‖of‖his/her‖modeling‖role‖on‖the‖pupils’‖personality‖and‖hence,‖trying‖to‖maintain‖his/her‖

integrity at all costs; is realistic about his/her own limits, trusts his/her instincts and assumes 

risks, treats students fairly, does not believe in the myth of the perfect teacher, is capable of 

admitting errors, demonstrates seriousness in dealing with students and tries to gain their trust 

little‖ by‖ little.‖ Moreover,‖ an‖ efficient‖ teacher‖ is‖ optimistic‖ about‖ students’‖ resources‖ and‖

developing abilities; maintains good relationships with colleagues, collaborates with the 

representatives of the local community etc.. [Brookfield, 1990 & Haas, 1993] 

3. Creator of learning situations. Enhance‖the‖pupils’‖ability‖to‖ learn‖how‖to‖ learn;‖determine‖ the‖

pupil‖ to‖ manifest‖ his‖ curiosity,‖ interest‖ by‖means‖ of‖ heuristic‖ learning;‖ develop‖ the‖ pupils’‖

critical competence and lateral thinking, permit them to adapt to difficult situations; meet their 

expectations and instill a pro-active attitude to change, as a prerequisite for personal 

development, offering them a positive feedback; develop their capacity of active social 

insertion, attitudes and values that will allow pupils to take part in a social and democratic life. 

[Liliana-LuminitaTodorescu, Maria-Monica Popescu-Mitroi, Anca Greculescu,2015]  

4. Advisor and Consultant. Facilitates‖ the‖ pupil’s‖ self-knowledge (self-acceptance, positive 

relationships with the others, autonomy, control, goals in life, personal development);offers 

information on specific themes/domains; provides emotional support; develops the career 

planning capacity; offers assistance when pupils are in distress or face personal, family and 

school problems regarding adaptation and integration, relational problems with family 

members or classmates, financial problems etc.; is preoccupied with assurance of harmonious 

development of the personality: bad personality features, risky behavior, difficulties in learning, 

social alienation (Baban, Coord., 2001) 
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5. Evaluator and therapist. The efficient evaluator-teacher holds, harmonizes and uses assessment 

strategies,‖ techniques‖ and‖ instruments,‖ avoids‖ ‚errors‛‖ that may appear in evaluation, takes 

into consideration the feedback obtained from the evaluation, focuses on the evaluation of  his 

own‖activity‖and‖ fosters‖pupils’‖ self-evaluation‖ etc.‖From‖a‖ therapist’s‖perspective, evaluation 

has no longer the role of diagnosis, but constitutes the basis of realization of some pertinent 

projects/plans whose main objective is to surpass difficulties and achieve formative-informative 

progress for all the agents involved in education. [Liliana-Luminita Todorescu, Maria-Monica 

Popescu-Mitroi, Anca Greculescu, 2015]  

6. Organizer and leader. Manages the class, ensures consensus with other educational agents; 

carries out activities based on flexibility, adaptability and creativity; is a good organizer, takes 

good decisions, and builds sound relationships such as: capacity to organize pupils according to 

instruction duties and establish group responsibilities; capacity to establish collaborations, 

create an adequate studying climate and solve conflicts; capacity to take responsibil ity; to direct, 

‚organize‖ and‖ coordinate,‖ guide‖ and‖ motivate,‖ take‖ decisions‖ if‖ need‖ be‛‖ *Jinga‖ &Istrate,‖

Coord., 1998, pp.81-82]. 

If teachers follow these recommendations students will active during  lessons and lessons 

become student centered. Moreover, this student can be Future English teachers and such kind 

of lingudidactic competence is necessary for them.  
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ЖШЛАРНИ ЦАРБИЙ ВАТАНПАРВАРЛИК РУЦИДА ТАРБИЯЛАШ МАСАЛАЛАРИГА 

ДОИР 

З.Джуманазарова,‖ НамДУ‖фқитувшиси 

 

Аннотачия. Ушбу мақолада жшларни миллий ғоя ва Ватанга садоқат руцида тарбиялаш, 

уларнинг қалби ва онгига Ватан цимояси шарафли ва муқаддас бурш эканини шуқур сингдириш, 

қадимий тарихимиз ва маданиятимиз, жонажон Ватанимизнинг мустақиллиги ва равнақи 

йфлида фидокорона курашган миллий қацрамонларимиз билан фахрланиш, уларга муносиб 

бфлиш туйғусини шакллантириш кабилар асосий вазифалар хакида сфз боради.  

Калит сфзлар : Ватанга садоқат руцида тарбиялаш, ватанимизнинг бфлғуси 

цимояшиларини ватанпарварлик руцида тарбиялаш , давр талаби, ватанпарварлик инсоннинг фз 

оиласига, авлод-аждодларининг ор-номусига шуқур эцтироми, виждонига, буршига ва фз сфзига 

содиқлиги, инсонни болалик шоғидан фз халқига, унинг анъаналарига, тили ва маданиятига 

муцаббат цамда цурмат руцида тарбия қилиш,ватан цисси. 

 

К ВОПРОСУ ВОСПИТАНИЯ МОЛОДЕЖИ В ДУХЕ ВОЕННОГО ПАТРИОТИЗМА 

З.Джуманазарова, преподаватель‖ НамГУ 

 

Аннотачия. Данная статья рассматривает вопросы, посвященные воспитанию 

молодежи в духе начиональной идеологии и преданности Родине, пробуждению  в их сердчах и 

умах того, што защита Родины - это пошетный и священный долг на благо независимости и 

прочветанию нашей Родины. 

Клюшевые слова :Воспитание в духе преданности Родине, воспитание будущих 

защитников Отешества в духе патриотизма, требований времени, патриотизма, глубокого 

уважения к своей семье, шести своих предков и воспитание в духе уважения, шувство родины  

 

ON THE ISSUE OF EDUCATING YOUTH IN THE SPIRIT OF MILITARY PATRIOTISM 

Z.Djumanazarova, teacher at NamSU 

                                             

  

Annotation.  This article examines issues related to educating young people in the spirit of 

national ideology and devotion to the Motherland, awakening in their hearts and minds that the defense 

of the Motherland is an honorable and sacred duty for the benefit of the independence and prosperity of 

our Motherland. 

Key words:Education in the spirit of devotion to the Motherland, education of future defenders of 

the Fatherland in the spirit of patriotism, the requirements of the times, patriotism, deep respect for your 

family, the honor of your ancestors and education in the spirit of respect, a sense of the homeland  

 

Ватанпарвар инсонларни тарбиялашда халқимизнинг тарихий мероси катта 

ацамиятга эга.Шу сабабли тарихий меросни асраб-авайлаш, фрганиш ва келажак 

авлодларга қолдириш давлатимиз сижсатининг устувор йфналишларидан бирига 

айланди.2018 йил 23 февралда эълон қилинган ‚Жшларни царбий ватанпарварлик руцида 

тарбиялаш кончепчияси‛да жшларни миллий ғоя ва Ватанга садоқат руцида тарбиялаш, 

уларнинг қалби ва онгига Ватан цимояси шарафли ва муқаддас бурш эканини шуқур 

сингдириш, қадимий тарихимиз ва маданиятимиз, жонажон Ватанимизнинг 
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мустақиллиги ва равнақи йфлида фидокорона курашган миллий қацрамонларимиз 

билан фахрланиш, уларга муносиб бфлиш туйғусини шакллантириш кабилар асосий 

вазифалар этиб белгиланган.[1] 

Ўзбек тилининг изоцли луғатида: Ватан — кишининг туғилиб фсган флкаси, шацри, она 

юрти, дижри, цар бир фуқаро ушун мамлакат, турар жой, бошпана, маскан, уй 

маъноларини ифодалаши кфрсатилган. 

Инсон‖улғайган‖сари‖унинг‖Ватан‖цақидаги‖тушуншалари‖цам‖кенгая‖боради.‖Юртимизда‖

туғилиб-фсган‖ цар‖ бир‖ инсон‖ ‚Ватаним‛‖ деганида‖ фз‖ уйини,‖ қишлоғини‖ жки‖ шацрини‖

эмас,‖ балки‖ Ўзбекистон‖ Республикасини‖ назарда‖ тутади.‖ Бу‖ эса‖ Ватан‖ туйғусининг,‖

ватанпарварликнинг‖халқимиз‖қалбидаги‖ ифодасидир.Ватан‖туйғуси‖— бу‖азиз‖ ва‖ гфзал‖

юртимизга‖ цурмат‖ ва‖ садоқатли‖ бфлиш.‖ Ватан‖ туйғуси‖ — бу‖ Турон,‖ Мовароуннацр,‖

Туркистон‖ ва‖ цозирда‖ Ўзбекистон‖ дея‖ аталган‖ заминда‖ яшаб‖ келажтган‖ халқимизнинг‖

олтин‖ меросини,‖унинг‖тарихини‖ фрганишга‖ интилишдир.Ватан‖ озодлиги‖ушун‖ жонини‖

фидо‖қилган‖Тфмарис,‖Широқ,‖Спитамен,‖Нажмиддин‖Кубро,‖Жалолиддин‖Мангуберди,‖

Темур‖ Малик‖ сингари‖ халқимизнинг‖ мард‖ ва‖ жасур‖ фарзандлари‖ биз‖ ушун,‖ фсиб‖

келажтган‖ жш‖ авлод‖ ушун‖ фрнак-намуна‖ тимсолидир.‖ Масалан,‖ бобомиз‖ Нажмиддин‖

Кубронинг‖ фшмас‖ жасоратини‖ эслайлик.‖ Бу‖ жасорат‖ замирида‖ она‖ Ватанга‖ шексиз‖

муцаббат‖ ва‖ садоқат‖ туйғуси‖ жтади.Ўз‖ даврида‖ ‚Юртим,‖ Туроним,‖ сендан‖ айрилмоқ‖— 

менинг‖флимим,‖сенинг‖ушун‖флмоқ‖— менинг‖тириклигимдур‛,‖деб‖жзган‖эди‖Фитрат.*2+‖‖

Бу‖ сфзларда‖ ватанпарвар‖ инсоннинг‖ қалб‖ нолалари‖ ифодасини‖ топган.Ўсиб‖ келажтган‖

жшларни,‖ яъни‖ Ватанимизнинг‖ бфлғуси‖ цимояшиларини‖ ватанпарварлик‖ руцида‖

тарбиялаш‖ — давр‖ талаби.‖ Ватанпарварлик‖ инсоннинг‖ фз‖ оиласига,‖ авлод -

аждодларининг‖ ор-номусига‖ шуқур‖ эцтироми,‖ виждонига,‖ буршига‖ ва‖ фз‖ сфзига‖

содиқлигидир.‖ Агар‖ инсонни‖ болалик‖ шоғидан‖фз‖халқига,‖ унинг‖анъаналарига,‖ тили‖ ва‖

маданиятига‖муцаббат‖цамда‖цурмат‖руцида‖тарбия‖қилмасак,‖унда‖ватанпарварлик‖цисси‖

бфлмайди.Ватан‖ цисси‖ инсонга‖ Ватанидан‖ олисда‖ бфлганида‖ яққол‖ сезилади.‖ Турли‖

сабаблар‖ билан‖ фзга‖ юртларда‖ яшаган‖ кфплаб‖ ватандошларимизнинг‖ цажти‖ аяншли‖ ва‖

қайғули‖ кешгани‖ бизга‖ тарихдан‖ маълум.Бунинг‖ ифодасини‖ буюк‖ салтанат‖ эгаси‖

Зацириддин‖ Муцаммад‖ Бобур‖ ижодида‖ цам‖ кфрамиз.‖ Бобур‖ барша‖ имкониятларга‖ эга‖

бфлишига‖қарамай,‖ туғилиб‖фсган‖Ватанидан‖ олисда‖бфлгани‖ушун‖фзини‖ бахтижр‖ инсон‖

деб‖ цисобламайди.Ватан‖ равнақи‖ — миллий‖ ғоямизнинг‖ юксак‖ тушуншаларидан‖ бири‖

бфлиб,‖у‖фуқароларимизнинг‖ билими‖ва‖камолига‖боғлиқ.‖Цар‖бир‖юртдошимиз,‖қайси‖

соцада‖ хизмат‖ қилишидан‖ қатъи‖ назар,‖ бу‖ цақиқатни‖ тфлиқ‖ англаган‖ цолда,‖ фзининг‖

маънавий‖ камолоти‖ ушун‖ масъулиятни‖цис‖этиши,‖шахсий‖ манфаатларини‖шу‖ юрт,‖шу‖

халқ‖ манфаатлари‖ билан‖ уйғунлаштириб‖ яшаши‖ ва‖ фсиб‖ келажтган‖ жш‖ авлодни‖ комил‖

инсон‖ этиб‖ тарбиялаши‖ лозим.‖ Шунинг‖ ушун‖ цам‖ Президентимиз‖ Шавкат‖ Мирзижев‖

‚Ватанпарварлик‖ цар‖ бир‖ давлат‖ цажтининг‖ маънавий‖ асоси‖ цисобланади‖ ва‖ жамиятни‖

цар‖ томонлама‖ ривожлантириш‖ борасида‖ энг‖ муцим‖ сафарбар‖ этувши‖ куш‖ сифатида‖

наможн‖ бфлади‛,‖ дея‖бу‖жаражнга‖ юксак‖бацо‖берган‖ эди.*3+ 

Бугунги‖жшларнинг‖дунжқараши,‖фикрлаши‖замон‖билан‖цамнафас.‖ Ахборот‖асри‖

уларни‖ тез‖ улғайтирмоқда.‖ Энг‖ жмони,‖ уларнинг‖ оппоқ‖ қоғоздек‖ қалбига‖ ахборотнинг‖

бари‖жзиляпти.‖Оқи‖цам,‖қораси‖цам.‖Мурғак‖қалб‖уларни‖бир-биридан‖ажрата‖олмайди.‖

Замоннинг‖ ғоят‖мураккаб‖ ва‖тацликали‖ жицати‖цам‖шунда.‖Шу‖сабабли‖давлат‖рацбари‖

жшларни‖ватанпарварлик‖руцида‖тарбиялаш,‖турли‖зарарли‖таъсирлардан‖асраш‖тобора‖

муцим‖ацамият‖касб‖этажтганини‖доимо‖таъкидлаб‖келади.‖Хфш,‖«Ғалаба‖боғи»‖ждгорлик‖
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мажмуасига‖ бунинг‖ нима‖ алоқаси‖ бор,‖ дейишга‖ шошилманг.‖ Интернет,‖ замонавий‖

ахборот‖ технологиялари‖ асрида‖ яшажтган‖ фарзанд‖ ушун‖ аждодлар‖ жасорати,‖ матонати‖

цақидаги‖ маъруза‖жки‖ушрашувлар‖зерикарли.‖Нафақат‖бизда,‖жацонда‖шундай‖ муаммо‖

мавжуд.‖ Болалар‖ тобора‖ глобал‖ тармоқ‖ «фуқаролари»га‖ айланиб‖ боряпти.‖ Фарзанд‖

виртуал‖ оламдан‖ реал‖ цажтга‖ қайтиши,‖ соғлом‖ фикрлашни‖ фрганиши‖ ушун‖ унга‖

воқеликни‖ қизиқарли‖ қилиб‖ тақдим‖ этиш‖ керак.‖ Масалан,‖ «Ғалаба‖ боғи»да‖ уруш‖

давридаги‖ манзара‖ – блендажлар,‖ пулемжтлар,‖ фашистларнинг‖ танклари,‖ уруш‖

вайронгаршиликлари,‖ халқимизнинг‖ қацрамонлиги‖ тфлиқ‖ ифода‖ этилган.‖ Кфзи‖ билан‖

кфради,‖ушлайди,‖борингки‖селфи‖қилади.‖Урушнинг‖дацшатини,‖аждодлар‖жасоратини‖

бундай‖ воситаларда‖ кфриб,‖ цис‖ қилиб,‖ хулоса‖ шиқаради.‖ Тарбияда‖ мана‖ шундай‖

воситалар‖ муцим.‖ Акс‖цолда‖ Абдулла‖ Авлоний‖ бобомиз‖айтган‖ муаммо‖ билан‖ юзма-юз‖

келамиз:‖ «Болаларини‖ писанд‖қилмаган‖ миллатлар‖ инқирози‖уларни‖жт‖қфлларга‖ ва‖ жт‖

маданиятлар‖ ихтижрига‖ бериб‖ қфйганлари‖ сабаблики,‖ улардан‖ айрилишга‖

мацкумдирлар».*4+‖ Айтилганига‖ бир‖ аср‖ бфлибдики,‖ моциятини‖ йфқотмаган.‖Миллатни‖

огоц‖ бфлишга‖ даъват‖ этадиган‖ кескир‖ гап.Жт‖ маданият,‖ жт‖ қфллар‖ Абдулла‖ бобомиз‖

яшаган‖ даврдагидан‖ кфра‖ кфпроқ‖ исканжасига‖ олмоқ‖ истагида.‖ Бизда‖ бу‖ исканжани‖

қайириб‖ ташлаш,‖ маърифий‖ йфл‖ билан‖ жавоб‖ бериш‖ имкони‖ борми?‖ Бор.‖ Бақувват‖

илдизларимиз,‖ бой‖ қадриятларимиз.‖ «Ғалаба‖ боғи»‖ ждгорлик‖ мажмуаси‖ тимсолида‖

бундай‖ ишларни‖ жадал‖ ривожлантириш‖ керак.‖ Шундай‖ бфляпти‖ цам.Қарорга‖

тфхталадиган‖бфлсак,‖бундан‖кфзланган‖мақсад: 

– «Ғалаба‖боғи»‖ ждгорлик‖ мажмуасининг‖ фаолиятини‖ самарали‖ ташкил‖этиш; 

– боғ‖ таркибидаги‖ «Шон-шараф»‖ давлат‖ музейи‖ фондини‖ доимий‖ равишда‖

бойитиб‖ бориш; 

– мазкур‖йфналишда‖ илмий‖ тадқиқот‖ишларини‖ олиб‖ бориш; 

– жшларни‖юксак‖инсонпарварлик‖ва‖ватанпарварлик‖руцида‖тарбиялаш‖тизимини‖

янада‖такомиллаштириш. 

Эътибор‖берсангиз,‖санаб‖фтилган‖омилларни‖муштарак‖бир‖мақсад‖бирлаштириб‖

туради.‖ Бу‖ фарзандларимизда‖ инсонпарварлик,‖ Ватанни‖ севиш‖ туйғуларини‖

шакллантириш,‖ жт‖ва‖зарарли‖ ғояларга‖ қарши‖кушли‖ иммунитетдир. 

Қарорда Мудофаа‖ вазирлиги‖ цузурида‖ юридик‖шахс‖ мақомига‖ эга‖ бфлган‖ давлат‖

муассасаси‖ шаклидаги‖ ‖ «Ғалаба‖ боғи»‖ ждгорлик‖ мажмуаси‖ ташкил‖ этилиши,‖ мажмуа‖

цудудида‖ вазирликка‖ қарашли‖Маънавият‖ ва‖ маърифат‖ маркази,‖ Ахборот‖ ва‖ оммавий‖

коммуникачиялар‖ департаменти,‖ Царбий‖ оркестрлар‖ хизмати,‖ Қуролли‖ Кушлар‖

марказий‖ ашула‖ ва‖ рақс‖ ансамблини‖ бепул‖ фойдаланиш‖ цуқуқи‖ асосида‖

жойлаштирилиши,‖ қолаверса,‖ мажмуа‖ цузурида‖ юридик‖ шахс‖ мақомига‖ эга‖ бфлмаган‖

«Ғалаба‖ боғи»‖ ждгорлик‖ мажмуасини‖ ривожлантириш‖ жамғармасини‖ ташкил‖ этиш‖

белгиланган.‖ Эътиборлиси‖шундаки,‖ мажмуа‖ цудудида‖Мудофаа‖ вазирлигига‖ қарашли,‖

маънавият‖ва‖маърифат‖масалалари‖билан‖бевосита,‖билвосита‖шуғулланувши‖ташкилот‖

цамда‖ муассасалар‖ жойлашиши‖ ватанпарварлик‖ тарбияси‖ борасидаги‖ ишларнинг‖

уйғунлашуви‖ ва‖ битта‖ негизда‖шаклланишига‖ хизмат‖ қилади.‖ Яъни‖ ватанпарварликни‖

тараннум‖ этувши‖ том‖ маънодаги‖ мажмуа‖ пайдо‖ бфлади.‖ Буни‖ мажмуанинг‖ қарорда‖

белгиланган‖ асосий‖ вазифалари‖ цам‖кфрсатиб‖ турибди: 

– халқимизнинг‖ ғалабани‖таъминлашга‖қфшган‖ муносиб‖циссасини‖ илмий‖асосда‖

фрганиш,‖ халқимиз‖ ва‖жацон‖жамоатшилиги‖ фртасида‖кенг‖тарғиб‖этиш; 
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– уруш‖ қатнашшилари‖ ва‖ фронт‖ ортида‖ фидокорона‖ мецнат‖ қилганлар‖ номини‖

абадийлаштириш; 

– юртимизга‖эвакуачия‖ва‖депортачия‖қилинган‖турли‖миллат‖вакиллари,‖хусусан,‖

болаларнинг‖ бағрикенглик‖ билан‖ кутиб‖ олиниши‖ сингари‖ тарихий‖ воқеаларни‖ акс‖

эттириш‖ орқали‖ жш‖ авлоднинг‖ маънавий‖ оламини‖ юксалтириш,‖ уларни‖ Ватанга‖

муцаббат‖руцида‖тарбиялаш; 

– маънавий-маърифий‖ тадбирлар‖ цамда‖ республика‖ ва‖ халқаро‖ миқжсда‖ илмий-

амалий‖конференчиялар,‖ семинарлар,‖ мацорат‖дарслари,‖ ижодий‖кешалар,‖кфргазмалар‖

ва‖бошқа‖тадбирларни‖ ташкил‖этиш‖ва‖фтказиш; 

– Иккинши‖ жацон‖ уруши‖ даврига‖ оид‖ хорижий‖ музей‖ экспозичиялари‖ ва‖

архивлари‖ фондларини‖ фрганиш,‖ Ўзбекистон‖ халқининг‖ ғалабага‖ қфшган‖ улкан‖

циссасини‖ илмий‖ асослаш‖ ушун‖ мақсадли,‖ фундаментал‖ ва‖ амалий‖ тадқиқотлар‖ олиб‖

бориш‖ цамда‖уларни‖ кенг‖жамоатшиликка‖ тақдим‖этиш; 

– «Шон-шараф»‖давлат‖музейи‖фондлари‖ва‖экспозичияларини‖экспонатлар‖билан‖

бойитиб‖ бориш; 

– Иккинши‖ жацон‖ урушига‖ оид‖ музей‖ ашжлари‖ ва‖ коллекчияларини‖ сақлаш,‖

аниқлаш,‖улар‖цақидаги‖маълумотларни‖ шоп‖ этиш; 

– мажмуада‖ ошиқ‖ дарс,‖ маъруза‖ ва‖ семинар,‖ талабаларнинг‖ малакавий‖ амалижт‖

фташини‖ ташкил‖этиш; 

– сайжцлар,‖ тадқиқотшилар‖ ва‖зижратшиларга‖ қулай‖шарт-шароит‖ яратиш; 

– «Шон-шараф»‖ давлат‖ музейи‖ экспозичиясини‖ такомиллаштиришда‖ замонавий‖

ахборот‖ технологияларидан‖ кенг‖ фойдаланиш,‖ илмий-тадқиқотлар‖ цамда‖ ноанъанавий‖

кфргазмалар‖ бфйиша‖ халқаро‖цамкорликни‖ йфлга‖қфйиш. 

Шунингдек,‖ қарорга‖ мувофиқ‖ йфл‖ харитаси‖ тасдиқлангани,‖ мудофаа‖ вазирининг‖

маданий‖ ишлар‖ бфйиша‖ маслацатшиси‖ – «Ғалаба‖ боғи»‖ ждгорлик‖ мажмуаси‖ бошлиғи‖

лавозими‖жорий‖этилгани,‖«Ғалаба‖боғи»‖ждгорлик‖мажмуаси‖цамда‖Ахборот‖ва‖оммавий‖

коммуникачиялар‖ департаменти  Мудофаа‖ вазирлиги‖ марказий‖ аппаратининг‖ бош‖

бошқармасига‖ тенглаштирилгани‖ кфзда‖ тутилган‖ устувор‖ вазифалар‖ ижросини‖

таъминлашда‖муцим‖ ацамият‖касб‖этади. 

Қарорга мувофиқ,‖ Мудофаа‖ вазирлиги,‖ Олий‖ ва‖ фрта‖ махсус‖ таълим‖ вазирлиги,‖

Давлат‖ хавфсизлик‖ хизмати,‖ Ишки‖ ишлар‖ вазирлиги,‖ Фавқулодда‖ вазиятлар‖ вазирлиги,‖

Миллий‖ гвардия,‖ Давлат‖божхона‖ қфмитаси‖ қуйидаги‖ ишларни‖ амалга‖оширади: 

– Иккинши‖ жацон‖ уруши‖ қатнашшилари‖ ва‖ фронт‖ орти‖ фахрийларининг‖

қацрамонлигига‖ оид‖ материалларни‖ тфплайди‖ цамда‖ Мажмуа‖ таркибидаги‖ «Шон -

шараф»‖ давлат‖ музейи‖ фондида‖ сақланажтган‖ экспонатлар‖ ва‖ маълумотлар‖ асосида‖

илмий‖ тадқиқотлар‖олиб‖ боради; 

– Республика‖ олий‖ ва‖ олий‖ царбий‖ таълим‖ муассасалари‖ талабалари,‖

магистрантлари‖ ва‖ докторантлари‖ томонидан‖ уруш‖ йилларига‖ оид‖ илмий‖ тадқиқот‖

ишлари‖ олиб‖ боришларини‖ ташкил‖этишади; 

– Ўзбекистон‖Жзувшилар‖уюшмаси,‖Фанлар‖академияси‖ва‖Ўзбекистон‖Республикаси‖

Президенти‖ Администрачияси‖ цузуридаги‖ Ахборот‖ ва‖ оммавий‖ коммуникачиялар‖

агентлиги‖ билан‖ цамкорликда‖ мавзуга‖ оид‖ бадиий,‖ илмий-оммабоп‖ китобларни‖ нашр‖

этади; 

– ғалабада фзбек‖ халқининг‖ муносиб‖ циссасини‖ келгуси‖ авлодлар‖ хотирасида‖

сақлаб‖қолиш‖ ушун‖тадбирларни‖ доимий‖ равишда‖фтказишади; 
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– Мажмуа‖таркибидаги‖«Шон-шараф»‖давлат‖музейида‖Қуролли‖Кушлар‖таркибига‖

кирувши‖ вазирликлар‖ ва‖идораларнинг‖ буршаклари‖ ташкил‖этилади. 

Демак,‖ аждодлар‖хотираси,‖ халқимиз‖қацрамонлиги‖ва‖ жасорати,‖ ватанпарварлик‖

тарбияси‖ билан‖ боғлиқ‖ ишга‖ барша‖ бирдек‖ масъул.‖ Шунда‖ маънавий‖ асосимиз‖ ва‖

жамиятни‖ ривожлантиришдаги‖ сафарбар‖ куш‖ – ватанпарварлик‖ шаклланади.‖

Томирларимизда‖ қон‖ бфлиб‖ оқади.‖ Бир‖ сфз‖ билан‖ айтганда,‖ мазкур қарор‖ жш‖ авлодни‖

ватанпарварлик‖ руцида‖тарбиялаш‖ йфлидаги‖ навбатдаги‖муцим‖ қадамдир. 
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Aннотачия: Мақолада ташқи таъсир натижасида цосил бфлган цар хил турдаги, 

айниқса тфртбуршаклар шаклидаги плиталарнинг эгилишларини коллокачия усулида цисоблаш, 

шунингдек, ташқи таъсирлар натижасида пластинка деформачияси цолатларини фрганиш 

кфриб шиқилади. Бунинг ушун эгилишни тавсифловши пластинканинг жн томонлари 

деформачияси ва ташқи кушларнинг узатилиши тацлил қилинади. 

Калит сфзлар: Букилиш, коллокачия усули, пластинка деформачияси, фзаро таъсирлар. 
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ассистент‖кафедры‖«Общие‖ технишеские‖ науки» 

turdaliyev199399@gmail.com 

 

Аннотачия: В статье рассматривается расшжт изгибов пластин разлишных типов, 

особенно прямоугольных, образованных внешним воздействием методом коллокачий, а также 

исследование слушаев деформачии пластин в результате внешних воздействий Для этого 

анализируются деформачия сторон пластины, характеризующая изгиб, и передаша внешних сил. 

Клюшевые слова: Изгиб, метод коллокачий, деформачии пластин, взаимодействия. 
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CALCULATION OF THE BENDING OF THE RIGHT SQUARE BOUNDARY PLATE BY 

THE COLLECTION METHOD 

Turdaliev Zafarjon Saddin оglu 

Jizzakh Polytechnic Institute 

Assistant of the department "General technical sciences" 

turdaliyev199399@gmail.com 

 

Annotation: The article deals with the calculation of bends of plates of various types, especially 

rectangular ones, formed by external action by the collocation method, as well as the study of cases of 

plate deformation as a result of external influences. will be considered. For this, the deformation of the 

sides of the plate, which characterizes bending, and the transfer of external forces are analyzed. 

Key words: Bending, collocation method, plate deformation, interactions. 

 
Keyingi‖ vaqtlarda‖ fan‖ va‖ texnikaning‖ rivojlanishi‖ ko‘pgina‖ injinerlik‖ konstruksiyalari‖

mustahkamligini hisoblash metodlarini takomillashtirishni talab qilmoqda. Qurilish 

konstruksiyalari‖ va‖ ishlab‖ chiqarishning‖ birqancha‖ sohalarida‖ ko‘p‖ uchraydigan‖ to‘g‘ri‖

to‘rtburchak‖ shakldagi‖ plastinkaning‖ chiziqli‖ elastik‖ deformasiyalanish‖ jaroyoniga‖ duch‖

kelamiz. Bu turdagi masalalar bilan ishlash jarayonlarida qatnashayotgan muhandislik 

elementlarining,‖ deformasiyalanganlik‖ holatlarini‖yetarli‖ darajada‖aniqlikda‖ o‘rganish‖muhim‖

ahamiyatga ega. 

Turli‖ ko‘rinishdagi‖ plastinkalarni‖ tashqi‖ ta‘sirlar‖ natijasida‖ kuchlangan, 

deformatsiyalangan‖ holatlarni‖ o‘rganish,‖ tekshirish‖ ishlar ini tahlil qilish, plastinka 

tomonlarining hamda tashqi kuchning berilishi bilan bog‘liq‖ deformatsiyalanishini‖ atroflicha‖

bosqichma - bosqich‖o‘rganib‖chiqish‖imkonyati‖mavjud va bu imkoniyat muxandislik ishlarida 

muhim hisoblanadi. Plastinkalar va qobiqlar nazariyasining qator masalalari, berilgan 

chegaraviy shartli va xususiy hosilali differensial tenglamalarga keltiriladi. Bu tenglamalarni 

yechish‖ va‖ olingan‖ yechimlar‖ asosida‖ plastinkaning‖ egilshlari,‖ zo‘riqish‖ holatlarini‖ o‘rganish‖

muhim ahamiyat kasb etadi. Bu tenglamalarning‖ ko‘p‖ hollarda‖ aniq‖ yechimini‖ topish‖ qiyin‖

bo‘ladi.‖ Shuning‖uchun‖sonli‖ usullarga‖ murojaat‖qilinadi.‖  

Kollokatsiya usuli - plastinkalarni egilishga hisoblashda juda samarali usul hisoblanadi. 

Yarim taqribiy usul - differentsial tenglamalarni berilgan chegaraviy shartlarni 

qanoatlantiruvchi‖ analitik‖ yechimini‖ topishga‖ ko‘maklashadi.‖ Ushbu‖ ishda bajarilgan hisob 

metodikasidan qurilmalar hisobining turdosh masalalarini yechishda, qurilmalar elementlarini 

loyihalashtirishda foydalanish mumkin. 
Masalaning qo‘yilishi. To‘g‘ri‖ to‘rtburchak‖ shakldagi‖ plastinkani‖ qaraymiz‖ ‖ (1 -rasm). Plastinka egilish 

tenglamasi‖quyidagi‖ko‘rinishda‖ifodalanadi‖*1+: 

                                              
 

D

yxq
yxw ii

ii

,
,4 

                                          (1) 

Plastinka egilish funksiyasini quyidagicha tanlaymiz:  



Scientife Bullettin of NamSU - Научный вестник - NamDU Ilmiy Axborotnomasi - 2022_1-сон 

 

666 

                             

     
 


M

m

N

n

nmmn yYxXAyxw
1 1

, ,                          (2)                        

bu yerda  xX m ,  yYm  - funksiyada   

х = 0, х = а va у = 0, у = b  tomonlardagi chegaraviy shartlarni qanoatlantiradi; mA  - noma’lum‖koeffitsientlar. 

Berilgan kollokatsiya nuqtalari  ii yx ,, ,  Ki ,...2,1 ; NMK   - kollokatsiya nuqtalari soni qatorning 

hadlari‖soniga‖teng‖bo‘ladi. 

Kollokatsiya nuqtasi plastinka muvozanat tenglamasini qanoatlantiradi:  

 Masalaning yechilishi: 

(1) ga (2) yechimni‖qo‘yib‖quyidagini‖hosil‖qilamiz: 

     






























 

M

m

N

n

iimniimniimn
mn

y

yxw

yx

yxw

x

yxw
A

1 1
4

4

22

4

4

4 ,,
2

,
 

            
 

M

m

N

n

j

IV

nimjnimjni

IV

mmn yYxXyYxXyYxXA
1 1

2
 

D

yxq ii , .      (3) 

Tomonlari‖ sharnirli‖mahkamlangan‖ to‘g‘ri‖ to‘rtburchak‖ shakldagi‖ o‘lchamlari  ax 0 , by 0  ga teng 

plastinkani qaraymiz. 

Plastinka uchun chegaraviy shartlar quyidagicha ifodalanadi [2] :  

                     0),(),0(  yawyw ;        0,,0  yaMyM xx ; 

                      0),()0,(  bxwxw ;     0,0,  bxMxM yy                          (4) 

Eguvchi momentlarni egilish funksiyasi orqali ifodasidan quyidagi ifodalarni olamiz: 

   
0

,,0
2

2

2

2











x

yaw

x

yw
;    

   
0

,0,
2

2

2

2











y

bxw

y

xw
.                 (4, а) 

Chegaraviy‖shartlarni‖hisobga‖olgan‖holda‖yechimni‖quyidagi‖ko‘rinishda‖‖  
a

x
mX m  sin , 

b

y
nYn  sin ,  

ikki‖karrali‖qator‖ko‘rinishida‖tanlaymiz: 


 


M

m

N

n
mn

b

y
n

a

x
mAyxw

1 1

sinsin),( .                                     (5) 

(2) yechim (4) chegaraviy shartlarni qanoatlantiradi. 

Eguvchi momentlar quyidagi formulalar yordamida topiladi: 

 
 

























M

m

N

n

mnx
b

y
n

a

x
mnmA

a
D

у

w

x

w
DM

1 1

222

2

2

2

2

2

2

sinsin 




 




















2

2

2

2

y

w

x

w
DM y   

 


M

m

N

n

mn
b

y
n

a

x
mnmA

a
D

1 1

222

2

2

sinsin 


,  
b

a
 .         (6) 

(1) tenglamalar sistemasiga kollokatsiya metodini‖qo‘llab‖quyidagiga‖kelamiz : 
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M

m

ii
N

n

ii
nm

D

yxq

b

y
n

a

x
mnnmmA

a 1 1

442224

4

4 ,
sinsin2 


,  Ki ...3,2,1 ;   

b

a
 ,  yoki 

        
 


 


M

m

ii
N

n

ii
mnnm

a

D

yxq

b

y
n

a

x
mCA

1
4

4

1

,
sinsin


 ,                             (7) 

Bu erda   
442224 2 nnmmCmn   .            

Qatorning bitta hadi uchun hisoblashlarni tekshiramiz. Kollokatsiya nuqtalari sifatida plastinka markaziy 

nuqtasini tanlaymiz ( 2/1 ax  ,  2/1 by  ).‖U‖holda‖quyidagilar‖o‘rinli‖bo‘ladi: 

42
11 21 C ;     1

2
sinsinsin 11 




b

y

a

x
;    

 
  4

4

421,1
21

2/,2/



a

D

baq
A


 . 

Tekis‖ taqsimlangan‖ yuklanishlar‖ ta‘sirida‖ kvadratik‖ plastinka‖ markaziy‖ nuqtasi‖ ko‘chish‖ va‖ eguvchi‖

momentlarini hisoblaymiz:  

ba  ,  1 , 3,0 ;  
D

qa

D

qaaa
w

44

4
00257,0

4

1

2
,

2












;

2

2

2 0329,0
4

3,1

2
,

22
,

2
qaqa

aa
M

aa
M yx 




















. 

Birinchi‖ yaqinlashishda‖natijalarni‖ ko‘chish‖va‖ eguvchi  momentlarning aniq yechimlari bilan solishtiramiz 

[2]:  
D

qa
waniq

c

4

00406,0  ;   
20479,0 qaМ aniq

c  . 

%4,32100
00406,0

00257,000406,0



 cw ;   %3,31100

0479,0

0329,00479,0



 cM . 

To‘g‘ri‖to‘rtburchakli‖plastinka uchun =1,5 holda hisoblashlarni bajaramiz:    

5625,105,15,11 42
11 C ;    

D

qa

D

qaba
w

4
3

4

4
10972,0

5625,10

1

2
,

2












; 

22

2

2

0160,0
625,10

5,13,01

2
,

2
qaqa

ba
M x 













;   22

2

2

0243,0
625,10

5,13,0

2
,

2
qaqa

ba
M y 













; 

 = 1,5 bu hol uchun aniq yechim quyidagiga teng [2]:  

D

qa
waniq

c

4
3

5,1
10525,1 





;  

2

5,1
0360,0 qaM

aniq

cx 


;  2

5,1
0546,0 qaM

aniq

cy 


. 

Qatorning‖bitta‖hadi‖uchun‖yechim‖aniqligini‖tog‘ri‖to‘rtburchak‖plastinka  =1,5 uchun baholaymiz: 

36100
525,1

972,0525,1
5,1





cw %; 

55100
360,0

160,0360,0
5,1





cxM %;   55100

546,0

243,0546,0

5,1





cyM %. 

Yechim aniqligi qatorning bitta hadi uchun yetarli emas. Hisoblashlarni qatorning dastlabki uchta hadi 

uchun plastinka markaziy kesimiga nisbatan simmetrik yuklanishlarda qaraymiz: 

           yYxXAyYxXAyYxXAyxw 133131131111),(  ; 

 
a

x
xX  sin1 ;   

b

y
yY  sin1 ;   

a

x
xX  3sin3 ;    

b

y
yY  3sin3 . 

Toq nomerli‖ hadlar‖ yechimni‖ plastinka‖ markaziga‖ nisbatan‖ simmetrikligini‖ ta‘minlaydi.‖ Kollokatsiya‖

nuqtalarini quyidagicha tanlaymiz:  

1) 
2

1

a
x  ,   

2
1

b
y  ;        2)  

2
2

a
x  ,  

4
2

b
y  ;        3)   

4
3

a
x  ,   

2
3

b
y  . 

U holda: 42
11 1 C ;   42

13 81181  C ;   42
31 1881 C ; 

        1
2

sin31112111 


 yYyYxXxX ;           1
2

3
sin33132313  yYyYxXxX ; 
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    7071,0
4

sin3131 


 yYxX ;        7071,0
4

3
sin2333  yYxX . 

1  kvadratik plastinka uchun (С11  =‖ 4,‖ ‖ С13  =‖ С31   =  100) tekis taqsimlangan yuklanishlarda 

    2211 ,, yxqyxq   qyxq 33 ,  tenglamalar sistemasining ikkinchi va uchinchilarini 7071,0
4

3
sin

4
sin 





 

ga‖bo‘lib‖quyidagiga‖ega‖bo‘lamiz:‖ 

D

aq

A

A

A

4

4
2

1,3

3,1

1,1

4142,1

4142,1

1

1001004

1001004

1001004


























































 

Tenglamalar sistemasini yechib, koeffisientlarni aniqlaymiz: 

D

qa
A

4
3

1,1 1063,3   ;   
D

qa
A

4
3

3,1 100213,0  ;   
D

qa
A

4
3

1,3 100212,0  . 

Plastinka‖markaziy‖nuqtalari‖ko‘chishlarini‖hisoblaymiz: 

  








D

qa
AAA

aa
w

4

1,33,11,1
2

,
2

  
D

qa

D

qa 44
3 00359,0100212,0263,3   . 

yechim aniqligini baholaymiz:  6,11100
00406,0

00359,000406,0



 cw  % 

Plastinka markazida eguvchi momentlar 3,0  bo‘lgan‖holda‖quyidagicha‖topiladi: 

  
















63,33,01

2
,

22
,

2

22qa
aa

M
aa

M yx

     23 0438,0100212,03,090212,093,01 qa 
; 

yechim aniqligini baholaymiz:  6,8100
0479,0

0438,00479,0



 cM  %. 

To‘gri‖to‘rtburchak‖plastinka‖uchun‖ 5,1 , kollokatsiya nuqtalarini quyidagicha tanlaymiz: 
2

1

a
x  ,  

2
1

b
y 

;  
2

2

a
x  ,  

4
2

b
y  ;  

4
3

a
x  ,  

2
3

b
y  ,‖‖u‖holda‖quyidagi‖natijalarga‖ega‖bo‘lamiz: 

56,105,15,11 42
11 C ;  56,4515,1815,1181 42

13 C ; 

56,1265,15,11881 42
31 C ; 

        1
2

sin31112111 


 yYyYxXxX ;            1
2

3
sin33132313  yYyYxXxX ; 

    7071,0
4

sin3131 


 yYxX ;       7071,0
4

3
sin2333  yYxX . 

D

aq

A

A

A

4

4

2

1,3

3,1

1,1

4142,1

4142,1

1

56,12556,45156,10

56,12556,45156,10

56,12556,45156,10


























































. 

Tenglamalar sistemasini yechib, quyidagilarni topamiz: 

D

aq
A

4
23

11 10374,1  ;   
D

aq
A

4
23

13 1000471,0  ; 
D

aq
A

4
23

31 100169,0  ; 

Plastinka‖markazida‖ko‘chish‖va‖eguvchi‖momentlarni‖hisoblaymiz : 

  








D

qa
AAA

ba
w

4

1,33,11,1
2

,
2

 
D

qa

D

qa 44
3 352,1100169,000471,0374,1   . 

yechim aniqligi:    3,11100
525,1

374,1525,1



 cw  % 

Eguvchi momentlar plastinka markazida 3,0 uchun quyidagicha aniqlanadi: 
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00471,095,13,01374,15,13,01

2
,

2

2222qa
ba

M x  

                             232 02105,0100169,05,13,09 qa  ; 

    







00471,095,13,0374,15,13,0

2
,

2

2222qa
ba

M y  

   232 0328,0100169,05,193,0 qa  ; 

yechim aniqligi:    5,41100
036,0

02105,0036,0



 cxM  %;  40100

0546,0

0328,00546,0



 cyM  %. 

Qaralgan‖ misollardan‖ ko‘rinadiki‖ yechimni‖ aniqligi‖ faqat‖ qatorning‖ hadlari‖ soniga‖ bog‘liq‖ emas,‖ balki‖

plastinka‖tomonlari‖orasidagi‖munosabatga‖ham‖bog‘liq‖ekan. 

Kvadratik plastinka uchun aniqlik qatorning dastlabki uchta hadi olingan hol bilan bitta had olingandagi 

natijalar‖ solishtirilganda‖ aniqlik‖ egilishlarda‖ va‖ eguvchi‖ moment‖ son‖ qiymatlarida‖ uch‖ marta‖ oshadi.‖ To‘g‘ri‖

to‘rtburchak‖shakldagi‖ 5,1  plastinkalarda esa bu aniqlik oshishi faqat  egilishlarda kuzatiladi, eguvchi moment 

uchun‖esa‖o‘zgarmaydi. 

Natijalar aniqligi kollokatsiya nuqtalarining‖ tanlanishiga‖bog‘liqligini‖ ko‘rsatamiz.‖ Qatorning‖ uchta‖ hadi‖

uchun kollokatsiya nuqtalarini almashtiramiz: 

2
1

a
x  ,  

2
1

b
y  ;  

2
2

a
x  ,  by 15,02 ;  ax 15,03 ,  

2
3

b
y  . 

Bu‖holda‖kvadratik‖plastinka‖uchun‖kollokatsiya‖metodini‖qo‘llaymiz‖ 1 : 

D

qaaa
w

4

00443,0
2

,
2









;   

20529,0
2

,
22

,
2

qa
aa

M
aa

M yx 
















; 
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Olingan‖natijalardan‖ko‘rinadiki,‖kvadratik‖plastinka‖uchun‖kollokatsiya‖nuqtalarini‖to‘g‘ri‖tanlash‖egilishlar‖

qiymatlari aniqligini oshiradi, eguvchi momentlar aniqligini kamaytiradi. Bunda ham egilish ham momentlarning 

qiymatlari‖aniq‖bo‘lishi‖hamda‖mos‖aniq‖hisob‖qiymatlaridan‖kichikroq‖bo‘lishi‖lozim.  

To‘gri‖ to‘rtburchak‖plastinka‖uchun‖kollokatsiya‖nuqtalarini‖ to‘g‘ri‖ tanlash‖ egilishlar‖qiymatlari‖ aniqligini‖

oshiradi, eguvchi momentlar aniqligini esa yanada oshiradi.  
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Insoniyat‖ tarixida‖ ikkinchi‖ jahon‖ urushi‖ yeng‖ katta‖ fojialardan‖ biri‖ sifatida‖ o’rin‖

yegallagan.‖Bu‖ urushga‖ jahonning‖72‖ mamlakati‖qo’shilib,‖ ulardagi‖armiyalar‖ safiga‖110‖mln‖

kishi safarbar qilingan yedi. Urush davomida qariyb 55 mln k ishi‖o’ldirilib,‖minglab‖ shahar‖va‖

qishloqlar, zavod va fabrikalar, madaniyat obidalari, kommunikasiya va irrigasiya inshootlari 

vayronaga‖aylantirilgan‖yedi.‖Ko’rilgan‖zarar‖va‖ sarflangan‖mablag’larning‖umumiy‖miqdori‖4‖

trln. dollarni tashkil qildi. Shu o’rinda‖ savol‖ tug’iladi:‖ ikkinchi‖ jahon‖ urushi‖ boshlanishining‖

sabablari nimada? Uning oldini olish mumkin yedimi, yoki u muqarrar ravishda boshlanishi 

kerak yedimi? XX asrning 30 yillarida jahonda vujudga kelgan ijtimoiy siyosiy va iqtisodiy 

vaziyatni tahlil qilish asosida bu savolga javob berish mumkin. 

Ikkinchi jahon urushining ildizlari 20-30 yillarda butun dunyoni qamrab olgan siyosiy-

ijtimoiy va iqtisodiy tanglikka borib taqaladi. Tanglik natijasida jahonning yetakchi 

mamlakatlari‖ o’rtasida‖ ziddiyatlar g’oyat‖ kuchayib‖ ketadi‖ va‖ oxir‖ oqibatda‖ ikkinchi‖ jahon‖

urushining boshlanishiga olib keladi. 

30-yillar oxirlarida xalqaro keskinlikning va ikkinchi jahon urushining boshlanishida 

Stalin‖boshliq‖ sovet‖rahbarlari‖kapitalistlarni‖o‘zaro‖urushtirib,‖ularning‖kuchi kamayishi bilan 

qizil armiya kuchlarining qaqshatqich zarbasini berishga intilishlari va aynan shu maqsadda 

1939-yil 23-avgustda‖ Germaniya‖ bilan‖ 10‖ yil‖ muddatga‖ o‘zaro‖ hujum‖ qilmaslik‖ to‘g‘risidagi‖

shartnomasi ularning javobgarliklarini tashkil qiladi.  

1939-yil oxiri – 1940-yil‖ boshlarida‖ bo‘lgan‖ sovet-fin urushi natijasida Finlandiya 

Leningrad‖ va‖ Murmansk‖ oralig‘idagi‖ o‘z‖ yerlarini‖ SSSRga‖ berishga‖ majbur‖ bo‘ldi.‖ 1940‖ yil‖

iyunda‖Estoniya,‖Latviya‖va‖Litva‖davlatlarini‖bosib‖olib,‖avgust‖oyida‖o‘z‖tarkibiga‖kiritdi.‖O‘z‖

hududlarini bunday kengaytirish siyosati Germaniya va SSSRni 1939-1940 yillarda yanada 

yaqinlashtirdi.‖G‘arbiy‖Yevropada‖fashistlar‖Germaniyasi‖Polsha,‖Norvegiya,‖Fransiya,‖Belgiya,‖

Gollandiya, Daniya, Lyuksemburg kabi davlatlar poytaxtlarini bosib olganda, sovetlar 

hukumati‖ nemis‖qo‘mondonligini‖ tabriklab‖borgan. 

1941-yil 22-iyul yakshanba kuni tongotarida avgust shartnomasini buzib, fashistlar 

Germaniyasi SSSR ga hujum boshladi. Germaniya bilan uning ittifoqchilari-Italiya, Fillandiya, 

Vengriya, Ruminiya, Bolgariya ham Sovet Ittifoqiga qarshi urushga kirdilar. Bu urushga 

majburan‖ tortilgan‖ Sovet‖ Ittifoqi‖ xalqlari‖ mustamlaka‖ asoratida‖ bo‘lgan‖ barcha‖ respublikalar‖

shu‖ jumladan,‖ O‘zbekiston‖ xalqlari‖ uchun‖ og‘ir‖ sinovlar‖ vaqti‖ va‖ ularning‖ nemis fashist 

bosqinchilariga qarshi fidokorona kurashi boshlandi. 

Urushning‖dastlabki‖kunlaridanoq,‖butun‖mamlakatda‖bo‘lganidek,‖O‘zbekistonda‖ham‖

partiya‖ tashkilotlari‖ tomonidan‖mitinglar‖ va‖yig‘ilishlar‖ tashkil‖qilindi.‖ 1941-yil 22-iyundayoq 

Toshkent to‘qimachilik‖ kombinatining‖ ishchilari‖ ana‖ shu‖ daqiqadan‖ boshlab‖ o‘zlarini‖ Vatan‖

himoyasiga safarbar qilingan deb hisoblashlarini bildirdilar. 23-24 iyunda Samarqand, Buxoro, 

Andijon,‖Namangan,‖Farg‘ona,‖‖Nukus‖va‖boshqa‖ shaharlardagi‖yig‘ilishlarda‖Vatan‖himoyasi 

uchun‖ har‖ qanday‖ vazifani‖ bajarishga‖ shay‖ ekanliklarini‖ bildirgan‖ o‘zbekistonliklar‖ harbiy‖

komissarliklarga‖ frontga‖ko‘ngilli‖ sifatida‖ jo‘natishlarini‖ so‘rab‖arizalar‖bera‖boshladilar. 

Arxiv hujjatlarining dalolat berishicha, urushning dastlabki kunlarida respublikaning 

shahar va tuman harbiy komissarliklariga 14 mingdan ortiq ariza tushgan. Bu 

o‘zbekistonliklarning‖ o‘z‖ vatanparvarlik‖ burchlarini,‖ har‖ bir urush insoniyat boshiga kelgan 

ofat ekanligini yuksak darajada anglab, urush olovini yoquvchilarga qattiq nafrat bilan 

qarashliklarini‖ ko‘rsatadi.‖ Chunki‖ boshlangan‖ urush‖ yuqori‖ hokimiyat‖ rahbarlari‖ orasida‖

sarosimalikni‖ keltirib‖ chiqargan‖ bo‘lib,‖ faqat 29 iyundagina Xalq Komissarlari Kengashi 

nomidan‖ joylarga‖ ko‘rsatmalar‖ jo‘natib,‖ unda‖ urush‖ ahvolni‖ keskin‖ o‘zgartirib‖ yuborganligi,‖

https://hozir.org/1-topshiriq-falsafa-fanining-predmeti-maqsadi-va-vazifalari.html
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Vatan‖ jiddiy‖ xavf‖ ostida‖ qolganligi,‖ barcha‖ ishlarni‖ harbiy‖ izga‖ solish‖ uchun‖ tez‖ va‖ qat’iy‖

ravishda qayta qurishni amalga oshirish‖ zarurligi‖ ko‘rsatilib,‖ ‚hamma‖ narsa‖ front‖ uchun,‖

hamma‖ narsa‖ g‘alaba‖ uchun!‛‖ chaqirig‘i‖ talab‖ darajasiga‖ ko‘tarilgan‖ edi.‖ 1941-yil 30-iyunda 

I.V.Stalin‖ boshchiligida‖ Davlat‖Mudofaa‖ Qo‘mitasi‖ tashkil‖ etilib,‖ davlat,‖ harbiy‖ va‖ partiyaviy‖

hokimiyat uning‖qo‘liga‖ o‘tdi.‖ Stalin‖hukumat‖nomidan‖3‖ iyulda‖ radio‖ orqali‖ xalqqa‖murojaat‖

qilib, haqiqiy ahvolni bayon qildi. Qurolli kuchlarga strategik rahbarlikni amalga oshirish 

uchun‖Oliy‖Bosh‖Qo‘mondon‖Qarorgohi‖tashkil‖etilib,‖8‖avgustda‖Stalin‖Oliy‖Bosh‖Qo‘mondon‖

lavozimini qabul qildi. Barcha muhim harbiy-siyosiy qarorlarni qabul qilish haqiqatdan uning 

qo‘lida‖ to‘plangan‖ bo‘lib,‖ bu‖ qarorlar‖ DMQ‖ yoki‖ VKP‖ (b)‖MQ‖ Siyosiy‖ byurosining‖ qarorlari‖

sifatida rasmiylashtirilgan. 

Urushning‖ dastlabki‖ kunlaridayoq‖ O‘zbekistonning‖ barcha‖ moddiy‖ va‖ ma’naviy‖

kuchlari,‖ resurslari‖ front‖ uchun‖ safarbar‖ qilina‖ boshlandi.‖ Umumiy‖ harbiy‖ safarbarlik‖ e’lon‖

qilindi. 

O‘rta‖ Osiyo‖ harbiy‖ okrugi‖ front‖ uchun‖ 1941-yil iyundan 1942-yil oxirigacha harbiy 

safarbarlik asosida 109 ta harbiy qo‘shilma‖ tuzdi,‖ harakatdagi‖ armiyaga‖ va‖ Oliy‖ Bosh‖

qo‘mondonlik‖ qarorgohi‖ rezerviga‖ 86‖diviziya‖ va‖brigada‖jo‘natdi. 

O‘zbekiston‖hukumati‖milliy‖harbiy‖qo‘shilmalar‖tuzish‖tashabbusi‖bilan‖chiqdi.‖1941-yil 

13-noyabrdan 1942-yil martigacha 14 ta milliy harbiy‖qo‘shilma,‖jumladan,‖9‖ta‖o‘qchi‖brigada,‖5‖

ta‖ otliq‖ askarlar‖ diviziyasi‖ tuzilib‖ frontga‖ jo‘natildi.‖ Umuman,‖ urush‖ boshlarida‖ 6,5‖ million‖

kishidan‖ iborat‖ bo‘lgan‖ O‘zbekiston‖ aholisining‖ 1.433.230‖ tasi‖ urushga‖ safarbar‖ etilgan.‖

Ularning‖ ko‘pchiligi‖ mardlik‖ namunalarini‖ ko‘rsatib,‖ jangovar‖ orden‖ va‖ medallar‖ bilan‖

taqdirlandi.‖ Chunki‖ota‖ va‖ onalar,‖O‘zbekiston‖xalqi‖ o‘z‖ o‘g‘lonlarini‖ frontga‖ jo‘natar‖ ekanlar,‖

ularga‖ bosqinchilarga‖ qarshi‖ sharaf‖ bilan‖ kurashish,‖ o‘tmishda‖ bosqinchilarga‖ qarshi‖

kurashlarda‖ g‘olib chiqqan qahramonlarning jangovar jasoratlaridan namuna olishni, mard, 

botir‖ askar‖bo‘lib,‖dushmanlar‖ ustidan‖ g‘alaba‖qozonishlarini‖ tilab‖qolgandilar. 

Respublika hukumati 1941-yil sentyabr-dekabrda‖ O‘zbekistonda‖ sanoat‖ ishlab‖

chiqarishni harbiy izga moslab qayta qurishning umumiy rejalarini belgilab berdi. Qabul 

qilingan‖qarorlarda‖xalq‖xo‘jaligini‖qayta‖qurishga‖doir‖aniq‖vazifalar‖belgilangan‖bo‘lib,‖sanoat‖

korxonalarining‖mudofaa‖mahsulotlarini‖ ishlab‖ chiqarishga‖ o‘tish‖muddatlari‖belgilanib,‖ ichki‖

imkoniyatlardan foydalanish tavsiya etilgan. 

Kadrlar, xom-ashyo, ishlab chiqarish vositalari tanqisligiga qaramasdan 1941-yil 

dekabrdayoq respublikadagi 30 ga yaqin korxona mudofaa uchun mahsulot bera boshladi. 

Korxonalarda front brigadalari nomini olgan brigadalar tuzila boshladi, dastlab oktyabrda 

‚Tashselmash‛‖ zavodida‖ tashkil‖ etilgan‖ bo‘lsa,‖ 1942 -yil boshlarida ularning soni 1,5 mingga 

yetgan. 1942-yil‖ o‘rtalariga‖ kelib‖ xalq‖ xo‘jaligini‖ qayta‖ qurib,‖ harbiy‖ izga‖ o‘tkazish‖

O‘zbekistonda‖ asosan‖ oxiriga‖yetkazildi. 

Aholi‖ tomonidan‖ issiq‖kiyimlar‖ to‘plash‖va‖ tayyorlash‖keng‖avj‖oldi.‖Respublika‖aholisi‖

urushning dastlabki olti oyi mobaynida 421,5 mingta turli issiq kiyimlar frontga yubordi. 

Jangchilar‖ uchun‖ to‘plangan‖ buyumlar,‖ oziq-ovqatlarni‖ O‘zSSR‖ Oliy‖ Soveti Prezidiumining 

rayisi Y. Oxunboboyev (1885-1943) rahbarligidagi delegatsiya frontning oldingi marralariga 

yetkazib berdi. 

Mustabid‖tuzum‖tazyiqi,‖qatag‘onlarga‖qaramasdan‖o‘zbekistonliklarning‖ikkinchi‖jahon‖

urushi‖ yillarida‖ ko‘rsatgan‖ yuksak‖ vatanparvarlik‖ namunalari‖ bu‖ xalqning‖ ko‘p‖ ming‖ yillik‖

tarixga,‖boy‖ma’naviy‖merosga‖ega‖ekanligi,‖umuminsoniy‖va‖milliy‖qadriyatlarni‖bir‖xilda‖his‖

qilishini‖ ko‘rsatadi. 
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Urushning‖og‘ir‖yillarida‖o‘zbek‖xalqining‖asosiy‖ma’naviy-ahloqiy xususiyatlari, uning 

insonparvarligi‖ yorqin‖ namoyon‖ bo‘ldi,‖ ya’ni‖ yurtboshimiz‖ aytganlaridek:‖ ‚tarixning‖ o‘yini‖

ham, omonsiz jangu jadallar ham, tabiiy ofatlar va ochlik ham xalqimizning insoniylik tabiatiga 

dog‘‖ tushira‖ olmadi‛. 

Urushning‖dastlabki‖kunlaridan‖boshlab‖butun‖mamlakatda‖bo‘lgani‖kabi‖O‘zbekistonda‖

ham oziq-ovqat va sanoat mollari kamayib ketdi. Aholining ahvoli keskin yomonlashdi. Shahar 

aholisini oziq-ovqat‖bilan‖ ta’minlash‖‚chiptalar‛‖bo‘yicha‖amalga‖oshirila‖boshlandi.‖ Ishchilar‖

va xizmatchilar kuniga faqat 400-500‖gr.‖past‖navli‖non‖olardi,‖qaramog‘dagilar‖ esa,‖yuqoridagi‖

miqdordan‖1,5‖barobar‖kamroq‖olishardi.‖Aholiga‖go‘sht,‖baliq,‖yog‘,‖yorma,‖makaron‖sotishda‖

ham me’yorlangan‖ taqsimot‖ joriy‖ qilindi.‖ Me’yorlangan‖ taqsimot‖ qishloq‖ aholisiga‖ umuman‖

tadbiq etilmagan. Qishloq mehnatkashlari mehnat kunlariga oladigan natura (mahsulot bilan) 

to‘lovi‖va‖ shaxsiy‖yordamchi‖xo‘jaliklarida‖yetishtirilgan‖qishloq‖xo‘jalik‖mahsu lotlari hisobiga 

oziq-ovqat‖bilan‖ ta’minlanishlari‖ lozim‖ edi.‖Lekin‖bu‖mahsulotlar‖ juda‖ cheklangan‖miqdorda‖

edi.‖ 4‖ yil‖ urush‖ mobaynida‖ kolxozlar‖ dehqonlarga‖ amalda‖ pul‖ to‘lamaganlar‖ va‖ mehnat‖

kunlariga nihoyatda kam miqdorda mahsulot berganlar. Urush tufayli‖qiyin‖va‖og‘ir‖ sharoitda‖

qolganiga‖ qaramasdan‖ ko‘chirib‖ keltirilganlarga,‖ yarador‖ va‖ nogironlarga,‖ frontga‖

ketganlarning‖ xotinlari‖ va‖ bolalariga‖ ko‘rsatgan‖ g‘amxo‘rligi‖ o‘zbek‖ xalqining‖ birlik‖ va‖

qardoshlarcha‖do‘stlikka‖ insonparvarlik‖bilan‖ intilishining yorqin timsoli, ulkan ahloqiy kuch-

qudrati‖ va‖haqiqiy‖samimiy‖olijanobligining‖ chin‖ma’nodagi‖ isboti‖bo‘ldi. 

Ko‘chirib‖ keltirilgan‖ bolalarni‖ qabul‖ qilishni‖ tartibli‖ yo‘sinda‖ tashkil‖ etish‖ maqsadida‖

respublika hukumatining qarori bilan 1941 yil oktyabrda evakuatsiya qilingan bolalarni 

qabul qilish uchun markaziy punkt,‖ tashkil‖ etilib,‖ joylashtirish‖ bo‘yicha‖ respublika,‖ viloyat,‖

shahar va tuman komissiyalari tuzildi. Faqat 1941 yil 25 noyabrda 1942 yil oktyabrga qadar 

respublikaning‖ evakuatsiya‖ punktlari‖ orqali‖ 15649‖ nafar‖ bola‖ o‘tdi.‖ Ko‘pgina‖ oilalar‖ ikki‖ va‖

undan‖ortiq‖yetim‖bolalarni‖o‘z‖tarbiyalariga‖oldilar.‖Toshkentlik‖Shomahmudovlar‖turli‖millat‖

farzandlaridan‖ 14‖ bolani‖ o‘z‖ oilalariga‖ tarbiyaga‖ oldilar.‖ Kattaqo‘rg‘onlik‖ Hamid‖ Samadov‖

oilasi‖ 12‖ bolani‖ asrab‖ oldi.‖ F.‖ Qosimova‖ 10,‖M.‖ Jo‘rayeva‖ va‖ Ashurxo‘jayevalar‖ 8‖ bolani‖ o‘z‖

oilalariga oldilar. 1943 yilning oxiriga kelib shaharlarda 4672 bola, qishloqlarda esa, 870 bola 

o‘zbek‖ oilalari‖ tomonidan‖ tarbiyaga‖ olingan‖ edi.‖Urush‖arafasida‖ respublikada‖106‖ ta‖bolalar‖

uyida‖ 12‖ ming‖ bola‖ tarbiyalanayotgan‖ bo‘lsa,‖ 1945‖ yilga‖ kelib,‖ ularning‖ soni‖ O‘zbekiston‖

viloyatlarida‖va‖Qoraqalpog‘istonda‖263‖ta‖bolalar‖uyida 31300 bolaga yetdi. 1943 yilda bolalar 

bog‘chalarida‖ tarbiyalanayotgan‖53072‖boladan‖15108‖nafari‖ evakuatsiya‖qilingan‖bolalar‖ edi.‖

Yuqoridagi‖ aniq‖ dalillar‖ xalqimizning‖ boshqa‖ millatlarga‖ bo‘lgan‖ mehr -muhabbatining, 

bag‘rikenglik‖ fazilatlarini‖ aks‖ettiradi. 

Urush‖ yillarida‖ O‘zbekistonga‖ frontda‖ yarador‖ bo‘lgan‖ jangchilar‖ ko‘plab‖ keltirildi.‖

Urush boshlangandayoq respublika hukumati gospital bazasini tashkil qilishga kirishgan edi. 

1941‖yil‖ 1‖oktyabrgacha‖O‘zbekiston‖ sog‘liqni‖ saqlash‖xalq‖komissarligi‖ tizimida‖14950‖o‘ringa‖

ega‖bo‘lgan‖47‖gospital‖barpo‖etildi‖va‖zarur‖uskunalar‖bilan‖jihozlandi.‖Faqat‖Moskva,‖Kalinin,‖

Rostov‖va‖boshqa‖viloyatlardan‖15900‖o‘rin-karovatga‖ega‖bo‘lgan‖48‖gospital‖respublikamizga‖

ko‘chirib‖ keltirildi‖ va‖ ishga‖ tushirildi.‖ Evakuatsiya qilingan gospitallarga Toshkentdagi va 

O‘zbekistonning‖ boshqa‖ yirik‖ shaharlardagi‖ eng‖ yaxshi‖ binolar‖ ajratib‖ berildi.‖ 1942‖ yilning‖

oxirida‖ O‘zbekiston‖ hududida‖ 39140‖ o‘ringa‖ ega‖ bo‘lgan‖ 113‖ ta‖ evakuatsiya‖ gospitallari‖

joylashtirildi. Urush yillarida‖bu‖gospitallarga‖164382‖yarador‖keltirilgan‖bo‘lib,‖ulardan‖87‖foizi‖

davolanib‖ chiqdi.‖ Davolanayotgan‖ jangchilar‖ uchun‖ to‘laqonli‖ ovqatlanishni‖ tashkil‖ qilish‖

https://hozir.org/xususiyatlari-farmonov-mirzohid-falastin-suriya-livan-turkiya.html
https://hozir.org/11--mavzu-markaziy-osiyo-turizmi-imkoniyatlarini-tadqiq-qilish.html
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uchun 750 dan ortiq korxona, tashkilot, kolxoz va savxozlar gospitallarni otaliqqa oldi va butun 

o‘zbek‖xalqi‖yaradorlarga‖ g‘amxo‘rlik‖ qildi. 

1945-yil‖Gitler‖Germaniyasiga‖qarshi‖olib‖borilgan‖urush‖g’alaba‖bilan‖yakunlandi.‖Urush‖

maydonlarida‖o’zbekistonliklar‖to’kkan‖qon,‖yuz‖minglab‖berilgan‖qurbon‖bejiz‖ketmadi.‖Jahon‖

fashizm vabosidan asrab qolindi. 

3.‖Urush‖yillarida‖o’zbek‖ziyolilarining‖minglab‖namoyondalari‖frontga‖safarbar‖qilindi,‖

mamlakat‖ ichkarisida‖ qolganlari‖ o’zlarining‖ fidokorona‖ mehnatlari‖ bilan‖ fashistlar‖ ustidan‖

g’alaba‖qozonishga‖munosib‖ hissa‖ qo’shdilar. 

Urushning birinchi kunlaridanoq‖ O’zbekiston‖ olimlari,‖ oliy‖ va‖ o’rta‖ maxsus‖ o’quv‖

yurtlari‖ professor‖ o’qituvchilari‖ xo’jalikni‖ harbiy‖ izga‖ ko’chirib‖ uni‖ front‖ yehtiyojlariga‖

bo’ysuntirish‖bilan‖bog’lik‖muammolarni‖hal‖qilishga‖kirishdilar.‖Bu‖boradagi‖ilmiy‖va‖tashkiliy‖

ishlarni muvofiqlashtirish,‖ ularga‖ rahbarlik‖ qilish‖ sobiq‖ SSSR‖ FA‖ ning‖ O’zbekiston‖ filiali‖ va‖

keyinroq,‖ 1943‖yil‖ 4‖noyabrda‖uning‖asosida‖ tashkil‖yetilgan‖O’zbekiston‖Fanlar‖ Akademiyasi‖

zimmasiga tushdi. Bu akademiyaning birinchi prezidenti yetib T.N. Qori-Niyoziy saylandi. 

Respublika‖olimlari‖faoliyatidagi‖asosiy‖yo’nalishlardan‖biri‖mudofaa‖ahamiyatiga‖yega‖bo’lgan‖

mahalliy hom-ashyoni‖ o’rganish‖ va‖ o’zlashtirish,‖ yangi‖ resurslarni‖ izlab‖ topish‖ va‖ ulardan‖

foydalanish,‖ korxona‖ va‖ dehqonchilik‖ xo’jaliklariga‖ amaliy‖ ilmiy-texnikaviy yordam 

ko’rsatishdan‖ iborat‖yedi.‖Masalan,‖O’rta‖Osiyo‖Industrial‖instituti‖va‖SAGU‖xodimlari‖Angren‖

ko’miridan,‖ kauchukli‖ o’simlik‖ va‖ alinutlardan‖ faollik‖ bilan‖ foydalanish‖ yuzasidan‖ tadqiqot‖

ishlari olib bordilar. Agrar iqtisosdagi institutlarning olimlari hosildorlikni oshirish va yangi 

qishloq‖ ho’jalik‖ yekinlarini‖ joriy‖ qilish,‖ chorvachilik‖ mahsulotlarini‖ ko’paytirish‖ usullarini‖

ishlab‖ chiqdilar.‖Kimyogar‖olimlar‖kam‖uchraydigan‖materiallarning‖ o’rnini‖bosuvchi‖ va‖ turli‖

chiqindilardan qimmatbaho mahsulotlar ishlab chiqarish usullarini topdilar. Ishlab chiqarishni 

kengaytirish va hom ashyo manbalarini qidirib topish maqsadida geolog olimlar faqat 1943 

yilning‖ o’zida‖ 35‖ yekspedisiya‖ tashkil‖ qildilar.‖ Matematika,‖ fizika,‖ mexanika,‖ yenergetika 

olimlarning ilmiy izlanishlari metallni qayta ishlash, mashinasozlik va mudofaa sanoati boshqa 

tarmoqlarining‖ rivojlanishini‖ ta’minladi.‖ O’zbekistonning‖ ijtimoiy-gumanitar fanlari olimlari 

kommunistik‖ mafkura‖ doirasida‖ bo’lsada‖ fashizm‖ mafkurasiga‖ qarshi kurashga, 

gitlerchilarning bosqinchilik faoliyatini fosh qilishga, xalqimizning yuksak vatanparvarlik 

tuyg’ularini‖ tarbiyalashga‖ qaratilgan‖qator‖ilmiy-ommaviy asarlar yaratdilar. 

Urush‖ davrida‖ SSSR‖ ning‖ g’arbiy‖ xududlaridan‖ ko’chirilib‖ keltirilgan‖ olimlar 

O’zbekiston‖ olimlari‖ bilan‖mustahkam‖ aloqada‖ ish‖ olib‖ bordilar.‖ O’zbek‖ olimlarining‖ urush‖

davridagi ilmiy izlanishlari front, aholi, xalq-xo’jaligi‖ va‖ g’alaba‖ uchun‖ beqiyos‖ ahamiyatga‖

yega‖ bo’ldi.‖ Urush‖ davridagi‖ katta‖ qiyinchiliklarga‖ qaramay‖ respublika oliy‖ va‖ o’rta‖ maxsus‖

o’quv‖ yurtlari‖ malakali‖ kadrlar‖ tayyorlash‖ yuzasidagi‖ o’z‖ faoliyatlarini‖ davom‖ yettirdilar.‖

Hammasi‖bo’lib‖20‖mingdan‖ ortiq‖ oliy‖ va‖o’rta‖maxsus‖ma’lumotli‖mutaxassislar‖ tayyorlandi.‖

Qiyinchiliklarga qaramay oliy maktab rivojlanib bordi.‖ 1945‖yilga‖kelib‖oliy‖ o’quv‖yurtlarning‖

soni‖ urushdan‖ oldingi‖ davrga‖ nisbatan‖ 3‖ taga‖ ko’paydi.‖ Urush‖ umum‖ ta’lim‖maktablarining‖

faoliyatini‖ g’oyat‖ murakkablashtirib‖ yubordi.‖ O’qituvchilarning‖ ancha‖ qismi‖ harbiy‖ xizmatga‖

chaqirilib,‖ yuqori‖ sinf‖ o’quvchilarining‖ ko’plari‖ ishlab‖ chiqarishga‖ ketib‖ qolishi‖ oqibatida‖

maktablar,‖ o’qituvchi‖ va‖ o’quvchilarning‖ soni‖ birmuncha‖ kamaydi.‖ Bundan‖ tashqari‖ maktab‖

binolarining bir qismi gospitallarga va harbiy mashq punktlarga aylantirilgan yedi. Natijada 

faqat 1942-43 o’quv‖ yilida‖ 210‖ ta‖ maktab‖ faoliyati‖ to’xtatildi.‖ Maktablarni‖ yoqilg’i,‖ darsliklar,‖

o’quv‖ qurollari‖ bilan‖ ta’minlash‖ juda‖ ham‖ qiyinlashdi.‖ Lekin‖ sharoit‖ og’irligiga‖ qaramay‖
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boshlang’ich‖va‖o’rta‖maktablarining‖asosiy‖qismi‖o’z‖faoliyatini‖to’xtatmadi,‖ularning‖tarmog’i,‖

ta’lim‖ tizimi‖ saqlab‖qolindi. 

Og’ir‖ sinov‖yillarida‖ fashizmga‖qarshi‖umumxalq‖kurashiga‖o’zbek‖adabiyoti‖va‖ san’ati‖

ham‖o’z‖hissasini‖qo’shdi.‖ Shoir‖ va‖yozuvchilar,‖dramaturg‖ va‖ publisistlar‖xalqni‖ fashistlarga‖

qarshi‖ chuqur‖nafrat‖ va‖g’alabaga‖ so’zsiz‖ ishonch‖ ruhida‖ tarbiyalaydigan‖yangi-yangi asarlar 

ustida‖ ish‖ olib‖ bordilar.‖ Oybekning‖ ‚Yovga‖ o’lim‛‖ she’ri,‖ ‚Navoiy‛‖ romani,‖ H.Olimjonning‖

‚O’lim‖ bosqinchilarga‛,‖ G’.G’ulomning‖ ‚Sen‖ yetim‖ yemassan‛,‖ ‚Men‖ yahudiy‛‖ kabi‖ asarlari‖

jamoatchilikning yuksak‖bahosiga‖sazovar‖bo’ldi.‖Uyg’un,‖Islom‖shoir,‖M.Shayxzoda,‖S.Abdulla‖

singari shoirlar ham harbiy lirikaning maydonga kelishida faol ishtirok yetdilar. 

Yozuvchilar‖ va‖ shoirlar‖ o’z‖ asarlari‖ qahramonlarning‖ obrazlarini‖ bevosita‖ frontlarda‖

bo’lib,‖ jangchilar‖bilan‖uchrashib,‖birga‖yashab‖ ularning‖qahramonliklarini‖ba’zan‖hayotlarini‖

xavf‖ ostida‖ qoldirib‖ bo’lsada,‖ o’z‖ ko’zlari‖ bilan‖ ko’rib,‖ undan‖ g’oyaviy‖ ta’sirlanib‖ yaratdilar.‖

O’zbekistonga‖urush‖yillari‖ko’plab‖yozuvchilar,‖ shoirlar,‖ san’atkorlar‖ko’chirib keltirildi. Ular 

orasida nafaqat mamlakat miqyosida, balki butun dunyoga tanilgan A.Axmatova, Ya.Kolas, 

N.Pogodin,‖ A.Tolstoy,‖ V.Yan‖ kabi‖ yozuvchilar,‖ shoirlar‖ bor‖ yedi.‖ O’zbek‖ adiblari‖ ular‖ bilan‖

hamkorlikda‖ ko’plab‖ kapital‖ asarlar‖ yaratdilar.‖ ‚Biz‖ yengamiz‛‖ almanaxi,‖ ‚O’zbekistonlik‖

shoirlar‖ frontga‛‖ antalogiyasi‖ shular‖ jumlasidandir.‖ Urush‖ yillarida‖ o’zbek‖ teatr‖ san’ati‖ ham‖

katta‖hajmdagi‖vazifalarni‖bajardi.‖Bu‖davrda‖O’zbekistonda‖35‖ ta‖mahalliy,‖56‖ta‖yevakuasiya‖

qilingan teatrlar ishladi. 1941 y ilning‖iyulidan‖1944‖yilgacha‖ular‖203‖ta‖yangi‖postanovka‖qo’yib‖

13568‖ ta‖ spektakl‖ va‖ konsert‖ ko’rsatdilar.‖ Urush‖ yillarida‖ respublika‖ san’at‖ xodimlari‖ 30‖ dan‖

ortiq konsert brigadalari tarkibida harakatdagi armiya qismlarida 35 mingdan ortiq konsert 

berdilar.‖ Brigadalar‖ tarkibida‖ Tamaraxonim,‖ H.Nosirova,‖ S.Yeshonho’jayeva,‖

M.Turg’unboyeva,‖ A.Hidoyatov,‖ O.Yoqubov,‖ K.Zokirov,‖ Sh.Burhonov‖ va‖ boshqa‖ san’at‖

arboblari‖ bor‖ yedi.‖ Urushdagi‖ g’alabaga‖ o’zbek‖ kino,‖ sirk‖ san’atlari‖ ustalari,‖ rassomlar,‖

kompozitorlar, haykaltaroshlar, matbuot xodimlari xalq qahramonligini tarannum yetuvchi, 

xalqimizni vatanparvarlik, insonparvarlik ruhida tarbiyalashga hizmat qiluvchi asarlar bilan 

beqiyos‖ hissa‖qo’shdilar. 

Urush‖ xalqlar‖ o’rtasidagi‖ do’stlikni,‖ baynalminal‖ birlikni‖ mustahkamladi. Lekin Stalin 

boshchiligidagi‖ rahbariyat‖ urush‖ yillarida‖ milliy‖ siyosatda‖ kechirib‖ bo’lmas‖ zo’ravonlikni‖

amalga oshirdi. 1941-1945‖yillarda‖Volga‖bo’yi‖nemislari,‖qalmiqlar,‖chechenlar,‖ingushlar,‖qrim‖

tatarlari, qorachoylar, balqarlar, mesxeti turklariga‖mansub‖bo’lganlar‖to’lasincha,‖qisman‖litov,‖

latish,‖ yeston,‖ polyak,‖ yunonlar‖ majburiy‖ ravishda‖ o’z‖ ona‖ yurtlaridan‖ badarg’a‖ qilindilar.‖

Ularning‖ umumiy‖ soni‖3‖mln‖226‖ming‖kishidan‖ortiq‖yedi.‖ Ko’chirish‖ular‖uchun‖chinakam‖

fojiaga‖aylandi.‖Ko’chirish vaqtida, maxsus posyolka va lagerlarda deyarli 200 ming chechen va 

ingush, 120 ming qalmiq (xalqning yarmi), 40 ming qorachoylik (millatning uchdan bir qismi), 

20‖ming‖balqar‖(millatning‖yarmi)‖halok‖bo’lgan‖yedi.‖Stalin‖va‖uning‖atrofidagilar‖o’zla rining 

harakatlarini fashistlar okkupasiyasi davrida ayrim щaxs va guruhlarning xoinligi uchun 

berilgan‖ jazo,‖ sovet‖ mamlakati‖ xavfsizligini‖ qo’riqlash‖ deb‖ bahona‖ qildilar.‖ Aslida‖ bu‖

zo’ravonlikdan‖ko’zlangan‖maqsad‖barcha‖milliy‖ respublikalar‖aholisi‖ ruhin i tushirish, ularda 

qo’rquv‖hissini‖kuchaytirish‖yo’li‖bilan‖tuzumni‖mustahkamlashdan‖ iborat‖yedi.‖O’zbekistonga‖

150 mingdan ortiq qrim tatarlar, 175 ming chechen, 157 ming ingush, 4,5 ming balkar, armani 

va‖ greklar‖ ko’chirib‖ keltirildi.‖ Keyinchalik‖ mesxeti‖ turklar‖ ham‖ ko’chirib‖ kelindi.‖ Stalin‖

ma’muriyati‖ tomonidan‖ ular‖ ‚dushman‖ sheriklari‛‖ deb‖ ye’lon‖ qilinganligiga,‖ majburiy -

taqiqlovchi‖to’siqlar‖borligiga‖qaramay‖o’zbek‖xalqi‖ularga‖mehr-shafqat‖ko’rsatdi.‖Kelganlarga‖
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sharoitlar yaratib, uy, yer sotib olish va imorat qurish uchun qarz ajratildi, oziq-ovqat bilan 

yordam berildi. 

Shunday‖ qilib,‖ o’zbek‖ xalqining‖ urush‖ frontlaridagi‖ jasorati,‖ mamlakat‖ ichkarisidagi‖

fidokorona‖mehnati‖ ikkinchi‖ jahon‖ urushi‖ g’olibona‖ tugallanishining‖ bevosita‖ tarkibiy‖ qismi‖

bo’ldi. 

Urushdan‖ keyingi‖ yillarda‖ halok‖ bœlganlar‖ xotirasini‖ tiklash‖ va‖ qadrlash‖ maqsadida‖

«Xotira»‖kitoblari‖tuzildi.‖Bu‖xayrli‖ishga‖ayniqsa‖mustaqillik‖yillarida‖katta‖ etibor‖berilmoqda.‖

Poytaxtimiz Toshkenda Xotira maydoni va motamsaro ona yodgorlik majmuasi tiklandi. 

Viloyat markazlarida ham yodgorlik majmualari barpo etildi. Bu ishlarga boshchilik qilgan 

yurtboshimiz‖ farmoni‖ bilan‖9‖may‖«Xotira‖ va‖qadrlash‖ »‖kuni‖deb‖e’lon‖qilindi.  
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to students of technical higher education institutions, the development of students' creative thinking in 

the study of "Physics", the organization of interactive lessons, the tasks of the teacher in teaching 

practical lessons, information about interactive education. 

Keywords: interactive method, interactive education, teaching "Physics", practical training, 
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Бугунги‖кунга‖ келиб,‖ техника‖ йфналиши‖ олий‖таълим‖ муассасаларида‖ интерактив‖

усуллардан‖ фойдаланиб‖ фқитишга‖ эришилмоқда.‖ Бу‖ эса,‖ интерактив‖ таълим‖ асосида‖

ташкил‖ этилажтган‖ фқув‖ жаражнларини‖ самарали,‖ қизиқарли,‖ сифатли‖ бфлишини‖

таъминламоқда.‖Интерактив‖усуллардаги‖машғулотлар‖талабаларни‖ижодий‖фикрлашга,‖

фикрини‖ эркин‖ бажн‖ этишга,‖ ташаббускорликка,‖ гуруцларда‖ масалалар‖ ешимини‖

топишга,‖ цамкорликда‖ ишлашга‖ шорлайди.‖ Цозирда‖ янгиша‖ методларни,‖ жки‖

инновачияларни‖таълим‖жаражнига‖татбиқ‖этиш‖цақида‖фикр‖ юритилганда‖ интерактив‖

усулларнинг‖ фқув‖ жаражнида‖ қфлланиши‖ тушунилади.‖ Интерактив‖ усулнинг‖ асосий‖

мақсади‖ фқув‖ жаражни‖ ушун‖ энг‖ қулай‖ вазият‖ яратиш‖ орқали‖ талабанинг‖ фаол,‖ эркин‖

фикр‖ юритишига‖ муцит‖ яратишидир.‖ Бу‖ эса‖ таълим‖ сифати‖ ва‖ самарадорлигини‖

оширишни‖таъминлайди.‖Интерактивлик‖асосида‖ машғулот‖ташкил‖этилганда‖ бирорта‖

цам‖ талаба‖ шетда‖ қолмайди‖ ва‖ улар‖ фйлаган‖ фикрларини‖ ошиқ-ойдин‖ билдира‖ олиш‖

имкониятига‖эга‖бфладилар.‖Талабалар‖цамкорликда‖ишлашда‖мавзу‖мазмунини‖билиш,‖

фзлаштиришда‖фзларининг‖шахсий‖циссасини‖қфшиш‖имкониятига‖эга‖бфладилар.‖Ўзаро‖

билимлар, ғоялар,‖фикрларни‖алмашиш‖жаражни‖содир‖бфлади.‖Бундай‖цолатлар‖фзаро‖

самимийликни‖таъминлайди,‖янги‖билимлар‖олиш,‖фзлаштириши‖ортади,‖шу‖жаражнда‖
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бир-бирларини‖қфллаб-қувватлаш,‖ фзаро‖дфстона‖ муносабатлар‖ вужудга‖келади.‖Бунинг‖

эса‖тарбиявий‖ацамияти‖ катта.‖Демак,‖ интерактив‖ машғулотларни‖ташкиллаштиришда‖

фқув‖ жаражни‖давомида‖ якка‖ва‖ жуфт‖ бфлиб‖ ишлаш,‖ гуруцларда‖ ишлаш‖цамда‖ахборот‖

манбалардан‖ фойдаланиш‖ мумкин.‖ Интерактив‖ методларда‖ фқитувши‖ талабанинг‖

фикрини‖ цеш‖ қашон‖ кескин‖ рад‖ этмайди,‖ фақатгина‖ вақти билан‖ тфғри‖ хулосани‖ айтиб‖

фтиб‖ кетади,‖ натижада‖ талаба‖ хатосини‖ тушуниб‖ олади.‖ Бу‖ эса‖ уларни‖ тушкунликка‖

тушиш,‖ фикрлашда‖ тормозланиш‖ каби‖ цолатларнинг‖ олдини‖ олади.‖ Ўқитувши‖ қандай‖

бфлмасин‖ талабанинг‖ фикрини‖ тинглайди‖ ва‖ цурмат‖ билан‖ қарашини‖ билдиради,‖ шу‖

билан‖ бирга‖ талабаларни‖ фзаро‖ бир-бирларини‖ тинглашга‖ фргатади.‖ Интерактив‖

методлар‖талабаларда‖доимий‖фаолликни‖таъминлайди.‖Машғулот‖давомида‖талабалар‖

бфш‖ қолмайдилар,‖ улар‖ мавзуга‖ оид‖ бирор‖ бир‖ муаммо‖ билан‖ банд‖ бфладилар.‖ Жш‖

авлоднинг‖дунжқарашини‖шакллантириш,‖цажт‖кешириш‖тарзини‖танлашнинг‖тарбиявий‖

ацамиятини‖ошириши‖лозим.‖Илмийлиги‖жицатдан‖назария‖асосларини‖амалижт‖билан,‖

масаланинг‖ қфйилишини‖ илмийлик‖ билан‖ назарий‖ далилларнинг‖ мантиқийлик‖ билан‖

узвий‖ бирлиги‖ таъминланиши‖ керак. 

Техника‖ йфналиши‖ олий‖ таълим‖ муассасалари‖ талабаларига‖ ‚Физика‛‖ фанини‖

фқитишда‖ замонавий‖ педагогик‖ технологияларни‖ татбиқ‖ этиш‖ ва‖ таълим‖

самарадорлигини‖ ошириш‖ мақсадида‖ таълимнинг‖ турли‖ усул‖ ва‖ воситалари‖

қфлланилади.‖ Бунда‖ таълимнинг‖ дидактик‖ тамойиллари,‖ таълим‖ шакллари‖ ва‖ фқитиш‖

воситаларини‖ эътиборга‖ олиш‖ муцим‖ цисобланади.‖ Амалий‖ машғулотларнинг‖

самарасини‖ оширишда‖ кфргазмали‖ қуроллар‖ (диаграмма,‖ схема,‖ жадвал,‖ график,‖

тарқатма‖ материаллар‖ ва‖ шу‖ кабилар)‖ нинг‖ ацамияти‖ каттадир.‖ Кфргазмали‖ қуроллар‖

ахборотни‖ қабул‖ қилишга,‖ мавзуни‖ шуқурроқ‖ тушунишга,‖ фқув‖ материалини‖ хотирада‖

узоқ‖сақланишга‖жрдам‖беради.‖Лекин,‖кфргазмали‖қуролларга‖цаддан‖ташқари‖берилиб‖

кетиш‖ цам‖ керак‖ эмас,‖ шунки‖ аудитория‖ билан‖ мулоқот‖ йфқолади‖ ва‖ натижада‖

машғулотнинг‖ самараси‖ пасаяди. Аммо,‖ танлаб‖ олинган,‖ тайжрланган‖ кфргазмали‖

қуроллар‖ сфзсиз‖ амалий‖ машғулотнинг‖ самарасини‖ аншагина‖ оширади.‖ Амалий‖

машғулотда‖ талабаларнинг‖ пухта‖ билим‖ олишлари‖ ва‖ олган‖ билимларини‖ келгусида‖

цажтда‖қфллай‖ олишларида‖муцим‖фрин‖тутади.‖Шунинг‖ ушун‖цам,‖ амалий‖ машғулотни‖

қизиқарли,‖ талабаларни‖ фаол‖ қатнашишларини‖ таъминлайдиган‖ методлардан‖

фойдаланиб‖фтиш‖муцим‖ацамиятга‖эга.‖Амалий‖машғулот‖фқув‖жаражнининг‖талабалар‖

билимларини‖ мустацкамлашини‖ таъминловши,‖ ижодий‖ қобилиятларини‖ наможн‖

қилувши‖ шаклидир.‖ Амалий‖ машғулотларнинг‖ мақсади‖ талабаларнинг‖ шуқур‖ билим‖

олишини‖ таъминлаш,‖ олган‖билимини‖ реал‖цажтда‖қфллашга‖фргатишдир. 

Шундай‖ қилиб,‖ техника‖ йфналиши‖ олий‖ таълим‖ муассасаларида‖ фқитувшилар‖

машғулот‖ фтишда,‖ албатта,‖ таълим‖ муассасасини,‖ ундаги‖ талабаларнинг‖ фзига‖ хос‖

хусусиятларини‖ цисобга‖ олишлари,‖ шу‖ билан‖ бирга,‖ уларни‖ машғулотга‖ фаол‖

қатнашишларини‖ таъминловши,‖ тафаккурни‖ фстиришга,‖ ривожлантиришга‖ қаратилган‖

фқув‖ методларини‖қфллашга‖эътибор‖ беришлари‖лозим.‖‚Физика‛‖фанини‖фқитишнинг‖

интерактив‖ усулларини‖ танлашда‖ таълим‖ мақсади,‖ талабаларнинг‖ сони‖ ва‖

имкониятлари,‖фаннинг‖фқув-моддий‖шароити,‖таълимнинг‖давомийлиги,‖фқитувшининг‖

педагогик‖ мацорати‖ ва‖ бошқалар‖ эътиборга‖ олинади.‖ Ўқитувши‖ бу‖ жаражнда‖ шахсни‖

ривожланиши,‖шаклланиши,‖ билим‖ олиши‖ва‖тарбияланишига‖шароит‖ яратади‖ ва‖шу‖

билан‖ бир‖ қаторда‖ бошқарувшилик‖ функчиясини‖ бажаради.‖ Шунинг‖ ушун‖ техника‖

йфналиши‖ олий‖ таълим‖ муассасаларида замонавий‖ фқитиш‖ методлари,‖ интерактив‖
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методлар,‖ инновачион‖ технологияларнинг‖ фрни‖ ва‖ роли‖ беницоя‖ каттадир.‖ Интерактив‖

метод‖ бирор‖ фаолият‖ жки‖ муаммони‖ фзаро‖ мулоқот,‖ бацс-мунозарада‖ фикрлашга‖

фргатиб,‖ мустақил‖ цажтга‖ тайжрлайди.‖ Талабаларни‖ интерактив‖ методлар‖ асосида‖

фқитишда‖қфлланиладиган‖ методлардан‖ бири‖ қуйида‖кфрсатилган.‖  

‚Тушуншалар‖ тацлили‛‖ методи-ушбу‖ интерфаол‖ методни‖ фқув‖ жаражнига‖ татбиқ‖

этишда‖гуруц‖талабаларини‖‖жуфтликларга‖бфлиш‖талаб‖этилади.‖Цар‖бир‖жуфтлик‖ушун‖

мавзуга‖ оид‖ тушуншалар‖ келтирилган‖ жадвал‖ шаклидаги‖ тарқатмалар‖ берилади‖ ва‖

белгиланган‖ вақт‖ ишида‖ тушуншалар‖ мазмунини‖ жритишлари‖ сфралади‖ (1-жадвал).‖

Вазифа бажарилгаш, тушуншалар мазмуни тфғри тацлил қилинган жадвал кфрсатилади ва 

жуфтликлар бажарган вазифа натижалари билан солиштирилади.  

Бацолаш меъжри асосида фз-фзини бацолаш принчипи қфлланилади.  

Талабалар:  

1. Талабаларда‖ тушуншаларни‖ тацлил‖қилиш‖ малакаси‖ ошади.‖  

2.‖Тушуншаларнинг‖ асл‖мазмун-моциятини‖ тушуниб‖ этади.‖‖ 

3.‖Хато‖ва‖камшиликларини‖ билиб‖ олади.‖  

4.‖Фаоллик‖ ошади‖ва‖мавзуни‖ фзлаштиришга‖ оид‖мотивачия‖ уйғонади.‖  

Ўқитувши:  

5.‖Гуруцни‖ фаоллаштиради.‖  

6. Талабаларда‖ тушуншаларни‖ билиш‖ даражасини‖ аниқлайди.‖  

7.‖ Мавзуга‖ оид‖ дастлабки‖ тасаввурларини‖ билиб‖ олади‖ ва‖ машғулотни‖ фтишда‖

мазмунни‖ эцтижжга‖ қараб‖мослаштириб‖ олади.‖  

 

1- жадвал  

Ўзгармас ток қонунларига оид тушуншалар тацлили 
№ Тушунчалар Таҳлиллар 

1 
Ўтказгичда электр зарядининг 
ҳаракати қандай тартибда бўлади 

Ўтказгичда мусбат зарядлар майдон бўйича, 

манфий зарядлар эса майдонга қарама-қарши 
ҳаракатланади 

2 
Электр токи қачон ўзгармас 

бўлади 

Ток ташувчиларнинг ҳаракати стационар бўлса, 

яъни ток ташувчиларнинг тартибли ҳаракати 
ўзгармас бўлса 

3 Жоул-Ленс қонуни 

Ўзгармас ток занжирининг соҳасидан ток 
ўтганда узлуксиз равишта иссиқлик ажралиб 

чиқиб.     RtIQ 2    

4 
Крихгофнинг биринчи қоидаси 
 

Тугунга кирувчи токлар йиғиндиси тугундан 
чиқувчи токлар йиғиндисига тенг. 

 

‚Венн‖ диаграммаси‛‖ методи‖ (1-расм)‖ талабаларда‖ мавзуга‖ нисбатан‖ тацлилий‖

жндашув,‖ айрим‖ қисмлар‖ негизида‖ мавзунинг‖ умумий‖ моциятини‖ фзлаштириш‖

(синтезлаш)‖ кфникмаларини‖ цосил‖қилишга‖ йфналтирилади.‖  

Ўзгармас‖ ток‖қонунларини‖ Крихгоф‖ қоидалари асосида‖тацлил‖қилиш:‖  
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1-расм. Ўзгармас ток қонунларини ‚Венн диаграммаси‛ жрдамида тацлил 

қилиш 

 

 

‚Кластер‛‖ методи‖ педагогик,‖ дидактик‖ стратегиянинг‖ муайян‖ шакли‖ бфлиб,‖ у‖

талабаларга‖ ихтижрий‖ муаммолар‖ хусусида‖ эркин,‖ ошиқ‖ фйлаш‖ ва‖ шахсий‖ фикрларни‖

бемалол‖бажн‖этиш‖ушун‖шароит‖яратишга‖жрдам‖беради.‖Мазкур‖метод‖турли‖хил‖ғоялар‖

фртасидаги‖ алоқалар‖ тфғрисида‖ фикрлаш‖ имконини‖ берувши‖ тузилма‖ аниқланишини‖

талаб‖ этади.‖ ‚Кластер‛‖ методи‖ аниқ‖ объектга‖ йфналтирилмаган‖ фикрлаш‖ шакли‖

саналади.‖ Ушбу‖ метод‖ муайян‖ мавзунинг‖ талабалар‖ томонидан‖ шуқур‖ цамда‖

фзлаштирилгунига‖қадар‖фикрлаш‖фаолиятининг‖бир‖маромда‖бфлишини‖таъминлашга‖

хизмат‖қилади.‖ ‚Кластер‛‖ методидан‖ талабалар билан‖якка‖тартибда‖ жки‖ гуруц‖асосида‖

ташкил‖этиладиган‖ амалий‖ машғулотларда‖ фойдаланилади.‖  

Шуни‖айтиш‖жоизки,‖интерактив‖методларни‖таълим‖жаражнида‖қфллай‖олган‖цар‖

бир‖фқитувши‖қуйидаги‖ имкониятларга‖эга‖ бфлади:‖ талабаларнинг‖фикрлаш‖қобилияти‖

ривожланади;‖ фқитувшининг‖ таълим‖ мақсадига‖ эришиши‖ кафолатланади;‖ онгли‖ ва‖

ижодий‖ фаолият‖ таъминланади;‖ вақтдан‖ унумли‖ фойдаланилади.‖ Ўқитувшининг‖ фаол,‖

самарали‖ фаолият‖ кфрсатишига‖ йфналтирилган‖ таълим‖ жаражнининг‖ методик‖

ишланмасидан‖ фарқли‖ равишда,‖ таълимнинг‖ педагогик‖ технологияси‖ таълим‖

олувшиларга‖қаратилади,‖шунингдек,‖уларнинг‖шахсий‖ ва‖фқитувши‖билан‖биргаликдаги‖

фаолиятини‖цисобга‖ олган‖цолда‖фқув‖материалларини‖фзлаштиришга‖шароит‖яратади.‖

Педагогик технологиянинг етакши муаммоси талаба шахсини ривожлантириш орқали 

таълим мақсадига эришишни таъминлашдан иборатдир.   

Таълим-тарбия жаражни бутун машғулот давомида талабаларнинг фаоллиги ва 

қизиқувшанлигини мунтазам равишда ривожлантириб бориш мақсадини кфзда тутади, 

фқув омилларини яратишга асосланган педагогик технология талабаларни фқув 

жаражнига тезкор жалб қилиш имконини беради. Акс цолда, заиф, етарли даражада 

тушунарли бфлмаган, жки аниқ натижани кфзламаган топшириқлар машғулотнинг 

самарасиз якунланишига олиб келади.   

 

 

Крихгофнинг биринчи 

 қоидаси: 
Тугунга кирувчи  токлар 
йиғиндиси тугундан 
чиқувчи токлар 

           

             Крихгофнинг 

иккиннчи 

                қоидаси: 
Занжирдаги 
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Аннотачия: Мақолада алохида жрдамга мухтож бфлган фқувшиларнинг мецнат 

таълимини такомиллаштириш, узвийлиги ва узлуксизлигини амалга оширишнинг долзарб 

муаммолари жритилган.  Махсус мактаб-интернатларда мецнат таълимини ташкил этиш, 

унинг мазмунини такомиллаштириш ва  касбга йфналтиришда оиланинг таъсирига доир 

жндашувлар акс эттирилган.  

Калит  сфзлар: Таълим гайфналиш,  ногиронлик,  ногирон  фқувшиларнинг  махсус  

таълим эцтижжлари, инклюзив таълим.   
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Аннотачия: В статье освещены актуальные проблемы усовершенствования трудового 

образования, осуществления его гармонишности и непрерывности у детей с дефектами 

развития. Отражаются подходы по организачии трудового образования, усовершенствованию его 

содержания в спечиализированных школах-интернатах.  
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Annotation: The article highlights the actual problems of improving labor education, the 

implementation of its harmony and continuity in children with developmental disabilities. The 

approaches are reflected for organization of labor education, improvement of its content in specialized 

boarding schools. 

Keywords: vocational guidance, disability, needs of disabled children for special education 

 

Ўзбекистон‖ Республикасининг‖ «Ногиронлиги‖ бфлган‖ шахсларнинг‖ цуқуқлари‖

тфғрисида»ги‖ Қонунининг‖ 41-моддасида‖ «Ногиронлиги‖ бфлган‖ шахсларни‖ касбга‖

тайжрлаш,‖ қайта‖ тайжрлаш‖ ва‖ уларнинг‖ малакасини‖ ошириш»‖ 42-моддасида‖ «Мецнат‖

қилишга‖ бфлган‖ цуқуқнинг‖ амалга‖ оширилишини‖ таъминлаш»‖ 43-моддасида‖

«Ногиронлиги‖ бфлган‖ шахсларни‖ ишга‖ жойлаштириш‖ ва‖ уларнинг‖ бандлигини‖

таъминлаш»‖«Бола‖цуқуқларининг‖кафолатлари‖тфғрисида»ги‖қонунининг‖29-моддасида‖

«Жисмоний‖ ва‖ (жки)‖ руций‖ ривожланишида‖ нуқсонлари‖ бфлган‖ болалар‖ ва‖ ногирон‖

болалар‖ улар‖ ушун‖ махсус‖ ишлаб‖ шиқилган‖ таълим‖ дастурлари‖ бфйиша‖ таълим‖

муассасаларида‖ фқиш‖ ва‖ тарбияланиш‖ цамда‖ фз‖ жисмоний,‖ ақлий‖ қобилиятлари‖ ва‖

хоцишларига‖ мос‖ бфлган‖ таълим‖ олиш‖ цуқуқига‖ эга» 101  деб‖ кфрсатилганлиги‖

фикримизнинг‖ исботидир. 

Республикамиз‖ ривожланишида‖ муаммолари‖ булган,‖ алохида‖ жрдамга‖ мухтож‖

болаларнинг‖ барша‖ соглом‖ тенгкурлари‖ катори‖ тарбияланишлари,‖ аклий,‖ ахлокий,‖

жисмоний‖ жихатдан‖ камол‖ топишлари.‖ ижтимоий‖ хажтга‖ мустақил‖ етук фукаролик‖

дараж‖ асида‖ тайжр‖ бфлиб‖ етишишлари‖ ва‖ фзлари‖ қизикган‖ касб-хунарга‖ эришиш‖

масалаларига‖ жиддий‖ эътибор‖ каратмокда.‖  

Буларни‖амалга оширишда оиланинг маъсулияти жуда катта.‖Боланинг‖тулақонли‖

ва‖ баркамол‖ ривожланган‖ шахс‖ бфлиб‖ шаклланиши‖ ушун‖ у‖ оилада‖ бахтжрлик,‖ севги,‖

тушуниш‖мухитида‖фсиши‖мухим.‖Бу‖айникса‖алохида‖жрдамга‖мухтож‖ривожланишида‖

нуқсони‖ бфлган‖ бола‖ ушун‖ зарурдир.‖ Шунки‖ бундай‖ болафузининг‖ яқинлари‖ томонидан‖

алохида‖ эътибор,‖ жрдамга‖ мухтож‖ бфлади.‖ ‖ Соғлом‖ психологик‖ мухит‖ хукм‖ сурган‖

оиладагина‖ бола‖ баркамол‖ шахс‖ бфлиб‖ ‖ етишада‖ ва‖ унинг‖ потенчиал,‖ яъни‖ ишки‖

имкониятлари‖ тфлақонли‖ошилишига‖ имкон‖ ярагилади.‖  

                                                                 
101
«Ногиронлиги бўлган шахсларнинг ҳуқуқлари тўғрисида»ги Қонун «ЎРҚ-641-сон 15.10.2020» 
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Оиланинг‖ мақбул‖ психологик‖ мухити‖ биркатор‖ омилларга‖ боғлиқ.‖ Бу‖ кфп‖

жихатданота-оналарнинг‖ оилада‖ алохида‖ жрдамга‖ мухтож‖ боланинг‖ дунжга‖ келишига‖

бфлган‖муносабатига,‖уни‖тарбиялашнинг‖кайси‖йул‖ва‖усулида‖танлашларига,‖боладаги‖

ривожланишининг‖ фзига‖ хос‖ хусусиятларини‖ тушунишларига‖ хамда‖ оила‖ аъзолари‖

фртасида‖ фзаро‖ хурмат‖ муносабатларини‖ сақлаб‖ қолинишига‖ боғлик‖ бфлади.‖

Фарзандлари бошқаларникидай‖ эмаслигини‖ билган‖ ота-оналарда‖ бу‖ холатга‖ нисбатан‖

циссий‖ муносабат‖ бир‖ неша‖боскишларда‖ ривожланади.‖  

Генетик‖ нуқсонлар‖ (масалан,‖ Даун‖ синдроми)‖ бола‖ туғилганидажк‖ маълумбфлса,‖

бошқа‖нуқсонлар‖ (акли‖заифлик,‖эшитиш‖нуқсонлари,‖нутқ‖нуқсонларива‖х.к.)‖ кфпинша‖

бола‖ каттароқ‖ бфлганида‖ яққол‖ сезила‖ бош‖ лайди.‖ Оиладаалохида‖ жрдамга‖ мухгож,‖

алохида‖ жрдамга‖ мухтож‖ боланинг‖ дунжга‖ келиши‖ дастлаб‖ ота-онанива‖ бошқа‖ оила‖

аъзоларини‖ эсанкиратиб‖ кфяди.‖ Ота-онада,‖қфрқув‖алам‖фкинш‖ хисслари‖ туғилади.‖  

Бу‖холатнинг‖давомийлиги‖хар‖ бир‖ оилада‖турлиша‖ кешади:айрим‖ оилалар‖қисқа‖

вақт‖ишида‖(хатто‖бир‖хафтада)‖фзига‖келиб,‖алохида‖жрдамга‖мухтожфарзандини‖бориша‖

қабул‖қилиб,‖унга‖эрта‖ жрдам‖кфрсатиш‖ йулларини‖қидирабошласалар,‖айрим‖оилалар‖

узоқ‖ вақт‖ фзини‖ унглай‖ олмайди.‖ Хуллас‖ хамма‖ нарса‖ ота-оналарнинг‖ психологик‖

жарохатдан‖шикиб‖кетиш‖кобилиятига‖боглик.‖Бир‖жш‖онанинг‖хиқоя‖қилишиша,‖алохида‖

жрдамга‖ мухтож‖ фарзанди‖ дунжга‖ келганида,мутахассислар‖ билан‖ сухбатдан‖ сфнг‖ уйига‖

кайта‖туриб,‖йулда‖унда‖фзинимашина‖тагига‖ташлаш‖истаги‖туғилган.‖Яхшихамки,‖унинг‖

олдида‖ яқин‖ одами- онаси‖ бфлган‖ ва‖ у‖ ғамга‖ тфлган‖ жш‖ ажлни‖ бундай‖ қадамдан‖ сақлаб‖

колган.Алохида‖ жрдамга‖ мухтож‖ фарзанд‖ дунжга‖ келган‖ оила‖ кайфияти‖ ва‖ хатти-

царакатидаги‖ иккинши‖ даврда‖ ота-она‖ боланинг‖ ривожланиш‖ хусусиятларини‖ кузатиб‖

боради,уни‖ боланинг‖ соғлом‖ тенгдош‖ лари‖ билан‖ кижслайди.‖ Боладаги‖ нуқсоннинг‖

турива‖ даражаси‖ оиладаги‖ муносабатларга‖ катта‖ таъсир‖ кфрсатади.‖ Оила‖ ушунташ -виш‖

ларнинг‖ ушинши‖ даври‖ боланинг‖ мактаб‖ жшига‖ етиши,‖ таълим‖ тури‖ ваусулларининг‖

танланиши‖ билан‖ боғлик.‖  

Бу‖ оиладаги‖ инкирознинг‖ баъзан‖ янада‖ шуқурлашувига‖ олиб‖ келади.‖ Ота-оналар‖

фарзандларининг‖ умум‖ таълим‖ мактабларида‖ таълим‖ олиш‖ имкониятига‖ эга‖

эмасликлари,‖ махсус‖ таълимгамухтож‖ эканликларини‖ психологик‖ жихатдан‖ хар‖ хил‖

идрок‖ этадилар:‖ баъзилар‖ кфникиб,‖ фарзандларига‖ жрдам‖ беришга‖ киришсалар,‖

айримлар‖ушун‖бу‖холатоғир‖рухий‖кешинмалара‖сабаб‖ бфлади.‖Бу‖давр‖оиладаги‖бошқа‖

фарзандлар‖ ушун‖ хам‖ оғир‖ бфлиб,‖ улар‖ синфдошларига‖ алохида‖ жрдамга‖ мухтож‖

укаси,синглиси‖ мавжудлиги‖ ажн‖ бфлишидан‖ уяладилар.‖ ‖ Бу‖ даврда‖ оила,‖ бош‖

қашарокайтганда‖ ‚сахнага‛‖ шикади.‖ Бола‖ фсмирлик‖ даврига‖ етганида‖ тфртинши‖ босқиш‖

бошланади,‖ яъни‖оиладагилар‖ боланинг‖ касаллигига‖ кфникишга‖ мажбур‖ бфладилар.‖  

Боланинг‖ келажакдаги‖ хажти‖ хақидаги‖ муаммоларга‖ душ‖ келадилар‖ Оиладаги‖

муаммоларпинг‖ бешинши‖ даври‖ ривожланишида‖ нуқсони‖ бфлган‖ фарзанларининг‖

балогатга‖ етиши‖ билан‖ бошланади.‖ Иш‖ билан‖ таъминланмаганлик‖ жки‖ мехнат‖ килиш‖

имконияти,‖ кобилиятининг‖ йуқлиги‖ оилада‖ яна‖ бир‖ катор‖ муаммоларни‖ келтириб‖

шикаради.‖ Оиладаги‖ муносабатларнинг‖ олтинши‖ даври‖ алохида‖ жрдамга‖ мухтож‖

фарзанднинг‖улғайиш‖даври‖ва‖бу‖билан‖боқлик‖фзига‖хос‖муаммоларпинг‖юзага‖келиши‖

билан‖ боғлик. 

Ушбу‖ муаммоларнинг‖ оилавий‖ муносабатларга‖ таъсирини‖ юмшатиш‖ ушун‖

оиладаги‖ алохида‖ жрдамга‖ мухтож‖ боланинг‖ ривожланиш‖ хусусиятларинихамда‖ бу‖

даврларда‖ оиладаги‖ муносабатларнинг‖ ривожланишини‖ эьтиборгаолиш‖ зарур.‖ Оилада‖
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алохида‖ жрдамга‖мухтож‖ боланинг‖дунжга‖келиши‖ оиладаги‖хажт‖тарзининг‖фзгаришига‖

сабаб‖ бфлади.‖ Бундай‖ оилада‖ иктисодий,‖ тиббий,ижтимоий муаммолар‖ юзага‖ келади.‖

Одатда‖алохида‖жрдамга‖ мухтож‖бола‖ парвариши‖ онанинг‖ зиммасига‖тушади,‖ у‖ ишини‖

ташлашга,‖ уйда‖ қолиб‖ фарзандига‖ қарашга‖ мажбур бфлади.‖ Онанинг‖ алохида‖ жрдамга‖

мухтож‖ фарзанд‖ билан‖ узок‖ вакт‖ банд‖ бфлиши‖ эр-хотинмуносабатларига‖ хам‖ таъсир‖

кфрсатади,‖ оиладаги‖ психологик‖ мухиттанглашади.‖ Оиланинг‖ иқтисодий‖ ахволи‖

жмонлашади.‖  

Алохида‖жрдамгамухтож‖ болаларга‖хизмат‖кфрсатиш‖ кфпинша‖маблағ‖ сарфлашни‖

талаб‖ этади(даволаш,‖ массаж,‖ зарур‖ асбоб-ускуналар,‖ зарур‖ бфлганда‖

хирургикмуолажалар,‖ кузойнаклар,‖ эшитиш‖ аппаратлари,‖ таълим,‖ алохида‖ жрдамга‖

мухтожликаравашалари‖ ва‖ х-к.).‖ Буларнинг‖ баршаси‖ харажатларни‖ талаб‖ килади,‖

оиланингдаромади‖ эca‖ отанинг‖ маоши‖ ва‖ болага‖ бериладиган‖ алохида‖ жрдамга‖

мухтожлик‖ нафакасидан‖ иборат‖ бфлади.‖  

Ота-оналарнинг‖ ижтимоий,‖ касбий‖ мақомида‖ хам‖ муаммолар 

юзага‖келади,‖ оиладаги‖ ишки‖ муносабатлар‖фзгаради,‖алохида‖ жрдамга‖мухтожболанинг‖

ижтимоий-таълимий‖ муаммоларига‖ ота-оналар‖ тайжр‖ бфлмайдилар.Оила‖ имконияти‖

шекланган,‖ алохида‖ жрдамга‖ мухтож‖ бфлган‖ боланинг‖ энгяқин‖ мухитидир.‖ Боланинг‖

тарбияси,‖ ижтимоийлашуви,‖ эхтижжларинингқоидирилиши,‖ фқиши,‖ касб-хунарга‖

йуналтирилишида‖ оила‖асосий‖ вазифаларидир. 

Тадқиқотларнинг‖фрганишиша,‖алохида‖жрдамга‖мухтож‖фарзандга‖эгаоилаларнинг‖

фртасида‖ энг‖ кфп‖ фоизни‖ тфлиқ‖ бфлмаган‖ оилалар ташкил‖ килади.Бундай‖ оилаларда‖

кфпинша‖ эркак‖ оилани‖ ташлаб‖ кетади.‖ 15 -20%‖ оилаларда‖ эрхотиннинг‖ ажрашишлари‖

алохида‖ жрдамга‖ мухтож‖ боланинг‖ туғилиши‖ билан‖ боғлик‖ бфлиб.‖ Онаиккинши‖ марта‖

турмушга‖шикиш‖ имкониятига‖эга‖бфлмайди.‖ ‖ Атрофдагилар‖кфпинша‖ ‖ алохида‖жрдамга‖‖

мухтож‖ фарзанди‖ бфлган‖ оилалар‖ билан‖ алоқа  қилишдан фзларини‖ тортадилар‖ ва‖

алохида‖ жрдамга‖ мухтож‖ болалар‖ меъжрида‖ ‖ ривожланажтган‖ тенгдошлари‖ билан‖

муносабатда‖ бфла‖ олмайдилар.‖ Бу‖ холаталохида‖ жрдамга‖ мухтож‖ болада‖ шахс‖

бузилишларига‖ (айниқса, хиссий‖ иродавийдоирада),‖ интеллектининг‖ пасайишига,‖

ижтимоийлашувнинг‖бузилишига‖олибкелади.‖Бундай‖холатлар‖айникса‖интернатларда.‖

болалар‖ '‘Мурувват’’‖ уйларида тарбияланажтган‖ ‖ алохида‖ ‖ жрдамга‖ мухтож‖ болаларга‖

кфпрок‖ хос‖бфлади. 

Жамиятдоимо‖ цам‖ бундай‖ оилаларнинг‖ муаммоларини‖ туғри‖ тушунмайди,‖ шу‖

сабаблиота-оналар‖ алохида‖ жрдамга‖ мухтож‖ фарзандларини‖ жамоат‖

жойларига,сайргохдарга,‖ туй‖ томошаларга‖ олиб‖ бормайдилар‖ ва‖ натижада‖

уларнижлгизликка‖ махкум‖ киладилар.‖ Сунгги‖ йилларда‖ бу‖ муаммони‖ хал‖ килишдаги‖

йулбу‖ алохида‖ жрдамга‖ мухтож‖ фарзандлари‖ булга‖ ота-оналар‖ марказларини‖

ташкилэтишдир.‖ Ота-оналар‖ алохида‖ жрдамга‖ мухтож‖ фарзанларини‖ туғри‖

тарбиялашлари,‖ ривожлантиришлари‖ушун,‖ педагогик,‖ психологик,‖ тиббий‖ билимларга‖

эгабфлишлари‖ керак.‖ Бу‖ болани‖ атроф‖ мухитга‖ мослашишига‖ жрдам‖ беради.‖ ‖ Кфп‖

отаоналар‖ алохида‖ жрдамга‖ мухтож‖ болаларини‖ тарбиялашда‖ махсус‖

адабижтларнингетишмаслигини,‖айникеа‖фзбек‖тилидаги‖адабижтларнинг‖деярли‖мавжуд‖

эмаслигини‖ таъкидлайдилар.‖  

Алохида‖жрдамга‖мухтож‖болалар‖умумтаълим мактабларида,‖махсус‖мактабларда,‖

мактабгаша‖ таълим‖ муассаларида‖ таълимоладилар,‖ аммо‖ уларнинг‖ баршаси‖ ушун‖

индивидуал‖ жндошув‖ зарур.Алохида‖ жрдамга‖ мухтож‖ болаларнинг‖ тиббий-ижтимоий‖
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реабилитачиясихар‖ бир‖ болага‖ якка‖ жндошган‖ холда‖ эрта,‖ босқишма -босқиш,‖ комплекс,‖

яънитиббий,‖психологик-педагогик,‖касбий,‖ижтимоий,‖маиший,‖хукукий‖дастурларнифз‖

ишига‖ олиши‖ лозим.‖ Хозирги‖ вақтгаша‖ алохида‖ жрдамга‖ мухтож‖ оилаларнинг‖ тиббий-

ижтимоий‖ таъминоти‖ билан‖ боғлик‖ масалалар‖ билан‖ шуғулланадиган‖ турли‖

ташкилотлар‖ фаолияти‖ фртасида‖фзаро‖боғликдик‖ яхши‖эмас.‖  

Олиб‖борилажтган‖баршаижтимоий‖ишлар‖боланинг‖фзига‖каратилган‖бфлиб,‖унинг‖

оиласинингхусусиятлари,‖ота-оналарнинг‖алохида‖жрдамга‖мухтож‖фарзанд‖билан‖боғлик‖

муаммолариэътиборга‖ олинмайди.‖ Алохида‖ жрдамга‖ мухтож‖ фарзандлари‖ бфлган‖ ота-

оналарни‖ фзларннинг‖ машақдатли‖ вазифаларини‖ туғри‖ тушунишга‖ фргатиш,‖ уларни‖

педагогик,психологик,‖ тиббий‖ билимлар‖ билан‖ ақалли‖ бошлангиш‖ даражада‖

қуроллантириш‖лозим.‖Кфрсатиладиган‖жрдам‖мувофиқлаштирилган‖бфлиши,‖яъни‖бола‖

ва‖ унингоиласига қаратилган‖ бфлиши,‖ унинг‖ оилада‖ тарбияланишига‖ жрдам‖ бериши‖

вацамма‖оила‖аъзоларининг‖хуқуқларини‖химоя‖қилиши‖лозим.‖Жрдам‖махсусмуассасада‖

эмас,‖ балки‖ боланинг‖табиий‖ мухитида,‖ оиласида,‖ яшаш‖жойидакфрсатилиши‖айникса‖

мухимдир. 

Алохида‖жрдамга‖ мухтож‖фарзандни‖тарбиялаш‖ва‖ ривожлантириш‖ ота-оналарга‖

касаллик,‖унинг‖сабаблари,‖оқибатлари‖ва‖боланинг‖потенчиалимкониятларн‖хакида‖кфп‖

маълумотларга‖эга‖бфлишларини‖талаб‖этади.‖Оилага‖ижтимоий-психологик‖жрдам‖бир‖

неша‖ йуналишларда‖кфрсатилиши‖ лозим.‖ Аввало‖алохида‖жрдамга‖ мухтож‖фарзандлари‖

бфлган‖ ота-оналар‖ клублариниташкил‖ этиш‖ мақсадга‖ мувофиқдир.‖ Бу‖ ерда‖ ота-оналар‖

мулоқот‖ доирасиникенгайгиришлари,‖ фзларига‖ фхшаш‖ оилаларнинг‖ муаммолари‖

билантанишишлари,‖ тажриба‖ алмашишлари,‖ ашиниш)мас,‖ балки‖ тушуниш,‖

қфллабқувватлаш‖ хиссини‖ сезишлари‖ мумкин.‖  

Иккиншидан,‖алохида‖жрдамга‖мухтожфарзанди‖бфлган‖оилаларни‖махсус‖методик‖

ахборот‖ билан‖ таъминлаш,‖ яънимахсус‖ журналлар‖ нашр‖ этиш,‖ мавжуд‖ тиббий‖ жки‖

таълимий‖ журналлардамақолалар‖ шоп‖ тиш,ота-оналарга‖ болаларни‖ парваришлаш‖

бфйиша‖амалийкфрсатмалар,‖кундалик‖ муаммоларни‖хал‖этиш‖юзасидан‖ мутахассислар‖

тавсияларини‖ бериб‖ бориш‖ лозим.‖  

Ушиншидан,‖ бундай‖ оилаларни‖ қуллаб‖ қувватлаш‖ (моддий,‖ ижтимоий,‖ тиббий,‖

таълимий,‖ маънавий),‖ уларга‖жрдамкфрсатиш‖ манбаларини‖ кенгайтириш‖ керак. 

 Тфртиншидан,‖ оилага‖ фзининг‚кураш‛‖ йулини‖ топишга,‖ яъни‖ ишки‖

имкониятларини‖ юзага‖ шикаришга‖ жрдамбериш‖ мухим‖ ахамият‖ касб‖ этади.‖ Бунда‖

купинша‖ мутахассисларнинг‖ (шифокорларнинг,‖ ижтимоий‖ соха‖ ходимларининг,‖

дефектологларнинг,‖ юристларнинг,‖ психологларнинг)‖ жрдами‖ керак‖ бфлади.‖Ва,‖ нихоят,‖

алохидажрдамга‖мухтож‖фарзанди‖ бфлган‖оилалар‖билан‖дефектолог‖мутахассисларнинг‖

фзаро‖хамкорлигини‖ кушайтириш‖ лозим. 
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Tezkorlik deb, muayyan faoliyatni qisqa muddat ichida ijro etilishiga aytiladi.  Tezkorlik 

namoyon‖bo‘lishining‖ uchta‖asosiy‖ shakllari‖ mavjuddir: 

1. Harakat reaksiyaning latent (yashirin) vaqti. 

2.‖Ayrim‖harakatlar‖ tezligi‖ (tashqi‖qarshilik‖ kichik‖bo‘lganda). 

3. Harakatlar chastotasi. 

Tezkorlik‖ namoyon‖bo‘lishining shakllari bir-biriga‖ nisbatan‖bog‘liq‖ emas. 

Ko‘rsatib‖ o‘tilgan‖ uchta‖ shaklning‖ birgalikda‖ kelishi‖ tezkorlik‖ namoyon‖ bo‘lishining‖

barcha hollarini belgilaydi. Biroq murakkab-koordinatsion yaxlit harakatlardagi tezlik faqat 

tezkorlik darajasiga emas, balki‖boshqa‖ sabablarga‖ham‖bog‘liq.‖Shuning‖uchun‖yaxlit‖harakat‖

tezligi kishining tezkorligini faqat bilvosita 

ifodalaydi. 

Kishining‖ tezlik‖ qobiliyatlari‖ umuman‖ o‘ziga‖ xos‖ bo‘ladi.‖ Faqat‖ bir-biriga‖ o‘xshash‖

harakatlardagina‖ tezkorlik‖ to‘g‘ridan‖ to‘g‘ri‖ yoki bevosita bir-biriga‖ ko‘chishi‖ mumkin. 

Tezkorlikning fiziologik va bioximik asoslari. Tezkorlikning latent vaqti beshta tarkibiy 

qismdan iborat:  

1)‖retseptorda‖ qo‘zg‘alishning‖ paydo‖bo‘lishi; 

2)‖qo‘zg‘alishni‖ markaziy‖nerv‖ sistemasiga‖ uzatish; 

3)‖qo‘zg‘alishning‖ nerv‖ yo’llari‖ bo‘ylab‖o‘tib‖borishi‖ va‖effektor‖ signal‖hosil‖ bo‘lishi; 

4)‖signalning‖ markaziy‖nerv‖ sistemasidan‖ mushakka‖o‘tkazilishi; 

5)‖ mushakning‖ qo‘zg‘alishi‖ va‖ unda‖ mexanik‖ faollikning‖ paydo‖ bo‘lishi. 

         Maksimal tezlikda bajariladigan harakatlar‖ fizilogik‖ xususiyatlarga‖ ko‘ra‖ sustroq‖

harakatlardan farq qiladi. Bular orasidagi eng muhim farq shundan iboratki, harakatlami 

maksimal‖tezlikda‖bajarish‖davomida‖ sensor‖bog’lanishlar‖hosil‖bo‘lishi‖qiyinlashadi:‖reflektor‖

yoy impulslarni tashib ulgurolmaydi. Tezlik juda katta 

bo‘lganida‖ harakatlarni‖ yetarlicha‖ aniqlik‖bilan‖bajarishning‖ qiyinligi‖ mana‖shu‖bilan‖bog‘liqdir. 

Oddiy reaksiya tezkorligini tarbiyalash. Harakatlantiruvchi‖ reaksiya‖ tezligi‖ ta’sirga‖

javob berishning latent vaqti bilan belgilanadi.‖Reaksiyalar‖oddiy‖va‖murakkab‖bo‘ladi.‖Oddiy‖

reaksiya‖ oldindan‖ ma’lum‖ bo‘lgan‖ signal‖ ga‖ ilgaridan‖ ma’lum‖ bo‘lgan‖ harakat‖ bilan‖ javob‖

berishdir. 

Tezkorlikning‖ juda‖ko‘p‖o‘tishi‖ (boshqa‖biror‖harakatga‖ o‘tishi)‖oddiy‖ reaksiyalar‖uchun‖

xarakterlidir: ayrim vaziyatlarda tezda biror qarorga keluvchi kishilar boshqa sharoitlarda ham 

tezroq biror fikrga keladilar. Tez bajariladigan xilma-xil‖ mashqlar‖ bilan‖ shug‘ullanish‖ oddiy‖

reaksiya tezkorligini yaxshilaydi. 

Harakatlantiruvchi reaksiya tezkorligini anchagina‖yaxshilash‖g‘oyat‖murakkab‖vazifadir.‖

Oddiy reaksiya tezkorligini tarbiyalashda bir necha usullardan foydalaniladi. Bulardan eng 

ko‘p‖ tarqalgani‖ to'satdan‖ paydo‖ bo'ladigan‖ signalga‖ yoki‖ tevarak -atrofdagi vaziyatning 

o‘zgarishiga‖ javoban‖mumkin‖qadar‖tezroq‖ reaksiya‖ ko‘rsatish‖ usulidir.‖  

Bu‖ usul‖yangi‖ shug‘ullanuvchilar‖bilan‖ o‘tkaziladigan‖mashg‘ulotIarda‖ tez‖ orada‖ ijobiy‖

natijalar‖ ko‘rsatadi.‖ Afsuski,‖ shundan‖ keyin‖ reaksiya‖ tezkorligi‖ stabillashib‖ qoladi‖ va‖ uning‖

yaxshilanishi ancha qiyin bo'ladi.  

Reaksiya tezkorligi katta ahamiyatga ega bo'lgan hollarda uni takomillashtirish uchun 

maxsus usullardan foydalaniladi. Bu usullardan biri - reaksiya tezkorligini yengillashtirilgan 

sharoitlarda va uni keyingi harakat tezligini ayrim-ayrim takomillashtirishdan iboratdir.  

Reaksiyaning‖ latent‖ vaqti‖ reaksiya‖ko‘rsatishdan‖ oldingi‖ ratsional‖ xatti-harakat hisobiga 

birmuncha yaxshilanishi mumkin.  
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Jumladan,‖ diqqatning‖yo'nalishi‖kata‖ahamiyatga‖ ega‖bo‘Iadi:‖ agar‖ diqqat‖bajariladigan‖

harakatga‖qaratilgan‖bo‘‖ lsa (reaksiyaning‖motortipi),‖ u‖holda‖ reaksiya‖ko‘rsatish‖vaqti‖ diqqat‖

signalni‖ idrok‖ qilishga‖ (reaksiyaning‖ sensor‖ tipi)‖ qaratilganligidan‖ ko‘ra‖kamroq‖bo‘ladi. 

Mushaklar bir oz kuchlanganda ham reaksiya tezkorligi ortadi. Reaksiya tezkorligi, 

shuningdek, signalni‖ kutish‖ vaqtiga‖ ham‖ bog‘liq:‖ dastlabki‖ va‖ ijro‖ jamoalari‖ orasidagi‖ qulay‖

vaqt 1,5 soniyaga yaqindir. 

Murakkab reaksiya tezkorligini tarbiyalash. Murakkab‖ reaksiyaning‖ ikki‖ xili,‖ ya’ni‖

harakatdagi‖obyektga‖bo‘ladigan‖ reaksiya‖va‖tanlash‖ reaksiyasi‖ ustida‖ to‘xtalib‖ o‘tamiz. 

Harakatdagi‖ obyektga‖ bo‘ladigan‖ reaksiyada‖ volan‖ qabul‖ qiluvchi‖ o‘yinchining‖

harakatlarini‖ ko‘rib‖ chiqaylik.‖ Bu‖holda‖o‘yinchi‖ quyidagilarni‖ bajarishi‖kerak:‖  

1)‖volanni‖ ko‘rish;‖  

2) volanning yo'nalishini va uning uchish tezligini baholash;  

3) bajariladigan amal rejasini tanlash;  

4)‖bu‖rejani‖ ro‘yobga‖chiqara‖boshlash.‖  

Mazkur‖ holda‖ reaksiyaning‖ yashirin‖ davri‖ shu‖ to‘rt‖ elementdan‖ tashkil‖ topadi.‖

Harakatdagi‖obyekt‖to‘satdan‖paydo‖bo‘lganda,‖bu‖obyektga‖reaksiya‖ko‘rsatish‖0,25‖son iyadan 

1‖ soniyagacha‖ vaqtni‖ oladi.‖ Bu‖ vaqtning‖ asosiy‖ qismi‖ birinchi‖ elementga,‖ ya’ni‖ volanni‖ tez‖

ko‘rib‖olishga‖ sarf‖bo‘lishi‖ tajribalarda‖kuzatilgan. 

Sensor‖ fazaning‖o‘ziga‖ juda‖kam‖- 0,05 soniya vaqt ketadi.  

Shunday qilib, harakat qilayotgan volanni ko‘ra‖ bilish‖ asosiy‖ ahamiyatga‖ ega.‖ Aynan‖

mana‖ shu‖ qobiliyatni‖ o‘stirishga‖ alohida‖ e’tibor‖ berish‖ kerak.‖ Buning‖ uchun‖ harakatdagi‖

buyumga‖ reaksiya‖ ko‘rsatishga‖ doir‖ mashqlardan‖ foydalaniladi;‖ trenirovka‖ talablari‖

harakatdagi buyumning tezligini oshirish, obyektning‖ to‘satdan‖ paydo‖bo‘lishi,‖ sportchi‖bilan‖

buyum‖ o‘rtasidagi‖masofani‖qisqartirish‖hisobiga‖amalga‖ oshiriladi.‖Kichik‖ volan‖ (badminton‖

volani)‖ bilan‖bajariladigan‖ harakatli‖o‘yinlar‖ juda‖foydalidir. 

Obyekt‖ (jumladan,‖ o‘yindagi‖ volan)‖ siljiy‖boshlaguncha‖ ко‘rib‖qolingan‖bo‘lsa,‖ reaksiya‖

vaqti‖ ancha‖ kamayadi.‖ Bunda‖ volanga‖ zarb‖ berayotgan‖ o‘yinchining‖ harakatlariga‖ binoan‖

volanning‖ yo‘nalishini‖ va‖uchish‖ tezligini‖ aniqlay‖bilish‖ katta‖ahamiyatga‖ega.‖  

Harakatdagi‖ obyektga‖ reaksiya‖ ko‘rsatishning‖ aniqligi‖ shu‖ reaksiya‖ tezligini‖ o‘stirish‖

bilan‖ parallel‖ ravishda‖ takomillashtirib‖ boriladi.‖ Faqat‖ dastlabki‖ bir‖ necha‖mashg‘ulotnigina‖

reaksiya‖ aniqligini‖ rivojlantirishga‖ maxsus‖ ajratish‖ kerak.‖ Bunda‖ shug‘ullanuvchilarga‖

harakatdagi obyektdan ildamroq harakat qilish zarurligini tushuntirish lozim. 

Tanlash tezligi raqib xatti-harakatlarining‖yoki‖tevarakatrofdagi‖ sharoitning‖o‘zgarishiga‖

muvofiq‖ ravishda,‖mumkin‖bo‘lgan‖harakatlantiruvchi‖ javoblardan‖keragini‖ tanlab‖olish‖bilan‖

bog‘liq.‖  

Tanlash tezlikning murakkabligi‖ sharoitning‖ o‘zgarish‖ imkoniyatlari‖ rang-barangligiga, 

chunonchi, raqibning xilma-xil‖ harakat‖qilishiga‖ bog‘liq.‖ ‖‖‖ 

  Badmintonchilaming‖ murakkab‖tezligiga‖ bo‘lgan‖ talab‖nihoyatda‖ katta. 

‚Murakkab‖ tezlikni‖ tarbiyalashda‛‖ oddiydan‖murakkabga‖ degan‖ pedagogik tamoyilga 

rioya‖qilinib,‖sharoitning‖mumkin‖bo‘lgan‖o‘zgarishlar‖soni‖asta -sekin oshirib boriladi. Masalan, 

dastlab oldindan kelishib olingan zarbga javoban qanday 

himoyalanish‖ kerakligi‖ o‘rgatiladi;‖ keyinchalik‖ shug‘ullanuvchiga‖ ehtimol‖ tutilgan‖ ikki xil 

usuldan‖ biriga,‖ so‘ng‖ uch‖ xildan‖ biriga,‖ to‘rt‖ xildan‖ biriga‖ va‖ hokazo‖ javob‖ berish‖ tavsiya‖

qilinadi. Astasekin bu mashq haqiqiy sharoitga yaqinlashtirib boriladi.  
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Harakat tezkorligini tarbiyalash uslubiyati. Harakat tezkorligini tarbiyalash jarayonida 

organizmning harakat faoliyati xilma-xil turlaridagi (bevosita amaliy va sport faoliyatidagi) 

tezlik xarakteristikasini belgilovchi funksional imkoniyatlarni har 

tomonlama‖oshirib‖borish‖zarur.‖Shug‘ullanuvchi‖biror-bir faoliyatda namoyon qilishi mumkin 

bo‘lgan‖maksimal‖tezlik‖ shu‖kishida‖ faqat‖tezkorlik‖qanchalik‖rivojlanganligiga‖emas,‖balki‖bir‖

qator boshqa omillarga - dinamik kuch, chaqqonlik, texnikaning egallanganligi darajasi va 

boshqalarga‖ bog‘liq.‖ Shuning‖ uchun‖ harakat‖ tezligini‖ tarbiyalash‖ boshqa jismoniy sifatlami 

tarbiyalash‖ hamda‖ texnikani‖ takomillashtirish‖ bilan‖ mustahkam‖ bog‘liq‖ holda‖ olib‖ borilishi‖

kerak. 

Maksimal tezlikda bajarish mumkin bo'lgan mashqlardan (bularni, odatda, tezkor mashqlar deb 

ataydilar) tezkorlikni tarbiyalash vositasi sifatida foydalaniladi. Ular quyidagi talablami 

qondirishi kerak:  

1)‖texnika‖mashqni‖ juda‖tez‖bajarishga‖imkon‖beradigan‖darajada‖bo‘‖lishi‖ kerak; 

2)‖mashqlami‖bajarish‖ vaqtida‖asosiy‖ irodaviy‖zo‘riqish‖mashqni‖bajarish‖usuliga‖ emas,‖

balki ularni bajarish‖tezligiga‖qaratilishi‖uchun‖mumkin‖darajada‖yaxshi‖o‘zlashtirilgan‖bo‘lishi‖

kerak; 

3) mashqlaming davomiyligi ulami bajarish oxirida charchash tufayli tezlikning kamayib 

ketishiga olib kelmasligi kerak. 

Tezkorlikni tarbiyalash usullari ichida takroriy mashq‖ usuli‖ keng‖ qo‘llaniladi.‖ Bundagi‖

asosiy tendensiya - mashg‘ulotda‖ o‘z‖maksimal‖ tezligini‖oshirib‖borishga‖ intilishdir.‖Usulning‖

barcha xususiyatlari (masofaning uzunligi, bajarish shiddati, dam olish oraliqlari, takrorlash 

soni va boshqalar) shunga bo‘ysundirilgan. 

Masofaning uzunligi (yoki mashqning qancha davom etishi) har galgi mashq bajarish 

oxirida siljish tezligi (ishning shiddati) kamaymaydigan qilib tanlanadi. Harakatlar maksimal 

tezlikda‖ bajariladi;‖ shug‘ullanuvchilar‖ har‖ safar‖ o'zlari‖ uchun eng‖ yaxshi‖ natija‖ ko‘rsatishga‖

intiladilar.‖ Mashq‖ bajarish‖ gallari‖ o‘rtasidagi 

dam‖olish‖oraliqlari‖kuchning‖nisbatan‖ to‘la‖tiklanishini‖ ta’minlaydigan‖darajada‖katta‖bo‘lishi‖

lozim.‖ Harakatlar‖ tezligi‖ takrorlashlar‖ o‘rtasida‖ sezilarli‖ darajada‖ kamayib‖ borishiga‖ yo‘l‖

qo‘ymaslik‖ kerak. 

Tez‖ bajariladigan‖ mashqlar‖ takrorlanganda,‖ to‘la‖ tiklanish‖ uchun‖ dam‖ olish‖ oraliqlari‖

yetarli‖bo‘lmaganligi‖sababli,‖charchash‖nisbatan‖tez‖boshlanadi,‖tashqi‖tomondan‖bu‖tezlikning‖

pasayganligida ifodalanadi. Tezlikning pasayishi‖ mazkur‖ mashg‘ulotda‖ tezkorlikni‖

tarbiyalashni‖ to‘xtatish‖ uchun‖ birinchi‖ signal‖ bo'lib 

xizmat‖qiladi:‖bundan‖keyin‖mashqni‖takrorlash‖faqat‖chidamlilikning‖o‘sishiga‖yordam‖beradi,‖

xolos.‖ Tezkorlikning‖ namoyon‖ boiishi‖ uchun‖ mashg‘ulotlarda 

o‘yin‖va‖ayniqsa, musobaqa usulidan foydalanish katta ahamiyatga ega. Musobaqalar, odatda, 

ko‘tarinki‖ruh‖paydo‖qiladi,‖kishini‖anchagina‖zo‘r‖berishga‖majbur‖etadi‖ - bu‖esa‖ko‘p‖hollarda‖

sport natijalarining yaxshilanishiga olib keladi. 

Yangi‖ shug‘ullanuvchilar‖ bilan ishlashning asosiy vazifasi sportchini biror-bir alohida 

mashqni‖ bajarishga‖ ixtisoslashtinnay,‖ balki‖ boshqa‖ vositalarni‖ qo‘llab‖ va‖ ulami‖ ko‘p‖ jihatdan‖

o‘zgartira‖ borib,‖ nisbatan‖ yuqori‖ natijalarga‖ erishishdan‖ iboratdir.‖ Bunda 

tezkorlik mashqlaridan standart‖ holda‖ emas,‖ balki‖ o‘zgaruvchan‖ sharoit‖ va‖ shakllarda‖

foydalanish‖ kerak.‖ Jumladan,‖ harakatli‖ o‘yinlar‖ va‖ sport‖ o‘yinlari,‖ ochiq‖ joyda‖ bajariladigan‖

mashq va hokazolar ayniqsa foydalidir. 

Biror-bir‖ harakatda‖asosan‖ ikki‖yo‘l‖bilan‖ tezlikni‖ oshirish‖ mumkin:  
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1) Yuqori tezlikni oshirish hisobiga; 

2) Yuqpri kuchni oshirish hisobiga. 

Tajribalar‖ shuni‖ ko‘rsatadiki,‖ maksimal‖ tezlikni‖ sezilarli‖ oshirish‖ juda‖ ham‖ qiyin,‖ kuch‖

imkoniyatlarini oshirish esa birrnuncha yengii hal qilinadi. Shuning uchun amalda tezlik 

darajasini oshirish uchun kuch oshiradigan mashqlardan keng foydalaniladi. 

Harakat‖ vaqtida‖ yengish‖ lozim‖ bo‘lgan‖ qarshilik‖ qancha‖ ko‘p‖ bo‘lsa,‖ bu‖mashqlarning‖

samaradorligi‖ shunchalik‖ yuqori‖bo‘ladi. 

Harakatlar tezligini oshirishga qaratilgan kuchni oshirish tayyorgarligi jarayonida ikki 

asosiy vazifa hal qilinadi: 

1)‖maksimal‖ mushak‖kuchi‖darajasini‖ (kuch‖qobiliyatlarin‖ o‘zini)‖ oshirish;‖  

2)‖tezkor‖harakatlar‖ sharoitida‖eng‖ko‘p‖kuch‖namoyon‖qilish‖qobiliyatini‖(tezkorlik -kuch 

qobiliyatlarini) tarbiyalash. 

Tezkorlik-kuch‖mashqlarini,‖ kuch‖mashqlarining‖ o‘ziga‖ asoslanib,‖ ular‖ bilan‖ birgalikda‖

qo‘ilash‖ kerak. 

Tezkorlik sifatini rivojlantirishda foydalaniladigan nantunaviy mashqlar: 

1.‖ Ko‘rish‖ signaliga‖ ko‘ra,‖ turli‖ dastlabki‖ holatlardan‖ (turib,‖ o‘tirib,‖ yotib) tezlanib 

yugurishlar. 

 2.‖Harakat‖yo‘nalishini‖ tez‖o‘zgartirib‖ yugurishlar. 

3.‖Ayrim‖harakat‖usullarini‖ tez‖o‘zgartirib‖ taqlid‖qilish. 

4.‖Bir‖turdagi‖harakatdan‖boshqa‖ turdagi‖harakatiarga‖ tez‖o‘tish. 

5. Tezkorlikni talab etuvchi estafetalar. 

6. Tezkorlikni‖ talab‖etuvchi‖ harakatli‖o’yinlar. 
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 102 Ўзбекистон‖ республикасида‖ таълим‖ соцасида‖ улкан‖ ислоцотлар‖ олиб‖

борилмоқда.‖ Шунингдек,‖ таълим‖ соцасининг‖ барша‖ жабцаларига‖ жисмоний‖ тарбия‖ ва‖

спорт‖тадбирлари‖ оммавий‖ равишда‖тадбиқ‖этилмоқда.‖  

Жумладан‖ 2019-2023‖ йиллар‖ даврида‖ Ўзбекистон‖ Республикасида жисмоний‖

тарбия‖ва‖оммавий‖спортни‖ривожлантириш‖КОНЧЕПЧИЯСИда‖келтириб‖фтилганидек 

Ўзбекистон Республикасида жисмоний тарбиянинг юқори даражасига ва 

ацолининг цажти сифатига эришиш стратегик вазифани - мамлакатни барқарор 

ривожлантиришни амалда рфжбга шиқариш доирасида муцим шарт цисобланади. 

Ўзбекистон Республикасини янада ривожлантириш бфйиша  Царакатлар‖

стратегиясини амалга ошириш доирасида мамлакат ацолисининг барша қатламлари 

бутун цажти давомида жисмоний тарбия ва спорт билан мунтазам шуғулланиши 

ушун зарур шарт-шароитларни таъминлаш ушбу вазифани цал этишнинг асосий 

омилларидан бири бфлади *1;1+. 

Жамият олдида турган фрташа ва узоқ муддатли стратегик вазифаларни 

самарали амалга ошириш ушун инсоннинг бутун цажти давомида соғлом турмуш 

тарзини цамда жисмоний тарбия ва оммавий спорт билан узлуксиз 

шуғулланишнинг фойдасини тарғиб қилишга барша саъй-царакатлар ва 

ресурсларни биргаликда йфналтириш, ушбу жаражнга барша давлат муассасалари, 

нодавлат муассасалар ва хфжалик юритувши субъектларни жалб этишни 

таъминлаш талаб этилади. 

Мамлакатимиз‖ рацбарияти‖ цалқни‖ соғломлаштириш‖ ва‖ жисмоний‖

ривожлантириш‖ ушун‖беқижс‖ саъй‖царакатлар‖олиб‖ бормоқдалар. 

– 103Биз‖халқаро‖спорт‖майдонларида‖Ўзбекистоннинг‖нуфузи‖ва‖ обрф-эътиборини‖

оширишга‖ катта‖ цисса‖ қфшган‖ спортшиларимиз‖ билан‖ фахрланамиз.‖ Шу‖ билан‖ бирга,‖
                                                                 

102
 2019-2023 йиллар даврида Ўзбекистон Республикасида жисмоний тарбия ва оммавий спортни 

ривожлантириш концепцияси Вазирлар Маҳкамасининг 2019 йил 13 февралдаги 118-сон қарори. 
103

 Халқ сўзи.   Шавкат Мирзиѐев: Олий спортда эришилган ютуқлар билан чегараланмасдан, 
оммавий спортга ҳам катта эътибор беришимиз керак.  20 Сентябр 2018 йил. 
 

https://nrm.uz/contentf?doc=491659_2017-2021_yillarda_o%E2%80%98zbekiston_respublikasini_rivojlantirishning_beshta_ustuvor_yo%E2%80%98nalishi_bo%E2%80%98yicha_harakatlar_strategiyasi_(o%E2%80%98zr_prezidentining_07_02_2017_y_pf-4947-sonli_farmoniga_1-ilova)&products=1_vse_zakonodatelstvo_uzbekistana
https://nrm.uz/contentf?doc=491659_2017-2021_yillarda_o%E2%80%98zbekiston_respublikasini_rivojlantirishning_beshta_ustuvor_yo%E2%80%98nalishi_bo%E2%80%98yicha_harakatlar_strategiyasi_(o%E2%80%98zr_prezidentining_07_02_2017_y_pf-4947-sonli_farmoniga_1-ilova)&products=1_vse_zakonodatelstvo_uzbekistana
https://nrm.uz/contentf?doc=491659_2017-2021_yillarda_o%E2%80%98zbekiston_respublikasini_rivojlantirishning_beshta_ustuvor_yo%E2%80%98nalishi_bo%E2%80%98yicha_harakatlar_strategiyasi_(o%E2%80%98zr_prezidentining_07_02_2017_y_pf-4947-sonli_farmoniga_1-ilova)&products=1_vse_zakonodatelstvo_uzbekistana
https://nrm.uz/contentf?doc=579367_o%E2%80%98zbekiston_respublikasi_vazirlar_mahkamasining_13_02_2019_y_118-son_2019-2023_yillar_davrida_o%E2%80%98zbekiston_respublikasida_jismoniy_tarbiya_va_ommaviy_sportni_rivojlantirish_koncepciyasini_tasdiqlash_to%E2%80%98g%E2%80%98risidagi_qarori&products=1_vse_zakonodatelstvo_uzbekistana
https://nrm.uz/contentf?doc=579367_o%E2%80%98zbekiston_respublikasi_vazirlar_mahkamasining_13_02_2019_y_118-son_2019-2023_yillar_davrida_o%E2%80%98zbekiston_respublikasida_jismoniy_tarbiya_va_ommaviy_sportni_rivojlantirish_koncepciyasini_tasdiqlash_to%E2%80%98g%E2%80%98risidagi_qarori&products=1_vse_zakonodatelstvo_uzbekistana
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олий‖ спортда‖ эришилган‖ ютуқлар‖ билан‖ шегараланмасдан,‖ оммавий‖ спортга‖ цам‖ катта‖

эътибор‖ беришимиз‖ керак,‖ – деди‖Шавкат‖Мирзижев [2;1]. 

Президентимиз‖ташаббуси‖билан‖Мамлакатимиз‖келажаги‖бфлган‖жш‖авлодни‖цар‖

томонлама‖ жисмонан‖ баркамол‖ инсон‖қилиб‖тарбиялашда‖Жисмоний‖тарбия ва‖ спорт‖

тадбирларини‖ тфғри‖ ташкил‖ этиш‖ йфлга‖ қфйилди.‖ Мактаб‖ фқувшилари‖ фртасида‖

фтказилажтган‖ ‖ ‖ ‚Умид‖ ницоллари‛,‖ Касб-цунар‖ коллежлари‖ ва‖ Академик‖ личей‖

талабаларининг‖ ‚Баркамол‖ авлод‛‖ мусобақалари,‖ шунингдек‖ Олий‖ фқув‖ юртлари‖ ва‖

Университет‖ талабаларининг‖ ‚Универсиада‛‖ мусобақалари‖ фикримизнинг‖ яққол‖

далилидир. 

Шунга‖қарамай‖цозирги‖кунда‖жш‖авлодга‖мамлакатимиз‖тарихида‖фзбек‖цалқи‖ва‖

элатлари‖маданий‖ва‖маънавий‖хажтида‖жисмоний‖маданиятнинг‖тутган‖фрни,‖ацамияти‖

беқижс‖ бфлганлигини‖ фргатиш‖ цамда‖ миллий‖ спорт‖ турлари‖ ва‖ фйинларини‖ қайта‖

тиклаш,‖тарғибот‖ этиш‖долзарб‖ муаммо‖ бфлиб‖ қолмоқда.‖  

Миллий‖цалқ‖фйинлари‖фзининг‖хилма-хиллиги,‖цар‖қандай‖шароитда‖фойдаланиш‖

мумкинлиги,‖жицозларсиз‖ва‖мустақил‖амалга‖ ошириш‖имкониятлари‖кенглиги,‖кураш‖

машғулотларини‖ янада‖қизиқарли‖ ва‖самарали‖ фтказишни‖ таьминлайди. 

Фарғона‖ водийси‖ Ўзбекистон‖ Республикасининг‖ муцим‖ ижтимоий-иқтисодий‖

худудларидан‖ бири‖хисобланиб,‖қадимдан‖водий‖вилоятлари‖Осиж‖давлатлари‖фртасида‖

фзининг‖ ишлаб‖ шиқариши‖ мацсулотлари,‖ тарихий‖ обидалари,‖ маданий‖ мерослари‖ ва‖

миллий‖ қадриятлари‖ билан‖ алоцида‖фрин‖ тутган.‖ 

Андижон‖вилояти‖фзининг‖ географик‖ жойлашиши,‖ иқлим‖шароитига‖ кфра‖ ишлаб‖

шиқариш,‖ саноат‖ қишлоқ‖ хфжалиги‖ мацсулотларини‖ етиштириш,‖ шорвашиликни‖

ривожлантириш‖ ушун‖ қулай‖ бфлган‖ худудлардан,‖ ацолисини‖ кфплиги‖ ва‖ зишлиги,‖ якка‖

тартибдаги‖ мецнат‖ фаолиятлари,‖ децқоншилик,‖ хунармандшилик,‖ тфқимашилик,‖

шеваршилик,‖ кашташилик‖ ва‖ бошқа‖ қфл‖ мецнати‖ соцалари‖ билан‖ машғул‖ бфлишга‖ катта‖

имкон‖ яратади.‖  

Қадимдан Андижон‖ вилояти‖ худудларида‖ ацолининг касбий‖ фаолияти‖ билан‖ боғлиқ‖

кфплаб‖миллий‖халқ‖фйинлари‖ва‖урф‖одатлари‖мавжудлиги‖тарихий‖манбаъаларда‖бажн‖

этилган. 

Шундай‖ қадимий‖ фйинлардан‖ бири‖ «Игна‖ саншиш»‖ халқ‖ фйини‖ бфлиб,‖ бу‖ фйин‖

шеварлар,‖ тикувши‖ ва‖ тфқувшиларнинг‖ касбий-миллий‖ фйинларидан‖ хисобланган.‖ «Игна‖

саншиш»‖фйини‖мазмунига‖кфра‖50-60‖см‖атрофидаги‖доира‖шаклида‖тайжрланган‖жғошга‖

сурп‖жки‖бфз‖матоси‖таранг‖тортиб‖боғланиб‖доира‖шаклидаги‖нишон‖қилинган.‖Нишон‖

деворга‖ 150-160‖ см‖ жки‖ фйин‖ иштирокшиларининг‖ бфйларига‖ мосланган‖ баландликда  

деворга‖ жойлаштирилиб,‖ 2‖ метр‖ масофадан‖ унга‖ шевар,‖ тикувши‖ ва‖ тфқувши‖ қизлар‖

томонидан‖ ип‖ фтказилган‖ катта‖ игнани‖ отиб‖ саншиш‖ машқлари‖ навбат‖ билан‖

бажарилган.‖ Игнани‖ саншимаган‖ қатнашши‖ фйиндан‖ шетлаштирилган.‖ Биринши‖ карра‖

бфйиша‖ игнаси‖саншилган‖қатнашшилар‖ушун‖нишон‖3‖метр‖масофага‖ жойлаштирилган.‖

Ўйин‖ ғолиби‖аниқлангунга‖қадар‖нишон‖4-5‖ метр‖ узоқликка‖ва‖ бир‖қатнашши‖қолгунга‖

қадар‖давом‖эттирилган. 

«Игна‖ саншиш»‖ фйинида‖ асосан‖ қфл‖ мецнати,‖ шеваршилик,‖ тикувши‖ ва‖ тфқувшилик‖

билан‖машцур‖бфлган‖барша жшдаги‖қизлар‖ва‖ажллар‖қатнашган‖бфлиб,‖фйиннинг‖асосий‖

мақсади‖ улардаги‖ жисмоний‖ шаршаш,‖ ақлий‖ толиқиш‖ хамда‖ руций‖ тушкунлик‖

хиссижтларини‖ бартараф‖ этиш,‖ иш‖ қобилиятларини‖ тиклаш‖ сифатида‖ фойдаланилган.‖

Хозирги‖ кунда‖ «Игна‖ саншиш»‖ фйини‖ соха‖ ходимлари‖ хамда‖ халқ‖ оммаси‖ томонидан‖
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унутилган‖ хисобланиб‖ Андижон‖ вилоятининг‖ Олтинкфл,‖ Балиқши‖ хамда‖ Избоскан‖

туманларининг‖шекка‖қишлоқларида‖тфй‖ва‖бошқа‖маросимлар‖ушун‖ташкил‖этиладиган‖

«Кфрпа‖ қавиш»‖маросимларида‖ фйнаб‖ келинади.‖  

Халқимизнинг‖ келин‖ ва‖ кужвни‖ унаштириш‖ маросимлари‖ ва‖ никоц‖ тфйларида‖

келиннинг‖ дугоналари‖ томонидан‖ фйнаб‖ келинган‖ «Узук‖ олиш»‖ фйини‖ бфлиб,‖ фйин‖

мазмунига‖ кфра‖ келиннинг‖ дугоналари‖ доира‖шаклида‖ қарсак‖ шалиб‖ туришган.‖ Доира‖

фртасидаги‖узукни‖қизлар‖навбат‖билан‖рақс‖тушиб‖олдинга‖эгилиб,‖тиши‖билан‖узукни‖

тишлаб‖яна‖тик‖холатга‖туриб‖ кетишган.‖Машқларни‖маромига‖етказганлар‖ кфп‖ бфлса,‖

узукни‖кфзлари‖ билан‖қисиб‖ олиш‖шартлари‖ бажарилган.‖ Цамма‖шартлар‖2‖ жки‖ундан‖

ортиқ‖ қатнашши‖ томонидан‖ бажарилган‖ тақдирда‖ ғолиблик‖ уларнинг‖ рақсларининг‖

жозибасига‖ жки‖сошларини‖ узунлигига‖ қараб‖аниқланган.‖  

Халқимизнинг‖миллий‖урф-одатлари,‖анъаналари‖ва‖уларда‖ташкил‖этиладиган‖миллий‖

халқ‖фйинлари‖ жшларни‖цар‖томонлама‖цажтга‖тайжрлашда‖шунингдек‖баркамол‖ инсон‖

қилиб‖тарбиялашда‖муцим‖восита‖бфлиб‖хисобланади.‖Миллий‖халқ‖фйинлари‖соғликни‖

мустацкамлаш,‖ ацоли‖ ва‖ жшлар‖ фртасида‖ соғлом‖ турмуш‖ тарзини‖шакллантириш‖ каби‖

асосий‖ вазифаларни‖ цал‖этади. 
104Цар йили‖ бацор‖ келиши‖ билан‖ бутун‖ олам‖ янгиланади,‖ инсон‖ вужудида‖ шижоат‖ ва‖

ғайрат жфш‖ уради.‖ Шу‖ боис‖ цар‖ бацорда,‖ айниқса,‖ Наврфз‖ байрами‖ кунлари‖ миллий‖

фйинлар‖ фтказилади.‖ Улардан‖ бири‖ жшларни‖ жисмонан‖ соғлом,‖ бақувват,‖ эпшил‖ этиб‖

тарбиялашга‖ хизмат‖қилса,‖бошқаси‖ топқирликка‖ фргатади. 

Ўғил‖ болалар‖ ‚Шиллак‛,‖ ‚Тортишмашоқ‛,‖ ‚Хфроз‖ жанги‛ни‖ яхши‖ кфришса,‖ қизлар 

‚Супур-супур‛,‖ ‚Оқ‖теракми,‖ кфк‖терак‛,‖‚Цаппак‖ тош‛‖каби‖ фйинларга‖ қизиқишади. 

Таъкидлаш‖жоизки,‖Президентимизнинг‖миллий‖қадриятларимизни‖тиклаш‖борасидаги‖

саъй-царакатлари‖ туфайли‖ Наврфз‖ умумхалқ‖ байрами‖ сифатида‖ қадимий‖ анъаналар‖

асосида‖ кенг‖ нишонланадиган‖ бфлди.‖ Эндиликда‖ фзининг‖ теран‖ моцияти‖ цамда‖ шуқур‖

фалсафаси,‖ яшариш‖ва‖ янгиланиш‖ палласи,‖ шарқона‖янги‖ йилнинг‖дебошаси‖сифатида‖

цажтимизда‖ алоцида‖ фрин‖ эгаллади.‖ Наврфз‖ билан‖ боғлиқ‖ тадбирлар,‖ кураш,‖ кфпкари,‖

пойга‖ каби‖ кфплаб‖ халқ‖ миллий‖ фйинлари,‖ фольклор‖ намуналари,‖ расм-русмлар,‖ урф-

одатлар,‖ қадриятлар‖ тикланди‖ ва‖ улар‖ жшларни‖ миллий‖ цамда‖ умумбашарий‖ ғоялар‖

руцида‖тарбиялашда‖ муцим‖ ацамият‖касб‖этмоқда. 

Қадимий тарихга‖эга‖ бфлган‖халқ‖миллий‖фйинлари‖фзининг‖ жозибаси,‖ранго-ранглиги,‖

ақлий,‖ахлоқий,‖ жисмоний,‖ эстетик‖ ва‖ руций‖тарбиядаги‖фрни‖билан‖беқижс‖ацамиятга‖

эга.‖ 

Улар‖цеш‖қашон‖шуншаки‖эрмак‖бфлмаган,‖балки‖кишининг‖гфдакликдан‖фсиб-улғайгуниша‖

энг‖ муцим‖ тарбия‖ вазифасини‖ фтаган.‖ Мурғак‖ бола‖ қатнашган‖ фйинлар‖ орқали‖ цажт‖

воқеалари,‖ табиат‖цодисалари,‖ сфз‖қудрати,‖инсоний‖ муносабатлар‖ фргатилган. 

 Хусусан,‖ ‚Беш‖ тош‛,‖ ‚Пишоқ‛,‖ ‚Жамбул‛,‖ ‚Жнғоқ‖ мерганлик‛,‖ ‚Варрак‛,‖ ‚Овши‛,‖‖

‚Минди‛,‖ ‚Арқон‖ тортиш‛,‖ ‚Шиллак‛‖ каби‖ фйинлар‖ курашишни‖ фргатади,‖ ақлни‖

шархлайди.‖ Ўз-фзини‖ англашни,‖ хатоларни‖ тузатиш‖ туйғусини‖ шакллантиради.‖

Жамоавийлик‖ туйғусини‖ цеш‖нарса‖фйинларшалик‖ сингдира‖ олмайди. 

Халқ‖анъанавий‖ миллий‖фйинлари‖номоддий‖маданий‖ меросга‖киради.‖Шундай‖ бфлгаш,‖

узоқ‖ аждодларимиз‖ яратган‖ ва‖ бизгаша‖ ‚суяк‖ суриб‛‖ етиб‖ келган‖ халқ‖ миллий‖

                                                                 
104 Халқ сўзи. Халқона ўйинларимизнинг халқаро довруғи.     М рт        http://old.xs.uz/ 

http://old.xs.uz/
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фйинларини‖ изламоқ,‖ топмоқ,‖қайта‖тиклаб,‖ жш‖авлод‖камолоти‖ушун‖ жорий‖этмоқ‖цар‖

бир‖ватанпарвар‖жшу‖кексанинг,‖зижлию‖ишшининг‖буршига‖айланса,‖маънавий,‖маданий,‖

руций‖ қудратимиз‖ янада‖кушли,‖ бақувват‖бфлади.‖ *3;2+ 
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Аннотачия. В статье описаны требования к ушителю, методы, используемые при 

организачии и проведении игры экшен. 
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Annotation. This article describes the requirements for the teacher, the methods used in the 

organization and conduct of action games.   
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Annotasiya. Ushbu maqqolada xarakatli o’yinlarni tashkil etish va uni o’tkazishda o’qituvchi 

pedagogga qo’yiladigan talablar, qo’llaniladigan usullar yoritilgan 

Kalit so’zlari. Harakatli o'yinlar, sanash, signal, o'yinchilar, jixozlar. 

 

Dastur materiallarini muvaffaqqiyatli ravishda o'zlashtirish va o'yin davomida 

o'yinchilarning aktivligini oshirish uchun o'rgatishning didaktik printsiplarini xisobga olgan 

xolda darsning цar xil formalarida цarakatli o'yinlarni tashkil qilish va o'tkazishga bo'lgan 

pedagogik talablarni bilish va ularni to'g'ri qo'llay olish lozim. Bunda o'yinni tanlash, 

tayyorgarlik ko'rish, o'yinga raxbarlik qilish va uni yakunlash o'qituvchidan katta pedagogik 

maxorat‖ talab‖qiladi.‖ O’yinni‖ tanlashda‖ quyidagilar‖ xisobga‖olinadi: 

1. Darsning qayerda va qanday formada (jismoniy tarbiya darsida, tanaffusda, sport 

sektsiyasida, bayram kechasi va boshqalarda) o'tkazilishi. 

2. Dars‖ oldiga‖ jismoniy‖ tarbiya‖ bo’yicha‖ qo'yilgan‖ vazifalar.‖ Masalan‖ 1-sinfda jismoniy 

tarbiya darsida quyidagi vazifalar qo'yilishi mumkin: to'satdan o'zgaruvchan sharoitda 

yugurish yo'nalishini tez o'zgartirishga o'rgatish. Bunda‖ darsda‖ ‚Quvnoq‖ bolalar‛‖ singari‖

o’yinlar‖ qo’llanilishi‖ mumkin. 

3. O’yin‖ tanlashda‖yana‖muxim‖bir‖ elementni,‖ya’ni‖darsning‖qismini‖xisobga‖olish‖ lozim.‖

Ma’lumki,‖dars‖4‖qismdan:‖kirish,‖tayyorlov,‖asosiy‖va‖yakunlovchi‖qismlardan‖ iborat.‖Birinchi‖

‚kirish’’qismida‖ o'yinchilarni‖ uyushtirishga‖ yordam‖ beradigan,‖ murakkab‖ bo’lmagan,‖ kam‖

цarakat talab qiladigan o'yinlar qo'llaniladi. Ikkinchi - ‚tayyorlov‛‖ qismida‖ o'yinchilarning‖

organizmlarini darsning asosiy qismiga tayyorlash zarur. Bu maqsadda umumiy jismoniy 

tayyorlov‖mashqlari,‖ya’ni‖yugurish‖цamda sakrashlar bilan bajariladigan, o'rtacha цarakat talab 

qiladigan‖ o'yinlar‖ qo'llaniladi.‖ Uchinchi‖ ‚asosiy‛‖ qismida‖ цarakat malakalarini 

takomillashtiradigan, jismoniy va psixologik sifatlarni chiniqtiradigan va organizmning 

funksional tayyorgarlgini yaxshilaydigan цamda katta цarakat talab qiladigan o'yinlar 

qo'llaniladi.‖ To'rtinchi‖ ‚yakunlov‛‖ qismida‖ jadal‖ harakatlardan‖ so'ng‖ aktiv‖ dam‖ olishga,‖

shug'ullanuvchilar organizmining nisbiy tinch xolatga o'tishiga va ularning diqqatini bir yerga 

to'plashga yordam beradigan o'rtacha цamda kam harakat talab qiladigan o'yinlar qo'llaniladi. 

4. Biror pedagogik vazifani xal qilish uchun o'yin o'tkaziladigan joyning sharoiti va 

jihozlarning mavjudligi. 

5. Jismoniy tarbiya darslarida harakatli o'yinlarni jismoniy tarbiyaning boshqa vositalari 

bilan birga qo'llash, bunda ularni boshqa mashqlar orasidagi o'rnini to'g'ri belgilash. 

O’yinga‖tayyorgarlik‖ko'rish‖metodik‖jixatdan‖to'g'ri‖o'tkazish,‖o'yinchilarning‖ijodiy‖fikr‖

yuritishi, ularda tashkilotchilik qobiliyatini o'stirish mashg'ulot vazifalarini to'la hal qilishda, va 

nixoyat,‖ mashg'ulotning‖ samarasini‖ oshirishda‖ juda‖ katta‖ ahamiyatga‖ ega.‖ O’yinni‖ o'tkazish‖

uchun eng avval joy va kerakli jixozlarni tayyorlab olish lozim. Agar o'yinni biron xona yoki 

sport‖ zalida‖ o'tkazish‖ mo'ljallangan‖ bo’lsa,‖ u‖ xolda‖ bu‖ yerda‖ qatnashuvchilarning‖ erkin‖

harakatlariga цalal‖beradigan‖narsalar‖bo’lmasligi‖kerak.‖Oynalarning‖hammasi‖panjaralar‖bilan‖

to'silgan, hona yaxshi shamollatilgan, pol nam latta bilan artilgan, o'quvchilarni o'yindan so'ng 

dam‖ olishlari‖ uchun‖ bir‖ nechta‖ gimnastika‖ skameykalari‖ qo'yilgan‖ bo’lishi‖ shart.‖ Bu‖
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skameykalar‖ ba’zi‖ bir‖ harakatli‖ o'yinlarda‖ foydalanilishi‖ mumkin.‖ O’quvchilarni‖ tozalikka,‖

ozodalikka va mexnatga o'rgatish maqsadida hamma o'yinga tayyorgarlik ishlarini ular bilan 

birgalikda bajarish lozim. Ko'pgina harakatli o'yinlarni o'tkazish uchun turli jixozlar 

bayroqchalar, rangli bog'lagichlar, tayoqchalar, to'plar, raketkalar va boshqalar ishlatiladi. 

Jixozlar rangli va yetarli miqdorda, kattaligi цamda og'irligi o'yinchilarning kuchlariga mos 

qilib,‖ did‖ bilan‖ tayyorlangan‖ bo’lishi‖ lozim.‖ Dars‖ samarali‖ bo’lishi‖ uchun‖ jixozlar‖ maxsus‖

ajratilgan joylarda tayyor holda saqlanishi kerak. Jixozlarni ozoda saqlash, qatnashuvchilarga 

tarqatish va yig'ib olishda o'yinchilarning aktiv qatnashishlari maqsadga muvofiqdir. Jixozlar 

o'yinchilarga o'yinning maqsadi va vazifasi tushuntirib berilganidan so'ng tarqatiladi. 

O’yinchilarni‖ maydonda‖ saflash‖ va‖ to'g'ri‖ joylashtirish‖ ham mashg'ulot‖ natijasiga‖ katta‖ ta’sir‖

ko'rsatadigan omillardandir. Shuning uchun o'yinni tushuntirish paytida o'yinchilarni 

maydonda pedagogni yaxshi eshitib va ko'rib turadigan qilib joylashtirish lozim. Bunda 

o'yinning mazmunini xisobga olish ham ehtibordan chetda qolmaslik kerak, albatta. 

O’yinchilarni‖quyoshga‖yoki‖boshqa‖yorug'lik‖manbalari‖qarshisiga‖saflantirish‖mumkin‖

emas. Chunki bunday paytlarda o'yinchilar raxbarni ko'rmaydilar, natijada uning 

ko'rsatmalarini‖ tushunmay‖ qolishlari‖ mumkin.‖ O’z‖ navbatida tushuntirish chog'ida pedagog 

ham‖barcha‖o'yinchilarni‖ko'rib‖turishi‖lozim.‖Buning‖uchun‖u‖yorug’lik‖manbayiga‖yon‖tomoni‖

bilan‖ turishi‖darkor.‖O’yinchilar‖maydonda‖ o'yinga‖kirishish‖oldidan‖ dastlabki‖holatni‖ egallab‖

olganlaridan so'ng kapitanlar tanlanadi. Bularning barchasi o'quvchilarga raxbarning 

ko'rsatmalarini‖ to’g'ri,‖ aniq‖va‖tez‖tushunib‖ olishlariga‖ yordam‖beradi. 

Kapitan‖ vazifasini‖ bajaruvchini‖ tanlash‖ katta‖ tarbiyaviy‖ ahamiyatga‖ ega‖ bo’lib,‖ bunga‖

jismoniy‖tayyorgarligi‖zo'r‖bo’lgan‖o'yinchilar tanlanadi. Bu esa o'yin davomida o'yinchilarning 

aktivligini oshirishga yordam beradi. Bu masalaning bir tomoni. Ikkinchidan, kapitan vazifasini 

iloji‖ boricha‖ ko'prok‖ o'yinchilar‖ bajargani‖ ma’qul.‖ Ana‖ shunday‖ qilinganda‖ o'quvchilarda‖

tashkilotchilik, boshqaruvchilik sifatlari tarkib topadi. 

A. Kapitanni raxbarning o'zi ham tayinlashi mumkin. Bu usulning ijobiy tomoni 

shundaki, raxbar tayyorgarligi muayyan o'yin kapitanining talablariga javob beradigan 

o'yinchini tanlaydi. Bundan tashqari, vaqtni tejash imkoni‖bo’ladi.‖ Ammo‖bu‖usulning‖ salbiy‖

tomoni‖ham‖bor.‖Bu‖ham‖bo’lsa,‖o'yinchilarning‖kapitanni‖tanlashda‖aktiv qatnashmasliklaridir. 

Ushbu usul o'yin qatnashchilari bir-birlari‖bilan‖yaxshi‖tanish‖bo’lmagan‖paytlarda‖qo'l‖keladi.‖

Chunki kapitan tayinlagan paytda raxbar qatnashuvchilarga nima uchun shu o'yinchini 

tanlaganligini qisqacha asoslab beradi. 

B. Kapitanni‖qur’a‖tashlash,‖‚Sanash‛‖va‖boshqa‖yo'llar‖bilan‖tayinlash‖mumkin.‖Buning‖

uchun‖ o'yinchilar‖ doira‖ shaklida‖ saflanadilar.‖Bunda‖‚Sanash’’‖ oxiri‖kimga borib to'xtasa, shu 

o'yinchi kapitan qilib tayinlanadi. Kapitanni yana matematikadan yoki adabiyotdan berilgan 

savollarga o'yinchilarning qaytargan javoblari asosida ham tayinlash mumkin. Masalan, 

‚O’zbek‖ yozuvchilaridan‖ kimlarni‖ bilasiz?‛‖ savoliga‖ qaysi‖ o'yinchi‖ birinchi‖ bo’lib‖ javob‖

qaytarsa,‖shu‖kapitan‖bo’ladi. 

V. Kapitanni o'yinchilarning o'zlari tanlashlari eng maqbul usul xisoblanadi. Bolalar 

odatda,‖ tayyorgarligi‖ va‖ fazilatlari‖ jixatdan‖ o'zlaridan‖ ancha‖ ustun‖ bo’lgan‖ o'yinchilarini‖

tanlaydilar. 

Mashg'ulot davomida sharoitga, o'yinning цarakteri va o'yinchilarning kayfiyatlariga qarab 

kapitan tanlashning har hil usullaridan navbatma-navbat qo'llangan maqsadga muvofiqdir. 

G. Darsda yoki oldingi o'yinlarda muvaffaqiyatli qatnashgan o'yinchilarni rag 'batlantirish 

maqsadida‖ ularni‖ kapitan‖qilib‖ tayinlash‖ ham‖ancha‖ma’qul‖usullardan‖ hisoblanadi. 
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 O’yinning‖muvaffaqiyatli‖ o'tishi‖ uni‖O'yinchilarga‖ tez‖ va‖ ravshan‖ tushuntirib‖berishga‖

bog'liq. Bu esa qatnashuvchilarning o'yinda ongli ravishda aktiv qatnashishini tahminlaydi. 

O'yining tushuntirilishidagi reja asosida olib borish tavsiya etiladi: 

a) o'ynnning nomi, b) o'yinchilarning joylashishi, v) kapitanlarning vazifalari, g) o'yinning 

borishi, d) o'yin qoidasi, e) o'yin natijasi. 

O’yinning‖mazmunini‖hammaga tushunarli qilib qisqacha gapirib berish, uning asosiy 

qoidalarini tushuntirish katta ahamiyatga ega. 

O’yinchilar‖ o'yinning‖mazmunini‖puxta‖ tushunib‖olishlari‖ uchun‖qatnashuvchilarning‖

ba’zi‖bir‖harakat‖yo'llarini‖raxbar‖o'zi‖bajarib‖ko'rsatib‖beradi.‖Bunga o'yinchilarning o'zlari ham 

jalb‖ qilinsa,‖ yana‖ yaxshi‖ bo’ladi.‖ Tushuntirishdan‖ so'ng‖ savollar‖ tug’ilib‖ qolsa,‖ raxbar‖ bu‖

savollarga hammaga eshitarli qilib javob qaytaradi. 

O'yinga‖ raxbarlik.‖O’yiiiing‖ samarali‖ o'tishi‖unga‖qanday‖ raxbarlik‖qilinishiga  bog’liq.‖

O’yin‖ shartli‖ signal‖ bilan‖ boshlanadi.‖ Raxbar‖ hamma‖ qatnashuvchilar‖ o'z‖ o'rinlarini‖ egallab‖

o'yinga tayyor ekanliklariga ishonch hosil qilgandan keyin o'yinni boshlash uchun signal 

beradi.‖O’yinning‖boshidan‖ oxirigacha‖qatnashuvchilarning‖harakat larini kuzatib borib, uning 

to'g’ri‖ rivojlanishini‖ ta’minlaydi.‖ Buning‖ uchun‖ esa‖ o'yinchilarning‖ xatolarini‖ iloji‖ boricha‖

o'yinni to'xtatmasdan turib bartaraf qilishga erishishi lozim. Shu bilan birga kelishilgan signal 

bilan o'yinchilarni o'yindan to'xtatishga odatlantirishi kerak. 

O'qituvchi bolalarda o'yin qoidalarini tushunib, aniq bajarishni tarbiyalashi lozim. 

Lekin o'yinchilar o'yin qoidalarini hali uncha yaxshi tushunib yetmaganliklari tufayli, o'yin 

qoidasining‖ ba’zi‖ bir‖ elementlariga‖ rioya‖ qilmasliklari‖ mumkin.‖ Buning‖ uchun‖ o’qituvchi‖

o'yinni hadeb to'xtatavermasligi lozim, chunki o'yinchilarning qiziqishi pasayib ketadi. shu 

jixatdan‖ raxbar‖ pedagogik‖ nazokatli‖ bo’lishi‖ ayniqsa‖ qo'pollikning‖ oldini‖ olishi‖ va‖ unga‖ yo'l‖

qo'ymasligi lozim. 

Pedagog o'yin‖ davomida‖ o’yinchilar‖ orasida‖ o'rtoqlik,‖ do'stlik,‖ o'zaro‖ xurmat‖ kabi‖

fazilatlarning‖ tarkib‖ topishi‖ va‖ mustaxkamlanishiga‖ jiddiy‖ e’tibor‖ berishi,‖ ular‖ g’alabadan‖

mag'rurlanib,‖ mag’lubiyatdan‖ tushkunlikka‖ tushib,‖ o'yindan‖ sovib‖ ketmasliklarini‖ kuzatib‖

borishi muhimdir. Ayniqsa, O'quvchilarni komanda man -   faatlarini o'z manfaatlaridan yuqori 

qo'yishga o'rgatish katta ahamiyatga molik. Har bir o'yin xolisona sudyalikni talab qiladi. Agar 

o'yinning qoidalariga qanday rioya qilnayotganini diqqat bilan kuzat ib turilmasa, o'yin o'z 

pedagogik jixatini yo'qotadi. Sudyalik vazifasini o'yiichilardan birontasi bajarsa yana ham 

maqsadga‖muvofiq‖bo’ladi.‖Bu‖o'yinchilarda‖tashkilotchilik‖qobiliyatlarini‖tarbiyalaydi.‖O’yinga‖

o'yinchilar sudyalik qilgan paytlarda pedagogning o'zi цam chetda turmasligi lozim. 

Raxbar - sudya butun guruxning va ayni chog'da har bir o'yinchining harakatlarini 

kuzatib turishi lozim. Noto'g'ri sudyalik qilingan yoki komandalarning birontasiga yon bosgan 

sudya o'z obro'sini yo'qotadi, pirovardida o'yinchilar uning ko'rsatmalariga ahamiyat bermay 

qo’yadilar,‖ intizom‖ buziladi.‖ Holisona‖ sudyalik‖ qilinganda‖ esa‖ o’quvchilarni‖ harakat‖

malakalari,‖jismoniy‖ sifatlari,‖psixologik‖qobiliyatlari‖o'sadi‖va‖takomillashadi.‖O’yin‖bir‖necha‖

marta qaytarilganidan yoki belgilangan vaqt tugaganidan so'ng o'yin to'xtatiladi. 

O’yinchilar‖ charchab‖ qolmasidan,‖ o'yinni‖ to'xtatish‖ pedagogdan‖ katta‖ maxorat‖ talab‖

qiladi. 

O'yinni‖yakunlash‖katta‖ tarbiyaviy‖ahamiyatga‖ega.‖O’yin‖ tugagandan‖so'ng‖o'qituvchi‖

butun guruxning va‖ ayni‖ chog’da‖ har‖ bir‖ o'yinchining‖ haarakatlariga‖ baho‖ berib,‖ uni‖

yakunlaydi.‖O’yinda‖aktiv‖qatnashgan‖ va‖qoidani‖buzmagan‖o'yinchilarni‖ alohida‖qayd‖qilib‖

o'tadi.‖ O’yinni‖ to'g’ri‖ yakunlash‖ uni‖ yanada‖ chuqur‖ egallanishiga,‖ o'yinchilarning‖ unga‖
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qiziqishlarini yana ham oshirishga yordam beradi. Yakunlash vaqtida o'yinning ayrim noaniq 

bo’lgan‖ detallari‖ aniqlanadi,‖ ziddiyatli‖ vaziyatlar‖ esa‖ xal‖ qilinadi.‖ O’yinni‖ katta‖ pedagogik‖

nazokat va mahorat bilan yakunlash o'quvchilarning intizomlarini darsdan - darsga 

yaxshilashda,‖ ularda‖ jismoniy‖ tarbiya‖ va‖ sport‖ bilan‖muntazam‖ shug’ullanishga‖ qiziqishning‖

ortishida‖ ijobiy‖ ro’l‖ o'ynaydi.‖ Jismoniy‖ tarbiyaning‖boshqa‖vositalari‖orasida‖o'yinlarning‖o'rni‖

aniq‖ belgilanishi‖ va‖ ular‖ metodik‖ jixatdan‖ o'zaro‖ tog’ri‖ bog'lanishi lozim. Darslarda o'yinlar 

o'quvchilarga‖ sog’lomlashtiruvchi‖ ta’sir‖ko'rsatishi‖ darkor.‖Shuning‖ uchun‖ ular‖ko'proq‖ ochiq‖

maydonlarda‖ o'tkazilgani‖ ma’qul.‖ O'yinlar‖ honalarda‖ o'tkazilgan‖ vaqtda‖ qulay‖ gigienik‖

sharoitlar‖ yaratilgan‖bo’lishi‖ zarur. 

Uzoq vaqt davomida, statik holatda sinfda shug'ullangan o'quvchilar aktiv dam olishlari 

lozim.‖ Shu‖ tufayli‖ harakatli‖ o'yinlarni‖ tanaffus‖ vaqtida‖ o'tkazgan‖ ma’qul.‖ Harakatli‖ o'yinlar‖

ijobiy tuyg'ular uyg'otadi, harakat aktivligini oshiradi va uni rag'batlantiradi. O ’yinlarni‖tashkil‖

qilish‖ va‖ o’tkazish‖ uchun‖ ko'p‖ deganda‖ 8-10 minut vaqt ketadi. Shu bois ular asosan katta 

tanaffusda‖ o'tkaziladi.‖ O’quvchilar‖ o'yinlarni‖ mustaqil‖ xamda‖ sinf‖ raxbari,‖ jismoniy‖ tarbiya‖

o'qituvchisi‖boshchiligida‖ o'tkazishlari‖ mumkin.‖O’yinlarni maktab xovlisida, qish faslida esa 

yaxshi shamollatilgan xonalarda yoki yo'lakda o'tkazish lozim. O'yin ishtirokchilari bir necha 

sinflardan‖ yig’iladi.‖ Shuning‖ uchun‖ o'yin‖ mazmuni‖ jixatidan‖ sodda‖ bo’lishi‖ va‖ uzoq‖ davom‖

etmasligi kerak. 

 Yuqorida keltirilgan fikrlardan kelib chiqib hulosa qilishimiz mumkunki: agarda 

pedagog‖ o’qituvchi‖ harakatli‖ o’yinlar‖ tashkil‖ etish‖ davomida‖ o’quvchilarning‖ individual‖

xususiyatlari‖(Yoshi,‖jinsi,‖organizmning‖fiziologik‖husisiyatlari)‖ka’bilarni‖inobatga‖olgan‖holda‖

mos‖va‖qulay‖o’yin‖tanlashi‖maqsadga‖muvofiq‖bo’ladi.‖Bunda‖jismoniy‖tarbiyaning‖‚oddiydan‖

murakkab‛‖ tamoyiliga‖qat’iy‖amal‖qilish‖ lozim.‖ To’gri‖ va‖puxta‖ tashkil‖ etilgan‖harakatli‖o’yin‖

natijasi‖o’laroq‖o’quvchilarning‖jismoniy‖sifatlari‖bilan‖birgalikda‖ularning onglilik, faollilik kabi 

hususiyatlari‖ ham‖ takomillasha‖ boradi,‖ Ularning‖ kelajakda‖ kata‖ sportga‖ qadam‖ qo’yishlariga‖

ijobiy‖ ta’sir‖ko’rsatadi. 
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Annotatsiya. Umumiy o‘rta ta’lim maktablarida o‘quvchilarga fizikani namoyish etish, tajriba 

qurilmalari asosida ma’ruza darslarini tushuntirish, o‘quvchilarda mustaqil fikrlash qobilyatini oshirish, 

ularni mantiqiy fikrlashga o‘rgatish orqali fizik qonuniyatlarni o‘rganishda ko‘nikmalar hosil qiladi. 

Namoyish tajribalarini fizika darslarida tizimli joriy qilish o‘quvchi larga fanning boy mazmunini 

ochib berishda juda katta yordam beradi.  
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Аннотачия. Объяснение уроков физики ушащимся общеобразовательных школ на основе 

экспериментальных устройств физики развивает у ушащихся навыки изушения законов физики, 

улушшая их способность мыслить самостоятельно, обушая их мыслить логишески. 

Систематишеское введение демонстрачионных экспериментов на уроках физики является 

большим подспорьем для ушащихся в раскрытии богатого содержания науки. 
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Annotation. Explaining physics lessons to students of general education schools on the basis of 

experimental physics devices develops students' skills in studying the laws of physics, improving their 

ability to think independently, teaching them to think logically. The systematic introduction of 

demonstration experiments in physics lessons is of great help for students in uncovering the rich content 

of science. 
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Fizikada bilim, koʻnikma manbayi va tadqiqot usuli tajribadir. Umumiy oʻrta‖ ta’lim‖

maktablarida fanni oʻzlashtirish oʻquv jarayonlari tajribada aks etadi, fizik hodisalarni 

oʻrganishning ilmiy usuli, fanga oid koʻrgazmali‖qurollar,‖ ya’ni‖jihozlar‖ yoki‖namoyish‖ tajriba‖

vositalari boʻlishi kerak[4]. Fizika fanini oʻqitishda oʻqituvchi oʻz fikrini qanchalik mohirona 

bayon etmasin, baribir maktab oʻquvchisi tabiatda yuz beradigan hodisa va jarayonlarni darhol 

anglab olishi qiyin. Shu sababli tabiatda sodir boʻladigan jarayonlarni oʻz koʻzi bilan koʻrib, 

mantiqan fikrlab hamda u boʻysunadigan qonun-qoidalarni oʻzlashtirsa, oʻqitishning samarasi 

yanada oshadi. Shu munosabat bilan ilmiy-metodik izlanishlar tabiiy hodisalarning mohiyatini 

ochib berishda va oʻqitishning samaradorligini oshirishda imkon yaratadi[8]. 

Namoyish-bu tabiiy fanlardagi hodisalar, jarayonlar va qonuniyatlarni oʻqituvchi 

tomonidan,‖ o‘quvchilarga‖ bir‖ vaqtning oʻzida hamma narsani anglash uchun moʻljallangan 

qurilma yoki vositadir. Namoyish tajribalari fizika fanini anglashga yordam beradi, tabiatdagi 

hodisa va jarayonlarni, turmushimizdagi texnik vositalarni ishlashi va qoʻllanilishi mohiyatini 

oʻrgatish bilan bir qatorda, oʻquvchilarni mustaqil tarzda ijodiy fikrlashga, loyihalash, gʻoya 

hosil boʻlishi, tushunchalarni taqdim etish va intellektual kamolotini shakllantirish kabi bir 

qator salohiyatlarni ochishga yordam beradi[9].  

Namoyish tajribasini misollar yoki masalalar yechish bilan almashtirilishi mumkin emas, 

oʻquvchilar hayotiy kuzatuvchilardir. Birinchidan, bu kuzatishlar oʻquvchilarning fikirlashlari 

bir xil emas, turli. Shuning uchun ularning yangi bilimini shakllantirish uchun asos boʻla 

olmaydi.‖ Ikkinchidan,‖ o‘quvchilar‖namoyish‖ tajriba‖ sinf‖xonasida‖koʻpligi bois ular oʻz fikrini 

toʻliqligicha bayon qila olishmaydi. Uchinchidan, ayrim fizik hodisalarning fzik qonunlarga 

zidligi.  

O‘quvchilarning‖ namoyish-tajribani qabul qilishi va tushunishlari uchun oʻsha 

oʻtilayotgan namoyish-tajriba ishining nazariy tushunchalariga ega boʻlishi kerak. Oʻquv 

jarayonini yoki oʻtilgan mavzularni takrorlashda namoyish-tajribalarining roli katta 

materiallardir[23]. Qayta oʻtkaziladigan tajribalar oʻquvchilarga yorqinroq yordam beradi, 

oldindan oʻrganilgan materialni xotirada takrorlash, mohiyatga chuqurroq kirib borishi, tabiat 

hodisalar‖va‖qonunlarini‖va‖xususiyatlariga‖e‘tiborliroq‖boʻladi[1]. Umumiy oʻrta‖ta’lim maktab 

oʻquvchilarining 6 va 7 sinflarida tajriba alohida ahamiyatga ega. Birinchi marta fizika fanini 

muntazam oʻrganishga kirishadilar. Bu yerda fizika  darslarining oʻtilish  sifati  qanchalik 

muvaffaqiyatli boʻlishiga bogʻliq[3]. 

Fizika oʻqituvchisining eksperimental-uslubiy faoliyati koʻp qirrali boʻlishi kerak: 

hodisani tahlil qilishi va tajriba sxemasini yigʻishga tanlangan namoyish- tajriba oʻrnatishi va 

darsda uning asosli qoʻllanishini ta’minlashi zarur. Oʻqituvchining ushbu faoliyatining 

murakkabligi va xilma-xilligi namoyish tajribasi mazmunida aks etadi, shuning uchun 

oʻqituvchi maktab namoyish tajribasining metodikasi va texnikasi tushunchalariga ega boʻlishi 

kerak[15]. Har qanday namoyish-tajribasi muvaffaqiyatining garovi birinchi navbatda 

maktabdagi tajriba qurilmalarining sifatiga bog ʻliq. Ularga birinchi navbatda quyidagi talablar 

qoʻyiladi: yuqori texnik fazilatlar, sodda va yetarlicha kichik hajmdagi qurilmalar estetik 

dizayn.  

Namoyish-tajribasi faqat pedagogik ahamiyatga ega boʻlishi mumkin agar  erishilgan 

namoyish effekti aniq koʻrinadigan boʻlsa. Namoyish tajribasining yaxshi koʻrinishi  va natija 

berishi uchun quyidagilarni amalga oshirish shart: 

1) namoyish tajriba asboblarining maxsus dizayni; 2) jihozlarni maxsus stol ustiga 

oʻrnatish yoki joylashtirish kerak(xususan, vertikal tekislikda); 3) namoyish- tajriba oʻrnatish 
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yoʻriqnomasi; 4) aynan oʻsha sinf kesimida universial (koʻp funksiyali) laboratoriya ishlanmasi 

va namoyish tajriba qurilmalari boʻlishini taminlash (1-rasm).  

Namoyish tajriba stolida qurilmalar toʻ gʻ ri joylashtirish kerak. Namoyish stolida 

keraksiz qurilmalar boʻ lmasligi kerak; oʻ rnatish tafsilotlari va yoʻ riqnomasini sinchkovlik 

bilan oʻ qish kerak; namoyish-tajriba asboblarini joylashtirish sxematik sxemaga rioya qilgan 

ketma-ketliklar chapdan oʻ ngga maqsadga muvofiqdir. Qurilmalar oʻ qituvchi tomonidan 

tekshirilishi, toʻ gʻ ri oʻ rnatilganligiga  ishonch hosil qilinishi, kerakli manipulyatsiyani 

bajarishi va stoldan chiqmasdan har qanday elementlarning qoʻ llarini (yoki tanasini) yopish 

kerak.  

 
1-rasm 

Biz tavsiya qilmoqchi boʻ lgan koʻ p tarmoqli namoyish tajriba stoli. 

Bu borada umumiy oʻrta‖ ta’lim‖maktablarida‖ shunday‖yirik‖ islohotlar‖amalga‖ oshirilishi‖

lozimki, oʻqitish jarayonini takomillashtirish yoʻlidagi izlanishlar fizika fanini oʻqitishni yuqori 

darajaga olib chiqishi va dunyo standartlariga mos keladigan yosh mutaxassislar tayyorlash 

davr talabi ekanini muttasil nazarda tutishi lozim[14]. Shu boisdan oʻqitish jarayoniga 

zamonaviy pedagogik texnologiyalarni kiritish, maktab oʻquvchilarining olgan nazariy 

bilimlarini amaliyotga uzviylik bilan bogʻlab, mustahkam poydevorga ega boʻlgan ilimli va 

intellektual salohiyatga ega oʻquvchilarni tayyorlash va kelajakda oʻz‖qiziqishini‖e’tiborga‖olgan‖

holda oliy oʻquv yurtlariga kirish uchun zamin yaratish va shuning uchun maktabdanoq ularni 

fizika‖faniga‖oid‖nazariy‖va‖amaliy‖bilimlarni‖berib‖borish‖alohida‖e’tibor‖beradigan‖kechiktirib‖

boʻlmaydigan muammolardan biridir[20]. 

Fizika oʻqitish jarayonida nazariy va amaliy koʻnikmalarning uygʻunligini yuzaga 

keltirish oʻqituvchidan katta bilim va mahoratni talab qiladiki, uning mahsulini oʻquv 

ma’lumotlarni‖ chuqur‖va‖mustahkam‖oʻzlashtirgan maktab oʻquvchilarida koʻrish mumkin[6]. 

Laboratoriya‖ namoyish‖ tajribalari‖ nazariy‖berilgan‖ma’lumotlardan‖ foydalanib,‖ fizikaviy‖

qonun, hodisa va jarayonlarning toʻgʻriligini ishonarli tarzda oʻquvchilarga yetkazadi[2]. 

Natijada oʻquvchilar oʻrganilayotgan fizik hodisa yoki qonuniyatlarni kuzatuvchi, 

qoʻllovchi va tahlil qiluvchi hamda ularga ilmiy asosda yondashuvchi shaxs sifatida 

shakllanadilar[18]. Laboratoriya namoyish tajribasi fizikani oʻqitishda bir tomondan chuqur 

ma’lumot‖manbayi,‖boshqa‖tomondan‖haqiqatning‖mezoni‖boʻlib xizmat qiladi. Fizik tajribalar 

inson‖ ongi‖ rivojida‖ eng‖ samarali‖ qurol‖ ekanini‖ ta’kidlashimiz‖ lozim*17+.‖ Hozirgi kunda 

hukumatimiz tomonidan umumiy oʻrta‖ta’lim‖maktablariga, ayniqsa, tabiiy fanlarga, xususan, 

fizika laboratoriya namoyish tajribalariga, ularning yuqorida sanab oʻtilgan oʻquv-uslubiy 
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bazasiga va uning mohiyatidan kelib chiqqan holda, katta ahamiyat berilmoqda. Fizika fanidan 

laboratoriya namoyish tajribalarining mazmuni, hajmi va oʻquv rejasidagi oʻrnini aniqlashda 

quyidagilar‖ e’tborga‖olinishi‖ lozim:‖  

1. Laboratoriya namoyish-tajribalarda oʻquvchilar fizikaning dolzarb yoʻnalishlari, uning 

muammolari, zamonaviy, nazariy va eksperimental tadqiqotlar usullari hamda metodologiyasi 

bilan tanishtiriladi. 

2.‖Fizika‖ fanining‖ laboratoriya‖namoyish‖ tajribalarining‖noan’anaviy‖metodlar‖mazmuni‖

va bayon etilish uslubi jihatidan muayyan darajada turg ʻun va konservativ xususiyatga ega 

boʻlgan adabiyot va oʻquv qoʻlanmalar ishlab chiqish. Shunga mos tarzda darsliklarda ham 

ilmiy mazmun faqat tugal qonunlar, nazariya va tushunchalar tarzida bayon qilinib, fan 

muammolarini ochib berishga, tadqiqot va nazariyaning muqobil variantlariga kam oʻrin 

berilgan. Ular tabiat sirlari cheksiz, qonunlar taqribiy, izlanishlar bepoyon ekanligi haqida 

oʻquvchi ongida yaqqol tasavvur yaratish imkonini hosil qilish. Laboratoriya namoyish 

tajribalari‖ ta’limdagi‖ ana‖shunday‖muammoni‖ bartaraf qilishda katta imkoniyatga ega.  

3. Laboratoriya namoyish tajribalari oʻquvchilarni‖ muayyan‖ darajada‖ ta’limning‖ oliy‖

maktabga xos usullari bilan tanishtiradi. Ularga qobiliyati, ilmiy va kasbiy mayllarini aniqlab 

olish imkonini beradi. Bundan tashqari, laboratoriya namoyish tajribalari ilmiy-uslubiy 

mazmuni, turlari, ularning umumiy fizika va astronomiya fanlari bilan oʻzaro mantiqiy - 

tuzilmaviy bogʻlanishlari, shuningdek, laboratoriya namoyish tajribalari orasidagi munosabat 

hamda bogʻlanishlarni aniqlash bilan bogʻliq qator masalalar ham  yechilishi lozim. 

Ushbu laboratoriya namoyish-tajribalari mazmunining tahlili asosida sanab oʻtilgan 

muammolardan‖ ba’zilarining‖ yechilishini‖ koʻrsatib oʻtamiz. 

‚Lazerlarning‖ xalq‖ xoʻjaligida qoʻllanilishi‛, ‚Yarimoʻtkazgich qurilmalar va ularning 

qoʻllanilishi‛,‖ ‚Oʻta oʻtkazuvchanlik‖ hodisasi‖ va‖ uning‖ amaliy‖ ahamiyati‛‖ va‖ ‚Elektromagnit‖

tebranishlar va toʻlqinlar‖tarqatuvchi‖qurilmalarning‖insonga,‖balki‖tirik‖organizmga‖ta’sirlarini‖

oʻrganish‛‖kabi‖ laboratoriya‖namoy ish-tajribalari xalq xoʻjaligining turli sohalarini fan-texnika 

yutuqlaridan xabardor boʻlgan‖va‖ulardan‖foydalana‖oladigan‖mutaxassislar‖bilan‖ta’minlashda‖

katta ahamiyatga egadir. 

Bu‖ laboratoriya‖ namoyish‖ tajribalari‖ fizika‖ fanining‖ ‚Elektr‖ va‖ magnetizm‛,‖ ‚Kvant‖

fizikasi‛‖ boʻlimlarini oʻtish jarayonida joriy qilinishi maqsadga muvofiqdir. Bu laboratoriya 

namoyish tajribalari orqali fan va texnika yutuqlarini nazarga olgan holda oʻquvchilarni kasbga 

yoʻnaltirish, tadqiqotchilik qobiliyatlarini yuzaga keltirish va rivojlantirish mumkin. 

Bu sohada yana ham samarali ish olib borish uchun mamlakatimiz yetarlicha ilmiy xodim 

va muhandislardan iborat mutaxassislarga ega boʻlishi kerak. Shu maqsadda umumiy oʻrta 

ta’lim‖ maktablarida‖ oʻquvchilarni laboratoriya namoyish tajriba darslariga qiziqtirish, 

maktabning oʻzida fizika fan toʻgaraklarini tashkil etish va oʻquvchilarni robototexnika 

sohasiga qiziqtirilsa va ularni ilmiy-innovatsion startap loyiha va gʻoyalarni shakllantirib 

borilsa, ishlab chiqarishga tatbiq qilinsa, Oʻzbekiston Respublikasi rivojiga katta hissa qoʻshgan 

boʻladilar. Bunday mutaxassislarni tayyorlashda, albatta maktab davridanoq oʻquvchilarni 

tabiiy va aniq fanlarga qiziqtirish ularni hozirgi dunyo miqyosida qilinayotgan ilmiy 

kashfiyotlar bilan tanishtirib borish va oʻzlariga vazifa sifatida ilmiy-innovatsion startap loyiha 

va gʻoyalarni topish yoki fikrlarini soʻrash orqali ularni intellektual salohiyatini oshiriladi yoki 

shakllantiriladi va kelajakda ular biron kasb tanlashda, oliy oʻquv yurtiga kirishda ikkilanishlar 

yoki qiyinchiliklarga duch kelishmaydi.Bu borada oliy oʻquv‖yurtining‖ham‖beriladigan‖ ta’lim‖

muhim ahamiyatga ega. Shu sababli talabalarini boʻlajak oʻqituvchilarimizning oʻzini ham 
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talabalik davridanoq ilmiy-innovatsion startap loyiha va gʻoyalariga boʻlgan qiziqishlarini 

orttirish va talabalarga faqat fan asoslarini oʻrgatish bilangina cheklanmasdan, ularni fan va 

texnikada qoʻllash saviyasini kengaytirish, olgan bilimlarini turmushga tatbiq qila bilishi va 

ulardan kelajakda amaliy faoliyatlari uchun keng yoʻl ochib berish yoʻllari bilan ham 

shugʻullanishi zarur. 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada maktabgacha ta’lim yoshidagi bolalarni kognitiv faoliyat orqali 

motivatsiyasining rivojlanishi hamda bilimni kuchli egallashga va unga bo‘lgan xoxish, extiyojidan kelib 

chiqib, shaxsning intelektual muammo va vaziyatlarni hal qilish uchun mustaqil fikriga tayangan holda 

qarorlar qabul qilishi, faoliyat turlariga ruhiy tayyorgarligi haqida so‘z yuritilgan. 
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Аннотачия: В статье рассматривается развитие мотивачии детей дошкольного 

возраста шерез познавательную деятельность, а также стремление приобретать и 

приобретать знания, принимать решения на основе самостоятельного мышления лишности 

для решения интеллектуальных задаш и ситуачий, умственную готовность к деятельности ». . 
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Annotation: The article examines the development of motivation of preschool children through 

cognitive activity, as well as the desire to acquire and acquire knowledge, make decisions based on 

independent thinking of the individual to solve intellectual problems and situations, mental readiness for 

activity. " ... 

Keywords: education, upbringing, cognitive activity, need, cognition, motivation, personality, 

intellectual, psychological need, activity, persistence, emotionality, educator. 

 

Hozirgi dunyodagi globallashuv jarayonlarining shiddatli kechayotgani, axborotlar 

oqimining kattaligi taʼlim tizimi oldiga nafaqat sogʻlom, aqlan rivojlangan, ijodiy fikrlaydigan 

shaxsni tarbiyalash, balki oʻzgarib borayotgan olam manzarasida voqelikka moslashuvchanlik, 

yangi yoʻnalish va faoliyat turlarini oʻzlashtirishga tayyor boʻlish vazifasini yuklaydi. 

Maʼlumki, maktabgacha yoshdagi bolalarning kognitiv faolligi yangi tajribalarga bo ʻlgan 

qiziqishi va ehtiyojlari asosida kelib chiqadi. Buning natijasida ular yangi bilimlarni egallab, 

ularni kombinatsiyalashtirgan holda xulosalangan bilimlar vujudga keladi.  

Ilmiy adabiyotlarda kognitiv faoliyat atamasini bir-biridan inkor qilmagan holda, turli 

jihatlari yoritilgan va umumlashtirgan holda quyidagi jihatlarini keltirib oʻtish mumkin. 

Kognitiv faoliyat ‚bilimni kuchli egallashga va unga boʻlgan xohish‛ [1,68], ‚shaxsning 

intellektual muammo va vaziyatlarni hal qilish uchun namoyon boʻladigan aqliy holat‛ [2, 205], 

‚kognitiv natijaga erishishga qaratilgan aqliy faoliyat‛ va ‚kognitiv ehtiyoj asosida 

oʻrganilayotgan obyektga intellektual yoʻnaltirilgan individual munosabatning kuchayishi‛ va 

‚oʻzgaruvchan, ijodiy munosabatning koʻrinishi, aqliy-emotsional reaksiyani ifodalovchi 

shaxsiy bilim‛ [3,140] mazmunida tavsiflab oʻtilgan. Berilgan tavsiflarni umumlashtirgan holda 

kognitiv faoliyat eng avvalambor ‚ehtiyoj‛ sifatida namoyon boʻlmoqda.  Ehtiyoj – bu 

predmetni faoliyatga chorlaydigan boshlangʻich manba hisoblanadi va faollik, faoliyat 

yoʻnalishini belgilab beradi. Kognitiv faolliyat oʻzgarib, rivojlanib boradi hamda bilimga 

boʻlgan ehtiyoj, ijodiy qobiliyatga boʻlgan ishonchni anglatadi. Shunday qilib, yuqorida aytib 

oʻtilganlarni umumlashtirgan holda kognitiv faoliyatning quyidagi taʼriflarini ajratib koʻrsatish 

mumkin: bilim faoliyati aqliy muammolarni hal qilish uchun kayfiyatda ifodalangan ruhiy 

holat sifatida; bilimlarni puxta egallashga tayyorlik va xohish; maʼlum bir kognitiv natijaga 

erishishga qaratilgan aqliy faoliyat; shaxsning bilim oby ektiga transformatsion, ijodiy 

munosabatning namoyon boʻlishi; bilish jarayoniga intellektual munosabatni bildiradigan 

shaxsiy taʼlim. 

Maktabgacha yoshdagi bolalarni kognitiv faoliyat darajasini baholash uchun quyidagi 

uchta mezonlardan foydalanildi: 

1)  motivatsion (bolalarda kognitiv ehtiyojlarning shakllanishi, motivlarning kuchliligi va 

jiddiyligi); 

2)  intellektual (intellektual bilim va koʻnikmalarni shakllanish darajasi); 

3)  amaliy (shaxsning barcha faoliyati va munosabatlarida  kognitiv faoliyatning 

namoyon boʻlishi). 

Bolalar atrof-olam, dunyo obyektlari, voqea va hodisalari haqida maʼlumotga ega 

boʻlishga intiladi. Bolalarning kognitiv faolligini shakllantirishga taʼsir etuvchi omillar sifatida 

quyidagilarni keltirib oʻtish mumkin: yangi ijtimoiy tajribaga intilish, aloqa, muloqot, 

almashinuv. Bolaning bilimli, axloqiy, ijodiy, ijtimoiy faol, oʻzini oʻzi rivojlantiradigan shaxs 

sifatida kognitiv faolligini oshirishning ikkita usuli  mavjud boʻlib, ulardan keng tarqalgan turi 

intensiv usuldir.  Bu usul maktabgacha yoshdagi bolalarga yetkazilgan bilimlar hajmini 
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oshirish orqali amalga oshiriladi. Bunda ularning shaxsiy qiziqishlari asosida pozitsiyasini 

shakllantirishga, maktabgacha taʼlim tashkilotlari oʻquv dasturlari tarkibi va mazmuniga 

oʻzgartirish kiritishga yoʻnaltiriladi. Bu esa aynan maktabgacha boʻlgan yoshda oʻzgarishlar 

sodir boʻlishi bilan xarakterlanadi. Fanda esa bu usul ‚shaxsga yoʻnaltirilgan taʼlim‛ning asosiy 

mezonlari sifatida belgilanadi.  

Maktabgacha yoshdagi bolalarning kognitiv faoliyati yetakchi psixologlar tomonidan 

‚aqliy‖rivojlanish‖– turli‖kognitiv,‖indikativ‖harakatlarning‖assimilyatsiyasi‛‖deb,‖idrok‖va‖aqliy‖

faoliyatga katta ahamiyat berishadi. Maktabgacha yoshda bolalarda kognitiv faollikni 

rivojlantirishda idrok yetakchi rol oʻynaydi. Idrok – bu aqliy qabul qilish tushunchasi boʻlib, 

mazkur tushuncha bilan borliqdagi maʼlumotlarni qabul etish va ularni qayta ishlash qobiliyati 

sifatida tavsiflanadi. Bilim har doim, hamma joyda mavjud va bilim orqali borliq, atrof -muhit 

inson hayotining bir qismiga aylantiradi. Xeyes tomonidan idrok quyidagi sohalarga boʻlinadi:  

-  atrof-muhitni idrok etish: sezgi organlari orqali; 

-  muayyan hodisalarga eʼtibor: qiziqish obyektlari; 

-  fikrlash: miyada axborotni qayta ishlash; 

-  axborotni saqlash: maʼlum muddatdan soʻng axborotni ‚faollashtirish‛ uchun xotirada 

saqlash; 

-  maʼno, mazmun va mohiyatni anglashi [4,95]. 

Psixologlar va pedagoglar maktabgacha yoshdagi bolalarning kognitiv rivojlanganliligini 

uchta mezon asosida aks etishini aniqlaganlar: nutqni rivojlantirish darajasi, kognitiv 

harakatlarning (idrok) rivojlanish darajasi va vizual-majoziy, mantiqiy fikrlashning shakllanish 

darajasi. Maktabgacha yoshdagi bolalarning kognitiv faoliyatini faollashtirish maʼlum bir 

ragʻbatlantirishni boshqa tomondan esa kognitiv jarayonni kuchaytirishni oʻz ichiga oladi. 

Kognitiv jarayonlar bilimlarni idrok etish, yodlash, saqlash, tushunish, takrorlash va 

izohlashdan iborat ketma-ketlikda namoyon boʻladi. Kognitiv faollashtirish jarayonning har bir 

bosqichida sodir boʻlishi mumkin. Maktabgacha taʼlim tashkiloti tarbiyachisi esa bilimlarni 

faollashtirishni ragʻbatlantirish va kognitiv jarayonlarni kuchaytirish usullari, texnika va 

mashqlarini  bilishi lozim boʻladi.  

Kognitiv faoliyatning samarali amalga oshishi va natijadorligi motivatsiyaga bogʻliq. 

Kuchli istak faol harakat qilish, qiyinchiliklarni va noqulay sharoit va vaziyatlarni yengish 

uchun sabab boʻladi. Motivatsiya bolalarni faol kognitiv faoliyatga undash uchun jarayonlar, 

usullar, vositalarning umumiy nomi boʻlsa, motivlarni pedagoglar va bolalar birgalikda 

boshqaradilar.  

Maktabgacha yoshdagi bolalarda kognitiv motivatsiyani rivojlantirish – maktabgacha 

taʼlim tashkilotining imkoniyatlari va shart-sharoitlari, pedagoglarning kasbiy mahorati, 

didaktik materiallarning bolalar qiziqishiga moslanganligi, tashkil etiladigan mashgʻulotlar va 

loyihalarning bolalar ehtiyojlari va motivatsiyalari asosida tashkil etilganligiga bogʻliq. 

Shuningdek, hamkorlikda oʻrganish, ijodiy topshiriqlar, oʻyinlar, maktabgacha taʼlim 

tashkilotlarida bajariladigan mustaqil ishlar va uyda bajariladigan topshiriqlar bolalarning 

kognitiv motivatsiyasini oshiradi. Bolalarning motivatsiyasi va ehtiyojlariga mos keluvchi 

faoliyat‖ ularda‖ ‚Men‛ining‖ rivojlanishiga‖ ta ʼsir qilsa, boshqa tomondan oʻzini anglash, 

shaxsiyatini rivojlanish va kognitiv mustaqilligini taʼminlashga xizmat qiladi.  

Kognitiv motivatsiya tashqi va ichki koʻrinishga ega. Tashqi motivatsiya ota-onalardan, 

pedagoglar, shuningdek jamiyat, ijtimoiy muhitdan kelib chiqadi. Tashqi motivatsiya 

maslahatlar, koʻrsatmalar, talablar shaklida boʻladi. Bular bolalarga koʻp hollarda qoida yoki 
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‚bosim‛‖ tariqasida‖ tushunishiga‖ sabab‖boʻladi. Ichki motivatsiya esa bolaning ichki qiziqishi, 

ehtiyoji, xohish-istagi, intilishidan kelib chiqadi. Boladagi kuchli motivatsiyaning rivojlanish 

manbai oʻzi hisoblanadi. Bolalardagi kognitiv motivatsiya atrof-olamni tushunishga asoslangan 

ragʻbatlantiruvchi motivlar, bilim olishdan qoniqishga asoslangan intellektual 

ragʻbatlantiruvchi motivlarni oʻz ichiga oladi. Intellektual ragʻbatlantiruvchi motivlar orasida 

kognitiv qiziqish alohida oʻrin tutadi. Kognitiv faoliyatning tarkibiy qismi sifatida qiziqish 

maktabgacha yoshdagi bolalarning faoliyatida muhim rol oʻynaydi. Kognitiv qiziqish 

insonning oʻziga xos bilimga boʻlgan ehtiyojidan kelib chiqadi va uning tabiiy mulki 

hisoblanadi. 

Bolaning kognitiv faoliyati boshlanishi – bu atrofdagi voqelikka yoʻnaltirgan eʼtibori, 

kuzatishi, fikrlashi, taqqoslashidir. Bu esa boladan kognitiv qiziqishni talab etadi. Bu orqali 

yangi maʼlumotlar paydo boʻlishiga va atrof-muhitga boʻlgan munosabatlarning shakllanishiga 

sabab boʻladi. Qiziquvchanlik kognitiv qiziqishning yuqori shakli hisoblanadi. Bolalarda 

qiziquvchanlikning rivojlanishi uning shaxsiy, maʼnaviy ehtiyojiga va shaxsiy prinsipiga 

aylanadi.  

Bilimga boʻlgan ehtiyoj murakkab, serqirra xususiyatga ega va quyidagicha namoyon 

boʻladi: 

1.  Ijtimoiy ehtiyoj. Shaxsning bilimga boʻlgan ehtiyojini oʻzida aks ettiradi. 

2.  Psixologik ehtiyoj. Shaxs maʼnaviy faoliyatini oʻzida aks etishi. 

3.  Psixofiziologik ehtiyoj. Shaxsda bilimlar maʼlum bir neyrodinamik jarayonlar tufayli 

sodir boʻlganligini nazarda tutadi. 

4.  Pedagogik ehtiyoj. Shaxs taʼlim va tarbiya jarayonida shakllanadi, bilimlarni 

oʻzlashtirish va rivojlantirish imkoniyatlarini oshiradi. 

Bolalarda kognitiv qiziqishni shakllantirish va rivojlantirish uchun maqsadli, tizimli 

pedagogik faoliyat talab etiladi. Soʻnggi pedagogik tadqiqotlarda ‚kognitiv mustaqillik‛ 

atamasi keng qoʻllanilmoqda. Maktabgacha taʼlim tashkilotlarida oʻquv mashgʻulotlarida 

bolalarning turli topshiriqlarni mustaqil tanlashi, bajarishi, hamkorlikda ishlashi uchun sherik 

qidirishi, topshiriqni bajarish uchun joyni oʻzi belgilashi ‚kognitiv mustaqillik‛ni asosiy 

shartlaridan biri hisoblanadi. Didaktik jihatdan topshiriqlar ham ‚kognitiv mustaqillik‛ni 

taʼminlashi uchun, topshiriqlar ham ochiq, bir nechta yechimlarga va yechish variantlarga ega 

boʻlishi lozim. 

Kognitiv faoliyat turli omillar taʼsiri ostida rivojlanadigan murakkab shaxsiy taʼlimdir va  

bu omillar quyidagicha namoyon boʻladi: 

1.  Subyektiv omillar: qiziquvchanlik, qatʼiyatlilik, iroda, motivatsiya va boshqalar. 

2.  Obyektiv omillar: atrof-muhit sharoitlari, oʻqituvchining shaxsiyati, oʻqitish usullari 

va uslublari. 

Maktabgacha katta yoshdagi bolalar kognitiv faoliyatining tarkibiy elementlari: 

intellektual – bolalarning aqliy faolligi darajasi; motivatsion komponent – bolalarning darsda, 

oʻyinda qatnashish istagini belgilaydigan ehtiyojlar, sabablar, qiziqishlar; ama liy tarkibiy qism – 

haqiqiy amaliy faoliyatda kognitiv faoliyatning namoyon boʻlishini oʻz ichiga oladi.  

Maktabgacha yoshdagi bolalarning yoshi va individual xususiyatlarini hisobga olgan 

holda didaktik prinsiplarni mohirona qoʻllaganda bolalarning kognitiv faoliyati faollashuviga 

olib keladi. Maktabgacha yoshdagi bolalarning kognitiv faolligini rivojlantirish asosiy 

pedagogik-psixologik sharoitlarni hisobga olgan holda oʻqitish usullari va shakllarini tanlash, 
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uni uygʻunlashtirish orqali amalga oshiriladi. Shuningdek, ularning  yoshi va individual 

xususiyatlarini hisobga olish tanlangan didaktik materiallar samaradorligini taʼminlaydi.  

Bolalarda kognitiv faoliyatni rivojlantirish oʻquv mashgʻilotlarda berilgan topshiriqlarni 

bajarish jarayonida ularga kognitiv mustaqillik berish, tashabbuskorlikni qoʻllab-quvvatlash, 

kognitiv rivojlanishning keyingi bosqichlariga erishishni rag ʻbatlantirish va yoʻnaltirib turish, 

topshiriqlarning asta-sekin murakkablashtirib borish, intellektual faoliyatning yangi turlarin i 

mashgʻulotlarga tadbiq etish, har bir bolaning kognitiv faoliyatini doimiy ravishda oʻrganish va 

bunga individual yondashish orqali amalga oshadi.  

Xulosa oʻrnida aytish mumkinki, kognitiv faoliyatning taʼriflaridan kelib chiqqan holda 

uni ‚bilimlarni puxta egallashga tayyorlik va xohish‛, ‚maʼlum bir kognitiv natijaga erishishga 

qaratilgan aqliy faoliyat‛, ‚bolalarning bilim obyektiga transformatsion, ijodiy munosabatining 

namoyon boʻlishi‛ yoki ‚bilish jarayoniga intellektual munosabatni bildiradigan shaxsiy taʼlim‛ 

sifatida qarash mumkin. 
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